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Перший  том  біо-бібліографічного  словника  Українські  письменники. 
Давня  українська  література  (XI- XVIII  ст.).  виданий  Інститутом  літе¬ 
ратури  ім.  Т.  Г.  Шевченка  1960  р.,  є  унікальною  пам'яткою  вельми  цікавого 
періоду  в  науковому  та  суспільному  житті  України.  Деяка  лібералізація  ко¬ 
муністичного  режиму,  що  настала  зі  смертю  Йосифа  Сталіна  (1953)  й  ви¬ 
явилася  в  кампанії  критики  «культу  особи»,  спричинила  в  середині  50-х  рр. 
XX  ст.  тимчасове  послаблення  обмежень  на  дослідження  української  на¬ 
ціональної  минувшини.  Це  дозволило  частково  відновити  студії  над  культу¬ 
рою  Х-ХУІІІ  ст.,  перервані  на  терені  УРСР  зі  згортанням  політики  «украї¬ 
нізації*  та  розгромом  Всеукраїнської  академії  наук  у  1929-1934  рр.  У  літе¬ 
ратурознавчу  науку  приходить  нове  покоління  вчених:  Леонід  Махновець, 
Володимир  Крекотень,  Вікторія  Колосова,  Ярослав  Дзира,  Олекса  Мишанич. 
Відновлюється  захист  дисертацій  з  історії  давньої  української  літератури, 
готуються  до  публікації  барокові  пам’ятки,  започатковується  праця  над  си¬ 
стематичним  історико-літературним  курсом.  Ожив  відділ  давньої  української 
літератури  Інституту  літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка,  досі  лише  символічно 
присутній  у  структурі  цієї  академічної  установи. 

Сумні  реалії  сталінської  доби  визначалися  для  вітчизняної  медієвістики 
не  лише  атмосферою  репресій  і  всепроникного  страху.  Уроки  визвольних 
змагань  1917-1921  рр.  були  добре  засвоєні  окупаційною  владою,  що  при¬ 
йшла  на  Наддніпрянську  Україну  1921  р..  в  Галичину  та  Волинь  1939  р.,  на 
Буковину  1940  р.  й  на  Закарпаття  1945  р.  Адже  масовий  рух  за  самостійну 
Українську  державу  став  можливим  на  початку  XX  ст.  насамперед  завдяки 
пізнанню  освіченою  молоддю  своєї  ідентичності,  звільненню  її  від  провінцій¬ 
них  комплексів  вторинності  власної  культури  та  національної  меншовар¬ 
тості  —  «малоросійства».  Цим  же,  в  свою  чергу,  політично  активні  середо¬ 
вища  могли  завдячувати  грунтовним  академічним  студіям  над  минулим 
України,  що  їх  здійснювали  Володимир  Антонович,  Михайло  Грушевський, 
Дмитро  Багалій  і  десятки  їхніх  соратників  у  гуманітарній  науці.  Недарма 
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саме  професор  Михайло  Грушевський  став  першим  лідером  національної 
революції  й  очолив  1917  р.  Українську  Центральну  Раду. 

Національна  свідомість  та  історична  пам’ять  народу,  її  найважливіший 
складник,  сприймалися  комуністичною  пропагандою  як  небезпечна  альтер¬ 
натива  ідеології  «радянського  патріотизму*.  У  них  бачили  загрозу  майбутніх 
спроб  відродження  національної  незалежності.  Тому  ідею  майбутнього  злит¬ 
тя  націй,  шо  нібито  мала  настати  з  побудовою  комунізму,  призначеною  зго¬ 
дом  на  1980  р.,  офіційна  доктрина  СРСР  намагалася  поєднати  з  нав’язуван¬ 
ням  українцям  політично  тенденційних  моделей  історії,  узалежненням  їхнього 
минулого  від  іноземних  впливів,  зведенням  розвитку  національної  культу¬ 
ри  до  хитання  між  Росією  та  Заходом.  Київська  Русь  поставала  в  цьому 
контексті  попередницею  Московського  царства.  Берестейська  унія  —  екс¬ 
пансією  католицького  Заходу,  козацькі  війни  —  боротьбою  за  возз'єднання 
зі  «старшим  братом  —  єдинокровним  російським  народом*,  волелюбний 
виступ  гетьмана  Івана  Мазепи  —  зрадою. 

У  тьмяному  світі  цих  міфів  майже  не  лишалося  простору  для  об’єктив¬ 
них  досліджень.  Закріплені  ухвалами  з'їздів  та  ЦК  КПРС,  урядовими  доку¬ 
ментами,  політичні  міфи  були  кодифіковані  на  законодавчому  рівні,  а  тому 
спроби  їхнього  відвертого  заперечення  розглядалися  як  державнйй  злочин. 
Політична  боротьба  з  комуністичним  режимом  у  тоталітарній  державі  була 
неможливою,  приреченою  на  поразку. 

З  огляду  на  це  навіть  суто  академічне  зацікавлення  українським  духовним 
життям,  культурою,  мистецтвом  X— XVIII  ст.,  а  тим  більше  популяризація  спад¬ 
щини  минулого  в  масових  виданнях  поставали  за  умов  комуністичної  дик¬ 
татури  актом  великої  громадянської  мужності  й  патріотичної  відповідаль¬ 
ності.  Втеча  від  політичної  кон'юнктури  в  історію  оберталася  прихованою 
формою  боротьби  за  майбутнє  народу,  формою  протидії  руйнівному  впли¬ 
вові  партійної  пропаганди. 

Будь-яке  серйозне  наукове  дослідження  неодмінно  починається  зі  зби¬ 
рання  матеріалу:  складання  бібліографи,  опрацювання  й  систематизації  літе¬ 
ратури.  Для  україністів,  які  займалися  національною  культурою  Х-ХУІІІ  ст., 
живучи  в  СРСР,  це  був  етап  не  лише  складний,  а  й  делікатний.  Зарубіжні 
видання  зазвичай  були  недоступними,  а  значна  частина  праць,  виданих  в  Ук¬ 
раїні,  перебувала  в  спецфондах:  то  автори  зазнали  арешту  й  переслідувань  за 
політичними  звинуваченнями,  то  в  текстах  було  виявлено  ворожі  марксист¬ 
сько-ленінській  доктрині  ідеї,  а  то  й  просто  праці  були  надруковані  у  видан¬ 
нях,  редагованих  особами,  чиї  імена  заборонялося  навіть  згадувати  в  СРСР 
(скажімо,  в  Літературно-науковому  віснику  за  часів  Дмитра  Донцо- 
ва),  або  містили  посилання  на  таких  осіб. 

За  подібних  умов  рішення  упорядкувати  бібліографічний  довідник  з  історії 
української  літератури  Х-ХУ1ІІ  ст.  було  актом  неабиякої  наукової  сміли¬ 
вості.  Щоправда,  можна  було  покликатися  на  приклад  російських  літерату¬ 
рознавців  із  ленінградського  «Пушкінського  Дому*,  які  опуґ  ікували  бібліо- 
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графік)  радянських  досліджень  із  давньої  російської  літератури  за  1945- 
1955  рр.‘  і  вже  працювали  над  ширшим  посібником,  котрий  мав  включати 
видання  1917-1957  рр.2  Російський  прецедент  завжди  був  вагомим  для 
чиновників,  парторгів  і  цензорів  у  національних  республіках.  Перші  не¬ 
сміливі  міжнародні  контакти,  зокрема  в  межах  світових  конгресів  славістів, 
що  налагоджувалися  після  десятиріч  глухої  ізоляції  філологічної  науки 
в  СРСР.  також  могли  дати  привід  до  виходу  поза  кон'юнктурну  публіцисти¬ 
ку  в  суто  академічну  сферу  упорядкування  бібліографічних  довідників.  На¬ 
решті,  треба  ж  було  колись  таки  видати  серйозний  багатотомний  курс  історії 
української  літератури  після  двох  невдалих  спроб,  засуджених  ЦК  КПРС 
і  заборонених  цензурою  ( Нарис  історії  української  літератури  1945  р. 
та  Історія  української  літератури.  Ч.  І  1947  р.),  та  наскрізь  публіци¬ 
стичного  двотомника  1954  р.3  Для  партійних  чиновників  його  потреба  ви¬ 
значалася,  зокрема  контрпропагандистськими  мотивами:  1956  р.  в  Нью-Йор¬ 
ку  вийшло  друком  перше  видання  кращого  й  досі  історико-літературного 
посібника  проф.  Дмитра  Чижевського  Нарис  історії  української  літе¬ 
ратури  ( від  понатків  до  доби  реалізму).  Все  це  формувало  мотивацію, 
достатню  для  включення  біобібліграфічного  довідника  Українські  письмен¬ 
ники  до  наукових  і  видавничих  планів. 

У  сучасній  спеціалізованій  науці  серед  істориків  літератури  майже  не¬ 
можливо  знайти  людину,  згодну  залишити  працю  над  оригінальними  дослі¬ 
дженнями  текстів  і  присвятити  себе  копіткій  технічній  роботі  з  опису  чужих 
публікацій  і  впорядкування  бібліографії.  Навіть  тепер,  коли  нові  інфор¬ 
маційні  технологи  істотно  полегшили  вивчення  бібліотечних  каталогів,  упо¬ 
рядкування  матеріалів  і  підготовку  їх  до  друку,  бібліографічні  студії  при¬ 
ваблюють  небагатьох.  А  ще  якихось  півсторіччя  тому  це  була  майже  цілком 
механічна  одноманітна  ручна  праця  з  горами  книжок,  скриньками  карток 
і  скрупульозним  вичитуванням  десятків  сторінок  сухих  бібліографічних 
описів.  Її  зазвичай  виконували  й  виконують  цілі  наукові  колективи,  маючи 
відповідне  фінансування. 

З  огляду  на  це  нині  здається  неймовірним,  що  перший  том  біобібліогра- 
фічного  словника  Українські  письменники.  Давня  українська  літерату¬ 
ра  (XI- XVI 1 1  ст.)  упорядкувала  одна  людина.  1  була  це  людина  непересічно¬ 
го  наукового  таланту,  для  якої  технічна  описова  праця  мала  означати  відмову 
від  презентації  себе  в  ефектних  індивідуальних  дослідженнях,  прикраше- 

1  Библиографип  советских  работ  по  древнерусскоіі  литературе  за  1945-1955  гг.  / 
Сост.  В.  А.  Колобанов,  О.  Ф.  Коновалова,  М.  А.  Салмина;  под  ред.  Д.  С.  Лихачова.— 
М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1956.—  171  с. 

5  Библиография  советских  русских  работ  по  литературе  XI— XVII  вв.  за  1917-1957  гг.  / 
Сост.  Н.  Ф.  Дробленкова;  под  ред.  В.  П.  Адриановон-Перетц.—  М.-Л.:  Изд-во  АН 
СССР.  1961.-  435  с. 

1  Історія  української  літератури:  В  2  т.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1954.—  Т.  І:  Дожовтне¬ 
ва  література. —  731  с. 


6 


Біо-бібліографічний  словник 


них  її  іменем.  Упорядкування  словника  було  для  цієї  людини  особистою 
жертвою,  жертвою  заради  науки,  в  ім’я  майбутніх  дослідників,  яких  видана 
праця  звільняла  від  важкої  пошукової  роботи,  для  кого  було  таким  чином 
забезпечено  надійну  основу  самостійних  студій.  І  хоча  філологічний  довід¬ 
ник.  до  того  ж  суттєво  застарілий  нині,  навряд  чи  є  явищем,  здатним  вплива¬ 
ти  на  наші  емоції,  варто  відчути  за  ним  скромний  подвиг  лицаря  української 
науки,  який  свідомо  відсунув  власне  ім'я  на  другий  план  титульної  сторінки, 
щоб  відкрити  цією  сторінкою  новий  етап  літературознавчих  студій. 

Ім’я  цієї  жертовної  особистості  —  Леонід  Махновець. 

Життєві  дороги  Леоніда  Єфремовича  Махновця  були  вельми  непрости¬ 
ми.  Він  народився  на  Київщині,  в  селі  Озера  Бородянського  району.  31  трав¬ 
ня  1919  р.  й  з  перших  днів  мусив  долати  разом  із  своєю  селянською  роди¬ 
ною  тягарі  войовничої  «диктатури  пролетаріяту*.  Окупація  Червоною  ар¬ 
мією,  продподатки.  колективізація...  Зовсім  дитиною,  на  початку  30-х  років 
він  опиняється  на  засланні  у  Вологодській  області  Росії,  куди  був  вивезе¬ 
ний  із  батьками  як  «ворог  народу*.  На  щастя,  хлопець  вижив  на  негостинній 
Півночі.  Йому  вдалося  повернутися  до  Києва,  закінчити  середню  школу,  всту¬ 
пити  до  університету.  Та  тут  почалася  Друга  світова  війна,  і  Червона  армія, 
розгромлена  недавніми  німецькими  союзниками,  відступила  з  України.  Ле¬ 
онід  Махновець  мимоволі  опинився  на  окупованій  нацистами  території.  Зго¬ 
дом.  коли  повернулися  росіяни,  він  ще  встиг  піти  до  війська  й  боротися 
з  німцями.  Але  в  очах  панівної  верстви  його  давні  провини  як  дитини  «во¬ 
рогів  народу*  доповнилися  перебуванням  на  окупованій  території.  Це  завж¬ 
ди  відображалося  в  анкетах  і  викликало  постійні  підозри  в  прихованій 
нелояльності  до  режиму.  Та  ще  й  прізвище  Леоніда  Єфремовича  аж  ніяк  не 
подобалося  партійним  чиновникам... 

Після  війни  Леонідові  Махновцю  вдалося  відновитися  в  Київському 
університеті,  закінчити  його  1947  р.  і  поступити  до  аспірантури  Інституту 
літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка.  Науковим  керівником  28-річного  аспіранта 
став  Сергій  Маслов  (1880-1957),  один  із  украй  нечисленних  справжніх 
учених,  які  пережили  чистки  й  репресії  сталінських  часів.  Вихідець  із  семіна¬ 
рію  Володимира  Перетца,  з  1939  р.—  член-кореспондент  Академії  наук  УРСР, 
Сергій  Маслов  дивом  витримав  жорстоку  й  несправедливу  критику  Нари¬ 
су  історії  української  літератури  (1945)  та  звинувачення  в  «буржуаз¬ 
ному  націоналізмі*.  Його  праці  майже  не  друкувалися,  політична  атмосфера 
унеможливлювала  реалізацію  його  наукового  таланту.  Однак  у  повоєнній 
Україні  фактично  не  було  рівного  йому  знавця  українського  письменства 
XVI— XVIII  ст.  З  науковим  керівником  Махновцеві  справді  пощастило. 

Леонід  Махновець  підготував  і  захистив  1950  р.  кандидатську  дисертацію 
Іван  Франко  як  дослідник  оригінальної  української  літератури  XVI - 
XVIII  ст.  Та  праці  за  фахом  для  нього  довго  не  знаходилося.  Лише  за  п'ять 
років  він  став  науковим  співробітником  Інституту  літератури  ім.  Т.  Г.  Шев¬ 
ченка.  У  цей  час  головною  темою  наукових  студій  Махновця  були  сатиричні 
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й  гумористичні  твори  української  літератури  ХУІ-ХУШ  ст.  Було  впорядковано 
й  видано  збірки  текстів4,  а  1964  р.  захищено  докторську  дисертацію  Сатира 
і  гумор  української  прози  ХУІ-ХУІІІ  ст.  Водночас  друкуються  журнальні 
й  газетні  статті  про  Слово  о  полку  Ігоревім,  видається  його  прозовий  пере¬ 
клад  і  коментар  до  тексту  Слова5.  Махновців  ритмічний  переклад  Слова  був 
високо  оцінений  фахівцями  й  витримав  понад  десять  видань. 

Саме  в  цей  час  і  з’являється  упорядкований  Леонідом  Махновцем  том  біо- 
бібліографічного  словника.  Використаний  у  ньому  величезний  бібліографічний 
матеріал  був  упорядкований  за  принципом  персоналій,  що  вимагало  значної 
додаткової  праці:  написання  біографічних  довідок  про  українських  письменників 
ХІ-ХУІІІ  ст.,  життя  більшості  з  яких  майже  не  висвітлене  в  документах  і  тим 
більше  в  наукових  дослідженнях,  скрупульозного  вичитування  історико-літера- 
турних  публікацій  і  фіксування  згадок  у  кожній  із  них  про  окремі  постаті  нашої 
культурної  минувшини.  Принципово  важливою  була  відмова  від  диференціювання 
матеріалу  за  класовою  чи  ідеологічно-конфесійною  ознакою,  звичайної  в  прак¬ 
тиці  радянської  науки.  Наражаючись  на  небезпеку  бути  звинуваченим  у  дот¬ 
римуванні  ідеї  «єдиного  потоку*  розвитку  української  культури  — дуже  підступне 
й  поширене  звинувачення  за  умов  панування  ленінської  ідеї  «двох  культур 
у  кожній  національній  культурі*!  —  Леонід  Махновець  обирає  за  композиційну 
засаду  звичайний  алфавітний  і  хронологічний  принципи.  Навіть  у  коротких  дов¬ 
ідках  про  письменників  він  звичайно  утримується  від  навішування  ярликів,  прий¬ 
нятого  в  комуністичній  традиції. 

Перший  том  біо-бібліографічного  словника  Українські  письменники 
став,  відтак,  свідченням  незгасності  традицій  об’єктивного  академічного  літе¬ 
ратурознавства,  створивши  надзвичайно  важливий  для  наступних  десятиріч 
методологічний  прецедент.  Широта  й  розмаїтість  використаного  в  ньому 
матеріалу,  упорядкування  його  за  персоналіями  письменників  і  за  творами 
дозволили  надалі  використовувати  це  видання  як  неодмінну  основу  для  всіх 
без  винятку  наукових  досліджень  з  історії  української  (а  почасти  й  біло¬ 
руської  та  російської)  літератури  Х-ХУІИ  ст.  З  початку  60-х  рр.  XX  ст. 
кожен  студент,  аспірант  чи  науковець,  який  брався  до  студій  у  цьому  літера¬ 
турному  ареалі,  починав  збирання  матеріалу  зі  словника  Леоніда  Махнов¬ 
ця.  Цьому  сприяв  значний  наклад  словника,  який  з’явився  чи  не  в  кожній 
районній  бібліотеці,  в  багатьох  шкільних  і  приватних  книгозбірнях. 

Альтернативи  біо-бібліографічному  словникові  Українські  письменни¬ 
ки  не  з’явилося  й  досі.  1  хоча  відмирання  цензури,  ліквідація  закритих  фондів 
бібліотек,  входження  України  до  міжнародної  системи  наукових  комунікацій 
і  жива  практика  літературознавчих  студій  помітно  розширили  бібліографічний 

4  Давній  український  гумор  і  сатира  /  Упор.  Леонід  Махновець.—  К.:  Держліт- 
видав  УРСР,  1950;  Українські  інтермедії  XVII— XVIII  ст.  /  Вступ,  ст.  і  відп.  ред.  М.  К. 
Ґудзія;  підгот.  тексту  Л.  Є.  Махновця.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР.  1960.—  240  с. 

5  Слово  о  плт>ку  Игореві  в  українських  художніх  перекладах  і  переспівах  XIX- 
XX  ст.  /  Упор.  С.  І.  Маслов.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР.  1953.—  С.  26-60. 
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ескорт  кожного  з  авторів  чи  текстів,  включених  до  словника,  ніхто  з  дослід¬ 
ників  або  навіть  колективів  так  і  не  зважився  продовжити  працю  Леоніда 
Махновця  й  упорядкувати  доповнене  й  розширене  видання  його  словника.  Тому 
його  перевидання  є  не  лише  даниною  пам’яті  подвижника  вітчизняної  науки, 
але  й  істотною  допомогою  для  молодих  філологів,  які  беруться  досліджувати 
пам'ятки  нашого  середньовічного,  ренесансного  й  барокового  письменства. 

Безпосереднім  продовженням  біо-бібліографічної  праці  Леоніда  Махновця 
стали  перші  томи  фундаментального  курсу  Історія  української  літерату¬ 
ри:  У  8  т.,  виданого  Інститутом  літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка  наприкінці 
60-х  —  на  початку  70-х  рр.  XX  ст.  Сам  Махновець  підготував  більшість 
оглядових  статей  та  окремі  розділи  до  редагованого  ним  же  першого  тому, 
що  охоплював  літературний  процес  XI  —  першої  половини  XVIII  ст.6,  а  до 
другого  тому,  відповідальним  редактором  якого  був  Євген  Шабліовський, 
написав  усі  розділи  про  літературу  другої  половини  XVIII  ст.7 

Тим  часом  на  зміну  ліберальному  періодові  «хруїцовської  відлиги»  прихо¬ 
дить  реанімована  Михайлом  Сусловим  політика  штучного  творення  «єдиного 
радянського  народу»  й  форсованого  подолання  відмінностей  національних 
культур.  Серед  перших  відчули  плоди  цієї  політики  українські  медієвісти. 
1  січня  1963  р.  відділ  давньої  української  літератури  Інституту  літератури 
ім.  Т.  Г.  Шевченка  було  закрито,  більшість  його  співробітників  звільнено,  і  лише 
четверо  колишніх  працівників  було  включено  до  складу  відділу  української 
дожовтневої  літератури  на  правах  творчої  групи:  комусь  же  треба  було  писати 
розділи  з  літератури  X— XVIII  ст.  до  планованого  восьмитомника.  Однак  Ле¬ 
онід  Махновець  опиняється  під  постійним  тиском  дирекції. 

До  250-річного  ювілею  Григорія  Сковороди  виходить  новаторська  біо¬ 
графія  українського  мислителя,  підготована  Леонідом  Махновцем®.  Авторові 
вдалося  в  невимушеній  формі,  переконливо  мотивуючи  свої  міркування, 
провести  читача  життєвими  шляхами  Григорія  Сковороди,  спростувати  за¬ 
старілі  уявлення  про  біографію  письменника  й  запропонувати  власну  мо¬ 
дель  його  життєпису,  згодом  прийняту  більшістю  дослідників.  Однак  сміливі 
роздуми  науковця,  неординарність  його  пошукової  манери  викликали  лють 
у  чиновників  від  науки.  54-річного  вченого  було  звільнено  з  Інституту  літе¬ 
ратури  ім.  Т.  Г.  Шевченка.  Приписувані  йому  «антиісторизм»,  «український 
буржуазний  націоналізм»  і  «антигромадська  поведінка*  за  умов  СРСР  означа¬ 
ли  заборону  будь-якої  інтелектуальної  діяльності.  Два  роки  Леонід  Махно¬ 
вець  був  безробітним,  і  лише  після  втручання  міжнародних  наукових  сил 
він  дістав  дозвіл  влаштуватися  до  Інституту  археології  АН  УРСР. 

6  Історія  української  літератури:  У  8  т.—  К.:  Наук,  думка,  1967.—  Т.  І.  Давня 
література  (XI  —  перша  половина  XVIII  ст).  /  Відп.  ред.  Л.  Є.  Махновець.—  539  с. 

7  Історія  української  літератури:  У  8  т.—  К.:  Наук,  думка.  1967.—  Т.  2.  Становлення 
нової  літератури  (друга  половина  XVIII  —  тридцяті  роки  XIX  ст.  /  Відп.  ред.  €.  С.  Шаб¬ 
ліовський.—  С.  7-130. 

1  Махновець  Леонід.  Григорій  Сковорода:  Біографія.—  К.:  Наук,  думка.  1972.—  255  с. 
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Визнання  приходить  до  науковця  тільки  під  час  розвалу  СРСР.  Нарешті 
вдається  видати  довго  виношувану  працю  над  Словом  о  полку  Ігоревім 9,  де 
розробляється  оригінальна  концепція  авторства  твору.  Спроби  опублікувати  цю 
концепцію  за  радянських  часів  завершилися  звинуваченням  автора  в  ідео¬ 
логічній  диверсії,  багатозначним  нагадуванням  про  колабораціонізм  з  німець¬ 
кими  феодалами  ймовірного  автора  Слова,  князя  Володимира  Ярославича, 
й  партійним  стягненням,  накладеним  на  автора  позитивної  рецензії  —  віддано¬ 
го  Махновцевого  товариша  Олексу  Мишанича.  Величезним  внеском  у  науку 
та  формування  національної  самосвідомості  стало  видання  українського  пере¬ 
кладу  Руського  літопису  —  трьох  частин  Іпатіївського  літописного  зведен¬ 
ня,  присвячених  середньовічній  історії  українських  земель:  Повісті  времен - 
них  літ,  Київського  та  Г алицько- Волинського  літописів10.  Це  видання 
було  відзначене  Державною  премією  України  ім.  Т.  Г.  Шевченка. 

Помер  Леонід  Махновець  у  Києві  19  січня  1993  р. 

«Наукова  спадщина  Л.  Махновця  нині  є  гордістю  української  медієвістики 
другої  половини  XX  ст.  У  60-80-х  роках  учений  був  визнаним  лідером  у  дос¬ 
лідженні  давнього  українського  письменства.  Він  не  мав  учнів,  не  створив  своєї 
школи,  бо  йому  не  давали  цього  зробити.  Але  його  наукові  праці  здобули  най- 
ширше  визнання,  витримали  іспит  часу,  є  стимулом  до  подальших  наукових 
пошуків*11, —  пише  про  старшого  колегу  Олекса  Мишанич.  Хай  же  переви¬ 
дання  фундаментальної  праці  Леоніда  Махновця  допоможе  реалізувати  його 
не  використаний  потенціал  учителя  та  стимулює  появу  нових  досліджень 
з  історії  нашого  письменства  Середньовіччя.  Ренесансу  й  Бароко. 

Здійснюючи  передрук  першого  тому  біо-бібліографічного  словника  Україн¬ 
ські  письменники  (К..  1961),  видавництво  «Прапор*  з  огляду  на  його  історико- 
культурне  значення  намагалося  якомога  точніше  зберегти  автентичний  текст 
книги.  Бібліографічні  відомості  не  доповнювалися  й  не  перероблялися  докорін¬ 
но.  Редактори  обмежилися  лише  пристосуванням  форми  бібліографічного  опи¬ 
су  до  сучасних  норм.  Дещо  уточнено  окремі  історико-літературні  довідки,  які 
містили  відомості,  скореговані  пізнішими  дослідженнями.  Дати  подано  за  юлі¬ 
анським  календарем  (старим  стилем).  При  переведенні  в  григоріанський  стиль 
треба  додати:  для  XII  ст. —  7  днів;  для  XIII  ст. —  7  днів;  для  XIV  ст. —  8  днів; 
для  XV  ст. —  9  днів;  для  XVI  ст. —  10  днів;  для  XVII  ст. —  10  днів;  для 
XVIII  ст. —  1 1  днів;  для  XIX  ст. —  12  днів;  для  XX  ст. —  13  днів. 

Архієпископ  Ігор  Ісіченко 


9  Махновець  Леонід.  Про  автора  Слова  о  полку  Ігоревім .—  К.:  Вид-во  при  Київ, 
ун-ті,  1989.—  264  с. 

10  Літопис  Руський:  За  Іпатським  списком  переклав  Леонід  Махновець.—  К.: 
Дніпро,  1989.— XIV;  591  с. 

11  Інститут  літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка  НАН  України.  1926-2001.  Сторінки 
історії.—  К.:  Наук,  думка.  2003. —  С.  76. 
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ская  повесть... 

Адрианова-Перетц  В.  П..  Покровская  В.  Ф.  Древ- 
нерусская  повесть.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР, 
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тературьі.—  326  с.  (На  обкладинці  заголовок:  Биб¬ 
лиография  древнерусской  повести) 

АЗР 

Актьі,  относящиеся  к  истории  Западной  России. 
собранньїе  и  изданньїе  Археографическою  комис- 

сиею 

Акти  ЮЗР 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной 
России.  собранньїе  и  изданньїе  Археографическою 

комиссиею 

АН 

Академія  наук 

арк. 

аркуш 

Архангельский  А.  Творення 
Отцов  Церкви... 

Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви.  (Обо- 
зрение  рукописного  материала)  //  ЖМНП.— 
1888.-  Ч.  ССті.—  Июль. —  С.  1-49;  1888.— 
Ч.  ССтіІ.—  Авг.—  С.  203-295 

архієп. 

архієпископ 

АгсН.  Ійг  зіау.  РНіїоІ. 

АгсЬіу  Ійг  5Іауі$сЬе  РНіІоІо^іе 

АЮЗР 

Архив  Юго-Западной  России.  издаваемьій  комис¬ 
сиею  для  разбора  древних  актов,  состоящей  при 
киевском.  подольском  и  вольїнском  генерал-губер¬ 
наторе 

•  У  цьому  виданні  описи  літератури  минулих  століть  подані  не  за  сучасним  ДСТУ 
3582-97.  а  у  такому  вигляді,  як  їх  було  представлено  у  бібліографічному  словнику  Українські 
письменники  (К..  1961). 

Аскоченский  В.  Киев  с  древ- 
нейшим  его  училищем  Ака- 
демиею. —  Ч.  І  (або  2) 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  учили¬ 
щем  Академиею. —  К..  1856.—  Ч.  1.—  370  с.;  К.. 
1856  —  4  2  —  557  с 

Белецкий  А.  И.  Старинний 
театр... 

Белецкий  А.  И.  Старинний  театр  в  России.  1. 
Зачатки  театра  в  народном  биту  и  школьном  оби- 
ходе  Южной  Руси-Украини. —  М..  1923.—  103  с. 

Библ.  для  чтен. 

Библиотека  для  чтения 

Білецький  0.  І.  Хрестоматія 
давньої  української  літерату¬ 
ри... 

Хрестоматія  давньої  української  літератури  (доба  фео¬ 
далізму)  /  Упоряд.  дійсн.  член  АН  УРСР  0.  І.  Бі¬ 
лецький.—  2-е  вид.,  виправлене  та  доповнене.— 
К.:  Рад.  иік..  1952  -  603  с. 

Б.  м„  б.  р. 

Без  місця,  без  року  видання 

Буслаев  Ф.  Историческая 
хрестоматия... 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия  церковно- 
славянского  и  древнерусского  язика. —  М.,  1861. — 
II  С.-1632  стовп. 

в.,  вв. 

вік.  ВІКИ 

вар. 

варіант,  варіанти 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по 
истории  Западной  Руси  и  Ук¬ 
райни... 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси 
и  Украйни  //  Русская  история  в  очерках  и  статьях 
/  ГІод  общ.  ред.  проф.  М.  В.  Довнар-Запольского.— 
К..  1916. —  ІХ-589  с. 

Вести.  Евр. 

Вестник  Европи 

Вести.  Зап.  Рос. 

Вестник  Западной  России.  Историко-литературний 
журнал,  издаваемий  К.  Говореним 

Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос. 

Вестник  Юго-Западной  и  Западной  России.  Истори¬ 
ко-литературний  журнал,  издаваемий  К.  Говореним 

вид. 

видання 

вид-во 

видавництво 

ВВ 

Византийский  временник 
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Вишневский  Д.  Киевская 
академия... 


Владимиров  П.  В.  Древняя 
русская  литература... 


Возняк  М.  С.  Історія  україн¬ 
ської  літератури.  Т.  І  (або 
II.  III)... 


Возняк  М.  С.  Матеріали 
до  історії  української  пісні  і 
вірші... 


Возняк  М.  С.  Старе  україн¬ 
ське  письменство... 

Вопр.  филос.  и  психол. 

Врем.  моск.  общ.  истор. 
и  древн.  рос. 


Галахов  А.  История  русской 
словесности... 


Голубев  С.  Т.  История  Ки- 
евской  духовной  академии... 


Вишневский  Д.  Киевская  академия  в  первой  поло- 
вине  XVIII  столетия  //  Трудьі  Кнев.  дух.  акад.— 
1902  —  №  І  —  С.  17-60;  №  3.—  С.  315-358; 
№  5  —  С.  96-133;  №  10.—  С.  208-257;  1903.— 
№  6.—  С.  179-212;  №  7.—  С.  353-410;  №  8.— 
С.  586-632;  №  9.-  С.  49-100.  (Є  окремий  відбиток) 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература  Ки- 
евского  периода  ХІ-ХІІІ  веков. —  К..  1900. —  ІУ+ 
375+УІІІ+47+1 7+4+4+ 10+ІІ  с. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Львів, 
1920  —  Т.  І:  До  кінця  XV  віку.—  344  с.;  Львів. 
1921.—  Т.  II:  Віки  XVI— XVIII. —  Ч.  1.—  4+416  с.; 
Львів.  1924.—  Т.  III:  Віки  XVI— XVIII. —  Ч.  2.— 
ІУ+564  с. 

Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші.  Тек¬ 
сти  й  замітки  видає  Михайло  Возняк.  І— III. —  Ук¬ 
раїнсько-руський  архів.  (Видає  історично-філосо¬ 
фічна  секція  Наук.  тов.  ім  Т.  Г.  Шевченка).—  Львів, 
1913.—  Т.  IX.-  С.  1-240;  Львів.  1914.—  Т.  X  — 
С.  241-480;  Львів.  1925  -  Т.  XI.—  С.  481-589 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство.  Вибір 
для  середніх  шкіл.—  Львів.  1922  —  512  с. 

Вопроси  фнлософии  и  психологии 

Временник  императорского  московского  общества 
истории  и  древностей  российских 

год.  годи 

Галахов  А.  История  русской  словесности  древней 
и  новой  —  2-е  изд..  с  перемеи.—  СПб..  1880.—  Т.  І. 
Отд.  1;  Древнерусская  словесность  —  ІУ+517  с. 

Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  акаде¬ 
мии  (периоддомогилянский)//Унив.  изв. —  1885.— 
Нояб. —  С.  1-24;  дек.-  С.  25-56:  1Я86. —  Май.— 
С.  57-88;  нюнь.—  С.  89-104;  авг  -  •  С.  105-234+1- 


IV.  Приложения:  1886.—  Апр.—  С.  1-64;  май.— 
С.  65-88;  июль.—  С.  89-112;  авг—  С.  113- 
1 І8+1У.  (Є  окремий  відбиток) 


Голубев  С.  Т.  Киевский  Голубев  С.  Т.  Киевский  митрополит  Петр  Могила 
митрополит  Петр  Могила...  и  его  сподвижники.—  К.,  1883.—  Т.  І.—  ХІІ+559+ 
Т.  І  (або  II).  576  с.;  К..  1898  -  Т.  II.—  УІ+528+ 12+3+498  с. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Голубинский  Е.  Е.  История  русской  церкви.—  Т.  І: 
русской  церкви.—  Т.  І.  1  (або  Период  первьій.  киевский.  или  домонгольский.  Пер- 
I.  2)...  вая  половина  тома  //  Чтен.  в  общ.  истор.  и  древн. 

Рос.—  1901.—  Кн.  З  (198).—  С.  І-ХХ1У+ 1-984; 
Вторая  половина  тома  //  Чтен.  в  общ.  истор.  и 
древн.  Рос  —  1904.—  Кн.  2  (209).—  С.  І-ІУ+І- 
480.  (Є  окремі  відбитки) 

Гудзий  Н.  К.  История  древ*  Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі  — 
ней  русской  литературьі...  6-е  изд.  ислравл.—  М.:  Учпедгиз.  1956.—  511с. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе  XI- 
по  древней  русской  литера-  XVII  веков  /  Сост.  Н.  К.  Гудзий.—  6-е  изд.,  ис- 
туре...  правл  —  М.:  Учпедгиз.,  1955.—  544  с. 

Древности.  Труди  Археогр.  Древности.  Труди  Археографической  комиссии 
комис.  моск.  археолог,  общ.  императорского  московского  археологического 

общества 

Древности.  Труди  моск.  ар-  Древности.  Труди  императорского  московского  ар¬ 
хеолог.  общ.  хеологического  общества 

Древности.  Труди  слав,  ко-  Древности.  Труди  славянской  комиссии  импера- 
мис.  моск.  археолог,  общ.  торского  московского  археологического  общества 

ІЕвгений  Болховитинов).  Словарь  исторический  о  бивших  в  России  писа- 
Словарь  исторический...  Т.  І  телях  духовного  чина  греко-католической  церк- 
(або  II).  ви.—  2-е  изд..  исправл.  и  умнож  —  СПб.,  1827.— 

Т.  І.—  343  с.:  т.  II  —  ЗЗЗ+ЬХХУІс. 

Еремин  И.  П.  и  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси  XI— XIII  ве- 
Художественная  проза  Киев-  ков  /  Сост.,  пер.  и  прим.  И.  П.  Еремина  и  Д.  С.  Ли- 
ской  Руси...  хачева. —  Вступ,  ст.  Д.  С.  Лихачева. —  М.:  Гослит- 

издат,  1957  —  ХІ1+370с. 
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Житецкий  П.  Мьісли  о  на¬ 
родних  малорусскнх  думах... 

Житецкий  П.  Знеида  Кот- 
ляревского... 


ЖМНП 

Завитневич  В.  3.  Палинодия 
Захарии  Копистенского... 


Загайно  П.  К.  Українські 
письменники-полемісти... 


зап. 

Зап.  Вост.  отд.  рус.  археол. 
общ. 

Зап.  и  трудьі  общ.  истор.  и 
древн.  рос. 


Зап.  іст. -філолог.  від.  ВУАН 
(УАН) 

Зап.  Новорос.  унив. 


ЗУНТ 

Зап.  Харьк.  унив. 


ЗНТШ 
за  ст.  ст. 


Житецкий  П.  Мисли  о  народних  малорусских  ду¬ 
мах—  К.:КС.  1893  —  249  с. 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского  и  древней- 
ший  список  ее  в  связи  с  обзором  малорусской  ли- 
тератури  XVIII  века  —  К.:  КС.  1900  —  174+130  с. 

Журнал  министерства  народного  просвещения 

Палинодия  Захарии  Копистенского  и  ее  место 
в  истории  западнорусской  полемики  XVI  и  XVII  вв. 
Исследование  В.  3.  Завитневича.—  Варшава. 
1883  —  7  ненум.+400+ІХХУ  с.+  І  табл.+Х  с. 

Загайно  П.  К.  Українські  письменники-полемісти 
кінця  XVI  —  початку  XVII  ст.  у  боротьбі  проти 
Ватикану  й  унії.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР.  1957. — 
87  с. 

записки 

Записки  Восточного  отдела  русского  археологи- 
ческого  общества 

Записки  и  труди  общества  истории  и  древностей 
российских,  учрсжденного  при  императорском  Мос- 
ковском  университете 

Записки  історично-філологічного  відділу  Всеукраїн¬ 
ської  (Української)  академії  наук 

Записки  императорского  Новороссийского  универ- 
ситета 

Записки  Українського  наукового  товариства  в  Києві 

Записки  императорского  Харьковского  универ- 
ситета 

Записки  Наукового  товариства  ім.  Т.  Г.  Шевченка 
за  старим  стилем 


Список  скорочень 
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Изв.  АН 

Известия  императорской  Академии  наук 

ИОРЯС 

Известия  императорской  Академии  наук  по  отде- 
лению  русского  язьїка  и  словесности 

ИОЛЯ 

Известия  Отделения  литературьі  и  язьїка  АН 
СССР 

Изв.  ист.-филолог.  инст.  Без- 
бор. 

Известия  историко-филологического  института 
князя  Безбородко  в  Нежине 

ИОРЯС  АН 

Известия  отделения  русского  язьїка  и  словесности 
(императорской)  Академии  наук 

изд. 

издание 

изд-во 

издательство 

Историч.  журнал 

Исторический  журнал 

История  русской  литерату- 
рьі. —  Т.  1 .. 

История  русской  литературьі.  Т.  І:  Лнтература  XI  — 
начала  XIII  века/Ред.  тома:  А.  С.  Орлов,  В.  П.  Адри- 
анова-Перетц.  Н.  К.  Гудзий.—  М.-Л.:  Изд-во  АН 
СССР.  1941.—  ІХ+403  с.  (Институт  литературьі 
АН  СССР.  Пушкинский  дом) 

История  русской  литерату- 
рьі. —  Т.  II.  ч.  1... 

История  русской  литературьі.  Т.  11.  ч.  І:  Литера- 
тура  1220-1 580-х  гг.  /  Ред.  тома:  А.  С.  Орлов,  В. 
П.  Адрианова-Перетц,  Н.  К.  Гудзий.—  М.-Л.: 
Изд-во  АН  СССР.  1946.—  531  с.  (Институт  лите- 
ратурьі  АН  СССР.  Пушкинский  дом) 

История  русской  литерату- 
рьі. —  Т.  II.  ч.  2... 

История  русской  литературьі.  Т.  II.  ч.  2:  Литерату- 
ра  1590-1690  гг.  /  Ред.  тома:  А.  С.  Орлов,  В.  П.  Ад¬ 
рианова-Перетц.  Н.  К.  Гудзий  —  М.-Л.:  Изд-во  АН 
СССР.  1948.—  440  с.  (Институт  литературьі  АН 
СССР.  Пушкинский  дом) 

Истрин  В.  М.  Очерк  исто- 
рии  древнерусской  литера- 
турьі... 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  лите- 
ратурьі  домонгольского  периода  (11-13  вв.). —  Пг.. 
1922.—  Х-248  с. 
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Історія  української  літерату¬ 
ри. —  Т.  І... 

Історія  української  літератури. —  К.:  Вид-во  АН 
УРСР.  1954. —  Т.  Ь  Дожовтнева  література. —  734  с. 
(Інститут  літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка  АН  УРСР) 

Історія  української  літерату¬ 
ри.-.  т.  І.—  Ч.  І... 

Історія  української  літератури  /  За  ред.  0. 1.  Білець- 
кого.  С.  І.  Маслова.  І.  П.  Єрьоміна.—  К.-Х.:  Рад. 
шк..  1947.—  Т.  І.—  Ч.  1:  Література  Київської  Русі; 
ч.  2:  Давня  українська  література  (до  середини 
XVI  ст.).—  224  с. 

К. 

Київ 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории 
русской  литературьі. —  Ч.  І... 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литерату- 
рьі.—  2-е  нзд..  перер.  и  дополи,—  СПб.,  1913. — 
Ч.  І:  История  древней  русской  литературь*. — 
Кн.  І:  История  литературьі  от  IX  в.  до  половини 
XIII  в.-  1013  с. 

КЕВ 

Киевские  епархиальние  ведомостн 

КС 

Киевская  старина 

Ключевский  В.  О.  Древне- 
русские  ЖИТНЯ  СВЯТЬІХ... 

Древнерусские  жития  святих  как  исторический 
источкик.  Исследование  В.  Ключевского.—  М., 
1871.—  ІІІ+465+ІУ+Ш+1  с. 

КгитЬасНег  К.  СезсЬіеНіе  бег 
ЬугапІіпізсНеп  ІЛегаІиг... 

КгитЬасНег  К.  СезсНісНІе  бег  ЬугапІіпівЬеп  Ьііега- 
Іиг. —  2-е.  вид.—  Мюнхен.  1897  —  ХХ+1 193  с. 

Л. 

Ленинград 

Лет.  нст.-фнлолог.  обіц.  при 
Новорос.  унив. 

Летопись  историко-филологического  обшества  при 
императорском  Новороссийском  университете 

Летописи  Тихонравова 

Летописи  русской  литератури  и  древности,  изда- 
ваемие  Н.  Тихонравовим 

Литерат.  учеба 

Литературная  учеба 

Літерат.  в  школі 

Література  в  школі 

Літерат.  критика 

Літературна  критика 

Список  скорочень 
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Літ.  журнал 

Літературний  журнал 

ЛНВ 

Літературно-науковий  вісник 

М. 

Москва 

Махновець  Л.  Є.  Давній  ук¬ 
раїнський  гумор  і  сатира... 

Давній  український  гумор  і  сатира  /  Упоряд.  текстів, 
вступ,  ст.  і  прим.  Л.  Є.  Махновця. —  К.:  Держліт- 
видав.  1959  —  496  с. 

Марченко  М.  І.  Українська 
історіографія... 

Марченко  М.  1.  Українська  історіографія  (з  давніх 
часів  до  середини  XIX  ст.). —  К.:  Вид-во  Київ,  унів., 
1959.-  258  с. 

митр. 

митрополит 

Москвит. 

Москвнтянин 

Моск.  унив.  изв. 

Московские  университетские  известия 

Назаревский  А.  А.  Библио- 
графия  ... 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  по¬ 
вести.-  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1955.-  191  с. 

Назаревський  0.  Знадоби  до 
історії  давньої  повісті... 

Назаревський  0.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті. 
І.  Повістевий  репертуар  київських  рукописних 
збірок  //  Зал.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1929. — 
Кн.  XXV  -  С.  315-334 

Наук.  зб.  ленінгр.  тов.  досл. 
укр.  іст.  письм.  та  мови 

Науковий  збірник  ленінградського  товариства 
дослідників  української  історії  письменства  та 

мови 

ненум. 

ненумерований 

Никольский  Н.  Материальї 
для  повременного  списка 
русских  писателей... 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  спис¬ 
ка  русских  писателей  и  их  сочинений  (Х-ХІ  вв.). — 
СПб.:  Изд.  отд.  рус.  яз.  и  слов.  АН.  1906. — 
УІІ+596  с. 

Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  ро¬ 
манси  українських  поетів: 

У  2  т.—  Т.  І... 

Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т.  /  Упо¬ 
ряд.,  вступ,  ст.  і  прим.  Г.  А.  Нудьги  —  К.:  Рад. 
письм..  1952.—  Т.  І.—  345  с.  (Бібліотека  поета) 

Одеса 


]8 _ 

О. 

Огоновський  О.  Історія  літе¬ 
ратури  руської... 

Орлов  А.  С.  Древняя  рус- 
ская  литература... 

Орлов  А.  С.  Переводньїе 
повести... 

Отеч.  записки 

ПДП 

ПЛЛ 

Пг. 

ПеретцВ.  Н.  Историко-ли- 
тературнме  исследования 
и  материальї. —  Т.  І... 

ПеретцВ.  Н.  Историко-ли- 
тературньїе  исследования 
и  материальї.—  Т.  III... 


Огоновський  О.  Історія  літератури  руської. — 
Львів.  1887.—  Ч.  1.—  ХУІ+426+2  с. 

Орлов  А.  С.  Древняя  русская  литература  ХІ-ХУІ  вв.— 
Л.:  изд-во  АН  СССР.  1937.—  379  с. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести  феодальной  Руси 
и  Московского  государства  XII— XVII  веков. —  Л.: 
Изд-во  АН  СССР.  1934.—  169  с. 

Отечественньїе  записки 

Памятники  древней  письменности 

Памятники  полемической  литературьі 

Петроград 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  «исследова¬ 
ния  и  материальї. —  СПб.,  1900. —  Т.  І:  Из  исто- 
рии  русской  песни. —  Ч.  1:  Начало  искусствен- 
ной  поззии  в  России:  Исследования  о  влиянии 
малорусской  виршевой  и  народной  поззии  XVI- 
XVIII  вв.  на  великорусскую.  К  истории  Богоглас- 
ника  —  М+425  с. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследо¬ 
вания  и  материальї,—  СПб.,  1902.—  Т.  III:  Из 
истории  развития  русской  поззии  XVIII  в. — 
Ч.  1:  О  древнерусском  народном  стихе.  Тониза- 
ция  силлабического  стиха.  Тредиаковский  как 
новатор  в  русском  стихосложении.  Начало  мет- 
ро-тонического  стихосложения;  пастор  3.  Глюк 
и  маг.  И.  В.  Паус.  К  вопросу  о  начале  малорус- 
ского  литературного  и  народного  стиха.  Жизнь 
и  трудьі  свят.  И.  Некрашевича. —  Ч.  2:  Приложение. 
Список  трудов  паст.  3.  Глюка  и  маг.  И.  Пауса,  их 
русские  стихотворения  н  материальї  для  биогра- 
фии.  Вирши  свящ.  Некрашевича.  Письмо  митр. 
С.  Миславского.  Указатели. —  8+^+426+186  с. 
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Петров  Н.  И.  Киевская 
искусственная  литература 
XVIII  века... 


Петров  Н.  И.  О  словесних 
науках  н  литературних  за- 
нятнях  в  Киевской  акаде- 
мии... 


Петров  Н.  И.  Очерки  из 
истории  украинской  литера- 
турьі  XVII  и  XVIII  веков... 


Петухов  Е.  В.  Русская  ли¬ 
тература... 


Пиксанов  Н.  К.  Старорус- 
ская  повесть... 


ПСРЛ 

ПБЗ 

ППС 


Петров  Н.  И.  Киевская  искусственная  литература 
XVIII  века.  преимущественно  драматическая //  Тру¬ 
ди  Киев.  дух.  акад.—  1879.—  X?  4.—  С.  453- 
479;  №  6.—  С.  183-204;  X?  10.—  С.  227-269; 
1880,—  X?  6  —  С.  236-272;  X?  8.—  С.  554-574. 
(Є  окремий  відбиток  під  заголовком  «Очерки  из 
истории  украинской  литератури  XVIII  в.  Киев¬ 
ская  искусственная  литература  XVIII  в.,  преиму¬ 
щественно  драматическая». —  К.,  1880) 

Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  и  литературних 
занятиях  в  Киевской  академии  от  начала  ее  до  пре- 
образования  в  1819  г // Труди  Кнев.  дух.  акад.— 
1866.—  X?  7.—  С.  305-330;  X?  1 1.—  С.  343-388; 
X?  12.-  С.  552-569:  1867.-  X»  1.—  С.  82-118; 
1868  —  X?  3.—  С.  465-525 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  ли¬ 
тератури  XVII  и  XVIII  веков.  Киевская  искусст¬ 
венная  литература  XVII  и  XVIII  вв..  преимуще¬ 
ственно  драматическая  —  К.,  1911.—  ІУ+552  с. 
(Відб.  з  Трудов  Киев.  дух.  акад.) 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература.  Исторический 
обзор  главнейших  литературних  явлений  древне- 
го  и  нового  периода.  Древний  период.  І.  Введе- 
ние.  II.  Древнейшая  зпоха.  III.  Средние  века. 
IV.  Переходное  время.—  2-е  изд.,  просм.  и  до¬ 
поли—  Юр’єв,  1912.—  ХХХІІ+496  с. 

Пиксанов  Н.  К.  Старорусская  повесть:  Введение 
в  историю  повести.  Теми  для  литературних  ра- 
бот.  Систематнческая  библиография.  Руководящне 
вопроси. —  М.-Л.,  1923. —  96  с. 


Полное  собрание  русских  летописей,  изд.  по  ви- 
соч.  повелен.  нмп.  Археографическою  комиссиею 

Православная  богословская  знциклопедия 

Православний  палестинский  сборник 
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Біо-бібліографічний  словник 


Пьшин  А.  Н.  Исторня  рус- 
ской  литератури. —  Т.  II... 


Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литера- 
турной  истории  старинньїх 
повестей... 


Р-  РР- 

Рад.  література 
РЛ 

Резанов  В.  И.  Из  истории 
русской  драми... 


Резанов  В.  И.  Памятиики 
русской  драматической  ли- 
тератури... 


Резанов  В.  І.  Драма  україн¬ 
ська.  І... 


Резанов  В.  І.  Драма  україн¬ 
ська.  3.... 


Резанов  В.  І.  Драма  україн¬ 
ська.  4... 


Пипнн  А.  Н.  Исторня  русской  литератури,— 
2-е  изд.,  пересм.  и  дополи. —  СПб.,  1902. —  Т.  II: 
Древняя  письменності».  Бремена  московского  цар¬ 
ства.  Канун  преобразований. —  УІ+552  с. 

Пипнн  А.  Н.  Очерк  лнтературной  истории  ста- 
ринних  повестей  и  сказок  русских  //  Учен.  зап. 
втор.  отд.  АН.—  1858.—  Кн.  IV.—  С.  1-360. 
(Є  окремий  відбиток) 

рік.  роки 

Радянська  література 

Радянське  літературознавство 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми.  Школь- 
ние  действа  ХУІІ-ХУШ  вв.  и  театр  иезуитов  // 
Чтен.  в  общ.  истор.  и  древн.  рос.—  1910.—  Кн.  2 
(233).—  С.  1-176;  кн.  З  (234).—  С.  177-334  (ис- 
следования).  (Є  окремий  відбиток) 

Резанов  В.  И.  Памятники  русской  драматической 
литератури.  Школьние  действа  XVII— XVIII  вв. 
Приложенне  к  исследованию  «Из  истории  русской 
драми»  //  Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор.— 
1907  —  Т.  XXIII.—  С.  І-ХУІ+1-)66;  т.  XXIV.— 
С.  167-329.  (Є  окремий  відбиток) 

Резанов  В.  І.  Драма  українська:  І.  Старовинний 
театр  український.—  Вип.  1:  Вступ.  Сценічні  ви¬ 
стави  у  Галичині  //  36.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.— 
К..  1926.—  №  7  «а».—  202  с. 

Резанов  В.  І.  Драма  українська:  І.  Старовинний 
театр  український. —  Вип.  3:  Шкільні  дійства  ве¬ 
ликоднього  циклу.—  Додатки  //  36.  іст.-філолог. 
від.  ВУАН.-  К..  1926  (1925).-  №  7.-  393  с. 

Резанов  В.  І.  Драма  українська:  І.  Старовинний 
театр  український. —  Вип.  4:  Шкільні  дійства 
різдвяного  циклу //36.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.— 
К..  1927  —  №  7  «г».—  205  с. 
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Рєзанов  В.  І.  Драма  україн¬ 
ська,  5... 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська:  1.  Старовинний 
театр  український  —  Вип.  5:  Драматизовані  леген¬ 
ди  агіографічні // 36.  іст. -філолог,  від.  ВУАН.—  К.. 
1928  _ №  7  «а* _ 295  с 

Рєзанов  В.  І.  Драма  україн¬ 
ська.  6... 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська:  І.  Старовинний 
театр  український. —  Вип.  6:  Драми-моралітети  // 
36.  іст. -філолог,  від  ВУАН.—  К..  1929.—  №  7  «е».— 
264  с. 

рец. 

рецензія 

рукоп. 

рукопис 

Рус.  вести. 

Русский  вестник 

Рус.  достопамятности 

Русские  достопамятности,  издаваемьіе  император- 
ским  обшеством  истории  и  древностей  российских 

Рус.  историч.  сборн. 

• 

Русский  исторический  сборник.  издаваемьій  импе- 
раторским  обществом  истории  и  древностей  рос¬ 
сийских 

РФВ 

Русский  филологический  вестник  (Варшава) 

сб..  сборн. 

сборник 

СОРЯС 

Сборник  (статей,  читанньїх  в  отделенииі  отделе- 
ния  русского  язьїка  и  словесности  императорской 
Академии  наук 

Сб.  Харьк.  ист.-филолог. 
общ. 

Сборник  Харьковского  историко-филологического 
общества 

Слово  о  полку  /Ігореве... 

Слово  о  полку  /Ігореве :  Сборник  исследований 
и  статей  /  Под.  ред.  В.  П.  Адриановой-Перетц  — 
М.-Л.:  изд-во  АН  СССР.  1950.—  480  с.  (Институт 
русской  литератури  АН  СССР.  Пушкинский  дом) 

св. 

святий 

сп. 

список 
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Біо-бібліографічний  словник 


СПб. 

Сперанский  М.  Н.  История 
древней  русской  литерату- 
Р“- 

Срезневский  И.  И.  Древние 
памятники  русского  письма 
и  язика... 


стовп. 

с. 

Строев  П.  М.  Библиологи- 
ческий  словарь... 


Т. 

Титов  Хв.  Матеріали  для 
історії  книжної  справи  на 
Вкраїні... 


Трудьі  и  летоп.  (зап.)  общ. 
истор.  и  древн.  рос. 


ТКДА 

ТОДРЛ 


Труди  по  востоковед. 


Санкт-Петербург 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литера- 
тури:  Пособне  к  лекциям  в  универснтете.  Введение. 
Киевский  период. —  3-є  изд.—  М..  1920.—  Х+382  с. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского 
письма  и  язика  //Изв.  АН  по  отд.  рус.  яз.  и  слов. — 
1861-1863  —  Т.  X  —  Стовп.  1-36;  81-109;  161- 
234;  273-373;  417-583;  593-704;  705-750  (ука- 
затель) 

століття 

стовпець 

сторінка 

Библиологический  словарь  и  черновьіе  к  нему  ма- 
териали  П.  М.  Строева  /  Приведени  в  порядок 
и  издани  под  ред.  акад.  А.  Ф.  Бичкова,—  СПб.. 
1882  -  532  с. 


том 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи 
на  Вкраїні  в  ХУІ-ХУІІІ  вв.  Всезбірка  передмов 
до  українських  стародруків  //  36.  іст.-філолог.  від. 
УАН. —  К..  1924  —  №  17.-  11+18+3-546  с. 


Труди  н  летописи  (записки)  обшества  истории 
и  древностей  российских,  учрежденного  при  импе- 
раторском  Московском  университете 

Труди  Києвской  духовной  академии 

Труди  отдела  древнерусской  литератури  Инсти- 
тута  русской  литератури  (Пушкинского  дома)  АН 
СССР 

Труди  по  востоковедению.  издаваемие  Лазарев- 
ским  институтом  восточних  язиков 


Укр.  літерат. 

Українська  література 

Укр.  наук.  зб. 

Український  науковий  збірник 

Унив.  изв. 

Университетские  известия  (Київ) 

Учен.  зап.  втор.  отд.  АН 

Учение  записки  второго  отделения  императорской 
Академии  наук 

Учен.  зап.  Казан,  унив. 

Учение  записки  Казанского  университета 

Учен.  зап.  Моск.  унив. 

Учение  записки  императорского  Московского  уни¬ 
верситета 

Филарет.  Обзор... 

Филарет  (Гумилевский).  Обзор  русской  духовной 
литератури.  862-1863  —  3-є  нзд.,  с  попр.  и  до¬ 
поли.  автора.—  СПб.,  1884.—  Кн.  1.  2.—  8+51 1  с. 

ФЗ 

Филологические  записки 

Франко  І.  Нарис  історії  ук¬ 
раїнсько-руської  літератури... 

Нарис  історії  українсько-руської  літератури.  На¬ 
писав  Іван  Франко  —  Львів.  1910.—  УІІІ+444  с. 

X. 

Харків 

Харлампович  К.  Западнорус- 
ские  православньїе  школьї... 

Харлампович  К.  Западнорусские  православние 
школи  XVI  и  начала  XVII  века,  отношение  их  к  ино- 
славним.  религнозное  обучение  в  них  и  заслуги 
их  в  деле  зашити  православной  вери  и  церкви. — 
Казань.  1898.—  ХШ+524+ЬХІІ  с. 

Хрнст.  чт. 

Христианское  чтение.  издаваемое  при  Санкт-Пе- 
тербургской  духовной  академии 

Ч. 

частина 

Черв,  шлях 

Червоний  шлях 

ЧИОНЛ 

Чтения  в  историческом  обществе  Нестора  летописца 

ЧОИДР 

Чтения  в  императорском  обществе  истории  и  древ¬ 
ностей  росснйских  при  Московском  университете 
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Чтен.  в  церк.-истор.  и  ар-  Чтения  в  церковно-историческом  и  археологиче- 
хеолог.  общ.  при  Киев.  дух.  сном  (церковно-археологическом)  обществе  при 
акад.  Киевской  духовной  академии 


Щеглова  С.  А.  Богоглас-  Щеглова  С.  А.  Богогласник:  Историко-литератур- 
ник...  ное  исследование // Унив.  изв. —  1917. —  Янв. — 

февр.—  С.  1-62;  май— июнь.—  С.  63-168;  сент.— 
окт  —  С.  169-347+ІХ.  (Є  окремий  відбиток) 


Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях 
малороссийского  духовен¬ 
ства  с  московским  прави- 
тельством... 


Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  ду¬ 
ховенства  с  московским  лравительством  в  цар- 
ствование  Алексея  Михайловича  //  Чтен.  в  общ. 
истор.  и  древн.  рос.—  1893.—  Кн.  2.—  С.  I- 
Х1У+І-370;  1894.-  Кн.  3.—  С.  371-510;  1898  — 
Ки.  4.—  С.  51 1-794;  1899  —  Кн.  1  (188).—  С.  795- 
932:  кн.  2  (189).—  С.  933-1 104.  (€  окремий  відби¬ 
ток  під  загол.  «Очерки  из  истории  Малороссии 
в  XVII  в.  І.  Сношения  малороссийского  духовен¬ 
ства  с  московским  лравительством  в  царствова- 
ние  Алексея  Михайловича». —  М.,  1899) 


Оригінальна  література 

¥/*  ••  ••  /1  • 
ІХИІВСЬКОІ  Нусі 

ХІ-ХІІІ СТ. 


АНДРІЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Житійна  література») 


Андрій  був  новгородським  ігуменом  у  XII  ст.  Написав  житіє 
свого  учителя  Антонів  Римлянина,  який  помер  1147 р. 

І 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  16-18  —  біографічні  відомості  про  Андрія;  списки  його  твору;  уривки 
текстів. 


II 

Состояние  русской  церкви  от  митрополита  Климента  до  митрополита  Ки- 
рилла  II  (1147-1240)  //Христ.  чт.—  1856.-  Ч.  І.-  С.  322-357;  ч.  II. — 
С.  3-44;  166-209;  344-443;  1857.-  Ч.  І.—  С.  26-63;  142-160;  161-177. 
С.  428-429  —  аналіз  Житія  Антонія  Римлянина,  написаного  його  учнем 
Андрієм. 

Ключевский  В.  О.  Древнерусские  жития  святьіх... 

С.  306-311  —  огляд  Житія  Антонія  Римлянина. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  34  —  короткі  відомості  про  Андрія  і  про  написане  ним  Житіє  Антонія. 
Антоний  Римлянин  //  ПБЗ.—  Пг.,  1900.—  Т.  І.—  Стовп.  882-884. 
Характеристика  і  огляд  Житія  Антонія  Римлянина,  написаного  Андрієм. 


БОНН 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  «Слово  о  полку  Ігоревім») 

Княжий  поет-співець  і  музика -гусляр,  який  жив,  імовір¬ 
но,  у  другій  пол.  XI  —  на  поч.  XII  ст. 
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ВАСИЛЬ  волинянин 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Літописи») 

Василь  був,  очевидно,  ченцем  або  священиком,  як  гадають,  з  Чер- 
венської землі  (нині  —  місцевість  навколо  м.  Перемишля);  ймо¬ 
вірна  також  інша  думка,  що  він  був  монахом  Видубицького  мона¬ 
стиря  у  Києві.  Автор  повісті  про  осліплення  Василька  Теребовль- 
ського,  яка  внесена  до  Повісті  временних  літ  під  І097р. 

I 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  193-197  —  аналіз  і  виклад  змісту  повісті  Василя  про  осліплення  Василь¬ 
ка;  наведено  значні  уривки  тексту  у  перекладі  українською  мовою. 
Еремин  И.  П.,  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси... 
С.  ІІІ-ХІІ  —  стаття  Д.  С.  Лихачова  Литературньїе  памятники  Киевской 
Руси  (загальний  огляд);  с.  132-137  —  текст  повісті  Василя  Волинянина  про 
осліплення  Василька  Теребовльського  (російський  переклад  за  Лаврентіїв- 
ським  літописом  Д.  Лихачова). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  65  —  короткі  біографічні  відомості  про  Василя  Волинянина. 
Сухомлинов  М.  И.  О  древней  русской  летописи  как  памятнике  лите- 
ратурном  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1856.—  Кн.  III.—  С.  1-230 
(або  СОРЯС.—  1908.-  Т.  ЦСХХУ.-  X?  1). 

С.  83-84  —  Рассказ  Василия  як  джерело  літопису. 

Хрущов  И.  Древние  русские  сказання  в  летописях.  Сказание  о  Василь- 
ке  Ростиславиче // ЖМНП.-  1874.—  Авг.-  Ч.  СЦСХІУ.—  С.  176-193. 

Аналіз  розповіді  Василя  про  осліплення  Василька. 

Хрущов  И.  О  древнерусских  исторических  сказаннях  и  повестях  // 
Унив.  изв.—  1877.—  Февр  —  С.  160-168;  март.—  С.  205-225;  июль.— 
С.  489-508;  авг.—  С.  637-664;  сент.—  С.  713-721;  1878.—  Март.— 
С.  225-248;  май.—  С.  376-463;  нюнь.—  С.  465-475;  окт.—  С.  521  — 
526.  (Є  окремий  відбиток). 

Серед  інших  літописних  оповідань  проаналізовано  повість  про  осліплення 
Василька. 

Хрущов  И.  П.  Сказание  о  Васильке  Ростиславиче // ЧИОНЛ. —  1873-77 
(друк.  1879).-  Кн.  І.-  С.  44-62. 

Огляд  світської  літератури  середньовіччя  у  нас  і  на  Заході;  характеристика 
літописання;  аналіз  повісті  Василя  Волинянина  про  осліплення  Василька. 
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Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  22  —  коротка  характеристика  Василя. 

В.  М-н.  Василий  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1892.—  Півтом  10  —  С.  583. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  243-244  —  аналіз  сказання  Василя  про  осліплення  Василька. 

История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  287-288  —  аналіз  літописного  сказання  Василя  про  осліплення  Василька. 
Історія  української  літератури. —  Т.  І.  ч.  1... 

С.  121-123  —  аналіз  повісті  про  осліплення  Василька. 


ВІРШОВА  ЛІТЕРАТУРА 

(Див.  також  «Ізборник  Святослава  1073  р.», 

•  Костянтин  Болгарський») 

І 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии // СОРЯС.—  1910.—  Т.  БХХХУІІІ.—  №  3.— 
У1+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  1-35  —  Древние  церковнославянские  стихотворения  /Х-Х  веков 
(характеристика  давньої  віршової  літератури;  списки  віршів);  с.  13-15  —  текст 
Азбучної  молитви  ( Азбуковник )  за  рукоп.  ХНІ  ст.  (поч.:  «Аз  тебе  припадаю, 
милостиве...»);  с.  15-17  —  та  ж  молитва  за  рукоп.  XVII  ст.;  с.  30-35  —  тексти 
двох  азбучних  молитов  за  пізніми  списками:  1)  Аз  воскресох  от  мертвих... 
(за  рукоп.  1492  р.)  і  2)  Аз  есмь  свгть  вьсЬму  миру...  (за  рукоп.  XVI  ст.). 


ВОЛОДИМИР  МОНОМАХ 
(1053  -  19.05.1125) 

(Див.  також  «Літописи») 

Володимир-Василь  Мономах,  син  Всеволода  Ярославича. 
Став  Смоленським  князем  1067 р.;  деякий  час  княжив  у  Черні¬ 
гові.  Протягом  1113-1135  рр.  був  Київським  князем.  Вів  довго¬ 
тривалу  боротьбу  з  половцями,  виступав  за  єдність  Руської  землі. 
Похований  у  Києво-Софійському  соборі.  Автор  Повчання 
(1117)  і  листа  до  князя  Олега  Чернігівського,  які  внесені  до 
Повісті  временних  літ  за  Лаврентіївським 
списком  під  1096  р. 
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І 

Владимир  Мономах.  Духовная  великого  князя  Владимира  Всеволо¬ 
довича  Мономаха  детям  своим,  названная  в  летописи  Суздальской 
Поученье. —  СПб.,  1793. —  Х+61  с. 

Видання  здійснив  О.  Мусін-Пушкін:  подано  текст  творів  Володимира  Моно¬ 
маха  з  перекладом  їх  російською  мовою. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  464-478  —  уривок  з  Повчання  Володимира  Мономаха  (з  І  тому  літоп., 
виданого  Археограф,  ком);  з  коментарем. 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі.  Вьіп.  3: 
1.  Поучения  о  разньїх  истинах  верьі,  жизни  и  благочестия.  2.  Слова 
на  св.  Четьіредесятницу.  3.  Поучения  против  язьічества  и  народних 
суеверий  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева.—  СПб.:  Странник,  1897.— 
ХУІІІ+330  с. 

С.  134-140  —  текст  Повчання  Володимира  Мономаха  (із  Лаврентіївсько- 
го  літопису,  вид.  Археограф,  комис.—  СПб..  1872). 

Ивакин  И.  М.  Князь  Владимир  Мономах  и  его  Поучение .—  Ч.  1: 
Поучение  к  детям.  Письмо  к  Олегу  и  отрьівки.—  М.,  1900  (1901).— 
УІІІ+326  с. 

С.  1-36  —  вступ:  с.  37-48  —  тексти  Повчання  Володимира  Мономаха,  його 
листа  Олегові  і  уривки  (за  літогр.  вид.  Лаврент.  літопису ):  с.  49-317  — 
детальний  історичний  і  філологічний  коментар  до  текстів;  с.  318-324  — 
тексти:  1.  Повчання  Ярослава  (  +  1054);  Повчання  суздальської  княгині 
Марії  дітям  (  +  1205):  Повчання  суздальського  князя  Костянтина  Все¬ 
володовича  (+1218):  II.  Повчання  Ксенофонта  синам  (грецькою  мовою) 
з  порівнянням  у  Четьях-Мінеях  Дмитра  Туптала  (за  26  січ  ):  с.  325-326  — 
помилки. 

Рец.:  Вилинский  С.  //ЖМНП.-  1903  —  Ч.  СССХХХХУ-  Янв.-  С.  204- 
213:  М.  Г.  //ЗНТШ  —  1906  —  Т.  ШХ.—  С.  189  (бібл  ). 

Возняк  М.  Старе  українське  письменство... 

С.  170  —  характеристика  Повчання  Володимира  Мономаха;  с.  171-176  — 
текст  твору. 

Орлов  А.  С.  Владимир  Мономах.—  М  -Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1946.— 
191  с. 

Літописні  та  деякі  інші  дані  для  біографії  Володимира  Мономаха;  середньо¬ 
вічна  історія  і  легенда  про  нього,  церковна  політика  Володимира  Мономаха; 
Повчання  Мономаха  як  основа  його  характеристики:  характеристики  Моно¬ 
маха.  що  належать  нашим  вченим;  місце  його  творів  в  Лаврентіївському 
літописі ;  історія  питання:  історико-літературне  вивчення  Повчання  (літе¬ 
ратура  питання);  с.  127-151  —  текст  Повчання  (з  Лаврентіївського  літопи¬ 
су).  переклад  його  і  коментарі:  с.  152-161  —  лист  Мономаха  Олегу  Свято- 
славичу:  текст,  переклад,  коментарі;  с.  163-167  —  Молитвенное  обраще- 
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ніе:  текст,  переклад,  коментарі:  перше  видання  (1793)  творів  Володимира 
Мономаха  у  зв'язку  з  наступними  тлумаченнями  темних  місць  тексту:  реєстр 
видань  тексту  і  перекладів  творів  Володимира  Мономаха. 

Рец.:  Адрианова-Перетц  В.  П.  //  Вестник  АН  СССР. —  1947. —  №  4. — 
С.  115-117. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  66-70  —  текст  (із  скороченнями)  Повчання  Володимира  Мономаха  (за 
вид.  Археограф,  комис.:  Повість  временних  літ  по  Лаврентьевскому 
списку. —  СПб.,  1910);  з  короткою  характеристикою  твору. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  35-40  —  уривки  тексту  Повчання  Володимира  Мономаха  (за  Лаврентіїв- 
ським  списком  літопису,  вид.  Археограф,  комис. —  СПб.,  1897);  коротка 
характеристика  твору. 

Еремин  И.  П.,  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси 
ХІ-ХІІІ  веков... 

С.  III— XII  —  стаття  Д.  С.  Лнхачова:  Литературние  памятники  Киевской 
Руси  (загальний  огляд);  с.  117-126  —  текст  Повчання  Володимира  Моно¬ 
маха:  с.  126-128  —  текст  листа  Володимира  Мономаха  до  Олега  Свято- 
славича;  с.  128-129  —  текст  Молитви  Володимира  Мономаха  (всі  тексти 
в  російському  перекладі  Д.  Лихачова  за  Лаврентіївським  літописом ). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  русских  светских  писателей,  со- 
отечественников  и  чужестранцев,  писавших  в  России,  сочинение  мит¬ 
рополита  Евгения. —  М.:  Москвитянин.  1845. —  Т.  І. —  УІ+328  с. 

С.  84  —  біографічні  відомості  про  Володимира  Мономаха  і  характеристика 
його  літературної  спадщини. 

Погодин  М.  П.  О  Поучений  Мономаховом // ИОРЯС.—  1861  —  1863. — 
т.  X.—  Стовп.  234-244. 

Аналіз  твору. 

Лашнюков  И.  Владимир  Мономах  и  его  время  //  Унив.  изв. —  1 873. — 
Нояб.—  С.  1-44. 

Характеристика  діяльності  Мономаха. 

Протопопов  С.  Поучение  Владимира  Мономаха  как  памятник  ре- 
лигиозно-нравственньїх  воззрений  и  жизни  на  Руси  в  дотатарскую 
зпоху  //  ЖМНП.—  1874.—  Ч.  СЬХХІ.—  Февр.—  С.  231-292. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  292-294  —  характеристика  і  аналіз  Повчання  Володимира  Мономаха. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  27-28  —  характеристика  літературної  діяльності  Володимира  Мономаха. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  39-42  —  огляд  Повчання  Володимира  Мономаха. 
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А.  3.  Владимир-Василий  Всеволодович  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и 
Ефрона.—  СПб.,  1892.—  Півтом  12.—  С.  647-650. 

Рогозинников  И.  Начала  воспитания  на  оснований  Поученая  Вели¬ 
кого  кн.  Владимира  Всеволодовича  Мономаха  детям  //ФЗ.—  1892.— 
Вьіп.  VI.—  С.  1-6. 

Шляков  Н.  О  Поучений  Владимира  Мономаха // ЖМНП. —  1900. — 
Ч.  СССХХІХ.—  Май.—  С.  96-138;  1900.—  Ч.  СССХХІХ.—  Июнь.— 
С.  209-258;  1900.—  Ч.  СССХХХ—  Июль.—  С.  1-21. 

Детальний  аналіз  Повчання. 

Рец.:  Г ру шевський  М  // ЗНТШ.—  1901.—  Т.  ХІЛ.—  С.  2-3  (бібліогр.). 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  244-247  і  1-4  (6  пагін.)  —  аналіз  Повчання  Володимира  Мономаха. 
Владимир  Мономах//  ПБЗ. —  Пг.,  1902. —  Т.  III. —  Стовп.  567-569. 

Характеристика  Володимира  Мономаха,  його  Повчання  і  Молитви. 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  12  —  коротка  характеристика  творчості  Володимира  Мономаха. 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  13-15  —  характеристика  Повчання  Мономаха  своїм  дітям;  література 
питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  645-661  —  відомості  з  біографії  Володимира  Мономаха;  Повчання  ча¬ 
дам  і  час  його  написання;  склад,  план,  зміст  твору;  коментар  до  Повчання. 
Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  147-152  —  Повчання  Володимира  Мономаха:  автор  твору  і  час  написан¬ 
ня;  композиція  і  зміст  Повчання,  походження  і  джерела  його;  оцінка  твору. 
Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  314-316  —  характеристика  Повчання  Володимира  Мономаха. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  162-170  —  характеристика  Повчання  Володимира  Мономаха;  література 
питання. 

Алексеев  М.  П.  Англо-саксонская  параллель  к  Поучению  Владими¬ 
ра  Мономаха  //ТОДРЛ.—  1935.—  Т.  II.—  С.  39-80. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  289-297  —  аналіз  і  характеристика  Повчання  Володимира  Мономаха. 
Історія  української  літератури. —  Т.  І,  ч.  1... 

С.  129-133  —  характеристика  Повчання  Володимира  Мономаха. 
Данилов  В.  В.  Октавий  Минуция  Феликса  и  Поучение  Владимира 
Мономаха  //  ТОДРЛ.-  1947.-  Т.  V.-  С.  97-107. 

Владимир  Мономах  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1951.—  Т.  8.—  С.  231. 
Будовниц  И.  У.  /ізборник  Святослава  1076  года  и  Поучение  Влади¬ 
мира  Мономаха  и  их  место  в  истории  русской  общественной  мьісли  // 
ТОДРЛ.-  1954.-  Т.  X.-  С.  44-75. 
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Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  36-37  —  аналіз  Повчання  Володимира  Мономаха. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  93-95  —  аналіз  Повчання  Володимира  Мономаха;  література  питання. 


ГЕОРГІЙ,  ІНОК  ЗАРУБСЬКИЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Георгій  був  у  XII  чи  на  поч.  XIII  ст.  чорноризцем  Заруб - 
ського  монастиря ,  що  стояв  над  Дніпром  біля  теперішнього  села 
Трахтемнрова,  Переяслав-Хмельннцького  району ,  Київської  об¬ 
ласті.  Автор  повчання. 

I 

Срезневский  И.  Поучение  Зарубского  черноризца  Георгия  в  списке 
XIII  в.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятни- 
ках.-  І-ХЬ // СОРЯС.-  1867.-  Т.  І. —  Вьіп.  І.-  С.  51-57. 

С.  54-57  —  текст  повчання. 

Владимиров  П.  В.  Обзор  южнорусских  и  западнорусских  памятни- 
ков  письменности  от  XI  до  XVII  ст.  //  ЧИОНЛ. —  1890. —  Кн.  4. — 
С.  140-142  ( пр ил оженив). 

Текст  Поучение  Зарубского  чернорижца  Георгия  (поч.:  «От  гр'Ьшнаго 
Георгія  черноризца  Зарубскьія  печерьі  повченіе  к  духовному  чаду.  Се  пишу 
к  тобі,  чадо  моє...*,  за  рукоп.  Київ.  дух.  акад.). 

II 

Азбукин  П.  Очерк  литературной  борьбьі  представителей  христиан- 
ства  с  остатками  язичества  в  русском  народе  (ХІ-ХІУ  века)  //  РФВ. — 
1892.—  Т.  XXVIII.—  С.  133-153;  1896.—  Т.  XXXV.—  С.  222-272; 

1897. —  Т.  XXXVII.—  С.  229-273;  1897.—  Т.  XXXVIII.—  С.  322-337; 

1898. —  Т.  XXXIX.—  С.  247-276. 

Розробка  теми  на  матеріалах  творів  староруської  писемності,  в  тому  числі  на 
повчанні  Георгія  Зарубського. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  145  —  характеристика  Посланія  до  духовного  сина  Георгія  Заруб¬ 
ського. 

Історія  української  літератури.—  Т.  1,  ч.  1... 

С.  151-152  —  коротка  характеристика  творчості  Георгія  Зарубського. 
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ГЕОРГІЙ,  МИТРОПОЛИТ  київський 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Г еоргій,  родом  грек,  був  Київським  митрополитом  у  1062- 
1079 рр.  Автор  полемічного  твору  проти  латинян. 

І 

Состояние  Русской  церкви  со  времени  избрания  митрополита  Иларио- 
на  до  митрополита  Климента  (1051-1146  г.)  //  Христ.  чт.—  1855.— 
Ч.  І.—  С.  259-298;  431-482;  ч.  II.—  С.  235-356;  433-476;  1856.— 
Ч.  І.—  С.  24-59;  137-169. 

С.  320-325  —  текст  і  аналіз  Стязанья  с  латиною  митрополита  Георгія. 


II 

Августин,  пером.  Полемические  сочинения  против  латинян,  писанньїе 
в  Русской  церкви  в  XI  и  XII  веке,  в  связи  с  общим  историческим 
изьісканием  относительно  разностей  между  восточною  и  западною 
церковию  // ТКДА. —  1867.-  №  6.-  С.  352-420;  №  9.—  С.  461-521. 

Аналіз  численних  протилатинських  творів  XI— XII  ст.,  у  тому  числі  поле¬ 
мічного  твору  митрополита  Георгія. 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА.—  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544; 
№  8  —  С.  705-779. 

У  статті  є  матеріали  про  полеміку  староруських  письменників  —  митропо¬ 
литів  Леонтія.  Георгія  та  ігумена  Феодосія  Печерського  з  латинянами. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  14-15  —  короткі  відомості  про  літературну  діяльність  митр.  Георгія. 
Георгий  —  митрополит  Киевский//3нцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1892  —  Півтом  15.—  С.  420. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.—  Т.  І.  І... 

С.  854-855  —  характеристика  творчості  Георгія. 

Д.  Георгий  //  ПБЗ. —  Пг..  1903.—  Т.  IV.—  Стовп.  222-224. 

Біографічні  відомості  про  митрополита  Георгія,  огляд  його  Стязания  с  ла¬ 
тиною. 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  пи- 
сателей... 

С.  197-202  —  Георгій,  митрополит  Київський;  література  питання;  список 


рукописів  його  творів  —  дійсних  і  приписуваних. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 
С.  529-530  —  характеристика-творчості  митрополита  Георгія. 
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ГРИГОРІЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Григорій  був  ченцем  у  Києво-Печерському  монастирі  десь 
у  кін.  XI  —  на  поч.  XII  ст.  Дослідники,  спираючись  на  харак¬ 
теристику  Григорія  в  Києво-Печерському  патерику, 
приписують  йому  складання  канонів  у  службах  князю  Воло¬ 
димирові,  Феодосієві  Печерському,  на  перенесення  мощей  Бо¬ 
риса  і  Гліба  та  Миколая  Мирликійського. 

I 

Славицкий  М.  Канонизация  св.  князя  Владимира  и  службьі  его  по 
памятникам  XIII— XVIII  в.  //  Странник. —  1888. —  Июнь  —  июль. — 
С.  197-237. 

С.  224-237  —  тексти  канонів,  що  їх  приписують  Григорію:  І.  Поч.:  «Придете, 
братіє  пгень  духовную  вси  взопіем...*  (за  рукоп.  XIII  ст.,  з  вар.);  2.  Поч.: 
•  Вторьж  ти  бисть  Костянтин  словом...*  (за  рукоп.  XVI  ст.). 

II 

Филарет.  Обзор  русской  литературьі... 

С.  23  —  біографічні  відомості  про  Григорія:  обсяг  його  літературної  діяльності. 
А.  Т.  Григорий  преподобний,  инок  печерский // Знцикл.  словарь  Брок- 
гауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1893.—  Півтом.  18.—  С.  715-716. 
Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  пи- 
сателей... 

С.  442-466  —  біографічні  дані  про  Григорія,  творця  канонів;  література  пи¬ 
тання:  реєстр  рукописів  із  канонами,  які  приписуються  Григорію. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  134  —  характеристика  творця  каноніо  Григорія. 

ДАНИЛО  ЗАТОЧНИК 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Данило  Заточник,  чи  Заточеник,  ймовірний  автор  двох  тек¬ 
стологічно  подібних  творів  —  Моління  та  Слова.  Лі¬ 
тописець  XIV  ст.  (Симеонівський  літопис,  стаття  під 
1387  р.)  вважає  його  реальним  в'язнем,  який  був  у  XII  чи 
XIII  ст.  засланий  на  береги  озера  Лача  Новгородської  області. 

І 

Калайдович  К.  Памятники  российской  словесности  XII  века.  издан- 
ньіе  с  обьяснением,  вариантами  и  образцами  почерков  К.  Калайцови- 
чем.—  М..  1821.—  2+ХИ+258  с. 
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С.  225-240  —  текст  Слова  про  Данила  Заточника  (поч.  •Вострубим,  братіє, 
яко  во  златокованньїе  труби...»,  за  рукоп.  кін.  XVI  —  поч.  XVII  ст.);  із  вступ¬ 
ною  заміткою. 

Сахаров  И.  Сказання  русского  народа.  собранньїе  И.  Сахаровьім.— 
3-є.  изд. —  СПб..  1841.—  Т.  І.—  Кн.  1.  2.  З  и  4.—  82+128+276+82  с. 

С.  57-62  (кн.  4)  —  текст  Слова  Данила  Заточника  (за  списком  Н.  Морозова). 
Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
ИОРЯС.—  1855.—  Т.  IV.—  Стовп.  117-159. 

Стовп.  151-153  —  текст  Поученія  от  святих  книг  о  чядех  (поч.;  -Сину, 
луче  єсть  с  умним  камень  подиматі,  неже  с  безумним  вино  літі...»,  за  рукоп. 
XV  ст.);  у  творі  є  місця,  аналогічні  з  текстами  Слова  Данила  Заточника. 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  617-632  —Данила  Заточника  моленіе  к  своєму  князю  Ярославу 
Всеволодовичу  (за  вид.  Ундольского  в  Русск.  беседе  за  1856  р. —  Кн.  2); 
стовп.  626-631  —  уривки  зі  Слова  Данила  Заточника  (за  списком  XVI— XVII  ст.). 
Слово  Данила  Заточеника  вже  списа  к  своєму  князю  Яросла¬ 
ву  Володимеровичю.  По  Копенгагенскому  списку // ИОРЯС.—  1861- 
1863.-  Т.  X.—  Стовп.  263-272. 

Текст  твору  за  списком  XVII  ст.:  видав  І.  Срезневський. 

Новьій  список  Слова  Даниила  Заточника  /  Предисл.  Е.  В.  Барсова  // 
ЧОИДР.—  1883.—  Кн.  2.—  С.  1-У+І-19  (материальї  историко-лите- 
ратурньїе). 

Текст  за  списком  XVII  ст..  з  варіантами  за  виданнями  Калайдовича,  Срез- 
невського  і  Ундольського. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  38-40  —  питання  про  особу  Данила  Заточника;  великий  уривок  тексту 
Моління:  література  питання. 

Библиографические  материальї.  собранньїе  А.  Н.  Поповим,  бившим  сек¬ 
ретарем  имп.  общества  истории  и  древностей  российских  при  Москов- 
ском  университете/Под  ред.  М.  Сперанского.  предисл.  И.  Забелина  (XV- 
XIX) // ЧОИДР.—  1899.—  Кн.  З  (150).—  С.  10+111+62+11  +  13+72+101. 
С.  1-72  —  Хронографи  Московского  чудова  монастиря  —  опис  чоти¬ 
рьох  списків  ХУ-ХУІ1  ст.;  с.  20-33  —  текст  Послания  Данила  Заточеного 
к  великому  князю  Ярославу  Всеволодовичю  (із  Хронографа  XVII  ст.). 
Щурат  В.  Слово  Данила  Заточника.  Пам'ятка  староруської  літерату¬ 
ри  з  кінця  середніх  віків  //  ЗНТШ. —  1896. —  Т.  IX. —  С.  1-28. 

С.  22-28  —  текст  Слова  Данила  Заточника;  аналіз  тексту:  літературна  істо¬ 
рія  твору;  література  питання. 

Покровский  Ф.  И.  Новий  список  Слова  Даниила  Заточника // ИОРЯС 
АН.—  1904.—  Т.  VIII.—  Кн.  4.—  С.  328-339. 

С.  333-339  —  текст  Слова. 

Рец.:  Франко  /.  //ЗНТШ  —  1904  —  Т.  Ш.—  С.  15  (бібл.). 
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Сперанский  М.  К  Слову  Данила  Заточника  //  ЧОИДР.—  1913.— 
Кн.  2  (245).-  С.  26-29  (смесь). 

С.  27-29  —  текст  Слова  (за  списком  кін.  XVII  ст.). 

Миндалев  П.  Моление  Даниила  Заточника  и  связанньїе  с  ним  па- 
мятники.  Опьіт  историко-литературного  исследования  //  Учен.  зап. 
Казан,  унив  —  год  ЬХХІХ.—  1912.—  Кн.  9.—  С.  1-32;  кн.  10.—  С.  33- 
48;  кн.  12.—  С.  49-80;  год  ЦСХХ.—  1913.—  Кн.  4.—  С.  81-112;  кн.  9.— 
С.  113-160;  кн.  12.-  С.  161-224;  год  ЦСХХІ.—  1914.—  Кн.  4.— 
С.  225-346+1 -XXXVI.  (Є  окремий  відбиток.—  Казань,  1914). 

Література  питання;  текст  Моління  Данила  Заточника  (за  Акад.  списком 
редакції  XII  ст.  з  різночитаннями  за  іншими  списками):  аналіз  текстів  ре¬ 
дакцій  XII  і  XIII  ст.  і  порівняння  їх;  твори,  пов’язані  з  Молінням ,—  Пчола, 
Фізіолог.  Акір  Премудрий,  апокрифи,  послання  Клима  Смолятича,  Мудрість 
Менандра  та  ін. 

Рец.:  Ильинский  Л.  //  ЖМНП  —  1916  —  Ч.  1X1—  Февр.—  С.  332-359; 
Вознесенский  А.  //  РФВ  —  1916  —  Т.  ЬХХ^—  С.  307-31 1. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  116-120  —  літературно-історична  характеристика  Моління  Данила  За¬ 
точника:  наведено  в  українському  перекладі  значні  уривки  тексту;  форма 
Моління ;  редакції;  зміст  редакції  XII  ст. 

Возняк  М.  Старе  українське  письменство... 

С.  170-171  — характеристика  Слова  Данила  Заточника;  с.  177-179  —  уривки 
тексту  твору  першої  редакції  (за  рукоп.  XVII  ст.). 

Зарубин  Н.  Н.  Слово  Даниила  Заточника  по  редакциям  XII  и  XIII  вв. 
и  их  переделкам  /  Подг.  к  печати  Н.  Н.  Зарубин.—  Л.:  Изд-во  АН 
СССР,  1932. —  ХУІ+166  с.+ІЗ  таблиць.  (Памятники  древнерусской 
литературьі. —  Вьіп.  3). 

С.  І— XVI  —  вступ:  справа  авторства  твору;  редакції  твору  XII  і  XIII  ст.;  його 
списки;  література  питання;  с.  1-108  —  тексти:  І.  1)  Слово  Даниила  За¬ 
точника.  Основная  редакция  XII  века.  2)  Слово  о  мирских  притчах 
и  о  битейских  вещех.  Переделка  редакции  XII  века.  II.  1)  Послание  (Мо¬ 
ление)  Данила  Заточеного.  Основная  редакция  XIII  века.  2)  Первая 
переделка  редакции  XIII  века.  3)  Вторая  переделка  редакции  XIII  века 
(всі  тексти  надруковано  за  численними  списками  XVI— XVII  ст.).  У  додатках 
с.  109-166  подано:  1)  список  Слова  основної  редакції  XII  ст.  за  рукоп.  XVI  ст.; 
2)  таблицю  відповідностей  між  редакціями  XII  і  XIII  ст.;  3)  покажчик  слів, 
які  зустрічаються  у  списках  Слова ;  на  ІЗ  таблицях  —  зразки  письма  різних 
списків  твору. 

Рец.:  Перетц  В.  Н.  Академическое  издание  Моленая  Даниила  Заточни¬ 
ка  //  ТОДРЛ.—  1933.—  Т.  І.—  С.  341-350. 

Мальїшев  В.  И.  Новьій  список  Слова  Даниила  Заточника  //  ТОДРЛ.— 
1948.— Т.  VI.—  С.  193-200. 
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С.  195-200  —  текст  Слова  за  списком  середини  XVII  ст. 

Лихачев  Д.  С.  Социальние  основьі  стиля  Моления  Даниила  Заточ- 
ника  //  ТОДРЛ. —  1954.—  С.  106-119. 

С.  119  —  уривок  із  Моління  Данила  Заточника  (за  рукоп.  XVI  ст.). 
Тихомиров  М.  Н.  Написание  Даниила  Заточника  //  ТОДРЛ. — 
1954.—  Т.  X.—  С.  269-279. 

С.  270-272  —  текст  Написань  зі  збірника  XVII  ст.  6-ки  музею  Кирило-Біло- 
зерського  монастиря. 

Покровская  В.  Ф.  Неизвестньж  список  Слова  Даниила  Заточника  // 
ТОДРЛ.-  1954.—  Т.  X.—  С.  280-289. 

С.  284-289  —  текст  Слова  зі  збірника  XVII  ст.  б-ки  АН  СРСР,  Архангельсь¬ 
ке  зібрання. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  137-145  —  текст  (з  невеликими  пропусками):  Послание  Данила  Зато¬ 
ченого  к  великому  князю  Ярославу  Всеволодичю  (за  вид.:  Зарубин  Н.  Н. 
Слово  Даниила  Заточника  по  редакииям  XII  и  XIII  вв.  и  их  переделкам.—  Л.. 
1932:  за  рукоп.  XVII  і  XVI  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Новьій  список  Слова  Даниила  Заточника  //  ТОДРЛ.— 
1956.-  Т.  XII  -  С.  362-378. 

С.  370-373  —  текст  українського  списку  Слова  за  рукоп.  серед.  XVI  ст.  із 
збірника  Мальцева. 

Еремин  И.  П.,  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси... 
С.  III— XII  —  стаття  Д.  С.  Лихачова  Литературние  памятники  Киевской 
Руси  (загальний  огляд);  с.  227-234  —  текст  Слова  Даниила  Заточника  (ро¬ 
сійський  переклад  Д.  Лихачова);  с.  326-330  —  Слово  Даниила  Заточника  — 
стаття  і  примітки  Д.  Лихачова 


II 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язика... 

Стовп.  108-109  —  відомості  про  Слово  Данила  Заточника  (до  1 199  р.). 
Тихонравов  Н.  Заметки  о  старине  и  народности.  Новий  список  Сло¬ 
ва  о  Даниле  Заточнике //  Летописи  Тихонравова. —  1861. —  Т.  III. — 
С.  93-94  (смесь  и  библиография). 

Опис  списку  XVII  ст. 

Модестов  Е.  О  посланий  Даниила  Заточника  //  ЖМНП.—  1880.— 
Ч.  ССХІІ.—  Нояб. —  С.  165-196. 

Данило  Заточник  —  вигадана  особа;  послання  написане,  очевидно,  у  XII  ст. 
для  Юрія  Долгорукого  одним  із  членів  молодшої  княжої  дружини. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  309-311  —  характеристика  Моління  Данила  Заточника. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  76-77  —  про  рукописи  твору  Данила  Заточника. 
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Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  56-60  —  огляд  Моління  Данила  Заточника. 

Лященко  А.  Даниил  Заточник  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Еф- 
рона. —  СПб.,  1893. —  Півтом  19. —  С.  90-91. 

Голубинский  Е.  Е.  История  русской  церкви. —  Т.  І,  1... 

С.  867-868  —  аналіз  Слова  Данила  Заточника. 

Д.  Даниил  Заточник  //  ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  IV. —  С.  916-920. 

Характеристика  Слова,  чи  Моління  Данила  Заточника;  література  питання. 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  12  —  коротка  характеристика  Моління  Данила  Заточника. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  86-93  —  Моління  Данила  Заточника:  спірні  моменти  в  розумінні  цього 
твору;  наукова  розробка;  первісний  склад  пам'ятки  і  пізніші  переробки;  істо¬ 
ричне  значення  твору;  література  питання. 

Бедржицкий  Л.  К  литературе  о  Данииле  Заточнике // РФВ.—  1912. — 
Т.  ШШ,—  С.  355-361. 

Список  літератури  (з  підручника  В.  Келтуяла.  Курс  ист.  русск.  литерату- 
рм.—  СПб.,  1906.—  Т.  І.—  С.  613-623)  і  загальна  характеристика  праць. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  781-791  —  характеристика  Моління  Данила  Заточника. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  228-235  —  характеристика  Моління  Данила  Заточника;  література  пи¬ 
тання. 

Лященко  А.  Из  комментария  к  Моленію  Даниила  Заточника  //  Исто- 
рико-литературньїй  сборн.,  посвящ.  В.  И.  Срезневскому. —  Л.,  1924. — 
С.  412-420. 

Пояснення  окремих  місць  і  слів  твору. 

Абрамович  Д.  И.  Из  наблюдений  над  текстом  Слова  Даниила  Заточ¬ 
ника  //  Сборник  статей  к  40-летию  учен.  деятельности  акад.  А.  С.  Орло¬ 
ва.— Л.,  1934.— С.  135-141. 

Порівняння  редакцій  XII  і  XIII  ст. 

Гудзий  Н.  К.  К  какой  социальной  среде  принадлежал  Даниил  Заточ¬ 
ник?  //  Сборник  статей  к  40-летию  учен.  деятельности  акад.  А.  С.  Орло¬ 
ва.— Л..  1934.—  С.  477-485. 

Даниїл.  мабуть,  не  був  природженим  холопом,  а  потрапив  у  це  становище  за 
борги. 

История  русской  литературьі.—  Т.  II.—  Ч.  1... 

С.  35-45  —  історія  створення  Слова  Даниїла  Заточника;  редакції  твору,  їх  аналіз. 
Гуссов  В.  М.  Историческая  основа  Моленая  Даниила  Заточника// 
ТОДРЛ.—  1949.—  Т.  VII.—  С.  410-418. 

Будовниц  И.  У.  Памятник  ранней  дворянской  публицистики  ( Моле - 
ниє  Даниила  Заточника) // ТОДРЛ.—  1951.—  Т.  VIII.—  С.  138-157. 
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Детальний  аналіз  твору. 

Даниил  Заточник //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1952. —  Т.  13. —  С.  334-335. 
Тихомиров  М.  Н.  Городская  письменность  в  древней  Руси  ХІ- 
ХІІІ  веков  //  ТОДРЛ.—  1953.—  Т.  IX.—  С.  52-66. 

Використано  матеріали  Даниїла  Заточника. 

Скрипиль  М.  О.  Слово  Даниила  Заточника  //ТОДРЛ. —  1955. — 
Т.  XI.-  С.  72-95. 

Історія  дослідження  твору:  редакції:  коментар  до  Слова :  джерела  його,  склад, 
ідейне  спрямування. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  170-179  —  аналіз  Моління  Даниїла  Заточника:  література  питання. 


ДАНИЇЛ  ПАЛОМНИК 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Даниїл  Паломник,  як  гадають,  був  пострижеником  Києво- 
Печерського  монастиря,  а  потім  ігуменом  одного  з  монастирів 
на  Чернігівщині.  У 1106-1108  рр.  здійснив  подорож  до  Палес¬ 
тини  і  описав  цю  мандрівку. 


І 

Путешествия  русских  людей  в  чужие  земли. —  Изд.  Н.  Власова. — 
СПб.,  1837. —  Ч.  1. —  ХІХ+1 10  с.  (з  палеограф,  знімком). 

Текст  Хожденія  Даниїла  Паломника. 

Путешествия  русских  людей  в  чужие  земли.—  2-е  изд.—  СПб.,  1837.— 
Ч.  1.—  ХУІ+123+2  с.  (з  палеограф,  знімком). 

Текст  Хожденія  Даниїла  Паломника. 

Путешествия  русских  людей  по  Святой  Земле. —  СПб.,  1839. —  Ч.  1. — 
123+2  ненум.  с. 

Передрук  другого  видання  1837  р. 

Сахаров  И.  Сказания  русского  народа.—  СПб.,  1849.—  Т.  II.—  Кн.  5, 
6,  7  и  8.—  ХХ+194+1 16+1 12+224  с. 

С.  1-45  (кн.  8)  —  Путешествие  игумена  Даниила  по  святим  местам 
в  начале  XII  столетия :  зміст  твору,  біографічні  відомості  про  Даниїла, 
реєстр  використаних  рукописів  твору  (10  №);  с.  11-45  —  текст  Книга, 
глаголемая  странник  (поч.:  *Се  аз  недостойньїй  игумен  Даниил...*.  за 
списком  XVI  ст..  з  варіантами  за  іншими  списками). 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  656-683  —  уривки  з  Хожденія  ігумена  Даниїла  (із  зб.  б-ки  Моск. 
общ.  истор.  и  древн.  рос.):  з  коментарем. 
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Путешествие  игумена  Даниила  по  Святой  земле  в  начале  XII  века 
(1113-1115).  Изд.  Археографическою  комис.  /  Под  ред.  А.  С.  Норова 
с  его  критич.  замечаниями. —  СПб.,  1864. —  2+ХІУ+2+192+1  с. 

З  картою  Палестини,  планом  Єрусалима  і  6  палеограф,  знімками. 
Реіегіпа^е  еп  Тегге  Заіпіе  сіє  ГІ^оитепе  гиззе  ОапіеІ,  аи  соттепсетепі 
сій  XII  зіесіе  (1 1 13-1 115),  Ігагіиіі  роиг  1а  ргетіеге  Гоіб;  ассотра^пе  сіє 
поіез  сгіїіяиез  еі  зим  сій  Іехіе  гиззе,  соїіаііоппе  а  Іа  соттіззіоп 
агсЬеодгарНйіие.сГаргез  Ігепіе  тапизсгіріз,  раг  АЬгаЬат  сіє  ІМогоІГ. — 
СПб.,  1864.-  УІІІ+216+4  с. 

Текст  твору  у  перекладі  французькою  мовою;  з  картою  Палестини  і  планом 
Єрусалима. 

Веневитинов  М.  Житье  и  хоженье  Данила  русьския  земли  игу¬ 
мена  1 106-1108  гг.  //  ППС.—  1883.—  Т.  І.—  Вьт.  3.—  С.  І-ХХІІ+1- 
96;  1885.-  Т.  III.-  Вьіп.  3.—  С.  97-257+8. 

С.  1-96,  97-141  —  текст  Хоженья  (за  рукоп.  1496  р„  з  варіантами  за  14  ін. 
списками  ХУ-Х1Х  ст.):  у  вступній  статті  с.  І— XXII  подано  аналіз  Хоженья, 
огляд  чотирьох  редакцій  твору  в  70  списках,  реєстр  цих  списків,  перелік 
друкованих  видань  Хоженья ;  с.  145-257+8  —  покажчики  власних  імен  та 
малозрозумілих  слів,  покажчик  посилань  на  Св.  Письмо  і  покажчик  відстаней, 
що  їх  пройшов  Даниїл;  в  роботі  є  кілька  планів  і  карт  Св.  Землі. 

Оіе  РіІ£егГаЬгІ  сіе$  ги$$і$сНеп  АЬІе$  ОапіеІ  іпз  Неііі^е  і.апсІ.  1 1 13-1 1 15. 
УеЬегзеІгІ  уоп  А.  І-езкіеп  //  2еіІ$сНгіІІ  сіе$  ОеиІзсНеп  РаІаезІіпауегеіпБ. — 
Лейпциг,  1884. —  Вапсі  VII. 

Німецький  переклад  Хожденія  Даниїла  Паломника. 

Рец.:  Веневитинов  М.  Немецкий  перевод  Хождения  игумена  Даниила 
в  Святую  Землю  //ЖМНП.—  1884.—  Ч.  ССХХХ1У.—  Авг.—  С.  248-252. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  108-116  —  характеристика  мандрівки  ігумена  Даниїла  і  текст  твору  (за 
рукоп.  1496  р.). 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  64-66  —  уривки  тексту  Житье  и  хоженье  Данила,  русьския  земли 
игумена  (з  Палестинского  сборника.—  1883-1885  рр.—  Т.  І— III. —  Вип.  3); 
коротка  характеристика  Даниїла  і  його  твору. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  51-55  —  уривки  тексту  Житье  и  хоженье  Данила,  русьския  земли 
игумена  (за  вид.  М.  Веневитінов.  Палестинский  сборник.—  СПб..  1885;  за 
рукоп.  XV  ст.);  коротка  характеристика  твору. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  111-112  —  біографічні  відомості  про  Даниїла  Паломника. 

Состояние  русской  церкви  со  времени  избрания  митрополита  Иларио- 
на  до  митрополита  Климента  (1051-1146  гг.)  // Христ.  чт.—  1855.— 
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Ч.  І.—  С.  259-298;  431-482;  ч.  II.—  С.  235-356;  433-476;  1856. — 
Ч.  І.—  С.  24-59;  137-169. 

С.  310-317  —  характеристика  Хожденія  Даниїла  Паломника. 
Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  83-84  —  відомості  про  Хожденіє  Даниїла  Паломника. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  288-290  —  огляд  і  характеристика  Хожденія  Даниїла  Паломника. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  76  —  про  рукописи  Хожденія  Даниїла  Паломника. 

Малинин  В.  Н.  Житнє  и  хождение  Даниила  руськьія  земли  игумена 
1106-1108  г. //ТКДА.—  1884.—  №  1.—  С.  95-111. 

Історія  вивчення  Хожденія  —  література  питання;  характеристика  видання 
твору  під  ред.  М.  Веневитінова  (ППС.—  СПб..  1883.—  Т.  1.—  Вьш.  3). 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  27  —  біографічні  відомості  про  Даниїла  Паломника. 

Веневитинов  М.  Заметки  к  истории  хождения  Даниила  игумена. 
III.  Текст  Макариевского  1-го  списка  в  издании  А.  С.  Норова  // 
ЖМНП.—  1887.—  Ч.  ССХІЛХ.-  Март.—  С.  11-67. 

Характеристика  видання  Хожденія.  здійсненого  А.  С.  Норовим  у  1864  р. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  21-23  —  огляд  Хожденія  Даниїла  Паломника. 

Веневитинов  М.  Переделка  Хождения  игумена  Даниила  в  сборнике 
св.  Димитрия  Ростовского // ЧОИДР. —  1889. —  Кн.  3.  (150). —  С.  1-25 
(исследования). 

Характеристика  переробки  Хожденія  Даниїла  Паломника  з  рукопису  Дм.  Тупта* 
ла;  переробка  була  здійснена  в  кінці  XVI  ст.  учнями  Київської  колегії. 
Рузский  Н.  В.  Сведения  о  рукописях,  содержащих  в  себе  Хождение 
в  святую  землю  русского  игумена  Даниила  в  начале  XII  века// ЧОИДР. — 
1891.—  Кн.  З  (158).—  С.  1-172  (материальї  историко-литературньїе). 
Лященко  А.  Даниил  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1893.—  Півтом  19.—  С.  90. 

Заболотский  П.  Легендарний  и  апокрифический  злемент  в  Хождении 
иг.  Даниила  //  РФВ.-  1899.—  Т.  Х1Л.—  С.  220-237;  1899.—  Т.  ХІЛІ.- 
С.  237-273. 

Рец.:  М.  Г.  //ЗНТШ.-  1901.—  Т.  НІ.—  С.  10-11  (бібл.). 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  213-228  —  загальний  огляд  паломницької  літератури;  аналіз  Хожденія 
ігумена  Даниїла. 

Голубинский  Е.  Е.  История  русской  церкви. —  Т.  І,  1... 

С.  831-836  —  характеристика  Даниїла  Паломника. 

Даниил-игумен //  ПБЗ.—  Пг.,  1903.—  Т.  IV.—  Стовп.  912-916. 
Характеристика  Хожденія  Даниїла  Паломника;  література  питання. 
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Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  1 1  —  коротка  характеристика  Даниїла  Паломника. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  58-59  —  загальна  характеристика  паломницької  літератури;  с.  59-64  — 
характеристика  Хожденія  ігумена  Даниїла;  література  питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  662-671  —  підсумки  дослідження  Хожденія  ігумена  Даниїла. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  23  февраля  —  3  марта  1913  года  //  Унив.  изв.—  1913.— 
Нояб.—  С.  1-44;  дек.—  С.  45-86.  (€  окремий  відбиток.—  К.,  1913). 

С.  47  —  опис  двох  списків  Хожденія  Даниїла. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Петроград  ЗО  января  1915  года. —  К..  1915. —  44  стор. 

С.  19-23  —  відомості  (В.  Адріанової)  про  списки  переробок  Хожденія  Да¬ 
ниїла  Паломника. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  172-177  —  характеристика  давнього  паломництва;  походження  Даниїла 
Паломника;  патріотизм  автора;  час  подорожі;  роздобування  вісток;  зміст  твору; 
легендарний  і  апокрифічний  елемент  в  описі:  пізніша  доля  опису  подорожі; 
історичне  значення  твору. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  321-322  —  характеристика  Хожденія  ігумена  Даниїла. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  158-162  —  характеристика  Хожденія  Даниїла  Паломника. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  366-372  —  аналіз  і  характеристика  Хожденія  Даниїла  Паломника. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  168-171  —  аналіз  Хожденія  ігумена  Даниїла. 

Даниил  Паломник  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1952. —  Т.  13. —  С.  335. 
Данилов  В.  В.  К  характеристике  Хождения  игумена  Даниила  // 
ТОДРД  —  1954.— Т.  X.— С.  92-105. 

Мета  паломництва  Даниїла;  чи  володів  він  грецькою  мовою;  аналіз  мови 
твору:  вірогідність  свідчень  Даниїла. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І.. 

С.  41-42  —  огляд  Хожденія  Даниїла  Паломника. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  1 10-1 13  —  аналіз  Хожденія  ігумена  Даниїла;  література  питання. 
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ДОБРИНЯ  ЯДРЕЙКОВИЧ  (АНТОНІЙ) 

(др.  пол.  XII  ст.-  08.10.1233) 

Добриня  Ядрейкович  (Андрейкович)  походив  із  знатного 
новгородського  роду.  У 1200-х  рр.  був  пострижений  у  ченці  під 
іменем  Антонія.  1212  р.  його  було  обрано  Новгородським  архі¬ 
єпископом;  1219 р.  Антоній  став  єпископом  Перемишля  Галиць¬ 
кого;  1225  р. —  знову  Новгородським  архієпископом.  1228  р. 
пішов  у  Хутинський  монастир,  де  й  помер.  Ще  будучи  світською 
людиною,  Антоній  здійснив  подорож  до  Царгороду  та  Палести¬ 
ни  і  залишив  подорожні  записки. 

I 

Срезневский  И.  И.  Сказание  о  Софийском  храме  Цареграда  в  XII  в. 
по  двум  спискам.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх 
памятниках.  ХІІ-ІХУ  //  СОРЯС—  1875.—  Т.  XII.—  С.  340-352. 

С.  340-349  —  текст  Сказанім  паломника  Добрині  Андрейковича. 

II 

Состояние  русской  церкви  от  митрополита  Климента  до  митрополита 
Кирилла  II  (1 147-1240) //Христ.  чт.—  1856.—  Ч.  І.—  С.  322-357; 
ч.  II.-  С.  3-44;  166-209;  344-447;  1857.—  Ч.  І.—  С.  26-63;  142-160; 
161-177. 

С.  425-427  —  аналіз  Хожденія  Добрині  Ядрейковича. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  171  —  відомості  про  Добриню  Ядрейковича. 

Срезневский  И.  И.  Св.  София  царьградская  по  описанию  русского 
паломника  конца  XII  века  //  Трудьі  III  археолог,  сьезда.—  К.,  1878.— 
Т.  І.—  С.  95-109. 

Про  опис  Софії  за  матеріалами  новгородця  Добрині  Андрейковича  (архієпис¬ 
копа  Антонія). 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  290-291  —  огляд  і  характеристика  Хожденія  Антонія  (Добрині  Ядрей¬ 
ковича). 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі.. 

С.  46  —  біографічні  дані  про  Добриню  Ядрейковича:  характеристика  його 
Хожденія. 

Антоний  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1890.— 
Півтом  2. —  С.  858. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  228-233  —  аналіз  Хожденія  Добрині  Ядрейковича. 
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Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.—  Т.  І,  І... 

С.  836-838  —  характеристика  Паломника  Добрині  Ядрейковича  (єпископа 
Антонів). 

Айналов  Д.  Примечания  к  тексту  книги:  Паломник  Антония  Новго- 
родского  //  ЖМНП.—  1906.—  Ч.  III.—  Июнь.—  С.  233-276;  1908.— 
Ч.  XVIII.-  Нояб.—  С.  81-106. 

Історичний  коментар. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  64-67  —  характеристика  Паломника  архієпископа  Антонів  (Добрині 
Ядрейковича):  література  питаннв. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі... 

С.  687-689  —  характеристика  Хожденія  в  Царьград  Добрині  Ядрейковича. 
Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  322-323  —  характеристика  Сказані я  міст  святих  в  Царіграді  Антонів. 
История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  373-374  —  оглвд  і  характеристика  Хожденія  Добрині  Ядрейковича. 

ДОСИФЕЙ 
(р.  нар.  невід.—  1219) 

Досифей  був  іноком  Києво-Печерського  монастиря.  На 
поч.  XIII  ст.  здійснив  подорож  до  Афону.  Залишився  уривок 
його  опису  цієї  подорожі. 


II 

Досифей // ПБЗ.—  Пг..  1904.—  Т.  V.—  Стовп.  28. 

Біографічні  відомості  про  Досифея;  оглвд  опису  його  подорожі  до  Афону. 


ЄФРЕМ 

(р.  нар.  невід.—  після  1237) 

(Див.  також  «Житійна  література») 

Єфрем  був  у  кін.  XII  —  першій  пол.  XIII  ст.  ченцем  Богоро- 
дицького  монастиря  в  м.  Смоленську.  Написав  житіє  свого  вчи¬ 
теля  Авраамія. 

І 

Редков  Н.  Н.  Преподобний  Авраамий  Смоленский  и  его  житие,  со- 
ставленное  учеником  его  Ефремом.  Опит  историко-литературного 
исследования.— Смоленск.  1909.—  176  с. 
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Література  питання;  час  життя  Авраамія  Смоленського  і  час  написання  його 
житія;  церковне  життя,  релігійні  умови  і  освіта  в  Смоленську  тих  часів: 
автор  житія;  мета  написання  житія,  його  склад,  літературний  характер;  життя 
Авраамія  Смоленського,  його  характер  і  прославлення:  с.  107-125  —  огляд 
списків  житія;  с.  126-164  —  текст  Житіє  и  терпініе  преподобного  отца 
нашего  Авраамія  (поч.:  «О  пресвятий  царю  отче  и  сьіне...*.  за  рукоп.  XVII  ст.. 
з  вар.);  с.  164-173  —  текст  служби  Авраамію  (поч.:  «Явися  гора  умная 
нам...*,  за  тим  же  рукоп.).  з  каноном. 

II 

Состояние  русской  церкви  от  митрополита  Климента  до  митрополита 
Кирилла  II  (1147-1240)  //  Христ.  чт.—  1856.—  Ч.  І.—  С.  322-357; 
ч.  II.—  С.  3-44;  166-209;  344-447;  1857.-  Ч.  І.—  С.  26-63;  142- 
160;  161-177. 

С.  429-434  —  аналіз  Житія  Авраамія  Смоленського,  написаного  його 
учнем  Єфремом. 

Ключевский  В.  О.  Древнерусские  жития  святьіх... 

С.  52-58  —  огляд  Житія  Авраамія  Смоленського. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  45  —  коротка  характеристика  творчості  Єфрема:  про  видання  написаного 
ним  житія  Авраамія  Смоленського. 

Пономарев  В.  Авраамий  Смоленский.  преп.  //  ПБЗ.—  Пг.,  1900.— 
Т.  І.—  Стовп.  194-203. 

Детальна  біографія  Авраамія  Смоленського:  огляд  його  діяльності;  характе¬ 
ристика  його  житія,  написаного  Єфремом;  література  питання. 
Голубинский  Е.  Е.  История  русской  церкви. —  Т.  І.  1... 

С.  772-773  —  аналіз  Житія  Авраамія  Смоленського,  написаного  його 
учнем  Єфремом. 

Ефрем  //  ПБЗ.—  Пг.,  1904.—  Т.  V.—  Стовп.  535. 

Короткі  відомості  про  Єфрема  і  характеристика  його  творчості. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  692-697  —  літературно-історичний  нарис  Житіє  и  терпїніе  преп.  Ав¬ 
раамія  Смоленского.  написане  Єфремом. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  209-213  —  характеристика  Житія  Авраамія  Смоленського,  написано¬ 
го  Єфремом;  література  питання. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  206  —  аналіз  Житія  Авраамія  Смоленського ;  література  питання. 


ЖИТІЙНА  ЛІТЕРАТУРА 

(Див.  також  «Літописи»,  «Пролог»,  «Четьї-Мінеї») 


ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 

Ключевский  В.  Древнерусские  жития  святьіх  как  исторический  ис- 
точник.—  М.,  1871.—  ІІІ+465+ІУ+ІІІ+1  с. 

Аналіз  численних  житій  з  історично-фактичної  точки  зору;  гл.  VIII  —  огляд 
житій  як  пам’яток  літератури. 

Галахов  А.  История  русской  словесности  древней  и  новой.—  2-е  изд. 
с  перемен.—  СПб.,  1880  —  Т.  І.—  Отд.  І:  Древнерусская  словесность.— 
ІУ+517  с. 

С.  301-304  —  огляд  оригінальної  житійної  літератури. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь  и  черновьіе  к  нему  матери- 
альї  П.  М.  Строева  /  Приведень!  в  порядок  и  изданьї  акад.  А.  Ф.  Бьіч- 
ковьім.—  СПб.,  1882. —  532  с. 

С.  318-349  —  про  рукописи  анонімних  житій  святих  (руських). 

Филарет  (Гумилевский)  архиеп.  Черниговский.  Обзор  русской  ду- 
ховной  литературьі.  1862-1863.—  3-є  изд.,  с  попр.  и  дополи,  автора.— 
СПб.,  1884.—  Кн.  І,  II.—  8+51 1  с. 

С.  25-27  —  реєстр  анонімних  житій  і  слів  XI  ст.:  с.  47-52  —  таких  же 
творів  домонгольського  періоду. 

Барсов  Н.  Жития  святьіх  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб.,  1894  —  Півтом  23  —  С.  20-23. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература  Киевского  периода 
ХІ-ХІІІ  веков.—  К.,  1900.—  ІУ+375+УІІІ+47+1 7+4+4+ 10+ІІ  с. 

С.  179-212  —  огляд  оригінальної  житійної  літератури. 

Кадлубовский  А.  Очерки  по  истории  древнерусской  литературьі  жи- 
тий  святьіх  //  РФВ.-  1901.—  Т.  ХБУ.-  С.  35-70;  1901.—  Т.  Х1ЛП.— 
С.  5-128;  1902.—  Т.  ХБУІІ. —  С.  1-102. 

Аналізуються  великоруські  житія. 

Рец.:  Сумцов  Н.  Ф.Ц  Зап.  Харьк.  унив.—  1903.—  Кн.  З,—  Ч.  офиц.— 
С.  34-37. 

Абрамович  Д.  И.  Памятники  язьїка  и  письма  и  археографические  на 
XII  археологическом  сьезде  в  Харькове//  Христ.  чт. —  1903. —  Т.  ССХУ. — 
Ч.  1.—  С.  174-183. 

Реферат  доповідей  на  з’їзді;  в  т.  ч.  Д.  І.  Абрамович  Чертьі  южнорусского 
домонгольского  бита  по  ванним  житийной  литературьі. 
Троицкий  С.  Жития  святих //ПБЗ. —  Пг.,  1904. —  Т.  V. —  Стовп.  582-593. 

Детальний  огляд  житійної  літератури,  зокрема  оригінальної;  література  питання. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І:  История 
древней  русской  литературьі.—  Кн.  1:  История  литературьі  от  IX  в. 
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до  половини  XIII  в. —  2-е  изд.,  перер.  и  дополи. —  СПб.,  1913. — 
1013  с. 

С.  599-609,  762-781  —  огляд  і  характеристика  житійної  оригінальної  літера¬ 
тури:  аналіз  окремих  житій. 

Смирнов  С.  И.  Исследование  В.  О.  Ключевского  Древнерусские  жа¬ 
тая  святьіх  как  исторический  источник  //  ЧОИДР. —  1914. — 
Кн.  1  (248).—  С.  53-63. 

Загальна  характеристика  праці  Ключевського. 

Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития:  Обзор  редакций 
и  текстьі // ЧОИДР.—  1915.—  Кн.  З  (254).—  С.  1 -295+ 1  - 1 86+ 1 -VI. 
(Є  окремий  відбиток. —  М.,  1915). 

В  книзі  подано  аналіз  численних  великокняжих  житій  і  загальний  огляд  їх 
як  літературних  творів:  тексти  житій. 

Соколов  Б.  О  житийньїх  и  апокрифических  мотивах  в  бьілинах  // 
РФВ.—  1916.—  Т.  ЬХХУІ.—  С.  96-119. 

Є  література  питання. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі:  Пособие 
к  лекциям  в  университете.  Введение.  Киевский  период. —  3-є  изд. — 
М.,  1920. —  Х+382  с. 

С.  319-321  —  огляд  оригінальної  житійної  літератури. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Львів,  1920.—  Т.  І: 
До  кінця  XV  віку. —  344  с. 

С.  152-172  —  огляд  агіографічної  (житійної)  оригінальної  літератури. 
Истрин  М.  В.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі  домонголь- 
ского  периода  (11  —  13  вв.). —  Пг.,  1922. —  Х+248  с. 

С.  109-112.  118-127.  152-157.  199-213.  241-245  —  огляд  оригінальної  жи¬ 
тійної  літератури. 

История  русской  литературьі.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1941.—  Т.  І: 
Литература  XI  —  начала  XIII  века/Ред.  тома:  А.  С.  Орлов,  В.  П.  Адриано- 
ва-Перетц,  Н.  К.  Гудзий. —  ІХ+403  с.  (Институт  литературьі  АН  СССР. 
Пушкинский  дом). 

С.  315-346  —  огляд  оригінальної  житійної  літератури:  аналіз  і  характерис¬ 
тика  окремих  житій:  творчість  письменників-агіографів. 

Історія  української  літератури  /  За  ред.  О.  І.  Білецького,  С.  І.  Масло- 
ва,  І.  П.  Єрьоміна.—  К.-Х.:  Рад.  шк.,  1947.—  Т.  І.—  Ч.  1:  1.  Лі¬ 
тература  Київської  Русі.  2.  Давня  українська  література  (до  середи¬ 
ни  XVI  ст.).—  224  с. 

С.  133-148  —  огляд  оригінальної  житійної  літератури. 

Жития  //  БСЗ. —  2-е  изд.—  1952.—  Т.  16.—  С.  193-194. 

Історія  української  літератури.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1954.—  Т.  І: 
Дожовтнева  література. —  754  с.  (Інститут  літератури  ім.  Т.  Г.  Шев¬ 
ченка  АН  УРСР). 
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С.  39-41  —  огляд  житійної  оригінальної  літератури. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі.—  6-е  изд.,  ис- 
правл. —  М.:  Учпедгиз,  1956. —  51 1  с. 

С.  96-110  —  огляд  і  характеристика  оригінальної  житійної  літератури. 
Лихачев  Д.  С.  Изображение  людей  в  житийной  литературе  конца 
ХІУ-ХУ  века  //  ТОДРЛ.—  1956.—  Т.  XII.—  С.  105-1 15. 

Є  матеріали  й  міркування  про  житійну  літературу  XII— XIII  ст. 

Житіє  Андрія  Боголюбського 

І 

Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития:  Обзор  редакций 
и  текстьі  //  ЧОИДР.—  1915.—  Кн.  З  (254).—  С.  1-295+ 1-186+1 -VI. 
(Є  окремий  відбиток. —  М.,  1915). 

С.  142-147  —  огляд  лівденноруського  житія  про  князя  Андрія  Боголюбсько¬ 
го;  переробки  сказання;  с.  284-295  —  загальні  зауваження  про  літературну 
форму  і  про  церковно-історичне  значення  княжих  житій;  с.  87-89  —  (тексти) 
церковна  переробка  літописного  житія  про  вбивство  Андрія  Боголюбського 
(поч.:  «Убьен  бисть  князь  великій  Андрги...*.  за  рукоп.  XVI  ст.,  з  вар.). 


Житіє  Антонія  Печерського 


Антоний  Печерский  //  ПБЗ.—  Пг..  1900  —  Т.  І.—  Стовп.  880-882. 

Характеристика  життя  і  діяльності  (за  літописом). 

Пархоменко  В.  В  какой  мере  бьіло  тенденциозно  несохранившееся 
древнейшее  Житнє  Антония  Печерского  // ИОРЯС  АН. —  1914. — 
Т.  XIX.—  Кн.  1.—  С.  237-241. 


Стаття  з  приводу  книги:  Присьолков  Д.  М.  Очерки  по  церковно-политической 
истории  Киевской  Руси  —  СПб.,  1913. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  325-326  —  характеристика  Житія  Антонія  Печерського. 


Житіє  Бориса  і  Гліба 

(Див.  ще  «Іаков  мних»,  «Несгор») 

І 

Срезневский  И.  И.  Древние  жизнеописания  русских  князей  Х-ХІ  ве¬ 
ка  //  ИОРЯС.—  1853.—  Т.  II  —  Стовп.  1 13-130. 

Огляд  літописних  житій  князів  Володимира.  Бориса  і  Гліба;  сказання  про 
життя  і  вбивство  Бориса  і  Гліба  у  первісному  вигляді  складені  незалежно  від 
літопису;  списки  сказання;  зразки  текстів  сказання  за  Синодальним  (XIV  ст.) 
і  Софійським  (XVII  ст.)  списками. 
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Срезневский  И.  И.  Дополнения  к  записке:  Древние  жизнеописания 
русских  князей //ИОРЯС.—  1853.—  Т.  II.—  Стовп.  157-164;  209-221. 
Стовп.  157-164  —  текст  Сказаніе  о  чудесах  святою  страстотерпцю 
Христову  (про  відкриття  мощей  Бориса  і  Гліба:  за  Софійським  списком 
XVII  ст.  і  з  закінч,  за  іншими  списками);  стовп.  209-221  —  уривок  Несторо- 
вого  тексту  Чтенія  о  житій  і  погубленій  Бориса  и  Гліба  (за  Сино- 
дальн.  списком  XIV  ст.). 

Житие  святьіх  мучеников  Бориса  й  Глеба:  1)  По  харатейному  списку 
XII  века.  С  2  литограф.  снимками  и  предислов.  О.  М.  Бодянского; 
2)  По  харатейному  же  списку  XIV  века.  С  литограф.  снимком  // 
ЧОИДР. —  1870. —  Кн.  1. —  С.  1-ХУІІ+ 1-64+ 1-18  (материальї  сла- 
вянские). 

С.  І— XVII  —  передмова  О.  Волинського;  с.  1-64  —  тексти  Сгказание  и  страсть 
и  похвала  святую  мученику  Бориса  и  Гліба  та  Сгказание  чюдес  свя¬ 
тою  страстьрпьцю  Христову  Романа  и  Давида  (за  списком  Московсько¬ 
го  Успенського  собору  XII  ст..  з  різночитаннями  за  іншими  списками):  с.  1-18  — 
текст  Сказанье  страсти  и  похвала  святую  мученику  Бориса  і  Гліба  (за 
списком  XIV  ст..  з  різночитаннями  за  іншими  списками). 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі. —  Вьш.  2: 
Славянорусский  Пролог  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева.—  СПб.:  Стран- 
ник,  1896.—  Ч.  1.—  Сент.—  дек.  —  БХУІ+224  с. 

С.  VII— ЬХ\/1  —  вступ,  стат.  Пономарьова  Славянорусский  Пролог  в  его  цер- 
ковном  и  народно-литературном  значений  (историко-литературннй 
очерк);  с.  3-4  —  текст  проложного  Житія  Гліба  (поч.:  «Глгба  князя  россій- 
скаго.  сьіна  Володиміря.  уби  свой  брат...»);  с.  158-159  —  примітки  і  коментарі. 
Лихачев  Н.  П.  Лицевое  житие  святьіх  благоверньїх  князей  русских 
Бориса  и  Глеба.  По  рукописи  конца  XV  столетия. —  СПб.:  Вид-во  Общ. 
любит.  древн.  письм.,  1907. —  №  СХХ^. —  41  с.+З  літогр.  зображен- 
ня+39  ненум.  арк. 

С.  5-41  —  вступна  стаття  Лихачова  з  описом  рукопису:  на  арк.  1-39  — 
текст  житія  Похвала  і  убиение  и  сказаніе  святьіх  великих  князей 
русьских  и  страстотерьпець  Бориса  и  Гліба  (поч.:  «Род  правих  благо- 
словится,  рече  пророк...*);  частина  малюнків  подана  кольоровим  друком;  всього 
є  32  мініатюри. 

Рец.:  Соболевский  А.  И.  Несколько  слов  о  лицевих  рукописях  //  ИОРЯС 
АН.—  1908.—  Т.  XIII.—  Кн.  І.—  С.  95-98. 

Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития:  Обзор  редакций 
и  тексти  //  ЧОИДР.—  1915.—  Кн.  З  (254).—  С.  1-295+ 1-186+1 -VI. 
(Є  окремий  відбиток. —  М.,  1915). 

С.  20-22  —  південнослов’янські  Житія  Бориса  і  Гліба;  с.  81-107  —  про- 
ложні  житія  їх;  Несторове  Житіє  Бориса  і  Г ліба;  житійне  сказаніе  про  Бори¬ 
са  і  Гліба;  взаємостосунок  церковних  і  літописних  сказань  про  Бориса  і  Гліба; 
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списки  і  редакції  всіх  згаданих  житій;  література  питання;  с.  284-295  —  за¬ 
гальні  зауваження  про  літературну  форму  і  про  церковно-історичне  значення 
княжих  житій:  с.  27-47  —  тексти:  1)  Редакція  житія  із  древніх  північнору- 
ських  Прологів  (поч.:  «Святий  мученик  Борис...»,  за  Прологом  ХІУ-ХУ  ст., 
з  вар.);  2)  Редакція  житія  із  пізніх  списків  Пролога  (поч.:  «Святая  и  славная 
Христова  мученика  Борис  и  Глгб...»,  за  Прологом  XV  ст..  з  вар.);  3)  Пере¬ 
робка  житійного  сказання  про  Бориса  і  Гліба  (поч.:  «Род  правих  благословит* 
ся,  рече  пророк...»,  за  рукоп.  ХУ-ХУ1  ст..  з  вар.);  4)  Переробка  передмови 
до  житійного  сказання  (поч.:  «Род  правих  благословітся...»,  за  рукоп.  XVI  ст.); 
с.  163-164  —  південнослов’янські  проложні  Житія  Бориса  і  Гліба  (поч.: 
•Сия  погуби  и  брать  свои  проклетии...».  за  Прологом  XIII  ст.). 
Бугославский  С.  А.  Святьіе  князья  Борис  и  Глеб  в  древнерусской 
литературе. —  Ч.  II:  Тексти  //  Унив.  изв. —  1915. —  Нояб. —  дек. — 
С.  1-16  (прибавления);  1916.—  Апр.—  С.  17-64;  май  —  июнь.— 
С.  65-96;  июль  —  авг.—  С.  97-128;  сент. —  окт.—  С.  129-144;  1917.— 
Янв. —  февр. —  С.  145-168. 

1)  С.  1-17  —  текст  анонімного  Сказання  про  Бориса  і  Гліба  (поч.:  «Род 
праведних  благословится,  рече  пророк...»,  за  рукоп.  Торжественником 
XVI  ст..  з  вар.  за  34  іншими  списками;  відомості  ще  про  16  списків  твору); 

2)  с.  17-37  —  текст  синодальної  редакції  анонімного  Сказання  про  Бо¬ 
риса  і  Гліба  (поч.:  «Род  правих  благословится.  рече  пророк...»,  за  рукоп. 
XV  ст..  з  вар.  за  42  списками:  відомості  ще  про  1 1  списків  твору);  3)  с.  38- 
39  —  додаток  тексту  до  287  варіанту  синодальної  редакції  твору;  4)  с.  40- 
41  —  додаток  тексту  (1459  р.)  до  варіанту  303  тексту.  №  2;  5)  с.  42-43  — 
відмінний  варіант  початку  твору  синодальної  редакції  (за  рукоп.  XVI  ст.); 
6)  с.  44-48  —  текст  контамінованої  редакції  сказання  (поч.:  «Владимер  кня¬ 
жа  на  усей  земли...».  за  рукоп.  XVII  ст..  збірник  білоруських  житій);  с.  49- 
55  —  текст  української  контамінованої  редакції  сказання  (поч.:  «Зацних  кня¬ 
жат  російских  вишли  два  квгти...»,  за  рукоп.  житій  святих  XVII— XVIII  ст.); 
с.  56-71  —  текст  анонімного  сказання  (поч.:  «Род  праведних  благословится. 
рече  пророк...»,  із  збірки  Псковсько-Печерського  монастиря  XV  ст.);  7)  с.  72- 
93  —  текст  сказання  в  сильвестрівській  і  мінейних  редакціях  (поч.:  «Род 
праведних  в  вгки  в  благословении  будеть...*,  за  рукоп.  XIV  ст..  з  вар.  за 
12  списками);  8)  с.  94-114  —  текст  сказання  в  чудовській  редакції  (поч.: 
•Род  правих  благословиться,  рече  пророк...»,  за  рукоп.  XIV  ст..  з  вар.  за  26  спис¬ 
ками;  відомості  про  9  інших  списків);  9)  с.  115-137  — -  текст  твору  в  успен- 
ській  редакції  (поч.:  «Род  правиих  благословиться,  рече  пророк...»,  за  Успен¬ 
ським  збірником  XII  ст..  з  вар.  за  8  списками):  10)  с.  138-154  —  приблиз¬ 
но  відновлений  оригінал  анонімного  сказання  на  основі  Успенського  списку 
XII  ст.:  П)  с.  155-168  —  текст  Сказання  про  чудеса  Бориса  і  Гліба, 
доданого  до  анонімного  сказання  в  успенській  ред.  (поч.:  «Сгказание  чюдес 
святою  страстьрпьцю...»  за  Успен.  зб.  XII  ст..  з  вар.  за  23  списками). 
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Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  74-75  —  загальна  характеристика  оригінальної  житійної  літератури: 
с.  79-89  —  уривки  тексту  про  муки  св.  Бориса  і  Гліба  (за  Успен.  зб.  XII- 
XIII  ст.). 

Бугославський  С.  Українсько-руські  пам'ятки  XI— XVIII  вв.  про 
князів  Бориса  та  Гліба:  Розвідка  й  тексти  //  Збірник  істор. -філолог, 
від.  ВУАН.—  К.,  1928.—  №  77.—  Пам'ятки  мови  та  письменства  дав¬ 
ньої  України.—  Т.  І.—  ХХХІІІ+206+ІІ  с. 

С.  У-УІ  —  переднє  слово  від  комісії  давнього  письменства:  с.  VII  —  від 
автора;  с.  1Х-ХХХІІІ  —  вступна  стаття:  анонімне  Повівання  про  Бориса 
і  Г ліба  —  списки  і  редакції  твору:  Сказаніе  о  чудесах  Бориса  та  Гліба ; 
Нестерове  Чтеніе  —  списки  твору;  літописне  Сказаніе  о  Борисі  и  Г лібі 
літопис  і  анонімне  Сказаніе,  джерела  останнього;  Чтеніе.  анонімне  Повівання 
й  літопис:  с.  1-206  —  тексти:  до  с.  168  —  ті  самі,  що  в  Унив.  изв.  1915- 
1917  (це  віддруковані  тоді  ж  аркуші,  крім  стор.  1-2);  с.  169-170  —  закінчен¬ 
ня  Сказання  про  чудеса  Бориса  і  Г ліба,  доданого  до  анонімного  сказання 
в  успенській  редакції;  с.  170-172  —  текст  №  12:  до  вар.  №  104  тексту  М?  1 1 
(поч.:  «Бьість  яко  міну  по  умертвім  блаженаго  Ярослава  князя...*,  за  рукоп. 
XV  ст.,  з  вар.);  с.  173-174  —  текст  №  ІЗ:  оповідання  про  чудеса  особливої 
редакції  —  текст,  що  замінив  відповідну  частину  тексту  К*  II  (вар.  1  по  116 
вар.  див.  текст  №  1 1,  критичний  апарат;  поч.:  «В  л*то  6524  в  день  недЬлньж 
убьен  бьість  святии  Борис...*,  за  рукоп.  XVI  ст.);  с.  175-176  —  текст  №  14: 
до  вар.  X?  176  тексту  Кт  12  (поч.:  *Чюдо  6-е  со  німом  и  о  безногом...*,  за 
рукоп.  1494  р  );  с.  177-178  —  текст  №  15:  до  вар.  №  175  тексту  №  1 1  (поч.: 
♦  Ино  чюдо  бьість  в  Кіев*...*,  за  рукоп.  XVI  ст..  з  вар.);  с.  169-178  (текст), 
очевидно,  віддруковані  ще  до  революції;  с.  179-206  —  текст  Читання  про 
св.  Бориса  та  Гліба  препод.  Нестора  (поч.:  «Владико,  Господи  вседер¬ 
жителю...*.  за  Сильвестр.  зб.  XIV  ст.,  з  вар.  за  18  списками). 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  45-52  —  текст,  (зі  скороченням)  Сказаніе  и  страсть  и  похвала  свя¬ 
тую  мученику  Бориса  и  Гліба  (з  вид.  Бугославський  С.  Українсько-руські 
пам’ятки  XI— XVIII  ст.  про  князів  Бориса  та  Гліба  —  К..  1928);  коротка  харак¬ 
теристика  твору. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  40-51  —  скорочений  текст  Ськазаніе  и  страсть  и  похвала  святую 
мученику  Бориса  и  Гліба  (за  вид.  Бугославський  С.  Українсько-руські 
пам’ятки  XI— XVIII  ст.  про  князів  Бориса  та  Гліба.—  К..  1928;  за  рукоп.  XII  ст.); 
коротка  характеристика  твору. 

Еремин  И.  П.,  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси... 
С.  III— XII  —  стаття  Д.  С.  Лихачова  Литературние  памятники  Киевской 
Руси  (загальний  огляд);  с.  68-73  —  текст  літописного  сказання  про  вбивство  Бо¬ 
риса  і  Гліба  (російський  переклад  за  Лаврентіївським  списком  Д.  Лихачова). 
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II 

Сухомлинов  М.  И.  О  древней  русской  летописи  как  памятнике  лите- 
ратурном  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН. —  1856. —  Кн.  III. —  С.  1-230 
(або  СОРЯС.—  1908,—  Т.  ЬХХХУ.—  №  1,—  С.  1-247). 

С.  78  —  Сказание  о  Борисе  и  Г лебе,  составленное  монахом  Иаковом 
як  джерело  літопису. 

Владимирский  Н.  Несколько  слов  о  Прологе,  памятнике  древнерус- 
ской  письменности.  и  несколько  литературньїх  вопросов  из  древней- 
шей  зпохи  нашего  просвеїдения // Учен.  зап.  Казан,  унив.—  Год.  ХІЛІ.— 
1875.—  Кн.  5.—  С.  851-883. 

Коротка  характеристика  Прологів :  рукописи  їх;  стаття  Прологу  про  вбив¬ 
ство  Бориса  і  Гліба  як  екстракт  Сказанія  про  Бориса  і  Гліба.  що  його 
приписують  Іакову  мииху. 

Левитский  Н.  Несколько  слов  по  поводу  заметки  проф.  Соболевско- 
го  //  Христ.  чт.-  1890  —  Ч.  II.—  С.  677-688. 

Питання  про  час  виникнення  Памяти  и  похвали  Володимиру  і  Сказанія 
про  Бориса  і  Гліба  (відповідь  на  статтю  Соболевського//ЖМНП. —  1888. — 
№  6). 

Соболевский  А.  И.  Память  и  похвала  св.  Владимиру  и  Сказание 
о  св.  Борисе  и  Глебе  (по  поводу  статьи  г.  Левитского)  //  Христ. 
чт.—  1890.—  Ч.  І,—  С.  791-804. 

Полеміка  з  приводу  часу  виникнення  цих  творів. 

П.  Л.  Разьіскание  мощей  св.  страстотерпцев,  князей  Бориса  и  Глеба  // 
КЕВ.—  1892.—  №  10.  часть  неофиц.—  С.  272-279. 

Документальні  матеріали  (листи  і  донесення)  першої  половини  XVII  ст.  про 
намагання  знайти  останки  Бориса  і  Гліба. 

Васильєв  В.  История  канонизации  русских  святих// ЧО ИДР .—  1893.— 
Кн.  З  (166).-  С.  1-УІН+1-256. 

С.  63-67  —  про  життя,  смерть  і  канонізацію  св.  Бориса  і  Гліба. 
Корольков  И.  Поучительное  чтение  о  святьіх  благоверньїх  князьях 
Борисе  и  Глебе  //  КЕВ.—  1899. —  №  10.—  Часть  неофиц.—  С.  373- 
375. 

Короткі  біографії  Бориса  і  Гліба. 

Голубинский  Е.  Е.  История  канонизации  святих  в  Русской  церкви  // 
ЧОИДР.—  1903.-  Кн.  1  (204).—  С.  1-600. 

С.  43-49  —  переказ  анонімного  (Іакова  мниха)  Сказанія  про  Бориса  і  Г ліба. 
Пономарев  А.  Борис  и  Глеб//  ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  II. —  Стовп.  954- 
967. 

Огляд  житій  про  Бориса  і  Гліба  (літописне.  Нестора.  анонімне,  проложне). 
Айналов  Д.  В.  Очерки  и  заметки  по  истории  древнерусского  искус- 
ства.  Миниатюрьі  Сказания  о  св.  Борисе  и  Глебе  Сильвестровского 
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сборника  //  ИОРЯС  АН.—  1910.—  Т.  XV.—  Кн.  3.—  С.  1-128  (з  41  ма¬ 
люнком).  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  191 1). 

Рец.:  Свєнціцький  /.  //  ЗНТШ.—  1913.—  Т.  СХІІІ. —  С.  172-173  (бібл.). 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года  //  Унив.  изв. —  1912. — 
Июль. —  С.  1-107;  авг. —  С.  1 11-171.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1912). 
С.  9-1 1  —  резюме  доповіді  С.  Бугославського  про  редакції  і  списки  анонімного 
Сказаній  про  Бориса  і  Гліба ;  с.  75-76  —  опис  15  списків  житія. 
Бугославский  С.  Отчет  о  занятиях  в  библиотеках  Москвьі,  С.-Петер¬ 
бурга  и  с.  Поречья  (гр.  Уваровьіх).  (Август  —  октябрь  1912  г.)  // 
Унив.  изв.—  1913.—  Окт.—  С.  1-52.  (Є  окремий  відбиток). 

Огляд  рукописних  списків  анонімного  Сказанія  про  вбивство  Бориса  і  Гліба ; 
списки  Несторового  Чтенія ;  проложні  статті  про  вбивство  князів;  служби 
і  паремійні  читання;  духовні  вірші  про  Бориса  і  Гліба. 

Адрианова  В.  П.  Житие  Алексея  человека  Божия  в  древней  русской 
литературе  и  народной  словесности. —  Пг.,  1917. —  УІІ+518  с.+І  табл. 

С.  145-146  —  про  вплив  Житія  Олексія  чоловіка  Божого  на  Сказаніс 
про  Бориса  і  Гліба. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  1... 

С.  155-159  —  характеристика  і  зміст  Оповідання  про  Бориса  і  Гліба. 
Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  119-127  —  житія  Бориса  і  Гліба:  історико-літературна  характеристика 
(літопис.  Іаков  мних,  Нестор);  література  питання. 

Бугославский  С.  Литературная  традиция  в  северовосточной  русской 
агиографии  //  СОРЯС.—  1928.—  №  3:  Сб.  ст.  в  честь  акад.  А.  И.  Со- 
болевского.—  Т.  СІ.—  С.  332-336. 

Вплив  староруських  княжих  житій  про  Бориса  і  Гліба  та  ін.  на  російську  агіографію. 
История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  317-321  —  характеристика  літописної  статті  6523  р.  про  вбивство  Бориса 
і  Гліба;  Сказання  про  Бориса  і  Гліба  (яке  приписували  Іакову  мниху). 
Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  133-134  —  характеристика  сказань  про  вбивство  Бориса  і  Гліба. 

Житня  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1952.-  Т.  16.-  С.  193-194. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  39-40  —  огляд  оригінальної  житійної  літератури;  аналіз  Сказанія  про 
Бориса  і  Гліба. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературм... 

С.  96-112  —  аналіз  анонімного  Сказанія  про  вбивство  Бориса  і  Гліба: 
література  питання. 

Ильин  Н.  Н.  Летописная  статья  6523  года  и  ее  источник:  Опит  ана- 
лиза.—  М.:  Изд-во  АН  СССР.—  1957.—  210  с.  (Акад.  наук  СССР. 
Инст.  славяноведения). 
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Про  підсумки  і  проблеми  дослідження  Повісти  временних  літ:  літописні 
і  житійні  сказання  про  Бориса  і  Гліба;  літературні  джерела  цих  сказань;  істо¬ 
ричні  перекази  про  Бориса  і  Гліба;  житійна  обробка  переказів  про  Бориса  і  Гліба. 
Воронин  Н.  Н.  Анонимное  сказание  о  Борисе  и  Глебе,  его  время. 
стиль  и  автор  //  ТОДРЛ. —  1957. —  Т.  XIII. —  С.  1 1-56. 

Смирнова  3.  С.  Отражение  литературньїх  произведений  о  Борисе 
и  Глебе  в  древнерусской  станковой  живописи  //  ТОДРЛ. —  1958. — 
Т.  XV.—  С.  312-327. 


Житіє  Володимира 

(Див.  ще  -Ізнов  мних-,  «Феодосій  грек») 

І 

Соболевский  А.  И.  Памятники  древнерусской  литературьі,  посвяіден- 
ньіе  Владимиру  св.  //  ЧИОНЛ.—  1888.—  Кн.  2.—  С.  7-68  (отдел 
второй). 

Огляд  і  характеристика  творів,  присвячених  Володимиру:  списки  їх;  тексти. 
Библиографические  материальї.  собранньїе  А.  Н.  Поповим,  бившим 
секретарем  имп.  общества  истории  и  древностей  российских  при  Мос- 
ковском  университете,  изданнне  под  ред.  М.  Сперанского  с  предисл. 
И.  Забелина  (ХУ-ХІХ)  //  ЧОИДР.—  1889.-  Кн.  З  (150).—  С.  1- 
10+І-ІІІ+1 -62+1-11+ 1-13+1-72+І-ІІ+ 1-101. 

С.  І -101  —  Соборних  белорусский  Чудова  монастиря  (опис  збірника 
XVI  ст.);  с.  33-42  —  білоруський  текст  Житіє  благовернаго  князя  Вла¬ 
димира  (поч.:  «Блаженьїй  сей  князь  Владимир  бьість  сьін  Святославль...*.  із 
цього  збірника). 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви. —  Т.  І,  1... 

С.  224-238  —  Житіє  Володимира,  текст  анонімного  автора  (поч.:  «Сице  убо 
бмсть  малим...*,  за  рукоп.  XVII  ст.)  і  паралельно  текст  повісті  із  літопису  (поч.: 
•  Избраша  мужи  добрьі...*):  с.  246-247  —  Проложное  сказание  о  Влади- 
мире  (поч.:  «Сь  бьість  сьш  Святьславль...*.  за  пергам.  Прологом  1400  р.). 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года  //  Унив.  изв.—  1912.— 
Июль. —  С.  1-107;  авг. —  С.  1 1 1-171.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1912). 
С.  61-75  —  звіт  С.  Акимовича  про  дослідження  Житія  се.  Володимира ; 
два  види  житія;  описи  списків;  с.  66-68  —  текст  короткої  проложної  ред. 
(поч.:  «В  тьі  ж  день  святого  князя  Володимира...*,  за  рукоп.  XIII  ст  );  с.  69- 
73  —  текст  повної  редакції  проложного  житія  (поч.:  «Се  бмсть  снн  Свято- 
славль...*.  за  рукоп.  XVI  ст.). 

Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития:  Обзор  редакций 
и  тексти  //  ЧОИДР.—  1915.—  Кн.  З  (254).—  С.  1-295+1-186+1^1. 
(Є  окремий  відбиток. —  М.,  1915). 
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С.  51-81  —  огляд  короткого  проложного  Житія  Володимира ;  питання  про 
канонізацію  цього  князя;  поширена  редакція  проложного  житія;  літописно- 
проложне  Житіє  Володимира ;  українське,  московське,  пискарьовське  і  ле- 
гендарно-проложне  житіє;  порівняльний  огляд  записів  легенди;  критичний 
огляд  легенди;  с.  284-295  —  загальні  зауваження  про  літературну  форму  і  про 
церковно-історичне  значення  княжих  житій;  с.  14-26  —  (тексти):  1)  Коротка 
проложна  редакція  Житія  Володимира  (поч.:  «Сь  бьість  сьш  Святославль...*. 
за  Прологом  XV  ст.,  з  вар.);  2)  Переробка  поширеного  Житія  Володимира 
за  Іпатським  літописом  (поч.:  «Сьи  бьість  сьж  Святославль...*.  за  рукоп. 
XVI  ст.,  з  вар.  за  Іпатським  літописом);  3)  Пізніша  переробка  поширеного 
житія  (поч.:  «Сей  бьість  князь  Владимир...*,  за  рукоп.  XVII  ст.;  тут  подано 
й  текст  молитви  Володимира  О  новокрещенних  людех ). 

II 

Сухомлинов  М.  И.  О  древней  русской  летописи  как  памятнике  лите- 
ратурном  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1856.—  Кн.  III.—  С.  1-230 
(або  СОРЯС.-  1908.—  Т.  ^XXXV.—  №  1.—  С.  1-247). 

С.  75-78  —  Житие  Владимира  святого  як  джерело  літопису. 


Житіє  Миколая  Мирликійського  (Чудотворця) 

(Див.  також  «Житія  перекладні*) 

І 

Службьі  и  житіє  св.  Николая  Мирликійскаго.—  М.,  1640.—  3+66+177  арк. 
Службьі  и  житіє  св.  Николая  Мирликійскаго.—  М.,  1641.—  3+243  арк. 
Службьі  и  житіє  св.  Николая  Мирликійскаго. —  М.,  1643. —  5+246  арк. 
Служба  с  житіем  Николаю  Чудотворцу  Мирликійскому.—  М.,  1 662. — 
2+ 1 68  арк. 

Служба  с  житіем  Николаю  Чудотворцу  Мирликійскому. —  М.,  1679. — 
1+3+268  арк. 

Служба  с  житіем  Николаю  Чудотворцу  Мирликійскому.—  К.:  Друк. 
Киево-Печер.  лаври,  1680  —  114+2  арк. 

Служба  с  житіем  Николаю  Чудотворцу  Мирликійскому.—  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври.  1694. —  152  арк. 

Служба  с  житіем  Николаю  Чудотворцу  Мирликійскому.—  М.,  1 694. — 
61  +  1  +3+ 151  арк. 

Служба  Николаю  Чудотворцу  с  житием.—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1696. 

Служба  с  акафистом  и  житием  Николаю  Чудотворцу  Мирликийско- 
му.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1698. 

Служба  с  житием  Николаю  Чудотворцу  Мирликийскому. —  М.,  1699. — 
1+3+210  арк. 
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Должную  славу  и  честь  Тройці  Святой  Богу...  юже  похвалу  угоднико- 
ви  его  святителю  Христову  Ніколаю  Мирликійскому...—  К.:  Друк.  Киє- 
во-Печер.  лаври,  1700. —  100  арк. 

Чудеса  св.  Миколи  тут  передруковані  із  Житій  святих  Дмитра  Туптала. 
Служба  с  житием  Николаю  Чудотворцу  Мирликийскому.—  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1738. 

Служба  и  житие  Николая  Чудотворца  Мирликийского.—  Чернігів, 
1750. —  3+125  арк. 

Служба  и  житие  Николая  Чудотворца  Мирликийского. —  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1751. —  2+126  арк. 

[Житие  иі  служба  св.  Николаю  Чудотворцу.—  М..  1752.—  1+3+165  арк. 
Служба  с  житием  Николаю  Чудотворцу  Мирликийскому. —  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1754. 

Житие  и  служба  Николаю  Чудотворцу  Мирликийскому.—  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1761. 

Житие  и  служба  Николаю  Чудотворцу  Мирликийскому. —  М.,  1764. 
Служба  с  житием  Николаю  Чудотворцу  Мирликийскому. —  М., 
1785. 

Житие  Николая  Чудотворца  со  службою.—  Клинці:  Друк.  Желєзняко- 
ва.  1787.—  252  арк. 

Житие  Николая  Чудотворца.—  Клинці:  Друк.  Рукавишникова,  1 787. — 
243+ 1  арк. 

Житие  Николая  Чудотворца. —  Супрасль,  1787. —  3+248+1  арк. 
Житие  Николая  Чудотворца. —  Львів,  1791. —  251  +  1  арк. 

Служба  с  житием  Николаю  Чудотворцу. —  К.:  Друк.  Києво-Печ.  лаври, 
1793.—  3+155  арк. 

Служба,  житие  и  чудеса  св.  Николая  Чудотворца. —  М.,  1 794. —  5+ 160  арк. 
Житие  Николая  Чудотворца  —  Вільно,  1800.—  4+208  арк. 

Служба  с  житием  Николаю  Мирликийскому.—  М.,  1801. 

Служба  с  житием  Николаю  Чудотворцу.—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1805.—  3+155  арк. 

Памятники  старинной  русской  литературьі,  издаваемьіе  гр.  Г.  Кушєле- 
вьім-Безбородко  /  Под  ред.  Н.  Костомарова.—  СПб.,  1860.—  Вьіп.  1- 
2. —  3  арк. +482  с. 

С.  71-74  —  текст  Сказаніе  о  плЬнном  половчин %  («О  половчин*,  его  же 
преда  на  поруку  нек*й  христіанин  искупа  д*ла  святому  Никол*»);  з  ко¬ 
ментарем. 

Ключевский  В.  О.  Древнерусские  жития  святьіх... 

С.  217-220  —  огляд  Житія  Миколах  Мирликійського:  списки  його;  с.  453- 
459  —  текст  житія  Слово  иже  во  святих  отца  нашего  Николи,  о  житьи 
его  и  о  хоженіи  его  и  о  погребеніи  (поч.:  «Благословен  еси,  Господи 
Іисусе...*,  за  рукоп.  XVI  ст.). 
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Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі. —  Вьіп.  2: 
Славянорусский  Пролог  І  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.:  Стран- 
ник,  1896,—  Ч.  1.—  Сент.—  дек.—  ЬХУІ+224  с. 

С.  VII— ЬХУІ  —  вступна  стаття  Пономарьова  Славяно-русский  Пролог  в  его 
церковном  и  народно-литературном  значений  ( историко-литератур - 
ньій  очерк );  с.  59-60  —  текст  проложного  Житія  Миколая-чудотворця 
(поч.:  «Сей  великій  бяше  в  л*та  царей...*);  с.  60-62  —  Чудо  Миколи  про 
чоловіка,  що  потонув  у  морі  (поч.:  «Ниже  по  кончин*  забьівая  паству...*); 
с.  62-65  —  Повість  про  чудо  Миколи  над  Агриком,  сином  Василя  (поч.: 
«Не  мию  праведно...*);  с.  192-195  —  коментарі  і  примітки. 

Никольский  Н.  К.  Материальї  для  истории  древнерусской  духовной 
письменности  //  СОРЯС.—  1907.—  Т.  XXXII  -  №  4.—  С.  1-168. 

С.  145-146  —  Запись  о  нових  чудесах  св.  Николая  Мирликийского, 
случившихся  в  Лукомле,  в  Литовской  земле,  при  князе  Витовте 
Кейстутовиче  (1392-1430)  и  Новгородском  владике  Иоанне  (1389- 
1415)  .  текст  за  рукоп.  ХУП-ХУШ  ст. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Петроград  ЗО  января  1915  года.—  К.,  1915.—  44  с. 

С.  31-38  —  опис  (А.  Багрія)  рукописів  із  Житієм  Миколая-чудотворця ; 
с.  39-40  —  текст  Чуда  Миколи  (поч.:  «Некогда  памяти  приславше...*,  за 
рукоп.  XV  ст.). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  74-75  —  загальна  характеристика  оригінальної  житійної  літератури; 
с.  76-79  —  текст  Чуда  св.  Миколая  над  половчином-татарином  (за 
рукоп.  Іллі  Яремецького-Білахевича.  полов.  XVIII  ст.). 

II 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.—  Т.  І,  1... 

С.  773-776  —  аналіз  сказань  про  Миколая-чудотворця. 

Орлов  А.  С.  Русское  «некнижное*  житнє  Николая  Чудотворца:  Сб.  ста¬ 
тей,  посв.  Василию  Осиповичу  Ключевскому. —  М.,  1909. —  С.  347-358. 

Визначення  грецького  оригіналу  південноруського  перекладу  житія. 
Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии // СОРЯС.—  1910.—  Т.  ЬХХХУІІІ.—  №  3.— 
С.  УІ+287.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  167-177  —  Особєнности  русских  переводов  домонгольского  перио- 
да:  реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  ХНІ  ст..  зокрема:  1)  Чудеса 
Миколи-чудотворця ;  списки  твору;  зразки  давньої  лексики  у  ньому;  2)  Ска- 
зание  о  перенесений  мощей  Николая  Чудотворца  в  Бар ;  списки  твору; 
зразки  давньої  лексики. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  212  —  огляд  чудес  Миколая  Мирликійського. 


58 


Біо-бібліографічний  словник 


История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  321-322  —  аналіз  і  характеристика  Житія  Миколая-чудотворця. 
Історія  української  літератури. —  Т.  І,  ч.  1... 

С.  73-85  —  характеристика  агіографічного  письменства;  с.  76-78  аналіз 
Житія-чуда  Миколая  Мирликійського ;  українські  народні  легенди  на 
тему  цього  житія. 


Житіє  Михайла  Чернігівського 

І 

Сказание  о  св.  мученике  Михаиле,  князе  Черниговском,  и  Феодоре, 
болярине  его. —  М.,  1852. 

Текст  сказання. 

Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития:  Обзор  редакций 
и  текстьі // ЧОИДР.—  1915.—  Кн.  З  (254).— С.  1-295+1-186+1 -VI. 
(Є  окремий  відбиток. —  М.,  1915). 

С.  108-141  —  огляд  життя  і  смерті  Михайла  Чернігівського  і  його  боярина 
Феодора;  короткі  проложні  записи;  поширені  проложні  сказання;  детальні 
житія  князя  Михайла;  взаємостосунок  церковних  і  літописних  сказань; 
с.  284-295  —  загальні  зауваження  про  літературну  форму  і  про  церковно- 
історичне  значення  княжих  житій;  с.  49-86  (тексти):  Проложні  записи 
про  Михайла  Чернігівського  і  його  боярина  Феодора :  а)  короткі  запи¬ 
си:  1)  поч.  «Тій  біша  при  безбожном  Батии...*.  за  Прологом  XVI  ст.  і  2)  поч.: 
«Приде  ко  пісарю  Батиеви  ..*.  за  Прологом  XIV  ст.,  з  вар.;  б)  Проложні 
короткі  житія:  1)  Ростовська  редакція  (поч.:  «Си  блаженьїи  князь  Михаіл...*, 
за  Прологом  XIII— XI V  ст.,  з  вар.);  2)  Загальноруська  редакція  (поч.:  «Сій 
блаженьїи  великій  князь. ..*.  за  Прологом  XVI  ст..  з  вар.);  3)  Окрема  редакція 
проложного  житія  з  додатками  із  Пахоміївської  редакції  (поч.:  «Святий 
и  славний  мученик  Христов  Михаил...*,  за  Прологом  XVI  ст.);  в)  Поши¬ 
рені  проложні  сказання:  І)  Редакція,  шо  її  приписують  отцю  Андрію  (поч.: 
•В  літо  6746  бмсть  нахожение  поганих...*,  за  Прологом  XIV-XV  ст.); 
2)  Редакція,  що  її  приписують  спископу  Іоанну  (поч.:  «В  літо  6746  бисть 
нахожение  поганих  татар...»,  за  рукоп.  XIV  ст..  з  вар.);  3)  Поширення  редакції 
отця  Андрія  (поч.:  «В  літо  6746  бисть  нахожение  поганих  татар...*,  за 
Прологом  XIV  ст..  з  вар.);  4)  Скорочення  редакції  єпископа  Іоанна  (поч.: 
♦  В  літо  6746  бисть  нахожение  поганих  татар...*,  за  Прологом  XVI  ст., 
з  вар.);  г)  Переробки  Пахоміївської  редакції:  1)  Списки  Архівський 
(у  варіантах  )  і  Соловецький  (поч.:  «Что  реку  и  что  возглаголю...*.  за  рукоп. 
XV  ст.);  2)  Чудовський  список  (поч.:  «Что  реку  или  что  вьзглаголю...*. 
за  рукоп.  XVI  ст.). 
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Житіє  Мстислава 
І 

Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  житня:  Обзор  редакций 
и  текстьі  //  ЧОИДР.—  1915.—  Кн.  З  (254)—  С.  1-295+1- 186+1 -VI. 
(Є  окремий  відбиток. —  М.,  1915). 

С.  15-17  —  огляд  Житія  Мстислава ;  с.  284-285  —  загальні  зауваження 
про  літературну  форму  і  про  церковно-історичне  значення  княжих  житій:  с.  48 
(тексти)  —  руський  список  проложного  Житія  Мстислава  (поч.:  «Ть  бла¬ 
говірний  князь  Мьстислав...*,  за  Прологом  ХІУ-ХУ  ст.,  з  вар.). 


Житіє  Ольги 

(Див.  ще  «Іаков  мких») 

I 

Житие  св.  вел.  кн.  Ольги. —  М.,  1863. 

Текст  житія. 

Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития:  Обзор  редакций 

и  текстьі// ЧОИДР.—  1915.—  Кн.  З  (254).—  С.  1 -295+ 1  - 1 86+ 1 -VI. 

(Є  окремий  відбиток. —  М.,  1915). 

С.  1-8  —  огляд  південнослов'янського  Житія  Ольги ;  с.  22-43  —  огляд 
руського  проложного  Житія  Ольги  і  похвального  слова  їй;  псковське  про- 
ложне  Житіє  Ольги ;  списки  цього  житія;  література  питання;  загальна  харак¬ 
теристика  житія;  с.  284-295  —  загальні  зауваження  про  літературну  форму 
і  про  церковно-історичне  значення  княжих  житій:  с.  6-13  (тексти):  І)  най¬ 
давніша  південнослов'янська  проложна  редакція  Житія  Ольги  (поч.;  «Сии 
блаженаа  Олга...».  з  Прологу  XIII  —  поч.  XIV  ст.,  з  вар.);  2)  древня  редакція 
північноруських  списків  Прологу  (поч.:  «Си  блаженая  Олга  родом...*,  з  Про¬ 
логу  XV  ст.,  з  вар.);  3)  поширена  редакція  житія  (поч.;  «Святая  великая 
княгиня  Олга...»,  за  рукоп.  XVI  ст.);  4)  редакція  із  Пам'яті  Іакова  мниха: 
Преставленіе  и  похвала  благовірние  княгини  Олги  (поч.:  «Та  бо  бла¬ 
женная  княгини  руская  Олга...»  за  рукоп.  XVII  ст.);  с.  162  —  плач  Ольги  над 
Ігорем  (поч.;  «Вісплакася  вельми,  глаголющи.:.*,  за  Степенною  книгою  II 
Полн.  собр.  рус.  летоп.—  СПб..  1908.—  Т.  XXI). 

II 

Голубинский  Е.  Е.  История  канонизации  святьіх  в  Русской  церкви  // 

ЧОИДР.—  1903.—  Кн.  1  (204).—  С.  1-600. 

С.  56-57  —  про  історію  канонізації  кн.  Ольги. 
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КИЄВО-ПЕЧЕРСЬКИЙ  ПАТЕРИК 

(Див.  «Сямон,  св.»,  «Полікарп,  св>,  «Косов  Сильвестр»,  «Тризна  Йоснф») 


ІАКОВ  ІИНИХ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Житіє  Бориса  і  Гліба», 

«Житіє  Володимира»,  «Житіє  Ольги») 

Вважають,  що  Іаков  жив  у  другій  пол.  XI  ст.  і  був  ченцем 
Києво-Печерського  монастиря.  Йому  приписують  авторство 
житій  і  послання. 

І 

(Макарий,  митр).  Три  памятника  русской  духовной  литературьі  XI  ве- 
ка  //  Христ.  чт.—  1849  —  Ч.  II.—  С.  302-369. 

Питання  про  Іакова  мниха  як  автора  Пом’яті  і  похвали  Володимиру.  Жи¬ 
тія  Володимира  і  Сказань  про  вбивство  Бориса  і  Г ліва ;  с.  317-369  — 
тексти:  І)  Память  и  похвала  князю  рускому  Володимеру...  списано 
Иаковом  мнихом...  (поч.:  «Паул  (Павел)  святий  Апостол,  церковний  учи¬ 
тель...*):  2)  Житіє  блаженаго  Володимера  (поч.:  «Сице  убо  бисть  малим 
преже  сих  літ...*):  3)  Сказаніе  страстей  и  похвала  о  убьеніи  святую 
мученику  Бориса  и  Г лЬба  (поч.:  «Род  праведних  благословнтся,  рече  про¬ 
рок...»):  всі  три  тексти  —  за  списком  XVI  ст.;  додано  різночитання  за  спис¬ 
ком  XVII  ст. 

Соболевский  А  И.  Памятники  древнерусской  литературьі,  посвящен- 
ньіе  Владимиру  св.  //  ЧИОНЛ. —  1888. —  Кн.  2. —  С.  7-68  (отдел 
второй). 

С.  17-24  —  текст  Память  и  похвала  мниха  Иакова. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.—  Т.  І,  І... 

С.  238-245  —  Память  и  похвала  Владимиру  монаха  Иакова  (передрук 
тексту  з  видання  Макарій.  що  його  приписували  Іакову  мниху //Христ.  чт.— 
1849  р.—  Ч.  II);  с.  742-747  —  характеристика  цього  твору. 

Смирнов  С.  И.  Материали  для  истории  древнерусской  покаянной 
дисциплиньї  //  ЧОИДР.—  1912.—  Кн.  З  (242).—  С.  І-УІ+1-568. 

С.  189-194  —  текст  Послання  Іакова  чорноризця  до  князя  Дмитрія  Бо¬ 
рисовича  (поч.:  «Добро  бо  от  Бога...*,  за  рукоп.  XV  ст..  з  вар.);  с.  431-446  — 
література  питання  про  Іакова  мниха;  аналіз  твору;  висновок:  цей  твір,  що  його 
приписують  Іакову  мниху  з  XI  ст..  належить  іншому  Іакову  з  XIII  ст. 
Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития:  Обзор  редакций 
и  тексти  //  ЧОИДР.—  1915  —  Кн.  З  (254).—  С.  1  -295+ 1  —  1 86+ 1  —VI . 
(Є  окремий  відбиток.—  М.,  1915). 
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С.  43-51  —  огляд  Пам'яті  і  похвали  св.  Володимиру  Іакова  мниха; 
с.  284-295  —  загальні  зауваження  про  літературну  форму  і  про  церковно- 
історичне  значення  княжих  житій;  с.  12-13  (тексти)  —  редакція  Житія 
Ольги  —  Преставленіе  и  похвала  благовірних  княгини  Олги  (поч.: 
•Та  бо  блаженная  княгини  руская  Олга...*,  за  рукоп.  XVII  ст.). 
Бугославский  С.  А.  К  литературной  истории  Памяти  и  похвали 
князю  Владимиру //ИОРЯС  АН.—  1924  (друк.  1925).— Т.  XXIX.— 
С.  105-159. 

С.  141-153  —  текст  Памяти  и  похвали,  с.  155-158  —  текст  із  Житія 
Володимира  святого. 

II 

Погодин  М.  А.  Иаков  мних,  русский  писатель  XI  века  и  его  сочине- 
ния  //  ИОРЯС.—  1852.—  Т.  І.—  Стовп.  326-334. 

Питання  про  те.  яким  Іаков  є  письменником:  це  сучасник  Феодосія  Печерсько- 
го;  написав  Житіє  св.  Бориса  і  Гліба.  Житіє  Володимира  і  похвалу 
йому,  а  також  послання  кп.  Ізяславу;  списки  творів  Іакова  мниха. 

Тюрин  А.  Ф.  Мнение  о  Иакове  мнихе  академика  П.  Г.  Буткова  // 
ИОРЯС  —  1853  —  Т.  II  —  Стовп.  81-95. 

Іаков  мних  —  письменник  XII  ст..  написав  Сказання  про  Бориса  і  Гліба, 
Пам'ять  і  похвалу  Володимиру  і.  можливо,  ще  якийсь  твір;  більше  про 
Іакова  мниха  нічого  не  відомо. 

Макарий,  еп.  Винницкий.  Еще  об  Иакове  мнихе// ИОРЯС. —  1853. — 
Т.  II.—  Стовп.  145-157. 

Зауваження  з  приводу  статей  Погодіна  і  Тюріна-Буткова  (ИОРЯС. —  1852. — 
Т.  II.-  Стовп.  326-334;  1853.—  Т.  II.—  Стовп.  81-95);  ймовірніше,  що 
Іаков  —  письменник  XI  ст..  написав  Сказання  про  Бориса  і  Гліба,  По¬ 
хвалу  св.  Володимиру  і  його  житіє. 

Состояние  Русской  церкви  со  времени  избрания  митрополита  Иларио- 
на  до  митрополита  Климента  (1051-1146  гг.) // Христ.  чт.—  1855  — 
Ч.  І.—  С.  259-298;  431-482;  ч.  II.—  С.  235-356;  433-476;  1856. — 
Ч.  І.—  С.  24-59;  137-169. 

С.  283-300  (ч.  II)  —  детальна  характеристика  життя  і  творчості  Іакова  мниха. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  27-28  —  реєстр  творів  Іакова  мниха. 

Срезневский  И.  Сборник  1414  года.  Сведения  и  заметки  о  малоиз- 
вестньїх  и  неизвестнмх  памятниках.  І-ХЦ  вьіп.  II// СОРЯС.—  1867.— 
Т.  І.—  С.  82-88. 

Опис  рукопису  із  текстом  Пам'яті  і  похвали  Володимиру. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  16-17  —  обсяг  літературної  діяльності  Іакова  мниха:  література  питання. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  18  —  реєстр  творів,  що  їх  приписують  Іакову  мниху. 
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Левитский  Н.  Несколько  слов  по  поводу  заметки  проф.  Соболевско- 
го // Христ.  чт. —  1890. —  Ч.  II. —  С.  677-688. 

Питання  про  час  виникнення  Памяти  и  похвали  Володимеру  і  Сказан¬ 
ня  про  Бориса  і  Гліба  (відповідь  на  статтю  Соболевського  //  ЖМНП.— ■ 
1888.—  №  6). 

Соболевский  А.  И.  Память  и-  похвала  св.  Владимиру  и  Сказа- 
ние  о  св.  Борисе  и  Г леве  (по  поводу  статьи  г.  Левитского)  //  Христ. 
чт.—  1890.—  Ч.  І.—  С.  791-804. 

Полеміка  з  приводу  часу  виникнення  цих  творів. 

Архангельский  А.  Иаков  Черноризец  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза 
и  Ефрона. —  СПб.,  1895. —  Півтом  26.—  С.  613-614. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  187-189  —  огляд  писань  Іакова  мниха  ( Сказання  про  Бориса  і  Г ліба  та 
Житія  Володимира). 

Голубинский  Е.  Иаков  Мних  //  ПБЗ.—  Пг.,  1905.—  Т.  VI.— 
Стовп.  143-147. 

Біографічні  відомості  про  Іакова  мниха;  аналіз  і  характеристика  Пам'яті 
і  похвали  Володимиру  і  Сказання  про  Бориса  і  Гліба. 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  писа- 
телей... 

С.  225-302  —  Іаков  мних:  біографічні  дані,  література  питання,  реєстр  руко¬ 
писів  із  його  творами;  аналіз  творів. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  16-17  —  Іаков  мних;  література  питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  596-599  —  підсумки  досліджень  про  Память  и  похвалу  князю  Воло¬ 
димеру',  питання  про  Іакова  мниха. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  153-159  —  справа  літературної  діяльності  Іакова  мниха;  твори,  що  їх  йому 
приписують. 

Ильин  Н.  Н.  Летописная  статья  6523  года  и  ее  источник:  Опьіт  ана- 
лиза. —  М.:  Изд-во  АН  СССР,  1957. —  210  с.  (Акад.  наук  СССР.  Инст. 
славяноведения). 

Про  підсумки  і  проблеми  дослідження  Повісти  временних  літ\  літописні 
і  житійні  сказання  про  Бориса  і  Гліба;  літературні  джерела  цих  сказань; 
історичні  перекази  про  Бориса  і  Гліба;  житійна  обробка  переказів  про  Бори¬ 
са  і  Гліба;  літописна  стаття  про  них. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  332-333  —  аналіз  Пам'яті  і  похвали  князю  Володимиру  Іакова 


мниха. 
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ІЛАРІОН 

(р.  нар.  невід.—  не  раніше  1054) 

Іларіон  відомий  як  один  із  засновників  Києво-Печерського 
монастиря.  У  Лаврентіївсько му  літописі  говориться 
про  те,  що  він  перший  викопав  печеру  для  усамітнення  та  мо¬ 
литви  на  місці  старого  Печерського  монастиря.  Пізніше,  прий¬ 
нявши  сан  ієромонаха,  став  настоятелем  церкви  св.  Апостолів 
у  с.  Берестові  поблизу  Києва.  Дослідники  вважають,  що,  ставши 
активним  сподвижником  князя  Ярослава  Мудрого,  Іларіон  брав 
участь  у  спорудженні  Св.  Софії.  1051  р.  Ярослав  Мудрий  поста¬ 
вив  * русина »  Іларіона  Київським  митрополитом.  В  Уставі 
кн.  Ярослава  про  церковні  суди  говориться,  що  князь  разом  із 
митрополитом  Ілар  іоном  уклали  грецький  Номоканон ,  тоб¬ 
то  здійснили  часткову  реформу  візантійського  канонічного  пра¬ 
ва.  Однак  відразу  після  смерті  кн.  Ярослава  1054  р.  Іларіон, 
очевидно,  був  зміщений  з  престолу  Ізяславом  Ярославнчем 
і  відісланий  до  Печерського  монастиря,  а  можливо  помер. 
1055  р.  у  Києві  вже  був  інший  митрополит.  Безумовне  автор¬ 
ство  Іларіона  визнається  щодо  твору  Слово  про  закон 
і  благодать,  існують  також  Молитва  й  Визнання 
в  і  р  и ,  переписані  в  Синодальному  збірнику. 

І 

Славянорусские  сочинения  в  пергаменном  сборнике  И.  Н.  Царского  // 
ЧОИДР.— -  1848. —  Кн.  7.—  Год  третий.—  С.  І-ХХУ+66  (материальї 
отечественньїе). 

С.  21-41  —  текст  слова  Іларіона  О  законі  Моисіом  даніем  (за  рукоп. 
XIV  ст..  з  різночитаннями):  з  передмовою  0.  Волинського. 

Куприянов  И.  К.  Поучение  св.  Илариона  по  харатейному  списку 
Новгородской  Софийской  библиотеки  //  ИОРЯС. —  1856. —  Т.  V. — 
Стовп.  222-224. 

Текст  твору  Слово  святого  Лариона  о  ползе  души  (поч.:  «Потшитеся.  молю 
вьі.  брате  и  сестри.. за  пергам.  рукоп.  Прологу  ХІІ-Х1ІІ  ст..  з  різночитаннями). 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  895-902  —  уривки  зі  слова  митрополита  Іларіона  0  законі  Моисе- 
ом  ваннім  (за  вид.  в  Прибавл.  к  творен.  св.  отцев. —  1844  р.);  з  ко¬ 
ментарем. 

Петровский  М.  Поучение,  приписьіваемое  Илариону,  митрополиту  Киев- 
скому:  Материальї  для  истории  славянорусской  письменности  ХІ-го  ве- 
ка  //  Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1865.—  Т.  І.—  Вьіп.  2.—  С.  47-84. 
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Реєстр  рукописів  із  поученіями  Іларіона;  аналіз  його  творчості;  с.  57-59  — 
текст  Слово  Иларіона  митрополита  Киіевскаго  кь  брату  стльпнику 
(за  сербським  рукоп.  ХІУ-ХУ  ст.;  сумнівний  твір  Іларіона). 

Филарєт.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  9-10  —  характеристика  Іларіона;  обсяг  його  літературної  діяльності;  уривки 
тексту  з  повчання. 

Соболевский  А.  И.  Памятники  древнерусской  литературьі,  посвя- 
щенньїе  Владимиру  св.  //  ЧИОНЛ. —  1888. —  Кн.  2. —  Отдел  вто- 
рой. —  С.  7-68. 

С.  45-59  —  Похвальное  слово  митр.  Илариона  (текст). 

Калугин  Ф.  Г.  Илларион,  митрополит  Киевский  и  его  церковно- 
учительньїе  произведения  //  Памятн.  др.-рус.  церк.-учит.  лит.  /  Под  ред. 
А.  И.  Пономарева. —  СПб.:  Странник,  1894. —  Вьіп.  1. —  С.  47-85. 

С.  48-58  —  біографічні  відомості  про  Іларіона;  література  питання  про  ви¬ 
дання  і  вивчення  Слова  о  законі  і  благодаті ;  аналіз  і  характеристика 
цього  Слова,  с.  59-78  —  текст  О  законі  Моисеом  даніем  и  о  благодати 
и  истинн  і  (поч.:  «Благословен  Господь  Бог  Израилев...*.  за  рукоп.  XIV  ст.); 
с.  79-85  —  примітки  і  коментарі. 

Рец.:  Грушевський  М.  //  ЗНТШ.—  1895.—  Т.  VI.-  С.  2-5  (бібл.). 
Покровский  Ф.  И.  Отрьівок  слова  митр.  Илариона  О  законе  и  бла¬ 
годати  в  списке  ХІІ-ХІІІ  в.  //  ИОРЯС  АН.—  1906.—  Т.  XI.—  Кн.  3.— 
С.  412-417. 

С.  414-415  —  текст  уривка. 

Никольский  Н.  К.  Материальї  для  истории  древнерусской  духовной 
письменности  //  СОРЯС.—  1907.—  Т.  ЬХХХІІ.—  Я?  4.—  С.  1-168. 

С.  28-55  —  Толковая  редакция  Слова  о  законе  и  благодати  в  соедине- 
нии  с  отривками  из  Толкових  пророчеств  Упиря  Лихого',  с.  32-55  — 
текст  Слова  (поч.:  «Отселе  начнем  о  законі.  Моисіови  о  благодатнем...*.  за 
рукоп.  XVI  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Жито¬ 
мир  21-26  октября  1910  года//Унив.  изв.—  1911.—  Сент.—  С.  1-56; 
окт. —  С.  57-1 10;  дек. —  С.  1 1 1-148+131-140.  (Є  окремий  відбиток). 
С.  71-85  (окр.  відб.):  Занятия  студ.  А.  В.  Багрия  —  реєстр  списків 
Слова  о  законі  и  благодати  Іларіона ;  с.  73-85  —  текст  О  законі 
Моисеом  донним  и  о  благодати  и  истинні  (поч.:  «Благословен  Господь 
Бог  израілев...»,  за  рукоп.  Прологом  XVI  ст.). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  64-65  —  коротка  біографія  Іларіона.  характеристика  Слова  о  законі 
и  благодати-,  с.  68-71  —  уривки  тексту  Слова  (за  рукоп.  ХІУ-ХУ  ст.). 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  38-40  —  уривки  тексту  твору  Іларіона  Слово  о  законі  Моисеом  дан- 
ніемь  и  о  благодати  и  истині...  (за  рукоп.  XVI  ст..  опублікованим  Гор- 
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ський  А.  В.  у  вид.  Ламятники  духовной  литератури  времен  великого 
князя  Ярослава  /. —  1844);  короткі  біографічні  відомості  про  Іларіона; 
характеристика  його  твору. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  30-32  —  уривок  тексту  слова  О  законі  Моисеом  доннім  ему  и  благо- 
дати  и  истині  Ісус  Христом  бившим...  и  похвала  кагану  нашему 
Владимиру  (за  рукоп.  XVI  ст.,  вид.  Горський  А.  В.  в  Памятниках  духов¬ 
ной  литератури  времен  великого  князя  Ярослава  /. —  М..  1844);  ко¬ 
ротка  біографія  Іларіона  і  характеристика  твору. 

II 

Состояние  Русской  церкви  со  времени  избрания  митрополита  Иларио- 
на  до  митрополита  Климента  (1051-1146  гг.)//Христ.  чт.—  1855. — 
Ч.  І.—  С.  259-298;  431-482;  ч.  II.—  С.  235-356;  433-476;  1856. — 

4.  І.-  С.  24-59;  137-169. 

Ч.  І. —  С.  262-267;  ч.  II. —  С.  236-253  —  біографія,  діяльність  і  творчість 
Іларіона. 

Срезневский  И.  И.  Древние  ламятники  русского  письма  и  язьїка... 
Стовп.  18-19  —  короткі  відомості  про  Іларіона  і  його  Слово  о  законі  и  бла¬ 
годаті. 

Мальїшевский  И.  И.  Евреи  в  Южной  Руси  и  Києве  в  Х-ХІІ  веках  // 
ТКДА. —  1878.—  №  6.—  С.  565-602;  Я?  9.—  С.  427-504. 

С.  446-453  —  матеріали  єврейського  походження  в  Слові  о  законі  і  бла¬ 
годаті  Іларіона. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  283-284  —  характеристика  Слова  о  законі  і  благодаті  Іларіона. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  114  —  про  рукопис  Молитви  Іларіона. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  16-17  —  біографічні  відомості  про  Іларіона;  коротка  характеристика  Сло¬ 
ва  о  законі  і  благодаті. 

Архангельский  А.  Иларион  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб..  1894.—  Півтом  24.—  С.  91 1. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  137-143  —  біографічні  відомості  про  Іларіона;  аналіз  Слова  о  законі 
і  благодаті. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви. —  Т.  І.  1... 

С.  297-300  —  історія  обрання  Київським  митрополитом  Іларіона;  с.  84 1  — 
846  —  характеристика  Слова  о  законі  і  благодаті. 

5.  Иларион  //  ПБЗ. —  Пг.,  1904  —  Т.  V.—  Стовп.  846-849. 

Біографічні  відомості  про  Іларіона;  огляд  і  характеристика  його  Слова. 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  писателей... 
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С.  75-122  —  Іларіон:  біографічні  дані:  література  питання:  список  рукописів 
з  його  творами:  аналіз  їх. 

М.  П.  П-ій.  Иларион,  митрополит  Киевский,  и  Доментиан,  иеромонах 
Хиландарский  (Библиографическая  заметка)  //  ИОРЯС  АН. —  1908. — 
Т.  XIII.—  Кн.  4.—  С.  81-133. 

Петров  Н.  О  духовном  просвещении  в  древнекиевской  Руси  //  Сб. 
харьк.  ист.-филолог.  общ.  ( Пошана ,  изд.  в  честь  проф.  Н.  Ф.  Сумцо- 
ва). —  1909.—  Т.  XVIII.—  С.  59-81. 

В  статті  —  характеристика  Слова  Іларіона. 

Приселков  М.  Митрополит  Иларион  —  в  схиме  Никон  —  как  борец 
за  независимую  Русскую  церковь // Сборник  статей,  посвященньїх 
С.  Ф.  Платонову.—  СПб.,  1911.—  С.  188-201. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  5-6  —  характеристика  літературної  діяльності  Іларіона:  література  питання. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  547-562  —  твір  Іларіона  О  законі  і  благодаті  —  історія,  літературна 
характеристика,  зміст,  коментарі:  біографічні  дані  про  Іларіона. 

Соколов  Б.  По  поводу  Слова  о  закот  и  благодати  Иларіона  // 
ИОРЯС  АН  —  1917  —  Т.  XXII.—  Кн.  2.—  С.  314-319. 

Аналіз  твору. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  124-131  —  біографія,  літературна  та  проповідницька  діяльність  митропо¬ 
лита  Іларіона:  справа  авторства  Слова  о  законі  і  благодаті ;  будова  і  зміст 
твору;  оцінка  його;  подальша  доля  Слова. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  301-304  —  біографічні  дані  і  характеристика  творчості  митр.  Іларіона; 
розгляд  Слова  о  законі  і  благодаті. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  127-135  —  біографічні  дані  і  характеристика  літературної  діяльності  їла- 
ріона;  література  питання. 

Никольская  А.  Слово  митр,  киевского  Илариона  в  позднейшей  литера- 
турной  традиции  //  БІауіа,—  Рік  VII.—  1928.—  Зош.  3.—  С.  549-563; 
зош.  4. —  С.  853-870. 

Запозичення  із  Слова  і  наслідування  його. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  354-356  —  аналіз  і  характеристика  Слова  о  законі  і  благодаті  Іла- 
ріона. 

Історія  української  літератури.— Т.  І,  ч.  1... 

С.  153-157  —  аналіз  Слова  о  законі  і  благодаті  Іларіона. 

Иларион  //  БСЗ. —  2-е  изд.—  1952.—  Т.  17.—  С.  529. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  37-38  —  аналіз  Слова  Іларіона. 
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Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  81-89  —  біографія  Іларіона  і  аналіз  його  Слова  о  законі  и  благодати\ 
література  питання. 


ІЛІЯ-ІОАНН,  СВ. 

(р.  нар.  невід.—  07.09.1186) 

1л і  я  народився  у  Новгороді.  Був  спочатку  священиком  у  новго¬ 
родській  церкві  св.  Василія,  1165  р.  отримав  сан  Новгородського 
єпископа  (з  1167 —  архієпископа).  1185  р.  прийняв  схиму  під 
іменем  Іоанна  і  наступного  року  помер.  Похований  у  Софійсько¬ 
му  соборі  в  Новгороді,  де  1439  р.  були  відкриті  його  мощі.  Со¬ 
бором  1547 р.  архієпископа  Ілію-Іоанна  було  канонізовано.  Свято 
на  його  честь  відзначається  церквою  7  вересня.  Автор  повчан¬ 
ня  і  догматичних  питань. 


І 

Калайдович  К.  Памятники  российской  словесности  XII  века,  издан- 
ньіе  с  обьяснением,  вариантами  и  образцами  почерков  К.  Калайдови- 
чем.—  М.,  1821— 2+ХЬІ+258с. 

С.  219-224  —  додаток  до  уставу  про  причащання  Новгородського  єпископа 
Ілії-Іоанна  (поч.:  «Оже  ся  пригодить  у  служьбьі...*.  за  рукоп.  XIII  ст.);  із  вступ¬ 
ною  заміткою. 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі. —  Вьіп.  3: 
1.  Поучения  о  разньїх  истинах  верьі,  жизни  и  благочестия.  2.  Слова  на 
св.  Четьіредесятницу.  3.  Поучения  против  язьічества  и  народних  суе- 
верий  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.:  Странник,  1897. — 
ХУІІІ+ЗЗО  с. 

С.  240-250  —  текст  Поучение  Новгородского  архиепископа  Луки  |?|-Иоанна 
(поч:  «Се  Богови.  братіє,  тако  изволшу...*);  с.  321-322  —  коментар  до  тексту. 
Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви. —  Т.  І,  1... 

С.  660-663.  819-821  —  О  поучений  Новгородского  архиепископа  Илии 
священникам  епархии  в  соборное  воскресение  1166-го  года;  подано 
початок  тексту  повчання  (з  вид.  Павлов  А.  //  ЖМНП. —  1890. —  X)  і  аналіз 
твору. 

Смирнов  С.  И.  Материальї  для  истории  древнерусской  покаянной  дис- 
циплиньї  //  ЧОИДР.-  1912.—  Кн.  З  (242).-  С.  І-УІ+1-568. 

С.  107-108  —  три  паралельні  тексти  Правила  Ілії-Іоанна:  І)  поч.:  «Оже  ся 
пригодить  у  служьбьі...*.  за  рукоп.  1280  р.;  2)  поч.:  «Оже  ся  пригодить  у  служ¬ 
би...*.  за  рукоп.  XIV  ст.:  3)  поч.:  «Аше  ся  прилучится...*,  за  рукоп.  XIII  ст.; 
с.  108-109  —  текст  того  самого  твору  (поч.:  «И  се  подобает  вгдати...*,  за 
рукоп.  XVI  ст..  з  вар.);  с.  375-380  —  аналіз  твору. 
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II 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятннки  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  105  —  відомості  про  твори  архієп.  їли  Новгородського. 
Ключевский  В.  О.  Древнерусские  жития  святьіх... 

С.  161-162  —  огляд  житія  Іоанна.  єпископа  Новгородського. 

Филарет.  Обзор  духовной  литературьі. 

С.  37-38  —  біографічні  відомості  про  Ілію-Іоанна:  реєстр  його  творів. 

Илия // Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1894. —  Пів- 
том  24.—  С.  925. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  136-137  —  короткий  огляд  Слова  Іоанна-Ілії. 

Судаков  А.  С.  Иоанн*Илия  //  ПБЗ. —  Пг.,  1905. —  Т.  VI. —  Стовп.  892- 
895. 

Біографічні  відомості  і  характеристика  діяльності  Ілії-Іоанна  новгородського: 
огляд  його  літературної  спадщини:  література  питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  685-687  —  аналіз  Повчання  священикам  Ілії-Іоанна. 

История  русской  литературьі.—  Т.  І.. 

С.  352-353  —  характеристика  Повчання  Ілії-Іоанна. 


ІОАНН  І,  МИТРОПОЛИТ  київський 
(р.  нар.  невід.—  1035) 

Іоанн  І  (грек  Іона)  був  Київським  митрополитом  у  1008- 
1035  рр.  Автор  служби  князям  Борисові  і  Глібові. 

I 

Бугославский  С.  Отчет  о  занятиях  в  библиотеках  г.  Москвьі,  С.-Пе¬ 
тербурга  и  с.  Поречья  (гр.  Уваровьіх).  (Август  —  октябрь  1912  г.)  // 
Унив.  изв.—  1913.—  Окт.—  С.  1-52. 

С.  27-30  —  текст  служби  (канон)  митр.  Іоанна  І  Борису  і  Глібу  (поч.: 
•Дажь  ми  отпуст  многьіих  ми  прігрВшении...*.  за  рукоп.  ХІ-ХИ  ст.). 

II 

Певницкий  В.  Митрополитьі  и  епископьі  при  святом  Владимире  // 
ТКДА. —  1888  —  №  7.—  С.  463-634. 

С.  555-560  —  біографічні  дані  і  міркування  про  митр.  Іоанна  Київського  і  його 
службу  Борисові  і  Глібові. 

Титов  Ф.  Иоанн  1-й,  митрополит  Киевский  и  всея  России  //  ПБЗ.— 
Пг.,  1906  — Т.  VII.— Стовп.  113-115. 
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Біографічні  відомості  про  Іоанна  І:  гіпотези  про  його  грецьке,  руське  і  бол¬ 
гарське  походження;  література  питання. 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  писа- 
телей... 

С.  48-58  —  біографічні  відомості  про  митрополита  Іоанна  І;  справа  його 
авторства;  література  питання;  списки  рукописів  із  його  твором. 

ІОАНН  II,  МИТРОПОЛИТ  київський,  св. 

(р.  нар.  невід.—  1089) 

(Див.  також  «Літописи») 

Іоанн  II,  родом  грек,  був  Київським  митрополитом  у  1077  - 
1089  рр.  Канонізований  церквою,  день  пам’яті  —  ЗІ  серпня. 
Автор  двох  послань  і  відповідей  на  канонічні  питання. 

I 

[Посланіє-правило)  Иоанна  митрополита  рускаго  нареченаго  проро¬ 
ком  Христа  написав-ьшаго  правило  церковное  от  Святьіх  книг 
в-ькратьцг  Иякову  Черноризьцю  //  Рус.  достопамятности  —  1815.— 
Ч.  І.—  С.  86-103. 

С.  86-89  —  розгляд  питання  про  те.  якому  Іоанну  митрополиту  належить  це 
Послання ;  с.  89-103  —  текст  твору  (за  рукоп.  XIII  ст.). 

Калайдович  К.  Памятники  российской  словесности  XII  века,  издан- 
ньіе  с  об'ьяснением.  вариантами  и  образцами  почерков  К.  Калайдови- 
чем.-М..  1821.—  2+ХІЛ+258с. 

С.  205-218  —  Посланіє  к  архієпископу  римьскому  от  Іоанна,  митро¬ 
полита  рускаго  о  опрісноцьх  (поч.:  «Вьзлюбих.  Господи,  любовь  твою...», 
за  рукоп.  XIV  —  поч.  XV  ст.);  із  вступною  заміткою;  фактично  послання 
було  адресоване  папі  Клименту  III  (антипапі). 

Послание  митрополита  российского  к  римскому  архиепископу //Христ. 
чт.-  1838  -  Т.  IV.—  С.  348-358. 

Текст  російського  перекладу  послань  Іоанна  II;  взято  з  книги  Регит  Моєсо- 
оіііоагит  соттепіагіі. —  Франкфурт.  1600. 

Григорович  В.  И.  Послание  митрополита  Иоанна  II  //  Учен.  зап. 
втор.  отд.  АН.—  1854  —  Кн.  І.—  С.  1-20. 

С.  4-10  —  грецький  текст  Послання ;  с.  11-20  —  староруський  переклад; 
література  питання. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  251-252  —  біографічні  відомості  про  Іоанна  II  і  його  характеристика; 
огляд  літературної  спадщини. 
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Неволин  К.  А.  О  митрополите  Иоанне  II  как  сочинителе  послання 
к  архиепископу  римскому  о  опресноках  //  ИОРЯС. —  1853. —  Т.  II. — 
Стовп.  95-101. 

Списки  Послання  —  слов'янські  і  грецькі:  митрополит  Іоанн  II  є  безсумні¬ 
вним  автором  цього  послання:  він  же  написав  Правило  церковное  от 
святих  книг  вкратцг  Іакову  черноризцу. 

Состояние  Русской  церкви  со  времени  избрания  митрополита  Иларио- 
на  до  митрополита  Климента  (1051-1 146  гг.)  //  Христ.  чт. —  1 855. — 
Ч.  І.—  С.  259-298;  431-482;  ч.  II.—  С.  235-356;  433-476;  1856. — 
Ч.  І.—  С.  24-59;  137-169. 

С.  325-330  —  аналіз  послань  митрополита  Іоанна  II  до  папи  Римського  і  чорно¬ 
ризця  Іакова. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

С.  29-30  —  реєстр  творів  митрополита  Іоанна  II. 

Августин,  пером.  Полемические  сочинения  против  латинян,  писаНньїе 
в  Русской  церкви  в  XI  и  XII  веке,  в  связи  с  общим  историческим 
изьісканием  относительно  разностей  между  восточною  и  западною 
церковию  //  ТКДА. —  1867  —  №  б  —  С.  352-420;  №  9  —  С.  461-521. 
Аналіз  численних  полемічних  творів,  в  тому  числі  Послання  митрополита 
Іоанна  II  до  папи  Климента. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  15-16  —  про  Послання  Іоанна  до  папи  Климента  і  про  Правило  Іоанна; 
література  питання. 

Иоанн  II  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1895. — 
Півтом  26.—  С.  674. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  170-171  —  аналіз  уривка  слова  митр.  Іоанна  на  смерть  кн.  Ярополка 
(з  літопису). 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви  —  Т.  І,  1... 

С.  856-857  —  коротка  біографія  Іоанна;  характеристика  творів. 

Титов  Ф.  Иоанн  II.  митрополит  киевский  и  всея  России  //  ПБЗ.—  Пг., 
1906.—  Т.  VII.—  Стовп.  1 14-115. 

Біографічні  відомості  про  Іоанна  II:  огляд  літературної  спадщини;  література 
питання. 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  пи- 
сателей... 

С.  211-225  —  Іоанн  II.  митрополит  Київський:  біографічні  дані:  література 
питання:  список  рукописів  із  його  творами;  аналіз  творів. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  530  —  про  творчість  митрополита  Іоанна  II. 


Оригінальна  література  Київської  Русі  ХІ-ХІІІ  ст. 
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КИРИК 

(1108  —  р.  см.  невід.) 

Кирик  —  диякон  і  доместик  (уставник)  новгородського 
Антонійового  монастиря.  Автор  догматичних  « вопрошаній », 
які  він  ставив  єпископу  Нифонту  (див.  « Нифонт » ),  і  хроно¬ 
логічної  статті. 


I 

Калайдович  К.  Памятники  российской  словесности  XII  века,  издан- 
ньіе  с  об*ьяснением,  вариантами  и  образцами  почерков  К.  Калайдови- 
чем.—  М.,  1821.—  2+ХІЛ+258  с. 

С.  165-203  —  текст  Вьпрашаніе  Кюриково,  иже  в'ьпраша  єпископа  Но - 
угородьского  Нифонта  и  иніх  (за  рукоп.  XVI  ст.);  зі  вступною  заміткою. 
Е.  [Евгений,  митр.).  Сведения  о  Кирике,  предлагавшем  вопросьі  Ни¬ 
фонту,  єпископу  Новгородскому //Трудьі  и  летоп.  общ.  истор.  и  древн. 
рос.-  1828.-  Кн.  І.—  Ч.  IV.-  С.  122-129. 

Біографічні  відомості  про  Кирика;  текст  хронологічної  статті  Кирика  Ученіе 
имже  відати  человеку  числа  всіх  літ. 

Смирнов  С.  И.  Материальї  для  истории  древнерусской  покаянной 
дисциплиньї  //  ЧОИДР.—  1912.-  Кн.  З  (242).—  С.  І-УІ+1-568. 

С.  І  -27  —  текст  Особам  редакция  Вопрошанія  Кирика  (поч.:  «Се  єсть  впра* 
шание  Кириково...»,  за  рукоп.  XVI  ст..  з  вар.);  с.  78  —  текст  Вопрошаніе  Ки¬ 
рика  о  паломниках  (поч.;  «Вопрос.  Аще  кто  в  Ерусалим  ходить... «.  за  рукоп. 
XVI  ст..  з  вар  );  с.  257-28 1 . 354-356  —  аналіз  і  детальний  коментар  до  тексту. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  330  —  біографічні  відомості  про  Кирика. 

Состояние  Русской  церкви  от  митрополита  Климента  до  митрополита 
Кирилла  II  (1 147-1240)  //  Христ.  чт. —  1856. —  Ч.  І. —  С.  322-357; 
ч.  II.—  С.  3-44;  166-209;  344-443;  1857.—  Ч.  І.—  С.  26-63;  142- 
160;  161-177. 

С.  26-42  (ч.  І)  —  аналіз  творчості  Кирика. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  92-93.  97  —  відомості  про  життя  і  твори  Кирика. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  34  —  короткі  відомості  про  Кирика. 

Азбукин  П.  Очерк  литературной  борьбьі  представителей  христиан- 
ства  с  остатками  язичества  в  русском  народе  (XI— XI V  века)  //  РФВ. — 
1892.-  Т.  XXVIII.—  С.  133-153;  1896.—  Т.  XXXV.-  С.  222-272; 
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1897. -  Т.  XXXVII.-  С.  229-273;  1897.—  Т.  XXXVIII.—  С.  322-337; 

1898. —  Т.  XXXIX.—  С.  247-276. 

Розробка  теми  на  матеріалах  численних  творів  староруської  літератури, 
в  тому  числі  творів  Кирика. 

М.  М.  Кирик//  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1895. — 
Півтом  29. —  С.  111. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  365-367  —  огляд  Вопрошаній  Кирика. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви. —  Т.  І.  І... 

С.  792-793  —  характеристика  хронологічної  статті  Кирика  Ученіе,  имже 
відати  человеку  числа  всіх  літ. 

Смирнов  С.  Кирик  и  Кирика  Вопрошание  //  ПБЗ.—  СПб.,  1909.— 
Т.  X.—  Стовп.  204-212. 

Біографічні  відомості  про  Кирика;  детальна  характеристика  його  Вопроша- 
нія ;  література  питання. 

Степанов  Н.  В.  Заметка  о  хронологической  статье  Кирика  (XII  век)  // 
ИОРЯС  АН.-  1910.—  Т.  XV.—  Кн.  3.—  С.  129-150. 

Аналіз  твору  з  календарної  точки  зору;  література  питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі  —  Ч.  І... 

С.  683-685  —  характеристика  Вопрошанія  Кирикова. 

Смирнов  С.  И.  Древнерусский  духовник.  Исследование  из  истории 
церковного  бьіта  //  ЧОИДР. —  1914.—  Кн.  2  (249).—  С.  1^111+1-290 
(исследования). 

С.  104-132  —  характеристика  Кирика  і  його  Вопрошанія. 

КИРИЛО,  ЄПИСКОП  РОСТОВСЬКИЙ 
(р.  нар.  невід.—  1262) 

Кирило  був  єпископом  у  Ростові  Суздальському  з  1231  по 
1261  рік.  Автор  повчання-слова. 

I 

Кирилла  философа  слово  на  собор  архистратига  Михайла //ЧОИДР. — 
1847.—  Кн.  8.—  Год  второй.—  С.  6+21  (смесь). 

С.  1-21  —  подано  текст  Слова  о  небесних  силах  (поч.:  «Хотяй  преблагій 
человгколюбец...*.  за  рукоп.  XV1I-XVШ  ст.);  передмова  О.  Розова.  Слово  це 
належить  Кирилу,  єпископу  Ростовському. 

II 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі. 

С.  56-58  —  біографія  і  характеристика  Кирила  Ростовського;  реєстр  руко¬ 
писів  із  його  творами. 


Оригінальна  література  Київської  Русі  ХІ-ХІІІ  ст. 
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Кирилл  II  —  єпископ  Ростовский  с  1231  по  1261  г.  //  Знцикл.  словарь 
Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1895. —  Півтом  29. —  С.  121. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  167  —  біографічні  відомості  про  Кирила  Ростовського,  питання  про  обсяг 
його  писань. 

Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
СОРЯС.—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  С.  441-493. 

У  статті  розробляється  головним  чином  питання  про  приписування  творів 
різним  Кирилам  (Передрук  статті  з  Изв.  втор.  отд.  АН.—  1855.—  Т.  IV). 
С-в  Ан.  Кирил  1-й  и  II,  епископьі  Ростовские  //  ПБЗ. —  СПб.,  1909. — 
Т.  X.—  Стовп.  389-390. 

Біографічні  відомості. 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС. —  1910.—  Т.  ЬХХХУІІІ.—  №  3.— 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1910). 

С.  205-207  —  Остатки  библиотеки  XIII  века  (про  Житіє  Нифонта  1219  р. 
і  Апостол  толковий  1200  р..  які  походять  з  бібліотеки  Кирила,  єпископа 
Ростовського). 


КИРИЛО  І,  МИТРОПОЛИТ  київський 
(р.  нар.  невід.—  1233) 

Кирило  І  (прозваний  філософом;  іноді  його  називають 
Кирилом  II),  родом  грек,  був  Київським  митрополитом  у  1223 - 
1233 рр.  Автор  повчання. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  333  —  короткі  відомості  про  Кирила  митр.;  його  характеристика. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  46-47  —  характеристика  творчості  Кирила  II. 

Кирилл  І  —  митроп.  Киевский,  прозванньїй  философом //Знцикл.  сло¬ 
варь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1895. —  Півтом  29.—  С.  120. 
Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
СОРЯС.—  1908  —  Т.  ЦСХХУ.—  С.  441-493. 

В  статті  розробляється  головним  чином  питання  про  приписування  творів 
різним  Кирилам  (Передрук  статті  з  Изв.  втор.  отд.  АН.—  1355.—  Т.  IV). 
П-вт>  Н.  В.  Кирилл  II,  митрополит  Киевской  и  всея  Руси  //  ПБЗ.— 
СПб.,  1909.—  Т.  X.—  Стовп.  393. 

Біографічні  відомості  про  Кирила  II;  література  питання. 
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КИРИЛО  II,  МИТРОПОЛИТ  київський 
(р.  нар.  невід.—  1280) 

Кирило  II  (деякі  дослідники  називають  його  Кирилом  III), 
ставленик  князя  Данила  Галицького  і  сам,  напевне,  виходець  із 
Галичини  або  Волині,  був  Київським  митрополитом  починаючи 
з  124 0-х  рр.  ідо  1280  р.  Перша  згадка  про  Кирила  як  митрополи¬ 
та  датується  1243 р.,  але  офіційне  його  затвердження  відбулося 
пізніше,  під  час  подорожі  до  Вселенського  патріарха.  Оскільки 
Київ  був  зруйнований  татарами,  Кирило  II  довгий  час  жив 
у  Володимирі  Суздальському,  де  1274  р.  скликав  архієрейський 
собор,  на  якому  було  висвячено  на  єпископа  Володимирського 
архімандрита  Печерського  монастиря  Серапіона.  Підсумком 
цього  собору  стала  поява  П  р  а  в  и  л  а  Кирила,  митропо¬ 
лита  Р у сь  кого.  Помер  Кирило  II у  Переяславі-Заліському, 
але  похований  у  Києві.  Митрополитові  Кирилу  приписується 
також  авторство  Сл  о  в  а  і  повчання  до  священиків, 
яке  вважається  своєрідним  додатком  до  Правил. 

І 

Правило  Кирилла,  митрополита  русского  //  Рус.  достопамятности.— 
1815.-  Ч.  І.—  С.  104-118. 

Біографія  Кирила:  с.  106-118  —  текст  Правило  Кюрила  митрополита 
русьскаго  сьшьдьшихся  єпископ  Далмата  Ноугородьскаго ,  Игнатья 
Ростовьскаго,  Феогноста  Переяславьскаго.  Симеона  Полотьскаго,  на 
поставленіе  єпископа,  Серапиона  Володимирскаго  (за  рукоп.  ХНІ  ст.). 
Кирилл  III.  митр.  Киевский.  Речь  к  священникам,  присутствовавшим  на 
Владимирском  соборе  в  1274  году  //  Христ.  чт. —  1825. —  Ч.  XIX. — 
С.  295-299. 

Текст  твору  в  російському  перекладі  з  книги  5 ресітеп.  Ессіезіае  КиїНепісае, 
Іцпаї.  Киїісгупзкі  (вид.  1733  р.). 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі.—  Вьіп.  3: 
1 .  Поучения  о  разньїх  истинах  верві,  жизни  и  благочестия.  2.  Слова  на  св. 
Чстьіредесятницу.  3.  Поучения  против  язичества  и  народних  суеверий/ 
Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.:  Странник,  1897. —  XVI  11+ЗЗОс. 

С.  111-114  —  текст  Слово  и  поучение  к  попом  (поч.:  «Господи  благосло¬ 
ви.  отче!  Спиши  ерги  сборе  преподобний...».  Із  Златой  ціпи  XIV  ст.).  ідо 
його  приписують  то  Кирилу  II.  то  Серапіону  Володимирському  (див.  «Сера- 
піон*);  с.  300-301  —  коментар. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  333-334  —  відомості  про  життя  і  діяльність  Кирила  II;  огляд  його  літера¬ 
турної  спадщини. 
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Шевьірев  С.  П.  Обозрение  русской  словесности // ИОРЯС.—  1 854. — 
Т.  Ш.—  Стовп.  67-105. 

Стовп.  83-85.  87-88  —  характеристика  соборного  Правила  Київського 
митрополита  Кирила  II. 

Макарий,  еп.  О  сочинениях  митрополита  Киевского  Кирилла  ІІ//ИОРЯС.— 
1 859- 1 860.—  Т.  VIII.—  Стовп.  161-184. 

З  усіх  творів,  що  приписують  Кирилу  II.  йому  належить  лише  Правило, 
другий  твір  —  Поученіе  к  попом. —  можливо,  його:  решта  сім  творів  при¬ 
писуються  йому  безпідставно. 

Срезнсвский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 
Стовп.  203-204.  213.  217-218  —  відомості  про  Посланіє  митрополита  Ки¬ 
рила  (до  1262  р.)  Якову  Святославу,  деспоту  болгарському ;  біографічні 
відомості  про  Кирила. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературм... 

С.  58-62  —  біографія  і  характеристика  Кирила  II;  реєстр  рукописів  із  його 
творами:  характеристика  творчості. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  86-88  —  біографічні  відомості  про  Кирила  II;  огляд  його  творів. 

В.  Р-в.  Кирилл  III  —  митроп.  Киево-владимирский  //  Знцикл.  словарь 
Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб..  1895.—  Півтом  29.—  С.  120-121. 
Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
СОРЯС.-  1908.-  Т.  ЬХХХУ.—  С.  441-493. 

В  статті  розробляється  головним  чином  питання  про  приписування  творів  різним 
Кирилам  (Передрук  статті  з  Изв.  втор.  отд.  АН. —  1855. —  Т.  IV). 

Груздев  Б.  Кирилл  III  —  митрополит  Киевский  и  всея  Руси//ПБЗ.— 
СПб.,  1909.-  Т.  X.-  Стовп.  393-397. 

Біографічні  відомості  про  Кирила  III:  огляд  його  Правила ;  література  питання. 
Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  259-260  —  огляд  творчості  Кирила  II.  Київського  митрополита. 

КИРИЛО  ТУРОВСЬКИЙ,  св. 

(бл.  1130  -  бл.  1182) 

Кирило  Туровський  народився  в  місті  Турові  (нині  Г омельська 
обл.  Білорусі)  в  багатій  сім’ї.  Одержав  ґрунтовну  освіту ,  знав 
грецьку  мову,  візантійську  літературу.  Ставши  ченцем,  він  вів  дуже 
суворе  життя  і  навіть  замкнувся  в  «стовп»  ( башту).  До  1169 р.  на 
прохання  князя  та  народу  був  обраний  туровським  єпископом. 
Канонізований  церквою.  Пам'ять  святкуєгься  28  квітня  і  в  неділю 
3-ю  по  П'ятдесятниці.  Автор  проповідей,  присвячених  монашому 
життю  й  головним  християнським  святам,  численних  молитов,  кіль¬ 
кох  канонів,  а  також  повчальних  творів  притчевого  характеру. 
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Книга,  зовомая  Євангеліє  учителное  от  всіх  четьірех  евангелистов 
избранна... —  Заблудів,  надруковано  Іваном  Федоровмм  москвитином 
і  Петром  Тимофійовичем  Мстиславцем,  накладом  Литовського  геть¬ 
мана  Г.  А.  Ходкевича. —  1568-1569.—  8+399  арк. 

Передмова  Ходкевича.  вмішено  також  Кирила  недостойнаго  мниха  слово 
на  Вознесеніе  Г осподнє  (Кирила  Туровського). 

Калайдович  К.  Памятники  российской  словесности  XII  века,  издан- 
ньіе  с  обьяснением,  вариантами  и  образцами  почерков  К.  Калайдови- 
чем,—  М.,  1821.—  2+ХЬІ+258  с. 

С.  Х-ХІЛ  —  історико-географічні  матеріали  про  Туровське  князівство:  біогра¬ 
фія  Кирила  Туровського:  характеристика  списків  із  творами  Туровського: 
давні  видання  його  творів;  с.  3-152  —  тексти:  1)  Слово  в  неділю  цвіто- 
носну  (поч.:  «Велика  и  ветха  ськровища...*.  за  рукоп.  XVI  ст.);  2)  Слово  на 
святу  Паску  (поч.:  «Радость  сугуба  всьм  христіаном...*.  за  рукоп.  1535  р.); 
3)  Слово  в  нову  неділю  після  Паски  (поч.:  «Велика  учителя  и  мудра  сказате- 
ля...«);  4)  Слово  про  зняття  тіла  Христа  із  хреста  (поч.:  «Праздьник 
от  праздьника  честнгй  приспьл...*):  5)  Слово  про  розслабленого  (поч.: 
«Неизмьрьна  небесная  висота...*):  6)  Поученіє  в  неділю  5-у  після  Паски 
(поч.:  «Аз  убо.  о  друзи  и  братье...*):  7)  Слово  про  сліпця  і  про  заздрість 
жидів  (поч.:  «Милость  Божію  и  человгколюбіе  Господа. ..*);. 8)  Слово  на 
Вознесіния  Г осподнє  (поч.:  «Приди  ниня  духом  священний  пророче  Заха¬ 
рів!..»);  9)  Слово  на  собор  Святих  Отців  (поч.:  «Якоже  историци  и  вітія, 
рекше  льтописци  и  пгснотворци...*);  10)  Поученіє  на  Пянтикостії  (поч.: 
«Присножадаяй  Бог  нашего  спасенія...»):  II)  Слово  про  премудрість  (поч.: 
•  Первое.  брате,  коея  мудрости  ищеши?..«);  поученія  3-11  наводяться  з  перга¬ 
ментного  рукопису  ХНІ  ст.);  12)  Слово  про  розлуку  душі  з  тілом  (поч.: 
«Понеже  тайна  си  не  всіми  откровека  бисть...«.  за  рукоп.  XVI  ст.);  13)  Ска¬ 
заній  про  чорноризчий  чин  (поч.:  «Пьрвое  речем  о  исходящих  из  міра 
в  манастир...*.  за  рукоп.  XIII  ст.);  14)  Повість  до  Василя,  ігумена  пе- 
черського.  Притча  про  білоризця-чоловіка  і  про  монашество  (поч.: 
•Нг  в  коем  градг  бьаше  иарь  згло  благ...*,  за  рукоп.  XVI  ст  ):  15)  Притча 
про  людську  душу  і  про  тіло  (про  сліпця  і  хромця;  поч.:  «Добро  убо, 
братіє,  и  зьло  полезно...*,  за  рукоп.  XVI  ст.). 

Св.  Кирилл,  єпископ  Туровский.  Слово  в  неделю  новую  по  Пасхе  // 
Христ.  чт.—  1832.—  Ч.  ХЬУІ. —  С.  53-67. 

Текст  слова  в  перекладі  російською  мовою. 

Святого  Кирилла,  єпископа  Туровского  слово  о  расслабленном  в  неде¬ 
лю  четвертую  по  Пасхе  //  Христ.  чт.—  1843.—  Ч.  II.—  С.  297-310. 

Текст  слова  в  перекладі  російською  мовою. 

Срезневский  И.  И.  Новме  списки  поучений  Кирилла  Туровского  // 
ИОРЯС.—  1854.—  Т.  III,—  Стовп.  369-381. 
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Текст**  творів  Кирила  Туровського  Слово  у  мудрости  (поч.:  «Хощеши.  брате, 
премудрим  бити...*,  за  списком  XVI  ст.)  і  Слово  душеполезно  о  хромци 
и  о  сліпци  (поч.:  «Добро  убо  нам.  брате,  и  зело  полезно...*.  за  списком  XV  ст.). 
Еще  одно  поучение  Кирилла  Туровского  по  неизданньїм  спискам  // 
ИОРЯС.—  1855  —  Т.  IV.—  Стовп.  178-184. 

Подано  текст  твору  Слово  св.  Кирилла  (поч.:  «Понеже  тайна  си  велика 
єсть...*,  за  рукоп.  XIV  —  поч.  XV  ст.>. 

Макарий,  еп.  Св.  Кирилл,  єпископ  Туровский  как  писатель//  ИОРЯС.— 
1856.—  Т.  V.—  Стовп.  225-263. 

Детальний  аналіз  творів  Кирила  Туровського:  стовп.  249-257  —  тексти  трьох 
молитов:  В  неділю  по  заутрени  (поч.:  «Слава  тебг.  Христе  Боже  мой...«). 
В  понедільник  по  заутрени  (поч.:  «К  вам.  яко  заступником  и  хранителем 
живота  нашего...*).  В  четверток  по  заутрени  (поч.:  «Душе  моя!  Согргша- 
ющи  по  вся  дни...*)  і  чотирьох  пісень  канона  Кирила. 

Срезневский  И.  И.  Еще  заметки  о  творениях  святого  Кирилла  Туров¬ 
ского  //  ИОРЯС.—  1856.—  Т.  V.—  Стовп.  306-313. 

Уривки  із  Исповіданія  і  молитов  Кирила  Туровського  (за  рукоп.  XVI  ст.): 
текст  притчі  О  тілі  человічьспч  и  о  души  (поч.:  «Человгк  нЬкто  добра 
родз  насади  виноград...*,  за  двома  рукоп.  XIII  —  поч.  XIV  ст.):  текст  повчання 
Како  жити  христяном  (поч.:  «Аз  убо.  друзи  и  братіє,  надгахся...*.  за  ру¬ 
коп.  XVI  ст.). 

Состояние  Русской  церкви  со  времени  митрополита  Климента  до  мит¬ 
рополита  Кирилла  II  (1 147-1240)  //  Христ.  чт.—  1856.—  Ч.  І.— 
С.  322-357;  ч.  II.—  С.  3-44;  166-209;  344-443;  1857  —  Ч.  І.—  С.  26- 
63;  142-160;  161-177. 

С.  348-404  —  детальна  характеристика  творчості  Кирила  Туровського:  с.  382- 
394  —  тексти  (за  рукоп  XVI  ст.)  творів  Кирила  Туровського:  І)  В  неділю  по 
заутрени  молитва...  (поч.:  «Слава  тебг.  Христе  Боже  мой...«):  2)  В  поне- 
дільник  по  заутрени  молитва...  (поч.:  «К  вам.  яко  заступником  и  храните¬ 
лем  живота...*);  3)  В  четверток  по  заутрени  молитва...  (поч.:  «Душе 
моя!  Согргшающи  по  вся  дни...*):  4)  Канон  молебвн  Кюрила  грішного 
(тексти  перших  чотирьох  пісень  канона). 

Сухомлинов  М.  И.  О  сочинениях  Кирилла  Туровского  //  Рукописи 
графа  А.  С.  Уварова.—  СПб.,  1858. —  Т.  II:  Памятники  словесности.— 
Вьш.  2.—  ЬХХІІ+160  с. 

С.  УІІ-ЬХХИ  —  аналіз  творчості  Кирила  Туровського:  біблійний  вплив,  візан¬ 
тійський  вплив,  символізм:  доля  творів  Кирила  Туровського.  видання  їх.  розвід¬ 
ки  про  нього  —  література  питання:  с.  І -149  —  тексти  творів  Кирила  Туров¬ 
ського:  І)  Дані  про  життя  Кирила  Туровського :  II)  Слово  на  вербни- 
цу:  III)  Слово  на  Пасху :  IV)  Слово  в  новую  неделю :  V)  Слово  в  неделю 
3-ю  по  Пасхе ;  О  мироносицах.  Похвала  Иосифу :  VI)  Слово  о  расслаб- 
ленном:  VII)  Слово  о  слепце:  VIII)  Слово  на  Вознесение :  IX)  Слово  на 
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собор  св .  отцов:  X)  Слово  в  неделю  пятидесятную ;  XI)  Поучение  на 
Пентикостию:  XII)  Наказанеє :  ХНІ)  Слово  в  неделю  5-ю.  о  поучений 
церковном:  XIV)  Слово  к  Василию  игумену,  о  мирском  сане  и  о  мона- 
шеском  чине,  и  об  уме.  и  о  душе,  и  о  покаянии ;  XV)  Сказание  о  чер- 
норизническом  чине ;  XVI)  Стихи  молитвенние :  Молитва  (з  різних  ру¬ 
кописів);  с.  151  —  1 58  —  покажчик  місць  із  Св.  Письма  і  примітки. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия. .. 

Стовп.  355-378  —  уривки  зі  слів  Кирила  Туровського:  І)  В  новую  неделю 
по  Пасці:  2)  О  раслабленімь ;  3)  із  Поученія  на  неділю  5-ю  по  Пасці ; 

4)  На  Вознесеніе  Г осподнє  (за  вид.  Калайдовича  в  Пам.  рос.  слов.  XII  в.. 
1821)  з  коментарем:  стовп.  499-515  —  уривки  із  слів  Слово  о  скороми- 
нувшем  семь  житии  та  Слово  о  пості  (із  Златой  цепи  XIV  ст.)  з  ко¬ 
ментарем. 

Евгений,  еп.  Творення  святого  отца  нашего  Кирилла,  єпископа  Туровско- 
го.  с  предварительньїм  очерком  истории  Турова  и  Туровской  иерархии  до 
XIII  века.  Издание  преосвященного  Евгения,  єпископа  Минского  и  Туров- 
ского  (ньіне  Астраханского  и  Енотаевского). —  К.,  1880. —  СІІ+296  с. 

С.  І— ^XXV111  —  історичний  огляд  туровських  князів  і  єпископів;  с.  І.ХХІХ- 
СІІ  — ■  доля  творів  Кирила  Туровського  в  руській  літературі  і  передмова  до 
даного  видання  його  творів:  детальна  література  питання;  огляд  характеристик 
творчості  Кирила  Туровського.  С.  1-120  —  тексти  творів  Кирила  в  пере¬ 
кладі  російською  мовою:  І)  Слово  в  неделю  ваий ;  2)  Слово  на  святую 
Пасху ;  3)  Слово  на  антипасху:  4)  Слово  в  3-ю  неделю  по  Пасхе,  за- 
ключающее  в  себе  похвалу  Иосифу  Аримафейскому  и  мироносицам : 

5)  Слово  о  расслабленном ;  6)  Слово  о  слепце  в  6-ю  неделю  по  Пасхе ; 
7)  Слово  на  Вознесение  Господнє ;  8)  Слово  в  похвалу  Св.  Отец ; 
9)  Притча  о  слепом  и  хромом  (по  краткой  редакции):  10)  Притча  о  чело- 
веческой  душе,  и  о  теле...:  II)  Сказание  о  черноризческом  чине  от 
Ветхого  и  Нового  Завета:  12)  Послание  к  Василию  игумену  печерско- 
му.  Притча  о  белоризце  человеке,  и  о  монашестве.  и  о  душе,  и  о  пока¬ 
янии ;  13)  Послание  к  богоблаженному  архимандриту  Василию  о  схиме ; 
с.  122-245  —  тексти  ЗО  молитов  Кирила  за  старовинним  виданням  (без  дати) 
з  паралельним  російським  перекладом;  с.  246-283  —  тексти  Канону  молеб¬ 
ного  і  Каждодневного  исповедания  и  поминовения  —  в  староруському 
тексті  (за  вид.  Макарія  в  Ист.  русск  церкви. —  Т.  III  і  Сухомлинова 
в  Рукоп.  графа  Уварова. —  Т.  II)  і  з  паралельним  російським  перекладом. 
В  додатках  с.  287-294  —  тексти  сумнівних  творів  Кирила:  І)  Слово  в  неделю 
пятую  по  Пасхе ;  2)  Поучение  на  пятдесятницу:  3)  Поучение  о  чте- 
нии  Священного  Писаная:  всі  три  твори  в  російському  перекладі;  с.  295- 
296  —  тексти  двох  давніх  переказів:  1)  О  св.  Мартине,  иноке  туровском: 
2)  О  св.  Кирилле.  єпископе  Туровском  (за  вид.  Макарія  і  Сухомлинова). 
Рец.:  КЕВ.—  1880  —  №  51.  52.—  С.  32. 
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Библиографические  материали,  собранние  А.  Н.  Поповим.  Издал 

B.  Щепкин  //  ЧОИДР. —  1889.—  Кн.  З  (150).—  С.  І-ХХХІ+ 1-152+ 1- 
XXXIX. 

С.  127-146  —  текст  Притча  о  душі  и  тілі  (Кирила  Туровського  —  про 
сліпця  і  хромця;  поч.:  «Добро  убо  братья  и  зіло  полезно...»,  за  списком  XIV  ст.). 
Барсов  Е.  В.  Харатейний  список  XIV  в.  молитв  Кирилла  Туровского  // 
Труди  VII  археолог,  сьезда.—  М.,  1892.—  Т.  III  —  С.  46-51. 

Опис  збірника;  зміст  його;  зразки  тексту.  Не  вказано,  що  збірник  зберігався 
в  Ярославському  архієрейському  домі. 

Пономарев  А.  И.  Св.  Кирилл,  єпископ  Туровский,  и  его  сочинения  // 
Памятн.  др.-рус.  церк.-учит.  лит.  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.: 
Странник,  1894.—  Вип.  І.—  С.  87-198. 

С.  88-125  —  біографічні  відомості  про  Кирила  Туровського;  характеристика 
його  творів;  с.  126-177  —  тексти  слів  і  повчань  Кирила  Туровського;  І)  На 
неділю  цвітоносну  (поч.:  «Велика  и  ветха  ськровища...»);  2)  Слово  на  Пасху 
(поч.:  «Радость  сугуба  всім  христіаном...»);  3)  На  Фомину  неділю  (поч.: 
«Велика  учителя  и  премудра  сказателя...*);  4)  Слово  в  неділю  третю  після 
Пасхи  (поч.:  «Празник  от  празника  честніе  приспіл  єсть...*);  5)  Слово  про 
розслабленого,  в  четверту  неділю  після  Пасхи  (поч.:  «Неизмірна  небе¬ 
сная  вьісота...»);  6)  В  неділю  про  сліпого  —  шосту  після  Пасхи  (поч.: 
«Милость  божію  и  человіколюбіе...»);  7)  На  Вознесіння  Г дсподнє  (поч.: 
«Пріиди  нині  духомь...»);  8)  Слово  на  собор  Святих  Отців  (поч.:  «Якоже 
исторіи  и  вітіа.  рекше  літописци  и  піснотворци...»);  9)  Слово  на  П'яти¬ 
десятницю  (поч.:  «Присножадая  Бог  нашего  спасенія...»);  10)  Слово  про 
церковне  поученіє  (поч.:  «Аз  убо.  друзи  и  братія...»);  с.  178-183  —  примітки 
до  статті  про  Кирила  Туровського;  с.  184-198  —  примітки  до  текстів;  с.  197- 
198  —  текст  притчі  про  хромця  і  сліпця  в  російському  перекладі. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Житомир  21-26  октября  1910  года // Унив.  изв. —  1911. —  Сент. — 

C.  1-56;  окт.—  С.  57-110;  дек.—  С.  111-148+131-140.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  87-89  (окр.  відб.):  Занятия  студ.  А.  В.  Багрия  —  різночитання 
в  тексті  Слова  Кирила  Туровського  на  Пасху.  за  рукоп.  XVII  ст.  Заго- 
ровського  монастиря,  порівняно  з  вид.  Сухомлинова  (1858). 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  138-145  —  життя  і  діяльність  Кирила  Туровського;  джерела  його  біографії, 
огляд  його  повчань  і  молитов  (наведено  значні  уривки  текстів  в  українсько¬ 
му  перекладі). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  65-66  —  біографія  Кирила  Туровського;  характеристика  його  літературної 
спадщини;  с.  71-72  —  уривки  тексту  Слова  на  провідну  неділю  (за  ру¬ 
коп.  XIII  ст.). 
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Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  40-41  —  уривок  з  повчань  Слово  в  новую  неділю  по  Пасці  і  Слово 
на  Вознесение  Господнє  (за  вид.  Калайдович  К.  Ф.  Памятники  российской 
словесности  XII  века  —  1821  р.);  коротка  характеристика  Кирила  Туровсько- 
го  і  його  творів. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  55-57  —  уривок  тексту  Слово  в  новую  неділю  по  Пасці  (за  вид. 
Калайдович  К.  Ф.  Памятники  российской  словесности  XII  века. —  М..  1821,  за 
рукоп.  XIII  ст.);  коротка  характеристика  твору. 

Еремин  И.  П.  Литературное  наследие  Кирилла  Туровского//ТОДРЛ. — 
1955.—  Т.  XI.—  С.  342-367;  1956.—  Т.  XII.—  С.  340-361;  1957.— 
Т.  XIII.—  С.  409-426;  1958.—  Т.  XV.—  С.  331-348. 

Археографічний  коментар  і  твори  Кирила  Туровського:  1)  Кирила  мниха 
притча  о  человічестій  души  и  о  телеси...  (за  рукоп.  кінця  XIV  ст.); 
2)  Повесть  Кирила  многогрішного  мниха  к  Василию  игумену  Пе - 
черьскому...  (за  списком  XVI  ст..  з  вар  );  3)  Кюрила  єпископа  Туровь- 
скаго  сказание  о  черноризьчьстімь  чину...  (за  списком  1282  р..  з  вар.); 
4)  1.  В  неділю  цвітную  о  сказаний  евагельстімь  святого  Кирила  (за 
збірн.  XIV  ст..  з  вар.);  2.  Слово  Кюрила  недостоинаго  мниха  на  святую 
Паску...  (за  списком  XV  ст..  з  вар.);  3.  Слово  Кирила  недостоинаго 
мниха  по  пасці,  похваление  В-ьскресения,  и  о  аргтусі  и  о  Фомині 
испитанья  ребр  Г осподних...  (за  списком  XIV  ст.,  з  вар  );  4.  Святого 
Кюрила  мниха  слово  о  гьнятии  тіла  Христова  с  креста...  (за  спис¬ 
ком  XIII  ст.,  з  вар.);  5.  Того  же  грішного  мниха  слово  о  раслабленімь... 
(за  списком  XIII  ст..  з  вар.):  6.  Кюрила  мниха  слово  о  сліпци  и  о  зависти 
жидов...  (за  рукоп.  XIV  ст..  з  вар.);  7.  Кюрила  недостоинаго  мниха  сло¬ 
во  на  В'ьзнесение  Господнє,  в  четвьрток...  (за  рукоп.  XIII  ст.,  з  вар.); 
8.  Кюрила  грішного  мниха  слово  на  сбор  святих  отець...  (за  рукоп. 
XIII  ст.,  з  вар.). 

II 

М.  (Каченовский?!  Памятники  российской  словесности  XII  века //Вести. 
Евр.—  1822.—  Ч.  СХХІІ.—  №  1.—  С.  44-57;  №  2.—  С.  130-138. 
Огляд  творів  XII  ст..  опублікованих  К.  Калайдовичем  1821  р.  і  заперечення 
авторства  Кирила  Туровського. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  330-333  —  біографічні  відомості  про  Кирила  Туровського;  реєстр  його 
творів;  відомості  про  їх  видання. 

Соснин  Д.  Краткое  сведение  о  святом  Кирилле  Туровском  //  Христ. 
чт.—  1832.—  Ч.  Хт  —  С.  49-52. 

Короткі  біографічні  відомості,  релігійна  і  літературна  діяльність  Кирила  Ту¬ 
ровського. 


Оригінальна  література  Київської  Русі  ХІ-ХШ  ст. _ 81 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  103-105  —  реєстр  творів  Кирила  Туровського. 

Святой  Кирилл,  єпископ  туровский  (церковний  писатель  XII  века)  // 
Христ.  чт.—  1863.—  Ч.  II.—  С.  311-392. 

Біографія  проповідника;  обсяг  його  творчої  спадщини;  детальний  аналіз  творів 
Туровського. 

Сухомлинов  М.  И.  Два  семитические  сказання,  встречаюшиеся  в  па- 
мятниках  русской  литературьі  //  СОРЯС—  1873.—  Т.  X.—  С.  ІЛ/І-БХІ 
(або  1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  С.  672-677). 

Притча  про  сліпця  і  хромия  в  1001  ночі  і  Римських  діяннях ;  цю  притчу 
опрацьовував  Кирило  Туровський. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  287-288  —  огляд  і  характеристика  літературної  спадщини  Кирила  Туровського. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  172-174  —  про  рукописи  із  творами  Кирила  Туровського. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  34-37  —  біографія  Кирила  Туровського;  реєстр  його  творів  і  їх  характе¬ 
ристика;  відомості  про  видання  творів. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  19-21  —  біографічні  відомості  про  Кирила  Туровського  і  огляд  його  творчості. 
Жданов  И.  Песни  о  князе  Романе  //ЖМНП.—  1890.—  Ч.  ССШХ  — 
Май.—  С.  1-55. 

С.  14-17  —  про  використання  Кирилом  Туровським  мандрівної  притчі  про 
сліпця  і  хромця. 

Азбукин  П.  Очерк  литературной  борьбм  представителей  христиан- 
ства  с  остатками  язичества  в  русском  народе  (ХІ-ХІУ  века)  //  РФВ.— 
1892.—  Т.  XXXVIII.—  С.  133-153;  1896  —  Т.  XXXV.-  С.  222-272; 

1897. —  Т.  XXXVII.—  С.  229-273;  1897.—  Т.  XXXVIII.—  С.  322-337; 

1898. —  Т.  XXXIX.—  С.  247-276. 

Розробка  теми  на  матеріалах  творів  Кирила  Туровського  та  інших  пам’яток 
староруської  писемності. 

В.  П.  Кирилл  св.  Туровский  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на. —  СПб.,  1895. —  Півтом  29. —  С.  119-120. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  152-164  —  біографія  Кирила  Туровського;  питання  про  обсяг  його  літера¬ 
турної  спадщини;  аналіз  і  характеристика  творів. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.—  Т.  II.  1... 

С.  794-810  —  біографія  і  характеристика  творчості  Кирила  Туровського. 
Раевский  А.  С.  О  часослове  библиотеки  Ярославского  архиерейского 
дома  XIII  в.,  с  молитвами  Феодосия  Печерского,  Кирилла  Туровского 
и  славянокатолическими// Труди  XV  археолог.  ст»езда.—  М.,  1902.— 
Т.  II.—  С.  72-73  (протоколи). 
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Місцезнаходження  рукопису,  присланого  з  Києва  до  Ярославля. 
Никольский  Н.  К.  Материальї  для  истории  древнерусской  духовной 
письменности  //  СОРЯС.—  1907.—  Т.  ЬХХХИ.—  №  4.-  С.  1-168. 
С.  62-64  —  Проложное  житие  Кирилла,  єпископа  Туровского  (поч.: 
«В  ть  ж  день  память  святого  отца  Кирила  єпископа  туровьскаго.  Сь  6 %  бла¬ 
женні  Кюрил  рожаі  вьспитанье  града  Турова...*,  за  рукоп.  XIV  —  поч.  XV  ст.); 
матеріал  про  твори  Кирила  Туровського. 

Сухомлинов  М.  И.  О  сочинениях  Кирилла  Туровского  //  СОРЯС. — 

1908. —  Т.  □(XXV.-  С.  273-349. 

Передрук  статті  з  кн.  Рукописи  графа  А.  С.  Уварова.—  СП6.,  1858.—  Т.  II: 
Памятники  словесности. —  Вьіп.  2. 

Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
СОРЯС.—  1908.-  Т.  ЬХХХУ.-  С.  441-493. 

У  статті  розробляється  головним  чином  питання  про  приписування  творів 
різним  Кирилам  (Передрук  статті  з  Изв.  втор.  отд.  АН. —  1855. —  Т.  IV). 
Сушицький  Т.  До  питання  про  літературну  школу  XII  в.  //  ЗУНТ. — 

1909. —  Кн.  IV.—  С.  3-19. 

Розгляд  стилю  Кирила  Туровського. 

Титов  Ф.  Кирилл  Туровский  //  ПБЗ.—  СП6.,  1909. —  Т.  X.—  Стовп. 
398-401. 

Біографічні  відомості  про  Кирила  Туровського;  огляд  літературної  спадщини; 
література  питання. 

Петров  Н.  О  духовном  просвещении  в  древнекиевской  Руси  //  Сб. 
Харьк.  ист.-филолог.  общ.  (Пошана,  изд.  в  честь  проф.  Н.  Ф.  Сумцо* 
ва).—  1909.-  Т.  XVIII.—  С.  59-81. 

В  статті  —  характеристика  літературної  спадщини  Кирила  Туровського. 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  8-11  —  характеристика  літературної  діяльності  Кирила  Туровського  з  ко¬ 
роткою  біографічною  довідкою  про  нього;  література  питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І. 

С.  698-720  —  біографічні  відомості  і  огляд  літературної  діяльності  Кирила 
Туровського. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  307-314  —  характеристика  творчості  і  біографічні  дані  Кирила  Туровського. 
Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  177-183  —  характеристика  літературної  діяльності  Кирила  Туровського; 
література  питання. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  358-362  —  біографія  Кирила  Туровського  і  огляд  його  літературної  спадщини. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І,  ч.  1... 

С.  159-164  —  характеристика  творчості  Кирила  Туровського. 

Кирилл  Туровский  //  БСЗ. —  2-е  изд.—  1953.—  Т.  21.—  С.  106. 
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Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  38-39  —  огляд  творчості  Кирила  Туровського. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  89-93  —  біографія  Кирила  Туровського  і  аналіз  його  творчості;  література 
питання. 


КЛИМЕНТ  смолятич 

(р.  нар.  невід.—  після  1164) 

Климєнт  Смолятич,  родом  із  Смоленської  землі,  жив  у  серед. 
XII  ст.  Був  схимником  Зарубського  монастиря.  1147  р.  після 
смерті  митр.  Михаїла  II  завдяки  князеві  Ізяславу  Мстислави - 
чу  Климента  обрано  Київським  митрополитом  (багато  хто  не 
визнавав  його  у  цьому  сані,  оскільки  ставлення  відбулося  без 
санкції  Константинопольського  патріарха).  Після  смерті  Із  я- 
слава  1 154  р.  Климєнт  вимушений  був  залишити  митрополичу 
кафедру,  і  1156  р.  у  Києві  вже  був  новий  митрополит.  Відоме 
Послання  Климента  Смолятича  до  Фоми-пресвітера. 

І 

Никольский  Н.  0  литературньїх  трудах  митрополита  Климента 
Смолятича,  писателя  XII  века. —  СПб.,  1892. —  4+У11+229+2  с.  (із  фо¬ 
тотипічним  зразком  тексту  посланія  Климента). 

Біографічні  відомості  про  Климента:  всебічний  аналіз  твору  Посланіе  на¬ 
писано  Климентом  митрополитом  руским  Фомі  прозвитеру.  Истол- 
ковано  Лфонасіем  мнихом ;  с.  103-160  —  текст  цього  твору  за  рукоп.  XV  ст., 
з  примітками;  с.  161-199  —  текст  Святого  Григоріа  Феолога  словеса 
избраньная .  за  рукоп.  XV  ст.:  с.  200-204  —  текст  Завіт  /юдин  к  сином 
своим.  за  рукоп.  XVI  ст.:  с.  205-210  —  текст  Вопроси  и  отвіти  от  Бо¬ 
жественних  Писаній,  за  рукоп.  XV  ст.:  с.  21 1-216  —  про  Слово  в  похва¬ 
лу  святим,  яке  приписують  Климентові  Смолятичу;  с.  217-221  —  текст 
цього  твору  В  суботу  сиропостную  памят  творим  святих  отец.  за 
рукоп.  XV  ст.;  с.  222-223  —  текст  В  неділю  всіх  святих  слово  всіх 
преподобних  отець  наших,  душеполезно,  за  рукоп.  XV  ст.;  характерис¬ 
тика  Климента  Смолятича  як  письменника. 

Рец.:  Владимиров  П.  В.  Критико-библиографические  заметки  об  изданиях 
и  исследованиях  по  русской  словесности  за  1892  г.  //  Унив.  изв.—  1893.— 
Янв. —  С.  17-40. 

Никольский  Н.  К.  Материальї  для  истории  древнерусской  духовной 
письменности.  І.  К  вопросу  о  неизданном  поучений  Климента  Смоля¬ 
тича  //  ИОРЯС  АН.—  1897.—  Т.  II.-  С.  65-73. 

С.  66-69  —  текст  Поученія  о  любви. 
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Никольский  Н.  К.  Материальї  для  истории  древнерусской  духовной 
письменности  //СОРЯС.—  1907.—  Т.  ЬХХХИ  —  №  4.—  С.  1-168. 

С.  95-103  —  К  вопросу  о  неизданном  поучений  митрополита  Кли- 
мента  Смолятича'.  с.  96-99  —  текст  Поученіе  о  любви  (поч.:  «Сице 
бо  и  нам  велить  бити,  рекии  да  боудете  єдино...*,  за  списком  ХУІ-ХУН  ст.) 
(Замітка  передрукована  з  ИОРЯС  АН.—  1897.—  Т.  11);  текст  не  належить, 
очевидно.  Климентові  Смолятичу. 


II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  337-338  —  біографічні  відомості  і  характеристика  Юіимента  Смолятича. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  32-33  —  біографічні  відомості  про  Климента;  його  характеристика. 

В.  П.  Климент  Смолятич  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1895  —  Півтом  29.—  С.  394. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  151-152  —  аналіз  послання  Климента  Смолятича. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви. —  Т.  І,  1... 

С.  300-304  —  історія  обрання  Київським  митрополитом  Климента  Смоляти¬ 
ча;  с.  846-853  —  про  знайдене  послання  Климента  до  смоленського  свяще¬ 
ника  Фоми;  характеристика  Климента  як  письменника. 

Петров  Н.  О  духовном  просвещении  в  древнекиевской  Руси  //  Сб. 
Харьк.  ист.-филолог.  общ. —  (Пошана,  изд.  в  честь  проф.  Н.  Ф.  Сум- 
цова),  1909.—  Т.  XVIII.—  С.  59-81. 

В  статті  —  характеристика  послання  Климента  Смолятича  до  священика  Фоми. 
Голубинский  Е.  Климент  или  Клим  Смолятич  //  ПБЗ.—  СПб.,  1911.— 
Т.  XI.—  Стовп.  197-205. 

Біографічні  відомості  про  Климента  Смолятича;  характеристика  його  діяль¬ 
ності;  аналіз  його  послання:  література  питання. 

Келтуяла  В.  Л.  Курс  истории  русской  литературм. —  Ч.  І... 

С.  689-692  —  життя  і  праці  Климента  Смолятича. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури... —  Т.  І. 

С.  134-138  —  огляд  діяльності  Климента  Смолятича  в  ролі  Київського  мит¬ 
рополита;  огляд  і  характеристика  його  послання. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  304-307  —  біографічні  дані  і  характеристика  творчості  Климента  Смо¬ 
лятича. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древней  русской  литературьі... 

С.  170-177  —  характеристика  літературної  діяльності  Климента  Смолятича. 

История  русской  литературм  —  Т.  І... 

С.  357-358  —  біографія  Климента  Смолятича.  аналіз  і  характеристика  його 
послання. 
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Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  158-159  —  характеристика  літературної  діяльності  Климента  Смолятича. 
Климент  Смолятич  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1953. —  Т.  21. —  С.  433-434. 
Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  38  —  огляд  послання  Климента  Смолятича. 


ЛІТОПИСИ 

(Див.  також  «Василь  Волинянин»,  «Володимир  Мономах»,  «Літописи 
і  мемуари»,  «Мойсеи  —  ігумен  Вндубицький»,  «Нестор»,  «Сильвестр») 

І 

Библиотека  российская,  содержащая  древние  летописи  и  всякие  запис¬ 
ки,  способствующие  к  обьяснению  истории  и  географии  российской 
древних  и  средних  веков.—  СП6.:  Изд-во  имп.  Акад.  наук,  1767.— 
Ч.  І.—  33+ХІІ+301+50  с. 

С.  1-33  —  передмова  А.  Шлецера:  с.  І-ХИ  —  Житіє  Нестора,  складене 
Шлецером;  с.  1-301  —  текст  літопису  за  Радзивиллівським  (Кенігсбер¬ 
зьким)  рукоп.  XV  ст.;  до  1206  р.);  с.  1-50  —  реєстр. 

Летописец  новгородский,  начинающийся  от  6525  (1017)  года  и  кончаю- 
щийся  6860  (1352)  годом. —  М.,  1781. —  УП+184+2  ненум.  с. 

Текст  Першого  Новгородського  літопису  за  Синодальним  списком 
XIV  ст. 

Летописец,  содержатий  российскую  историю  от  6714  (1206)  лета  до  7042 
(1534)  лета,  то  єсть  до  царствования  царя  Иоанна  Васильевича,  которьій 
служит  продолжением  Несторову  летописцу.—  М.,  1784.—  388  с. 

Текст  Типографського  літопису  (за  рукоп.  XVI  ст.). 

Летописец  русский  от  пришествия  Рурика  до  кончиньї  царя  Иоанна 
Васильевича  /  Издал  Н(иколай]  ЛІьвов).—  СПб.:  Тип.  Горн,  училища, 
1792.—  Ч.  1.—  408  с.;  ч.  2.—  367  с.;  ч.  3.—  438  с.;  ч.  4.—  456  с.; 
ч.  5. —  315  с. 

Текст  Львівського  літопису. 

Летописец  новгородский.  начинающийся  от  6525  (1017)  года  и  кончаю- 
щийся  6860  (1352)  годом.—  М..  1819.—  МІ+224  с. 

Друге  видання  Першого  Новгородського  літопису  за  Синодальним  списком. 
Псковская  летопись,  изданная  на  иждивении  Обшества  истории  и  древ¬ 
ностей  российских  при  Московском  университете  М.  Погодиним. — 
М..  1837.— ХХХ+281  +  1  с.+  І  табл. 

С.  VII-XXX  —  передмова  М.  Погодіна;  опис  трьох  списків,  використаних  при 
виданні  літопису;  едиційні  принципи:  огляд  і  характеристика  літопису,  його 
мови;  с.  1-243  —  текст  літопису:  с.  245-280  —  іменний  і  географічний 
покажчики. 
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Новгородские  летописи  //  ПСРЛ. —  СПб.,  1841. —  Т.  НІ. —  ІХ+309  с.+ 
2  табл. 

С.  \МХ  —  опис  рукописів  (ХІУ-ХУИ!  ст.).  за  якими  видано  літопис:  склад 
його:  с.  1-1 14  —  текст  Новгородського  першого  літопису,  с.  115-174  — 
опис  рукопису  (XVII  ст.)  і  текст  Новгородського  другого  літопису,  с.  1 75- 
201  —  передмова  і  додатки  до  Новгор.  другого  літопису:  с.  203-279  — 
опис  рукописів  (XVI— XVIII  ст.  ст.)  і  текст  з  них  Новгородського  третього 
літопису :  с.  280-305  —  додатки  до  Новгор.  третього  літопису. 
Ипатьевская  летопись  //  ПСРЛ. —  СПб.,  1843. —  Т.  II. —  ІХ+337  с.+ 
2  табл. 

С.  V-IX  —  опис  рукопису  / патського  літопису  (кін.  XIV  —  поч.  XV  ст.) 
і  рукописів  Хлєбниковського  (XVI  ст.).  Єрмолаєвського  (XVIII  ст.).  які 
використані  для  варіантів:  склад  Іпатського  літопису ;  текстологічні  принци¬ 
пи  видання:  с.  1-227  —  текст  літопису,  з  вар.;  с.  231-273  —  текст  Гус- 
тинського  літопису  з  описом  рукопису  його  та  інших  списків:  с.  375-377  — 
додаток  до  с.  З  Іпатського  літопису :  паралельні  грецький  і  латинський 
тексти  і  текст  староруський,  пропущений  на  своєму  місці  в  літопису. 
Лаврентиевская  и  Троицкая  летописи  //  ПСРЛ.—  СПб.,  1 846.—  Т.  І,— 
ХХ+267  с.+2  табл. 

С.  III— IX  —  передмова  до  повного  зібрання  літописів:  с.  XIII— XX  —  опис 
рукопису  Лаврентіївського  літопису  (XIV  ст.).  Троїцького  (XV  ст.) 
і  рукописів,  які  використано  для  варіантів:  с.  1-209  —  текст  Лаврентіїв¬ 
ського  літопису:  с.  210-235  —  текст  Троїцького  літопису:  с.  239-248  — 
текст  із  Хронографа  Георгія  Амартола  (паралельний  літописному):  с.  248- 
252  —  текст  із  Софійського  харатійного  Номоканона:  с.  252-254  —  із 
харатійного  Паремейника  (поч.:  «Братье!  В  бгдах  пособивьі  бьівайте...*): 
с.  254-267  —  тексти  із  Києво-Печерського  патерика. 

Новгородские  и  псковские  летописи //ПСРЛ.— СПб.,  1848.— Т.  IV.— 
VIII+363  с.+  І  табл. 

С.  V— VIII.  1-165  —  Новгородський  четвертий  літопис :  опис  6  рукописів 
XV-XVЇ  ст.,  за  якими  видано  текст;  склад  літопису:  текст;  с.  167-345  —  Псков¬ 
ський  перший  літопис :  опис  8  рукописів  XV-XV1I  ст..  за  якими  видано 
текст;  текст  літопису;  с.  349-357  —  Прибавления:  текст  Слово  о  житій 
и  преставленіи  великого  князя  Дмитрія  Ивановича  царя  Рускаго  (поч.: 
«Сій  убо  князь  Дмитрій...*.  за  рукоп.  Новг.  літол.):  с.  357-358  —  Сказаніє 
дяка  Олександра  про  Царгород  (поч.:  «При  патріарси  Антоніи...».  за  рукоп. 
Новг.  літоп .);  с.  359-360  —  О  преставленіи  князя  Михайла  Тферьска- 
го  (поч.:  «Егда  єдиною  видівьій...».  за  рукоп.  Новгородського  літопису). 
Псковские  и  Софийские  летописи  //  ПСРЛ.—  СПб.,  1851.—  Т.  V.— 
У/1+279  с.+2  табл. 

С.  V-VI.  1-46  —  Псковський  другий  літопис :  опис  рукопису  (XV  чи  поч. 
XVI  ст.).  за  яким  видано  текст;  склад  літопису;  текст;  с.  47-74  —  додатки  до 
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Псковських  літописів  —  тексти  з  3  рукописів  (XVII  ст.):  с.  75-275  — 
Софійський  перший  літопис :  опис  7  списків  (ХУ-ХУІІІ  ст.).  за  якими 
видано  літопис;  склад  літопису:  текст  його. 

Летописец  Переяславля-Суздальского,  составленньїй  в  начале  XIII  века 
(между  1214  и  1219  годом)  /  Издан  К.  М.  Оболенским.—  М.,  1851.— 
С+112+1  с. 

С.  І-С  —  передмова:  опис  рукопису  (XV  ст.).  за  яким  видано  рукопис;  склад 
літопису;  аналіз  перекладу  Хроніки  Малали.  що  теж  входить  до  складу  руко¬ 
пису;  зміст  рукопису;  примітки;  с.  1-І  12  —  текст  літопису  Літописець 
руских  царіи. 

Софийские  летописи  //  ПСРЛ. —  СПб.,  1853. —  Т.  VI. —  360  с. 

С.  1-54  —  текст  продовження  Першого  Софійського  літопису ;  с.  57- 
1 1 1  —  додатки:  тексти  —  Правди  Руської  Ярослава  Володимировича; 
Судебник  царя  Костянтина ;  Устав  князя  Володимира ;  Посланіє 
архієпископа  Новгородського  Василя  до  тверського  владики  Федо¬ 
ра ;  с.  90-98  —  Побоище  великого  князя  Дмитрия  Ивановича  на  Дону 
с  Мамаем  (поч.:  «Пріиде  ординскій  князь  Мамай  с  единомьісленикьі 
своими...О;  с.  98-103  —  О  Московском  взятій  от  царя  Токтамьіша 
и  о  пліненіи  земля  Русьския  (поч.:  «В  лгто  6890.  Бьість  нікое  проявле- 
ніе...О;  с.  104-111  —  О  житій  и  о  преставленіи  великого  князя 
Дмитрія  Ивановича,  царя  Русьскаго  (поч.:  «Сій  убо  великий  князь 
Дмитрей...»);  с.  113-276  —  Другий  Софійський  літопис :  опис  7  списків 
(XVI— XVII  ст.).  за  якими  надруковано  текст  літопису:  склад  літопису;  текст; 
с.  277-315  —  уривок  літопису  за  Воскресенським  Новоіерусалимським 
списком:  с.  319-329  —  додатки:  текст  Посланія  Папи  Пія  II  з  1458  р.; 
Сказаніе  чюдеси  великого  чюдотворца  Варлаама...  (Родіона  Кожу¬ 
ха);  Слово  митрополита  Феодосія  про  чудо  біля  гробу  митрополи¬ 
та  Олексія:  с.  330-345  —  текст  Хожденія  Афанасія  Микитина  за 
три  моря  (поч.:  «За  молитву  святьіх  отець  наших  Господи  Ісусе  Христе 
Сьіне  Божій  помилуй  мя  раба  своего  гр^шнаго  Афанасья  Микитина  сьіна...«); 
с.  345-354  —  другий  список  цього  ж  Хожденія  (поч.:  «Се  списах  гргшное 
своє  хожденіе...*). 

Летописец,  содержащий  российскую  историю  от  6714  (1206)  лета  до 
7042  (1534)  лета,  то  єсть  до  царствования  царя  Иоанна  Васильевича, 
которьій  служит  продолжением  Несторову  летописцу.—  2-е  изд.— 
М.,  1853.—  ІІ+271  с. 

Текст  Типографського  літопису  (за  рукоп.  XVI  ст.). 

Летопись  по  Воскресенскому  списку  //  ПСРЛ. —  СПб.,  1856. — 
Т.  VII.—  Х+347  с.+І  табл.;  СПб.,  1859.—  Т.  VIII.—  VIII+301  с.+ 
2  табл. 

С.  V-X  —  опис  5  рукописів  (XVI— XVIII  ст.).  за  якими  видано  літопис; 
с.  1-217  —  продовження  літопису  за  Воскресенським  списком  (до  1353  р.); 
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с.  218-259  —  змісти  і  Статті,  вмішені  перед  літописом  за  Воскресенським 
списком:  с.  260-345  —  Середній  текст  літопису  Нестора;  с.  1-301  (т.  VIII)  — 
закінчення  тексту  літопису  (1354-1541  р.). 

Летописньїй  сборник,  именуемьій  патриаршею  или  Никоновскою  ле- 
тописью  //  ПСРЛ.—  СПб.,  1862.—  Т.  IX.—  ХХІІІ+256  с.+2  табл.; 
СП6..  1885.—  Т.  X.—  2+244  с.;  СПб.,  1897.—  Т.  XI.—  УІІ+250  с.: 
СПб..  1901.—  Т.  XII.—  УІ+266  с.;  СПб..  1904.—  Т.  XIII.  первая  пол.— 
У+302  с.;  СПб..  1906.—  Т.  XIII.  вторая  пол.—  У1ІІ+303-532  с.+ 
8  табл. 

С.  У-ХІ  —  опис  8  рукописів  (XVI -XVI І  ст.).  за  якими  видано  текст  літопи¬ 
су;  склад  літопису;  с.  ХІУ-ХХ1І1  —  зміст  статей,  вмішених  перед  цим  літо¬ 
писним  збірником:  с.  1-256  —  текст  Літописний  сборник,  именуемий 
патріаршею  или  Никоновскою  летописью  (до  1176  р.  включно);  с.  1- 
234  (т.  X)  —  продовження  тексту  літопису  (до  1362  р.  включно);  с.  237- 
244  —  в  додатках,  текст  Повість  об  убіеніи  князя  Михайла  Чернигов- 
скаго  и  боярина  его  Феодора  от  царя  Батия  в  Орді  (поч.:  «В  то  же 
лЬто  убіен  бьість  князь  Михайло  Всеволодичь  Черниговьскмй...»);  с.  1-239 
(т.  XI)  —  продовження  тексту  літопису  (до  1424  р.);  с.  243-250  —  в  додат¬ 
ках.  текст  Повість  на  стрітеніе  чюдотворнаго  образа  пречистия 
владичица...  (поч.:  «Аше  и  всякому  язику  непостижно  єсть...»);  с.  1-259 
(т.  XII)  —  продовження  тексту  літопису  і  додатки;  с.  1-302  (т.  XIII,  перша 
пол.)  —  закінчення  тексту  літопису;  с.  303-532  (т.  XIII.  друга  пол.)  —  допов¬ 
нення  до  Никонівського  літопису  за  Синодальним.  Лебедєвським  і  Алек- 
сандро-Невським  списками  і  Так  називаемая  царственная  книга  (за 
рукоп.  XVI  ст.). 

Повість  о  честн^м  житіи  царя  и  великаго  князя  Феодора  Ивановича 
всея  Руссіи.  Новьій  л^тописец//  ПСРЛ. —  СПб.,  1910. —  Т.  XIV,  первая 
пол. —  154  с. 

Вміщено  тексти  згаданих  двох  історичних  творів;  ними  закінчується  Нико- 
нівський  літопис,  але  вони  не  мають  з  ним  внутрішнього  зв’язку. 
Указатель  к  Никоновской  летописи  (ІХ-ХІУ  т.)  //  ПСРЛ.—  Пг., 
1918.—  Т.  XIV,  вторая  пол.—  285+1  с. 

Летописньїй  сборник.  именуеммй  Тверскою  летописью  //  ПСРЛ. — 
СПб.,  1863.—  Т.  XV.—  VII+504  стовп.+І  табл. 

С.  V— VII  —  огляд  складу  літопису  (єдиний  рукоп.  білоруського  письма 
XVII  ст.);  стовп.  1-504  —  текст  літопису:  Хронограф,  глаголемий  Літо- 
писец  русскій ;  Книга,  глаголемая  Хронограф,  иже  зовется  по  рус- 
ски  Л ітописец,  в  ней  же  Повісти  древних  літ  о  началі  Русскія  зем- 
ли:  Временник  Софійскій,  иже  глаголется  Л ітописец  русских  кня- 
зей :  Літописец  Тверского  княжения. 

Летопись  по  Ипатскому  списку.  Изд.  Археографической  комиссии. — 
СПб..  1871,—  ІХ+61 6+33+28+ 12  с.  (ПСРЛ.—  2-е  вид.-  Т.  II.). 
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С.  І— IX  —  передмова  з  характеристикою  рукописів  (Іпатського,  Хлєбни- 
ковського  і  Погодінського );  с.  1-616  —  текст  літопису:  Повість  вре¬ 
менньїх  літ  (до  1111  р.);  Київський  літопис  (1111-1201)  і  Галицько- 
Волинський  літопис  (1201-4292)  —  за  Іпатським  списком  (кін.  XIV  — 
поч.  XV  ст.).  з  вар.;  с.  1-33.  1-28.  1-12  —  іменний,  географічний  і  предмето- 
вий  покажчики. 

Повість  временньїх  літ  по  Ипатскому  списку.  Изд.  Археографи- 
ческой  комиссии. —  СПб.,  1871. —  8+195+1  с. 

Фотолітографічне  відтворення  рукопису. 

Летопись  по  Лаврентиевскому  списку.  Изд.  Археографической  ко¬ 
миссии.—  СПб..  1872.—  ХІУ+512+63  с.  (ПСРЛ.—  2-е  вид.—  Т.  І). 

С.  V-XIV  —  передмова  про  принципи  видання  літопису:  опис  рукописів,  що 
лягли  в  основу  публікації  твору;  с.  1-512  —  текст:  (до  464  с.  за  Лаврен- 
тіївським  списком  до  1377  р..  далі  йде  Суздальський  літопис  —  1 205— 
1419  рр.  за  Академічним  списком  XV  ст.);  с.  1-63  —  покажчики:  іменний, 
географічний  і  предметовий. 

Повість  временньїх  літ  по  Лаврентьевскому  списку.  Изд.  Архе¬ 
ографической  комиссии. —  СПб.,  1872. —  6+191  +  1  с. 

Фотолітографічне  відтворення  рукопису. 

Новгородская  летопись  по  Синодальному  харатейному  спис¬ 
ку.  Изд.  Археографической  комиссии. —  СПб.,  1875.—  6+338  с. 
Фотолітографічне  відтворення  рукопису  Першого  Новгородського  лі¬ 
топису. 

Новгородские  летописи  (так  назьіваемьіе  Новгородская  вторая  и  Нов¬ 
городская  третья  летописи).  Изд.  Археографической  комиссии. —  СПб., 
1879.—  ХХІУ+488+ 113  с. 

Друге  видання  цих  літописів,  надрукованих  в  ПІ  томі  ПСРЛ. 
Новгородская  летопись  по  Синодальному  харатейному  списку. 
Изд.  Археографической  комиссии. —  СПб.,  1888. —  Х+490+ХСУШ  с.+ 
2  табл. 

Друге  видання  Першого  Новгородського  літопису  (надрукованого  в  111  томі 
ПСРЛ),  за  ред.  П.  І.  Савваітова. 

Летопись  по  Лаврентьевскому  списку.  Изд.  Археографической  ко¬ 
миссии.—  СПб.,  1897.—  ХЇУ+512+40+63  с.  (ПСРЛ.—  3-є  вид.—  Т.  0. 
Передрук  видання  1872  р.  В  додатку  —  текст  Троїцького  літопису,  що 
зберігся  у  виданні  варіантів  Лаврентіївського  літопису  1810  р.  (1804). 
і  початок  Поученія  Володимира  Мономаха  (за  припискою  кінця  XVIII  ст. 
в  рукоп.  XV  ст.). 

Указатель  к  первмм  восьми  томам  Полного  собр.  русск.  летописей. — 
Отдел  первьій.  Указатель  лиц  (А-Ф). —  СПб.,  1898.—  8+459+397+ 
XXVIII  с.—  Отдел  второй.  Указатель  географический  (А-Ф).—  СПб.. 
1907.—  8+576+ХУІІІ+1  с. 
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История  о  казанском  царств*  (Казанский  летописец)  //  ПСРЛ.—  СПб., 
1903.—  Т.  XIX.—  XVI  С.+496  стовп. +497-529  с.+  2  табл.  (з  ілюстра¬ 
ціями). 

С.  V— VIII  —  склад  літопису;  огляд  1 1  списків  (ХУІ-ХУІІ  ст.).  за  якими  видано 
літопис;  зміст  літопису;  стовп.  1-496  —  текст;  с.  497-529  —  покажчик. 
Ипатьевская  летопись  //  ПСРЛ.—  2-е  изд.—  СПб.,  1908.—  Т.  II.— 
XVI  С.+938  стовп. +87  с. 

С.  III— XVI  —  передмова:  характеристика  /патського  літопису  і  опис  його 
списків  —  /патського.  Хлєбниковського.  Погодінського.  Краківського. 
Єрмолаєвського :  стовп.  1-938  —  текст  літопису  (з  варіантами);  с.  1-84  — 
різночитання  за  Єрмолаєвським  списком:  с.  85-87  —  додатки  і  поправки 
до  основного  тексту. 

Книга  степенная  царского  родословия:  Часть  первая  и  вторая//  ПСРЛ. — 
СПб.,  1908.-  Т.  XXI,  первая  половина.—  VII+342  с.;  СПб.,  1913. — 
Т.  XXI,  вторая  половина.—  343-708  с. 

С.  III— VIII  —  опис  4  рукописів  (XVII  ст.).  за  якими  видано  текст;  с.  1-342  — 
текст;  с.  343-675  (втор,  полов.)  —  закінчення  тексту:  с.  677-708  —  по¬ 
кажчики. 

Ермолинская  летопись// ПСРЛ. —  СПб.,  1910. —  Т.  XXIII. —  V+243  с. 
С.  1-У  —  опис  трьох  списків  (XV-XV!  ст.).  за  якими  друкується  літопис; 
с.  1-162  —  текст  літопису  за  Єрмолинським  списком  (ХУ-ХУІ  ст.),  з  вар.; 
с.  163-205  —  два  додатки:  А  се  имема  всем  градом  Рускьім,  и  далним 
и  ближним:  А  се  Рустіи  мітрополіти:  А  се  архієпископи:  А  се  по- 
садници  Новгородстіи:  А  се  тисяцкіе  Новгородстіи:  А  се  архіманд¬ 
рити  Новгородстіи:  От  літописця  вкратці  князи  Рустіи:  От  лі- 
тописца  памяти  ради:  Цари  ардіньскіе:  Европьския  страни,  крали, 
цісаріи:  Временник  впросте  от  различних  гронограф  же,  иже  и  ска- 
затель,  сгбранно  же  и  зложено  Г еоргіем,  грішним  мнихом:  текст 
літопису  з  кінця  6985  по  6999  р.;  кінець  літопису  (за  Кирило-Білозерським 
списком.  XVI  ст.);  с.  207-239  —  іменний  і  географічний  покажчики. 
Повесть  временньїх  лет  по  Лаврентьевскому  списку.  Изд.  Археогра- 
фическою  комиссиею. —  СПб.,  1910.—  ХУІ+274+24  с. 

Передрук  за  2  і  3  вид. 

Львовская  летопись:  Часть  первая  и  вторая  //  ПСРЛ.—  СПб.,  1910. — 
Т.  XX,  первая  пол. —  ІУ+418  с.;  СПб.,  1914. —  Т.  XX,  вторая  пол. — 
419-686  с. 

С.  НІ— IV  —  опис  рукопису  Еттера  (XVI  ст.).  за  яким  друкується  літопис; 
с.  1-621  —  текст  літопису,  з  вар.  за  вид.  м.  Львова.  1792;  с.  623-681  — 
іменний  і  географічний  покажчики. 

Симеоновская  летопись// ПСРЛ.—  СПб.,  1912.—  Т.  XVIII.—  ІІІ+316  с. 
С.  І— III  —  опис  Симеонівського  рукопису  (XVI  ст.);  с.  1-21  —  текст 
уривків  Троїцького  літопису  (з  варіантів  неповного  видання  Лаврентіїв- 
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ського  літопису  1810  р.);  с.  22-279  —  текст  Симеонівського  літопису ; 
с.  279-283  —  закінчення  уривків  Троїцького  літопису ;  с.  285-316  — 
іменний  і  географічний  покажчики. 

Шахматов  А.  А.  Повесть  временних  лет.—  Пг.:  Изд.  имп.  Археограф, 
комис.,  1916.—  Т.  І:  Вводная  часть.  Текст.  Примечания.—  ЬХХХ+403  с. 
У  вступній  статті  подано  аналіз  трьох  давніх  редакцій  Повісти  временних 
літ;  замітки  про  подальшу  історію  Повісті;  головніші  списки:  характерис¬ 
тика  текстологічних  принципів  видання  літопису;  текст  Повісти  времен¬ 
них  літ. 

Типографская  летопись// ПСРЛ.—  Пг.,  1921.—  Т.  XXIV.—  ІІІ+271  с. 
С.  І— III  —  опис  2  списків  (ХУІ-ХУІІ  ст.).  за  якими  видано  літопис;  склад 
літопису:  с.  1-244  —  текст:  с.  245-271  —  покажчик. 

Рогожский  летописец  //  ПСРЛ.—  2-е  изд.—  Пг.,  1922.—  Т.  XV.— 
Вьіп.  1. —  VIII  С.+186  стовп. 

С.  І— III  —  опис  рукопису  (XVIII  ст.)  з  цим  літописом:  стовп.  1-186  —  текст 
літопису. 

Ипатьевская  летопись  //  ПСРЛ. —  3-є  изд. —  Пг.,  1923. —  Т.  II. — 
Вьіп.  1. —  II  С.+320  стовп. 

Повторено  2-е  видання  1908  р..  але  варіанти  подано  лише  за  Хлєбниковським 
списком. 

Софийская  первая  летопись// ПСРЛ.—  2-е  изд.—  Л.,  1925.—  Т.  V.— 
Вьіп.  1.—  4+240  с. 

С.  3-4  —  опис  рукописів,  за  якими  надруковано  літопис;  с.  1-240  —  текст 
літопису  (до  1255  р.). 

Лаврентьевская  летопись  //  ПСРЛ.—  2-е.  изд.—  Л.,  1926.—  Т.  І.— 
Вьіп.  1:  Летопись  по  Лаврентиевскому  списку.  Повесть  временньїх 
лет.—  VIII  с.+286  стовп.—  Л.,  1927.—  Вьіп.  2:  Суздальская  летопись 
по  Лаврентьевскому  списку. —  287-488  стовп. —  Л.,  1928. —  Вьіп.  3: 
Приложения.  Продолжение  Суздальской  летописи  по  Академическо- 
му  списку.  Указатели. —  489-540  стовп. +541-577+3  с. 

С.  541-577  —  покажчики.  Це  видання,  яке  €  фактично  не  другим,  а  четвер¬ 
тим  виданням  Лаврентіївського  літопису,  повторило  план  другого  ви¬ 
дання  1872  р. 

Новгородская  четвертая  летопись  //ПСРЛ. —  Л.,  1929. —  Т.  IV. —  Ч.  1. — 
Вьіп.  З  —  N+537-688  с. 

С.  І -IV  —  опис  п’яти  списків  (XVI-XVИI  ст.).  за  якими  надруковано  лі¬ 
топис;  с.  537-579  —  закінчення  літопису  за  Добровським  списком ;  с.  580- 
622  —  Сокращенний  Новгородский  летописец :  с.  623-632  —  додатки: 
реєстр  руських  міст,  митрополитів,  новгородських  єпископів,  посадників,  ти¬ 
сяцьких.  архімандритів;  текст  Повчання  Петра  митрополита  і  Никифора  — 
патріарха  царгородського  і  Летописец  вскоре ;  с.  633-686  —  іменний  і  гео¬ 
графічний  покажчики. 
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Псковские  летописи  /  Приготовил  к  пенати  А.  Насонов. —  М.-Л.:  Изд- 
во  АН  СССР.  1941.—  Вьіп.  1.—  ЬХІІ+1  +  147  с. 

С.  ІП-ХХУІІІ  —  вступ:  опис  рукописів  із  списками  літописів:  с.  XXIX- 
І.ХІІ+1  —  детальний  розгляд  цих  списків  і  схема  генезису  літописних  пам'я¬ 
ток  Пскова:  с.  1-146  —  тексти:  І)  Псковская  І -я  летопись.  Тиханов- 
ский  список :  2)  Псковская  1-я  летопись.  Продолжение  Погодинского 
списка\  3)  Прибавления.  Окончание  списки  Оболенского ;  4)  Прибав¬ 
леная.  Отривок  из  Архивского  3-го  списки',  5)  Приложение.  Отри- 
вок  летописи  типа  Авраамки. 

Московский  летописньїй  свод  конца  XV  века  //  ПСРЛ. —  М.-Л.:  Изд-во 
АН  СССР,  1949.—  Т.  XXV.—  464  с.  (Институт  истории  АН  СССР). 
Зміст  і  склад  літопису  —  опис  Уваровського  і  Ермітажного  рукописів 
(XVI  і  XVIII  ст.).  за  якими  видано  текст;  с.  7-333  —  текст  літопису;  с.  335- 
396  —  в  додатку  —  початок  цього  ж  літопису  за  Ермітажним  списком 
і  відновлені  за  цим  списком  втрачені  місця  Уваровського  списку:  с.  397- 
463  —  покажчики. 

Повгсть  временньїх  л1>т.—  Ч.  1:  Текст  и  перевод/  Подготовка  текста 
Д.  С.  Лихачева,  пер.  Д.  С.  Лихачева  и  Б.  А.  Романова.  Под  ред. 
чл.-кор.  АН  СССР  В.  П.  Адриановой-Перетц;  ч.  2:  Приложения.  Статьи 
и  комментарии  Д.  С.  Лихачева. —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1950. — 
Ч.  1.—  404  с.;  ч.  2.—  554  с. 

Текст  подано  за  Лаврентіївським  списком  (з  1 1 10  до  1117  р. —  за  Іпат- 
ським).  У  другій  частині  подано  історико-літературний  нарис  про  Повість 
временньїх  літ.  археографічний  огляд  списків  цього  літопису,  різночитання, 
детальний  коментар,  різні  покажчики,  схеми,  карти. 

Приселков  М.  Д.  Троицкая  летопись.  Реконструкция  текста.—  М.-Л.: 
Изд-во  АН  СССР,  1950. —  514  с.  (Академия  Наук  СССР,  Институт  ис¬ 
тории,  Ленинградское  отделение). 

С.  3-6  —  передмова  К.  Сербини:  с.  7-49  —  вступ:  Троїцький  літопис 
у  науковому  вжитку  XVIII— XIX  ст.  до  його  загибелі  1812  р.;  у  зв’язку  із 
знахідкою  Симеонівського  літопису  постало  питання  про  реконструкцію 
Троїцького  літопису:  матеріали  для  його  реконструкції:  опис  рукопису, 
який  загинув  1812  р.;  с.  51-471  —  реконструйований  текст;  с.  473-512  — 
іменний  і  географічний  покажчики. 

ВИДАННЯ  УРИВКІВ  ЛІТОПИСУ 

Строев  П.  О  византийском  источнике  Нестора  //Труда  и  летоп.  обід, 
истор.  и  древн.  рос.—  1828.—  Кн.  1.—  Ч.  IV  —  С.  167-183. 

Про  використання  літописцем  Хроніки  Амартола;  с.  177-183  —  тексти  семи 
уривків  з  Хроніки  Георгія  Амартола.  що  їх  запозичив  літописець  (із  старого 
рукопису). 
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Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  439-451  —  уривки  з  Новгородського  літопису  (за  вид.  Архео¬ 
граф.  коміс.—  Т.  3).  з  коментарем:  стовп.  455-478  —  уривки  з  Лаврентіїв- 
ського  літопису  (за  вид.  Тимковського.  1824).  з  коментарем:  (подано  після¬ 
мову:  про  звичаї  древніх  слов'ян;  із  договору  Ігоря  з  греками:  помста  Ольги; 
смерть  Ольги;  із  Поученія  Володимира  Мономаха);  стовп.  533-582  —  урив¬ 
ки  з  Волинського  літопису  за  /патським  списком  (за  вид.  Археограф, 
коміс. —  Т.  2).  з  коментарем. 

Срезневский  И.  Источник  поучения,  внесенного  в  Повесть  временньїх 
лет  и  приписанного  препод.  Феодосию  Печерскому.  Сведения  и  за- 
метки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  І-ХЬ//  СОРЯС.— 
1867.—  Т.  І.—  Вьіп.  НІ.—  С.  34-43. 

С.  36-42  —  текст  Слова  о  ведрі  и  о  казнех  Божиих. 

Истрин  В.  М.  Летописньїе  повествования  о  походах  русских  князей  на 
Царьград  //  ИОРЯС  АН.—  1916.—  Т.  XXI.—  Кн.  2. 

С.  231-236  —  тексти  із  Хроніки  Малали.  Еллінського  літописця.  Хроно¬ 
графічної  Палеї. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  117-121  —  характеристика  літописів:  с.  121-169  уривки  з  літопису  (за 
/патським  списком). 

Галицько-Волинський  літопис  /  Переклав  і  пояснив  Теофіль  Костру- 
ба.—  Львів,  1936.—  Ч.  1.—  128  с.;  ч.  2.—  128  с. 

Вибрані  тексти  в  перекладі  українською  мовою  з  невеликими  розвідками- 
коментарями. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  12-37  —  уривки  текстів  з  літописів:  Повість  временньїх  літ  (за  Лав- 
рентіївським  списком,  вид.  Археограф,  коміс. —  СПб.,  1910):  Київський 
літопис  (за  вид.  Археограф,  коміс.  Летопись  по  Илатскому  списку. —  СПб.. 
1871);  с.  81-89  —  уривки  з  Г алицько- Волинського  літопису  (за  тим  же 
/патським  списком);  коротка  характеристика  літописів. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  3-30  —  уривки  текстів  з  Повісти  временньїх  літ  (за  вид.  Археограф, 
коміс.—  СПб..  1897.  за  Лаврентіївським  списком);  с.  71-78  —  уривки 
тексту  повісті  про  похід  Ігоря  Святославича  на  половців  з  Київського  лі¬ 
топису  (за  вид.  Археограф,  коміс. —  СПб..  1871.  за  /патським  списком); 
с.  78-79  —  повість  про  похід  Ігоря  Святославича  на  половців  за  Суздаль¬ 
ським  літописом  (за  вид.  Археограф,  коміс.—  СПб..  1897,  Лаврентіїв - 
ський  список );  с.  164-167  —  уривки  тексту  Г алицько- Волинського  літо¬ 
пису  (за  вид.  Археограф,  коміс.—  СПб..  1871.  і  Полньїм  собранием  рус¬ 
ских  летописей. —  2-е  вид. —  СПб..  1908). 

Еремин  И.  П.,  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской 
Руси... 
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С.  III— XII  —  стаття  Д.  С.  Лихачова:  Литературньїе  памятники  Киев- 
ской  Руси  (загальний  огляд);  с.  3-146  —  Вот  повести  минувших  лет , 
откуда  пошла  Русская  земля ,  кто  в  Києве  стал  первьім  княжить 
и  как  возникла  Русская  земля  (уривки  з  літопису  за  Лаврентіївським 
списком,  в  російському  перекладі  Д.  С.  Лихачова):  с.  279-317  —  Повесть 
временньіх  лет  (стаття  і  примітки  його  ж). 

II 

Н.  Бр-в.  0  Несторе  и  продолжателях  его  летописи  //  Вести.  Евр.— 
18Ю.—  Ч.  Ш.—  №  20.—  С.  279-298. 

Про  авторство  Нестора  і  Сильвестра. 

Н.  Бр-в.  Замечания  о  двух  маловажних  исторических  ошибках//  Вести. 
Евр.—  1810.—  Ч.  ІЛІІ.—  №  20.—  С.  298-305. 

Про  Свінгельда  і  Рогволода. 

К.  [Каченовский?].  Нестор.  Русские  летописи  на  древнеславянском  язьі- 
ке  //  Вести.  Евр.—  1811.—  Ч.  ІЛХ.—  №  18.—  С.  127-149;  №  19.- 
С.  211-231. 

Погодин  М.  Обт»яснение  двух  мест  в  Несторовой  летописи  //  Труди 
и  зап.  обід,  истор.  и  древн.  рос. —  1826. —  Ч.  III. —  Кн.  1. —  С.  89-99. 
Про  значення  слова  «русь*  та  ін. 

Розенкампф  Г.  Обьяснение  некоторих  мест  в  Несторовой  летописи 
в  рассуждении  вопроса  о  происхождении  древних  руссов //Труди  и  летоп. 
обід,  истор.  и  древн.  рос.—  1828.—  Кн.  І.—  Ч.  IV.— С.  139-166. 
Федотов  А.  О  значений  слова  Русь  в  наших  летописях//  Рус.  историч. 
сборн.—  1837.—  Т.  І.—  Кн.  2.—  С.  104-121. 

Бутков  П.  Г.  Оборона  летописи  русской,  Несторовой,  от  навета  скеп- 
тиков.—  СПб..  1840.—  462+ЬХУ  с. 

Иванов  Н.  Краткий  обзор  русских  временников,  находяїдихся  в  биб- 
лиотеках  С.-Петербургских  и  московских  //  Учен.  зап.  Казан,  унив. — 
1843.—  Кн.  2,  3.—  С.  1-57. 

Опис  рукописів  літописів:  Лаврентіївського.  Іпатського,  Кенігсберзького 
( Радзивиллівського )  і  т.  д.  (кілька  десятків,  у  т.  ч.  літопис  Дм.  Туптала; 
український  літопис  XVIII  ст..  що  розповідає  про  події  з  1340  по  1734  р.). 
Иванов  Н.  Обіцее  понятие  о  хронографах  и  описание  некоторих  спис- 
ков  их,  храняідихся  в  библиотеках  петербургских  и  московских  // 
Учен.  зап.  Казан,  унив. —  1843. —  Кн.  2,  3. —  С.  58-396. 

Опис  28  списків;  література  питання:  руські  літописи,  діяльність  Нестора. 
Клеванов  А.  О  значений  русской  летописи  в  духовном  развитии  рус- 
ского  народа  //  ЧОИДР  —  1848  —  Год  четвертий.—  Кн.  1.—  С.  1-66 
(исследования). 

Поленов  Д.  Библиографическое  обозрение  русских  летописей  // 
ЖМНП.—  1849.—  Ч.  ЬХІУ.—  Отд.  II.—  С.  31-72;  81-134;  136-180. 
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Беляев  И.  Д.  Русские  летописи  по  Лаврентиевскому  списку  с  1 1 1 1 
по  1169  год:  Статья  первая  //  Врем.  моск.  общ.  истор.  и  древн.  рос .— 
1849.—  Кн.  2.—  С.  1-26. 

Порівняння  Лаврентіївського  та  Іпатського  літописів. 

Беляев  И.  Д.  О  разннх  видах  русских  летописей  //  Врем.  моск.  общ. 
истор.  и  древн.  рос.—  1850.—  Кн.  5.—  С.  1-34. 

У  статті  подано  серед  огляду  різних  літописів  характеристику  найдавнішого 
літопису. 

Казанский  П.  С.  Критический  разбор  свидетельств  Патерика  Ле- 
черского  о  летописи  Нестора  //  Врем.  моск.  обш.  истор.  и  древн. 
рос.—  1850.—  Кн.  7.—  С.  1-16. 

Відомості  Києво-Печерського  патерика  про  літописання  —  не  незаперечні. 
Шевьірев  С.  Замечания  на  критический  разбор  свидетельств  Пате¬ 
рика  Печерского  о  летописи  Нестора  //  Врем.  моск.  общ.  истор.  и  древн. 
рос.—  1851.—  Кн.  10.—  С.  1-10. 

Свідчення  Патерика  про  Нестора  літописця  вірні:  ця  стаття  є  відповіддю  на 
розвідку  Казанський  П.  Критический  разбор  свидетельств  Петерика  Печер- 
ського  о  летописи  Нестора  (Врем. —  1850. —  Кн.  7). 

Библиографические  записки.  Исследования  о  летописях  Новгородских // 
ИОРЯС.-  1853.-Т.  II.— Стовп.  18-27.70-78. 

Порівняння  Новгородських  літописів  з  Початковим  літописом ;  поч. 
новгородського  літописання  і  його  характеристика. 

Черньїшевский  Н.  Г.  Опьіт  словаря  из  Ипатьевской  летописи  // 
ИОРЯС.—  1853.—  Т.  II.—  Стовп.  512-576. 

Срезневский  И.  И.  Памятники  Х-го  века  до  Владимира  святого  // 
ИОРЯС.—  1854  —  Т.  III.—  Стовп.  49-66. 

Про  літописання  в  X  ст.  до  часів  Володимира. 

Поленов  Д.  В.  Обозрение  летописца  переяславского  //  Учен.  зап. 
втор.  отд.  АН. —  1854. —  Кн.  І. —  С.  59-98. 

Дубенский  Д.  О  некоторьіх  годах  Несторовой  летописи  //  Врем.  общ. 
истор.  и  древн.  рос.—  1855.—  Кн.  21.—  С.  1-16. 

Огляд  хронологи  літопису. 

Лавровский  П.  А.  Исследование  о  летописи  Якимовской  //  Учен. 
зап.  втор.  отд.  АН. —  1856. —  Кн.  II. —  Вьіп.  1. —  С.  77-160. 
Сухомлинов  М.  И.  О  древней  русской  летописи  как  памятнике  лите- 
ратурном // Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1856.—  Кн.  III.—  С.  1-230  (або 
СОРЯС.—  1908.-  Т.  ЦСХХУ.—  №  1.—  С.  1-247). 

В  основному  розробляється  питання  про  джерела  літопису:  література  пи¬ 
тання. 

Бьічков  А.  Обзор  хода  издания  летописей  в  России  //  ЖМНП. — 
1860.—  Ч.  СУ.  отд.  II.—  С.  1-26. 

Бібліографія  видань  літописів. 
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Максимович  М.  Заметка  о  словутном  певце  Митусе  //  Основа. — 
1861.—  Черв.—  С.  19-20. 

Древніми  південноруськими  співцями  були  Боян.  сучасник  Нестора,  автор  Сло¬ 
ва  о  полку  Ігоревім  і.  можливо,  Мануйло,  «певец  гораздий*.  про  якого  згада¬ 
но  в  літописі  під  1137  р.:  Митуса  був  церковним  співаком. 

Сухомлинов  М.  О  преданиях  в  древней  русской  летописи  //  Осно¬ 
ва.—  1861.—  Черв.—  С.  51-71  (або  СОРЯС.—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.— 
С.  248-272). 

Срезневский  И.  И.  Древнис  памятники  русского  письма  и  язьїка  // 
ИОРЯС.—  1861-1863.— Т.  X.— Стовп.  1-36;  81-109;  161-234;  273- 
373;  417-583;  593-704;  покажчик.—  705-750. 

У  роботі  багато  відомостей  про  літописання  на  Русі. 

Некрасов  И.  Женский  литературньїй  тип  древней  Руси  //  ФЗ. —  1864. — 
Вьіп.  III.—  С;  103-136. 

Стаття  написана  на  літописних  та  інших  матеріалах. 

Худяков  И.  Народньїе  исторические  сказки  //  ЖМНП.—  1864.— 
Ч.  СХХІ,  отд.  IV.—  С.  43-69. 

Розробляється  фольклорний  матеріал  у  зв'язку  з  літописами. 

Попов  А.  Обзор  хронографов  русской  редакции. —  Вьіп  1. —  М.,  1866. — 
ІУ+277  с.;  вьіп  2.—  М..  1869.—  288+2  с. 

Руські  літописи  як  джерело  хронографів. 

Срезневский  И.  И.  Одна  из  заметок  об  образовании  слов  ипатьевский- 
ипатский //СОРЯС.—  1873.— Т.  X.— С.  ХХУІ-ХХХІ. 

Хрущов  И.  Древние  русские  сказания  в  летописях.  Сказание  о  Василь- 
ке  Ростиславиче//ЖМНП. —  1874.— Ч.  СЬХХІУ.- Авг.— С.  176-193. 

Аналіз  розповіді  Василя  про  осліплення  Василька. 

Тихомиров  И.  О  сборнике,  именуемом  тверской  летописью//ЖМНП.— 
1876.—  Ч.  СІХХХУІІІ.—  Дек.-  С.  262-308. 

Склад  і  джерела  літопису. 

Хрущов  И.  О  древнє  русе  ких  исторических  сказаннях  и  повестях  // 
Унив.  изв  —  1877.—  Февр.—  С.  160-168;  март.—  С.  205-225;  июль.— 
С.  489-508;  авг.—  С.  637-664;  сент.—  С.  713-721;  1878.—  Март.— 
С.  225-248;  май.—  С.  376-403;  июнь.—  С.  465-475;  окт.—  С.  521- 
526.  (Є  окремий  відбиток). 

Оповідання  в  літописі:  про  Бориса  і  Гліба.  про  осліплення  Василька  та  ін. 
і  аналіз  їх. 

Ч[етьірки]н  И.  Сказание  Повісти  временньїх  літ  о  мести  Ольги 
древлянам  //  ФЗ.—  1878.—  Вмп.  VI.—  С.  1-14. 

Леонид,  архим.  Новьіе  сведения  о  Троицком  списке  Несторовой  ле¬ 
тописи,  погибшей  в  московском  пожаре  1812  года // ЧОИДР.—  1880.— 
Кн.  2.—  С.  47-50. 

Імовірний  палеографічний  опис  рукопису. 
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Галахов  А.  История  русской  словесности. 

С.  284-287  —  огляд  і  характеристика  літописів. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  360-365  —  про  рукописи  літописів. 

Четьіркин  И.  Две  летописньїе  заметки:  І)  Как  читать  место  в  летопи- 
си  по  Лавр,  списку:  «но  ли  оли  убиша*;  2)  Неверность  исправления 
текста  С.  М.  Соловьевьім  и  археографической  комиссией  //  ФЗ. — 

1883. —  Вьіп.  У-УІ.—  С.  1-3. 

Тихомиров  И.  О  первой  Псковской  летописи  // ЖМНП.—  1 883. — 
Ч.  ССХХ1Х.—  Окт.—  С.  208-236. 

Склад  і  джерела  літопису. 

Сеничев  И.  О  первоначальной  летописи  великого  Новгорода  //ЖМНП.— 

1884. —  Ч.  ССХХХЇІІ.—  Май.—  С.  198-236. 

Час  виникнення  літопису  —  кін.  X  —  поч.  XI  ст. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  41-42  —  про  авторів-редакторів  літопису:  склад  літопису:  с.  68  —  харак¬ 
теристика  деяких  списків  літопису:  Лаврентіївський.  / патський .  Перший 
Новгородський. 

Тихомиров  И.  О  Лаврентьевской  летописи  //  ЖМНП. —  1884. — 
Ч.  ССХХХУ.—  Окт.—  С.  232-270. 

Склад  літопису. 

Архангельский  А.  С.  Первьіе  трудьі  по  изучению  начальной  рус¬ 
ской  летописи.  Историко-литературньїе  очерки  //  Учен.  зап.  Казан, 
унив.  по  ист.-филолог.  факультету  (1885  год).—  1886.—  С.  248-359. 
Про  роботи  Татіщева,  Міллера.  Шлецера,  Карамзіна,  Строєва  і  Розенкампфа. 
скептичної  школи  —  Качановського  і  його  послідовників:  Погодін.  Бутков. 
Багато  бібліографічних  даних. 

Тихомиров  И.  О  Тимофее  пономаре,  упоминаемом  в  синодальном 
списке  первой  Новгородской  летописи //ЖМНП. —  1887. —  Ч.  ССІ-. — 
Март.—  С.  28-37. 

Тимофій  паламар  не  був  ні  складачем,  ні  переписувачем  Новгородського 
літопису:  він  був  паламарем  Юр'євського  монастиря,  вій  записи,  якими 
пізніше  скористувався  безіменний  укладач  літопису. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  42-56  і  97-102  —  огляд  літопису:  справа  авторства:  зміст:  спосіб  писан¬ 
ня:  джерела  літопису:  рукописи:  видання  літопису. 

Шеппинг  Д.  Наши  письменньїе  источники  о  язьіческих  богах  рус¬ 
ской  мифологии  //  ФЗ. —  1888.—  Вьіп.  VI.—  С.  1-31. 

Дані  літопису  та  інших  пам’яток  про  поганських  богів. 

Будде  Е.  Из  занятий  по  язьїку  Лаврентьевского  списка  начальной 
летописи  //  ФЗ.—  1889.—  Вип.  І.—  С.  1-24;  1891.—  Вьіп.  II.— 
С.  25-56. 
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Замьісловский  Е.  К  вопросу  о  составе  Повести  временньїх  лет  // 
ЖМНП.—  1899.—  Ч.  ССІХНІ.—  Май.—  С.  47-54. 

Четьіркин  И.  Какое  значение  имеют  слова  Нестора:  «собравше  кости, 
вложаху  в  судину  малу  и  поставяху  на  столп^  на  путех,  еже  творять 
Вятичи  и  нине»?  (Полн.  собр.  Р.  Л.  1,  6)//  ФЗ. —  1889. —  Вьіп.  V. — 
С.  1-19. 

Ляпунов  Б.  М.  Исследование  о  язьіке  синодального  списка  1-й  новго- 
родской  летописи.—  Вьіп.  І:  Введение.  Часть  1  (Главьі  І— IV):  Очерки 
из  истории  иррациональньїх  гласних  в  русском  язьіке.—  СПб.:  ИОРЯС 
АН.—  1899.—  289+УІ+УІ  с. 

Рец.:  X аланский  М.  //  РФВ.-  1890  —  Т.  ХШЛ—  С.  116-130. 
Тихомиров  И.  Первая  Псковская  летопись  после  падения  Пскова  // 
ЖМНП.—  1890.—  Ч.  ССХХУІІ.—  Февр.—  С.  245-252. 

Жданов  И.  Песни  о  князе  Романе //ЖМНП.—  1890.—  Ч.  ССЬХУІІІ.— 
Апр.-  С.  267-305;  1890.-  Ч.  ССБХІХ.-  Май.-  С.  1-55. 

Літописні  відомості  про  Романа  Мстиславича  Галицького  і  народна  поетична 
творчість. 

Фирсов  И.  И.  Содержание  и  характеристика  Г алицко-Вольїнской 
летописи  по  Ипатьевскому  списку  II  Учен.  зап.  Казан,  унив.— 
1892.—  Кн.  1.—  С.  1 19-130.  (Є  окремий  відбиток.—  Казань.  1891). 
Тихомиров  И.  Несколько  заметок  о  Новгородских  летописях  II 
ЖМНП.-  1892.-  Ч.  ССБХХХІІІ.—  Сент.—  С.  144-152. 

Новгородські  літописи  дійшли  до  нас  не  в  оригіналі,  не  в  пізніших  списках, 
а  с  «сводами*  різних  записів. 

Азбукин  П.  Очерк  литературной  борьбьі  представителей  христиан- 
ства  с  остатками  язичества  в  русском  народе  (XI— XIV  века)//РФВ.— 
1892.-  Т.  XXVIII.—  С.  133-153;  1896.—  Т.  XXXV.—  С.  222-272; 

1897. -  Т.  XXXVII.-  С.  229-273;  1897.—  Т.  XXXVIII.—  С.  322-337; 

1898. -  Т.  XXXIX.—  С.  247-276. 

Розробка  теми  за  матеріалами  літописів  та  інших  староруських  творів. 
Бестужев-Рюмин  К.  Летописи  русские //Знцикл.  словарь  Брокгауза 
и  Ефрона.—  СПб.,  1896.—  Півтом  35.—  С  192-197. 

Некрасов  Н.  П.  Заметки  о  язике  Повести  временньїх  лет  по  Лав- 
рентьевскому  списку  летописи  //  ИОРЯС  АН  —  1896.—  Т.  І  —  С.  832- 
926;  1897.—  Т.  II.—  С.  104-174  (або  СОРЯС.—  1897.—  Т.  ІХУ.— 
№  4.—  С.  І-ХІІ+1-167). 

Рец.:  Петровский  Н.  //  РФВ  —  1897.—  Т.  XXXVIII.—  С.  153-171. 
Халанский  М.  Г.  [Отзив  о  сочинєнии  А.  Андрианова  на  тему:  «О  язьіке 
Ипатьевской  летописи»)  //  Зап.  Харьк.  унив. —  1897.—  Кн.  2.—  Часть 
офиц. —  С.  175-176. 

Кирпичников  А.  И.  К  литературной  истории  русских  летописньїх 
сказаний  //  ИОРЯС  АН.—  1897.—  Т.  II,—  С.  54-64. 
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Истрин  В.  Хронограф  Ипатского  списка  летописи  поя  1114  годом  // 
ЖМНП.—  1897. —  Ч.  СССХІУ.—  Нояб.—  С.  83-91. 

В  Іпатському  літопису  є  запозичення  з  Малали  і  Амартола. 

Шахматов  А.  О  начальном  Киевском  летописном  своде //ЧОИДР. — 

1897.  —  Кн.  З  (182). —  С.  1-58.  (Є  окремий  відбиток. —  М.,  1897). 
Склад,  походження  і  джерела  літопису. 

Рец.:  Тихомиров  И.  //  ЖМНП.—  1 897.—  Ч.  СССХІУ.—  Дек.—  С.  488-495. 
Будде  Е.  .Летопись  по  Лаврентьевскому  списку  II РФВ. —  1897. — 
Т.  XXXIX.—  С.  231-245. 

Характеристика  видань  літопису. 

Шахматов  А.  Житие  Антония  и  Пенерская  летопись  II ЖМНП. — 

1898. —  Ч.  СССХУІ.—  Март.—  С.  105-149. 

Некрасов  Н.  П.  По  поводу  замечаний  г.  Петровского //  ИОРЯС  АН.— 
1898.—  Т.  III.—  Кн.  2.—  С.  358-373. 

Суперечка  з  приводу  різних  мовних  питань  літопису  (відповідь  на  рецензію 
Петровський // РФВ.—  1897). 

Никольский  А.  А.  О  язьіке  Ипатской  летописи  II  РФВ. —  1899. — 
Т.  XIX—  С.  238-275;  1899.-  Т.  ХМІ.—  С.  23-110. 

Потанин  Г.  Н.  Восточньїе  мотивьі  в  средневековом  европейском 
зпосе.—  М.,  1899.—  893  с. 

С.  826-841  —  Восточньїе  отголоски  в  русской  начальной  летописи 
(Гл.  XXXI). 

Шахматов  А.  Общерусские  летописньїе  сводьі  XIV  и  XV  веков//ЖМНП.— 
1900.—  Ч.  СССХХХІ.—  Сент.—  С.  90-176;  1900.—  Ч.  СССХХХІІ.— 
Нояб.-  С.  135-200;  1901.-  Ч.  СССХХХУІІІ.—  Нояб.-  С.  53-80. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  234-277  аналіз  літописів  і  характеристика  розвитку  літописання;  зразки 
текстів  літопису;  історія  вивчення  літописів;  видання  їх. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.— Т.  II,  1... 

С.  ХІХ-ХХІ  —  загальна  характеристика  літописів;  у  всій  роботі  багато  мате¬ 
ріалу.  що  стосується  аналізу  і  осмислення  літописів;  с.  777-792  —  характе¬ 
ристика  складу,  стилю  і  змісту  літописів. 

Грушевський  М.  Хронологія  подій  Г алицько- Волинської  літописі  II 
ЗНТШ.-  1901.— Т.  XIX—  С.  1-72. 

Заболотский  П.  К  вопросу  об  иноземньїх  письменних  источниках  На - 
чальной  летописи  II  РФВ  —  1901—  Т.  XIV.—  С.  1-31.  (Є  окремий 
відбиток). 

Толкова  Палех  і  /сповідання  віри  Михайла  Синкелла  не  були  джерела¬ 
ми  літописця;  літописець  користувався  другою,  а  не  першою  редакцією  апок¬ 
рифічного  Слова  Мефодія  Патарського:  були  й  інші  —  невідомі  —  джерела. 
Стаття  становить  собою  перегляд  положень  Сухомлинова  про  джерела  лі¬ 
топису. 
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Радзивиловская  или  Кенигсбергская  летопись.  II.  Статьи  о  тексте 
и  миниатюрах  рукописи. —  СПб.:  Изд.  Обіц.  любит.  древн.  письмен., 
1902.—  №  СХУШ.—  127  с. 

У  книзі  статті:  А.  Шахматов  —  опис  рукопису  (с.  1-17):  А.  Шахматов  — 
Исследование  о  Радзивиловской  или  Кенигсбергской  летописи  (с.  18- 
114):  загальні  зауваження  щодо  складу  літопису  за  Радз.  списком ;  відно¬ 
шення  Радз .  списку  до  Суздальского  акад.  літоп .;  відношення  Радз. 
списку  до  інших  літописних  зводів:  три  джерела  Лаврентіівського  літоп.; 
найдавніші  Суздальські  літоп.;  висновки  дослід.;  походження,  склад  і  нау¬ 
кове  значення  Радз.  літоп.;  Н.  П.  Кондаков  —  Заметка  о  миниатюрах 
Кенигсбергского  списки  начальної 2  летописи  (с.  115-127). 
Никольский  Н.  К.  К  вопросу  об  источниках  летолисного  сказання 
о  св.  Владимире  //  Христ.  чт.—  1902.—  Т.  ССХІУ.-  Ч.  І.—  С.  89- 
106. 

Літописна  стаття  про  хрещення  Володимира  складена  на  основі  джерел,  що 
стосувалися  і  не  стосувалися  цієї  події. 

Орлов  А.  С.  Об  особенностях  форми  русских  воинских  повестей  (до 
конца  XVII  в.)  //  ЧОИДР.—  1902.-  Кн.  4  (203).—  С.  1-50  (иссле- 
дования). 

Аналіз  воїнських  стилістичних  формул  у  Слові  о  полку  Ігоревім,  літопи¬ 
сах.  у  Йосифа  Флавія  та  ін. 

Тихомиров  И.  Заметка  об  оглавлениях.  помещенньїх  пред  Воскре- 
сенским  летописним  сводом  //ЖМНП.—  1902.—  Ч.  СССХХХХІ  — 
Июнь. —  С.  397-401. 

Халанский  М.  К  истории  позтических  сказаний  об  Олеге  Вещем  // 
ЖМНП  —  1902.—  Ч.  СССХХХХІІ.—  Авг.—  С.  287-356;  1903.- 
Ч.  СССБ-  Нояб. —  С.  1-40. 

Срезневский  И.  И.  Чтения  о  древних  русских  летописях  (Чтения  IV- 
VIII)  //  ИОРЯС  АН.—  1903  —  Т.  VIII.—  Кн.  1—  С.  120-173. 
Пономарев  А.  Борис  и  Глеб//  ПБЗ.—  Пг.,  1903.—  Т.  II  —  Стовп.  954- 
967. 

Огляд  житій  Бориса  і  Гліба  (літописне.  Нестора.  анонімне,  проложне). 
Шахматов  А.  Иоасафовская  летопись //ЖМНП.—  і  904.—  Ч.  СССШ.— 
Май  —  С.  69-79. 

Никоновський  літопис  складений  між  1529  і  1539  рр.  ігуменом  троїцьким 
Іоасафом. 

Шахматов  А.  А.  Сказание  о  призвании  варягов  //  ИОРЯС  АН. — 

1904. -  Т.  IX.—  Кн.  4.—  С.  284-365. 

Соболевский  А.  Древняя  переделка  начальной  летописи  //  ЖМНП  — 

1905. -  Ч.  СССІЛПІІ.—  Март.-  С.  100-105. 

Передмова  до  1-го  Новгородського  літопису  написана  на  початху  XIII  ст. 
у  Києві. 
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Барац  Г.  О  библейско-агадическом  злементе  в  повестях  и  сказаннях 
начальной  русской  летописи  //  Україна.—  1907.—  Ч.  1.—  Берез.— 
С.  362-382;  ч.  1.—  Квіт.—  С.  41-60;  ч.  1.—  Черв.—  С.  314-346. 

Рец.:  Франко  /.  // ЗНТШ.—  1907.—  Т.  ІХХХ  —  С.  207-210  (бібл.). 
Сухомлинов  М.  И.  О  преданиях  в  древней  русской  летописи  // 
СОРЯС.—  1908.—  Т.  ІХХХУ.—  С.  248-272. 

Передрук  з  Основи. —  1861. —  Черв. 

Шахматов  А.  А.  Предисловие  к  Начальному  Киевскому  своду 
и  Нестерова  летопись.  І-ІН  //  ИОРЯС  АН. —  1908  —  Т.  XIII. — 
Кн.  1.—  С.  213-270. 

Сухомлинов  М.  И.  Исследования  по  древней  русской  литературе. 
О  древней  русской  летописи  как  памятнике  литературном //  СОРЯС.— 
1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  №  1.—  С.  1-247. 

Передрук  статті  з  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1856  —  Кн.  II!.—  С.  1-230. 
Шахматов  А.  А.  Разьіскаиия  о  древнейших  русских  летописньїх  сво- 
дах. —  СПб.,  1908. —  ХХ+686+1  с.  (Відб.  з  XX  т.  Летоп .  занятий 
имп.  Археограф,  комис.). 

Франко  І.  Дві  замітки  до  тексту  найдавнішої  літописі  //  ЗНТШ. — 
1908  (тізсеїіапеа). —  Т.  ІХХХІІІ.—  С.  169-173. 

Про  використання  літописом  Хроніки  іоанна  Малали  та  інших  джерел. 
Шахматов  А.  Мстислав  Лютий  в  русской  поззии  //  Сб.  Харьк.  ист.-фи- 
лолог.  обід. —  1909. —  Т.  XVIII  ( Пошана ,  изд.  в  честь  проф.  Н.  Ф.  Сумцо- 
ва). —  С.  82-91. 

Літописні  відомості  про  Мстислава  Лютого  с  відголосом  давньої  історичної 
пісні:  відголос  її  можна  бачити  в  билинах  про  Вольгу  Мстиславича. 

Корф  С.  А.  Заметка  об  отношениях  древнерусского  летописца  к  монар- 
хическому  принципу  //ЖМНП.—  1909.—  Ч.  XXII.—  Июль.—  С.  50-71. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1910.—  Т.  ХСІУ.-  С.  222-224  (бібл.). 
Степанов  Н.  В.  Единицьі  счета  времени  (до  XIII  века)  по  Лаврентиев - 
ской  и  1-й  Новгородской  летописям  //  ЧОИДР. —  1909. —  Кн.  4 
(231).—  С.  1-74  (исследования). 

Степанов  Н.  В.  К  вопросу  о  календаре  Лаврентиевской  летописи  // 
ЧОИДР.—  1910.—  Кн.  4  (235).—  С.  1-40  (исследования). 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  12-17  —  характеристика  давнього  літопису:  його  склад. 

Потапов  П.  К  вопросу  о  литературном  составе  летописи  //  РФВ. — 
1910.-  Т.  ЇХНІ.—  С.  1-18;  1911.—  Т.  ЬХУ.-  С.  81-1 10. 

Розглядаються  як  джерела  літопису  Ісповідання  віри  Михайла  Синкелла. 
Паннонські  житія.  Откровеніє  Мефодія  Патарського. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  21-42  —  підсумки  вивчення  літописів.  їх  списки,  значення,  походження: 
склад  Початкового  літопису,  літературні  особливості;  література  питання. 
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Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  533-547  —  термінологія,  зміст,  склад  літопису:  Найдавніший  київський 
звід:  с.  562-566  —  Новгородський  літописний  звід,  його  джерела:  с.  588- 
595  —  Києво-Печерський  літописний  звід,  зміст  окремих  епізодів:  с.  609- 
625  —  Початковий  київський  звід,  зміст  окремих  епізодів;  с.  628-638  — 
Повість  временних  літ :  склад,  джерела,  зміст  ряду  епізодів;  с.  638-640  — 
Сильвестрові  зводи;  загальна  характеристика  методики  складання  та  ідейних 
тенденцій  літопису;  с.  759  —  Київський  літопис:  с.  794-795  —  Г алицько- 
Волинський  літопис. 

Барвінський  Б.  Гомер  в  Г алицькому  літописі  // ЗНТШ.—  1913. — 
Т.  СХУІІ-СХУІІІ.—  С.  55-63. 

Згадки  про  Гомера  в  Г алицькому  літописі. 

Пархоменко  В.  А.  К  вопросу  о  хронологии  и  обстоятельствах  жиз- 
ни  летописного  Олега  //  ИОРЯС  АН. —  1914. —  Т.  XIX. —  Кн.  1. — 
С.  220-241. 

Шахматов  А.  ІРец.].  Владимир  Пархоменко.  Начало  христианства  на 
Руси.  Очерк  из  истории  Руси  ІХ-Х  вв. —  Полтава,  1913  // ЖМНП. — 
1914.-  Ч.  ЬІІ.—  Авг  —  С.  334-354. 

Використано  матеріали  літописів. 

Святский  Д.  О.  Астрономические  явления  в  русских  летописях  с  на- 
учно-критической  точки  зрения  //  ИОРЯС  АН. —  1915. —  Т.  XX. — 
Кн.  1.—  С  87-208;  кн.  2.—  С.  197-288. 

Степанов  Н.  В.  Календарно-хронологические  факторьі  Ипатьевской 
летописи  до  XIII  в.  //  ИОРЯС  АН.—  1915.—  Т.  XX.—  Кн.  2.—  С.  1-71. 
Степанов  Н.  В.  Календарно-хронологический  справочник.  Пособие  при 
решении  летописньїх  задач  на  время // ЧОИДР. —  1917. —  Кн.  1  (260). — 
С.  УІІІ+ЗЮ. 

З  передмовою  С.  Білокурова. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  178-21 1  —  літописи:  належність  їх  до  літератури:  переказ  в  історії;  фор¬ 
ма  літопису;  досліди  над  літописами:  найдавніший  Київський  звід :  перший 
Києво-Печерський  звід:  другий  Києво-Печерський  звід,  або  Початко¬ 
вий  звід:  літописець  Нестор:  друга  і  третя  редакції  Повісти  временних 
літ:  повість  Василя  про  осліплення  Василька;  виклад  інших  оповідань  літопи¬ 
су;  Київський  літопис:  Г алицько- Волинський  літопис:  зміст  його;  ха¬ 
рактеристика  літописів. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  323-345  —  характеристика  літопису;  зводи  й  редакції  і  їх  залежність 
(подано  схему);  джерела  літопису. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  135-152  і  224-227  —  історико-літературна  характеристика  літописів;  літе¬ 
ратура  питання. 


Истрин  В.  М.  Замечания  о  начале  русского  летописания  //ИОРЯС  АН.— 
1921  (вийшов  том  у  1923).—  Т.  XXVI.—  С.  45-102;  1922  (вийшов 
том  у  1924).—  Т.  XXVII.—  С.  207-251. 

Щербина  В.  Лаврентій  чи  Діонісій?  Чиїм  іменням  належало  б  нази¬ 
вати  найстаріший  список  літопису?  //  Україна. —  1924. —  Кн.  3. — 
С.  10-13. 

Лаврептіївський  літопис  слід  називати  літописом  Діонісія. 

Истрин  В.  М.  Откровение  Мефодия  Гїатарского  и  летопись  // 
ИОРЯС  АН.—  1924  (друк.  1925).—  Т.  XXIX.—  С.  380-382. 

Лященко  А.  И.  Летописньїе  сказания  о  смерти  Олега  Веідего//  ИОРЯС 
АН.—  1924  (друк.  1925).—  Т.  XXIX.-  С.  254-288. 

Рец.:  Пархоменко  В.  //  Черв.  шлях. —  1926. —  №  2. —  С.  189-190. 
Истрин  В.  М.  Договорьі  русских  с  греками  //  ИОРЯС  АН.—  1924 
(друк.  1925).—  Т.  XXIX.—  С.  383-393. 

Вгйскпег  А.  КогбгіаІ  г  Иезіога  //ЗНТШ.—  1925.—  Т.  СХи-СХИН.— 
С.  1-15. 

Стаття  стосується  різних  питань  літопису. 

Орлов  А.  С.  К  вопросу  об  Ипатьевской  летописи  //  ИОРЯС  АН.— 

1926. —  Т.  XXXI.—  Кн.  1.—  С.  93-126. 

Залежність  Г алицького  літопису  від  компілятивного  історичного  збірника 
з  перекладними  творами  (Малала.  Й.  Флавій.  Амартол.  Олександрія). 
Лященко  А.  Сага  про  Олафа  Тріггвасона  й  літописне  оповідання 
про  Ольгу  //  Україна.—  1926.—  Кн.  4.—  С.  3-23. 

Олаф  міг  бути  на  Русі  за  Святослава  і  Ольги:  для  історії  хрещення  Русі 
і  Володимира  сага  не  має  значення. 

Ганцов  В.  М.  Особенности  язьїка  Радзивилловского  списка  летопи¬ 
си  //  ИОРЯС  АН.— #1927.—  Т.  XXXII.—  С.  177-242. 

Присьолков  М.  Д.  Південноруське  літописання  в  стародавньому  суз¬ 
дальському  літописанні  XII— XIII  вв.  //  36.  іст. -філолог,  від.  ВУАН.— 

1927. —  №  51  (Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія).— 
Т.  І.—  С.  447-461. 

Про  Володимирські  збірники  1177  і  1185  рр.:  Володимирський  збірник 
1212  р.;  Збірники  Переяслава  південного  1175  і  1210  рр.;  Ростовський 
літописець  XIII  в.  і  Володимирський  збірник  1229  р.:  Володимирські 
збірники  1263,  1283  і  1305  рр. 

Перфецький  €.  Перемишльський  літописний  кодекс  першої  ре¬ 
дакції  в  складі  хроніки  Яна  Длугоша  //  ЗНТШ.—  1927.—  Т.  СХІЛШ.— 
С.  1-54;  1928.—  Т.  СХІЛХ.—  С.  31-83;  1931.-  Т.  СІЛ. —  С.  19-56. 
Джерела  Хроніки  Длугоша ;  аналіз  Перемишльського  літопису .  що  вівся 
в  80-90-х  рр.  XI  ст. 

Коструба  Т.  Ще  до  генези  форми  українських  дум  //  ЗНТШ.—  1928.— 
Т.  СХІЛХ.—  С.  194-196. 
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Ритмічна  реконструкція  ряду  місць  давнього  літопису  аналогічна  формі  україн¬ 
ських  дум. 

Перетц  В.  До  питання  про  літературні  джерела  давнього  українського 
літопису  //  Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  М.  С.  Грушевсько- 
го.—  К.,  1928  —  Т.  И.—  С.  213-219. 

Подібність  окремих  виразів  у  Іпатському  літописі  і  в  біблійних  книгах. 
Хроніках  Малали  і  Амартола  та  Олександрії. 

Приселков  М.  Формат  Летописца  1305  г.  //  СОРЯС. —  1928. — 
Т.  СІ.—  №  3  (Сб.  ст.  в  честь  акад.  А.  И.  Соболевского).—  С.  167-172. 
Формат  Літописця  1305  р..  з  якого  переписував  Лаврентій  в  1377  р.,  не 
відповідає  формату  Лаврентіївського  літопису. 

Бугославський  С.  Українсько-руські  пам’ятники  XI— XVIII  вв.  про 
князів  Бориса  та  Гліба:  Розвідка  й  тексти. —  К.,  1928. —  ХХХІІІ+206+ІІ  с. 
(Збірник  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  №  77.  Пам’ятки  мови  та  письмен¬ 
ства  давньої  України.—  Т.  І). 

С.  XVII— 'XXXII  —  літописне  Сказаніе  о  Борисі  і  Глібі:  літопис  і  анонім¬ 
не  Сказаніє.  джерела  останнього:  Чтеніє  (Нестора),  анонімне  Повівання 
й  літопис. 

Рьідзевская  Е.  А.  Легенда  о  князе  Владимире  в  саге  об  Олафе  Трюг- 
гвасоне  //  ТОДРЛ.—  1935.-  Т.  II.—  С.  5-20. 

Айналов  Д.  В.  К  истории  древнерусской  литературьі.  І.  Зпизод  из  сно- 
шений  Києва  с  Западной  Европой// ТОДРЛ. —  1936. —  Т.  НІ. —  С.  5-25. 
Шахматов  А.  А.  Обозрение  русских  летописньїх  сводов  ХІУ-ХУІ  вв. — 
М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1938.—  372  с.  (Инст.  литерат.  АН  СССР). 
Приселков  М.  Д.  История  русского  летописания  Х1-ХУ  вв. —  Л.: 
Изд.  Ленингр.  унив.,  1940.—  188  с. 

Загальний  нарис. 

Шахматов  А.  Повесть  временних  лет  и  ее  источники  //ТОДРЛ.— 

1940. —  Т.  IV.—  С.  9-150. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  257-288  —  детальний  аналіз  Повісти  временних  літ  як  літературної  па¬ 
м'ятки:  с.  298-314  —  огляд  обласних  літописних  зводів  і  їх  характеристика. 
Черепний  Л.  В.  Летописец  Даниила  Галицкого  //  Историч.  зап. — 

1941. —  №  12.—  С.  128-153. 

Характеристика  і  аналіз  літопису,  зокрема  його  художньо-літературних  особ¬ 
ливостей:  джерела  літопису:  література  питання. 

Бугославский  С.  Повесть  временньїх  лет  (Списки,  редакции,  первона- 
чальньїй  текст)  //  Старинная  русская  повесть:  Статьи  и  исследования  / 
Под  ред.  Н.  К.  Гудзия. —  М.-Л.,  1941.—  С.  7-37. 

История  русской  литературьі. —  Т.  II,  ч.  1... 

С.  19-32  —  аналіз  Г алицько- Волинського  літопису,  с.  90-96  —  історія 
написання  Лаврентіївського  літопису. 
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Лихачев  Д.  С.  Русское  летописание  в  трудах  А.  А.  Шахматова  // 
ИОЛЯ.—  1946.—  Т.  V.—  Вьш.  5.—  С.  418-428. 

Лихачев  Д.  С.  Русские  летописи  и  их  культурно-историческое  значе- 
ние. —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1947. —  499  с. 

Історія  вивчення  літопису;  початок  руського  літописання;  Повість  Єремен¬ 
ки  х  літ\  обласне  літописання  XII— XIII  ст.;  піднесення  літописання  в  кінці 
ХІУ-ХУ  ст.;  спад  літописної  праці;  літописи  в  XVII  ст.;  у  додатках  —  огляд 
важливіших  списків  і  груп  списків  руських  літописів;  покажчики. 

Рец.:  Гудзий  Н.  К.  //  Сов.  книга.—  1948.—  №  4.-  С.  1 13-120;  Рома- 
нов  Б.  А.  II  Вести.  Ленингр.  гос.  унив.—  1948.—  №  6.—  С.  136-139. 
Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  111-129  —  детальний  аналіз  і  характеристика  Повісти  временних  літ 
і  Київського  літопису;  с.  198-206  —  аналіз  Галицько- Волинського  літопису. 
Орлов  А.  С.  О  Галицко-Вольїнском  летописании //ТОДРЛ. —  1947. — 
Т.  V.—  С.  15-35. 

Списки  Іпатського  літопису ;  склад  Г алицько- Волинського  літопису, 
стаття  побудована  в  основному  на  працях  Шахматова. 

Лихачев  Д.  С.  О  русской  летописи,  находившейся  в  одном  сборнике 
со  Словом  о  полку  /Ігореве  II  ТОДРЛ. —  1 947. —  Т.  V. —  С.  1 39- 141. 
Літопис  цей  був  новгородського  походження. 

Рец.:  Путилов  Б.  Н.  II  Сов.  книга.—  1949.—  №  9.—  С.  101-109. 
Лихачев  Д.  С.  Летописньїе  известия  об  Александре  Поповиче //ТОДРЛ. — 
1949.— Т.  VII.—  С.  17-51. 

Еремин  И.  П.  Киевская  летопись  как  памятник  литературьі  //ТОДРЛ.— 
1949.—  Т.  VII.-  С.  67-97. 

Адрианова-Перетц  В.  П.  Историческая  литература  XI  —  начала  XV  в. 
и  народная  поззия  //  ТОДРЛ. —  1951. —  Т.  VIII. —  С.  95-137. 
Використано  матеріали  літопису. 

Тихомиров  В.  Н.  Городская  письменность  в  древней  Руси  ХІ- 
ХІІІ  веков  //  ТОДРЛ.—  1953.—  Т.  IX  —  С.  52-66. 

Використано  матеріали  літописів. 

Летописи  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1954. —  Т.  25. —  С.  50-54. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  30-36  і  52-53  —  аналіз  і  характеристика  літописів. 

Лихачев  Д.  С.  Изображение  людей  в  летописи  XII— XIII  веков  // 
ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  7-43. 

Будовниц  И.  У.  /ізборник  Святослава  1076  года  и  Поучение  Влади¬ 
мира  Мономаха  и  их  место  в  истории  русской  общественной  мьісли  // 
ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  44-75. 

Лихачев  Д.  С.  Некоторьіе  вопросьі  идеологии  феодалов  в  литерату- 
ре  ХІ-ХІІІ  веков  //  ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  76-91. 

Для  статті  використано  матеріали  літописів. 
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Мещерский  Н.  А.  Лревнерусская  повесть  о  взятим  Царьграда  фряга- 
ми  в  1204  году // ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  120-135. 

Повість  внесена  в  Новгородський  перший  літопис  із  південноруської  па¬ 
м'ятки. 

Каргер  М.  К.  К  характеристике  древнерусского  Летописца  Н  ТОДРЛ.— 
1955.—  Т.  XI.—  С.  59-71. 

Про  відображення  в  літописі  топографії  давньої  Русі. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  46-80  і  198-206  —  аналіз  літопису:  література  питання. 

Мещерский  Н.  А.  К  вопросу  об  источниках  Повести  временньїх 
лет  //  ТОДРЛ.—  1957.—  Т.  XIII.—  С.  57-65. 

Еремин  И.  П.  Вольїнская  летопись  1289-1290  гг. //ТОДРЛ.—  1957. — 
Т.  XIII.—  С.  102-117. 

Склад  літопису:  аналіз  твору,  його  художні  особливості. 

Ильин  Н.  Н.  Летописная  статья  6523  года  и  ее  источник:  Опьіт  ана- 
лиза. —  М.:  Изд-во  АН  СССР,  1957. —  210  с.  (Академия  наук  СССР, 
Институт  славяноведения). 

Про  підсумки  і  проблеми  дослідження  Повісти  временньїх  літ  літописних 
і  житійних  сказань  про  Бориса  і  Гліба:  літературні  джерела  цих  сказаній: 
історичні  перекази  про  Бориса  і  Гліба:  житійна  обробка  переказів  про  Бори¬ 
са  і  Гліба:  літописна  стаття  про  Бориса  і  Гліба. 

Генсьорський  А.  І.  Г алицько- Волинський  літопис  (Процес  скла¬ 
дання:  редакції  і  редактори).—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1958.—  104  с. 

Є  література  питання. 

Половой  Н.  Я.  Две  ошибки  древнейшего  русского  хрониста //ТОДРЛ .— 
1958  — Т.  XIV.— С.  139-142. 

Про  критичне  використання  староруським  літописцем  візантійських  джерел  — 
Житія  Василя  Нового  і  Хроніки  Георгія  Амартола. 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  11-29  —  історичні  знання  в  стародавній  Русі  (XI — XII  ст.):  південно- 
руські  літописи  ХІ-ХІІ  ст.  та  їх  місце  в  історіографії  України:  Галицько- 
Волинський  літопис ;  виклад  змісту  і  характеристика  літописів. 


ЛУКА  ЖИДЯТА,  СВ. 

(р.  нар.  невід.—  15.10.1059) 

Лука  Жндята  ( чи  Жирята)  —  перший  руський  єпископ  Нов¬ 
города  в  1036—59 рр.,  поставлений  волею  князя  Ярослава  Муд¬ 
рого.  Як  доводять  учені,  був  ініціатором  створення  Першого 
новгородського  літописного  зведення  (1050р.); 
при  ньому  в  Новгороді  було  збудовано  камінний  Софійський 
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собор,  укладались  і  переписувались  церковні  книги.  Лука  Жи- 
дята  —  автор  перекладів  з  грецької  мови,  які  не  дійшли  до 
наших  днів.  Після  смерті  Ярослава  був  викликаний  до  Киє¬ 
ва  і  за  наклепом  у  « неподобних  речах »  кинутий  до  в’язниці 
митр.  Єфремом.  По  смерті  Єфрема  Луку  звільнили;  дорогою  до 
Новгорода  він  помер.  Похований  у  Новгороді.  Канонізований 
церквою.  Дні  пам’яті  —  10  лютого  та  4  жовтня.  Відоме  одне 
його  повчання. 


I 

Тимковский  Р.  Поучение  архиепископа  Луки  к  братии  //  Рус.  досто- 
памятности. —  1815. —  Ч.  І. —  С.  3-16. 

Біографія  Луки  Жидяти;  справа  авторства;  с.  7-10  —  текст  Поучение  ар¬ 
хиепископа  Луки  к  братии  (за  рукоп.  XVI  ст..  з  вар.  за  іншим  списком 
XVI  ст.);  с.  11-16  —  примітки. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  891-896  —  текст  Повчання  архієпископа  Луки  до  братії  (за  вид. 
в  Рус.  достопамятности.—  1815.—  Ч.  І.):  з  коментарем. 

Евсеев  И.  Е.  Поучение  Луки  Жидятьі,  єпископа  Новгородского //  Па- 
мятн.  др.-рус.  церк.-учит.  лит.  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.: 
изд.  журн.  Странник,  1894. —  Вьш.  1. —  С.  7-24. 

С.  8-13  —  вступна  стаття  Євсєєва:  біографічні  відомості  про  Луку  Жидяту; 
характеристика  його  діяльності  і  його  повчання;  с.  14-16  —  текст  Поуче¬ 
ние  архиепископа  Луки  к  братии  (поч.:  «Се.  братие,  перв-Ье  всего  сию 
заповгдь...*);  с.  17-24  —  примітки  до  біографії  Луки  Жидяти. 

Рец.:  Грушевський  М  II  ЗНТШ. —  1895. —  Т.  VI. —  С.  2-5  (бібл.). 
Бугославский  С.  Поучение  еп.  Луки  Жидятьі  по  рукописям  XV- 
XVII  вв.  //  ИОРЯС  АН.-  1913.-  Т.  XVIII.—  Кн  2  -  С.  196-237. 

С.  216-220  —  уривки  текстів  повчального  характеру;  с.  222-237  —  текст 
повчання  Луки;  література  питання. 

Рец.:  Перетц  В.  //Україна.—  1914.—  Кн.  І.—  С.  120-122. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  10  —  характеристика  і  біографія  Луки  Жидяти. 

Церковь  Русская  во  дни  св.  Владимира  и  Ярослава  до  избрания  митро¬ 
полита  Иллариона.  (988-1051)  //  Христ.  чт. —  1850. —  Ч.  І. —  С.  54- 
136;  1853.—  Ч.  І.—  С.  15-78;  183-232;  402-448;  463-497. 

С.  122-125  —  аналіз  повчання  Луки  Жидяти. 

Мальїшевский  И.  И.  Евреи  в  южной  Руси  и  Києве  в  Х-ХІІ  веках  // 
ТКДА. —  1878.—  №  6.—  С.  565-602;  №  9.—  С.  427-504. 

С.  439-446  —  про  єврейське  походження  Луки  Жидяти. 
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Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  282  —  характеристика  повчання  Луки  Жидяти. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  8-9  —  біографія  Луки  Жидяти:  характеристика  його  повчання;  література 
питання. 

Вс.  М.  Жидята  Лука//3нцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.— 
1894.—  Півтом  22.—  С.  945. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  134-136  —  біографія  Луки  Жидяти;  аналіз  його  повчання. 
Голубинский  Е.  Е.  История  русской  церкви  —  Т.  І,  1... 

С.  811-813  —  біографія  Луки  Жидяти  і  аналіз  його  повчання. 

А.  С.  Лука  Жидята//  ПБЗ. —  Пг.,  1904. —  Т.  V.—  Стовп.  571-572. 

Біографічні  відомості  про  Луку  Жидяту;  огляд  його  діяльності;  характеристи¬ 
ка  Поученія  к  братіі ;  література  питання. 

Барац  Г.  Повести  и  сказання  древнерусской  письменности,  имеюіцие 
отношение  к  євреям  и  єврейству  //  КС.—  1906.—  Т.  ХСІІ. —  Март  — 
апр.—  С.  299-311. 

Твердження,  що  Лука  Жидята  походить  з  євреїв. 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  писа- 
телей... 

С.  144-149  —  Лука  Жидята:  біографічні  дані,  література  питання;  список 
рукописів  з  його  повчанням:  аналіз  його. 

Соболєвский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  // СОРЯС.—  1910.—  Т.  ЬХХХУИІ.—  №  3.— 
УІ+287  с.  (€  окремий  відбиток.—  СПб.,  1910). 

С.  248-257  —  Заметки  о  собственних  именах ;  с.  255  —  ім'я  Жидята 
походить  від  звичного  в  Новгороді  імені  Жидислав. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  5  —  характеристика  діяльності  Луки  Жидяти. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в 
С.-Петербург  23  февраля  —  3  марта  1913  года  //  Унив.  изв.—  1913.— 
Нояб.—  С.  1-44;  дек.—  С.  45-86.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1913). 
С.  4-5  —  резюме  доповіді  С.  Бугославського  про  списки  повчання  Луки 
Жидяти. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  1... 

С.  567-573  —  біографічні  дані  про  Луку  Жидяту;  характеристика  і  зміст 
Поученія  к  братіи. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  349-350  —  біографія  Луки  Жидяти;  аналіз  і  характеристика  його  по¬ 
вчання. 

Лука  Жидята  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1954.—  Т.  25.—  С.  462. 


Оригінальна  література  Київської  Русі  ХІ-ХІП  ст. 


109 


МОЙСЕЙ,  ІГУМЕН  ВИДУБИЦЬКИЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Літописи») 

Мойсєй  був  ігуменом  Видубицького  монастиря  в  кін.  XII  ст. 
Автор  похвального  слова  князеві  Рюрику  Ростиславичу  з  при¬ 
воду  побудови  біля  монастиря  кам'яної  стіни  ( внесене  до 
Іпатського  л  і  топи  су  за  1200р.). 

II 

А.  Л-о.  Моисей  —  игумен  Вьідубицкого  монастиря  в  конце  XII  в.  // 
Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1896. —  Півтом  38. — 
С.  609-610. 


НЕСТОР,  СВ. 

(серед.  XI  ст. —  поч.  XII  ст.) 

(Див.  також  «Житіс  Бориса  і  Гліба-,  «Літописи») 

Нестор  —  монах  Києво-Печерського  монастиря,  агіограф 
і  літописець.  У  молодому  віці  прийшов  до  Києво-Печерського 
монастиря  і  був  прийнятий  самим  його  засновником,  препо¬ 
добним  Феодосієм.  Пострижений  за  ігумена  Стефана  (1074— 
1078  рр.)  і  зведений  ним  у  дияконський  сан.  За  каноном  муче¬ 
ницького  житія  написав  Читання  про  житіє  Бориса 
і  Гліба,  Житіє  Феодосія  П е  ч е р с ь  к о г о .  На  початку 
XII  ст.  Нестор  створює  першу  редакцію  Повісті  в ремен- 
них  літ,  на  сьогодні  втрачену.  Нестора  було  канонізовано 
св.  Петром  Могилою  1643 р.,  його  житіє  вмішене  в  Патерику 
Печерському  1661  р.  Звідти  введене  до  Книг  житій 
святих  св.  Димитрія  Туптала.  День  пам'яті  —  9  листопада. 

І 

Срезневский  И.  И.  Дополнения  к  записке:  Древние  жизнеописания 
русских  князей  //  ИОРЯС. —  1853.- Т.  II.-  Стовп.  157-164;  209-221. 
Стовп.  209-221  —  уривки  тексту  Несторового  Чтенія  о  житіи  и  погуб¬ 
леній  Бориса  и  Гліба  (за  Синод,  списком  XIV  ст.). 

Житнє  преподобного  отца  нашего  игумена  Печерского  Феодосия,  опи- 
санное  преп.  Нестором,  в  переводе  на  современньїй  русский  язьік  пре- 
освящ.  Филарета,  єпископа  Харьковского  //  Учен.  зап.  втор.  отд. 
АН. —  1856.—  Кн.  II.—  Вьіп.  II.—  С.  129-192. 

С.  189-192  —  три  уривки  зі  староруського  тексту  Житія  Феодосія. 
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Житие  Феодосия,  игумена  Печерского.  Списание  Нестора.  По  харатей- 
ному  списку  ХІІ-го  века  Московского  Успенского  собора,  с  разносло- 
виями  по  многим  другим,  3-я  снимками  и  предисловием  О.  Бодянского  // 
ЧОИДР. —  1858. —  Кн.  З —  С.  1-31  (материальї  славянские). 

Текст  житія. 

Чтение  о  житии  и  о  погублений  и  о  чюдесЬх  святую  и  блаженую  страсто- 
терпцю  Бориса  и  Глгба.  Списание  Нестора.  По  харатейному  списку 
Московской  синодальной  библиотеки,  с  разнословиями  по  некоторьім 
другим  //  ЧОИДР.—  1859.—  Кн.  І.—  С.  20+24+ХХУІІІ  (материальї 
славянские).  (Є  окремий  відбиток.—  М.,  1859). 

С.  1-19  (першої  пагінації)  —  передмова  О.  Бодянського;  с.  1-24  (другої 
пагінації)  —  текст  Чтенія  Нестора  (за  списком  XIV  ст.);  с.  ХХІУ-ХХУШ  — 
в  додатках,  тексти  чотирьох  «чудес*  про  Бориса  і  Гліба  (поч.:  «Бьість  як  мину 
по  умертвіи  блаженаго  князя  Ярослава...*.  «Иное  бьість  чюдо  в  Кьіев*.  Яко 
преставися  Всеволод  князь.. .*.  «Нгкто  старець,  именем  Мартин...*)  і  Слово 
похвално  святою  мученику  Бориса  и  Гліба. 

Викторова  М.  Киево-Печерский  патерик  по  древним  рукописям 
в  переложении  на  современньїй  русский  язьік  Марии  Викторовой. — 
К.,  1870.—  1 1+УІ+165  с. 

С.  І— VI  —  характеристика  патериків  —  перекладених  і  Києво-Печерсько¬ 
го :  література  питання;  с.  1-165  —  тексти  Нестора:  1)  Сказание  о  том, 
от  чего  получил  название  Печерский  монастирь:  2)  Слово  о  перене¬ 
сений  мощей  преп.  отца  наилего  Феодосия  Печерского ;  3)  Сказание 
о  святих  первих  черноризцах  печерских  (всі  три  тексти  перекладено 
з  Лаврентіівського  літопису)-,  послання  Симона  і  Полікарпа  (перекладені 
з  двох  рукописних  Печерських  патериків  XV  ст.). 

Попов  А.  Житие  преподобнаго  отца  нашего  Феодосия,  игумена  Пе- 
черьскаго.  Сьписание  Нестора.  По  харатейному  списку  Московского 
Успенского  собора  буква  в  букву  и  слово  в  слово // ЧОИДР.—  1879.— 
Кн.  1.—  С.  1-10+1-84. 

С.  1-84  —  текст  житія.  Попередньо  вже  надруковане  в  Чтен.  в  общ. 
истор.  и  древн.  рос.  за  1858  р. 

Два  памятника  древнерусской  киевской  письменности  XI  и  XIII  века. 
а)  Слово  о  пренесеніи  мощей  святого  преподобнаго  отца  на¬ 
шего  Феодосія  Печерского ,  соч.  мниха  Нестора,  XI  в.\  б)  По¬ 
хвала  преподобному  отцу  нашему  Феодосію,  игумену  печер- 
скому  иже  єсть  в  богоспасаемом  граді  Києві,  неизвестнаго 
(Серапиона  архимандрита  Печерского)  XIII  века.  Сообщил 
архим.  Леонид//  ЧОИДР.—  1890.—  Кн.  2  (153).—  С.  1-26  (материа¬ 
льї  историко-литературньїе). 

Тексти  подано  за  рукописом  XVI  ст.  з  передмовою  (Поч.  Слова :  «С  похвала¬ 
ми  бьівающая  памяти  праведних.. .*). 
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Сборник  XII  века  Московского  Успенского  собора.—  Вьіп.  1.  /  Издан 
под  наблюдением  А.  А.  Шахматова  и  П.  А.  Лаврова // ЧОИДР.—  1899. — 
Кн.  2  (189). —  С.  І— IV-*- 1  —  1 68  (материальї  историко-литературньїе). 

С.  40-96  —  текст  твору  Нестора  Житие  преподобного  Феодосия,  игу- 
мена  Печерского. 

Сперанский  М.  Сербское  житие  Феодосия  Печерского  (к  тексту)  // 
ЧОИДР.—  1913.—  Кн.  1  (244).—  С.  55-71  (смесь). 

С.  66-71  —  текст  житія  (поч.:  «Сь  блаженьї  отець  наш  Теодосиє.  Б*  от 
єдиного  роустских  град...*,  за  рукоп.  XIV  ст.). 

Рец.:  Возняк  М.  //  ЗНТШ.—  1913.-  Т.  СХІУ  —  С.  222-223  (бібл.). 
Житие  Феодосия  игумена  печерского.  По  списку  XII  в.  Московского 
Успенского  собора.  Первое  издание  О.  М.  Бодянского  (1858  г.)  // 
ЧОИДР. —  1914. —  Кн.  2,  приложение. —  С.  1— IV  (ненум.)+1-36  (є  лі¬ 
тограф.  знімок  рукопису). 

Текст  твору. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  74-75  —  загальна  характеристика  оригінальної  житійної  літератури;  с.  89- 
99  —  уривки  із  Житія  Феодосія  Печерського  (із  Успенського  збірника 
ХІІ-ХІІІ  ст.). 

Бугославський  С.  Українсько-руські  пам’ятки  XI— XVIII  вв.  про  князів 
Бориса  та  Гліба  (Розвідка  й  тексти). —  К.,  1928. —  ХХХІІІ+206+ІІ  с. 
(Збірник  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  №77.  Пам’ятки  мови  та  письмен¬ 
ства  давньої  України.—  Т.  І). 

С.  ХУ-ХУІІ  —  про  списки  Несторового  Чтенія :  с.  ХХШ-ХХХІІІ  —  Чтеніс, 
анонімне  Повідання  й  літопис;  до  історії  тексту  Повідання  й  Чтенія ; 
с.  179-206  —  текст  Чтенія  про  св.  кн.  Бориса  та  Гліба  препод.  Не¬ 
стора  (поч.:  «Владико,  господи  вседержителю....*,  за  Сильвестр.  зб.  XIV  ст.. 
з  вар.  за  18  списками). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  83-95  —  біографічні  дані  про  Нестора;  обсяг  його  літературної  діяль¬ 
ності. 

Иванов  Н.  Общее  понятие  о  хронографах  и  описание  некоторьіх  спис- 
ков  их,  хранящихся  в  библиотеках  петербургских  и  московских  // 
Учен.  зап.  Казан,  унив. —  1843. —  Кн.  2,  3. —  С.  58-396. 

Опис  28  списків;  література  питання;  діяльність  Нестора. 

Кубарев  А.  Нестор  первьій  писатель  российской  истории,  церковной 
и  гражданской  //  Рус.  историч.  сборн. —  1842. —  Т.  IV. —  Кн.  4. — 
С.  І-УІ+1-ІІ+4 17-434  (замість  368-384).  385-480. 

Беляев  И.  Хронология  Нестора  и  его  продолжателей  //  ЧОИДР.— 
1846.—  Кн.  2  (год  второй).—  С.  23-38  (исследования). 
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Казанский  П.  Еще  вопрос  о  Несторе.  Можно  ли  думать,  что  писа- 
тель  житня  преп.  Феодосия  Печерского  и  летописи,  известной  под 
именем  Несторовой,  єсть  одно  и  то  же  лицо?  //  Врем.  моск.  обід, 
истор.  и  древн.  рос. —  1849. —  Кн.  1. —  С.  23-30. 

Автор  Житія  Феодосія  Печорського  і  Нестор  літописець  —  різні  особи. 
Казанский  П.  Дополнение  к  вопросу  о  Несторе  //  Врем.  моск.  общ. 
истор.  и  древн.  рос. —  1849. —  Кн.  3. —  С.  4-5  (смесь). 

Літопис  у  повному  складі  Нестору  не  належить. 

Состояние  русской  церкви  со  времени  избрания  митрополита  Иларио- 
на  до  митрополита  Климента.  (1051-1 146  гг.)  //  Христ.  чт.—  1855.— 
Ч.  І.—  С.  259-298;  431-482;  Ч.  II.—  С.  235-356;  433-476;  1856.— 
Ч.  І.—  С.  24-59;  137-169. 

С.  301-310  —  біографія  і  характеристика  творчості  Нестора. 

Погодин  М.  П.  Несторово  житие  св.  Феодосия  как  исторический 
источник  //  ИОРЯС. —  1860-1861.—  Т.  IX.—  Стовп.  193-214. 
Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  30-32  —  реєстр  творів  Нестора. 

Бьіл  ли  Нестор  летописец  поляк  и  униат?// Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос. — 
1862.—  Год  1-й.—  Сент.—  Т.  І  (фактично  II).—  С.  158-175. 

Про  погляди  деяких  польських  дослідників  на  Нестора  як  на  поляка  або 
уніата. 

Хрущев  И.  О  древнерусских  исторических  сказаннях  и  повестях  // 
Унив.  изв.—  1877.—  Февр.—  С.  160-168;  март.—  С.  205-225;  июль.— 
С.  489-508;  авг.—  С.  637-664;  сент.—  С.  713-721;  1878.—  Март.— 
С.  225-248;  май.—  С.  376-463;  июнь.—  С.  465-475;  окт.—  С.  521- 
526.  (Є  окремий  відбиток). 

Серед  інших  творів  проаналізовані  літописні  оповідання  і  Несторові  житія. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  284-287  —  огляд  і  характеристика  літературної  спадщини  Нестора.  насам¬ 
перед  літопису. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  214  —  справа  авторства  Нестора. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературм... 

С.  17-22  —  автобіографія  Нестора;  обсяг  літературної  діяльності. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  45-46  —  біографічні  дані  про  Нестора;  реєстр  його  творів. 

Шахматов  А.  А.  Несколько  слов  о  Несторовом  житии  св.  Феодосия  // 
ИОРЯС  АН.—  1896.—  Т.  І.—  С.  46-65  (або  СОРЯС.—  1896.—  Т.  БХІУ.— 
№  1.—  С.  1-20). 

Рец.:  Грушевський  М.  //  ЗНТШ.—  1897.—  Т.  XVII.—  С.  3-4  (бібл.). 

В.  Р-вь.  Нестор //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1897 — 
Півтом  40.—  С.  924-925. 
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Шахматов  А.  А.  Отзьів  о  сочинении:  Еи^еп  Зсеркіп.  Хаг  Не$Іог\га£е  // 
ИОРЯС  АН.—  1898  —  Т.  III.—  С.  1 16-130. 

Абрамович  Д.  И.  К  вопросу  об  источниках  Нестерова  жития  преп.  Фео- 
досия  Печерского  //  ИОРЯС  АН.—  1898.—  Т.  III.—  С.  243-246. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  180-193  —  огляд  літературної  спадщини  Нестора. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви. —  Т.  І,  1... 

С.  748-756  —  аналіз  Несторових  творів:  Чтенія  про  Бориса  і  Гліба  та 
Житія  Феодосія  Печерського. 

Малинин  В.  Н.  Преподобний  Феодосий,  основатель  Киево-Печерско- 
го  монастиря  //ТКДА. —  1902. —  №  5. —  С.  64-87. 

Давня  історія  Києво-Печер.  монастиря;  характеристика  Несторового  Житія 
Феодосія  Печерського ;  життя  і  діяльність  Феодосія. 

Абрамович  Д.  К  вопросу  об  обьеме  и  характере  литературной  деятель- 
ности  Нестора  летописца  //Труди  XI  археолог,  сьезда. —  М.,  1902. — 
Т.  II.—  С.  20-27. 

Література  питання;  Києво-Печерський  патерик  як  джерело  для  вивчення 
життя  і  діяльності  Нестора;  різні  погляди  вчених  на  обсяг  діяльності  Нестора. 
Пономарев  А.  Борис  и  Глеб//ПБЗ.—  Пг.,  1903.— Т.  II.—  Стовп.  954- 
967. 

Огляд  житій  Бориса  і  Гліба  (літописне.  Нестора.  анонімне,  проложне). 
Никольский  Н.  Материали  для  повременного  списка  русских  писателей... 
С.  395-441  —  Нестор:  біографічні  дані:  література  питання:  реєстр  руко¬ 
писів  із  його  творами;  аналіз  творів. 

Лукьяненко  А.  М.  О  язике  Нестерова  жития  преподобного  Феодосия 
Печерского  по  древнейшему  из  дошедших  списков  //  РФВ. —  1907. — 
Т.  тії  —  С.  1-79. 

Література  питання:  характеристика  мови  (за  виданнями  Чтен.  в  общ.  ис- 
тор.  и  древн.  рос .—  1858.  1879.  1899  рр.). 

Рец.:  Свєнціцький  /.  //ЗНТШ.—  1908.—  Т.  І.ХХХІУ.-  С.  207-209  (бібл.). 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  10  —  коротка  характеристика  Нестора. 

Чечулин.  Гравированние  портрети  Нестора-летописиа //  Сборник  ста¬ 
тей.  посвященньїх  С.  Ф.  Платонову.—  СПб.,  1911.— С.  70-75. 

Невеличка  розвідка;  дві  фотографії  фантастичних  портретів  Нестора. 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  17-20  —  характеристика  агіографічних  праць  Нестора;  література  питання. 
Шахматов  А.  Нестор  летописец  //  ЗНТШ. —  1913. —  Т.  СХУІІ- 
СХУІІІ.—  С.  31-53. 

Нестор  був  укладачем  Повісти  временних  літ\  аналіз  складу  літописів. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литератури. —  Ч.  І... 

С.  599-606  —  характеристика  літературної  спадщини  Нестора. 
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Бугославский  С.  Отчет  о  занятиях  в  библиотеках  Москви,  С.-Петер¬ 
бурга  и  с.  Поречья  (гр.  Уваровьіх).  (Август  —  октябрь  1912  г.)  // 
Унив.  изв. —  1913. —  Окт. —  С.  1-52.  (Є  окремий  відбиток). 

Огляд  рукописних  списків  анонімного  сказаній  про  вбивство  Бориса  і  Гліба; 
списки  Несторового  Чтенія:  проложні  статті  про  вбивство  князів,  служ¬ 
би  і  паремійні  читання:  духовні  вірші  про  Бориса  і  Гліба. 

Бугославский  С.  Л.  К  вопросу  о  характере  и  обьеме  литературной 
деятельности  преп.  Нестора.  І— III  //  ИОРЯС  АН. —  1914. —  Т.  XIX. — 
Кн.  1.—  С.  131-186;  кн.  3.—  С.  153-191. 

Літературні  джерела  двох  Несторових  житій;  літературні  прийоми  і  стиль 
Нестора;  питання  про  приналежність  Нестору  творів:  Сказаніе.  что  ради 
прозвися  Печерский  монастирь.  Слово  о  первих  черноризцах  печер- 
ских.  Слово  о  обрітеніи  и  перенесеній  мощей  преп.  Феодосія ;  Нестор 
не  був  автором  літопису. 

Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития  (Обзор  редакций 
и  текстьі)  //  ЧОИДР. —  1915  —  Кн.  З  (254).— С.  І -295+ 1  - 1 86+1 -VI. 
(Є  окремий  відбиток. —  М.,  1915). 

С.  17-20  —  огляд  південнослов'янського  Житія  Феодосія  (скорочено  твір 
Нестора):  с.  86-90  —  огляд  Несторового  Житія  Бориса  і  Гліба:  с.  284- 
295  —  загальні  зауваження  про  літературну  форму  і  про  церковно-історичне 
значення  княжих  житій. 

Соболевский  А.  И.  Когда  написано  Несторово  Чтение  о  свв.  Борисе 
и  Глебе  //  ИОРЯС  АН  —  1916.—  Т.  XXI.—  Кн.  2.—  С.  206-208. 
Перфецький  Е.  До  питання  про  Нестора  Печерського  //  Україна. — 
1918.-  Кн.  1-2.—  С.  11-20. 

Нестор  був  тільки  агіографом;  Повість  временних  літ  він  не  писав. 
Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  159-162  —  агіографічні  писания  Нестора;  біографічні  дані,  характеристика 
його  творів:  Чтенія  про  Бориса  і  Гліба  і  Житія  Феодосія ;  С.  188-191  — 
Нестор  літописець;  сумніви  щодо  його  історіографічної  діяльності. 
Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  320-321  —  характеристика  творчості  Нестора. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  119-127  —  житія  Бориса  і  Гліба;  історико-літературна  характеристика 
(літопис.  Іаков  мних,  Нестор);  література  питання;  с.  152-157  —  характери¬ 
стика  Несторового  Житія  Феодосія:  література  питання. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  326-332  —  аналіз  і  характеристика  житійної  творчості  Нестора. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І.  ч.  1... 

С.  135-140  —  характеристика  Несторового  Житія  Бориса  і  Гліба  та  Жи¬ 
тія  Феодосія  Печерського. 

Нестор  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1954.—  Т.  29.—  С.  497. 
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Лихачев  Д.  С.  Некоторьіе  вопросьі  идеологии  феодалов  в  литерату- 
ре  ХІ-ХШ  веков  //  ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  76-91. 

Для  статті  використано  Несторове  Житіє  Бориса  і  Г ліва. 
Брайчевський  М.  Ю.  Перший  історик  східнослов'янських  народів. 
(До  900-річчя  з  дня  народження  Нестора-літописця)//Вісн.  АН  УРСР.— 
1956.—  №  7.—  С.  51-53. 

Характеристика  літописання  Нестора. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  102-104  —  аналіз  Чтения  о  житии  и  погублений...  Бориса  и  Глеба. 
Ильин  Н.  Н.  Летописная  статья  6523  года  и  ее  источник  (Опьіт  ана- 
лиза). —  М.:  Изд-во  АН  СССР,  1957. —  210  с.  (Акад.  наук  СССР,  Инст. 
славяноведения). 

Про  підсумки  і  проблеми  дослідження  Повісти  временних  літ ;  літописні 
і  житійні  сказання  про  Бориса  і  Гліба;  літературні  джерела  цих  сказань; 
історичні  перекази  про  Бориса  і  Гліба:  житійна  обробка  переказів  про  Бори¬ 
са  і  Гліба;  літописна  стаття  про  Бориса  і  Гліба. 


НИКИФОР 
(р.  нар.  невід.—  1121) 

Никифор,  родом  грек,  був  Київським  митрополитом  у  1104— 
1121  рр.  Автор  ряду  слів  і  послань. 

І 

Посланіе  Никьіфора,  митрополита  Кіевскаго  к  великому  князю  Воло¬ 
димиру,  сьжу  Всеволожю  сина  Ярославля  //  Рус.  достопамятности. — 
1815.—  Ч.  І.—  С.  59-75. 

С.  59-60  —  передмова;  коротка  біографія  Никифора,  аналіз  його  послання; 
С.  61-75  —  текст  твору  (поч.:  «Благословен  Бог.  и  благословено  святое  имя 
слави  его...*.  за  рукоп.  XVI  ст.). 

Калайдовнч  К.  Памятники  российской  словесности  XII  века,  издан- 
ньіе  с  об-ьяснением,  вариантами  и  образцами  почерков  К.  Калайдови- 
чем.—  М.,  1821.—  2+ХУ+258  с. 

С.  153-163  —  Послание  митрополита  Никифора  к  Владимиру  Моно- 
маху  о  разделении  церквей,  восточной  и  западной ;  із  вступною  заміт¬ 
кою  (поч.:  «Вьпрашал  еси  бил.  благородний  княже!..*,  за  рукоп.  XVI  ст..  з  вар.). 
Состояние  Русской  церкви  со  времен  избрания  митрополита  Илариона 
до  митрополита  Климента  (1051-1146  гг.)  //  Христ.  чт. —  1855. — 
Ч.  І  —  С.  259-298;  431-482;  ч.  II.—  С.  235-356;  433-476;  1856.— 
Ч.  І. —  С.  24-59;  137-169. 

С.  330-347  —  аналіз  творів  митрополита  Никифора;  великі  виписки  з  текстів. 
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Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  901-916  —  уривки  двох  послань  Никифора  до  Володимира  Мономаха 
(за  вид.  в  Рус.  достопамятностях  (1815. —  Ч.  І)  і  Калайдович  К.  Памятники 
российской  слов.  XII  в.—  1821).  з  коментарем. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  28-30  —  обсяг  літературної  діяльності  Никифора,  характеристика  творів; 
уривки  текстів. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  148-151  —  характеристика  Никифора;  аналіз  його  Послання  до  князя 
Володимира  Всеволодовича;  уривки  з  тексту. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  95-96  —  біографічні  відомості  про  Никифора;  реєстр  його  послань. 
Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  89  —  реєстр  творів  митр.  Никифора. 

Августин,  иером.  Полемические  сочинения  против  латинян,  писан- 
ньіе  в  Русской  церкви  в  XI  и  XII  веке,  в  связи  с  общим  историческим 
изьісканием  относительно  разностей  между  восточною  и  западною 
церковию  //  ТКДА. —  1867.-  №  6.—  С.  352-420:  №  9.-  С.  461-521. 

Аналіз  творів  митрополита  Никифора  та  інших  авторів. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  291-292  —  характеристика  послань  Никифора. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  215  —  про  рукописи  творів  Никифора. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  18-19  —  реєстр  творів  Никифора  і  коротка  характеристика  їх. 

В.  Р-в.  Никифор  —  митр.  Киевский  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и 
Ефрона.—  СПб.,  1897  —  Півтом  41.—  С.  84. 

Безобразова  М.  В.  Послание  митрополита  Никифора // ИОРЯС  АН.— 
1898.—  Т.  III.—  С.  1080-1085. 

Аналіз  Послання  до  Володимира  Всеволодовича  з  психологічного  і  філо¬ 
софського  погляду. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви  —  Т.  І,  1... 

С.  857-859  —  характеристика  творів  Никифора. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  672-675  —  характеристика  творчості  Никифора  І;  аналіз  чотирьох  його 
послань  і  повчань. 
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НИФОНТ,  св. 

(р.  нар.  невід.—  21.04.1156) 

Нифонт  був  монахом  Києво-Печерського  монастиря,  а 
з  її  ЗО  р.  —  єпископом  Новгородським.  1147  р.  не  визнав  при¬ 
значення  Климента  Смолятича  Київським  митрополитом.  Був 
викликаний  до  Києва  князем  Ізяславом  та  замкнений  у  Києво- 
Печерському  монастирі,  звідки  його  визволив  кн.  Юрій  Дол- 
горукий,  який  1149  р.  захопив  Київ.  Повернувшись  до  Новго¬ 
рода,  Нифонт  отримує  від  Константинопольського  патріарха 
титул  архієпископа,  що  робило  його  незалежним  від  Київ¬ 
ського  митрополита.  Помер  у  Києві,  куди  поїхав  на  зустріч 
з  митр.  Костянтином.  Похований  у  Печерському  монастирі. 
Дні  його  памгяті  відзначаються  28  вересня  та  8  квітня.  Архіє¬ 
пископ  Нифонт  є  автором  відповідей  на  догматичні  питання 
Кирика  (див.  « Кирик »). 


II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  140-143  —  біографічні  відомості  про  Нифонта;  характеристика  його  твор¬ 
чості. 

Житие  Нифонта,  єпископа  Новгородского.—  СПб.,  1837. 

Текст  житія. 

Костомаров  Н.  Повести  религиозного  содержания,  древние  поучения 
и  послання,  извлеченние  из  рукописей  Николаем  Костомаровим  // 
Памятники  старинной  русской  литературьі,  издаваемьіе  графом  Куше- 
левим-Безбородко.—  СПб.,  1862.—  Вьіп.  IV.— 4+221  с. 

С.  1-9  —  текст  Житіє  преподобного  отца  нашего  Нифонта...  списа¬ 
но  священником  Варламом  (поч.:  «Благословен  Бог  Отец  вседержитель...*, 
за  рукоп.  XVII  ст.). 

Житие  преп.  Нифонта  Новгородского  и  преп.  Евфросинии  Полоцкой. — 
М.,  1853. 

Тексти  житій. 

Ключевский  В.  О.  Древнерусские  жития  святих... 

С.  260-262  —  огляд  Житія  Нифонта.  списки  житія. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литератури... 

С.  33-34  —  короткі  біографічні  відомості  про  Нифонта;  його  характеристи¬ 
ка;  літературна  діяльність. 

Нифонт  —  св.,  єпископ  Новгородский  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Еф- 
рона. —  СПб.,  1897. —  Півтом  41. —  С.  203. 
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ПОЛІКАРП,  СВ. 

(кін.  XII  -  п.  пол.  XIII  ст.) 

(Див.  «Симон,  СВ.») 

Полікарп  був  монахом  Києво-Печерського  монастиря.  За¬ 
лишив  монастир  задля  ігуменства  в  монастирі  св.  Козьми  й  Де - 
м'яна,  а  потім  —  у  монастирі  св.  вмч.  Димитрія  (пізніше  Ми¬ 
хайлівський  Золотоверхий )  у  Києві.  Шукав  вищого  сану,  під¬ 
тримуваний  княгинею  Верхуславою,  вдовою  кн.  Ростислава 
Рюриковича,  і  її  братом  —  кн.  Юрієм  Всеволодовичем.  Очевид¬ 
но,  з  проханням  про  допомогу  у  здобутті  єпископської  кафедри 
Полікарп  звернувся  до  Володимир-Суздальського  єпископа 
Снмона,  що  послужило  приводом  для  написання  творів,  що  скла¬ 
ли  основу  Києво-Печерського  патерика.  Полікарп 
написав  також  Послання  до  Аки  нди  н  а ,  архімандрита 
Києво-Печерського  монастиря.  Церква  відзначає  день  пам'яті 
прп.  Полікарпа  24  липня  і  28  вересня. 


СЕРАПІОН  ВОЛОДИМИРСЬКИЙ,  СВ. 

(р.  нар.  невід.—  1275) 

Серапіон  десь  з  1238  р.  був  Києво-Печерським  архімандритом. 
1274  р.  Київський  митрополит  Кирило  II  поставив  його  єпископом 
Володимира,  Суздалі  й  Нижнього  Новгороду.  Наступного  року  Се¬ 
рапіон  помер  і  був  похований  у  Володимирі.  Канонізований 
церквою.  День  пам'яті  —  12  липня.  До  наших  днів  збереглося 
п'ять  проповідей-слів  Сера п іона  Володимирського. 

І 

Шевьірев  С.  П.  Обозрение  русской  словесности  //  ИОРЯС.—  1 854. — 
Т.  III.—  Стовп.  67-105. 

Стовп.  89-95  —  біографія  Серапіона.  характеристика  його  п'яти  слів  і  великі 
виписки  тексту  з  них. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  493-498  —  уривки  зі  слів  і  повчань  Серапіона  (із  Златой  ціпи,  за 
рукоп.  XIV  ст  );  з  коментарем:  стовп.  525-528  —  Слово  блаженаго  Сера¬ 
піона  о  маловіріи. 

Петухов  Е.  Серапион  Владимирский,  русский  проповедник  XIII  века. — 
СПб.,  1888.—  ХІ+235+ХІ+І9с. 

С.  У-ХІ  —  вступні  замітки:  с.  1-235  —  відомості  про  життя  Серапіона: 
питання  про  справжні  твори  Серапіона  і  приписувані  йому:  аналіз  і  характе¬ 
ристика  проповідей  у  зв'язку  з  суспільно-побутовим  та  культурно-літератур- 


119 


Оригінальна  література  Київської  Русі  ХІ-ХІІІ  ст. 

ним  життям  тих  часів;  рукописи  із  творами  Серапіона;  с.  ХІ+19  —  додатки: 
примітки  до  видання  повчань  Серапіона  і  тексти  всіх  п'яти  творів:  1)  Слово 
преподобного  отца  нашего  Серапиона  (поч.:  «Сльїшасте.  брате,  самого 
Господа...»,  за  рукоп.  Златая  цїпь  XIV  ст..  з  вар.  за  іншими  списками): 
2)  Поучение  преподобного  Сирапиона  (поч.:  «Многу  печаль  в  сердци 
своем  вижю...»,  за  тим  же  рукоп.,  з  вар.);  3)  Слово  святого  преподобного 
Сирапиона  (поч.:  «Почюдим,  брате,  человгколюбье  Бога  нашего. ..»,  за  тим 
же  рукоп..  з  вар.);  4)  Поучение  преподобного  Серапиона  (поч.:  «Мал  час 
порадовахся  о  вас...»,  за  тим  же  рукоп.):  5)  Слово  блаженного  Серапиона 
о  маловірьі  (поч.:  «Печаль  многу  імам  в  сердци  о  вас.  чада...»,  за  Паїсіев- 
ським  збірником  XIV  ст.). 

Рец.:  Голубовский  П.  //  КС.—  1888  —  Т.  XXIII.—  Нояб.—  С.  23-36  (кри¬ 
тика);  ФЗ.—  1889.—  Вьіп.  V.—  С.  1-7. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  164-167  —  біографічні  відомості  про  Серапіона:  огляд  його  повчань;  уривки 
текстів. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  200-201  —  характеристика  літературної  спадщини  Серапіона;  с.  204-205  — 
уривки  з  двох  проповідей  (із  зб.  Златая  ціпь  XIV  ст.). 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  162-163  —  текст  Слово  святого  преподобного  Сирапиона  (за  вид.: 
Е.  В.  Петухова  Серапион  Владимирский,  русский  проповедник  ХШ  века. — 
СПб.,  1888.  за  рукоп.  XIV  ст.);  коротка  характеристика  твору. 

II 

Правило  Кирилла,  митрополита  Русского  //  Рус.  достопамятности.— 
1815.—  Ч.  І.—  С.  104-118. 

Біографія  Кирила;  С.  106-118  —  текст  Правило  Кюрила  митрополита 
Русьскаго  с'ьшьд-ьшихся  єпископ  Далмата  Ноугородьскаго,  Игна- 
тья  Ростовьскаго,  Феогноста  Переяславьскаго,  Симеона  Полоть- 
скаго,  на  поставленіе  єпископа.  Серапиона  Володимирскаго  (за  ру¬ 
коп.  ХШ  ст.). 

Ключевский  В.  О.  Древнерусские  жития  святьіх... 

С.  289-291  —  огляд  житія  Серапіона. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  306-309  —  огляд  і  характеристика  слів  Серапіона. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  241-242  —  про  рукопис  послання  Серапіона. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  64-65  —  коротка  біографія  і  характеристика  творів  Серапіона. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  80  —  огляд  творчості  Серапіона. 


Азбукин  П.  Очерк  литературной  борьбьі  представителей  христиан- 
ства  с  остатками  язичества  в  русском  народе  (XI— XIV  века)//РФВ.— 
1892.—  Т.  XXVIII.—  С.  133-153;  1896.—  Т.  XXXV.—  С.  222-272; 

1897. —  Т.  XXXVII.—  С.  229-273;  1897.—  Т.  XXXVIII.—  С.  322-337; 

1898. —  Т.  XXXIX.—  С.  247-276. 

Розробка  теми  на  матеріалах  численних  творів  давнього  письменства,  зокре¬ 
ма  повчань  Серапіона. 

Н.  Т.  Серапион  —  еп.  Владимирский  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза 
и  Ефрона. —  СПб.,  1900. —  Півтом  58. —  С.  587-588. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  84-88  —  Серапіон;  зміст  і  характер  його  повчань. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  260-262  —  характеристика  проповідей  Серапіона. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  245-248  —  характеристика  Серапіона  Володимирського  і  його  повчань; 
література  питання. 

История  русской  литературьі.—  Т.  II.—  Ч.  1... 

С.  45-50  —  біографічні  відомості  про  Серапіона  і  характеристика  його  твор¬ 
чості. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  209-210  —  аналіз  і  характеристика  творчості  Серапіона. 

Гудзий  Н.  К.  Где  и  когда  протекала  литературная  деятельность  Серапи- 
она  Владимирского //  ИОЛЯ.—  1952.—  Т.  XI.—  Вьіп.  2.—  С.  450-456. 
Серапіон  Володимирський  у  Києві  написав  лише  одне  послання,  решту  — 
у  Володимирі. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  60  —  огляд  творчості  Серапіона. 

Серапион  Владимирский  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1955. —  Т.  38.—  С.  540. 
Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  196-197  —  аналіз  проповідей  Серапіона;  література  питання. 
Колобанов  В.  А-  О  Серапионе  Владимирском  как  возможном  авторе 
Поученая  к  попом  II  ТОДРЛ  -  1958.-  Т.  XIV.-  С.  159-162. 
Аргументація  гіпотези  (див.  також  «Кирило  II.  митроп.  Київський»). 

СИЛЬВЕСТР,  СВ. 

(р.  нар.  невід.—  1123) 

(Див.  також  «Літописи») 

Сильвестр  був  ігуменом  Київського  Видубицького  монастиря, 
а  з  І118  р.  Переяславським  єпископом.  Похований  у  ближніх  пе¬ 
черах.  Його  пам'ять  відзначається  2  січня  та  28  вересня.  Один  із 
редакторів-укладачів  літопису  Повість  временних  літ. 
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[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  200  —  біографічні  відомості  про  Сильвсстра. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литератури... 

С.  22-23  —  характеристика  діяльності  Сильвестра  як  літописця. 
Сильвестр  еп.  Переяславский  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1900.—  Півтом  58.—  С.  893. 

Голубев  С.  Т.  Киево-Видубецкий  монастьірь  (домонгольское  время)  // 
ТКДА. —  1913.-  №  10.—  С.  204-246;  №11.—  С.  339-352;  №  12.- 
С.  523-565. 

С.  528-531  —  матеріали  про  життя  і  літописання  Сильвестра. 

Сильвестр  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1956. —  Т.  39.—  С.  48-49. 


симон,  св. 

(р.  нар.  невід.—  22.05.1226) 

Симон  був  ченцем  Києво-Печерського  монастиря,  згодом,  імо¬ 
вірно  з  ІІ97 р.,  ігуменом  Різдвяного  монастиря  у  Володимирі.  При 
утворенні  1215  р.  окремої  від  Ростовської  Володимирської єпархії 
був  поставлений  єпископом  у  Суздаль  і  Володимир.  Помер  схим¬ 
ником.  Похований  у  Володимирі,  але,  за  заповітом,  його  мощі  було 
перенесено  до  Києва.  День  пам'яті  — 10  травня.  Автор  творів,  що 
лягли  в  основу  Києво-  Пе  черського  патерика. 

І 

Косов  Сильвестр.  Раїегісоп,  аЬо  гушоїу  $5.  оусо\у  ріесгагзкісН  оЬзгугпіе 
зІо'Ачепзкіт  і^гукіет  рггег  зу/і$ІЄ£0  Иезіога  гзкоппіка  у  Іаіорізса 
ги$$кіе£0  рггегіїут  парізапу,  !егаг  газ  г  ^гескісЬ.  ІасіпзкісЬ,  зклуіепзкісЬ 
у  гизкізії  різаггош  оЬіазпіопу  у  кгосеу  рогіапу  рггег...  5і1\уе$1га 
Коззои/а... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1635. —  14+181+33  с. 
Патерик  или  Отечник  Печерскій,  содержащ  житія  святьіх  преподобних 
и  богоносньїх  отец  наших,  просіявших  в  пещерах.  На  три  части  разділен. 
Составлен  треми  печерскими  святими:  Нестором,  літописцем  россій- 
ским,  Сімоном,  єпископом  Владимерским,  и  Поликарпом,  архімандритом 
печерским...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1661.—  21+289+15  арк. 
Перше  видання  Патерика.  Передмова  спрямована  проти  протестантів  і  ка¬ 
толиків. 

Патерик  или  Отечник  Печерскій.  содержащ  житія  святих  преподобних 
и  богоносних  отец  наших,  просіявших  в  пещерах.  Составлен  прежде 
треми  списателми,  печерскими  святими:  Нестором,  літописцем  печер- 
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ским,  Сімоном.  єпископом  Владимерским  и  Суждалским,  и  Поликар- 
пом,  архімандритом  печерским... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1678. — 
14+274+14  арк. 

Сказаніе  о  святой  чудотворной  церкви  печерской  каменной  Успенія 
Пресвятьія  Богородицн:  како  создася,  украсися  и  освятися.  Блажен¬ 
ним  Симоном,  єпископом  Владимирским  и  Суждалским,  написанное... — 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1701.—  38  арк. 

Патерик  или  Отечник  Печерскій,  содержащ  житія  святих  преподобних  и 
богоносних  отец  наших,  піросіявших  в  пещерах.  Составлен  прежде  треми 
списателми,  печерскими  святими,  Нестором,  літописцем  печерским,  Сімо¬ 
ном,  єпископом  Владимірским  и  Суждалским,  и  Поликарпом,  архімандри¬ 
том  печерским... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1 702. —  1 3+274+ 1 5  арк. 
Видання  датоване  червнем. 

Патерик  или  отечник  печерскій,  содержащ  житія  святих  преподобних 
и  богоносних  отец  наших,  просіявших  в  пещерах.  Составлен  (прежде) 
треми  списателми,  печерскими  святими:  Нестором,  літописцем  печер¬ 
ским,  Симоном,  єпископом  Владимірским  и  Суждалским,  и  Поликар¬ 
пом,  архімандритом  печерским...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1702. — 
25+273+15  арк. 

Видання  датоване  груднем:  виготовлене  спеціально  для  Петра  І. 

Патерик,  сі  єсть  отечник...— М.,  1759.—  1 +  13+15+243+16  арк. 
Виправлене  видання. 

Патерик  Печерскій...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1760  —  2+10+ 
11+209+1  (вставн.)+15  арк. 

Передрук  московського  виправленого  видання  1759  р. 

Патерик  Печерский...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1762.—  2+10+ 
11+209+1  +  15  арк.  (з  гравюрами). 

Другий  передрук  московського  видання  1759  р. 

Патерик  Печерский...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1768.—  1  +  10+ 
11+209+1  +  15  арк. 

Патерик  Печерский.  си  єсть  отечник... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1777. —  2+7+11  +  167+18  арк.  (з  гравюрами). 

Патерик  Печерский...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1783.—  1+7+ 
11  +  167+1  +  18  арк.  (з  гравюрами). 

Патерик  Печерский,  си  єсть  отечник...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1796.—  2+7+11  +  167+1  +  18  арк.  (з  гравюрами). 

Калайдович  К.  Памятники  российской  словесности  XII  века,  издан- 
нне  с  об-ьяснением,  вариантами  и  образцами  почерков  К.  Калайдови- 
чем.—  М.,  1821.—  2+ХБІ+258  с. 

С.  241-251  —  Посланіе  смиренного  єпископа  Симона  владимерского  и  суз- 
дальского  к  Поликарпу,  черноризцу  печерскому  (поч.:  «Брате  сіди  в  без- 
молвіи.  сьбери  ум  свой...*.  за  рукоп.  поч.  XVI  ст..  з  вар.);  із  вступною  заміткою. 
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Кубарев  А.  Описание  харатейного  списка  Патерика  Печерского  II 
ЖМНП.—  1840.—  Ч.  XXVI.—  Отд.  II.—  С.  121-146. 

С.  139-145  —  тексти  із  Патерика. 

Патерик  Печерский...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1843.—  17+1  + 
213+15  арк. 

Шістнадцяте  видання;  з  передмовою  Йоасафа  Кроковського. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  759-772  —  уривки  з  Патерика  Печерського  за  списком  1554  р.. 
зробл.  за  рукоп.  1460  р.;  з  коментарем. 

Викторова  М.  Киево-Печерский  патерик  по  древним  рукописям 
в  переложении  на  современньїй  русский  язьік  Марии  Викторовой. — 
К.,  1870.—  ІІ+УІ+165  с. 

С.  І— VI  —  характеристика  патериків  перекладних  і  Києво-Печерського;  літе¬ 
ратура  питання;  с.  1-165  —  тексти  Нестора:  1)  Сказаніе  о  том,  от  чего 
получил  названіе  Печерскій  монастирь ;  2)  Слово  о  перенесеній  мо¬ 
щей  преп.  отца  нашего  Феодосія  Печерского  і  3)  Сказаніе  о  святих 
первих  черноризцах  печерских  (всі  три  тексти  перекладено  з  Лаврен- 
тіівського  літопису );  послання  Симона  і  Полікарпа  перекладені  з  двох 
рукописних  печерських  патериків  XV  ст. 

Рец.:  Некрасов  И.  II  ФЗ.—  1870  —  Вьш.  І.—  С.  1-16. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  193-211,  1-3  (5-ї  пагін.)  —  детальний  виклад  послань  Симона  і  Полікарпа 
із  Києво-Печерського  патерика ;  с.  4-17  (5-ї  пагін.)  —  тексти  із  Пате¬ 
рика :  Слово  о  СпиридонЬ  проскурниці  и  о  Алімпіи  иконописці  (поч.: 
♦Всяка  душа  проста  свята  єсть...*,  за  рукоп.  XV  ст.)  і  Слово  о  Микиті 
затворниці  із  Второго  написанія  Полікарпа  (поч.:  «Бьість  во  дни  пре¬ 
подобного  игумена  Никона...*,  за  тим  же  рукоп.). 

Соболевский  А.  И.  Послание  єпископа  Симона // ИОРЯС  АН. —  1909. — 
Т.  XIV.-  Кн.  1.—  С.  1-11. 

С.  3-9  —  текст  послання  (поч.:  «Посланіе  от  Изосима  святого  ділери  своей 
Анастасіа...».  за  рукоп.  XV  ст..  з  варіантами);  с.  9-1 1  —  текст  повчання  Симе- 
она  Месопотамійського.  яким  користувався  Симон;  послання  Симона  адресо¬ 
ване  вдові  кн.  Ростислава  Рюриковича  Анастасії-Верхуславі. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  162-172  —  характеристика  Києво-Печерського  патерика ;  автори:  ре¬ 
дакції  твору;  літературна  форма;  уривки  з  текстів  у  перекладі  українською 
мовою;  історичне  значення  твору;  с.  212-213  —  текст  переказу  про  будів¬ 
ництво  церкви  Успенія  Богородиці. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  75-76  —  загальна  характеристика  Києво-Печерського  патерика ; 
с.  99-105  —  уривки  з  тексту  з  Патерика :  Лікар  Агапіт  ( Арсеніївської 
редакції  1406  р.)  і  Маляр  Алімпій  (Касіянівської  редакції). 
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Перетц  В.  Н.  След  украинского  перевода  Киево-Печерского  пате¬ 
рика :  Исследования  и  материалн  по  истории  старинной  украинской 
литературьі  XVI— XVIII  в.  І  І СОРЯС—  1926.—  Т.  СІ.—  №  2.—  С.  92- 
100. 

Характеристика  Києво-Печерського  патерика:  древнє  ядро.  Арсеніївська 
і  Касіянівська  редакції,  друки  Патерика ;  с.  94-97  —  уривок  з  тексту 
українського  перекладу  Патерика  (поч.:  «Живот  святого  Никитьі  Затвор¬ 
ника...*.  за  рукоп.  XVII  ст.)  з  паралельним  польським  текстом  із  Патерико- 
на  1635  р.;  характеристика  перекладу. 

Абрамович  Д.  Києво-Печерський  патерик  (Вступ.  Текст.  При¬ 
мітки).—  К.,  1930  —  ХХУІ+234  с.  (Пам'ятки  мови  та  письменства  дав¬ 
ньої  України.—  Т.  IV). 

С.  V— VIII  —  передмова  від  редакції;  с.  ІХ-ХХІ1І  —  вступ:  автори  Патери¬ 
ка і;  джерела  твору;  склад  його;  редакції  Патерика ;  видання  твору;  літерату¬ 
ра  питання  (в  примітках);  с.  ХХІУ-ХХУІ,  1-194  —  текст  Києво-Печер¬ 
ського  патерика  Касіянівської  другої  редакції  (1462  р.),  за  рукоп.  1 553— 
54  рр.;  с.  195-21 1  —  додатки:  І)  Літописне  повідання  про  початок  Печерського 
монастиря;  2)  Літописне  повідання  про  перших  ченців  печерських;  3)  Літо¬ 
писне  повідання  про  перенесення  мощей  Теодосія  Печерського;  4)  Літописне 
повідання  про  чудовне  з'явлення  Теодосія  Печерського  єпископові  Нифонту; 
5)  Літописне  повідання  про  обрання  печерського  ігумена  Василя;  6)  О  бла¬ 
женнім  Симоні ,  єпископі  Владимерском  и  Суждальском,  написася\ 
7)  О  игуменіх  печерских  от  начала  бивших :  с.  212-226  —  примітки; 
с.  227-231  —  іменний  та  географічний  покажчики. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  52-63  —  уривки  з  текстів  з  Києво-Печерського  патерика  (за  вид. 
Абрамович  Д.  Києво-Печер.  патерик.—  К.,  1930.  за  рукоп.  1553-1554  рр.); 
коротка  характеристика  твору. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  80-87  —  уривки  тексту  з  Києво-Печерського  патерика  (за  вид.  Архе¬ 
ограф.  коміс.—  СПб.,  191 1.  за  рукоп.  1406  р.;  за  ред.  Д.  І.  Абрамовича);  корот¬ 
ка  характеристика  Патерика. 

Еремин  И.  Пм  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси... 
С.  І1І-ХП  —  стаття  Д.  С.  Лихачова  Литературние  памятники  Киевской 
Руси  (загальний  огляд);  с.  147-226  —  текст  Киево-Печерский  патерик 
(російський  переклад  М.  Вікторової.  наново  відредагований);  с.  317-326  — 
Киево-Печерский  патерик  —  стаття  і  примітки  І.  П.  Єрьоміна. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  II. 

С.  193-194  —  біографічні  відомості  про  Полікарпа;  с.  218-220  —  біографічні 
дані  про  Симона  і  огляд  його  літературної  творчості. 
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Кубарев  А.  О  Патерике  Печерском  //  ЖМНП. —  1838. —  Ч.  XX. — 
Окт.—  С.  1-34. 

Історія  виникнення  Києво-Печерського  патерика ;  пізніша  його  літератур¬ 
на  доля:  редакції. 

Ундольский  В.  Иосиф  Тризна,  редактор  Патерика  Печерского  II 
ЧОИДР. —  1846. —  Кн.  З  (год  первьій). —  С.  5-10  (смесь). 

Перелік  статей  рукописного  Патерика,  редагованого  Йосифом  Тризною. 
Кубарев  А.  О  Патерике  Печерском  II  ЧОИДР.—  1847.—  Кн.  9 
(год  второй).—  С.  1-40  (исследования). 

Передрук  із  ЖМНП  за  1838  р. 

Казанский  П.  С.  Критический  разбор  свидетельств  Патерика  Пе¬ 
черского  о  летописи  Нестора  //  Врем.  моск.  общ.  истор.  и  древн. 
рос.—  1850. —  Кн.  7.—  С.  1-16. 

Відомості  Києво-Печерського  патерика  про  літописання  —  ненезаперечні. 
Шевьірев  С.  Замечания  на  критический  разбор  свидетельств  Пате¬ 
рика  Печерского  о  летописи  Нестора// Врем.  моск.  обід,  истор.  и  древн. 
рос.—  1851.—  Кн.  10  -  С.  1-10. 

Свідчення  Патерика  про  Нестора  літописця  —  вірні:  ця  стаття  є  відповіддю 
на  розвідку  Казанський  П.  //  Врем.  моск.  общ.  истор.  и  древн.  рос.—  1850. — 
Кн.  7. 

Шевьірев  С.  П.  Обозрение  русской  словесности // ИОРЯС.—  1854.— 
Т.  НІ,—  Стовп.  67-105. 

Стовп.  67-75  —  огляд  Києво-Печерського  патерика. 

Состояние  Русской  церкви  со  времени  митрополита  Климента  до  мит¬ 
рополита  Кирилла  11  (1 147-1240 // Христ.  чт.  1856. —  Ч.  І. —  С.  322- 
357;  ч.  II.—  С.  3-44;  166-209;  344-443;  1857.—  Ч.  І.—  С.  26-63;  142- 
160;  161-177. 

С.  405-425  —  аналіз  послань  Симона  і  Полікарпа. 

Макарий,  еп.  Обзор  редакций  Киево- Печерского  патерика ,  преиму- 
щественно  древних  І/  ИОРЯС. —  1856.—  Т.  V.—  Стовп.  129-167. 
Кубарев  А.  М.  О  редакциях  Патерика  Печерского  вообіде,  и  проч.  // 
ЧОИДР.—  1858.—  Кн.  3.—  С.  95-128  (исследования). 

І.  Л.  Голос  в  защиту  списателей  Печерского  Патерика ,  св.  Симона, 
єпископа  Владимирского  и  Суздальского.  и  преподобного  Поликарпа, 
архимандрита  Киево-Печерской  лаврьі  //  ЧОИДР.—  1861.—  Кн.  4.— 
С.  116-126  (исследования). 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язика... 

Стовп.  176-178,  188-189.  193  —  відомості  про  Києво-Печерський  патерик. 
Ответ  на  упрек  издателям  печатного  Патерика  Печерского  И  КЕВ.— 
1867.—  №  9.—  Отд.  второй.—  С.  270-281. 

Про  зміни  в  друкованому  Патерику,  порівняно  з  рукописним:  редакції  Па¬ 
терика. 
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Біо-бібліографічний  словник 


Викторова  М.  А.  Составители  Киево-Печерского  патерика  и  поздней- 
шая  его  судьба.  Историко-литературньш  очерк//  ФЗ. —  1871. —  Вьіп.  1. — 
С.  1-39. 

Николаевский  П.  Ф.  Киево-Печерский  монастьірь  в  древней  России  // 
Христ.  чт.—  1876.—  Ч.  І.—  С.  303-334. 

Стаття  написана  в  основному  на  матеріалі  Києво-Печерського  патерика. 
Петров  Н.  (Рец.).  Новьіе  русские  сочинения  по  агиологии  в  1875  г... 
2)  Древнекиевские  религиозньїе  сказання.  В.  Яковлева  //  ТКДА.— 
1876.—  №  3.—  С.  583-614. 

Про  Києво-Печерський  патерик  і  його  відношення  до  іноземних  джерел. 
Мальїшевский  И.  И.  Евреи  в  южной  Руси  и  в  Києве  в  X— XII  веках  // 
ТКДА.-  1878.-  №  6.—  С.  565-602;  №  9.—  С.  427-504. 

Численні  матеріали  про  євреїв  у  Києво-Печерському  патерику. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  301-302  —  характеристика  Києво-Печерського  патерика. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  370-378  —  про  рукописи  Києво-Печерського  патерика. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  42-44  —  біографія  Симона.  характеристика  його  повістей  з  Києво-Пе¬ 
черського  патерика ;  с.  44  —  коротка  характеристика  літературної  діяль¬ 
ності  Полікарпа. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  26-27  —  біографічні  відомості  про  Симона  і  Полікарпа;  короткий  огляд 
Києво-Печерського  патерика. 

Азбукин  П.  Очерк  литературной  борьбьі  представителей  христианства 
с  остатками  язьічества  в  русском  народе  (XI— XIV  века)//РФВ.—  1892.— 
Т.  XXVIII.-  С.  133-153;  1896.-  Т.  XXXV.—  С.  222-272;  1897.— 
Т.  XXXVII.-  С.  229-273;  1897.-  Т.  XXXVIII.-  С.  322-337;  1898. — 
Т.  XXXIX.-  С.  247-276. 

Розробка  теми  на  матеріалах  Києво-Печерського  патерика  та  інших  ста¬ 
роруських  творів. 

Шахматов  А.  А.  Киево-Печерский  патерик  и  Печерская  ле- 
топись  //  ИОРЯС  АН.—  1897.—  Т.  II.—  С.  795-844. 

Шахматов  А.  Поликарп  —  писатель  XIII  века  //  Знцикл.  словарь 
Брокгауза  и.  Ефрона.—  СПб.,  1898.—  Півтом  47.—  С.  286-287. 
Абрамович  Д.  И.  Несколько  слов  в  дополнение  к  исследованию 
А.  А.  Шахматова  Киево-Печерский  патерик  и  Печерская  ле- 
топись  //  ИОРЯС  АН.—  1898.—  Т.  III.—  С.  536-540. 

Пятницкий  М.  Киево-Печерский  монастьірь.  его  св.  подвижники  и  цер- 
ковно-общественное  значение  по  данньїм  Киево-Печерского  пате¬ 
рика  (Церковно-исторический  очерк)// КЕВ.—  1899.—  №  15. —  Часть 
неофиц.—  С.  553-577. 
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Симон  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1900. —  Пів- 
том  58. —  С.  936. 

Пономарев  А.  Алипий  (Алимпий,  Олимпий)  //  ПБЗ. —  Пг.,  1900. — 
Т.  І. —  Стовп.  537-540. 

Огляд  житія  Алімпія  за  Києво-Печерським  патериком',  література  питання. 
Голубинский  Е.  Е.  История  русской  церкви. —  Т.  І,  1... 

С.  758-771  —  характеристика  і  зміст  Києво-Печерського  патерика. 
Абрамович  Д.  Исследование  о  Киево-Печерском  патерике  как  ис- 
торико-литературном  памятнике  //  ИОРЯС  АН. —  1901. —  Т.  VI. — 
Кн.  3.—  С.  207-235;  кн.  4  —  С.  37-102;  1902.—  Т.  VII.—  Кн.  1.— 
С.  233-279;  кн.  2.—  С.  204-231;  кн.  3.—  С.  34-76;  кн.  4  —  С.  43-65. 
(Є  окремий  відбиток). 

Детальне  і  всебічне  дослідження  Києво-Печерського  патерика ;  літерату¬ 
ра  питання. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.-  1903  —  Т.  IV.—  С.  5-9  (бібл.). 

Абрамович  Д.  К  вопросу  об  обі>еме  и  характере  литературной  дея- 
тельности  Нестора  летописца  //  Трудьі  XI  археолог,  сьезда. —  М., 
1902.—  Т.  II.—  С.  20-27. 

Література  питання;  Києво-Печерський  патерик  як  джерело  для  вивчення 
життя  і  діяльності  Нестора;  різні  погляди  вчених  на  обсяг  діяльності  Нестора. 
Абрамович  Д.  И.  Речь  пред  затитой  магистерской  диссертации:  Иссле¬ 
дование  о  Киево-Печерском  патерике  как  историко-литературном  па¬ 
мятнике  //  Христ.  чт.—  1903.—  Т.  СОО/.—  Ч.  1 .—  С.  629-634. 

Барац  Г.  Повести  и  сказания  древнерусской  письменности,  имеютие 
отношение  к  євреям  и  єврейству  //  КС. —  1906. —  Т.  ХСИ. —  Март  — 
апр.—  С.  299-311. 

Відголос  єврейських  переказів  у  Києво-Печерському  патерику. 

Рец.:  Франко  /.  //ЗНТШ.—  1906  —  Т.  ЬХХІІ.—  С.  190-193  (бібл.). 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської'літератури... 

С.  22-23  —  коротка  характеристика  Києво-Печерського  патерика. 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  76-84  —  Києво-Печерський  патерик:  його  основні  елементи;  послання 
Симона  і  Полікарпа;  зміст  окремих  оповідань;  історичні  обставини  часу  виник¬ 
нення  Патерика:  його  історико-літературна  цінність;  література  питання. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  762-781  —  склад  Києво-Печерського  патерика:  зміст  восьми  сказань, 
коментарі. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  199-209  —  характеристика  Києво-Печерського  патерика:  література 
питання. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  338-346  —  аналіз  і  характеристика  Києво-Печерського  патерика. 
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Історія  української  літератури. —  Т.  І,  ч.  І... 

С.  140-148  —  аналіз  окремих  оповідань  Києво-Печерського  патерика ; 
подальша  його  літературна  доля. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  40-41  і  60  —  огляд  Києво-Печерського  патерика. 

Воронин  Н.  Н.  Политическая  легенда  в  Киево-Печерском  патери - 
ке  //  ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  XI.-  С.  96-102. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  104-110  —  аналіз  Києво-Печерського  патерика:  література  питання. 

СЛОВА  І  ПОВЧАННЯ 

ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 

Состояние  Русской  церкви  от  митрополита  Климента  до  митрополита 
Кирилла  II  (1147-1240)  //  Христ.  чт.—  1856.—  Ч.  І.—  С.  322-357; 
ч.  II.—  С.  3-44;  166-209;  344-443;  1857  —  Ч.  І.—  С.  26-63;  142- 
160;  161-177. 

С.  435-443  —  списки  і  короткий  аналіз  різних  анонімних  руських  слів  і  повчань. 
Галахов  А  История  русской  словесности  древней  и  новой.—  2-е  изд. 
с  перемен.—  СПб..  1880.—  Т.  І.—  Отд.  І;  Древнерусская  словесность.— 
ІУ+517  с. 

С.  282-313  —  огляд  оригінальної  ораторської  літератури. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь  и  черновьіе  к  нему  мате- 
риальї  П.  М.  Строева  /  Приведень»  в  порядок  и  издань»  под  ред. 
акад.  А.  Ф.  Бьічкова. —  СПб.,  1882.—  532  с. 

С.  416-424  —  про  рукописи  різних  слів  і  повчань. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі.  862-1863.  Сочине- 
ние  Филарета  (Гумилевского),  архиеп.  черниговского. —  3-є  изд.  с  попр. 
и  дополи,  автора.—  СПб.,  1884  —  Кн.  1,  2.—  8+51 1  с. 

С.  23-27  —  реєстр  анонімних  житій  і  слів  XI  ст.;  с.  47-52  —  таких  же 
творів  домонгольського  періоду. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература  Киевского  периода 
ХІ-ХІІІ  веков.—  К..  1900.—  ІУ+375+УІІІ+47+4+4+10+1 1  с. 

С.  136-178.  278-368  —  огляд  оригінального  ораторського  письменства  — 
слів  і  повчань. 

Слово  в  древнерусской  литературе  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1900.—  Півтом  59.—  С.  408-431. 

Про  слова  і  повчання  як  специфічний  жанр  давньої  літератури;  огляд  числен¬ 
них  слів. 

Никольский  Н.  Материаль»  для  повременного  списка  русских  писа- 
телей  и  их  сочинений  (Х-ХІ  вв.).  Корректурное  издание.—  СПб.:  Изд-во 
ОРЯС  АН.  1906.—  УІІ+596  с. 
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Опис  списків  і  література  питання  про  численні  анонімні  слова  і  повчання. 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури.— Львів,  1910.— 
УІІІ+444  с. 

С.  19-21  —  огляд  оригінальної  ораторської  літератури. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  СПб.,  1913. — 
Ч.  І:  История  древней  русской  литературьі.—  Кн.  1:  История  литерату- 
рьі  от  IX  в.  ДО  ПОЛОВИНЬ!  XIII  в. —  2-е  изд.  перер.  и  дополи. —  1013  с. 

У  книзі  —  аналіз  і  характеристика  творів  оригінального  ораторського  письменства. 
Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі:  Пособие 
к  лекциям  в  университете.  Введение.  Киевский  период. —  3-є  изд. — 
М.,  1920.—  Х+382  с. 

С.  298-316  —  огляд  оригінальної  ораторської  літератури. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  І:  До  кінця  XV  віку. — 
Львів,  1920. —  344  с. 

С.  124-152.  225-250.  260-262  —  аналіз  і  характеристика  творів  оригіналь¬ 
ної  ораторської  прози. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі  домонголь- 
ского  периода  (1 1  —  13  вв  ). —  Пг.,  1922. —  Х+248  с. 

С.  127-135,  162-199  —  огляд  оригінальної  ораторської  літератури. 
История  русской  литературьі. —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1941. — 
Т.  І.:  Литература  XI  —  начала  XIII  века  /  Ред.  тома:  А.  С.  Орлов, 
В.  П.  Адрианова-Перетц,  Н.  К.  Гудзий. —  ІХ+403  с.  (Институт  литера- 
турьі  АН  СССР.  Пушкинский  дом). 

С.  289-297,  346-364  —  аналіз  і  характеристика  оригінальної  руської  учи¬ 
тельної  (ораторської)  літератури. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  1.  Література  Київської 
Русі.  2.  Давня  українська  література  (до  середини  XVI  ст.)  /  За  ред. 
О.  І.  Білецького,  С.  І.  Маслова,  І.  П.  Єрьоміна. —  К.-Х.:  Вид-во  «Ра¬ 
дянська  школа*,  1947. —  224  с. 

С.  149-167  —  огляд  оригінальної  ораторської  прози. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І:  Дожовтнева  література.—  К.:  Вид-во 
АН  УРСР,  1954.—  734  с.  (Інститут  літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка  АН  УРСР). 

С.  37-39  —  огляд  оригінальної  ораторської  прози. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі. —  6-е  изд.  ис- 
правл.—  М.:  Учпедгиз,  1956.—  51  і  с. 

С.  81-95  —  огляд  оригінальної  ораторської  прози. 

Похвала  Феодосію  Печерському 

І 

Два  памятника  древнерусской  киевской  письменности  XI  и  XIII  века. 
а)  Слово  о  пренесеніи  мощей  святого  преподобного  отца  на - 
шего  Феодосія  Печерскаго\  сочинение  Нестора,  мниха  Печерского 
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монастиря.  XI  века;  6)  Похвала  преподобному  отцу  нашему  Фео¬ 
досію,  игумену  печерскому  иже  єсть  в  богоспасаемом  граде 
Києві,  неизвестнаго  (Серапиона,  архиепископа  печерского),  XIII  века. 
Сообщил  архим.  Леонид //  ЧОИДР. —  1890. —  Кн.  2  (153). —  С.  I- 
26  (материали  историко-литературньїе). 

Тексти  подано  за  рукоп.  XVI  ст.  з  передмовою  (поч.  Похвали :  «Похваляему 
праведнику  возвеселятся  людіе...*). 

II 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  356-357  —  аналіз  і  характеристика  Похвали  Феодосію  Печерському. 

Слово  нікоего  христолюбна 

І 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  519-525  —  Слово  нікоего  христолюбна,  ревнителя  по  правои 
вірі:  з  коментарем. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язика... 
Стовп.  692-696  —  текст  твору  Слово  нікоего  христолюбна  и  ревните¬ 
ля  по  правои  вірі  (до  1400  р.). 

Слова  и  поучения,  направленньїе  против  язьіческих  верований  и  обря- 
дов  //  Летописи  Тихонравова  —  1862.—  Т.  IV.—  С.  82-1 12  (смесь). 
С.  89-96  —  тексти:  Слово  нікоего  христолюбця  (поч.:  «Якоже  Ілья  Фез- 
витянин,  заклавьій  ергя...*.  за  рукоп.  XIV  ст.)  і  той  же  твір  за  іншим  списком 
XV  ст.  (поч.:  «Якоже  Илия  Фезотінин  заклав  иергя...*). 

Памятники  древнерусской  литературьі.—  Вьіп.  3.  1.  Поучения  о  разньїх 
истинах  верьі,  жизни  и  благочестия.  2.  Слова  на  св.  Четьіредесятницу. 
3.  Поучения  против  язичества  и  народних  суеверий  /  Под  ред.  А.  И.  Поно- 
марева. —  СПб.:  Изд.  журн.  Странник,  1897. —  XVШ+330  с. 

С.  224-226  —  текст  Слово  нікоего  христолюбна,  ревнителя  по  правоі 
віре  (поч.:  «Якоже  Ілья  Фезвитянин...*,  з  Паїсієвського  зб.  XIV  ст..  за  вид. 
М.  Тихонравова  в  Летописи  Тихонравова  —  1862.—  Т.  IV);  с.  227-231  — 
той  же  твір  (поч.:  «Якоже  Илия  Фезотгнин...»,  за  тим  же  виданням);  с.  193” 
223  —  вступна  стаття  П.  В.  Владимирова  Поучения  против  древнерус- 
ского  язичества  и  народних  суеверий. 

Никольский  Н.  К.  Материали  для  истории  древнерусской  духовной 
письменности  //  ИОРЯС  АН.—  1903.—  Т.  VIII,  кн.  1.—  С.  212-232; 
кн.  2.—  С.  52-75. 

С.  216-222  —  текст  Слово  нікоего  христолюбца  и  наказание  отца 
духовного:  с.  59-65  —  Поклон  и  благословение  от  Есифа  к  дітем: 
у  статті  є  й  інші  тексти. 


Оригінальна  література  Київської  Русі  XI- XI 1 1  ст. 


\1і 

Никольский  Н.  К.  Материалм  для  истории  древнерусской  духовной  пись- 
менности  //  СОРЯС.—  1907.—  Т.  ЦСХХІІ.—  №  4.—  С.  1-168. 

С.  104-113  —  текст  Слово  нгкоего  христолюбца  и  наказание  отца 
духовного  (о  покорений  и  послу шании):  те  саме,  що  в  ИОРЯС  АН. — 
1903  —  Т.  VIII.—  Кн.  1. 


II 

Азбукин  П.  Очерк  литературной  борьбьі  представителей  христиан- 
ства  с  остатками  язичества  в  русском  народе  (XI— XIV  века)//РФВ.— 
1892.—  Т.  XXVIII.—  С.  133-153;  1896.—  Т.  XXXV.-  С.  222-272; 

1897. -  Т.  XXXVII.-  С.  229-273;  1897.—  Т.  XXXVIII.-  С.  322-337; 

1898. —  Т.  XXXIX.—  С.  247-276. 

Розробка  теми  на  матеріалах  численних  повчань,  слів,  зокрема  Слова  нгкое- 
го  христолюбца...  та  інших  творів  староруської  літератури. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  171-172  —  аналіз  Слова  нгкоего  христолюбца... 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  353-354  —  аналіз  і  характеристика  Слова  нгкоего  христолюбца... 

Слово  о  князях 

(Слово  похвальиое  на  перенесете  мощей  св.  Бориса  и  Глт.ба) 

(Див.  також  «Житіс  Бориса  і  Гліба») 

I 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  43-44  —  текст  (скорочено)  Слово  о  князех  (або  Слово  похвальное  на 
перенесете  мощей  св.  Бориса  и  Глгба ;  за  списком  XV  ст.  //  Памятники 
древней  письменности.—  1894.—  Т.  98);  коротка  характеристика  твору. 
Еремин  И.  П.,  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси... 
С.  III— XII  —  стаття  Д.  С.  Лихачова  Литературние  памятники  Киевской 
Руси  (загальний  огляд);  с.  235-239  —  текст  Слово  о  князьях  (російський 
переклад  І.  П.  Єрьоміна);  с.  330-333  —  Слово  о  князьях  —  стаття  і  при¬ 
мітки  його  ж. 

II 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  168-170  —  аналіз  Слова  о  князях  ( Слова  похвального  на  перенесе - 
ніе  св.  страстотерпцев  Бориса  и  Г лгба ). 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  722-724  —  історія  і  зміст  Слова  о  князях  (1175  р.). 

История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  362-363  —  аналіз  і  характеристика  Слова  о  князях. 
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Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  166-168  —  аналіз  Слова  похвального  на  перенесение  мощей... 
Бориса  и  Глгба. 

Слово  о  Лазаревім  воскресінні 

І 

Памятники  старинной  русской  литературьі,  издаваемьіе  гр.  Г.  Кушеле- 
вьім-Безбородко. —  СПб.,  1862. —  Вьіп.  3. —  6+180  с. 

С.  1 1-12  —  текст  Слово  Адама  во  адь  к  Лазарю  (поч.:  «Воспоем,  дружи¬ 
но...».  за  Златоустом  не  пізніше  XVI  ст.). 

Порфирьев  И.  Я.  Апбкрифические  сказання  о  новозаветньїх  лицах 
и  собьітиях  по  рукописям  Соловецкой  библиотеки//  СОРЯС. —  1890. — 
Т.  ЦІ.—  №  4.-  С.  1-471. 

С.  228-231  —  текст  Слово  в  субботу  6-ю  поста  на  яоскресеніе  друга 
Божіа  Лазаря  (поч.:  »Сльіши.  небо,  внемлн.  земле. ..».  за  рукоп.  без  вказівки 
на  дату). 

Франко  І.  Слово  о  ЛазаревЬ  воскресении.  Староруська  поема  на 
апокрифічні  теми  //  ЗНТІІІ. —  1900  (ІпЬаІІ$ап£аЬеп).—  Т.  XXXV- 
XXXVI. —  С.  18-19,  1-57.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  38-49  подано  три  паралельні  тексти  Слова  —  Київський.  Пипінів  і  Со- 
ловецький ;  с.  50-56  —  Слово  о  ЛазаревЬ  воскресении  в  ритмічній  формі 
(за  Франком);  у  статті  —  детальний  аналіз  твору. 

Рец.:  Vе$^пік  $іоу.  ПІоІ.  а  зіаго і  —  1901.—  Р.  І.—  С.  89-90;  В.  Д.  ІДоманиц- 
кий  В.)  //  КС. —  1901.— Т.  ЬХХІ.—  Дек  —  С.  167  (бібл.);  Рус.  мисль.  1901.- 
Кн.  І. —  С.  17-18  (бібл.);  Яворский  Ю.  //  Научно-лит.  сб.  галицко-рус. 
матицьі.—  1901.—  Т.  1.—  Кн.  І.—  С.  98-100. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  198-199  —  уривки  із  Слова  про  Лазареве  воскресіння  (за  рукоп. 
XVI  ст.). 


II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  249-250  —  аналіз  Слова  о  Лазаревім  воскресінні. 

История  русской  литературм. —  Т.  І... 

С.  363-364  —  аналіз  і  характеристика  Слова  о  Лазаревім  воскресінні. 
Історія  української  літератури. —  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  164-166  —  аналіз  Слова  о  Лазаревім  воскресінні. 
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Слово  о  погибелі  Руської  землі 

І 

Лопарев  X.  Слово  о  погибели  рускьія  земли.  Вновь  найденньїй  памят- 
ник  литературьі  XIII  века.—  СПб.,  1892.—  28  с.  (ПДП.—  Я?  [„XXXIV). 
Опис  рукопису  XV  ст.  Псковського  печерського  монастиря,  де  на  арк.  243 
і  далі  вміщено  текст  Слова ;  характеристика  і  аналіз  твору;  с.  18-24  —  текст 
Слово  о  погибели  рускьія  земли  (поч.:  «О  світло  світлая  и  украсно  укра* 
шена  земля  руськая!..),  з  підрядковими  примітками;  с.  25-27  —  фоторепро¬ 
дукція  рукопису  із  текстом  твору. 

Рец.:  Арк.  Л-нко.  /І  КС  —  1902.-  Т.  XXXVI!.—  Июнь.—  С.  476-477. 
Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития  (Обзор  редакций 
и  тексти)  //  ЧОИДР.-  1915. —  Кн.  З  (254).—  С.  1  -295+ 1-186+1  -VI. 
(Є  окремий  відбиток.—  М.,  1915). 

С.  157-174  —  детальний  аналіз  і  історико-літературна  характеристика  Сло¬ 
ва  про  погибель  Руської  землі ;  література  питання;  с.  203-212  —  Слово 
про  погибель  Руської  землі  і  світська  біографія  Олександра  Невського; 
загальні  висновки  про  Слово,  с.  109  (тексти)  —  Слово  о  погибели  Руския 
земли  (поч.:  «О  світло  світлая  и  украсно  украшсна  земля  руськая...*,  за 
рукоп.  XV  ст.). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  198  —  текст  із  Слова  о  погибели  руськия  земли  (за  рукоп.  XV  ст.). 
МісЬеІ  Оогііп.  1-е  Оіі  сіє  Іа  гиіпе  сіє  Іа  Іегге  Киззе  еі  бе  Іа  тогі  сій 
дгапсіргіпсе  Загозіау//  Кєуііє  без  еІибе$  $1зує$. —  1947. —  Т.  XXI. — 
С.  5-33. 

С.  27-28  —  текст  Слова  за  списком  серед.  XVI  ст..  знайденим  у  Ризі. 
Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  154-155  —  текст  Слово  о  погибели  Русской  земли  (за  вид.  X.  М.  Ло- 
парьова. —  СПб..  1892,  за  рукоп.  XV  ст.). 

Еремин  И.  П.,  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси... 
С.  III— XII  —  стаття  Д.  С.  Лихачова  Литературньїе  памятники  Киевской 
Руси  (загальний  огляд);  с.  251-253  —  текст  Слово  о  погибели  Русской 
земли  (російський  переклад  І.  П.  Єрьоміна);  с.  351-354  —  Слово  о  погибе¬ 
ли  Русской  земли  —  стаття  і  примітки  І.  П.  Єрьоміна. 

Соловьев  А.  В.  Заметки  к  Слову  о  погибели  Рускьія  земли  II 
ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XV.—  С.  78-115. 

Вступ:  художня  форма  і  зміст  Слова ;  національна  свідомість  у  європейській 
поезії  середніх  віків;  метричний  розмір  Слова  (текст  з  розбивкою  на  ритмічні 
одиниці):  питання  про  пунктуацію  в  Слові:  де  і  коли  було  написане  Слово: 
що  таке  вяда?;  чи  було  Слово  вступом  до  житія  Ярослава  Всеволодовича; 
відгуки  Слова  і  паралелі  до  нього;  Слово  о  погибелі  руської  землі  і  Слово 
о  полку  Ігоревім:  нова  думка  В.  Філіппа  про  Слово. 
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II 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  367-368  —  аналіз  Слова  о  погибелі  Руської  землі. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  1... 

С.  791-794  —  характеристика  Слова  о  погибелі  Руської  землі. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  248-249  —  аналіз  Слова  о  погибелі  Руської  землі. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  239-241  —  характеристика  Слова  о  погибелі  Руської  землі. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  І... 

С.  210  —  короткий  аналіз  Слова  о  погибелі  Руської  землі. 
Тихомиров  М.  Н.  Где  и  когда  бьіло  написано  Слово  о  погибели 
Русской  земли  //ТОДРЛ.—  1951.-  Т.  VIII.—  С.  235-244. 

Слово  написане  близько  1225  р.  в  Новгороді  при  Ярославі  Всеволодовичу. 
Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  188-192  —  аналіз  Слова  о  погибелі  Руської  землі ;  література  питання. 
Гудзий  Н.  К.  О  Слове  о  погибели  Рускьія  земли  //ТОДРЛ. —  1956. — 
Т.  XII.—  С.  527-545. 

Література  питання  і  огляд  її;  аналіз  і  характеристика  Слова ;  Слово  о  поги¬ 
белі  Руської  землі  і  Слово  о  полку  Ігоревім. 

Бегунов  Ю.  К.  Возможньїй  источник  одного  из  мотивов  Слова  о  по¬ 
гибели  Русской  земли  //ТОДРЛ.—  1958  —  Т.  XIV,—  С.  143-146. 

В  Слові  о  погибелі  Руської  землі  відбилась  епічна  традиція  про  візантій¬ 
ського  імператора  Мануїла  Комнина  (1 143-1 180). 

Бегунов  Ю.  К.  Следьі  Слова  о  погибели  Рускьія  земли  в  Сте- 
пенной  книге  //  ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XV.—  С.  116-130. 

Зіставлення  уривків  текстів  і  їх  аналіз. 

Слово  о  полку  Ігоревім 

Видання  «Слова  о  полку  Ігоревім»,  переклади  його 
російською  мовою  і  дослідження 

Ироическая  пьснь  о  поход*  на  половцов  уд-Ьльного  князя  Новагорода 
Сгверскаго  Игоря  Святославича,  писанная  старинньїм  русским  язьі- 
ком  в  исходь  XII  столгтія  с  переложеніем  на  употребляемое  НЬІН* 
нар*чіе.—  М.:  Сенатская  тип.,  1800.—  VI1I+46  с.  і  родовідна  таблиця. 
Мусін-Пушкінський  текст  з  перекладом  російською  мовою  (Малиновського) 
і  коментарями. 

Шишков  А.  С.  Слово  о  плт>ку  ИгоревЬ,  Игоря  Святі>славля, 
внука  Ольгова:  Сочинения  и  переводь!.—  СПб.:  Изд-во  Рос.  Акад.— 
1805. —  Кн.  8. —  Ч.  І. —  С.  23-234  (також:  Шишков  А.  С.  Собрание 
сочинений  и  переводов.—  СПб.,  1826.—  Ч.  VII.). 


Оригінальна  література  Київської  Русі  ХІ-ХІІІ  ст. 


135 


Текст  вид.  1800  р.:  критика  перекладу  Мусіна-Пушкіна;  виправлення  до  не¬ 
зрозумілих  місць  тексту;  прозовий  переклад  твору  російською  мовою. 
Пожарский  Я.  Слово  о  полку  Игоря  Святославпча,  удельного 
князя  Новагорода  Северского,  вновь  переложенное  Яковом  Пожар¬ 
еним,  с  присовокуплением  примечаний. —  СПб.,  1819. —  88  с. 

Текст  вид.  1800  р.;  прозовий  переклад  твору  російською  мовою:  примітки 
Шишкова  і  власні  примітки  Я.  Пожарського. 

Грамматин  Н.  Ф.  Песнь  воинству  Игореву,  писанная  старинньїм  рус- 
ским  язьїком  в  исходе  XII  ст.  и  с  оного  переведенная  на  употребляе- 
мое  ньіне  стихами  старинного  же  русского  размера,  с  кратними  исто- 
рическими  и  критическими  замечаниями. —  СПб.,  1821. 

Текст  вид.  1800  р.  з  виправленнями  видавця;  два  російські  переклади  — 
віршовий  і  прозовий;  у  вступі  —  загальна  характеристика  Слова  як  історич¬ 
ної  поеми,  характеристика  образів  і  стилю  твору;  коментар  до  тексту. 
Грамматин  Н.  Ф.  Слово  о  полку  Игоревом,  историческая  позма,  писан¬ 
ная  в  начале  XIII  вена  на  славенском  язьіке  прозою  и  с  оной  прело- 
женная  стихами  древнейшего  русского  размера,  с  присовокуплением 
другого  буквального  преложения,  с  историческими  и  критическими 
примечаниями,  критическим  же  рассуждением  и  родословною. —  М., 
1823.—  200  с. 

Перевидання  1821  р. 

Рец.:  Сьін  Отеч.—  1823.—  №  7.—  С.  329.—  Библиогр.  (Переклад  у  віршах 
непотрібний;  у  примітках  багато  зайвого). 

Полевой  Н.  А.  История  русского  народа.—  СПб.,  1830.—  Т.  II,  III. 

У  другому  томі  на  с.  132-150,  161.  261  і  в  третьому  с.  108-109.  1 12  — 
характеристика  Слова:  в  доповненні  VI  (т.  III)  —  текст  Слова  1800  р.  з  по¬ 
правками  видавця. 

Вельтман  А.  Ф.  Песнь  ополченню  Игоря  Святославича,  князя  Новго- 
род-Северского. —  М.,  1833. —  УІ+50с. 

Текст  1800  р.  з  поправками  видавця;  російський  прозовий  переклад  Сло¬ 
ва  і  коментар. 

Максимович  М.  А.  Песнь  о  полку  Игореви ,  сложенная  в  конце  XII 
века,  на  древнем  русском  язьіке.  Издана  с  переводом  на  ньінешний 
русский  язьік  проф.  русской  словесности  Михайлом  Максимовичем 
для  своих  слушателей. —  К.,  1837. —  49  с. 

Текст  1800  р.  з  виправленнями  видавця;  прозовий  переклад  російською  мовою. 
Рец.:  [Сенковский  О.  И.\  //  Библ.  для  чтения. —  1837. —  Окт. —  Литерат. 
летопись. —  С.  35-37.  (Автор  Слова  карпаторус  або  серб,  гарний  латинник. 
звідси  поява  у  Слові  «темних  місць»). 

Снегирев  И.  Поведание  и  сказание  о  побоище  великого  князя  Дмит- 
рия  Ивановича  //  Рус.  историч.  сборн.—  М.,  1838.—  Т.  III.—  Кн.  1.— 
С.  107-128. 
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Текст  Ганки  з  поправками  видавця;  в  передмові  на  с.  2-5  відмічено,  що  в 
Поведании  є  запозичення  зі  Слова. 

Сахаров  И.  Песни  русского  народа. —  СП6..  1839.—  Ч.  V:  Исследова- 
ние  о  Слове  Игорева  полка. —  С.  154-304. 

Текст  1800  р.  з  незначними  виправленнями  видавця;  перед  текстом  —  ко¬ 
ментар. 

Белинский  В.  Г.  Русская  народная  поззия//  Отеч.  зап. —  1841. —  №  11 
(отд.  критика). —  С.  5-18. 

Характеристика  Слова  як  старовинної  південноруської  пам'ятки  епічної  на¬ 
родної  поезії;  Боян  —  ім'я  власне:  текст  Слова  —  зіпсований,  в  ньому  мож¬ 
ливі  пропуски;  прозовий  переклад  Слова  (опущено  темні  місця). 
Дубенский  Д.  Слово  о  плт>ку  Игореві  Святославля  Пїстворца 
старого  времени.  Обі>ясненное  по  древним  письменним  памятни- 
кам  //  Рус.  достопамятности.—  1844.—  Ч.  III. —  ЬУ+316  с.  (Є  окре¬ 
мий  відбиток. —  М.,  1844). 

Текст  вид.  1800  р.  з  поправками  видавця;  прозовий  російський  переклад 
твору;  огляд  видань  і  досліджень  Слова :  коментар  до  тексту  і  словник. 
Гербель  Н.  Игорь  князь  Северский:  Позма  /  Пер.  Н.  Гербеля.—  СПб., 
1854.—  148  с. 

Текст  1800  р.  з  розподілом  на  вірші:  російський  віршований  переклад. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

С.  581-618  —  текст  Слова  за  вид.  1800  р.;  з  коментарем. 

Пекарский  П.  Слово  о  полку  Игореве  по  списку,  найденному  меж- 
ду  бумагами  имп.  Екатериньї  II.  //  Записка  АН. —  1864. —  Т.  V.  При- 
ложение. —  №  2. —  С.  1-43. 

Текст  за  Катерининським  чи  Архівським  списком:  короткі  зауваження 
про  цю  копію  Слова ;  прозовий  російський  переклад  твору. 

Тихокравов  Н.  С.  Слово  о  полку  Игореве.  Издано  для  учащихся  — 
М.,  1866.—  ІХ+68  с. 

Текст  1800  р.  з  варіантами  за  Катерининським  списком,  з  виправленнями 
видавця:  у  передмові  —  історія  відкриття  Слова  і  його  першого  видання; 
порівняння  з  Катерининською  копією:  словник  до  твору;  у  примітках  по¬ 
дано  народнопоетичні  паралелі  до  твору. 

Рец.:  Корил  Ф.  Е.  Новьіе  сочинения  профессоров  Московского  университе- 
та//Моск.  унив.  изв.—  1866-1867.—  №  2.—  С.  165-169.  (Запропоновано 
новий  коментар  до  окремих  слів);  Буслаев  Ф.  И.  //  ЖМНП.—  1867.— 
Февр. —  Отд.  11. —  С.  441-455.  (Заперечення  проти  деяких  поправок  Тихо- 
нравова);  Макушев  В.  В.  //ЖМНП.—  1867.—  Февр  —  Отд.  11.—  С.  455- 
472  і  поправка  до  статті  —  ЖМНП.—  1867.—  Март.—  Отд.  II.—  С.  442. 
(Заперечення  проти  деяких  виправлень  Тихонравова;  подано  ряд  нових  ви¬ 
правлень);  Некрасов  И.  П.  //ЖМНП.—  1867.—  Март.—  Отд.  11.—  С.  772- 
777.  (Подано  сім  виправлень  до  тексту  Слова  у  читанні  Тихонравова). 
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Тихонравов  Н.  С.  Слово  о  полку  Игореве. —  2-е  изд.,  исправлен- 
ное.— М.,  1868. —  ІХ+75  с. 

Повторено  видання  1866  р.  із  врахуванням  зауважень  рецензентів. 

Рец.:  Ц.  К/орш/  //  Моск.  унив.  изв  —  1868  —  Кн.  VII.-  С.  605-613.  (До¬ 
дано  коментар  до  окремих  слів);  Сборник  мнений  учен.  Комит.  Минист.  Нар. 
Просв. —  1869. —  С.  29-30. 

Малашов  Я.  Слово  о  полку  Игореве.  Позтический  памятник  рус- 
ской  письменности  XII  века. —  М.,  1871. —  252  с. 

Текст  1800  р.  з  розподілом  на  вірші;  бібліографія  видань  і  досліджень  Слова; 
уривки  із  російських  перекладів  твору  і  новий  прозовий  переклад;  коментарі 
до  тексту  і  словник. 

Бицьін  (Павлов  Н.  М.).  Слово  о  полку  Игореве  в  русском  перево¬ 
де  с  предварительньїми  об'ьяснительньїми  замечаниями  //  Рус.  вести. — 
1874. —  Февр. —  С.  761-801.  (Є  окремий  відбиток. —  М.,  1874). 
Російський  віршований  переклад  Слова;  заперечення  міфологічного  тлума¬ 
чення  пам'ятки:  автор  —  княжий  співець,  дружинник,  який  одержав,  можливо, 
шкільну  освіту. 

Слово  о  полку  ИгоревЬ. —  М.:  Сов.  писатель.  1938. —  2-е  вид. —  М.,  1902. — 
С.  198-219. 

Миллер  В.  Ф.  Взгляд  на  Слово  о  полку  Игореве. —  М.,  1877. —  260  с. 

Текст  з  виправленнями  видавця  і  варіантами  за  вид.  1800  р.  і  Катеринин- 
ським  списком ;  у  статті:  автор  Слова  —  книжник  XII  ст..  знайомий  з  пере¬ 
кладною  візантійською  літературою  в  болгарській  обробці:  характеристика 
рукопису  Слова  і  його  копій;  коментар  до  тексту. 

Вяземский  П.  П.  Слово  о  плгку  Игореве.  Исследование  о  вариан- 
тах.—  СПб..  1877.215  с. 

Текст  з  виправленнями  видавця  і  перестановкою  аркушів  у  тексті;  зведен¬ 
ня  і  аналіз  усіх  варіантів  у  Мусін-Пушкінському  і  Архівському  текстах. 
Рец.:  Указатель  по  делам  печати. —  1877. —  №  6-7. 

Андриевский  М.  А.  Исследование  текста  песни  Игорю  Святослави- 
чу. —  Екатеринослав,  1879-1880. —  Ч.  І— IV. —  Вьіп.  І— II. —  316  с. 
Текст  вид.  1800  р.  з  поправками  видавця  і  варіантами  Слова  за  Архівським  спис¬ 
ком;  бібліографічний  огляд  видань  і  досліджень  Слова;  коментар  до  тексту. 
Рец.:  Павлов  Н.  М.  //  Русь. —  1880. —  №  9. —  С.  21. 

Андриевский  М.  А.  Песни  Игорю  Святославичу  (Слова  о  полку  Иго¬ 
реве)  по  чтению  М.  А.  Андриевского. —  Екатеринослав.  1880. —  Ч.  І. — 
ІІ+Юс. 

Видання  тексту  1800  р.  з  поправками  до  вид.  1879  р. 

Бьічков  А.  Ф.  Дополнения  к  библиографии  Слова  II ЧОИДР. —  1887. — 
Кн.  1.—  С.  1-11. 

Текст  віршованого  перекладу  Слова,  зробленого  В.  Жуковським:  вказано  на 
рукописну  спробу  І.  Д.  Бєляева  розбити  Слово  на  вірші  і  визначити  його 
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розмір;  подана  анотація  до  видань  і  досліджень  Слова,  які  не  ввійшли  до 
книги  Є.  Барсова. 

Симони  П.  К.  Текст  Слова  о  полку  Игореве  по  списку,  хранящемуся 
в  бумагах  имп.  Екатериньї  II,  в  СПб.  Государственном  Архиве  Ми- 
нистерства  Иностранньїх  дел,  с  присовокуплением  различньїх  сведе- 
ний  о  переводе,  примечаниях  и  содержании  Слова,  к  нему  присоеди- 
ненньїх// Древности.  Трудьі  моск.  археолог,  общ.—  1890.—  Т.  XIII. — 
С.  16-46,  з  трьома  таблицями.  (Є  окремий  відбиток.—  М.,  1890). 

Текст  Архівського  списку,  виправлений  порівняно  з  вид.  Пекарського  1864  р.; 
три  фото  з  тексту,  перекладу  і  приміток. 

Лонгинов  А.  В.  Историческое  исследование  сказання  о  походе  Север- 
ского  князя  Игоря  Святославича  на  половцев  в  1 185  г.—  О.,  1892.—  261  с. 
Слово  —  усно  складена  пісня,  яка  була  записана  не  пізніше  кінця  XII  ст.; 
Слово  складене  в  манері  Бояна  —  Яна  літописів,  який  оспівував  князів 
епохи  Мономаха;  Слово  використало  деякі  старі  билини,  наприклад,  про  Все¬ 
волода;  Троян  Слова  —  це  Володимир  Мономах;  Дажьбожий  онук  —  Всево¬ 
лод:  Хоре  —  великий  князь  Ізяслав;  подібність  Слова  з  літописами;  прозо¬ 
вий  російський  переклад  Слова,  розбитий  на  вірші. 

Рец.:  Владимиров  П.  В.  Отчет  о  10-м  присуждении  премий  им.  А.  С.  Пуш- 
кина  в  1894  г.  //  СОРЯС. —  1897.—  Т.  ЦСІІІ.—  МІ.—  С.  35-74.  (Вказано  на 
некритичне  використання  літератури;  у  дослідженні  багато  протиріч;  не  ви¬ 
користано  матеріали  російської  і  слов'янської  усної  народної  творчості;  автор 
занадто  захоплюється  міфологією  і  алегоричними  тлумаченнями;  у  перекладі 
багато  невдалих  виправлень  тексту). 

Бессонов  И.  Слово  о  полку  Игореве,  памятник  изящной  русской 
словесности  XII  века.—  О.,  1894.—  86  с. 

Текст  1800  р.  з  виправленнями  видавця. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  344-354  —  текст  з  виправленнями  видавця:  с.  УІ1І+47  —  фотолітографо- 
ваний  передрук  вид.  1800  р.  з  родовідною  таблицею;  с.  278-375  —  огляд 
видань  і  досліджень  Слова:  автор  —  киянин,  дружинник,  який  добре  знав 
перекладну  та  оригінальну  літератури  і  народну  поезію;  коментар  до  окремих 
виразів  Слова. 

Слово  о  полку  Игореве. —  СПб.:  Изд.  А.  Суворина,  1904. —  УІІІ+46  с. 

Фототипічне  відтворення  вид.  1800  р. 

Корш  Ф.  Е.  Слово  о  полку  Игореве.  Исследования  по  русскому 
язьїку. —  СПб..  1909.—  Т.  II.—  Вьіп.  6.—  ЬХІІІ+29  с. 

Реконструйований  віршовий  текст,  з  розподілом  віршів  на  стопи,  з  визначен¬ 
ням  цезур  і  наголосів,  в  орфографії  XII  ст.;  у  передмові  (с.  І-БХІІІ)  подано 
характеристику  билинного  розміру  Слова  і  підкреслено,  що  цей  розмір  стає 
ясним,  коли  перекласти  всі  слов'янські  форми  Слова  на  староруські,  зробив¬ 
ши  деякі  виправлення  і  перестановки. 
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Лонгинов  А.  В.  Слово  о  полку  Игореве:  Источники  и  мифология 
Слова.  Его  научное  и  воспитательное  значение  //  Зал.  Новорос.  общ. 
истор.  и  древн. —  1911. —  Т.  XXIX. —  С.  45-116.  (Є  окремий  відби¬ 
ток. —  Слово  о  полку  Игореве.  Перевод  текста  с  об-ьяснением  непо- 
нятньїх  виражений.—  О.,  1911). 

Новий  прозовий  російський  переклад  Слова:  у  коментарі  —  зближення  Слова 
з  біблійними  книгами;  Слово  —  пам’ятка  не  усна,  а  писана. 

Рец.:  Тихомиров  А.  И.  //  Голос  —  1911.—  №  287  —  21  дек.;  Возняк  М.  // 
ЗНТШ. —  1912. —  Т.  СХ11. —  С.  216.  (Відмічено  виправлення  порівняно  з  пер¬ 
шим  виданням);  Кононов  Н.  Н.  //  Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск. 
археолог,  общ. —  1914. —  Т.  ХХІ11. —  Вьіп.  2. —  С.  343  (отчетм). 
Маньковский  Н.  И.  Слово  о  полку  Игореве :  Лирическая  позма 
Внука  Боянова.—  Житомир,  1915.—  ХІІ+1 15  с. 

Текст  з  довільними  додатками  і  виправленнями  видавця;  переклад  російською 
мовою  з  розподілом  на  вірші;  в  розвідці  —  Слово  є  усною  імпровізацією 
дружинного  співця,  що  записана  під  час  виконання;  книжність  Слова  нічим 
не  підтверджується;  примітки  до  тексту. 

Грунский  Н.  К.  Слово  о  полку  Игореве.  Текст //Учен.  зал.  Юрьевск. 
унив. —  1916. —  X?  7. —  Приложения. —  С.  1-16. 

Тексти  вид.  1800  р.  і  Катерининський  за  вид.  Сімоні. 

Кадлубовский  А.  П.  Слово  о  полку  Игореве :  Для  практических 
занятий  со  студентами.—  Сімферополь,  1920.—  24  с. 

Текст  вид.  1800  р.  з  різночитаннями  за  Катерининським  списком,  з  ви¬ 
правленнями  коментаторів;  у  примітках  —  ряд  найбільш  імовірних  тлума¬ 
чень.  вибраних  із  досліджень  Слова. 

Слово  о  полку  Игореве:  Снимок  с  первого  издания  1800  г.  гр.  А.  И.  Муси- 
на-Пушкина  /  Под  ред.  А.  Ф.  Малиновского.  С  прил.  ст.  проф.  М.  Н.  Спе- 
ранского  и  факсимиле  рукоп.  А.  Ф.  Малиновского. —  М.,  1920. —  УІІІ+ 
46  с.+  І  с.  поправок+24  с. 

Факсимільне  видання  першого  вид.  1800  р.:  у  статті  М.  Н.  Сперанського  — 
характеристика  паперів  Малиновського,  які  відтворюють  історію  першого 
видання  Слова :  у  паперах  є  замітки,  зроблені  після  видання. 

Орлов  А.  С.  Слово  о  полку  Игореве. —  М.,  1923. —  50  с. 

Характеристика  літературного  оточення  Слова ;  гіпотеза  про  галицько-волин¬ 
ське  походження  автора  Слова:  народнопоетичні  елементи  в  стилі  Слова: 
текст  вид.  1800  р.  з  поправками  видавця  і  прозовий  переклад  Слова  росій¬ 
ською  мовою. 

Рец.:  Данилов  В.  В.  II  Родной  язьік  в  школе.—  1923.—  Кн.  4.—  С.  139- 
140. 

Келтуяла  В.  А.  Слово  о  полку  Игореве.  Перевод,  примечания  и  обьяс- 
нительньїе  статьи.—  Дешевая  библиотека  классиков.  Школьная  серия.— 
М..  1928.-  109  с. 
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Текст  вид.  1800  р.  з  виправленнями  і  перестановками  переважно  за  вид. 
В.  Перетца  (1926):  прозовий  російський  переклад;  у  розвідці  —  зв’язок  Сло¬ 
ва  із  соціально-економічними  умовами  Русі  в  середині  80-х  рр.  XII  ст.:  ха¬ 
рактеристика  стилю  Слова ;  примітки  до  тексту. 

Шторм  Г.  Слово  о  полку  Игореве. —  Школьная  серия  классиков. — 
М.:  Детгиз,  1934.—  96  с. 

Текст  вид.  1800  р.  з  варіантами  за  Архівським  списком  і  з  виправленнями 
дослідників,  розподілений  на  вірші;  віршований  російський  переклад  Слова. 
Перевид.  у  тій  же  серії. —  М.,  1935  і  1937. 

Слово  о  пльку  Игореве,  Игоря  сина  Свягьславля,  внука  Ольгова:  Древ- 
нерусскнй  текст,  приготовленний  к  пенати  В.  Ржигой  и  С.  Шамбинаго, 
писанний  и  иллюстрированний  палехским  мастером  Йваном  Голико- 
вим. —  Асабетіа,  1934. 

Текст  з  поправками  видавців. 

Новиков  И.  Слово  о  полку  Игореве :  Перевод,  предисловие  и  пояс¬ 
нення  к  переводу//  Красная  новь  —  1938.—  Кн.  3.—  С.  107-152. 

У  передмові  вказано  на  необхідність  «позтически-смьіслового  раскрьггия  темньїх 
мест*;  ритми  Слова  різноманітні,  таким  повинен  бути  й  переклад;  рими  — 
зайві;  віршовий  російський  переклад  Слова  з  коментарем. 

Слово  о  плгку  Игорев*.  Подлинний  текст,  его  прозаический  перевод 
и  художественньїе  переводи  и  переложения  русских  позтов  19-го  и 
20-го  вв.  /  Ред.  текста,  его  прозаический  пер.  и  коммент.  Н.  К.  Гуд- 
зия.  Ред.  худ.  пер.  и  перел.  П.  Скосирева. —  М.:  Сов.  писатель,  1938. — 
355  с. 

Текст  за  вид.  1800  р.;  прозовий  переклад  російською  мовою  М.  К.  Гудзія; 
перевидані  віршові  переклади  В  А.  Жуковського.  Михайла  де-Ла-Рю.  Д.  Ми- 
наева.  Л.  Мея.  М.  Гербеля,  А.  Майнова.  М.  Павлова  (Біцина).  Г.  Шторма. 
І.  Новикова:  опубліковані  переклади  С.  Шервинського  ( Слово  о  походе 
Игоревом),  С.  Басова-Верхоянцева  ( Песнь  о  походе  Игоревом),  переспів 
М.  Тарловського  (Речь  о  конном  походе  Игоря.  Игоря  Святославови- 
ча.  внука  Олегова );  у  вступній  статті  М.  Гудзія  (с.  5-28)  —  історія  ру¬ 
копису  Слова ;  зіставлення  Слова  з  літописною  повістю  про  похід  Ігоря; 
поетика  Слова ;  питання  про  його  ритміку;  феодальний  побут  у  зображенні 
Слова ;  автор  Слова  —  прихильник  київського  князя  писав  у  кін.  1187  або 
на  поч.  1188  р.;  ідея  Слова  —  заклик  до  єднання  князів  для  відсічі  половців; 
с.  50-77  —  стаття  П.  Скосирева  Художественньїе  переводи  и  перело¬ 
жения  Слова  о  полку  Игореве :  проблема  перекладу  твору;  характеристи¬ 
ка  перекладів  XIX  і  XX  ст. 

Творогов  Л.  А.  Примерний  облик  первоначального  чтения  текста 
Слова  о  полку  Игореве :  Тезиси  доклада  в  клубе  редакции  Совет- 
ская  Сибирь.—  Новосибирск,  1944  —  23  с. 

Текст  твору  в  читанні  Л.  Творогова;  невелика  розвідка. 


Оригінальна  література  Київської  Русі  ХІ-ХІІ1  ст. 


Ш 

Слово  о  полку  Игореве  /  Пер.  и  коммент.  Алексея  Югова.  Вступ,  ст. 

акад.  Б.  Д.  Трекова  и  акад.  А.  С.  Орлова.—  М.:  Сов.  писатель,  1 945. — 
194  с. 

С.  5-13  —  От  переводчика  (обгрунтування  принципів  і  методології  пере¬ 
кладу  Слова  сучасною  російською  мовою);  с.  14-26  —  стаття  Б.  Д.  Трекова 
Русь  времен  Слова  о  полку  Игореве  (роль  Києва  у  політичному  житті 
країни  у  другій  половині  XII  ст.;  автор  Слова  точно  і  об’єктивно  малює 
тогочасні  історичні  обставини):  с.  27-48  —  стаття  О.  С.  Орлова:  Слово 
о  полку  Игореве  как  литературний  памятник  (поетичні  плани  Сло¬ 
ва ;  воно  написане  в  стилі  оповідної  літератури  південно-західної  Русі;  ав¬ 
тор  —  ідеолог  єдності  Руської  землі;  огляд  перекладів  Слова  сучасною 
російською  мовою);  с.  50-100  —  текст  Слова  у  читанні  Югова  (розбитий 
на  віршовані  рядки)  і  паралельний  поетичний  російський  переклад;  с.  105— 
168  —  Обоснование  перевода  (історико-філологічний  і  лінгвістичний  ко¬ 
ментарі  О.  Югова  до  Слова);  с.  171-179  —  Историческое  разискание  об 
авторе  Слова  о  полку  Игореве  (автор  —  світський  карпаторус,  це  — 
співець  Митуса.  згаданий  в  Галицько-Волинському  літописі);  с.  180-184  — 
О  Золотом  слове  (воно  закінчується  фразою  «Наниче  ся  годиньї  обрати- 
ша*);  с.  185-193  —  Траянова  земля  или  —  Боянова?  (замість  «Троян* 
треба  всюди  читати  «Боян»). 

Рец.:  Асеев  //.—  Глагол  времен  //  Огонек. —  1946. —  №  21. —  С.  30;  Г уд- 
зий  Н.  К. —  Советская  книга.  1946. —  №  6-7. —  С.  98-110. 

Орлов  А.  С.  Слово  о  полку  Игореве.—  2-е  изд.  дополи.—  М.-Л.: 

Изд-во  АН  СССР,  1946.—  212+4  с.  (Научно-популярная  серия). 

Зміст:  типи  історичних  повістей  Київської  Русі:  воїнські  повісті  літопису 
і  Слово;  популярність  Слова  в  руському  середньовіччі;  відкриття  списку 
Слова  у  XVIII  ст.  і  перші  відтворення  його  тексту;  недоліки  тексту  і  труд¬ 
нощі  його  вивчення;  половецька  небезпека  XI— XI!  ст.;  літописні  повісті  про 
похід  Ігоря  на  половців  у  1 185  р.;  поетичний  план  Слова;  стилістика  Слова : 
злиття  прийомів  книжності  і  фольклору;  джерела  і  аналогії  образів;  Сло¬ 
во  —  героїчна  поема;  датування  і  локалізація  Мусін-Пушкінського  списку; 
текст  Слова  (с.  64-76)  в  читанні  Орлова;  прозовий  переклад  Слова  (с.  77- 
87  —  Повесть  о  походе  Игоревом.  Игоря,  сьша  Святослава,  внука 
Олегова);  коментарі  до  тексту  твору;  періоди  Київської  Русі,  зіставлені 
в  Слові;  огляд  літописних  повістей  про  боротьбу  з  половцями  до  походу 
Ігоря;  тексти  літописних  повістей  про  похід  Ігоря  на  половців;  листування 
Маркса  і  Енгельса  з  приводу  Слова;  гіпотеза  про  участь  західноруської  стихії 
в  Слові;  Слово  і  скептики. 

Рец.:  Адрианова-Перетц  В.  П.  //  Вестник  АН  СССР  —  1946.—  №  7.— 
С.  115-117. 

Слово  о  полку  Игореве  /  Под  ред.  В.  П.  Адриановой-Перетц.—  М.-Л.: 

Изд-во  АН  СССР,  1950.—  484  с.  (Серія  «Литературньїе  памятники*). 
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С.  9-31  —  текст  Слова  з  розбивкою  на  вірші  і  з  внесенням  змін:  між  с.  32- 
33  —  фототипічне  вид.  Слова  1800  р.  (УІІІ+46  с.+родовідна  таблиця  князів; 
зменшено);  с.  35-49  —  видання  тексту  Катерининської  копії  Слова;  с.  53- 
75  —  Д.  С.  Лихачов  Слово  о  походе  Игоря.  сина  Святославова,  внука 
Олегова  (ритмический  перевод):  с.  76-101  —  Д.  С.  Лихачов  Слово  о  по¬ 
ходе  Игоря.  Игоря  сина  Святославова.  внука  Олегова  (обьяснитель- 
ньій  перевод):  с.  102-1 18  —  В.  А.  Жуковський  Переложение  Слова  о  полку 
Игореве  (видане  за  копією,  шо  зберігається  серед  паперів  В.  Жуковського); 
с.  119-121  —  І.  Козлов  Плач  Ярославни\  с.  122-142  —  А.  Н.  Майков 
Слово  о  полку  Игореве :  с.  143-181  —  І.  А.  Новиков  Слово  о  полку 
Игореве  (1185  г.)  (для  цього  видання  переклад  автором  перероблений); 
с.  182-199  —  В.  1.  Стеллецький  Слово  о  походе  Игоревом  Игоря.  сина 
Святославова.  внука  Олегова  (для  цього  видання  переклад  автором  пере¬ 
роблений);  с.  200-226  —  Н.  А.  Заболоцький  Слово  о  полку  Игореве  (для 
цього  видання  переклад  автором  перероблений);  с.  229-290  —  Д.  С.  Лиха¬ 
чов  Слово  о  полку  Игореве  (историко-литературньїй  очерк);  с.  291-319  — 

B.  П.  Адріанова-Перетц  Слово  о  полку  Игореве  и  устная  народная 
поззия ;  с.  320-351  —  Н.  Н.  Воронин  Слово  о  полку  Игореве  и  русское 
искусство  ХІІ-ХШ  вв.  (спостереження  над  пам'ятками  архітектури  і  жи¬ 
вопису.  створеними  в  епоху  Слова,  свідчать  про  наявність  загальних  рис 
в  ідейному  змісті  і  стилістичному  оформленні  Слова  і  цих  пам'яток);  с.  352- 
368  —  Д.  С.  Лихачев  Археографический  комментарий  (до  Слова);  с.  369- 
374  —  різночитання  до  тексту  Слова  і  до  Переложения  В.  Жуковського,  з  при¬ 
мітками:  с.  375-466  —  Д.  С.  Лихачев  Комментарий  исторический  и  гео- 
графический  (до  Слова);  с.  467-478  —  іменний  і  географічний  покажчики. 
Рец.:  Г удзий  Н.  К.  Юбилейное  издание  Слова  о  полку  Игореве  //Советская 
книга.—  1950.—  №  12.—  С.  97-102;  Кузьмина  В.  Д.  //  ИОРЯС. —  1950  — 
Т.  IX.—  Вмп.  6.—  С.  499-501:  Будовниц  И.  У.  II  Вопросьі  истории.—  1951.— 
№  5.—  С.  109-114:  Мойсеева  Г.  Величайший  памятник  русской  поззии 
(Новьіе  книги  к  150-летию  Слова  о  полку  Игореве)  II  Вечерн.  Ленинград.— 
1951. —  8  января. 

Бабкин  Д.  С.  Слово  о  полку  Игореве  в  переводе  В.  В.  Капниста  // 

Слово  о  полку  Игореве.  Сборник  исследований  и  статей  /  Под  ред. 
В.  П.  Адриановой-Перетц. —  М.—  Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1950  —  С.  320-399. 
Вперше  друкується  переклад  Слова  В.  В  Капніста  ( Песнь  о  ополчении 
Игоря  сина  Святослава  внука  Ольгова)  і  його  примітки  до  твору;  робо¬ 
та  ця  відноситься  до  1809-1813  рр. 

Слово  о  полку  Игореве  /  Вступ,  ст.  Л.  А.  Дмитриева,  В.  Л.  Виноградо- 

вой.  Подг.  текста  и  коммент.  Л.  А.  Дмитриева. —  Л.:  Сов.  писатель, 

1952. —  307  с.  (Библиотека  позта.  Большая  серия). 

C.  5-49  —  історико-літературний  нарис:  Л.  А.  Дмитріев  и  В.  Л.  Виногра¬ 
дова  Слово  о  полку  Игореве  —  величайший  памятник  мировой  куль - 
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тури :  між  с.  52-53  —  фототипічне  вид.  1800  р.  (УІ11+46+1  с.+родовідна 
таблиця;  у  зменшеному  вигляді);  с.  53-65  —  текст  Слова  в  читанні  Л.  Дмит¬ 
рієва  з  вар.  за  вид.  1800  р.  і  Катерининської  копії ;  с.  66-76  —  прозовий 
російський  переклад  О.  С.  Орлова  Повесть  о  походе  Игоревом,  Игоря, 
сина  Святославова,  внука  Олегова  (для  тих  місць  у  тексті  Слова,  які 
подані  на  с.  53-65  в  читанні  Л.  Дмитрієва.  у  підрядкових  примітках  пода¬ 
но  інший,  відповідний  до  тексту,  переклад);  с.  79-186  —  переклади  Слова : 
І.  А.  Новиков  Слово  о  полку  Игореве:  В.  І.  Стелецький  Слово  о  полку 
Игоревом,  Игоря.  сина  Святославова,  внука  Олегова ;  Олексій  Югов 
Слово  о  битеє  Игоревой,  Игоря  Святославича.  внука  Олегова ;  В.  А.  Жу¬ 
ковський  Переложение  Слова  о  полку  Игореве ;  А.  Н.  Майков  Слово 
о  полку  Игореве\  Т.  Г.  Шевченко  —  С  рассвета  и  до  вечера ;  с.  189-204  — 
переклади  Плачу  Ярославни  авторів:  Н.  А.  Заболоцький.  А.  А.  Прокофєв, 
Д.  Н.  Семеновський.  В.  В.  Капнист  (прозовий  переклад).  І.  І.  Козлов,  В.  Г.  Бе- 
линский  ( Ярославнин  голос  раздается....  прозовий  переклад).  Л.  А.  Мей, 
Н.  Гербель.  Т.  Г.  Шевченко;  с.  205-227  —  варіації  на  теми  Слова :  Александр 
Прокофьев  —  Ярославна.  Наталья  Болотова  —  Слово',  Платон  Воронько  — 
Ярославна,  Андрей  Малишко  —  Ярославна,  Игорь  кличет  снова ;  В.  Звягин- 
цева  —  Ярославна ;  Л.  Татьяничева  —  Ярославна-,  А.  Н.  Радищев  —  Из 
песен,  петих  на  состязаниях  в  честь  древним  славянским  боже¬ 
ствам, ;  А.  С.  Грибоедов  —  Серчак  и  Итляр:  А.  Н.  Островский  —  Песнь 
гусляров  из  ьСнегурочки *.  Йван  Франко  —  На  старив  теми  («Не  пора 
ль  начать  нам.  братья.  слово...*;  «Полночньїй  крик  звучит  среди  степних  раз- 
долий...*);  И.  А.  Бунин  —  Ковиль:  Валерий  Брюсов  —  Певцу  Слова :  с.  231- 
232  —  примітки  від  редактора;  с.  233-289  —  коментар  до  тексту  Слова 
Л.  Дмитрієва;  с.  290-293  —  стаття:  В.  М.  Щепкина  —  Рукопись  *Слова 
о  полку  Игореве *  (палеографічний  опис  можливого  вигляду  рукопису  Сло¬ 
ва ;  орфографія  рукопису);  с.  294-298  —  примітки  І.  Новикова  до  його  пере¬ 
кладу  Слова  (обгрунтування  і  пояснення  окремих  місць  Слова ;  загальні 
питання  перекладу  Слова):  с.  299-305  —  примітки  В.  Стеллецького  до  його 
перекладу  Слова  (коментування  найбільш  спірних  і  темних  місць  Слова : 
про  ритмічну  будову  Слова). 

Слово  о  полку  Игореве /Вступ,  ст.,  подг.  текста  и  прим.  Д.  Лихачева.— 

Л.:  Сов.  писатель,  1953.—  278. с.  (Библиотека  позта.  Малая  серия, 
3-є  изд  ). 

С.  5-31  —  вступна  стаття  Д.  Лихачева  —  Величайшее  произведение  лите- 
ратури  древней  Руси:  с.  35-37  —  вступна  замітка  до  тексту  Слова:  с.  38- 
62  —  текст  Слова  у  читанні  Д.  Лихачова  з  різночитаннями  за  вид.  1800  р. 
і  за  Катерининською  копією:  с.  65-80  —  вступна  замітка  і  прозовий 
російський  переклад  Слова  Д.  Лихачева  ( Слово  о  походе  Игоря.  сина 
Святославова,  внука  Олегова):  с.  83-232  —  вступна  замітка  і  поетичні 
російські  переклади  Слова:  В.  А.  Жуковский  Переложение  Слова  о  полку 
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Игореве ;  Н.  А.  Заболоцкий  Слово  о  полку  Игореве',  А.  Н.  Майков  — 
Слово  о  полку  Игореве\  В.  И.  Стеллецкий  Слово  о  походе  Игоревом, 
Игоря.  сина  Святославова.  внука  Олегова ;  Л.  И.  Тимофеев  —  Песня 
о  походе  князя  Игоря ;  А.  К.  Югов  —  Слово  о  битеє  Игоревой,  Игоря 
Святославича.  внука  Олегова ;  с.  235-275  —  примітки  до  тексту  Слова. 
Слово  о  пльку  ИгоревЬ  Игоря  сьіна  Свягьславля  внука  Ольгова. —  М.: 
Гослитиздат,  1954.—  XVIII  с.+ХІХ  арк.+52  с.+таблиця  (Поколенная 
роспись  князей,  упоминаемьіх  в  Слове  о  полку  Игореве). 

С.  III— XVIII  —  передмова  Н.  В.  Водовозова;  с.  І— XIX  —  фоторепродукція 
Катерининської  копії,  с.  1-37  —  текст  Слова  вид.  1800  р.,  розбитий  на 
вірші,  з  паралельним  російським  віршованим  перекладом  В.  А.  Жуковського; 
с.  39-52  —  примітки  до  Катерининської  копії  (Н.  В.  Водовозова). 
Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  57-71  —  текст  Слова  за  вид.  1800  р.  з  виправленнями  видавця;  коротка 
характеристика  твору. 

Слово  о  полку  Игореве  /  Вступ,  ст.,  ред.  текста,  прозаический  пер. 
и  прим.  Н.  К.  Гудзия.  Позтический  перевод  и  прим,  к  нему  В.  И.  Стел- 
лецкого. —  М.*  Гослитиздат.  1955. —  82  с. 

Прозовий  переклад  М.  Гудзія.  трохи  видозмінений  (порівняно  з  вид.  1938  р.); 
поетичний  переклад  В.  Стеллецького.  поданий  у  новій  редакції. 

Еремин  И.  П.,  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси... 
С.  III— XII  —  стаття  Д.  С.  Лихачева  Литературние  памятники  Киевской 
Руси  (загальний  огляд);  с.  241-250  —  текст  Слово  о  полку  Игореве  (ро¬ 
сійський  прозовий  переклад  1.  П.  Єрьоміна);  с.  333-343  —  Слово  о  полку 
Игореве  —  стаття  і  примітки  1.  П.  Єрьоміна:  с.  343-350  —  древньоруський 
текст  Слова  за  вид.  1800  р.  з  виправленнями  І.  П.  Єрьоміна. 

Якобсон  Р.  О.  Изучение  Слова  о  полку  Игореве  в  Соединенньїх 
Штатах  Америки  // ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  102-121. 

Огляд  досліджень  Слова  в  США;  нові  кон'єктури,  обгрунтування  їх;  с.  112- 
116  —  бібліографія  праць  про  Слово,  що  вийшли  в  США  або  були  там 
написані  (39  №№);  с.  116-121  —  російський  прозовий  переклад  Слова 
Р.  Якобсона. 

Слово  о  пльку  Игореве  Игоря  сина  Свягьславля  внука  Ольгова.  Древ- 
нерусский  текст,  подготовленньїй  к  печати  В.  Ф.  Ржигой  и  С.  К.  Шамби- 
наго  и  писанньїй  палехским  мастером  И.  Голиковьім.  Рис.  проф. 
М.  А.  Рьібниковой. —  М.:  ГИХЛ,  1959.—  100  с. 

Староруський  текст  Слова  і  поетичний  переклад,  зроблений  І.  Новиковим. 
Кудряшов  К.  В.  Про  Игоря  Северского,  про  землю  русскую:  Исто- 
рико-географический  очерк  о  походе  Игоря  Северского  на  половцев 
в  1 185  году.—  М.:  Учпедгиз,  1959. —  96  с. 

Із  староруським  текстом  Слова  і  прозовим  перекладом  його  російською 
мовою. 
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ВИДАННЯ  СЛОВА  О  ПОЛКУ  ІГОРЕВІМ, 
ПЕРЕКЛАДИ  ЙОГО  УКРАЇНСЬКОЮ  МОВОЮ 
І  ДОСЛІДЖЕННЯ 


Дідицький  Б.  Слово  о  полку  /горевом  /  Одновлене  і  стихом  уложе- 
не  Богданом  Дзєдзіцьким //  Пчола  (газ.  Гушалевича). —  Львів,  1849. — 
№  1.—  С.  2-6;  Я>  2.—  С.  18-23;  №  3.—  С.  34-37;  Я?  4.—  С.  50-53. 

Віршований  український  переклад  Слова  (язичіе). 

Гушалевич  І.  Слово  о  полку  Ігоря  Святославича:  Піснотвір  старо¬ 
руський  із  XII  столітія. —  Львів,  1850. —  43  с. 

С.  3-5  —  передмова:  с.  6-43  —  текст  Слова  за  вид.  1800  р.  (розбитий  на 
XVI  розділів)  з  численними  підрядковими  примітками. 

Головацкий  Я.  Хрестоматия  церковно-словенская  и  древнерусская. — 
Відень,  1854. 

С.  291-303  (отд.  II)  —  текст  Слова  за  вид.  1800  р. 

Максимович  М.  А.  Піснь  о  полку  ИгоревЬ,  переведенная  на  украин- 
ское  наречие. —  К.,  1857. —  У+47  с. 

Віршований  український  переклад. 

Рец.:  Киев.  губ.  ведом.—  1857.—  №  26.—  С.  181-183:  Рус.  инвалид  —  1857  — 
Я«  161.—  С.  668-669:  СПб.  ведом  —  1857.-  №  204;  Чернявський  М. 
Максимович  як  наш  перший  перекладач  Слова  про  похід  Ігоря  II  Украї¬ 
на.—  1929.—  Груд.—  С.  3-8.  (Характеристика  перекладу  Максимовича  по¬ 
рівняно  з  перекладами  Т.  Шевченка  і  В.  Щурата). 

Максимович  М.  А.  Песнь  о  полку  Игореве,  переложенная  на  украин- 
ское  наречие  //  Украинец.—  М.,  1859.—  Кн.  1.—  С.  49-112. 

Текст  1800  р.  з  виправленнями  видавця;  виправлена  редакція  віршового 
українського  перекладу  1857  р. 

Шевченко  Т.  Г.  Кобзар  Тараса  Шевченка.  (Типом  четвертим).  Кош¬ 
том  Д.  Е.  Кожанчикова  —  СПб.,  1867.—  ХІІ+667  с. 

С.  643-647  —  Плач  Ярославни.  З  передовіша  до  вечора,  В  Путивлі 
граді  вранці-рано. 

Кендзерський  В.  А.  Слово  о  полкові  Ігоревому.  Переспів  з  старо¬ 
світської  грамоти  XII  те  століття  /  Перекл.  В.  А.  Кендзерський. — 
Кремінчук,  1875.—  УІІ+11+77  с. 

С.  III— VII  —  передмова,  характеристика  твору;  історія  відкриття  Слова ;  реєстр 
прозових  (8  №№)  і  віршованих  (10  №№)  перекладів  Слова:  с.  1-11  — 
віршована  присвята  перекладу  О.  І.  Селіну;  с.  2-77  —  староруський  текст 
Слова,  розбитий  на  віршовані  рядки  (780  рядків),  і  паралельний  український 
віршований  переспів  твору;  текст  Слова  розподілено  на  12  розділів. 

Рец.;  Киевск.  телеграф. —  1875. —  №  63. 

Шевченко  Т.  Г.  Кобзарь. —  Прага,  1876. —  С.  358,  361-362. 
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Переклад  Плачу  Ярославни  і  опису  битви:  ці  переклади  далі  є  в  числен¬ 
них  виданнях  Кобзаря  і  творів  Шевченка. 

Огоновський  О.  Слово  о  т>лку  Игореві :  Поетичний  пам’ятник 
руської  письменности  XII  віку.—  Львів,  1876.—  ХЬІУ+ІЗб  с. 

Текст  з  варіантами  за  вид.  1800  р.  і  Катерини нським  списком  та  виправ¬ 
леннями  видавця:  прозовий  переклад  українською  мовою;  у  статті:  автор 
Слова  —  дружинник:  мова  твору  —  русько-українська,  але  дійшов  він  до 
нас  у  великоруській  редакції:  зіставлення  тексту  з  народною,  переважно 
українською,  поезією:  коментар  до  тексту. 

Рец.:  Л.  Л.  ІЛ/аНу  а  гргауу  Ійегаті.  А.  КпіНу  зіоуапзке  //  Сазоріз  сезкедо 
Мизеа. —  1876. —  Т.  IV. —  С.  771-772:  Зііескц  Р.  ІЛеЬег  баз  аІІгиззізсНе  Ьіесі 
уоп  І^огз  Нееге$ги£  //  АгсЬ.  Ійг  зіау.  РНіїоІ. —  1877. —  Т.  II. —  С.  642-660. 
(Замітки  про  ритміку  і  синтаксис  Слова). 

Потебня  А.  А.  Слово  о  полку  Игореве :  Текст  и  примечания  //  ФЗ.— 
1877.—  Вьіп.  У-УІ.—  С.  1-65;  1878.—  Вьіп.  І.—  С.  65-104;  вьіп.  II. — 
С.  105-149;  вьіп.  IV. —  С.  150-156.  (Є  окремий  відбиток. —  Воронеж, 
1868). 

Текст  у  реконструйованій  орфографії  XII  в.,  з  виправленнями  видавця  і  варі¬ 
антами  за  вид.  1800  р.;  у  статті  —  Слово  —  пам'ятка  книжна,  але  проникну- 
та  народнопоетичною  стихією:  коментар  до  всього  тексту. 

Рец.:  і.  Л.  Сазоріз  £езкеЬо  Мизеа. —  1878. —  Т.  IV. —  С.  578;  Ла^іб  V.  //  АгсН. 
Ійг  зіау.  РНіїоІ. —  Т.  III. —  1879. —  С.  738.  (Основна  думка  Потебні  про  глибо¬ 
кий  зв’язок  Слова  з  лівденноруською  народною  творчістю  —  правильна). 
Перевид.:  Чернігів.  1914.—  158  с. 

Максимович  М.  Плач  Ярославни  //  Рус.  стар  —  1882.—  №  11.— 
С.  436-437. 

Цей  переклад  Плачу  Ярославни  зроблений  автором  1869  р.;  він  трохи  від¬ 
мінний  від  тексту  видань  1857  і  1859  рр. 

Вагилевич  І.  Повість  о  полку  Игоревом.  Руска  бібліотека  И.  Ониш- 
кевича.—  Львів,  1884.—  Т.  III.—  С.  1 19-128. 

Прозовий  український  переклад  Слова. 

Партицький  О.  Слово  о  полку  Ігоревім :  Текст  з  перекладом  і  з  пояс- 
ненєм  староруських  правил  акцентових  і  ритмічних.  Видав  Ом.  Партиць¬ 
кий.—  Львів,  1884.—  96  с.  (Бібліотека  Зорі). 

С.  3-10  —  вступні  уваги  (коментарі  і  міркування  з  приводу  окремих  місць 
Слова)-,  с.  11-32  —  староруський  текст  Слова  (розбитий  на  віршові  рядки 
у  XIV  розділах)  у  читанні  Партицького:  с.  33-50  —  прозовий  український 
переклад,  з  прим.,  с.  51-56  —  ритм  поемату  (огляд  ритміки  окремих  місць 
Слова);  с.  57-68  —  староруські  рими  (алітерації,  асонанси,  властиво  рими; 
подані  зразки  текстів);  с.  69-86  —  староруські  правила  акцентові;  с.  87-94  — 
доповнення  до  міфології  готів  (про  Обиду  Дівицю.  Білу.  Карну  і  Жлю);  с.  95  — 
поправки  і  доповнення. 
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Шейковський  К.  В.  Слово  о  полку  Ігоровім/  Перетл.  на  сьогочас¬ 
ну  наську  мову  К.  В.  Шейковський. —  Єлабуга,  1885. —  ІУ+35  с. 

С.  1 — IV  —  передмова;  с.  1—28  —  прозовий  український  переклад  (розбитий 
на  12  розділів);  с.  29-35  —  примітки  до  перекладу. 

Петрушевич  А.  С.  Слово  о  полку  /Ігореві:  Древнерусское  зпи- 
ческое  стихотворение  из  конца  XII  столетия.—  Отд.  1:  Текст  Слова 
исправлен  и  разделен  по  стихам.—  Львів,  1887. 

Текст  з  виправленнями  видавця  з  розподілом  на  вірші  і  варіантами  за 
Архівським  списком,  прозовий  ніби  український  переклад;  у  розвідці  — 
автор  Слова  був  дружинним  співцем,  добре  знайомим  із  книжною  і  народ¬ 
ною  поезією;  він  походить  із  Галицької  Русі;  Слово  написане  незабаром 
після  повернення  Ігоря  з  походу. 

Тиховский  Ю.  Прозой  или  стихами  написано  Слово  о  полку  /Іго¬ 
реве  //  КС.—  1893.-  Т.  ХІЛІІ.—  Окт  —  С.  29-54;  1-15  (додатки). 
Слово  написане  віршами;  с.  1-15  (у  додатках)  —  текст  Слова,  розбитий  на 
ритмічні  одиниці  в  стилі  дум. 

Лиманський  В.  (Василь  Мова).  Переклади  зі  Слова  о  полку  Ігоря. 
1.  Тужба  Ярославни.  2.  Ігореві  втіки.  3.  Донцеве  привітаннє.  4.  Здогін. 
5.  Ігор  на  Русі  //  Зоря. —  1893. —  №  9. —  С.  174;  №  10. —  С.  191; 
№  11.—  С.  210. 

Уривки  віршованого  перекладу,  зробленого  в  Харкові  у  1866-1867  рр. 
Мирний  Панас.  Дума  про  військо  Ігореве  //  Зоря.—  1896.—  №  3.— 
С.  47-49;  №  4.-  С.  67-69;  №  6  —  С.  104-106;  X?  7.—  С.  129-130. 

Віршований  переклад  у  стилі  українських  народних  дум. 

Руданський  Степан.  Ігор  Сіверський.  Преслівля  й  співомовний  пе¬ 
реклад  Степана  Руданського  //  Зоря. —  1896. —  Я?  15. —  С.  296-298; 
№  16.—  С.  Зі  1-314;  Я?  17.—  С.  335-337;  Я?  18  —  С.  353-356. 

Віршований  переклад  (зроблений  в  1860  р.);  з  передмовою  перекладача. 
(Левицький  Й.)  Франко  І.  Слово  о  полку  /Ігореві  в  перекладі 
Йосифа  Левицького  (1839).  П*снь  о  полку  Игоревгм,  сложенная  при 
конц-Ь  XII  в.  (1202  г.),  написанная  тогдашним  русским  язьїком,  теперь-ка 
ж  в  XIX  в^ц*  (1839)  на  галицко-русский  язьік  переведена  стихами  // 
ЗНТШ.—  1896  —  Т.  IX.—  Кн.  І  (тізсеїіапеа). —  С.  9-12. 

Текст  двох  глав  віршованого  перекладу  Слова  за  рукописом  бібліотеки  На¬ 
родного  дому  у  Львові  (язичієм). 

Вербицький  М.  [Миколайчик  Білокопитий].  Із  Слова  о  полку  Іго¬ 
ревім.  Плач  Ярославни  І/  ЛИВ. —  1901. —  Кн.  IV. —  С.  116. 
Віршований  переклад. 

Федькович  Ю.  Писання  Осипа-Юрія  Федьковича.  Перше  повне  і  кри¬ 
тичне  видання  /  3  перводруків  і  автографів  зібрав,  упоряд.  і  пояси, 
додав  др.  І.  Франко. —  Львів,  1902. —  Т.  І:  Поезії  О.-Ю.  Федьковича. — 
ХХІІ+806  с. 
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С.  5-6  і  35—36  —  вірш  Оскресни,  Бонне ;  с.  193—204  —  Пісня  о  поході 
Ігоря  на  половців  (віршований  переклад):  с.  205-207  —  Плач  Яро- 
славни  (віршований  переклад):  до  обох  перекладів  додані  примітки  Івана 
Франка. 

П-ский  П.  Повість  о  полку  Игоревом  /  Пересп.  Петр  П-ський.— 
Изд.  Обш.  им.  М.  Качановского,  1903. —  Ч.  328. 

Прозовий  український  (язичіє)  переклад. 

Тершаковець  М.  Причинки  до  життєпису  Маркіана  Шашкевича  та 
дещо  з  його  письменської  спадщини  //  ЗНТШ. —  1904. —  Т.  1ЛПІІ. — 
С.  1-48. 

С.  22-23  —  текст  прозового  перекладу  Плачу  Ярославни  М.  Шашкевича 
(датований  1  червня  1833  р.). 

Зіньківський  К.  Плач  Ярославни. —  М.,  1906. —  №  1-2. —  С.  16. 
Віршований  переклад. 

ІДурат  В.  Слово  про  похід  Ігоря  Святославича  І/  Світ.—  1907.— 
№  1.—  С.  10;  №  2.-  С.  17;  №  3.—  С.  33-34;  №  4.—  С.  60-61;  №  5.- 
С.  72-73;  №  6.-  С.  91-93. 

Віршований  український  переклад. 

Щурат  В.  Пісня  про  похід  Ігоря  Святославича :  Поема  XII  в. — 
Львів.  1907. —  ЗЗ+ХІУ  с. 

Віршований  український  переклад:  розвідка  про  Слово  і  примітки. 
Руданський  С.  Твори  Степана  Руданського  /  Впор.  Василь  Лукич.— 
Львів. 1908. —  Т.  IV.-  Х+260  с. 

С.  32-104  —  Ігор  Сіверський:  с.  32-59  —  П реалів' я  І  Перед.  С.  Рудансько¬ 
го  до  перекладу  твору:  с.  60-104  —  переклад  Слова. 

Пачовський  М.  Виїмки  з  українсько-руського  письменства  ХІ-ХУІІІ  сто¬ 
ліття.  для  висших  кляс  середніх  шкіл.—  Львів:  Жовква.  1911.—  113  с. 
Текст  Слова  з  незначними  пропусками,  з  виправленнями  ряду  коментаторів 
і  видавця. 

Твори  Маркіяна  Шашкевича  і  Якова  Головацького. —  2-е  вид.  (з  додат¬ 
ком  творів:  Івана  Вагилевича  і  Тимка  Падури).—  Львів:  Просвіта. 
1913.—  456  с.  (Руска  письменність.—  Т.  НІ.  1). 

С.  126  —  текст  прозового  українського  перекладу  Плачу  Ярославни  Мар¬ 
кіяна  Шашкевича:  с.  357-369  —  прозовий  український  переклад  Слова  Іва¬ 
на  Вагилевича  ( Повість  о  полку  Ігоревім). 

Мирний  Панас.  Слово  о  пл'ьку  /Ігореві,  /Ігоря,  сина  Свять- 
славля,  внука  Ольгова:  Дума  про  військо  Ігоря  /  Пересп.  Панаса 
Мирного. —  К.,  1914.—  68  с. 

Текст  1800  р.  з  виправленнями  видавця:  український  віршований  переклад 
у  стилі  дум. 

Рец.:  Марковський  М.  II  Україна.—  1917.—  Кн.  1-2.—  С.  135-140. 
Потебня  А.  А.  Слово  о  полку  /Ігореве. —  X.,  1914.—  158  с. 
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Перевидано  вид.  1877-1878  рр.:  із  чорнових  рукописів  Потебні  додана  стат¬ 
тя  О  Задонщине.  де  схарактеризовано  запозичення  із  Слова  в  Задонідині. 
Слово  о  полку  Ігоревім  у  віршованих  перекладах.—  Відень,  1915. — 
56  с. 

С.  5-11  —  вступна  стаття:  с.  13-52  —  віршований  український  переклад 
Слова,  змонтований  з  перекладів  В.  Щурата.  Т.  Шевченка.  С.  Руданського. 
М.  Максимовича  та  ін.;  с.  53-55  —  короткі  пояснення  до  Слова. 

Щурат  В.  Слово  про  похід  Ігоря  Святославича :  Поема  XII  в,— 
2-е  вид. —  Львів-К.,  1 1918). —  44  с. 

С.  З  —  вступна  замітка  до  перекладу;  с.  5-17  —  вступні  замітки  до  Слова ; 
с.  19-41  —  український  віршований  переклад  Слова:  повторено  вид.  1907  р. 
Мандичевський  І.  Слово  о  п'ьлку  Ігореві  (1188  р.):  Літературна 
реконструкція.— Львів,  1918.— 95  с. 

Текст  вид.  1800  р.  з.  розподілом  на  вірші;  український  довільний  прозовий 
переклад  —  переробка  Слова:  у  розвідці:  Слово  створене  весною  1 188  р.  на 
Чернігівщині  «через  ратая  мужика»,  освіченого  на  основі  української  народ¬ 
ної  поезії  з  літературно-церковними  елементами;  у  Слові  відбилася  ідеологія 
українського  селянства. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  183-186  —  характеристика  Слова  і  впливу  його  на  пізніше  письменство: 
с.  186-197  —  текст  твору  за  вид.  1800  р.  з  виправленнями  і  примітками. 
Грушевський  М.  С.  Історія  української  літератури. —  К.-Львів,  1923. — 
Т.  II.—  Кн.  2.—  Ч.  1.—  С.  166-226. 

Прозовий  переклад  з  незначними  пропусками  темних  місць:  у  курсі  —  ко¬ 
роткий  підсумок  дослідження  Слова:  Слово  —  пізніший  запис  окремих  пісень 
і  імпровізацій,  зроблений  не  раніше,  ніж  через  50  років  після  події. 

Перетц  В.  М.  Слово  о  полку  Ігоревім.  Пам'ятка  феодальної  Украї- 
ни-Русі  XII  віку:  Вступ,  текст.  Коментар.—  К.,  1926.—  ІХ+361+4  с. 
(36.  іст.-філолог.  від.  УАН. —  №  33). 

Тексти  вид.  1800  р.  і  Архівського  списку  з  виправленнями  за  виписками 
Малиновського  і  Карамзіна;  реконструйовано  текст  в  рукопису  поч.  XV  ст.; 
виправлення  до  текстів  видавця  і  попередніх  дослідників;  у  розвідці  —  ха¬ 
рактеристика  історичних  умов,  які  породили  Слово:  характеристика  двох  копій 
Слова  —  Мусін-Пушкінської  і  Катерининської;  Слово  написане  одноразово, 
а  не  записане  пізніше;  відголоси  Слова  в  літературі  до  XVI  ст.;  літературна 
і  народнопоетична  основа  Слова:  Слово  і  поганство:  аналогії  до  Слова 
у  західноєвропейському  епосі:  коментарі  до  реконструйованого  тексту. 

Рец.:  Марковський  М.  //  Зап.  іст.  філолог,  від.  УАН.—  1926  —  Кн.  IX.— 
С.  347-351.  (Недооцінка  культури  Київської  Русі:  не  вирішено  питання  про 
відношення  Слова  до  народної  поезії:  заперечення  проти  окремих  читань 
тексту  пам’ятки);  Ржига  В.  Ф.  //Україна.—  1927  -  Кн.  3.—  С.  177-180. 
(Недооцінка  культури  Київської  Русі:  заперечення  проти  окремих  виправлень 
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тексту  і  перестановок;  реалістичне  коментування  окремих  виразів  не  всюди 
вдале,  бо  вони  можуть  бути  поетичними  образами);  Розанов  С.  П.  // ИОРЯС 
АН  —  1927.—  Т.  XXXII.—  С.  296-299.  (Заперечення  проти  деяких  виправ¬ 
лень  тексту);  Гудзій  М.  К.  //  2еіі$сЬг.  Гйг  візу.  РНііоі. —  1927. —  Т.  IV. — 
Зош.  3-4. —  С.  485-490.  (Недостатньо  вияснено  зв'язок  Слова  з  історич¬ 
ною  обстановкою  того  часу  і  з  народною  творчістю);  Сперанский  М.  Н.  II 
Зіауіа. —  1927.-  Рос.  VI.—  Зош.  І.-  С.  180-182. 

Чернявський  М.  Слово  про  похід  Ігоря  II  Микола  Чернявський: 
Твори.—  X.:  Рух,  1928.—  Т.  VII:  Молодість  (1893-1896).  Поезії.— 
Кн.  2.—  С.  249-315. 

Вступне  слово  про  історію  роботи  автора  над  перекладом  твору;  віршований 
переклад  Слова  (зроблений  у  1894  р.);  коментар. 

Франко  І.  Студії  над  українськими  народними  піснями  //  Наук.  зб. 
ленінгр.  тов.  досл.  укр.  іст.  письм.  та  мови.—  1928.—  Вип.  І.—  С.  1-32. 

С.  1-2  —  реконструкція  частини  тексту  Слова. 

Коструба  П.  О.  Слово  про  Ігорів  похід  /  Вступ,  пер.  і  пояси. 
П.  О.  Коструби.—  Львів.  1928.—  ХХХ+60  с. 

С.  V-VI  —  передмова:  с.  VII— X  —  скорочення  (назв  робіт,  які  використані 
у  статті);  с.  XI— XXI  —  вступ:  рукопис  Слова,  історична  основа;  дружинна 
поезія  перед  Словом:  авторство  (дружинник  Святослава);  провідна  ідея,  ге- 
неза  і  час  написання  твору:  Слово  як  літературний  твір;  впливи  і  зв'язки 
Слова  з  пізнішою  літературою;  с.  1-16  —  прозовий  переклад  Слова  (розби¬ 
тий  на  16  розділів);  с.  17-60  —  коментарі  і  примітки. 

Грунський  М.  К.  Слово  о  полку  Ігоревім .—  X.,  1931.—  58  с. 

Тексти  вид.  1800  р.  і  Катерининського  списку:  прозовий  переклад  Слова 
українською  мовою;  у  розвідці  —  підсумки  вивчення  Слова  з  критичними 
зауваженнями;  примітки  до  тексту. 

Гординський  С.  Слово  про  Ігорів  полк.  Український  героїчний  епос  кінця 
XII  століття  /  Перекл.  Святослав  Гординський. —  Львів.  1936. —  52  с. 

С.  5-8  —  передмова:  с.  11-47  —  український  віршований  переклад  Слова: 
с.  48-52  —  пояснення  деяких  слів  і  назв. 

Забіла  Н.  Слово  про  Ігорів  похід  II  Піонерія. —  1938. —  №  5. —  С.  31. 

Надруковано  Заспів  до  Слова  (віршований  переспів). 

Свідзінський  В.  Слово  про  похід  Ігорів,  Ігоря,  сина  Святосла¬ 
ва,  внука  Олега  II  Літ.  журнал.—  1938.—  №  5.—  С.  95-110. 

Віршований  переклад  з  дотриманням  ритміки  оригіналу. 

Новиченко  Л.  М.  Слово  о  полку  Ігоревім.  Уривок  з  поеми  //  Ком¬ 
сомолець  України.—  1938.—  №  117/3788.—  24  трави. 

Віршований  переклад  першої  третини  Слова. 

Корж  О.  Плач  Ярославни  /І  Соціалістична  Харківщина. —  1938. — 
№  118/5149.—  26  травн. 

Віршований  переклад. 
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Лук’яненко  І.  Плач  Ярославни  //  Пролетарська  правда. —  1938. —  26 
трави.—  №  1 18/4924;  За  комуністичні  кадри.—  1938  —  №31.-31  травн. 
Віршований  переклад. 

Забіла  Н.  Слово  про  Ігорів  похід  І  І  Літ.  журнал. —  1938. —  №  8. — 
С.  14-18;  1939.—  №  8.—  С.  26-35. 

Текст  віршованого  переспіву  Слова. 

Слово  про  Ігорів  похід / Текст  Слова  о  плт>ку  Ігореві,  за  виданням 
1800  р.  Пер.  М.  Рильського.  Вступ,  ст.  та  пояси,  проф.  М.  К.  Грун- 
ського. —  К.:  Держлітвидав,  1939. —  58+2  с. 

Вступна  стаття  М.  К.  Грунського  —  Велика  художня  пам'ятка  старої 
Русі:  до  тексту  1800  р..  додано  його  ж  пояснення;  текст  1800  р.  і  віршований 
переклад  М.  Рильського,  подані  паралельно. 

Забіла  Н.  Слово  про  Ігорів  похід  /  Післ.,  пояси,  і  прим.  Наталі  За¬ 
біли.—  К.:  Дитвидав,  1940.—  40  с.+7  с.  вклейок. 

Віршований  переспів. 

Тичина  П.  Г.  Тоді  по  Руській  землі...  //Літературний  плакат  Сло¬ 
во  о  полку  Ігореве. —  К.,  1949. 

Віршований  переклад  уривка  Слова. 

Забіла  Н.  Промені:  Поезії. —  К.:  Держлітвидав.  1951. 

С.  173-196  —  текст  віршованого  переспіву  Слово  про  Ігорів  похід ;  у  пере¬ 
клад  внесені  деякі  зміни. 

Франко  І.  Слово  про  похід  Ігоря  II Франко  І.  Статті  і  матеріали. —  Львів¬ 
ський  держ.  університет  ім.  І.  Франка.—  X.,  1952.—  Збірн.  3.—  С.  5-24. 

Текст  віршованого  перекладу  Слова ;  зі  вступною  заміткою  М.  Возняка. 
Слово  о  полку  Ігореве.—  К.:  Держлітвидав.  1952.—  119  с. 

С.  4-63  —  фотокопія  вид.  Слова  1800  р.  (із  родовідною  таблицею  і  списком 
помилок):  с.  63-71  —  коментар  С.  І.  Маслова  до  тексту  вид.  1800  р.;  с.  73- 
83  —  прозовий  український  переклад  Слова  М.  К.  Грунського;  с.  85-108  — 
поетичний  український  переклад  Слова  Максима  Рильського  ( Слово  про 
Ігорів  похід,  Ігоря,  сина  Святославового,  внука  Олеговог о);  с.  1 09— 
116  —  стаття  С.  І.  Маслова  Дорогоцінна  пам’ятка  давньої  руської  літе¬ 
ратури :  с.  117  —  головніша  література  про  Слово. 

Рец.:  Гудзій  М.  К.  // Літерат.  в  школі.—  1953.—  №  1.—  С.  78-83. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  71-81  —  текст  Слово  о  пл-ьку  Игоревь,  Игоря,  сьіна  Святославля, 
внука  Ольгова  в  читанні  О.  1.  Білецького.  з  виправленнями  і  примітками; 
с.  70-71  —  історико-літературна  довідка  про  Слово. 

Шевченко  Т.  Г.  Повне  зібрання  творів:  У  10  т.—  2-е  вид.,  доповн. 
і  виправл. —  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1953. —  Т.  II.  Поезії.  1847-1861. — 
547  с. 

С.  336-339  —  Плач  Ярославни:  В  Путивлі  граді  вранці-рано:  3  пе- 
редсвіта  до  вечора:  с.  495-497  —  варіанти:  с.  549-550  —  примітки. 
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Слово  о  пл’ьку  Игореві  в  українських  художніх  перекладах  і  пере¬ 
співах  ХІХ-ХХ  ст.  /  До  вид.  підготував  член-кореспондент  АН  УРСР 
С.  І.  Маслов. —  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1953. —  251  с. 

С.  3-13  —  передм.  і  ст.  С.  І.  Маслова  Слово  о  полку  Ігоревім  і  його 
художні  переклади  ХІХ-ХХ  ст.;  с.  17-25  —  текст  видання  1800  р. 
з  прим.:  с.  26-33  —  прозовий  український  переклад  Слова  Л.  Є.  Махновця 
(Слово  про  похід  Ігорів,  Ігоря,  сина  Святославового,  внука  Олего- 
вого );  с.  34-60  —  коментар  до  тексту  Слова  1800  р.  Л.  Є.  Махновця;  с.  61- 
248  —  переклади  і  переспіви  Слова :  Маркіян  Шаиікевич  —  Плач  Ярослав- 
ни  (прозовий  переклад):  Іван  Вагилевич  —  Повість  о  полку  Ігоревім 
(прозовий  переклад);  М.  О.  Максимович  —  Песнь  о  полку  Игореве ;  Сте¬ 
пан  Руданський  —  Ігор  Сіверський :  Тарас  Шевченко  —  Плач  Ярославни ; 
В  Путивлі  граді  вранці-рано ;  3  передсвіта  до  вечора ;  Осип-Юрій 
Федькович  —  Пісня  о  поході  Ігоря  на  половців ;  Плач  Ярославни;  Іван 
Франко  —  Слово  про  похід  Ігоря ;  Панас  Мирний  —  Дума  про  військо 
Ігореве ;  Василь  Щурат  —  Слово  про  похід  Ігоря  Святославича ;  Мак¬ 
сим  Рильський  —  Слово  про  Ігорів  похід ;  Наталя  Забіла  —  Слово  про 
Ігорів  похід;  у  кінці  кожного  перекладу  додані  бібліографічні  примітки 
С.  І.  Маслова;  книжка  з  ілюстраціями. 

Забіла  Н.  Слово  про  Ігорів  похід  /  Переказ.  Наталя  Забіла.—  К.: 
Молодь,  1954  —  44  с. 

Віршований  переспів;  з  примітками. 

Коваленко  О.  Слово  о  плт»ку  ИгоревЬІІ  Вогні  Придніпров’я.  Літ.- 
худ.  альм.  Дніпропетр.  орг.  Спілки  рад.  письм.  України. —  Дніпропет¬ 
ровське  обл.  газ.-журн.  вид-во,  1954.—  Кн.  4.—  С.  161-170. 
Віршований  переклад. 

Слово  о  полку  Ігоревім  /  Вступ,  ст.  і  прим.  М.  К.  Гудзія.  Упор,  і  підг. 
тексту  В.  Л.  Микитася. —  К.:  Рад.  письменник,  1955. —  370  с.  (Бібліо¬ 
тека  поета). 

С.  3-28  —  вступна  стаття  М.  К.  Гудзія  Слово  о  полку  Ігоревім;  с.  29-45  — 
текст  Слова  з  поправками  М.  К.  Гудзія  і  з  різночитаннями  за  вид.  1800  р. 
і  Катерининською  копією;  с.  47-315  —  поетичні  українські  переклади 
Слова:  Л.  Є.  Махновця  —  Слово  про  похід  Ігорів,  Ігоря,  сина  Свято¬ 
слава,  внука  Олега;  М.  О.  Максимовича  —  Песнь  о  полку  Игореве ; 
Степана  Руданського  —  Ігор  Сіверський ;  Тараса  Шевченка  —  3  перед¬ 
світа  до  вечора ;  Юрія  Федьковича  —  Пісня  о  поході  Ігоря  на  половців ; 
Івана  Франка  —  Слово  про  похід  Ігоря;  Панаса  Мирного  —  Дума  про 
військо  Ігореве ;  Василя  Щурата  —  Слово  про  похід  Ігоря  Святослави¬ 
ча;  Максима  Рильського  —  Слово  про  Ігорів  похід ;  Наталі  Забіли  — 
Слово  про  Ігорів  похід;  О.  В.  Коваленка  —  Слово  о  пльку  ИгоревЬ; 
с.  317-325  —  переклади  та  переспіви  Плачу  Ярославни  Маркіяна  Шашке- 
вича.  Тараса  Шевченка  (Плач  Ярославни.  В  Путивлі  граді  вранці-рано ), 
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Юрія  Федьковича;  с.  327-355  —  поетичні  твори  на  теми  і  мотиви  Слова 
о  полку  Ігоревім :  Юрій  Федькович  —  Воскресни.  Бонне:  Іван  Франко  — 
На  старі  теми  {Чи  не  добре  б  нам,  брати,  зачати ;  Крик  серед  півночі 
в  якімсь  глухім  околі ;  Де  не  лилися  ви  в  нашій  бувальщині,  І  досі 
нам  сниться );  Павло  Тичина  —  Плач  Ярославни:  Максим  Рильський  — 
Свиснув  Овлур  за  рікою:  Слово  про  рідну  матір  (уривок);  Андрій  Ма¬ 
лишко  —  Плач  Ярославни:  Ярославно.  Ігор  знову  кличе:  Дружили, 
радились  недавно ;  Леонід  Первомайський  —  Плач  Ярославни:  Платон 
Воронько  —  Ярославни:  с.  357-368  —  прим.  М.  К.  Гудзія  до  оригінального 
тексту  Слова. 

Щурат  Василь.  Поезії.  Слово  про  похід  Ігоря.  Пісня  про  Рол - 
ланда .—  Львів.  1957.—  ХІЛШІ+236  с. 

С.  ІІІ-ХІЛПІІ  —  вступ,  ст.  С.  ІДурата;  с.  ХХІХ-ХХХ  і  ХЬУ  —  про  роботу 
В.  ІДурата  над  Словом  о  полку  Ігоревім:  с.  37-62  —  поетичний  переклад 
пам’ятки  {Слово  про  похід  Ігоря  Святославича:  Поема  XII  в.):  с.  208- 
210  —  прим,  до  історії  видань  перекладу;  с.  210-222  —  прим.  В.  ІДурата  до 
Слова  (Вступні  замітки  до  Слова  про  похід  Ігоря  Святославича). 


ВИДАННЯ  СЛОВА  О  ПОЛКУ  ІГОРЕВІМ. 

ПЕРЕКЛАДИ  ЙОГО  БІЛОРУСЬКОЮ  МОВОЮ 
І  ДОСЛІДЖЕННЯ 

Янка  Купала.  Песьня  аб  паходзе  /гара  (Слово  о  пглку  Игоре- 
ве)  II  Вольньї  сьцяг.  Літаратурна-мастацкая  і  павуковая  штомесячная 
часопись.—  1921.—  №  5.—  С.  1-4;  №  6.—  С.  1-5. 

Віршований  переклад  білоруською  мовою. 

Слова  аб  палку  Ігаравьім. —  Мінськ:  Держвидав  Білорусі,  1938. —  84  с. 
С.  5-13  —  стаття  М.  Добриніна  Вялікі  помнік  сусветнага  мастацтва 
(характеристика  твору:  зовнішня  історія  пам'ятки;  зміст  Слова:  Слово  і  су¬ 
часність);  с.  14-35  —  текст  Слова  за  вид.  1800  р.  (з  виправленнями)  і  пара¬ 
лельний  прозовий  російський  переклад  С.  Шамбінаго  і  В.  Ржиги  {Слово 
о  походе  Игоревом,  Игоря,  сина  Святославова,  внука  Олегова );  с.  37- 
50  —  прозовий  білоруський  переклад  Слова  Янки  Купали  {Слова  аб  палку 
Ігаравьім,  І  гара,  сина  Святаслаулева,  унука  Олегава );  с.  51-83  — 
віршований  білоруський  переклад  Слова  Янки  Купали  {Слова  аб  палку 
Ігаравим );  в  обох  перекладах  твір  розбито  на  12  частин. 

Слова  аб  палку  Ігаравьім.—  Мінськ.  1952.—  58  с. 

С.  5-13  —  текст  Слова  за  вид.  1800  р.;  с.  15-28  —  прозовий  переклад 
твору  білоруською  мовою  Янки  Купали  {Слова  аб  палку  Ігаравим  І  гара 
сина  Святослаулева  унука  Олегава),  розбитий  на  12  розділів  (датова¬ 
ний  30.  X.  1919  р.);  с.  29-58  —  віршований  білоруський  переклад  Слова 
Янки  Купали  {Слова  аб  палку  Ігаравим). 
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ДОСЛІДЖЕННЯ 

[Карамзин  Н.]  ЬеМге  аи  Зресіаіеиг  зиг  Іа  Шегаїиге  Ки5$е//  Зресіаіеиг 
сій  №г(1. —  Гамбург,  1797. —  Жовт. —  С.  53-72. 

Замітка  про  те.  що  1795  р.  знайдено  уривок  поеми  Песнь  /Ігоревих  воинов, 
написаної  8  XII  ст.  •неизвестньїм  сочинителем*. 

Карамзин  Н.  М.  Пантеон  Российских  авторов  //  Сочинения.  Карам¬ 
зин  Н.  М. —  1801. —  Т.  І. —  С.  563-564. 

Характеристика  Бояна. 

Державин  Г.  Р.  О  лирической  поззии  //  Беседьі  общ.  любит.  рос. 
словесн.—  СПб.—  1812.—  Кн.  6.—  С.  5-6,  17. 

У  Слові  «виден  дух  Оссианов  и  вираження,  подобние  в  известних  Гараль- 
довой  и  Скандинавской*  піснях;  подано  уривки  (з  перекладом)  Селакадзев- 
ської  підробки  Боянов  гимн  к  Летиславу ;  можливо,  що  гімн  не  справжній. 
Язвицкий  Н.  Введение  в  науку  стихотворства,  или  рассуждение 
о  начале  поззии  вообще,  и  краткое  повествование  восточного,  еврейс- 
кого,  греческого,  римского,  древнего  и  среднего  российского  стихотвор¬ 
ства.— СПб..  1811. 

С.  96-110  —  характеристика  Песни  о  походе  /Ігоря  против  у  половцев, 
з  віршовими  цитатами  із  авторського  перекладу  твору. 

Каченовский  М.  Т.  Взглядьі  на  успехи  российского  витийства  в  пер- 
вой  половине  истекшего  столетия  //  Трудьі  и  летоп.  общ.  истор.  и  древн. 
рос.-  1812.—  Ч.  1.—  С.  20. 

Сумніви  в  автентичності  Слова. 

Калайдович  К.  Ф.  //  Трудьі  общ.  любит.  рос.  словесн. —  1812. — 
Ч.  4. —  С.  159,  177-181. 

У  протоколі  засідання  4  травня  1812  р.  поставлено  питання  Калайдовичу:  «На 
каком  язике  писана  Песнь  о  полку  /Ігоря,  на  древнем  ли  славянском.  суще- 
ствовавшем  в  России  до  перевода  книг  Св.  Писаная,  или  на  каком-нибудь 
областном  наречии*.  В  додатку  до  протокола  резюме  його  доповіді  на  цю  тему: 
виступ  проти  заперечень  автентичності  Слова ;  в  мові  Слова  нема  подібності 
до  біблійної  мови;  «старие  словеса*  —  мова,  яка  існувала  на  Русі  до  перекладу 
Біблії ;  треба  визначити  походження  автора,  щоб  визначити  його  діалект. 
Калайдович  К.  Ф.  О  трудах  проф.  Тимковского  по  части  русской 
истории  //  Вести.  Евр.—  1820.—  Ч.  ПО.—  №  6.—  С.  128. 

Згадка  про  пояснення  Слова,  які  залишилися  в  рукописах  Тимковського. 
Цертелев.  О  произведениях  древнерусской  поззии. —  СПб.,  1820. — 
С.  11-18. 

Характеристика  змісту  й  стилю  Слова ;  можливо,  що  воно  є  уривком  великої 
епічної  повісті,  яка  охоплює  період  від  Володимира  до  Ігоря. 

Цертелев.  Взгляд  на  русские  сказки  и  песни  и  повесть  в  духе  старин- 
ньіх  русских  стихотворений.—  СПб.,  1820.—  С.  4.  прим.  2. 

Подібність  стилю  Слова  до  стилю  «богатирских  повестей»  (билин). 
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Евгений  митр.  Биографии  российских  писателей//Сьін  отеч. —  1821. — 
Ч.  70.—  №  XXIV.—  С.  172-176;  ч.  72.—  №  XXVII.—  С.  34-37. 
Характеристика  Бояна;  ім’я  Бояна  відоме  у  болгар;  гімн  Боянів.  знайдений  Се- 
лакадзевим.  потребує  доказів  щодо  його  автентичності;  автор  Слова  писав  у  кін. 
XII  ст.  задніпровською  волинською  мовою,  близькою  до  мови  польської. 
Грамматин  Н.  Ф.  Критическое  рассуждение  о  Слове  о  полку  /Іго¬ 
реве  //  Вести.  Евр. —  1822. —  Ч.  126. —  №  18. —  С.  1 13-139. 

Характеристика  поезії  Древньої  Русі  і  Слова ;  воно  написане  в  формі  істо¬ 
ричної  поеми. 

Калайдович  К.  Ф.  Библиографические  сведения  о  жизни,  учених  тру¬ 
дах  и  собрании  Российских  древностей  гр.  А.  Ив.  Мусина-Пушкина  // 
Зап.  и  трудьі  общ.  истор.  и  древн.  рос.—  1824.—  Кн.  II.—  С.  18-39. 
Історія  відкриття  Слова:  перші  спроби  його  вивчення;  підготовка  до  першого 
видання;  передрук  замітки  Карамзіна  1797  р.  з  журн.  Зресіаіеиг  аи  N о гі 
про  відкриття  Слова. 

Максимович  М.  А.  Малороссийские  песни. —  М.,  1827. —  С.  198. 
Коментар  до  виразу  «лисицьі  брешут». 

Максимович  М.  А.  Украинские  народньїе  песни. —  М.,  1834. — 
Кн.  II.—  С.  68. 

Слово  «имеет  однородство*  з  думами  і  українськими  піснями. 
Максимович  М.  А.  Песнь  о  полку  /Ігореве :  Из  лекций  о  русской 
словесности,  читаннях  в  1835  г.  в  Университете  св.  Владимира  // 
ЖМНП.-  1836.—  №  4.—  Отд.  II.—  С.  1-22;  X?  6  -  С.  439-470; 
1837.—  X?  1.—  С.  29-58.  (Є  окреме  видання.—  СПб.,  1837). 

Огляд  видань  і  досліджень  Слова ;  доказ  його  древності;  світогляд  автора, 
захист  ним  інтересів  руської  землі:  характеристика  стилю  у  зв’язку  з  україн¬ 
ською  народною  піснею. 

Рец.:  За/агік  Р.  [Легаті  грга\уу  ге  51о\уап$ка  //  Са$орі$  сезкеЬо  Мизеа.— ■  1838. — 
Т.  І.—  С.  102-117.  (Низка  критичних  зауважень  на  висновки  Максимовича); 
Библ.  для  чтения.—  1855.—  Т.  130.—  Кн.  4.—  С.  14-19  (отд.  «Журналистика»). 
Евгений  митр.  О  славенорусских  лириках.  Соч.  покойного  митр.  Киев- 
ского  Евгения  для  Г.  Р.  Державина //Москвитянин. —  1842. —  Х«  1. — 
С.  165-166  (отд.  материалов). 

Боян  —  «первьж  известньїй  нам  славенорусский  лирик».  Слово  «более  зпи- 
ческое.  нежели  лирическое.  творение*. 

НапизсН.  йіе  ХУіззепзсЬаІІ  <іе$  $1ауі$сНеп  МуіЬиз.—  Львів.  1842.— 
С.  390-391. 

Образ  Бояна  за  Словом  у  чеському  виданні  Ганки. 

Вельтман  А.  Ф.  Упоминаемьій  «боян»  в  Слове  о  полку  /Ігореве  єсть  старец 
Ян,  упоминаемьій  Нестором// Москвитянин.—  1842.—  Ч.  1.—  С.  213-215. 
Буслаев  Ф.  И.  Сербская  сказка  о  царе  Трояне// Москвитянин.—  1842.— 
X?  1  (отд.  критика). —  С.  203. 
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Троян  Слова  —  «баснословньш.  позтический*. 

Шевьірев  С.  А.  |Рец.|.  Полное  собрание  русских  летописей  //  Москви- 
тянин.—  1843.—  Т.  II:  Ипатьевская  летопись,—  №  12  (отд.  крити¬ 
ка). —  С.  425. 

Розповідь  і  мова  Слова  і  Київського  літопису  —  подібні. 

Костомаров  Н.  И.  Историческое  знаменне  южнорусского  песенного 
творчества. —  X.,  1843. 

Слово  —  літературна  переробка  народної  основи:  автор  —  вище  дружинни¬ 
ка.  його  погляди  «не  все  народньї»;  народнопоетичні  паралелі  до  окремих 
виразів  Слова. 

Буслаев  Ф.  И.  О  преподавании  отечественного  язьїка. —  М.,  1844. — 
Ч.  І.—  С.  267. 

Паралелі  до  Слова  із  народних  пісень  і  літописів:  характеристика  стилістич¬ 
них  прийомів  Слова. 

Максимович  М.  А.  О  народной  исторической  поззии  в  древней  Руси. 
(Письма  к  М.  П.  Погодину)//  Москвитянин. —  1845. —  №  3. —  С.  1-7; 
№  8.—  С.  47-57. 

Заперечення  проти  зближення  Слова  з  північними  сагами;  його  слід  порівню¬ 
вати  з  народними  піснями,  особливо  українськими. 

Перевид.:  Собрание  сочинений  М.  А.  Максимовича.—  К..  1880.—  Т.  III. — 
С.  480-497. 

[Погодин  М.  П.).  Ответ  М.  А.  Максимовичу  //  Москвитянин. — 

1845. —  №  3.—  С.  7-10  (отд.  наука). 

Заперечення  Максимовичу,  що  Слово  написане  грамотним  поетом;  воно 
€  уривком  з  великої  усної  пісні. 

Срезневский  И.  И.  Об  обожании  солнца  у  древних  славян  //  ЖМНП. — 

1846. —  Ч.  □.—  Отд.  II.—  С.  36-60. 

Слово  показує,  що  іще  в  XII  ст.  руські  обожнювали  сонце;  коментар  до  богів 
Слова. 

Бодянский  О.  Об  одном  Прологе  библиотеки  Московской  духовной 
типографии  и  тождестве  славянских  божеств  Хорса  и  Даждьбога  // 
ЧОИДР.-  1846.—  Кн.  2  (год  первьій).—  С.  14-20. 

Доводиться,  що  Хоре  і  Даждьбог  —  назви  одного  божества. 

Костомаров  Н.  И.  Славянская  мифология:  Извлечение  из  лекций, 
читанньїх  в  Университете  св.  Владимира  во  второй  половине  1846  г.— 
К..  1847.-  С.  19-28.  45-46.  1 10-112. 

Замітки  про  слов’янських  богів  —  Триглава.  Ладу.  Дива.  Хорса-Даждьбога 
і  Велеса. 

Сабинин  С.,  Бодянский  О.  Переписка  по  случаю  статьи:  Об  одном 
Прологе  библиотеки  Московской  духовной  типографии  и  о  тожде¬ 
стве  славянских  божеств  Хорса  и  Даждьбога  //  ЧОИДР.—  1847.— 
Кн.  9  (год  второй). —  С.  15-18  (материальї  иностранньїе). 
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Думка  Сабініна  про  те.  що  Всеслав  зображений  у  Слові  чарівником 
згідно  з  народними  повір’ями  про  нього;  Бодянський  згоден  з  такою 
думкою. 

Даль  В.  И.  О  русских  пословииах  //  Современник.—  1847.—  Июнь 
(смесь).—  С.  146. 

У  Слові  є  сліди  давніх  прислівїв. 

Венелин  Ю.  Критическое  исследование  об  истории  болгар. —  М..  1849. — 
С.  263-265. 

Боян  Слова  —  це  болгарський  князь  Боян  Володимирович,  якого  народ 
вважав  чарівником. 

Максимович  М.  А.  Сборник  украинских  песен.  Предисловие. —  К., 
1849.—  С.  2-3. 

Слово  споріднене  віршовим  складом  з  українськими  думами;  бандуристи  — 
нащадки  співця  Бояна. 

Буслаев  Ф.  И.  Об  зпических  вьіражениях  украннской  поззии,  по  по¬ 
воду  вихода  сборннка  украинских  песен  Максимовича  //  Москвитя- 
нин.-  1850.—  Ч.  5.—  Отд.  III.—  №  18.-  С.  19-36. 

Про  сліди  епічних  форм  української  поезії,  які  знаходять  у  Слові. 
Буслаев  Ф.  И.  Русская  народная  годовщина  //  Архив  истор.-юридич. 
сведений,  относящ.  до  России,  изд.  Н.  Калачовим.—  СПб.,  1850.—  Кн.  І.— 
Отд.  IV.—  С.  38.  43. 

Коментар  до  виразів  Слова :  «Стрибожи  внуци*.  «Дажьбожи  внуци*.  «уже 
дьскьі  без  кніса». 

Максимович  М.  А.  Филологические  письма  к  М.  П.  Погодину //  Рус. 
беседа.-  1856.—  Ч.  III.—  С.  99.  105,  109.  112-1  ІЗ.  122,  135. 

У  мові  Слова  маємо  поєднання  церковнослов'янської  основи  з  живою  півден- 
норуською  мовою. 

Кулиш  П.  Записки  о  Южной  Руси.—  СПб.,  1885  (1856).—  Т.  І.— 
С.  194-195. 

Слово  —  дума,  написана  учасником  походу;  воно  дійшло  в  зіпсованому  ви¬ 
гляді;  питання  про  те.  чи  було  воно  римоване. —  не  вирішене. 
Срезневский  И.  И.  Задонщина // ИОРЯС. —  1857. —  Т.  VI. —  Вип.  5. — 
С.  340-344. 

Спільність  характеру  викладу  в  Слові  і  оповіданнях  про  Куликовську  битву 
пояснюється  тим.  що  обидві  пам'ятки  існували  в  усній  традиції,  а  пізніше 
були  записані. 

Буслаев  Ф.  Русская  поззия  XI  и  начала  XII  века//  Летописи  Тихонраво- 
ва  —  1859.— Т.  І.-  С.  1-31. 

Троян  —  герой  слов’янських  казок  і  міфів;  пояснення  імені  Боян;  Слово  як 
джерело  відомостей  про  руську  поезію  XI  ст. 

Максимович  М.  А.  Заметка  о  словутном  певце  Митусе  //  Основа.— 
1861.—  Июнь.—  С.  19-20. 
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Давніми  південноруськимн  співцями-«піснетворцями*  були  Боян.  сучасник 
Нестора.  автор  Слова  о  полку  Ігоревім,  і.  можливо,  Мануйло,  «певец  гораз- 
дьж*.  згаданий  в  літописі  під  1137  р.;  Митуса  був  церковним  співаком. 

Де  Пуле  М.  Ф.  О  русском  народном  зпосе  //  ФЗ. —  1862. —  Т.  II. — 
Кн.  ІУ-У.—  С.  257-258. 

У  автора  Слова  було  прозове  оповідання  про  похід  Ігоря,  оброблене  в  пісню; 
те  ж  оповідання  відбилося  в  повісті  про  Мамайове  побоїще. 

Буслаев  Ф.  И.  Русский  богатьірский  зпос  //  РВ. —  1862. —  №  3. — 
С.  26-28;  №  9.—  С.  52-100;  №  10.—  С.  556. 

Коментар  до  міфологічних  елементів  Слова ;  «предание  о  стихийньїх  боже¬ 
ствах  на  Руси  жило  во  всей  свежести  в  зпоху  Слова. 

Костомаров  Н.  И.  Чертьі  народной  южнорусской  истории,  III.  //  Осно¬ 
ва.—  1862,—  Черв  —  С.  29-35. 

Нарис  походів  руських  на  половців  до  Ігоря. 

Ламанский  В.  И.  О  некоторьіх  славянских  рукописях  в  Белграде, 
Загребе  и  Вене,  с  филологическими  и  историческими  примечаниями.  // 
Записки  АН.—  1862  —  Т.  VI.—  Кн.  1.—  Прилож.  №  і.—  С.  91. 
Коментар  до  форми  «одьвахьте*. 

Бессонов  П.  А.  Материальї  для  жизнеописания  К.  Ф.  Калайдовича 
и  особенно  для  изображения  ученой  его  деятельности  //  ЧОИДР.— 
1862. —  Кн.  3. —  С.  94-  100.  (Є  окремий  відбиток). 

У  листах  Калайдовича  до  Мусіна-Пушкіна  1813  р.  є  ряд  питань  про  видання 
Слова  1800  р.  і  про  рукопис  твору;  докази  автентичності  Слова ;  вказівка  на 
запис  в  Апостолі  1307  р. 

Костомаров  Н.  И.  Лекции  по  русской  истории:  Вступ,  лекция  и  ле- 
тописи  /  Изд.  П.  Гайдебуров. —  СПб.,  1862. —  С.  48. 

Стиль  Г алицько- Волинського  літопису  нагадує  Слово. 

Майков  Л.  Н.  О  билинах  Владимирова  цикла.—  СПб.,  1863.—  С.  29. 
Свідчення  літературних  пам'яток  про  давньоруських  співців  на  зразок  Бояна 
і  автора  Слова. 

Міскіеичсг  А.  Ьііегаїига  5Іо\УІап5ка,  шукіабапа  ^  ко1Є£іит  їгапсигкіет 
рггег  А.  Міскіеи/ісга,  Мит.  Р.  №гоІпо\у$кіе£о,  гок  ріег\у$гу.  1840-1841. 
Вид.  3.—  Познань,  1865,  (лекція  14-15). 

Естетична  оцінка  Слова ;  автор  світський,  але  користується  біблійним  сти¬ 
лем;  у  творі  є  наслідування  норманської  поезії. 

Афанасьев  А.  Н.  Позтические  воззрения  славян  на  природу. —  М., 
1865.—  Т.  І.—  С.  320-336.  439-441,  496-512,  662-663,  693-695;  М., 
1869.—  Т.  III.—  С.  191-194.  525-538. 

Міфологічний  коментар  до  окремих  виразів  Слова . 

Бестужев-Рюмин  К.  Н.  О  составе  русских  летописей  до  конца  XIV  в.  // 
Летоп.  занятий  Археограф,  комис.  за  1868  г.—  Вьіп.  IV.—  С.  42-44, 
1 10-115,  144.  (Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1868). 
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Слово  виникло,  можливо,  у  Новгороді-Сіверському;  літописне  оповідання  про 
похід  Ігоря  і  Слово  —  незалежні  одне  від  одного;  замітки  про  поєдинок 
Мстислава  з  Редедею  і  про  смерть  Романа. 

Максимович  М.  А.  О  значеним  имени  Траян,  упоминаемого  в  Сло- 
ве  о  полку  Игореве  II  Трудьі  І  археолог,  сьезда.—  М.,  1869.—  Т.  І.— 
С.  СХХУІІІ-СХХХІЬ. 

Критичний  огляд  думок  про  походження  імені  Троян. 

Прьіжов  И.  Г.  Малороссия  в  истории  ее  литературьі  с  XI  по  XVIII  вв.  // 
ФЗ. —  1869.—  Вьіп.  1.—  С.  9-13.  (Є  окремий  відбиток). 

Лексичні  і  морфологічні  сліди  південноруської  мови  XII  ст.  у  Слові. 
Буслаев  Ф.  И.  Отзьів  о  сочинении  В.  В.  Стасова  Происхождение 
русских  билин  //  Отчет  о  12-м  присужд.  наград  гр.  Уварова,  25  сент. 
1869  г.—  СПб.,  1870.—  С.  26,  34. 67-68,  75-76,  78-79,  82. 

Билинні  паралелі  до  Слова  доводять  спорідненість  билинного  епосу  зі 
Словом. 

Бессонов  П.  А.  Белорусские  песни. —  М.,  1871. —  С.  Б,  БХІІІ. 

У  Слові  народнопоетичні  елементи  «явно  белорусские*  складають  третю  частину. 
Квашнин-Самарин  Н.  Д.  Русские  бьілиньї  в  историко-географиче- 
ском  отношении  //  Беседа.—  1871.—  Кн.  V.—  С.  242-244. 

Слово  і  билини  —  різнорідні;  воно  складене  співцем  для  князя  і  княжої  дру¬ 
жини;  розмір  Слова  близький  до  українських  дум.  оскільки  на  півдні  Русі 
древній  слов'янський  вірш  був  видозмінений,  і  ця  нова  форма,  яка  відбилася 
у  Слові,  була  засвоєна  українцями;  у  Слові  нема  українських  форм  мови. 
Барсов  Е.  Причитания  Северного  края. —  М.,  1872. —  Ч.  І. —  С.  XXIX- 
XXX;  М..  1882.—  Ч.  II.—  С.  Ш-ІЛЛ 

Паралелі  до  Слова  —  образи  похоронних  і  рекрутських  планів. 
Костомаров  Н.  И.  Предания  первоначальной  русской  летописи  // 
Вести.  Евр.—  1873.—  №  1.—  С.  8-9;  №  2.—  С.  585. 

Слово  продовжує  традицію  пісень  Бояна;  воно  незалежне  від  візантійських 
зразків  і  наслідує  поетичну  творчість  язичницької  старовини;  Велес  —  св.  Власій. 
Антонович  В.,  Драгоманов  М.  Исторические  песни  малорусского 
народа.—  К.,  1874.—  Т.  І.—  С.  IV,  XV.  23-31,  47. 

Ритмічно-прозовий  виклад  Слова  зближує  його  з  українськими  думами;  па¬ 
ралелі  до  окремих  місць  Слова  із  дум. 

Рец.:  Костомаров  Н.  И.  II  Вести.  Евр.—  1874.—  №  12.—  С.  591.  (*По- 
зтический  способ  вираження*  у  піснях  дружинно-княжого  періоду  зближає 
їх  з  південноруськими  літописами  і  Словом). 

Вяземский  П.  П.  Замечания  на  Слово  о  плгку  Игореве СПб., 
1875.—  Х1ЛІ+517+105  с. 

Розширений  текст  першого  видання  Замечаний  містить  коментар  до  Сло¬ 
ва ;  основна  ідея  —  про  вплив  Троянських  сказань  на  Слово  —  зберігаєть¬ 
ся  і  в  новому  виданні. 
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Рец.:  ХРе55еІо[зку  А.  //  КиззізсЬе  Кеуие. —  1875. —  Т.  VII. —  С.  275-278. 
(Дослідження  цінне  тим.  що  вводить  Слово  у  ряди  пам'яток  світової  літера¬ 
тури);  Хрущев  И.  П.  Замечания  на  Слово  о  полку  Игореве  Вяземского  II 
Унив.  изв.—  1875.—  Окт.—  С.  277-281.  (Заперечення  впливу  грецької  літе¬ 
ратури  на  Слово ;  зразки  невдалого  читання  тексту  і  коментарів);  Дело. — 
1876.—  №  1.—  С.  78-81.  (Заперечення  зближення  Бояна  з  Гомером). 
Іа£І&  V.  (Згасла  га  $1оуіп$ки  пагосіпи  роегі]‘и,  VI.  //  Касі  іи£0$1. 
акасіетііе  гпапозіі  і  итіеіпозіі.— -  Загреб,  1876.—  Т.  XXXVII.—  С.  102- 
106. 

Слово  —  літературно  опрацьована  билина  XII— ХНІ  ст.  Володимирового  цик¬ 
лу;  Задонщина  складена  під  безпосереднім  впливом  Слова. 

Барсов  Е.  Критический  очерк  литературьі  Слова  о  полку  Игореве  II 
ЖМНП.—  1876.—  Сент.—  С.  1-45;  Окт.—  С.  109-132. 

Огляд  видань  і  досліджень  з  1800  р. 

Житецкий  П.  И.  Очерк  звуковой  истории  малорусского  наречия  // 
Унив.  изв.—  1875.—  Февр.—  авг.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1876.— 
С.  40, 49.  271,288). 

Слово  «отличается  южнорусским  складом  миросозерцания»,  воно  показує, 
що  «украииские  думи  составляют  продолжение  песнопений  киевской  зпо- 
хи*;  у  ньому  сильні  народні  елементи  мови. 

Смирнов  А.  О  Слове  о  полку  Игореве.  І.  Литература  Слова  со  вре- 
мени  открмтия  его  до  1875  г.  //  ФЗ.—  1875.—  Вьіп.  VI.—  С.  1-36; 

1876. —  Вьіп.  І.—  С.  37-58;  вьіп.  II.—  С.  59-94;  вьш.  III.—  С.  95- 
122;  вьш.  IV  —  С.  123-154;  вьіп.  VI.—  С.  155-189. 

Критико-бібліографічний  огляд  видань  і  досліджень. 

і.  Рог$сЬип£еп  аиї  бет  ОеЬіеІе  бег  $Іауі$сНеп  Vо1к5рое5іе  // 
АгсН.  Шг  $1ау.  РЬіІоІ. —  1876  —  Т.  І.—  С.  310-324. 

Паралелі  із  українських  пісень  для  вияснення  значення  «Дунаю*  у  Слові. 
Веселовский  А.  Н.  Новьій  взгляд  на  Слово  о  полку  Игореве  (по 
поводу  статьи  В.  Миллера)  //  ЖМНП. —  1877. —  Авг. —  С.  267-306. 
Ряд  нових  пояснень  Трояна.  Дива  і  Діви  Обиди:  заперечення  проти  зближен¬ 
ня  Слова  і  поеми  про  Дігеніса. 

Миллер  О.  Ф.  Еще  о  взгляде  В.  Миллера  на  Слово  о  полку  Игореве  II 
ЖМНП.—  1877.-  Сент.-  С.  37-61. 

Заперечення  болгарсько-візантійського  впливу  у  Слові,  натомість  подаються 
зближення  з  російською  народною  поезією. 

Пьіпин  А.  Н.  Старая  и  новая  Болгария  //  Вести.  Евр.—  1877.—  Май.— 
С.  307-312. 

Ідентичність  Бояна  з  болгарським  царевичем  Баяном  мало  доведена. 
Миллер  В.  Ф.  Заметки  по  поводу  сборника  Верковича.  І.  К  вопросу 
о  национальности  Бояна  в  Слове  о  полку  Игореве  //  ЖМНП.— 

1877. —  Окт.—  С.  110-115. 


Болгарська  пісня  про  царя  Траяна  і  воєводу  Баяна  підтверджує  вплив  пере¬ 
казів  про  Траяна  на  образ  Всеслава  Полоцького  у  Слові. 

Смирнов  А.  О  Слове  о  полку  Игореве.  II.  Пересмотр  некотормх 
вопросов  //  ФЗ. —  1877. —  Вьіп.  III. —  С.  1-18;  вип.  У-УІ. —  С.  19- 
49;  1878.—  Вьіп.  II.—  С.  49-73;  вьіп.  III.—  С.  74-104;  вьіп.  IV.— 
С.  105-131;  вьіп.  V.—  С.  132-209;  вьш.  VI.—  С.  210-247. 

Рукопис  Слова  відноситься  до  XVI  ст.;  опис  мови  Мусін-Пушкінського  тек¬ 
сту;  підсумки  виправлення  тексту  до  1877  р.;  відголоси  Слова  у  пізнішій 
літературі  —  цитата  1307  р.,  Задонщина.  деякі  північноруські  житія,  твори 
Івана  Грозного.  Псковський  літопис;  Історія  про  Азовське  сидіння 
відобразила  Слово,  очевидно,  через  Задонщину;  паралелі  до  Слова  із  північно- 
руської  народної  поезії. 

Миллер  В.  Ф.  По  поводу  Трояна  и  Бояна  Слова  о  полку  Игореве  II 
ЖМНП.—  1878.—  Ч.  СС.—  Дек.—  С.  239-267. 

Аналіз  південнослов'янських  переказів  про  Трояна;  в  образі  Бояна  відбили¬ 
ся  перекази  про  Орфея:  у  Слові  —  і  Троян,  і  Боян  із  болгарського  джерела. 
Миллер  О.  Ф.  Новьіе  домьісльї  учення  о  заимствованиях  //  РФВ. — 
1879  -  Т.  І.—  №  4.-  С.  232-241. 

Сумнів  у  справедливості  зближень  з  болгарськими  джерелами,  які  пропонує 
В.  Міллер  у  статті  По  поводу  Трояна  и  Бояна. 

За£і£  V.  |Рец.)  Потебня  А.  А.  Слово  о  полку  Игореве .—  Воронеж, 
1878//  АгсН.  Шг  зіау.  РЬіІоІ. —  1879.-  Т.  III.—  С.  738. 

Заперечення  думки  В.  Міллера  про  вплив  на  Слово  болгарських  джерел 
(у  статті  По  поводу  Трояна  і  Бояна). 

Барсов  Е.  В.  Критические  заметки  об  историческом  и  художествен- 
ном  значеним  Слова  о  полку  Игореве  II  Вестн.  Евр. —  1878. — 
Кн.  X.—  С.  767-812;  кн.  XI.—  С.  346-385. 

Зв’язок  Слова  з  Київським  літописом;  джерела  Слова  і  його  відношення 
до  народної  поезії;  міфологічні  елементи. 

Хрущов  И.  О  древнерусских  исторических  сказаннях  и  повестях  // 
Унив.  изв.—  1877.—  Февр. —  С.  160-168;  март.—  С.  205-225;  июль.— 
С.  489-508;  авг.—  С.  637-664;  сент.—  С.  713-721;  1878.—  Март.— 
С.  225-248;  май.—  С.  376-403;  нюнь.—  С.  465-475;  окт.—  С.  521- 
526.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1878). 

Характеристика  Слова  о  полку  Ігоревім;  порівняння  з  літописними  опові¬ 
даннями;  засудження  у  Слові  і  літописах  князівських  усобиць. 

Жданов  И.  Н.  Русская  поззия  в  домонгольскую  зпоху//Унив.  изв.— 
1879. —  Июнь. —  С.  293-316  (Сочинения  И.  Н.  Жданова. —  СПб.:  Изд. 
Отд.  рус.  яз.  и  слов.  АН,  1904.—  Т.  І.—  С.  333-359). 

Народний  давній  епос  та  звичаї  і  Слово  о  полку  Ігоревім;  коментар  до 
Бояна;  Слово  створене  у  княжому  середовищі,  яке  не  порвало  зв’язків  з  на¬ 
родними  переказами. 
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Иловайский  Д.  И.  История  России. —  М.,  1880. —  Ч.  II. —  С.  343- 
345,  557-558,  примеч. 

Автор  Слова  —  чернігівсько-сіверський  дружинник;  Слово  —  зразок  при¬ 
дворно-княжої  поезії. 

Жданов  И.  Н.  Литература  Слова  о  полку  Игореве  //  Унив.  изв. — 
1880. —  Июль. —  С.  221-248;  авг. —  С.  311-340.  (Є  окремий  відби¬ 
ток.—  К..  1880). 

Доповнення  до  огляду  видань  і  досліджень  Слова  у  книзі  А.  Смирнова  і  в  бро¬ 
шурі  Е.  Барсова;  коментар  до  окремих  виразів  Слова. 
іа£І&  V.  МуІЬоІО£і$сНе  Зкіггеп.  II.  ОаісІЬЬо^ь  —  ОагЬод  —  І/ 

АгсН.  Іиг  візу.  РНіїоІ. —  1881.—  Т.  V.—  С.  1-14. 

Коментар  до  богів  Слова  —  Дажьбога  і  Стрибога. 

Багалей  Д.  И.  История  Северской  земли  до  половиньї  XIV  в.  //  Сборн. 
сочинений  студентов  унив.  св.  Владимира. —  К.,  1882. —  Вьіп.  IV. — 
С.  237-252.  (Є  окремий  відбиток,  К.,  1882). 

Зіставлення  розповіді  Слова  з  літописною:  географічний  коментар  до  Слова. 
Дашкевич  Н.  П.  К  вопросу  о  происхождении  русских  бьілин  //  Унив. 
изв. —  1883. —  Март. —  С.  155-181;  май. —  С.  256.  (Є  окремий  відби¬ 
ток.— К..  1883). 

Песнь  старим  князем  у  Слові  —  стара  епічна  пісня,  що  прославляла 
князів  і  витязів:  Слово  нагадує  давні  південноруські  пісні-билини,  прийоми 
яких  збереглися  в  думах. 

Голубовский  П.  В.  Печенеги,  торки  и  половцьі  до  нашествия  татар. 
История  южнорусских  степей  IX— XIII  вв.  //Унив.  изв.—  1883.—  Янв., 
март,  май,  июнь,  сент.,  дек.;  1884.—  Апр.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1884). 
Історичний  коментар  до  Слова. 

Партицький  О.  Темні  місця  в  Слові  о  плт»ку  Игореві/  Пояси. 
О.  Партицький.—  Львів,  1883.—  Ч.  1. —  ПО  с.  (Передрук  з  Зорі). 
Коментар  до  33  місць  Слова ;  хто  був  автором  Слова  (лемко  з  Галичини); 
скандинавські  впливи  на  Слово. 

Рец.:  Голубовский  П.  //  КС.—  1884  —  Т.  IX.—  Авг.-  С.  710-714.  (За¬ 
перечення  тверджень  Партицького  про  скандинавські  впливи  у  Слові:  подано 
історичні  пояснення  окремих  місць  Слова):  1а%і&].  І/  АгсН.  Рііг  зіау.  РЬіІоІ. — 
1885. —  Т.  VIII.—  С.  151-160.  (Необгрунтованість  низки  гадок  Партацького). 
Партицький  О.  Одповідь  на  рецензію  в  Киевской  старине // Зоря.— 
1884.—  №  17.—  С.  135-136. 

Заперечення  історичних  пояснень  окремих  місць  Слова,  зроблених  Голубов- 
ським;  коментар  до  сну  Святослава:  наполягання  на  скандинавських  впли¬ 
вах  у  Слові. 

Партицький  О.  Староруський  акцент  і  ритміка  Слова  о  полку  Іго¬ 
ревім  II  Зоря  —  1884.—  Рік  V.—  №  9. —  С.  75-76;  №  10-1 1.—  С.  85- 
88;  №  12.—  С.  98-100;  №  13.—  С.  107-108;  №  14.—  с.  114-116; 
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№  15-16.—  С.  124-128;  №  18.—  С.  143-146;  №  19.—  С.  157-159; 
№  20.—  С.  171-172;  №  21.—  С.  179-180. 

Відновлення  ритміки  Слова  за  допомогою  вивчення  наголосів  в  окремих 
словах;  ритміка  допомагає  виправленню  зіпсованих  місць  Слова. 
Соболевский  А.  И.  На  канину  (Слово  о  полку  Игореве)  //  РФВ. — 
1885.—  Т.  XIII.—  С.  295-296. 

«Канин*  —  назва  ручая  під  Черніговом. 

Соболевский  А.  И.  Волос  и  Власий  //  РФВ. —  1886. —  Т.  XVI. — 
С.  185-187. 

Коментар  до  Велеса  Слова  —  зближення  його  з  «Власием». 

Барсов  Е.  В.  Слово  о  полку  Игореве  как  художественньїй  памят- 
ник  Киевской  дружинной  Руси. —  М.,  1887. —  Т.  І. —  ХІХ+462+16  с.; 
М.,  1887.-  Т.  Н.—  298  с.;  М.,  1889.-  Т.  III.—  537  с. 

Критико-бібліографічний  огляд  видань  та  досліджень  Слова.  Зв’язок  Слова 
з  перекладом  повісті  Йосифа  Флавія  про  розорення  Єрусалима:  Слово  і  повість 
Йосифа  Флавія  як  вираз  дружинної  літературно-оповідної  школи.  Зв’язок 
слова  з  літописами  в  основних  поглядах  і  в  зображенні  придніпровської 
Русі;  Слово  виросло  на  грунті  старого  «песнотворца*  Бояна.  Заперечення 
В.  Міллеру  щодо  болгарського  зразка  Слова ;  Повість  про  Девгенія.  яку 
В.  Міллер  вважає  за  такий  зразок,  перероблена  на  Русі  після  написання  Сло¬ 
ва ;  вона  відобразила  у  своєму  стилі  вплив  Слова  і  аналогічної  йому  літера¬ 
тури  (дружинної);  заперечення  В.  Міллеру  проти  визнання  ним  болгарського 
прототипу  Бояна  і  згаданих  у  Слові  богів.  Зближення  Слова  з  билинами. 
Відображення  Слова  у  пізнішій  літературі  (сказань  про  татарську  навалу. 
Повість  про  Олександра  Невського.  Задонщина .  Повість  про  Азов¬ 
ське  сидіння,  руські  хронографи).  Художній  план  Слова  робить  зайвими 
доповнення  і  перестановки  у  його  тексті,  які  пропонують.  Виправлення  тем¬ 
них  місць  за  допомогою  палеографічної,  історичної,  філологічної  та  естетичної 
критики  тексту.  Характеристика  лексики  Слова  (доведено  до  «мя*). 

Рец.:  Анненский  И.  // ЖМНП.—  1888.—  Апр.—  С.  501-512.  (Малодослі- 
джений  поетичний  бік  Слова ;  у  порівняннях  Слова  з  Флавісм  багато  пере¬ 
більшень;  слабо  показаний  зв’язок  з  билинами):  Науменко  В.  // КС  —  1888.— 
Т.  XXII.—  Июль. —  С.  1-12.  (Виклад  змісту  книг):  Г-ский  Б.  II  Истор. 
вести.—  1888.—  №  6.—  С.  706-709.  (Інформація  про  книги);  Миллер  О.  Ф.  II 
ЖМНП.—  1888  —  Сент  —  С.  174-201.  (Ідеалізація  стосунків  князя  і  дружи¬ 
ни;  не  можна  говорити  про  «государственное  сознание»  автора  Слова:  цінність 
палеографічних  спостережень;  заперечення  проти  різних  тлумачень  і  читань 
Слова):  Будилович  А.  II  ЖМНП.—  1890  —  Май.—  С.  172-187.  (Відгук  на 
третій  том  розвідки;  не  всюди  послідовно  проведене  палеографічне  тлумачен¬ 
ня  пам’ятки;  треба  було  провести  порівняння  з  південноруськими  піснями). 
Кудрявцев  М.  Указатели  к  исследованию  Е.  В.  Барсова  о  Слове 
о  полку  Игореве  II  ЧОИДР. —  1887. —  Кн.  1. —  С.  7-16. 
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Мальїшевский  И.  Об  отечестве  автора  Слова  о  полку  Игореве  II 
ЧИОНЛ.—  1888.—  Кн.  2  (отд.  1).—  С.  107. 

Автор  Слова  був  добре  знайомий  із  Тмутараканською  Руссю,  і  це  свідчить 
про  південноруське  його  походження. 

Багалей  Д.  И.  Слово  о  полку  Игореве  как  литературньїй  памятник 
Северской  земли  //  ЧИОНЛ. —  1888. —  Кн.  2. —  С.  160-161. 

Автор  Слова  —  житель  СіверськоТ  землі;  це  доводиться  його  симпатіями  до 
Ольговичів;  він  добре  знає  стан  і  стосунки  між  князями  і  кочовиками;  за 
своїм  світоглядом  він  наближається  до  Даниїла  Паломника  і  билини  про 
Івана  Годиновича  (резюме  доповіді,  читаної  25  жовтня  1881  р.). 

Рец.:  Дашкевич  Н.  П.,  Линниченко  И.  А.,  Малинин  В.  Н.  II  ЧИОНЛ. — 
1888.—  Кн.  2.—  С.  160-162  (дебати  по  доповіді  Д.  Багалія;  сіверське  похо¬ 
дження  автора  Слова  не  доведене:  паралель  з  билиною  —  непереконлива). 
Соболевский  А.  И.  Заметки  о  двух  местах  Слова  о  полку  Игореве  II 
ЧИОНЛ  -  1888.—  Кн.  2  (отд.  1).—  С.  253.  264. 

Резюме  доповіді:  «Канин»  —  ручай  біля  Чернігова;  у  тексті  Слова  переплу¬ 
тані  аркуші  і  треба  зробити  перестановку  —  після  вступу  слід  подати  звер¬ 
нення  до  Бояна,  а  далі  —  оповідання  про  виступ  Ігоря  в  похід. 
Козловский  И.  И.  Палеографические  особенности  погибшей  рукопи¬ 
си  Слова  о  полку  Игореве  II  Древности.  Трудьі  моск.  археолог,  обід. — 
1890. —  Т.  XIII. —  С.  3-15.  (Є  окремий  відбиток). 

Порівняння  двох  копій  Слова  показує  більшу  точність  Мусін-Пушкінської; 
чорнові  папери  А.  Ф.  Малиновського  мають  невелику  цінність  для  відновлен¬ 
ня  тексту  Слова,  бо  записи  в  них  зроблені  неуважно. 

Коцовський  В.  Історично-літературні  замітки  до  Слова  о  полку  Іго¬ 
ревім .—  Львів.  1893.—  72  с. 

Слово  —  пам’ятка  Ольговичів.  написане  до  1  жовтня  1187  р.;  Боян  —  Ян 
Вишатич. 

Рец.:  Грушевський  М.  С.  II  ЗНТШ.—  1895.—  Т.  V.—  С.  9-І  І  (бібл.). 
Сумцов  Н.  Ф.  Некоторьіе  чертьі  сходства  Слова  о  полку  Игореве 
с  южнославянскими  старинньїми  песнями  //  КС. —  1893. —  Т.  ХІЛІ. — 
Июль.—  С.  74-89. 

Наведено  ряд  паралельних  місць  до  Слова. 

Лонгинов  А.  В.  Мусин-Пушкинский  сборник  1414  г.  как  источник 
для  изучения  Слова  о  полку  Игореве  II  КС.—  1893.—  Т.  ХІЛІІ.— 
Нояб. —  С.  223-234. 

Коментар  із  цього  збірника  до  деяких  виразів  Слова. 

Владимиров  П.  В.  Слово  о  полку  Игореве.  Вьіп.  первьій  //  Унив. 
изв. —  1894. —  Апр. —  С.  65-135.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1894). 
Критико-бібліографічний  огляд  видань  і  досліджень  Слова  з  1800  по  1893  р. 
Рец.:  ЖМНП.—  1895.-  Март.—  Отд.  II.—  С.  232-233:  Копач  /.//ЗНТШ.— 
1895.—  Т.  III.—  С.  8-9  (бібл.). 


Забелин  И.  Е.  Заметка  об  одном  темном  месте  в  Слове  о  полку 
Игореве  //  Археолог,  изв.  и  зам.—  1894.—  Т.  II.—  С.  297-301,  328. 
Тлумачення  Рект>  Боян  и  ходи  на  Святославля...  через  Рекь  Боян  а  Хо- 
дина...;  Ходина  —  співець,  сучасник  Бояна. 

Науменко  В.  П.  Слово  о  полку  Игореве  как  памятник  дружинной 
поезии  древней  Руси  //  КС. —  1895.—  Т.  ІЛ,—  Дек.—  С.  259-270. 
Підсумки  питання  про  походження  Слова ;  Слово  —  південноруська  пам'ят¬ 
ка;  продовження  його  традицій  у  козацьких  думах. 

Максимович  М.  А.  Спор  о  вещем  Бояне  //  КС.—  Т.  ЬХІІІ.—  1898.— 
Нояб. —  С.  222-253. 


Критичний  розгляд  думок  Грамматіна  і  Лубенського  про  Бояна;  стаття  була 
написана  в  1856  р. 

Владимиров  П.  Слово  о  полку  Игореве  //  Знцикл.  словарь  Брокга- 
уза  и  Ефрона. —  СПб.,  1900. —  Півтом  59. —  Стовп.  414-419. 

Резюме  розділу  з  книги  Древняя  русская  литература  Киевского  периода  XI- 
XIII  веков-  К..  1900  —  С.  278-375. 

Каллаш  В.  В.  Несколько  догадок  и  соображений  по  поводу  Слова 
о  полку  Игореве  II  Юбил.  сборн.  в  честь  В.  Ф.  Миллера.—  М.,  1900. — 
С.  316-347. 

Зіставлення  Слова  з  Піснею  про  Роланда:  автор  —  світський,  дружинник 
Святослава  Київського,  навряд  чи  він  був  учасником  походу;  язичницьких 
настроїв  у  нього  не  було,  як  і  підвищених  релігійно-аскетичних  настроїв; 
Слово  складається  з  частин,  написаних  не  пізніше  початку  1186  р. 

Рец.:  Грушевський  М  //  ЗНТШ,—  1901.—  Т.  XI  —  С.  3-5  (бібл.). 
Коцовський  В.  Історичний  і  літературний  підклад  Слова  о  полку 
Ігоревім  II  ЗНТШ  -  1900.—  Т.  ХХХУ-ХХХУІ.—  С.  10-12. 

Резюме  доповіді:  Боян  —  Ян  Вишатич;  Слово  написане  не  раніше  1187  р.. 
щоб  оспівати  весілля  сина  Ігоря  і  дочки  Кончака. 

Франко  І.  Слово  о  Лазареві  воскресении.  Староруська  поема  на 
апокрифічні  теми  //ЗНТШ. —  1900. —  Т.  ХХХУ-ХХХУІ. —  С.  28-37. 
Про  ритм  і  музичні  стопи  Слова  порівняно  зі  Словом  про  Лазареве  воскре¬ 
сіння ;  обидві  пам'ятки  —  продукт  дружинної  творчості. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.—  Т.  І,  1... 

С.  860-866  —  аналіз  Слова  о  полку  Ігоревім. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.—  Т.  III... 

С.  10  —  зразки  ритмічної  мови  і  рим  Слова. 

Орлов  А.  С.  Об  особенностях  формьі  русских  воинских  повестей  (кон- 
чая  XVII  в.)  //  ЧОИДР.—  1902.—  Кн.  4  (203).—  С.  1-50  (исследова¬ 
ния).  (Є  окремий  відбиток. —  М.,  1902). 

С.  3-8  —  аналіз  воїнських  стилістичних  формул  Слова. 

Мелиоранский  П.  Турецкие  злементьі  в  язьіке  Слова  о  полку  Иго¬ 
реве  II  ИОРЯС  АН.—  1902.—  Кн.  2.—  С.  273-302. 
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Вказано  16  слів  турецького  походження  у  Слові. 

Рец.:  Л  М.—  ЗНТШ.—  1902.—  Т.  ХЬІХ.—  С.  13  (бібл.). 

Корш  Ф.  Е.  Турецкие  злементьі  в  язьіке  Слова  о  полку  Игореве 
(заметки  к  исследованию  П.  Мелиоранского)  //  ИОРЯС  АН. —  1903. — 
Кн.  4.—  С.  1-58. 

Заперечення  проти  деяких  зближень  із  словами  турецької  мови. 
Мелиоранский  П.  Араб  филолог  о  монгольском  язьіке  //  Зап.-Вост. 
отд.  рус.  археолог,  обід.—  СПб.,  1904.—  Т.  XV.—  Вьіп.  II— III. —  С.  128, 
129,  158,  170. 

Монгольські  паралелі  до  слів  «баян»,  «бусьі*. 

Буслаев  Ф.  И.  Лекции,  читанньїе  цесаревичу  Николаю  Александрови- 
чу  (1859-1860)//  Старина  и  новизна. —  М.,  1904. —  Кн.  VIII. —  С.  324- 
328,  361-367. 

Бсян  —  княжий  співець  —  поєднував  інтереси  народні  і  літературні;  Сло¬ 
во  —  історична  поема,  в  яку  входить  давній  міфологічний  елемент;  подібність 
Слова  з  літописним  оповіданням  про  похід  Ігоря. 

Мелиоранский  П.  М.  Вторая  статья  о  турецких  злементах  в  язьіке 
Слова  о  полку  Игореве.  (Ответ  Ф.  Е.  Коршу)  //  ИОРЯС  АН. —  1905. — 
Кн.  2.—  С.  66-92. 

Перегляд  питання  про  тюркське  походження  слів  «болван»,  «боярин»,  «бьіля», 
•ногата»,  «харалуг». 

Заклинський  Р.  Пояснення  одного  темного  місця  у  Слові  о  полку 
Ігоревім .—  Львів,  1906.—  45  с. 

Плеснеск  і  Кисань  —  географічні  імена,  відомі  й  донині  у  Галичині. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1906.-  Т.  ЬХХІ.—  С.  200-202.  ( Слово  — 
українська  пам’ятка  і  не  може  бути  пояснена  без  зв’язку  з  українською  мо¬ 
вою  та  історичною  традицією;  знахідка  Заклинського  не  пояснює  загального 
смислу  темного  місця  «у  Плесньска  на  болони»). 

АЬісМ  К.  Оаз  зй(1ги$$і$с1іе  Іеоцііесі  ипб  $еіп  2и5аттепНап2  тії  бег 
погбдегтапізсЬеп  ОісНіип^//  ЛаНгезЬегісНІ  бег  ЗсНІезізсЬеп  СезеНзсНаП  Шг 
уаІегІапбізсЬе  СиІІиг.  Зекііоп  Ійг  пеиеге  РНПоІо^іе.  5і1гип£  уот  16  РеЬг.— 
Вгезіаи,  1906.  (Є  окремий  відбиток.—  Бреслав,  1906.—  23  с.). 

Слово  —  віршова  пам'ятка  придворної  поезії;  метрика  його  характерна  для 
поезії  скальдів;  вплив  скандинавської  поезії  на  руську  йшов  через  скальдів, 
що  жили  при  дворі  руських  князів;  історична  точність  Слова. 

Рец.:  Франко  І.  //  ЗНТШ. —  1907. —  Т.  ІХХІХ. —  С.  215-216.  (У  рецензії  підкрес¬ 
лено  важливість  поставленого  Абіхтом  питання  про  вивчення  Слова  у  зв'язку 
з  північною  і  загалом  західноєвропейською  літературою  середніх  віків;  відмічено 
помилки  у  трактуванні  окремих  виразів);  Резанов  В.  И.  //ЖМНП.—  1908.— 
Нюнь.—  С.  438-455.  (Переказ  статті  Абіхта  з  критичними  зауваженнями). 
Шамбинаго  С.  К.  Повести  о  Мамаевом  побоище // СОРЯС. —  1906. — 
Т.  ЬХХХІ.-  №  7.—  С.  84-134. 


Оригінальна  література  Київської  Русі  ХІ-ХІІІ  ст. 
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Відбиття  Слова  у  плані,  виразах  і  окремих  образах  Повіданій  Софонії  ( За - 
донщині). 

Ргапко  І.  Веііга^е  гиг  (Зиеііепкгіїік  еіпі^ег  аІІги$5і$сЬеп  Оепктаїег. 
III.  Оіе  Котрозіїіоп  (іез  Слово  о  п-ьлку  /Ігорева  //  АгсЬ.  Гйг  зіау. 
РЬіІоІ. —  1907.—  Т.  XXIX.—  Зош.  2-3.—  С.  299-304. 

Питання  про  складові  частини  Слова . 

Доманицький  В.  Листи  з  заграниці.  VII.  //  Рада. —  1908. —  №№  175  і  210. 
Сучасна  гуцульська  мова  одна  зберегла  деякі  важкі  слова  Слова  (паполома, 
черлений);  автор  Слова  —  чернігівець,  тому  можна  гадати,  що  гуцули  — 
авангард  українців,  які  рушили  на  захід  під  натиском  кочовиків. 
Сушицький  Т.  До  питання  про  літературну  школу  XII  в.  //  ЗУНТ. — 
1909.—  Кн.  IV.—  С.  3-19. 

Розгляд  стилю  Слова  о  полку  Ігоревім,  який  схожий  із  стилем  повчань 
Кирила  Туровського. 

Бирчак  В.  Візантійська  церковна  пісня  і  Слово  о  полку  Ігореві  II 
ЗНТШ.—  1910.—  Т.  ХОЛ—  С.  5-29;  т.  ХОЛ.—  С.  5-32. 

Вплив  візантійської  церковної  лірики  на  риторичну  риму,  ритміку  і  архітек¬ 
тоніку  Слова. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  17-19  —  огляд  Слова  о  полку  Ігоревім. 

Леонардов  Д.  С.  Полоцкий  князь  Всеслав  и  его  время  //  Полоцко-Витеб- 
ская  старина.  Изд.  Витебск.  учен.  архивн.  комис. —  1912. —  Вьіп.  II. — 
С.  121-216;  1916.—  Вьіп.  III.—  С.  87-180. 

Характеристика  князя  Всеслава  Полоцького  і  його  діяльності  за  історичними 
джерелами  і  за  Словом ;  паралелі  із  усного  епосу  до  оповідань  про  народжен¬ 
ня  Всеслава  і  його  чародійство;  огляд  думок  про  місцезнаходження  Немиги. 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  43-57  —  підсумки  вивчення  Слова. 

Архангельский  А.  С.  Боян  //  Новьій  знцикл.  словарь  Брокгауза  и 
Ефрона. —  СПб..  1912.—  Т.  VII.—  Стовп.  754-759. 

Підсумок  думок  про  Бояна  в  Слові. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  725-758  —  підсумки  досліджень  Слова:  воно  зв’язане  з  усною  творчістю 
і  книжною  літературою;  автор  —  киянин  і  до  дружини  Ігоря  не  належав; 
огляд  змісту  Слова ;  коментар  до  окремих  місць. 

Перетц  В.  Н.  Из  лекций  по  методологии  истории  русской  литерату- 
рьі. —  К..  1914.— С.  269-270. 

Думка  про  те.  що  в  рукописі  Слова  були  переплутані  аркуші;  звідси  пере¬ 
становка  в  тексті. 

Гудзий  Н.  К.  Литература  Слова  о  полку  /Ігореве  за  последнее  20-летие 
(1894-1913) //ЖМНП.—  1914.—  Ч.  ХІЛХ  —  Февр.—  С.  353-387. 
Критико-бібліографічний  огляд  видань  і  досліджень  Слова. 
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Пиксанов  Н.  К.  К  обзору  литературьі  Слова  о  полку  Игореве  // 
ЖМНП.—  1915.—  Ч.  ІЛЛ—  Янв. —  С.  158-164. 

Рецензія  на  огляд  М.  К.  Гудзія;  ряд  додатків. 

Карский  Е.  Ф.  Белоруссьі. —  М.,  1916. —  Т.  III. —  Ч.  1. —  С.  31-53. 
Паралелі  із  Слова  до  пам’яток  білоруської  народної  поезії;  коментар  до  богів 
Слова. 

Орлов  А.  С.  Лекции  по  истории  древней  русской  литературм.—  М., 
1916.—  С.  80-94. 

Історія  вивчення  Слова:  зв’язок  стилю  Слова  із  стилем  літопису,  хроногра¬ 
фа  і  народних  пісень;  аналогії  із  скандинавськими  сагам;  план  Слова. 
Соболевский  А.  И.  Материальї  и  заметки  по  древнерусской  лите- 
ратуре. —  XVIII:  К  Слову  о  полку  Игореве  //  ИОРЯС  АН. —  1916. — 
Кн.  2.—  С.  210-213. 

Запропонована  перестановка  в  тексті  Слова  для  відновлення  первісного  по¬ 
рядку  аркушів  рукопису,  переплутаних  одним  із  переписувачів;  відмічено 
ряд  пропусків  у  Слові  (резюме  доповіді  на  цю  тему  див.  Чтен.  в  ист.  общ. 
Нестора  летоп. —  1888. —  Кн.  2. —  С.  264). 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  225-248  —  Слово  о  полку  Ігоревім :  зміст  і  композиція  твору;  складові 
елементи  Слова ;  мова  і  форма  твору;  походження  та  ідея  Слова:  значення 
його;  вплив  Слова  на  пізнішу  літературу. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  183-198  —  аналіз  і  характеристика  Слова  о  полку  Ігоревім ;  Слово  — 
пам’ятка  книжна;  автор  його  —  людина  начитана:  вказівка  на  ряд  пам’яток,  до 
яких  примикає  Слово  за  своїми  художніми  засобами;  література  питання. 
Колесса  Ф.  Українські  народні  думи  у  відношенні  до  пісень,  віршів 
і  похоронних  голосінь //ЗНТШ.—  1922.—  Т.  СХХХІІ.—  С.  30-34. 
Вплив  народних  голосінь  на  Слово. 

Яковлев  М.  А.  Слово  о  полку  Игореве  и  бьілинньїй  зпос. —  Пг., 
1923.—  47  с. 

Доводиться  однорідність  композиційних  прийомів  Слова  і  билинного  епосу. 

Пиксанов  Н.  К.  Старорусская  повесть. —  М.  Пг.,  1923. —  96  с. 

С.  44-51  —  бібліографія  Слова  до  тем:  образ  Бояна  в  художній  свідомості 
автора  Слова  о  полку  Игореве ;  Троян  у  Слові ;  міфологія  Слова ;  половці 
у  Слові:  образ  Всеслава  Полоцкого  у  Слові:  Слово  і  героїчний  епос  півдня, 
заходу  і  півночі;  Слово  й  руська  усна  словесність;  Плач  Ярославни  в  ана¬ 
логіях  усної  словесності;  художні  засоби  мови  Слова:  ритміка  Слова  о  пол¬ 
ку  Игореве:  композиція  Слова  о  полку  Игореве.  образ  сокола  в  поетиці 
Слова  о  полку  Игореве:  Слово  і  давньоруське  мистецтво. 

Перетц  В.  Н.  К  изучению  Слова  о  полку  Игореве.  І.  Новейшая 
литература  о  Слове  (1911-1923)  //  ИОРЯС  АН.—  1923  (надрук. 
1924  р.).-  Т.  XXVIII.—  С.  145-199. 
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Критико-бібліографічний  огляд  видань  і  досліджень  Слова  за  1911-1923  рр. 
Ржига  В.  Ф.  Композиция  Слова  о  полку  Игореве  //  ЗІауіа. —  1925. — 
Кос.  IV.—  Зош.  І.—  С.  44-62. 

Автор  склав  пісню,  а  не  повість;  Слово  —  єдиний  цільний  поетичний  твір; 
аналіз  його  композиції. 

Перетц  В.  Н.  К  изучению  Слова  о  полку  Игореве.  И.  Слово  и  Биб- 
лия  //  ИОРЯС  АН.-  1924  (надрук.  в  1925  р.).—  Т.  XXIX.—  С.  23-55. 
Стилістичні  і  словникові  паралелі  до  Слова  із  Біблії,  словникові  подібності 
Слова  з  Повестю  о  розорений  Иерусалима  Йосифа  Флавія. 

Перетц  В.  Н.  К  изучению  Слова  о  полку  Игореве.  Зпитетьі  в  Сло- 
ве  о  полку  Игореве  и  в  устной  традиции  //  ИОРЯС  АН. —  1925. — 
Т.  XXX.—  С.  143-204. 

Народнопоетичні  паралелі  до  Слова. 

Рец.:  Ржига  В.  Ф.,  Перетц  В.  Н.  К  изучению  Слова  о  полку  Игореве 
(окремий,  відбиток,  із  ИОРЯС. —  Т.  ХХУИІ-ХХХ)  //  Україна. —  1927. — 
Кн.  3.—  С.  180-183.  (Додано  пропущені  Перетцом  роботи  про  Слово :  вказа¬ 
но.  що  у  статті  про  епітети  Слова  не  вияснено  сам  термін  «епітет*,  звідси 
довільність  у  виборі  матеріалу);  Марковський  М.  II  Зап.  іст. -філолог,  від. 
УАН. —  1928  —  Т.  XVI.—  С.  288-291.  (У  статті  Перетца  використано  не 
весь  український  фольклорний  матеріал,  що  дало  невірні  висновки;  не  всі 
епітети  враховані  при  порівнянні  з  усною  традицією). 

Лященко  А.  И.  Зтюдьі  о  Слове  о  полку  Игореве  II  ИОРЯС  АН. — 
1926.- Т.  XXXI  -  С.  137-158. 

Слово  написане  восени  1 185  р.;  автор  його  —  киянин:  літописне  оповідання 
використане  автором  Слова. 

Ржига  В.  Ф.  Гармонія  мови  Слова  о  полку  Ігоревім  II  Україна. — 
1926.- Кн.  4.—  С.  24-34. 

Алітерації,  рими  у  Слові :  пояснення  деяких  темних  місць. 

Шевченко  С.  Декілька  слів  про  Слово  о  плгку  Игоревом  (3  при¬ 
воду  статті  В.  Ржиги:  Гармонія  мови  Слова  о  полку  Ігоревім)  II 
Черв,  шлях.—  1926.—  №  10.—  С.  257-260. 

Загул  Д.  Деякі  риси  старонімецької  пісні  про  Вальтарія  з  IX  ст.,  ана¬ 
логічні  до  окремих  місць  Слова  о  пт>лку  ИгоревЬІІ  Зап.  іст.-філолог. 
від.  УАН.—  1926.-  Кн.  УІІ-УІІІ. —  С.  47-53. 

Аналогія  ця  пояснюється  спільністю  жанру. 

Грунський  М.  Питання  про  автора  Слова  о  полку  Ігоревім  II  Збірн. 
іст.-філолог.  від.  УАН.—  К.,  1927.—  №  51  (Ювіл.  збірн.  на  пошану 
акад.  Д.  Й.  Багалія). —  С.  439-446. 

Автор  Слова  не  був  сучасником  Ігоря. 

Ржига  В.  Ф.  Проблема  стихосложения  Слова  о  полку  Игореве  II 
Зіауіа. —  1927. —  Кос.  VI. —  Зош.  2-3. —  С.  352-379. 

Історія  питання  про  метрику  Слова  з  критичними  зауваженнями. 
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Данилов  В.  В.  О.  М.  Бодянський  і  його  листування  з  М.  О.  Максимо¬ 
вичем  //  Україна.—  1927.—  Кн.  6. —  С.  95-97. 

В  листах  Волинського  1855-1857  рр.  подано  коментар  до  окремих  слів:  «орьть- 
ма»,  •бебрян*.  «шереширьі».  «вгсрожать*;  згадка  про  суперечку  Пушкіна  з  Ка- 
ченовським  з  приводу  автентичності  Слова. 

Ржига  В.  <Х>.  До  тексту  Слова  о  полку  Игореве  //  Наук,  збірн.  за 
р.  1927.  ЗУНТ.  тепер  Істор.  секції  УАН.—  1927.— Т.  XXVI.—  С.  12-13. 
Коментар  до  слів  «Тогда  при  Олз*  Гориславличи...»  і  «свивая  славьі  оба 
польї  сего  времени*. 

Перетц  В.  М.  З  приводу  статті  проф.  Грунського // Зап.  іст.-філолог. 
від.  УАН.—  1928  -  Кн.  XIX.—  С.  351-352. 

Слово  виникло  не  раніш  1 187  р..  а  не  в  XIII  ст.:  труднощі  вивчення  Слова 
за  зіпсованим  списком;  у  виданні  Слова  о  полку  Ігоревім  1926  р.  в  рекон¬ 
струйованому  тексті  помилково  вказані  сторінки  рукопису  замість  аркушів. 
Шляков  Н.  В.  Боян  //  ИОРЯС  АН.—  1928.-  Т.  І  —  Кн.  2.—  С.  483- 
498. 

Залишок  лісні  Бояна  можна  бачити  в  літописних  оповіданнях  про  битву  коло 
Листвина  і  про  єдиноборство  Мстислава  з  Редсдею;  Боян  народився  в  Тмута- 
раканському  князівстві  і  тому  відобразив  вплив  східної  народної  поезії  Кавка¬ 
зу:  «и  ходи*  треба  читати  «и  грьдиня»;  сліди  пісні  Бояна  є  в  літописному 
оповіданні  про  Романа  Святославича;  Боян  співав  у  останніх  трьох  чвертях 
XI  ст..  спочатку  в  Тмутаракані.  а  потім  у  Чернігові. 

Перетц  В.  Н.  Адшуканьні  і  нагляданьні  у  беларускай  народнай  твор- 
часьці.  І.  Слова  аб  паходзе  Ігаравьім  і  беларуская  песенная  традьі- 
цьія  //  Зап.  аддзелу  гуман.  навук  інст.  беларус.  культури. —  Мінськ, 
1928. —  Т.  І. —  Кн.  2.  Працьі  клясьі  філелегії. —  С.  247-253. 

Паралелі  до  окремих  виразів  Слова  із  білоруських  пісень. 

Грунський  М.  Форма  та  композиція  Слова  о  полку  Ігоревім  II  Зап. 
іст.-філолог.  від.  УАН.—  1928  -  Кн.  XVIII.—  С.  1-24. 

Критико-бібліографічний  огляд  статей  про  віршову  будову  Слова  і  про  його  мову: 
рецензія  на  реконструкцію  тексту  Слова  у  виданні  В.  Перетца  (1926);  висновок: 
текст  настільки  зіпсований,  що  неможливо  відновити  його  ритмічну  будову. 
Коструба  П.  О.  Ще  до  генези  форми  українських  дум  //  ЗНТШ.— 
1928.—  Т.  СХІЛХ.—  С.  194-196. 

Заперечення  проти  зближення  В.  Бирчаком  Слова  і  візантійської  церковної 
поезії;  правдоподібніша  спорідненість  форми  давньої  героїчної  пісні  і  Слова 
з  думами. 

Чернявський  М.  Максимович  як  наш  перший  перекладач  Слова  про 
похід  Ігоря  II  Україна.—  1929. —  Груд.—  С.  3-8. 

Характеристика  праці  Максимовича  над  вивченням  Слова  і  його  українсько¬ 
го  поетичного  перекладу  пам'ятки  (1857)  порівняно  з  перекладами  Т.  Шев¬ 
ченка  і  В.  Щурата. 
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Абрамович  Д.  З  новіших  праць  про  Слово  о  полку  Ігоревім  II 
Україна.—  1929. —  Груд.—  С.  131-133. 

Інформація  про  ряд  робіт,  присвячених  Слову,  з  1925  по  1928  р. 

Перетц  В.  Н.  Слово  о  полку  Игореве  и  древнеславянский  перевод 
библейских  книг//ИОРЯС  АН.—  1930.—  Т.  III.—  Кн.  І.—  С.  289-309. 

Вплив  лексики  і  фразеології  біблійних  книг  на  Слово. 

Маркс  К.  Письмо  к  Ф.  Знгельсу  от  5  марта  1856  г.  Карл  Маркс  и  Фрид- 
рих  Знгельс.  Переписка  1854-1860//  Маркс  К.,  Знгельс  Ф.  Сочине- 
ния.— М.-Л.,  1931.— Т.  XXII.— С.  122-123. 

«Смисл  поеми  —  заклик  руських  князів  до  єднання...  Вся  пісня  має  христи¬ 
янсько-героїчний  характер,  хоча  язичницькі  елементи  проступають  ще  досить 
помітно*.  Уривок  про  готських  дів  Маркс  тлумачить  як  розповідь  про  свят¬ 
кування  готами  перемоги  тюркських  половців  над  руськими. 

Знгельс  Ф.  Письмо  к  К.  Марксу  от  7  марта  1856  г.  Карл  Маркс  и  Фрид- 
рих  Знгельс.  Переписка  1854-1860 // Маркс  К.,  Знгельс  Ф.  Сочине- 
ния.—  М.-Л.,  1931.—  Т.  XXII.—  С.  129. 

З  приводу  згадки  в  Слові  готських  дів  указується,  що  готи,  можливо,  зали¬ 
шалися  в  Криму  до  XI  ст. 

Орлов  А.  С.  Переписка  Маркса  и  Знгельса  по  поводу  Слова  о  полку 
Игореве  II  Памяти  Карла  Маркса:  Сборник  статей  к  пятидесятилетию  со 
дня  смерти.  1883-1933. —  Л.:  Изд*во  АН  СССР. —  1933. —  С.  641-655. 
Доповідь,  читана  в  Інституті  російської  літератури  АН  15  березня  1933  р. 
і  19  березня  на  засіданні  відділу  суспільних  наук:  побудована  на  характерис¬ 
тиці  Слова  Марксом  і  зауваженні  Енгельса  про  «готських  дів». 

Ржига  В.  Ф.  Слово  о  полку  Игореве  и  древнерусское  язьічество  // 
Зіауіа. —  1933-1934.—  Кос.  XII.-  Зош.  3-4  -  С.  422-433. 

Перегляд  питання  про  значення  язичницьких  богів  у  Слові;  характеристика 
давньоруського  язичництва:  згадування  богів  у  Слові  має  поетичний  смисл, 
пов’язане  з  усією  системою  його  поетичних  образів  і  основане  на  анімі¬ 
стичній  свідомості  давньоруського  язичництва. 

Зарубин  Н.  Н.  К  вопросу  о  первом  издании  (1800  г.)  Слова  о  полку 
Игореве  II  Сборьі  статей  к  40-летию  ученой  деятельности  ак.  А.  С.  Орло¬ 
ва.— Л.,  1934  — С.  523-527. 

Характеристика  відмінностей  екземплярів  вид.  1800  р. 

Ржига  В.  Ф.  Мьісленное  древо  в  Слове  о  полку  Игореве  II  Сборн. 
статей  к  40-летию  ученой  деятельности  ак.  А.  С.  Орлова. —  Л.,  1934. — 
С.  103-112. 

Мьісленное  древо  —  образ  поетичної  творчості. 

Орлов  А.  С.  Дева-лебедь  в  Слове  о  полку  Игореве.  (Параллели 
к  образу)  //ТОДРЛ.—  1936.—  Т.  III.—  С.  27-36. 

Наведено  зразки  паралелей;  світове  поширення  теми  про  діву-лебедя  дозво¬ 
ляє  ввести  цей  образ  до  стадії  міфологічного  мислення. 
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Кудряшов  К.  В.  Историко-географические  сведения  о  половецкой 
земле  по  летописньїм  известиям  о  походе  Игоря  Северского  на  по- 
ловцев  в  1 185  г.  //  Изв.  русск.  географ,  общ. —  1937. —  №  1. —  С.  52- 
66  (з  двома  картами). 

Відтворено  шлях  Ігоря  проти  половців:  місце  Сальниці  і  Сюурлія. 

Гудзий  Н.  К.  Слово  о  полку  Игореве  //  Литерат.  учеба. —  1937. — 
Май.—  С.  30-54. 

Основна  ідея  Слова  —  заклик  до  єднання  для  боротьби  з  ворогами;  автор 
поєднує  публіцистичний  памфлет  з  ліричною  піснею:  образно-символічний 
стиль  Слова  пов'язаний  з  сучасною  йому  книжною  і  усною  літературою: 
близькість  до  західноєвропейського  епосу  пояснюється  спільною  соціальною 
обумовленістю;  прозова  і  віршова  мова  у  Слові  чергуються:  автор  —  світський, 
можливо,  близький  до  Святослава. 

Попов  П.  М.  Шевченко  й  Слово  о  полку  Ігоревім  //  Літерат.  кри¬ 
тика.—  1937.—  №  4.—  Квіт.—  С.  63-82. 

Зацікавлення  Т.  Шевченка  Словом  о  полку  Ігоревім ;  праця  над  перекла¬ 
дом  пам’ятки. 

Новиков  И.  Позтика  Слова  о  полку  Игореве  //  Литерат.  учеба. — 
1938.—  №  З  —  С.  7-25. 

Аналіз  композиції  показує  органічність  плану  Слова;  перестановки  в  тексті  — 
не  потрібні. 

Новиков  И.  Слово  о  полку  Игореве  как  вьіражение  народного  духа 
Киевской  Руси  //  Знамя.—  1938.—  №  4 .—  С.  203-216. 

Слово  відтворює  образи  минулого  в  їх  живій  правді;  воно  сповнене  глибокої 
політичної  думки;  невірне  твердження,  що  автора  Слова  не  цікавлять  народ 
і  його  страждання;  центральна  думка  Слова  —  згубність  чвар  перед  лицем 
спільного  ворога  Руської  землі. 

Бугославский  С.  А.  Слово  о  полку  Игореве :  Историко-литератур- 
ньій  очерк.—  М.,  1938. —  24  с. 

Загальний  нарис. 

Попов  П.  М.  Маркс  і  Енгельс  про  Слово  о  полку  Игореве  II  РЛ.— 
1938.—  Кн.  2-3.—  С.  7-29. 

Заняття  Маркса  російською  літературою;  історія  його  знайомства  із  Словом ; 
аналіз  висловлювань  Маркса  про  Слово. 

Бессмертное  творение  русской  литературьі  //  Правда. —  1938. — 
25  травня. 

Передова  стаття  про  Слово  о  полку  Ігоревім. 

Білецький  О.  І.  750-річчя  Слова  о  полку  Ігоревім  II  Літ.  жур¬ 
нал.—  1938  —  №  5.—  С.  1 1 1-1 18. 

Слово  на  фоні  культури  Київської  Русі;  історичні  умови,  які  породили  ідею 
оборони  Руської  землі;  автор  —  дружинник,  але  не  з  аристократичних  верств; 
уснопоетична  традиція  у  Слові ;  огляд  українських  художніх  перекладів. 


Білецький  О.  Слово  о  полку  Ігореві  і  українська  література  //  РЛ. — 
1938. —  №  7.-  С.  179-186. 

Близькість  Слова  до  української  народної  поезії;  огляд  українських  художніх 
перекладів  Слова  і  його  відгомонів  в  українській  літературі  ХІХ-ХХ  ст. 
Греков  Б.  Д.  Автор  Слова  о  полку  Игореве  и  его  время  //  Историк- 
марксист. —  1938. —  №  4. —  С.  10-19. 

Автор  Слова  в  сучасності  бачить  результат  минулого;  він  пам'ятає  сильну 
Київську  державу;  характеристика  суспільно-політичного  життя  Київської  дер¬ 
жави  XI— XII  ст.;  Слово  дає  точну  картину  політичного  стану  Русі  в  XII  ст. 
Айзеншток  И.  Работа  Шевченко  над  переводом  Слова  о  полку  Иго¬ 
реве  II  Литерат.  учеба. —  1939. —  №  2. —  С.  73-85. 

Історія  вивчення  Шевченком  Слова ;  аналіз  чернеток  і  остаточного  тексту 
перекладених  Шевченком  уривків  Слова. 

Афанасьев  В.  Вероятньїй  путь  князя  Игоря  Северского  на  половцев 
в  1185  г.:  Критическое  исследование  похода  по  летописям  и  Слову 
о  полку  Игореве  II  Историч.  журнал. —  1939. —  №  6. —  С.  45-50. 
Схема  шляху  Ігоря  від  Путивля  до  Ізюма:  визначення  місця  першої  сутички 
Ігоря  з  половцями;  ріка  Каяла  —  ліва  притока  Сіверського  Дінця,  сучасна 
назва  —  Бистра. 

Державин  Н.  С.  Троян  в  Слове  о  полку  Игореве  —  К  истории  вопро- 
са  в  науке//Вестник  древней  истории.—  1939. —  №  1  (6).— С.  159-177. 
Положення  цієї  статті  більш  детально  розвинуті  в  роботі  1941  р.  під  тією 
ж  назвою. 

Виноградова  К.  М.,  Меллер  В.  И.  Краткий  путеводитель  по  вьіставке 
Слово  о  полку  Игореве. —  М.:  Изд.  Гос.  лит.  музея.—  1939.—  32  с. 

Виставка  до  750-ліття  Слова  в  Державному  літературному  музеї  у  Москві. 
Паньїшева  Ю.  В.  Слово  о  полку  Игореве  в  русской  и  украинской 
поззии  ХІХ-ХХ  вв.  //  Учен.  зап.  Ленингр.  гос.  унив.—  1939.—  №  47.— 
Серия  филолог.  наук. —  Вьіп.  4.—  С.  304-319. 

Використання  образів  Слова  у  поезії  Радішева.  Жуковського,  поетів-декаб- 
ристів,  О.  Толстого,  Блока.  Багрицького.  Шевченка.  Франка.  Куліша.  Федьковича. 
Бажана.  Тичини.  Малишка. 

Айналов  Д.  В.  Заметки  к  тексту  Слова  о  полку  Игореве  II ТОДРЛ. — 
1940.— Т.  IV.- С.  151-158. 

Плач  Ярославни  —  чому  вона  перебувала  в  Путивлі;  про  насади  Святосла¬ 
ва;  кон’єктура:  замість  «кликну*  треба  «пленну»  («князю  Игорю  не  бьіть 
пленну*);  Боян-піснетворець  грав  на  гуслях. 

Никифоров  А.  И.  Проблема  ритмики  Слова  о  полку  Игореве  //Учен. 
зап.  Ленингр.  гос.  пед.  инст.  им.  М.  Н.  Покровского.—  1940  —  Т.  IV.— 
С.  214-250. 

Слово  за  своєю  ритмічною  будовою  є  чисто  фольклорний  твір,  а  не  літера¬ 
турний;  його  ритм  —  один  із  видів  ритму  билин. 
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Шарлемань  М.  Слово  о  полку  Ігореве  з  погляду  природознавця  // 
Вісті  АН  УРСР.—  1940.—  №  2.—  С.  52-55. 

Автор  Слова  —  прекрасний  знавець  природи:  у  Слові  згадуються  численні 
звірі  і  птахи,  що  населяють  пониззя  Дінця  і  Дону. 

Адрианова-Перетц  В.  П.  Слово  о  полку  /Ігореве :  Библиография 
изданий,  переводов  и  исследований  /  Сост.  В.  П.  Адрианова-Перетц.— 
М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1940.—  110  с.  (Академия  наук  СССР.  Инсти- 
тут  литературьі). 

Подано  954  №  (не  рахуючи  рецензій). 

Рец.:  Г удзий  Н.  К.  //  Литерат.  обозрение. —  1941. —  №  7. —  С.  61-62. 
Данилова  О.  В.,  Поплавская  Е.  Д.,  Романченко  И.  С.  Слово  о  пол¬ 
ку  /Ігореве .  Библиографический  указатель  /  Под  ред.  и  со  вступ, 
ст.  С.  К.  Шамбинаго. —  М.:  Соцзкгиз,  1940. —  140  с.  (Гос.  библ.  СССР 
им.  В.  И.  Ленина.  Научно-библиографический  отдел). 

Подано  703  №. 

Рец.:  Г удзий  Н.  К.  II  Литерат.  обозрение. —  1941. —  №  7. —  С.  61-62. 
Берков  П.  Н.  Переводь*  Слова  о  полку  /Ігореве  на  западноевропей- 
ские  язьїки  //  Учен.  зап.  Ленингр.  гос.  унив. —  1941 . —  Вьіп.  1 1 . — 
№  76. —  Серия  филолог.  наук. —  С.  320-334. 

Історія  та  історико-літературна  оцінка  перекладів  Слова  французькою,  німець¬ 
кою  і  англійською  мовами:  бібліографічні  відомості  про  переклади  угорською, 
датською  та  італійською  мовами  (доповідь,  читана  22  травня  1938  р.  в  Ленін¬ 
градському  університеті  з  нагоди  750-ліття  Слова). 

Гудзий  Н.  К.  Пушкин  в  работе  над  Словом  о  полку  /Ігореве II  Пушкин. 
Сб.  статей  /  Под  ред.  А.  Еголина.—  М.:  Гослитиздат.  1941.—  С.  260-29 1 . 
Спогади  сучасників  та  інші  документи  свідчать  про  великий  інтерес  Пушкіна 
до  Слова  в  1830-х  рр.;  характер  роботи  Пушкіна  над  Словом  і  її  значення 
в  історії  вивчення  пам'ятки. 

Державин  Н.  С.  Троян  в  Слове  о  полку  /Ігореве  //  Сб.  статей  и  ис- 
следов.  в  области  славянск.  филологии  —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР. 
1941.—  С.  5-60. 

Троян  у  Слові  —  історичний  римський  Троян:  всі  згадки  про  Трояна  у  Слові  пов’я¬ 
зані  з  історичними  реаліями:  огляд  гіпотез  про  Трояна  і  бібліографія  цього  питання. 
Рец.:  Обнорский  С.  П.Н  Вестник  АН  СССР  —  1942.—  №  2-3.-  С.  106-109; 
Обнорский  С.  П.  Ценньїй  вклад  в  изучение  истории  культури  славянских 
народов  //  Славяне. —  1942.—  №  2.—  С.  48-50. 

Дьінник  В.  Слово  о  полку  /Ігореве  и  Песнь  о  Роланде  II  Старин- 
ная  русская  повесть:  Статьи  и  исследования  /  Под  ред.  Н.  К.  Гудзия.— 
М.-Л.,  1941.—  С.  48-64. 

Зіставлення  Слова  і  Пісні  про  Роланда ;  близькість  між  цими  творами  і  при¬ 
чини  її;  ідейно-художня  своєрідність  Слова,  його  місце  в  розвитку  європей¬ 
ського  епосу. 
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Штокмар  М.  Р.  Ритмика  Слова  о  полку  Игореве  в  свете  исследо- 
ваний  ХІХ-ХХ  вв.  //  Старинная  русская  повесть:  Статьи  и  исследова- 
ния  /  Под  ред.  Н.  К.  Гудзия.—  М.-Л.—  1941.—  С.  65-82. 

Історія  вивчення  ритміки  Слова ;  Слово  написане  ритмічною  прозою. 
История  русской  литературу. —  Т.  І... 

С.  375-402  —  детальний  аналіз  і  характеристика  Слова  о  полку  Ігоревім 
(автори  статті  О.  Орлов  і  С.  Шамбінаго). 

Никифоров  А.  И.  Тезисьі  докторской  диссертации  А.  И.  Никифорова 
Слово  о  полку  Игореве  —  бмлина  XII  века  (26  мая  1941  г.)  —  М.: 
Ленинские  курсу  при  ЦК  ВКП(б),  1941.—  4  с. 

Творогов  Л.  А.  Слово  о  полку  Игореве.  О  списках,  редакциях  и  пер* 
воначальном  тексте  Слова  о  полку  Игореве. —  Новосибирск:  Ново- 
сибирское  обл.  гос.  изд-во,  1942.—  52  с. 

Мусін-Пушкінський  рукопис  Слова  був  написаний  1510-1512  рр.  у  Псков¬ 
ському  Єлеазаровському  монастирі;  список,  із  якого  він  переписувався,  був 
написаний  у  другій  полов.  XIII  ст.  в  Спасо-Мирозькому  монастирі;  оригіна¬ 
лом  для  Спасо-Мирозького  списку  служив  київський  збірник  80-х  рр.  XII  ст.. 
скопійований  у  свою  чергу  із  збірника  південноруських  творів  XI— XII  ст.. 
який  належав  князю  Святославу  Всеволодовичу. 

Рец.:  Беккер  И.  Новьіе  книги  //  Звезда  —  1944.—  №  1.—  С.  146-147. 
Еремин  И.  П.  Слово  о  полку  Игореве :  К  вопросу  о  его  жанровой 
природе//Учен.  зап.  Ленингр.  гос.  унив.—  1944.—  Вуп.  9.—  Я?  12.— 
Серия  филолог.  наук. —  С.  3-18. 

Слово  —  пам'ятка  ораторської  прози. 

Гудзий  Н.  К.  Ревизия  подлинности  Слова  о  полку  Игореве  в  ис- 
следовании  проф.  А.  Мазона  //  Учен.  зап.  Моск.  гос.  унив.  им.  М.  В.  Ло- 
моносова.  Трудьі  каф.  рус.  лит. —  М.,  1946. —  Кн.  1. —  Вуп.  110. — 
С.  153-187. 

Критичний  розгляд  книги  Мазон  А.  Ье  $іоуо  <ГІ£ОГ. —  Париж:  Іпьіііиі  <1ез 
еіисіез  $ізує5,  1940). 

Каплан  А.  Л.  Слово  о  полку  Игореве  и  польские  писатели  ХІХ-ХХ  вв.  // 
Научньїй  бюллетень  Ленингр.  гос  унив. —  1946. —  №  1 1-12. —  С.  74-78. 
Про  переклади  Слова  польською  мовою  і  про  вплив  його  на  польську  літе¬ 
ратуру  ХІХ-ХХ  ст. 

Кулаковский  Л.  Песнь  о  полку.  Проблема  воссоздания  музуки  // 
Советская  музука. —  1946. —  №  15. —  С.  77-89. 

Слово  —  твір  пісенного  характеру;  полеміка  з  І.  П.  Єрьоміним  про  жанрову 
природу  Слова ;  у  додатках  до  статті  подано  план  «поеми-пісні»;  вказано 
ймовірну  форму  виконання  кожного  епізоду  Слова. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І,  ч.  1... 

С.  172-190  —  аналіз  Слова  о  полку  Ігоревім ;  відголос  твору  в  новій 
українській  і  російській  літературах. 
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Адрианова-Перетц  В.  П.  Очерки  позтического  стиля  древней  Руси. — 
М -Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1947.—  188  с. 

С.  20-21.  31. 36. 47.  48.  53. 54.  60.  74.  78.  81. 83.  91. 96-97.  116-117.  147-148  — 
про  вживання  у  Слові  образів  народнопоетичної  символіки;  метафори  Слова 
і  їх  відношення  до  метафор,  характерних  для  поетичного  стилю  давньої  Русі. 
Адріанова-Перетц  В.  П.  Слово  о  полку  Ігоревім  і  Задонщина  Н 
РЛ.—  1947.—  №  7-8.—  С.  135-186. 

Зіставлення  тексту  Задонщини  (за  різними  списками)  з  текстом  Слова; 
подібності  і  відмінності  фразеології,  образів,  метафор,  епітетів;  відмінність 
в  композиції  Слова  і  Задонщини:  автор  Задонщини  користувався  Псков¬ 
ським  списком  Слова. 

Берков  П.  Н.  Заметки  к  истории  изучения  Слова  о  полку  Игореве  II 
ТОДРЛ.—  1947  -  Т.  V.—  С.  129-138. 

Перше  оголошення  про  продаж  Слова  вид.  1800  р.;  до  історії  загибелі  рукопи¬ 
су  Слова ;  до  питання  про  першу  згадку  про  Слово  в  пресі;  до  бібліографії 
перекладів  Слова:  маловідомий  англійський  переклад  Слова  (1918  р.). 
Рец.:  Путилов  Б.  Н.  // Советская  книга. —  1949. —  №  9. —  С.  101-109. 
Гудзий  Н.  К.  О  составе  Золотого  слова  Святослава  в  Слове  о  пол¬ 
ку  Игореве  II  Вести.  Моск.  гос.  унив.—  1947  —  К?  2.—  С.  19-32. 
До  Золотого  слова  повинна  відноситись  лише  та  частина  пам’ятки,  де  є  доко¬ 
ри  Київського  князя  Святослава  Ігорю  і  Всеволоду. 

Поспелов  Г.  Н.  К  вопросу  о  етиле  и  жанре  творчества  Бояна  вещего  // 
Докладьі  и  сообщения  филолог.  фак.  Моск.  гос.  унив. —  1947. —  Вьіп.  2. — 
С.  42-45. 

Боян  —  дружинний  співець,  близький  до  княжої  верхівки;  він.  очевидно,  був 
найталановитішим  творцем  ліро-епічних  кантилен  у  Київській  Русі. 

Кузьмина  В.  Д.  Слово  о  полку  Игореве  как  памятник  мировой  лите- 
ратурьі  //  Слово  о  полку  Игореве.  Сборн.  статей  /  Под  ред.  И.  Г.  Кла- 
буновского  и  В.  Д.  Кузьминой.—  М.:  Изд.  Гос.  литерат.  музея,  1947.— 
С.  7-42. 

Огляд  літератури  цього  питання;  загальнослов’янські  елементи  у  Слові:  вплив 
твору  на  слов'янські  літератури:  своєрідність  Слова  серед  творів  середньо¬ 
вічного  епосу;  вивчення  Слова  за  кордоном. 

Рец.:  Куриленков  В.  На  обьективистских  позициях//Известия  —  1948.—  1 1  січ. 
Кудряшов  К.  В.  Слово  о  полку  Игореве  в  историко-географиче- 
ском  освеїдении  //  Слово  о  полку  Игореве:  Сборник  статей  /  Под 
ред.  И.  Г.  Клабуновского  и  В.  Д.  Кузьминой. —  М.:  Изд.  Гос.  литерат. 
музея,  1947. —  С.  43-94. 

Положення  цієї  статті  детальніше  розвинуті  в  книзі  Кудряшов  К.  В.  Поло- 
вецкая  степь.  1948. 

Лихачев  Д.  С.  Русские  летописи  и  их  культурно-историческое  значе- 
ние. —  М -Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1947.—  499  с. 
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С.  182-184  —  огляд  літописних  даних  про  Ігоря;  с.  186-196  —  огляд  літо¬ 
писних  подій  1 180-х  рр.;  тлумачення  фрази  «Тии  бо  два  храбрая  Свягьслави- 
ча...  грозою*. 

Еремин  И.  П.  Слово  о  полку  / Ігореве  в  русской,  украинской  и  белорус- 
ской  поззии  //  Учен.  зап.  Ленингр.  гос.  унив.—  1948.—  Вьіп.  13.— 
Серия  филолог.  наук.—  С.  35-59. 

Огляд  поетичних  перекладів  Слова ;  проблема  поетичного  перекладу  твору 
в  радянській  поезії. 

Кудряшов  К.  В.  Половецкая  степь:  Очерки  исторической  географии.— 
М .:  Географгиз,  1948. —  163  с. 

С.  42-90  —  детальний  історико-географічний  опис  походу  Ігоря  від  Новго- 
род-Сіверська  у  половецький  степ;  перша  битва  відбулася  на  річці  Сюурлій. 
в  районі  ріки  Тора;  Каяла  —  річечка  Макатиха  в  районі  м.  Слов’янська;  огляд 
різних  гіпотез  про  маршрут  походу  Ігоря  і  про  місце  битви  з  половцями. 
Соловьев  А.  В.  Политический  кругозор  автора  Слово  о  полку  /Іго¬ 
реве  //  Историч.  записки. —  1948. —  №  25. —  С.  71-103. 

Хто  такий  «старий  Володимир*  Слова,  автор  Слова,  порівняння  Слова  о  пол¬ 
ку  Ігоревім  із  Словом  о  погибелі  руської  землі:  список  князів,  які  згаду¬ 
ються  в  Слові ;  список  народів  і  племен,  які  згадуються  в  Слові  о  полку 
Ігоревім  і  в  Слові  о  погибелі  руської  землі ;  Деремела  в  Слові. 
Шарлемань  Н.  Из  реального  комментария  к  Слову  о  полку  /Ігореве  II 
ТОДРЛ.—  1948  —  Т.  VI.—  С.  111-124. 

Пояснення  окремих  поетичних  образів  і  темних  місць  Слова  на  основі  мате¬ 
ріалів  зоогеографії  та  історії  фауни  України. 

Творогов  Л.  Новое  доказательство  псковского  происхождения  непос- 
редственного  оригинала  Мусин-Пушкинского  списка  текста  Слова  о  пол¬ 
ку  /Ігореве. —  Псков,  1949. —  63  с.  (Псковский  обл.  музей  краеведе- 
ния.  Кабинет  Слова  о  полку  Игореве). 

Доказом  псковського  походження  безпосереднього  оригіналу  Мусін-Пушкін- 
ського  тексту  Слова  с  написання  в  ньому  імені  полоцького  храму  Софії 
в  чоловічому  роді,  що  властиве  лише  псковському  говору;  додано  анотований 
список  статей  і  заміток  Л.  А.  Творогова  про  Слово ;  із  вступною  заміткою 
(с.  3-5)  І.  Ларіонова. 

Лихачев  Д.  С.  ИсТорический  и  политический  кругозор  автора  Слова 
о  полку  /Ігореве  II  Слово  о  полку  Игореве... —  С.  5-52. 

Залежність  і  відмінність  історичних  поглядів  автора  Слова  і  літописця: 
патріотизм  Слова  —  в  утвердженні  ідеї  єдності  Руської  землі;  герої  Сло¬ 
ва  —  руський  народ  і  руська  земля. 

Лихачев  Д.  С.  Устньїе  истоки  художественной  системи  Слова  о  пол¬ 
ку  Игореве  II  Слово  о  полку  Игореве... —  С.  53-92. 

У  Слові  знайшла  яскраве  відображення  усна  мова  тих  часів:  автор  Слова 
бере  свої  образи  із  фольклору,  звичайної  мови,  термінології  і  феодально-воєн- 
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ної  символіки,  але  переробляє  їх  по-своєму;  поетична  система  Слова  —  ви¬ 
раз  поетичної  системи  XII  ст. 

Еремин  И.  П.  Слово  о  полку  Игореве  как  памятник  политического 
красноречия  Киевской  Руси//  Слово  о  полку  Игореве... —  С.  93-129. 
Ідейний  зміст  Слова  і  його  форма  свідчать,  що  цей  твір  є  пам'яткою  урочистого 
ораторського  мистецтва;  такі  твори  могли  писатися,  а  не  тільки  виголошуватися. 
Булаховский  Л.  А.  Слово  о  полку  Игореве  как  памятник  древне- 
русского  язьїка //  Слово  о  полку  Игореве... —  С.  130-163. 

Питання  про  кон'єктури  Слова ;  близькість  вид.  1800  р.  до  рукопису,  який  загинув. 
Сидоров  Н.  П.  К  вопросу  об  авторах  Слова  о  полку  Игореве  // 
Слово  о  полку  Игореве...—  С.  164-174. 

Критичний  огляд  деяких  гіпотез  про  автора  Слова ;  заперечення  гіпотези 
Головіна,  який  вважав  автором  Слова  «премудрого  книжника  Тимофея*.  і  гіпо¬ 
тези  Водовозова  і  Югова  про  те.  що  твір  цей  належить  «словутному  пгвцу* 
Митусі;  питання  про  Митусу. 

Тихомиров  М.  Н.  Боян  и  Троянова  земля  //  Слово  о  полку  Игоре¬ 
ве...—  С.  175-187. 

Визначення  часу,  коли  жив  Боян.  на  основі  даних  Слова:  характеристика  його 
творчості;  чому  і  у  зв'язку  з  якими  подіями  згадується  в  Слові  ім'я  Трояна. 
Ржига  В.  Ф.  Из  текстологических  наблюдений  над  Словом  о  полку  Иго¬ 
реве :  чтотакое  «вгстазби*?//  Слово  о  полку  Игореве... —  С.  188-191. 
Слова  «вгстазби*  треба  читати  «ста  бліз«:  подано  приклад  з  рукопису  XVII  ст. 
із  таким  написанням  цих  слів. 

Щепкина  М.  В.  К  вопросу  о  неясних  местах  Слова  о  полку  Игоре¬ 
ве  //  Слово  о  полку  Игореве...—  С.  192-195. 

Тлумачення  фраз  Слова.  «Дльго  нощь  мрькнегь.  Заря  св*т  запала,  мьгла  поля 
покрила...*  (означає:  весняна  ніч  довго  смеркає);  «вьстала  Обида...*  (озна¬ 
чає:  всенародне  горе);  «карна*  і  «жля*  —  уособлення  плачу  і  горя;  «біша 
дебрьски  сани*  («сань*  —  змія). 

Тиунов  И.  Д.  Несколько  замечаний  к  Слову  о  полку  Игореве  II 
Слово  о  полку  Игореве...—  С.  196-203. 

Тлумачення  окремих  слів  і  виразів  Слова :  «иже  истягну  умь*.  «свивая  сла¬ 
ви  оба  поли*,  «стязи  глаголють*.  «и  схоти  ю  на  кровать*.  «нь  рози  нося  имь*. 
«Ярославна  рано  плачеть*.  «присну  море*,  «рею»  Боян'ь  и  ходи». 

Данилов  В.  В.  Заметки  к  тексту  Слова  о  полку  Игореве  II  Слово 
о  полку  Игореве...—  С.  204-208. 

•Ковилие*  в  Плачі  Ярославна  означає  степ  як  стихію:  втеча  Ігоря  відбу¬ 
лась  восени. 

Шарлемань  Н.  В.  Дебрь  Кисаню  —  дебрь  Киянь  //  Слово  о  полку 
Игореве...—  С.  209-211. 

«Дебрь  Кисаню*  —  зіпсоване  написання  слів  «дебрь  Киянь*.  що  означає 
цілком  певне  місце  біля  київських  гір. 
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Шарлемань  Н.  В.  Природа  в  Слове  о  полку  Игореве  //  Слово  о  пол¬ 
ку  /Ігореве... —  С.  212-217. 

Автор  Слова  брав  участь  у  поході  Ігоря,  був  у  полоні  і  втік  звідти  разом 
з  Ігорем;  уже  в  полоні  він  почав  писати  Слово,  яке  закінчив,  повернувшись 
на  батьківщину;  картини  природи,  звірі,  птахи,  яких  бачив  автор,  послужили 
основою  для  образів,  порівнянь,  метафор  Слова. 

Имедашвили  Г.  И.  Четьіре  солнца  в  Слове  о  полку  Игореве  II 
Слово  о  полку  Игореве...—  С.  218-225. 

«Чр-ьньїя  тучя  сі  моря  йдуть,  хотяп  прикрити  4  солнца...»  і  «два  солнца 
поміркоста.  оба  багряная  стліпа  погасоста*  —  це  не  символічні  картини, 
а  відображення  реальних  атмосферно-оптичних  явищ. 

Алексеев  М.  П.  К  сну  Святослава  в  Слове  о  полку  Игореве  // 
Слово  о  полку  Игореве... —  С.  226-248. 

Тлумачення  фрази  Слова  «Уже  дьскьі  безі  кніса  в  моемь  теремі  зла- 
товрьсім».  «Кнес*  («коньок».  або  «князьок»,—  поздовжній  горішній  брус  даху) 
у  народних  забобонах  і  уявленнях  мав  символічне  значення:  «криша  без 
кнеса»  вважалась  лиховісною  прикметою. 

Гудзий  Н.  К.  О  перестановке  в  начале  текста  Слова  о  полку  Иго¬ 
реве  II  Слово  о  полку  Игореве... —  С.  249-254. 

Правильність  традиційної  перестановки  частини  тексту  на  початку  Сло¬ 
ва,  вперше  запропонованої  в  1891  р.  В.  А.  Яковлєвим;.  частина  Слова 
•  О  Бояне...  а  князю  славі»  повинна  читатися  після  слів  «...наведе  своя 
храбрьія  плікьі...  за  землю  Руськую»  і  перед  словами  «тогда  Игорь 
візрі...». 

Лапицкий  И.  П.  Слово  о  полку  Игореве  в  оценке  А.  С.  Пушкина  // 
Слово  о  полку  Игореве...—  С.  255-282. 

Задуми  пушкінських  заміток  про  Слово  пов'язані  з  його  поглядами  на  істо¬ 
рію  Русі;  зв’язок  висловлювань  Пушкіна  про  Слово  з  демократичними  шу¬ 
каннями  поета  у  1830-і  рр.  і  суспільно-літературною  боротьбою  того  часу; 
Пушкін  критично  розвинув  і  поглибив  оцінку  Слова,  яку  йому  дали  Раді- 
щев  та  декабристи. 

Данилов  В.  В.  М.  А.  Максимович  в  работе  над  Словом  о  полку 
Игореве  II  Слово  о  полку  Игореве... —  С.  283-293. 

М.  Максимович  як  дослідник  Слова ;  спільні  моменти  у  вивченні  Слова 
Пушкіним  і  Максимовичем:  питання  вивчення  Слова,  поставлені  Максимо¬ 
вичем;  оцінка  ним  ідеї  Слова  і  його  мови;  паралелі  до  твору  з  народної 
поезії;  український  переклад  Слова, 

Прийма  Ф.  Я.  Слово  о  полку  Игореве  в  научной  и  художествен- 
ной  мьісли  первой  трети  XIX  века.  (Материальї)  //  Слово  о  полку 
Игореве...—  С.  294-319. 

Оцінка  Слова  в  промові  письменника  І.  І.  Чернявського.  виголошеній  1803  р. 
у  Віденському  університеті:  Слово  в  оцінці  В.  Г.  Анастасевича;  мотиви 
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№ 

Слова  в  нездійсненому  задумі  М.  Гнєдича:  Слово  у  віршовому  переспіві 
Д.  Струйського  (Трилунного);  подано  зразки  текстів. 

Попов  П.  Н.  Слово  о  полку  Игореве  в  переводе  Т.  Шевченко  // 
Слово  о  полку  Игореве... —  С.  400-409. 

Історія  роботи  Т.  Шевченка  над  Словом :  характеристика  перекладу  Т.  Шев¬ 
ченка. 

Стеллецкий  В.  И.  Художественньїй  перевод  Слова  о  полку  Иго¬ 
реве  с  сохранением  основ  ритмического  строя  подлинника  //  Слово 
о  полку  Игореве... —  С.  410-416. 

Автор  розповідає  про  принципи  своєї  роботи  над  перекладом  Слова. 
Виноградова  В.  Л.  Слово  о  полку  Игореве  в  переводах  Г.  Шторма, 
С.  Шервинского,  И.  Новикова  и  А.  Югова  //  Слово  о  полку  Игоре¬ 
ве...—  С.  417-449. 

Характеристика  і  літературно-філологічна  оцінка  перекладів  зазначених  авторів. 
Григорьян  К.  Н.  Армянский  перевод  Слова  о  полку  Игореве  // 
Слово  о  полку  Игореве... —  С.  450-457. 

Розбір  перекладу  С.  Вагуні  вірменською  мовою. 

Попов  П.  Н.  Слово  о  полку  Игореве  в  изобразительном  искусстве 
ХІХ-ХХ  вв.  //  Слово  о  полку  Игореве...—  С.  458-478. 

Огляд  художньо-малярських  творів  на  мотиви  Слова  —  В.  Васнєцов.  М.  Реріх; 
ілюстрації  до  Слова  (Зічі.  Нарбут  та  ін.):  Слово  в  радянському  образотвор¬ 
чому  мистецтві. 

Адрианова-Перетц  В.  П.  Слово  о  полку  Игореве  и  русская  народная 
поззия  //  ИОЛЯ-  1950.-  Т.  IX.-  Вьіп.  6.—  С.  409-418. 

Близькість  Слова  до  народної  творчості  пояснюється  насамперед  народністю 
світогляду  автора  Слова,  близькістю  його  до  творів  народного  епосу;  справжня 
народність  автора  Слова  —  в  турботах  про  інтереси  простого  руського  народу. 
Гудзий  Н.  К.  Невероятньїе  догадки  проф.  А.  Мазона  о  вероятном 
авторе  Слова  о  полку  Игореве  II  ИОЛЯ. —  1950. —  Т.  IX. —  Вьіп.  6. — 
С.  492-498. 

Заперечення  ні  на  чому  не  основаних  доказів  А.  Мазона.  що  автором  Слова 
був  Н.  Н.  Бантиш-Каменський. 

Лихачев  Д.  С.  Слово  о  полку  Игореве.  Историко-литературньїй  очерк. — 
М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1950.—  164  с.  (Научно-популярная  серия). 
Зміст;  відкриття  Слова,  його  видання  і  вивчення;  епоха  Київської  Русі  часів 
Слова ;  похід  Ігоря;  зміст  і  ідея  Слова ;  образи  Слова;  природа  в  Слові ; 
ритм  твору;  коли  і  ким  було  написане  Слово ;  Слово  у  давній  літературі; 
рекомендовані  видання  і  переклади  Слова. 

Рец.:  Будовниц  И.  У.  //  Вопросьі  истории. —  1951. —  X?  5. —  С.  109-114; 
Мойсеева  Г.  Величайший  памятник  русской  поззии.  (Новьіе  книги  к  150-ле- 
тию  издания  Слова  о  полку  Игореве)  II  Вечерн.  Ленинград  —  1951.—  8  янв.; 
Робинсон  А.  Н.  //  ИОЛЯ  —  1951.—  Т.  X.—  Вьш.  4.—  С.  403-406. 
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Сібільов  М.  В.  Археологічні  пам’ятки  на  Дінці  у  зв’язку  з  походами 
Володимира  Мономаха  та  Ігоря  Сіверського  //Археологія.—  1950.— 
Т.  IV.—  С.  99-114. 

Ріка  Каяла  —  нині  річечка  Макатиха. 

Адрианова-Перетц  В.  П.  Историческая  литература  XI  —  начала  XV  в. 
и  народная  поззия  //ТОДРЛ.—  1951.—  Т.  VIII.—  С.  95-137. 

Використано  матеріали  Слова  о  полку  Ігоревім. 

Новиков  И.  А.  Пушкин  и  Слово  о  полку  Игореве. —  Л.:  Сов.  пи- 
сатель,  1951.—  128  с. 

Відгуки  образів  Слова  в  ранніх  творах  Пушкіна;  безпосередня  робота  Пуш¬ 
кіна  над  Словом:  місце  і  роль  Слова  у  творчості  Пушкіна. 

Рец.:  Паперньш  3.  //  Литерат.  газета. —  1951. —  15  сент.  Робинсон  А.  Н.  // 
ИОЛЯ.—  1951.—  Т.  X.—  Вьіп.  б  —  С.  596-603. 

Вавилов  С.  И.  Вступительная  речь  президента  Академии  наук  СССР 
академика  С.  И.  Вавилова  на  торжественном  заседании  АН  СССР,  Союза 
советских  писателей  СССР  и  Комитета  по  делам  искусств  при  Совете 
Министров  СССР  11  декабря  1950  года  (150-летие  первого  издания 
Слова  о  полку  Игореве)  II  Вести.  АН  СССР.—  1951.—  №  2.—  С.  61- 
63  (або:  Вопр.  истории.—  1951.—  №  2.—  С.  9-11). 

Федоров  В.  Г.  Военньїе  вопросьі  Слова  о  полку  Игореве. —  М.:  Изд. 
Акад.  артилл.  наук,  1951. —  105  с. 

Характеристика  зброї,  яка  застосовувалася  в  епоху  походу  Ігоря;  оцінка  військо¬ 
вих  знань  автора  Слова ;  розгляд  маршруту  походу  і  місць  боїв  Ігоря. 
Пачовський  Т.  Слово  о  полку  Ігореве  в  поезії  Івана  Франка  // 
Франко  І.  Статті  і  матеріали. —  36.  3.:  1951-1952. —  X.:  Вид-во  Харк. 
держ.  ун-ту,  1952.—  С.  95-112.  (Львівський  держ.  унів.  ім.  І.  Франка). 
Характеристика  Франкового  перекладу  Слова ;  наукові  праці  про  Слово: 
використання  мотивів  і  тем  пам'ятки  у  власній  творчості  Івана  Франка. 
Ржига  В.  Ф.  Несколько  мьіслей  по  вопросу  об  авторе  Слова  о  полку 
Игореве  II  ИОЛЯ.—  1952.—  Т.  XI.—  Вьш.  5.—  С.  428-438. 

Словесно-художній  і  вокально-музичний  характер  творчості  Бояна;  розгляд 
творчої  особистості  автора  Слова  у  зв’язку  з  пісенно-музичною  традицією 
тих  часів;  приклади,  які  свідчать  про  музично-вокальну  природу  Слова ;  ха¬ 
рактеристика  жанрової  суті  твору;  автор  Слова  —  давній  житель  Києва, 
учасник  колективу  музик,  які  виступали  у  київському  палаці. 
Булаховский  Л.  А.  О  первоначальном  тексте  Слова  о  полку  Игоре¬ 
ве  II  ИОЛЯ.—  1952  —  Т.  XI.—  Вьіп.  5.—  С.  439-449. 

Огляд  і  характеристика  деяких  кон'єктур  до  Слова:  оцінка  тексту  першого 
видання  твору. 

Назаревский  А.  А.  Вопрос  о  жанровой  природе  Слова  о  полку  Игоре¬ 
ве  //IX  научная  сессия.  Тезисьі  докладов.  Киев.  гос.  унив.  им.  Т.  Г.  Шев¬ 
ченко.  Секция  филологии. —  К.,  1952. —  С.  6-9. 


182 


Біо-бібліографічний  словник 


Слово  —  твір  багатожанровий. 

Махновець  Л.  Є.  Слово  о  полку  Ігоревім  в  українській  поезії  // 
Літерат.  в  школі. —  1952. —  №  5. —  С.  27-34. 

Характеристика  українських  перекладів  Слова',  відголос  твору  в  численних 
українських  письменників. 

Махновець  Л.  Є.  Як  було  відкрито  Слово  о  полку  Ігоревім  II 
Вечірній  Київ.—  1953.—  27  січ. 

Про  напис  Є.  Болховітінова  на  екземплярі  першого  видання  Слова  (1800  р.). 
який  повідомляє  нові  дані  про  придбання  Мусіним-Пушкіним  Слова  о  пол¬ 
ку  Ігоревім. 

Водовозов  Н.  В.  Слово  о  полку  Игореве  —  героический  памятник 
русской  литературьі. —  М.:  Знание,  1953. —  23  с. 

Загальний  нарис. 

Лихачев  Д.  С.  Некоторьіе  вопросьі  идеологии  феодалов  в  литерату- 
ре  ХІ-ХІІІ  веков  //  ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  76-91. 

Для  статті  використано  Слово  о  полку  Ігоревім. 

Маслов  С.  И.  Киевские  зкземплярьі  Слова  о  полку  Игореве  в  из- 
дании  А.  И.  Мусина-Пушкина  //  ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  251- 
254. 

Опис  і  характеристика  екземплярів  першого  видання  Слова,  які  зберігають¬ 
ся  в  Державній  публічній  бібліотеці  АН  УРСР. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  42-48  —  аналіз  і  характеристика  Слова  о  полку  Ігоревім. 
Булаховский  Л.  А.  Заметки  к  спорньїм  местам  Слова  о  полку 
Игореве  II  РЛ.—  1955.—  Кн.  18.—  С.  48-56. 

Тлумачення  слів  і  виразів:  «тльковин»;  «и  схоти  ю*.  «клюка»,  «утрь  же  воззни 
стрикусьі*.  «рект»  Бояк  и  ходи...» 

Назаревский  А.  А-  О  жанровой  природе  Слова  о  полку  Игореве  // 
Наукові  зап.—  Київський  держ.  унів. —  К.,  1955.—  Т.  XIV.—  Вип.  1:  36. 
філолог,  фак.—  №  7.—  С.  113-144. 

Критична  оцінка  праць  про  жанрову  природу  Слова. 

Глухов  В.  М.  К  вопросу  о  пути  князя  Игоря  в  Половецкую  степь  // 
ТОДРЛ.—  1955.-  Т.  XI.—  С.  22-38. 

Критика  варіанту  шляху  Ігоря,  запропонованого  В.  Кудряшовим;  подано  варі¬ 
ант  автора  статті. 

Стеллецкий  В.  И.  К  вопросу  о  перестановке  в  начале  текста  Слова 
о  полку  Игореве  II  ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  XI.—  С.  48-58. 
Перестановку  робити  не  слід. 

Головенченко  Ф.  М.  Слово  о  полку  Игореве.  Историко-литера- 
турньїй  и  библиографический  очерк//Учен.  зап.  Моск.  гос.  пед.  инст. 
им.  В.  И.  Ленина.—  М..  1955.—  Т.  82. —  Вьіп.  6.—  486  с. 

Огляд  численних  видань  Слова  і  досліджень  про  нього. 
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Дмитриев  Л.  А.  Слово  о  полку  Игореве .  Библиография  изданий,  пере- 
водов  и  исследований  1938-1954  /  Сост.  Л.  А.  Дмитриев.—  М.-Л.: 
Изд-во  АН  СССР.  1955.—  90  с.  (Академия  наук  СССР,  Институт  рус- 
ской  литературьі.  Пушкинский  дом). 

Подано  447  К?. 

Смолицкий  В.  Г.  Вступление  в  Слове  о  полку  Игореве  Н  ТОДРЛ.— 
1956.—  Т.  XII.—  С.  5-19. 

Вступ  до  Слова  —  увертюра,  де  в  зародку  містяться  всі  теми,  які  будуть 
розвинуті  в  основній  частині;  історія  вивчення  питання  про  вступ  до  Слова. 
Виноградова  В.  Л.  Лексическая  вторичность  Задонщиньї  сравнительно 
со  Словом  о  полку  Игореве  І  І  ТОДРЛ. —  1956. —  Т.  XII. —  С.  20-27. 

Приклади  мовних  особливостей  і  їх  аналіз. 

Еремин  И.  П.  К  вопросу  о  жанровой  природе  Слова  о  полку  Иго¬ 
реве  //  ТОДРЛ.—  1956.-  Т.  XII.—  С.  28-34. 

Полеміка  з  роботою  Назаревський  О.  О  жанровой  природе  Слова. —  1955), 
в  якій  заперечуються  погляди  1.  Єрьоміна  на  Слово  як  на  пам'ятник  ора¬ 
торського  мистецтва. 

Гудзий  Н.  К.  Еще  раз  о  перестановке  в  начале  текста  Слова  о  полку 
Игореве  //ТОДРЛ.—  1956  —  Т.  XII.—  С.  35-41. 

Підтверджується  правильність  перестановки  тексту  на  початку  Слова:  поле¬ 
міка  з  В.  Стеллецьким  з  цього  питання  (див.  його  статтю  К  вопросу  о  переста¬ 
новке  в  начале  текста  Слова  о  полку  Игореве  //  ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  XI.). 
Лукьянов  В.  В.  Первьій  владелец  рукописи  Слова  о  полку  Игореве  — 
Иоиль  Бьїковский  //ТОДРЛ.-  1956.-  Т.  XII.—  С.  42-45. 

Біографічні  дані  про  Іоіля  і  його  характеристика. 

Прийма  Ф.  Я.  К  истории  открьітия  Слова  о  полку  Игореве // ТОДРЛ.— 
1956  — Т.  XII.—  С.  46-54. 

Наведені  різні  нові  дані  про  Іоіля  і  про  ранні  роботи  з  вивчення  Слова. 
Парманин  М.  П.  Путь  Игоря  Северского  на  половцев  в  1185  г.: 
Заметки  краеведа  //ТОДРЛ. —  1956. —  Т.  XII. —  С.  55-59. 

Автор  пропонує  свій  деталізований  маршрут  походу  Ігоря. 

Боню  Ст.  Ангелов.  Слово  о  полку  Игореве  и  болгарская  литерату- 
ра  //  ТОДРЛ.—  1956.—  Т.  XII.—  С.  60-70. 

Огляд  болгарських  перекладів  Слова  і  його  відголосів  у  болгарській  лі¬ 
тературі. 

Шольсон  М.  М.  О  первом  переводе  Слова  о  полку  Игореве  на 
польский  язьік  //  ТОДРЛ.—  1956.—  Т.  XII.—  С.  71-78. 

Про  переклад  Ц.  Годебського  (1765-1809). 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  114-141  —  аналіз  Слова  о  полку  Ігоревім,  література  питання. 

Слово  о  полку  Игореве  //  БСЗ.—  2-е  изд  —  1956.—  Т.  39.—  С.  357- 
358. 
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Федоров  В.  Г.  Кто  бьіл  автором  Слова  о  полку  Игореве  и  где 
расположена  река  Каяла. —  М.:  Молодая  гвардия,  1956. —  175  с. 

Вступ;  мета  і  підготовка  походу  Ігоря;  численність  його  війська:  швидкість 
його  руху;  міркування  про  місце  боїв  дружин  Ігоря  з  половцями  на  основі 
історичних  документів  (битва  була  на  річці  Орель,  колись  —  Сууглі);  огляд 
інших  думок  про  маршрут  Ігоря  (Карамзіна.  Аристова.  Лонгінова.  Кудряшова, 
Веденюка);  місцезнаходження  Сальниці.  Сюурлія  і  Каяли;  опис  двох  варіантів 
Сюурлія  і  Каяли;  яка  зброя  застосовувалася  в  часи  Ігоря;  характеристика  авто¬ 
ра  Слова  як  дружинника  Ігоря;  батьківщина  автора  Слова  —  Чернігівщина; 
огляд  відмінностей  історії  В.  Татищева  і  часткове  відновлення  чернігівського 
протолітопису;  хто  був  автором  Слова  (Рагуїл  Добринич.  очевидно);  висновки. 
Махновець  Л.  Є.  Новий  болгарський  переклад  Слова  о  полку  Іго¬ 
ревім  II  РЛ.—  1957.—  №  1  —  С.  137-139. 

Огляд  болгарських  перекладів  Слова:  оцінка  і  характеристика  Песен  за 
похода  на  Игор  (вид.  1955  р.). 

Рудченко  М.  Таємниця  одного  видання  //  Прапор.—  1957.—  №  3.— 
С.  109-110. 

Про  історію  видання  в  1914  р.  перекладу  Слова  о  полку  Ігоревім,  здійсне¬ 
ного  Панасом  Мирним. 

К.  Маркс,  Ф.  Знгельс.  Об  искусстве  /  Сост.  Мих.  Лившиц. —  М.: 
Искусство,  1957. —  Т.  І. —  28+632  с. 

С.  532-534  —  текст  листа  К.  Маркса  до  Ф.  Енгельса  від  5  березня  1856  р. 
і  листа  Ф.  Енгельса  до  К.  Маркса  від  7  березня  1856  р..  в  яких  іде  мова  про 
Слово  о  полку  Ігоревім. 

Лихачев  Д.  С.  История  подготовки  к  пенати  текста  Слова  о  полку 
Игореве  в  конце  XVIII  в.  // ТОДРЛ.-  1957.—  Т.  XIII.—  С.  66-89. 

Детальне  висвітлення  питання;  текстологічні  дослідження. 

Щепкина  М.  В.  К  вопросу  о  правописании  рукописи  Слова  о  полку 
Игореве  II  ТОДРЛ.—  1957.—  Т.  XIII.—  С.  90-101. 

Текстологічні  дослідження. 

Шептаев  Л.  С.  Заметки  к  древнерусским  литературньїм  памятникам  // 
ТОДРЛ.—  1957.—  Т.  XII.—  С.  427-428. 

Деякі  зауваження  про  Слово  о  полку  Ігоревім. 

Панченко  А.  М.  Чешские  переводь»  Слова  о  полку  Игореве  XIX  в.  // 
ТОДРЛ.-  1957.-  Т.  XIII.-  С.  635-648. 

Огляд  перекладів. 

Соловьев  А.  В.  Новий  итальянский  перевод  Слова  о  полку  Игореве  // 
ТОДРЛ  —  1957.—  Т.  XIII.—  С.  649-655. 

Про  переклад  Ренато  Поджіолі  (1954  р.). 

Соловьев  А.  В.  Новое  словенское  издание  Слова  о  полку  Игореве  П 
ТОДРЛ.—  1957.—  Т.  XIII.—  С.  656-664. 

Про  видання  Райко  Нахтігаля  (1954  р.). 
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Петухов  В.  К.  Слово  о  полку  /Ігореве  в  переводе  П.  П.  Негоша  // 
ТОДРЛ.-  1957.—  Т.  ХНІ.-  С.  665-671. 

Характеристика  перекладу  (кінець  30-х  рр.  XIX  ст.). 

Попов  П.  Н.  Дополнения  к  библиографии  работ  о  Слове  о  полку 
/Ігореве  за  1938-1954  гг.// ТОДРЛ.—  1957.— Т.  XIII.— С.  706-716. 
Подано  97  №. 

Махновець  Л.  €.  Із  досліджень  Слова  о  полку  Ігоревім  //  РЛ. — 
1958.—  №  1.—  Січ.—  лют.—  С.  39-43. 

Тлумачення  фрази  «Два  солнца  поміркоста.  оба  багряная  стльпа  погасоста 
и  с  нима  молодая  місяца.  Олегь  и  Святьславь,  тьмою  ся  поволокоста  и  вь 
морі  погрузиста*. 

Котков  С.  И.  Слово  о  полку  /Ігореве:  заметки  к  тексту. —  М.:  Изд-во 
АН  СССР.-  1958.-  44  с. 

У  роботі  подано  орловсько-курські  паралелі  до  лексики  Слова ;  огляд  старорусь¬ 
ких  свідчень  про  «зегзицю*  (зозулю);  що  означають  «струги*  в  Слові  (пото¬ 
ки.  струмки);  тлумачення  вислову  «заря  світ  запала*  як  «заря  свет  застала*. 
Ковальчук  О.  В.’  Характеристика  образів  Слова  о  полку  Ігоревім 
у  8  класі  //  Літ.  в  шк.—  1958.—  №  З  —  С.  35-43. 

Слово  о  полку  Игореве  в  иллюстраииях  и  документах  /  Сост.  О.  А.  Пини, 
под  ред.  Д.  С.  Лихачева.—  Л.:  Учпедгиз,  1958.—  216  с. 

Вступна  стаття  Д.  С.  Лихачова;  численні  ілюстрації  до  Слова. 
Булаховский  Л.  А.  К  лексике  Слова  о  полку  /Ігореве  //ТОДРЛ. — 
1958.-  Т.  XIX.-  С.  33-36. 

Вияснення  значень  і  походження  слів  «рокотаху*.  «путиньї».  «притрепатн*. 
Лотман  Ю.  М.  О  слове  «папорзи»  в  Слове  о  полку  /Ігореве  //ТОДРЛ.— 
1958.— Т.  XIV.—  С.  37-40. 

•Папорзи»  —  зав’язка  під  шоломом,  поворозка  («паворозм*.  «паворзи*). 
Шарлемань  Н.  В.  Заметка  к  тексту  РастЬкашется  мислію  по  дре- 
ву  в  Слове  о  полку  Игореве // ТОДРЛ. —  1 958. —  Т.  XIV. —  С.  4 1  -42. 
«Древо*  —  гуслі. 

Меіцерский  Н.  А.  К  изучению  лексики  и  фразеологии  Слова  о  пол¬ 
ку  Игореве  II  ТОДРЛ.—  1958  —  Т.  XIV.—  С.  43-48. 

Про  значення  терміну  «слово*,  прикметника  «бебрян*  (шовковий),  «похити- 
ти*  (підтримати),  «ниче*.  «наниче»  (навиворіт),  «мисленное  древо*  (гуслі),  «луци 
сьпряже*  (ослаблені  луки). 

Кудряшов  К.  В.  Еще  раз  к  вопросу  о  пути  Игоря  в  Половецкую 
степь  //  ТОДРЛ.—  1958.-  Т.  XIV.-  С.  49-60. 

Дослідження  маршруту  походу  Ігоря  у  зв’язку  зі  статтею  В.  М.  Глухова  (в  Тру¬ 
дах  отд.  др.-рус.  лит.  Инст.  рус.  лит.  АН  СССР. —  1955. —  Т.  XI):  Каяла  — 
річка  Кам’янка  (Каменка).  яка  впадає  в  Сіверський  Донець  біля  м.  Ізюма. 
Мавродин  В.  В.  Одно  замечание  по  поводу  «мьіси»  или  «мьісли* 
в  Слове  о  полку  Игореве  II  ТОДРЛ. —  1958. —  Т.  XIV. —  С.  61-63. 
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«Ммсь»  —  білка. 

Альшиц  Д.  Н.  Легенда  о  Всеволоде  —  полемический  отклик  XVI  в. 
на  Слово  о  полку  Игореве  // ТОДРЛ. —  1958. —  Т.  XIV. —  С.  64-70. 
Про  матеріали  із  Шостої  степені  Степенної  книги,  які  містять  вигадані 
розповіді  про  події  XII  ст..  на  противагу  даним  Слова  о  полку  Ігоревім. 
Щепкина  М.  В.  К  вопросу  о  разночтениях  Екатерининской  копии 
и  первого  издания  Слова  о  полку  Игореве  //  ТОДРЛ.—  1958.— 
Т.  XIV.-  С.  71-76. 

Подано  текст  різночитань  і  їх  пояснення. 

Дмитриев  Л.  А.  Факсимильньїе  издания  Слова  о  полку  Игореве  // 
ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  77-82. 

Всі  факсимільні  видання  Слова  е  недосконалими  і  не  відтворюють  правиль¬ 
но  оригінали. 

Алексеев  М.  П.  Вальтер  Скотт  и  Слово  о  полку  Игореве  II ТОДРЛ. — 
1958.—  Т.  XIV.—  С.  83-88. 

Про  високу  оцінку  Слова  о  полку  Ігоревім  Вальтером  Скоттом. 

Прийма  Ф.  Я.  Р.  Ф.  Тимковский  как  исследователь  Слова  о  полку 
Игореве  //ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.-  С.  89-95. 

Могилянский  А.  П.  Неизвестная  заметка  Н.  Г.  Устрялова  о  Слове 
о  полку  Игореве  II  ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  96-101. 

Подано  текст  замітки  і  коментарі  до  неї. 

Боброва  Е.  И.  Первьіе  итальянские  переводьі  Слова  о  полку  Иго¬ 
реве  II  ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  122-124. 

Про  переклади  Доменіко  Чамполі  (1895).  Ло  Гатто.  Ренато  Поджіолі  (1954). 
Советов  С.  С.  Образ  древнерусского  Бояна  в  интерпретации  польских 
позтов-романтиков  //  ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  125-131. 

Образ  Бояна  у  творах  Вінцента  Реклевського,  Богдана  Залєського.  Юліуша 
Словацького. 

Беркович  И.  Иллюстрации  Михайла  Зичи  к  Слову  о  полку  Игореве  II 
ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  576-580. 

Характеристика  ілюстрацій. 

Ковальчук  О.  В.  Вивчення  Слова  о  полку  Ігоревім  у  школі. —  К.: 
Рад.  шк.,  1959.—  120  с. 

III 

Адрианова-Перетц  В.  П.  Слово  о  полку  Игореве :  Библиография 
изданий,  переводов  и  исследований.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1940. — 
110с.  (АН  СССР.  Инст.  литерат.). 

Зареєстровано  954  №  (не  рахуючи  рецензій). 

Данилова  О.  В.,  Поплавская  Е.  Д.,  Романченко  И.  С.  Слово  о  полку 
Игореве :  Библиогр.  указатель/  Под  ред.  и  со  вступ,  ст.  С.  К.  Шамби- 
наго. —  М.:  Соцзкгиз,  1940. —  140  с.  (Гос.  библ.  СССР  им.  В.  И.  Лени- 
на.  Научно-библиогр.  отд.). 
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Зареєстровано  703  №. 

Дмитриев  Л.  А.  Слово  о  полку  Игореве :  Библиография  изданий, 
переводов  и  исследований  1938-1954. —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР, 
1955.—  90  с.  (АН  СССР.  Инст.  рус.  лит.,  Пушкинский  дом). 

Подано  447  №. 

Попов  П.  Н.  Дополнения  к  библиографии  работ  о  Слове  о  полку 
Игореве  за  1938-1954  гг.//ТОДРЛ.—  1957.— Т.  XIII.—  С.  706-716. 
Подано  97  №. 

Якобсон  Р.  О.  Изучение  Слова  о  полку  Игореве  в  Соединенньїх 
Штатах  Америки // ТОДРЛ.—  1958  —  Т.  XIV.—  С.  102-121. 

С.  112-116  —  реєстр  праць  про  Слово,  що  вийшли  в  США  або  були  там 
написані  (39  №). 

Слова  і  повчання  різні 
І 

Куприянов  И.  Памятники  древней  русской  словесности //ЖМНП. — 
1854.—  Ч.  ЬХХХІУ.—  Отд.  II.—  С.  177-190. 

С.  180-190  —  текст  трьох  древніх  (XIII— XIV  ст.)  слів  і  повчань. 
Шевьірев  С.  П.  Обозрение  русской  словесности  //  ИОРЯС.—  1854.— 
Т.  III.—  Стовп.  67-105. 

С.  96-98  —  уривки  тексту  Ученія  ко  всім  христіаном,  твору  XIII  ст. 
Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
ИОРЯС.-  1855.-  Т.  IV.-  Стовп.  117-159  (або  СОРЯС.—  1908. — 
Т.  ^XXXV. —  №>  1.—  С.  441-493). 

С.  138-140  —  текст  повчання  (поч.:  «Брате  Варфоломію,  пріиди  ко  мні...»,  за 
рукоп.  XVI  ст.),  приписаного  Кирилу  філософу,  хоч  насправді  це  слово  є,  оче¬ 
видно.  руським  твором;  стовп.  151-153  —  текст  твору  Поученіе  от  свя¬ 
тих  книг  о  чядех  (поч.:  «Сину,  луче  єсть  с  умньїм  камень  подимааті. 
неже  з  безумньїм  вино  літі...*,  за  рукоп.  XV  ст.):  у  творі  є  місця,  аналогічні 
з  текстами  Слова  Данила  Заточника;  опубліковано  також  інші  тексти. 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  529-533  —  текст  із  твору  Слово  св.  Григорья  ізобрітено  тол-ьціх 
о  том,  како  первое  погани  суще  язици  кланялися  ідолом...  та  інші 
уривки  із  староруських  слів;  з  коментарем. 

Костомаров  Н.  Повести  религиозного  содержания,  древние  поучения 
и  послания,  извлеченньїе  из  рукописей  Николаем  Костомаровим  // 
Памятники  старинной  русской  литературьі,  издаваемьіе  графом  Куше- 
левьім-Безбородко. —  СПб.,  1862. —  Вьіп.  IV. —  4+221  с. 

С.  213-219  —  тексти:  Слово  о  правді  і  неправді  (поч.:  «Первое  сьтворена 
бьість  правда...*,  за  рукоп.  XV  ст.):  Слово  о  сніх  нощних  (поч.:  «Брате, 
воистину  ти  глаголю...*.  за  тим  же  рукоп):  Слово  об  отпаденіи  латин 
(поч.:  «Біше  на  седмом  соборі  Аидріан...*.  за  тим  же  рукоп.)  та  ін. 
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Слова  и  поучения,  направленньїе  против  язнческих  верований  и  обря- 
дов  //  Летописи  Тихонравова. —  1863. —  Т.  V. —  С.  82-1 12  (смесь). 
С.  96-105  —  тексти:  Слово  святого  Григорья  ізобрітено  в  толт>ц&х 
о  том,  како  первое  погани  суще  изищи  кланялися  ідолом  (поч.:  «Ви- 
дите  оканную  сию  скверненую  службу...*,  за  рукоп.  XIV  ст.)  і  той  же  твір  за 
трьома  іншими  рукоп.  XIV.  XV  і  XVII  ст. 

Библиографические  материали,  собранньїе  А.  Н.  Поповим,  бившим  секре¬ 
тарем  императорского  общества  истории  и  древностей  российских  при 
московском  университете/Под  ред.  М.  Сперанского  с  предисл.  И.  Забели- 
на.  О^-ХІХ)  //  ЧОИДР.—  1889.—  Кн.  З  (150).—  С.  1-10+1-ІІІ+1- 
62+1-П+1-13+1-72+І-1 1  +  1-101. 

С.  3-6  —  текст  Слова  о  лжи  и  клевете  (поч.:  «Да  молю  ви.  оставите  пагуб- 
ний  си  вред...*.  за  рукоп.  XIV  ст.);  с.  7-9  —  текст  Слова  о  лжи  и  клевете 
(поч.:  «Да  молитву  оставити  пагубний  се  гріх...*,  за  сербським  списком 
XV  ст.);  до  текстів  додано  коментар. 

Библиографические  материальї.  собранньїе  А.  Н.  Поповим.  Издал  В.  Щеп- 
кин// ЧОИДР  -  1889.—  Кн.  З  (150).-  С.  І-ХХХІ+1-152+1-ХХХІХ. 
С.  85-87  —  текст  Слова  на  неділю  пред  Богоявленьем  (поч.:  «Світел 
убо  минувший  праздик  вьзлюблений...*.  за  рукоп.  XIV  ст.);  с.  148-150  — 
текст  Чуда  Покрова  пресвятой  Богородици  (поч.:  «Страшное  и  чюдное 
вмдінье  честнаго  и  божественнаго  и  святого  Андрія...*,  за  рукоп.  XIV  ст.). 
Петухов  Е.  В.  Материали  и  заметки  по  истории  древней  русской  письмен- 
ности.  III.  Древнерусское  поучение  из  сборника  Рум.  муз.  Я?  182//Изв. 
ист.-филолог.  инст.  Безбор  —  1894.—  Т.  XIII.—  С.  61-68. 

Текст  твору  Слово  ко  всему  міру  на  ползю  слишащим  (за  рукоп. 
1555  р.,  з  вар.  з  інших  списків). 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литератури.—  Вип.  3: 
1.  Поучения  о  разних  истинах  вери,  жизни  и  благочестия.  2.  Слова  на 
св.  Четнредесятницу.  3.  Поучения  против  язичества  и  народних  суе- 
верий/  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.:  Изд*во  журн.  «Странник», 
1897.—  XVIII+330  с. 

У  книзі  —  велика  кількість  текстів  різних  слів  і  повчань,  з  коментарями. 
Владимиров  П.  В.  Древнерусское  слово  о  ленивом  и  о  сонливом  // 
Труди  IX  Археолог,  с-ьезда.—  М.,  1897.—  Т.  II  —  С.  317-322. 

С.  318-320  —  тексти:  Слово  о  ленивом  и  сонливом  і  Слово  о  високо - 
умном  хмелю  (із  Ізмарагда  XVI  ст.). 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  168  —  уривки  тексту  із  староруського  слова  про  багатих  і  убогих  (із  збірни¬ 
ка  XII  ст.  Троїцько-Сергієвої  лаври). 

Соболевский  А.  И.  Чудо  св.  Климента  Папи  Римского.  Древнерусское 
«слово*  (домонгольского  периода)  //  ИОРЯС  АН  —  1901.—  Т.  VI.— 
Кн.  1.—  С.  1-8. 
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С.  3-8  —  текст  слова  (поч.:  «Святому  Клименту.  от  Рима  озимьствовану  в  Хер¬ 
сон  Траияном  царемь...«.  за  рукоп.  XV  ст.)  про  чудо  над  дитиною. 
Соболевский  А.  И.  Два  русских  поучения  с  именем  Григория //ИОРЯС 
АН.—  1907.—  Т.  XII.—  Кн.  1.—  С.  250-262. 

С.  254-264  —  тексти  повчань:  1)  поч.:  «Придете  вси  мужи  вкупЬ  и  женьї...», 
за  рукоп.  XV  ст..  з  вар.:  2)  поч.:  «Прьваго  закона  обьічан  имьите...*,  за  рукоп. 
XV  ст.,  з  вар.;  слова  спрямовані  проти  пияцтва. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТ1І1.—  1907.—  Т.  ЬХХІХ  —  С.  215  (бібл.). 

Орлов  А.  С.  Древнерусское  поучение  с  апокрифическим  злементом  // 
Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ.—  1907.—  Т.  IV.— 
С.  270-286.  332. 

Текст  за  списками  XIV  і  XVII  ст.:  аналіз  його;  с.  332  —  доповнення  до  статті. 
Никольский  Н.  К.  Материальї  для  истории  древнерусской  духовной 
письменности.—  №  І-ХХІІІ  //  СОРЯС.—  1907.—  Я?  4.-  Т.  ЦСХХІІ.— 
С.  1-168. 

С.  8-24  —  тексти:  Слово  о  том ,  како  крестися  Владимир,  возмя  Кор¬ 
сунь  (за  списком  XV  ст..  надруковано  паралельно  з  текстом  із  Лаврентіїв- 
ського  літопису)  і  Написание  о  вірі  Володимира  св.  (за  пергаментним 
рукоп.  ХИ-ХШ  ст.);  це  джерела  відповідних  літописних  матеріалів. 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года  //  Унив.  изв.—  1912.— 
Июль.—  С.  1-107;  авг.—  С.  1 1 1-171.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1912). 
С.  1 1 1-І  12  —  текст  слова  про  шанування  батьків  (поч.:  «Господь  прославил 
отца  о  чадех...*,  за  рукоп.  Прологом  XV  ст  ). 

Еремин  И.  П..  Лихачев  Д.  С.  Художественная  проза  Киевской  Руси... 
С.  III— XII  —  стаття  Д.  С.  Лихачова  Литературньїе  памятники  Киевской 
Руси  (загальний  огляд),  с.  84-85  —  текст  Поученія  о  казнях  Божиих 
(російський  переклад  за  Лаврентіївським  літописом  Д.  Лихачова). 

II 

Изергин  В.  Предгсловие  покаянню :  Историко-литературньїй  очерк  // 
ЖМНП.—  1891.—  Ч.  ССЦСХУИІ.—  Нояб.—  С.  142-184. 

Література  питання;  списки  твору;  час  виникнення:  джерела  твору  і  його  аналіз. 
Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви. —  Т.  І.  1... 

С.  823-824  —  список  безіменних  слів  домонгольського  періоду:  1)  Слово 
в  суботу  сиропустну:  2)  Слово  в  неділю  всіх  святих  (в  якому  про¬ 
славляються  Борис.  Гліб  і  Феодосій  Печерський):  3)  Слово  похвальне  Кли¬ 
менту  Римському,  4)  Поученіє  на  день  пам’яті  Бориса  і  Г ліба  (скла¬ 
дене  на  Чернігівщині);  5)  /2  слів  на  Христові  свята ;  6)  8  слів  на  неділі 
пісної  тріоді. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  19-21  —  огляд  староруської  проповідницької  літератури:  слів  і  повчань. 
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Аничков  Е.  Д.  Два  взгляда  на  язичество  в  древнерусской  проповеди  // 
Труди  XV  археолог,  сьезда. —  1914. —  Т.  І. —  С.  383-400. 

Аналіз  Слова  о  ведр%  и  казнях  Божиих  і  Його  джерел:  для  теми  автор 
використовує  й  інші  твори. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  145-147  —  огляд  різних  анонімних  слів  і  повчань. 

История  русской  литератури. —  Т.  І... 

С.  353-364  —  огляд  різних  анонімних  слів. 

ФЕОДОСІЙ  ГРЕК 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Фєодосій  Грек  —  перекладач  Епістолі!  папи  Лева  І 
Флавіану,  патріархові  Константинопольському, 
про  єресь  Є  в  тих  і  я.  Переклад  було  зроблено  для  Черні¬ 
гівського  князя  Святослава  (Миколая)  Святоші,  любителя  книг 
і  літератури.  Дослідниками  також  висловлювались  припущен¬ 
ня,  що  Феодосія  Грек  прибув  на  Русь  у  першій  чверті  XII  ст., 
супроводжуючи  митр.  Никифора,  й  у  1142- 1156  рр.  був  ігуме¬ 
ном  Києво-Печерського  монастиря.  Йому  приписувалось  автор¬ 
ство  низки  послань,  слів  і  житія  князя  Володимира . 

I 

Соболевский  А.  И.  Памятники  древнерусской  литератури,  посвящен- 
ние  Владимиру  св.  //ЧИОНЛ.—  Кн.  2.—  1888.—  С.  7-68  (другий  відділ). 
С.  24-28  —  текст  Обичное  житие  се.  Владимира  (що  його  приписують 
Феодосію  греку). 

II 

Соболевский  А.  И.  О  житии  Владимира  св.,  приписиваемом  греку  Фео- 
досню  //  ЧИОНЛ.—  1888.—  Кн.  2.—  С.  284. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литератури... 

С.  31-32  —  коротка  біографія  Феодосія  грека:  огляд  його  літературної  діяль¬ 
ності. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.—  Т.  І.  1... 

С.  859-860  —  характеристика  творів  Феодосія  грека;  він  був  автором  Сло¬ 
ва  о  вірі  крестьянской  и  латиньской  (а  не  Фєодосій  Печерський). 
Яцимирский  А.  И.  Феодосий  грек  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза 
и  Ефрона. —  СПб.,  1904.—  Півтом  82.—  С.  91 1-912. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литератури. —  Ч.  І... 

С.  675-680  —  біографічні  відомості  про  Феодосія  грека,  підсумки  досліджен¬ 
ня  його  творчості. 
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ФЕОДОСІЙ  ПЕЧЕРСЬКИЙ,  СВ. 

(бл.  1036  -  03.05.1074) 

(Див.  також  «Нестор») 

Феодосія  (світське  ім'я  невідоме)  народився,  як  гадають, 
у  Васильєві  (нині  містечко  Васильків,  Київської  обл.)  в  родо¬ 
витій  сім'ї.  Дитячі  і  юнацькі  роки  його  пройшли  в  м.  Курську, 
де  батько  Феодосія  був  княжим  тіуном  (управителем)  у  кур¬ 
ського  посадника.  Рано  навчився  грамоти  і  під  впливом  читан¬ 
ня  богослужбових  книг,  незважаючи  на  рішучі  заперечення  ма¬ 
тері,  кілька  разів  намагався  втекти  до  монастиря.  Близько  1055— 
1056  рр.  був  прийнятий  Антонієм  Печерським,  який  доручив 
своєму  сподвижникові  Никонові  постригти  його  у  монахи  під 
іменем  Феодосія.  Незабаром  Феодосія  став  ігуменом  Києво- 
Печерського  монастиря  (з  1062 до  1074  р.),  запровадивши  у  ньо¬ 
му  Студійський  устав  і  збільшивши  кількість  ченців  до  100  чо¬ 
ловік.  Похований  у  печері.  Уже  1108  р.  Феодосія,  за  спільним 
рішенням  митрополита  і  князя  Святополка  Ізяславича,  було 
офіційно  канонізовано  і  встановлено  церковне  свято  на  його 
честь  (3  травня  і  14  серпня).  Феодосієві  належать  численні 
повчання ,  послання  та  молитви. 

І 

Макарий,  еп.  Преподобний  Феодосий  Печерский  как  писатель  // 
ИОРЯС—  1885. —  Т.  IV.—  С.  273-293. 

Біографія  Феодосія  Печерського;  тексти;  аналіз  і  характеристика  його  творів. 
Макарий,  еп.  Сочинения  препод.  Феодосия  Печерского  в  подлинном 
тексте.  Приготовлену  к  изданию  преосвящен.  єпископом  Макарием  // 
Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1856.—  Кн.  II.—  Вьш.  II.—  С.  193-224. 
Тексти:  І.  Поученіе  блаженного  Феодосия,  игумена  Печерского,  о  каз- 
нях  Божіих ;  II.  Слово  писано  святим  Феодосием  мнихом  (за  двома 
списками;  початок:  «И  се  відуще.  братія,  обідні  и  тряпезі  дві  молитві  суть...*); 
НІ.  Отривки  из  поучений  преподобного  Феодосия  Печерского  (із  По- 
учения  пред  началом  великого  поста.  Поученая  о  смирении.  Поуче¬ 
ная  о  нестяжательности.  О  подвигах  монашескихУ.  IV.  Слово  свя¬ 
того  Феодосия  о  терпении  и  любви  (поч.:  «Что  внесем,  любимици  мои 
в  мірі  сем...*);  V.  Слово  святого  Феодосія  о  тьргпініи  и  любви  (поч.: 
«Многаждьі  друзіи  отгонимьі  мною  искушенія  ради...*);  VI.  Поученіе  свя¬ 
того  Феодосія  о  тгрпініи  и  милостині  VII.  Поученіе  святого  Фео¬ 
досія  о  трьпініи  и  о  смиреніи ;  VIII.  Поученіе  святого  Феодосія  о  хоже - 
ній  к  церкви  и  о  молитві ;  IX.  Впрошенье  Изяслава  князя,  сина  Яро¬ 
славля,  внука  Володиміря,  игумена  Феодосія  Печерского  монастиря ; 
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X.  Того  же  Феодосія  к  тому  же  Изяславу  (О  латиніх  —  за  трьома 
списками):  XI.  Молитва  св.  Феодосія  Печерскаго  за  вся  крестьяни ; 
XII.  Молитва  св.  Феодосия.  написанная  по  просьбе  Симона  Варяга: 
тексти  подано  за  різними  старовинними  списками:  література  питання. 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

С.  515-519  —  уривки  тексту  із  Сборника  Паисиева  (рукоп.  Кирило-Біло- 
зерського  монастиря):  твори  Феодосія  Печерського:  В-ьспрашанье  Ізяславле, 
О  віре  крестьяньскои  і  о  латинскоі  (з  коментарем);  стовп.  691-693  — 
уривок  із  слова  Феодосія  О  тропарях  (за  рукоп.  Імп.  публ.  б-ки),  з  коментарем. 
Срезневский  И.  Источник  поучения,  внесенного  в  Повесть  времен- 
ніах  лет  и  приписанного  препод.  Феодосию  Печерскому.  Сведения 
и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках  //  СОРЯС. — 
1867.-  Т.  І.—  \-ХІ  -  Вип.  III.—  С.  34-43. 

С.  36-42  —  текст  Слово  о  ведрі  и  о  казнях  Божиих. 

Н.  К.  Н.  ІНикольский  Н.  К.].  Преподобний  Феодосий  Печерский  и  его 
поучения  //  Памятн.  др.-русск.  церк.-учит.  лит. —  СПб.:  Странник, 
1894. —  Вьіп.  1  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  С.  25-46. 

С.  26-32  —  біографія  Феодосія  Печерського  і  реєстр  творів,  які  йому  припи¬ 
суються;  с.  33-43  тексти:  І)  Слово  св.  Феодосія  о  тер  піній  и  о  любви 
(поч.:  «Что  внесем,  любимици  мои...»);  2)  Слово  св.  Феодосія  о  тргпініи 
и  о  любви  (поч.:  «Многаждьі  друзіи  отгонимьі  мною...»);  3)  Поученіе 
св.  Феодосія  о  тргпініи  и  милостини  (поч.:  «Вьзлюбленіи!  Притчю 
пріимите...»);  4)  Поученіе  св.  Феодосія  о  трьпеніи  и  о  смиреніи  (поч.: 
•  Подвизайтеся,  трудни-ци...»):  5)  Поученіе  св.  Феодосія  о  хожденіи 
к  церкви  и  о  молитви  (поч.:  «Слишим  убо  Господа...»);  с.  44-46  —  при¬ 
мітки  і  література  питання  про  Феодосія  Печерського. 

Рец.:  Гру  шевський  М.  //  ЗНТШ.—  1895.—  Т.  VI.—  С.  2-5  (бібл.). 
Чаговец  В.  А.  Жизнь  и  сочинения  преподобного  Феодосия  //  Унив. 
изв.—  1901.—  Июнь. —  С.  1-70;  авг.—  С.  71-121;  окт. —  С.  123-149; 
дек.— С.  151-222.  Приложения:  1901 .— Дек.— С.  І-ХХХІ1І.  (Є  окре¬ 
мий  відбиток.—  К..  1901). 

Характеристика  життя  і  творчості  Феодосія  Печерського:  в  додатках  —  тек¬ 
сти  повчаннями:  О  тертніи  и  о  любви.  О  любви  и  о  пості,  О  хожденіи 
к  церкви  и  о  молитві.  О  душевной  ползі.  О  ползі  душевни ;  порівняння 
текстів  Св.  Письма  з  повчаннями  Феодосія  і  Острозькою  Біблією. 

Реи..  /.  Т.  //ЗНТШ.—  1903  —  Т.  ІЛІІ.—  С.  12-16  (бібл  ). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в 
Житомир  21-26  октября  1910  года  //  Унив.  изв.—  1911.—  Сент.— 
С.  1-56;  окт.—  С.  57-110;  дек.—  С.  111-148+131-140.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  85-87  —  (окр.  відб.)  Занятия  студ.  А.  В.  Багрия  —  опис  рукопису  з  по¬ 
вчанням  Феодосія  Печерського  (поч.  XVI  ст.);  с.  85-87  —  текст  із  цього 
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збірника  В  суботу  3  неділи  поста  поучение  святого  Феодосия.  Иже 
ходити  ко  церкви  (поч.:  «Сльшжм  убо  проркьмг  глаголюще...*). 
Харлампович  К.  В.  О  молитвах  преп.  Феодосия  Печерского // ИОРЯС 
АН.—  1912.—  Т.  XVII.—  Кн.  2.—  С.  165-174. 

Списки  молитов  Феодосія  Печерського;  с.  173-174  —  текст  молитви  О  стаді 
(за  Успенським  збірником  XII  ст..  Києво-Печерським  патериком,  вид. 
1661  р..  і  збірником  XVIII  ст.);  література  питання. 

Слово  (первое)  преподобного  и  богоносного  отца  нашего  Феодосия, 
игумена  печерского,  о  гибельности  пьянства  //  КЕВ. —  1915. —  №  2. — 
Часть  неофиц. —  С.  25-26. 

Уривок  із  Слова  о  казнях  Божиих  (з  видання  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.— 
1856. —  Кн.  II. —  Вкп.  II. —  С.  196-197)  перекладі  російською  мовою. 
Слово  (второе)  преподобного  и  богоносного  отца  нашего  Феодосия, 
игумена  печерского,  о  гибельности  пьянства// КЕВ. —  1915. —  №  6. — 
Часть  неофиц.—  С.  121-122. 

Текст  передруковано  з  Шевьірев  С.  История  русской  словесности.—  СПб., 
1887.—  Ч.  2.—  Вид.  3.—  С.  36-37. 

Поучение  преподобного  и  богоносного  отца  нашего  Феодосия,  игумена 
печерского,  о  посте  и  покаянии  //  КЕВ. —  1915. —  №  7. —  Часть  не¬ 
офиц. —  С.  145-147. 

Текст  слова  передруковано  з  ИОРЯС. —  1855. —  Т.  IV. —  Вип.  6. —  С.  280-281 
і  перекладено  російською  мовою. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  64  —  коротка  біографія  Феодосія  Печерського  і  характеристика  його  літе¬ 
ратурної  діяльності;  с.  67-68  —  уривки  тексту  Феодосія  про  терпіння  і  мило¬ 
стиню  (із  збірн.  XV  ст.). 

Еремин  И.  П.  Из  истории  древнерусской  публицистики  XI  века  (По- 
слание  Феодосия  Печерского  к  князю  Изяславу  Ярославичу  о  латиня¬ 
нах)  //ТОДРЛ.—  1935.—  Т.  II.—  С.  21-38. 

С.  34-38  —  тексти  посланія  Феодосія  за  рукоп.  ХІУ-ХУ  ст.  (поч.:  «Слово  ми 
єсть  к  тобі,  княже  боголюбивьій...*)  і  рукоп.  XV  ст.  (поч.:  «Аз  Федос.  хоудьії 
мних,  раб  есмь...«). 

Еремин  И.  П.  Литературное  наследие  Феодосия  Печерского  //ТОДРЛ.— 
1947.— Т.  V.—  С.  159-184. 

Література  питання;  перегляд  проблеми  про  кількість  творів  Феодосія;  огляд 
рукописних  списків:  тексти  всіх  одинадцяти  безсумнівних  творів  Феодосія: 
1)  Вгспрашанье  Ізяславля  князя,  сина  Ярославля,  внука  Володиме- 
ря,  ігумена  Федосья  Печер-ьскаго  монастиря  (за  Паїсіївським  збірни¬ 
ком  кін.  XIV  —  поч.  XV  ст.)  і  другий  текст  Впрашанье  Изяслава  князя 
сина  Ярославля  внука  Володимеря .  игумена  Федосья  Печерского 
монастиря  (за  рукоп.  XV  ст.);  2)  Слово  святого  Федосья  игумена  Пе - 
черськаго  монастиря  о  віре  крестьянской  і  о  латиньскоі  (за 
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Паїсіївськ.  зб .)  і  другий  текст  Того  же  Федосіа  к  тому  же  Ізяславу  (за 
тим  же  списком);  3-9)  Тексти  повчань  Феодосія:  В  среду  3  неділи  поста 
слово  святаго  Феодосіа  на  часіх  о  терпілій  и  о  любви ;  В  четверг 
З  неділи  поста  святаго  Феодосіа  слово  о  трт,пініи  и  о  любви 
и  о  пості:  В  четверг  3  неділи  поста  на  часіх  святаго  Феодосіа 
поученіе  о  трт>пініи  и  милостини ;  В  пяток  3  неділи  поста  святаго 
Феодосіа  поученіе  о  тргпініи  и  о  смиреніи ;  В  пяток  3  неділи  поста 
слово  на  часіх  святаго  Феодосіа  о  хожденіи  к  церкви  и  о  молитві ; 
Во  вторник  3  неділи  поста  на  часіх  слово  утішно  к  братии  о  ду¬ 
шевній  ползі ;  В  среду  3  неділи  поста  поученіе  о  ползі  душевній  (всі 
вісім  творів  —  із  Румянцевського  збірника  XV  ст.  з  різночитанням  за 
іншими  списками);  10)  Поучение  слово  к  келарю  святаго  Феодосія 
игумина  Печерьскаго  монастиря  в  Києве  (за  рукоп.  ХІУ-ХУ  ст.  з  різно¬ 
читаннями  за  іншими  списками);  II)  Молитва  святаго  Феодосия  Пе¬ 
черьскаго  за  вся  крестьяни  (за  Псалтирем  1296  р.). 

II 

Служба  преподобним  и  богоносньїм  отцем  нашим  Антонію  и  Феодосію 
Печерским... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1761. —  1  ненум.+81  арк. 
Служба  преподобним  и  богоносним  отцем  нашим  Антонію  і  Феодо¬ 
сію  Печерским...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1764.—  1+86  арк. 

З  житіями. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  И. 

С.  283-284  —  біографічні  відомості  про  Феодосія  Печерського;  огляд  його 
літературної  спадщини. 

Состояние  Русской  церкви  со  времени  избрания  митрополита  Иларио- 
на  до  митрополита  Климента.  (1051-1146  гг.)  //  Христ.  чт.—  1 855. — 
Ч.  І.—  С.  259-298;  431-482;  ч.  II.-  С.  235-356;  433-476;  1856.— 
Ч.  І.—  С.  24-59;  137-169. 

Ч.  І.—  С.  440-460;  Ч.  II.—  С.  253-283  —  детальна  характеристика  життя 
і  творчості  Феодосія  Печерського. 

Сухомлинов  М.  И.  О  древней  русской  летописи  как  памятнике  литера- 
турном  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1856.—  Кн.  III.—  С.  1-230  (або: 
СОРЯС.—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  №  1.—  С.  1-247). 

С.  78-83  —  Поучение  св.  Феодосия  як  джерело  літопису. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язика... 

Стовп.  25-26  —  реєстр  творів  Феодосія  Печерського. 

Августин,  иером.  Полемические  сочинения  против  латинян,  писан- 
ние  в  Русской  церкви  в  XI  и  XII  веке,  в  связи  с  общим  историче- 
ским  изисканием  относительно  разностей  между  восточною  и  за- 
падною  церковию  //  ТКДА.—  1867.—  №  6.—  С.  352-420;  №  9.— 
С.  461-521. 
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Аналіз  послання  Феодосія  про  віру  варязьку  та  творів  інших  письменників. 
Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544; 
№  8.-  С.  705-779. 

У  статті  є  матеріали  про  полеміку  староруських  письменників-митрополитів 
Леонтія.  Георгія  та  ігумена  Феодосія  Печерського  з  латинянами. 

Зпитафии  фундаторам  Киево-Печерские  лаврьі  из  Тератургимьі  Афа- 
насия  Калнофойского  //  КЕВ. —  1874. —  №  14. —  Отдел  второй. — 
С.  398-403;  №  19.—  С.  532-536;  №  20.—  С.  566-569;  №  22.— 
С.  608-613;  №  24.—  С.  677-679. 

Подано  тексти  31  епітафії  в  перекладі  російською  мовою;  серед  них  епітафія 
Феодосію  Печерському. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  282-283  —  характеристика  повчань  Феодосія  Печерського. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  302  —  про  рукопис  твору  Феодосія  Печерського:  відповідь  князю  Ізяславу 
Ярославичу  про  латинську  віру. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  12-14  —  обсяг  літературної  діяльності  Феодосія  Печерського. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  17-18  —  біографічні  відомості  про  Феодосія  Печерського;  коротка  харак¬ 
теристика  його  творів. 

Васильєв  В.  История  канонизации  русских  святьіх  //  ЧОИДР. — 
1893.-  Кн.  З  (166).—  С.  1-УЇІІ+256. 

С.  67-70  —  біографія  та  історія  канонізації  Феодосія  Печерського. 
Шахматов  А.  А.  Несколько  слов  о  Несторовом  житии  св.  Феодосия  // 
ИОРЯС  АН.-  1896.- Т.  І.-С.  46-65  (або  СОРЯС.-  1896.-Т.  ШУ.— 
№  1.—  С.  1-20). 

Рец.:  Грушевський  М.  //  ЗНТШ.—  1897.—  Т.  XVII.—  С.  3-4  (бібл  ). 
Петров  Н.  И.  Подлинность  поучений  преп.  Феодосия  Печерского  о  пи- 
тии  и  чашах  тропарньїх  и  о  казнях  божиих  //  ИОРЯС  АН. —  1897. — 
Т.  II.—  С.  783-785. 

Обидва  твори  належать  Феодосію  Печерському. 

Платон,  арх.  Слово  в  день  памяти  преподобного  отца  нашего  Феодо¬ 
сия,  игумена  Киево-Печерского  монастиря  //  КЕВ. —  1899. —  №  11. — 
Часть  неофиц. —  С.  407-415. 

Характеристика  діяльності  Феодосія. 

Платон,  арх.  Слово  в  день  памяти  преподобного  Феодосия,  игумена 
Киево-Печерского // ТКДА.—  1899.—  Я?  5.—  С.  113-121. 

Біографія  і  діяльність  Феодосія  Печерського. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  143-146  —  огляд  писань  Феодосія  Печерського. 
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Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.—  Т.  І,  1... 

С.  50-53  —  історія  канонізації,  с.  813-819  —  біографія  і  характеристика 
творчості  Феодосія  Печерського. 

Малинин  В.  Н.  Преподобний  Феодосии,  основатель  Киево-Печерского 
монастиря  (Чтение,  предложенное  в  Киевском  религиозно-просветитель- 
ном  обществе  10  марта  1902  г.)//ТКДА. —  1902. —  №  5. —  С.  64-87. 
Давня  історія  Києво-Печерського  монастиря:  характеристика  Несторового 
Житія  Феодосія  Печерського ;  життя  і  діяльність  Феодосія. 

Раевский  А.  С.  О  часослове  библиотеки  Ярославского  архиерейского 
дома  XIII  в.  с  молитвами  Феодосия  Печерского,  Кирилла  Туровского 
и  славяно-католическими  //Труди  XV  археолог,  сгезда. —  М.,  1902. — 
Т.  ІЬ.—  С.  72-73  (протоколи). 

Місцезнаходження  рукопису,  присланого  з  Києва  до  Ярославля. 

Феодосии  Печерский // Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1904.—  Півтом  82  —  С.  910-911. 

Преподобний  Феодосии  Печерский  //  КЕВ.—  1905.—  Я?  33.—  Часть 
неофиц.—  С.  823-827. 

Характеристика  діяльності  Феодосія. 

Никольский  Н.  Материали  для  повременного  списка  русских  пи- 
сателей... 

С.  157-197  —  Феодосій  Печерський:  біографічні  дані;  література  питання; 
список  рукописів  із  його  творами;  аналіз  творів. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  10  —  коротка  характеристика  Феодосія  Печерського. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  6-8  —  характеристика  літературної  діяльності  Феодосія  Печерського;  літе¬ 
ратура  питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературн.—  Ч.  І... 

С.  579-586  —  життя,  діяльність,  характеристика  творчості  Феодосія  Печерського. 
Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  131-133  —  біографія  і  літературна  діяльність  Феодосія;  джерела  відомо¬ 
стей  про  його  життя;  стосунки  між  Феодосісм  і  князем  Святославом;  огляд 
його  повчань. 

История  русской  литературн.—  Т.  І... 

С.  350-352  —  огляд  літературної  діяльності  Феодосія  Печерського. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  149-151  —  характеристика  літературної  діяльності  Феодосія  Печерського. 
Феодосий  Печерский  //  БСЗ. —  2-е  изд.—  1956.—  Т.  44.—  С.  614. 


Оригінальна  література 

ХІУ-ХУІІІ  ст. 


АНДРЕЄВИЧ  ДАВИД 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Дкв.  також  «Віршова  література.) 

Давид  Андреевич  був  ієродияконом,  можливо,  в  м.  Луцьк. 
1628  р.  надрукував  свій  панегірик. 

І 

Лямент  по  святобливе  зошлом  велебном  господину  отцу  Іоанні  Василеви- 
чу  презвитери...  написаний  през  многогрішного  іеродіакона  Давида  Андре- 
евича,  инока...— Луцьк:  Друк.  Павла  ієромонаха,  1628.—  12  ненум.  арк. 
Текст  панегірика. 

АНДРЕЛЛА  (ОРОСВИГОВСЬКИЙ)  МИХАЙЛО 

(між  1637  і  1639-1710) 

(Див.  також  «Полемічна  література*) 

Михайло  Андрелла  народився  на  Закарпатті  в  селі  Росвигово 
(нині  передмістя  Мукачева)  в  родині  незаможного  селянина  чи 
священика.  Освіту  здобував  у  Відні,  Братиславі,  Тирнаві,  вивчаю¬ 
чи  історію  католицизму,  протестантизму,  іноземні  мови.  Повер¬ 
нувшись  додому,  був  деякий  час  уніатським  священиком;  1669 р. 
перейшов  на  православ'я  і  розпочав  полемічну  боротьбу  проти 
католицизму  та  уніатства,  за  що  був  кинутий  до  єзуїтської  тюрми 
у  Мукачеві  і  підданий  тяжким  тортурам.  Згодом  був  священиком 
у  різних  селах  Закарпаття.  Помер  у  селі  Із  а  (нині  Хустського 
району),  де  й  похований.  Автор  полемічних  творів. 

І 

Петров  А.  Памятники  церковно-религиозной  жизни  угроруссов 
XVI— XVII  вв.  І.  Поучение  на  Евангелие  по  Няговському  списку 
1758  г.  II.  Иерея  Михайла  Оброна  верному  человеку. 
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Тексти  //  СОРЯС.—  1921. —  №  2.-  Т.  ХСУІІ  —  С.  І-УІ+1295. 

С.  227-295  —  уривки  із  твору  Михайла  Андрелли  Оброна  вірному  че- 
ловіку. 

Андрелла  М.  Духовно-полемические  сочинения  иерея  Михайла  Оросви- 
говского  Андрелли  против  католичества  и  унии.  Тексти:  Логос  и  Обро¬ 
на  вірному  человЬку  //  Материали  для  истории  Угорской  Руси.—  Пра¬ 
га:  Вид.  Кгаїоузке  Сезке  Зроіеспозіі  паик.—  1932.—  Т.  IX.—  УІІІ+300  с. 
Тексти  з  коментарями:  видав  О.  Петров. 

II 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  111-115  —  біографія  Михайла  Андрелли;  огляд  і  характеристика  його 
літературної  спадщини. 

Панькевич  І.  Михаил  Оросвегувский  чи  Михаил  Феодул  //  Науковий 
збірник  товариства  Просвіта. —  Ужгород,  1925. —  Т.  IV. —  С.  5-16. 
Характеристика  життя  і  творчості. 

Панькевич  І.  Кілька  нових  дат  до  життєпису  Михайла  Феодула  Орос- 
виговського-Андрелли  //  Подкарпатська  Русь  (Ужгород).—  1931.— 
К?  7.—  С.  162-164. 

Про  автобіографічні  приписки  Андрелли  на  примірнику  Острозько і  Біблії. 

Гринькевич  І.  Михаїл  Андрелла,  забутий  борець  проти  унії  на  Закар¬ 
патті  //  Правосл.  вісник.—  1948.—  №  6.—  С.  184-187. 

Біографія  і  загальна  характеристика  діяльності. 

Галан  Я.  Годі:  Твори. —  К.,  1953. —  Т.  II. 

С.  394  —  коротка  характеристика  Андрелли. 

Микитась  В.  Л.  Михаил  Андрелла  —  украинский  писатель-полемист 
XVII  века:  Автореферат  диссертации  на  соискание  ученой  степени 
кандидата  филологических  наук.  (АН  УССР,  Институт  литератури 
им.  Т.  Г.  Шевченко). —  К.,  1954. —  16  с. 

Микитась  В.  Л.  Видатний  письменник-полеміст// Літерат.  в  школі.— 
1957.—  №  3.—  Трав.—  черв.—  С.  86-91. 

Біографія  Андрелли;  аналіз  творчості  у  зв'язку  з  полемічною  боротьбою  тих  часів. 
Удовиченко  Г.  М.  Про  стиль  полемічних  творів  Михайла  Андрелли 
(Оросвиговського) // Допов.  та  повідомл.  Ужгор.  унів.—  №  1.—  Серія 
іст.-філолог. —  1957. —  С.  74-76. 

АНДРІЄВСЬКИЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласннк») 

Андрієвський  жив  у  другій  половині  XVIII  ст.  Автор  акро¬ 
стиха. 
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II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  199  —  аналіз  вірша  Андрієвського  (№  233  з  Богогласника,  вид.  1791  р.). 

АНДРІЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Андрій  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  322  —  текст  акростиха  Андрія  Аггелски  радости  нині  (за  рукоп.  1878- 
1883  рр.)  і  с.  524-525  —  акростих  Агнец  Божій ,  Син  Отч,  от  гробі 
воскресе  (цей  вірш,  можливо,  належить  якомусь  іншому  Андрію). 

АНДРІЙ  ПРЕСВІТЕР 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  •  Полемічна  література*) 

Андрій  був  пресвітером  у  містечку  Сдуцьк  у  20-х  рр.  XVII  ст. 
Автор  полемічного  твору. 

І 

Андрій  пресвітер.  Отпис  на  лист  виленських  унитов,  1616  г.  //  АЮЗР.— 
1887.—  Т.  VII.—  Ч.  І.—  С.  266-278. 

Текст  Отпису. 


АНТОНІМ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласник*) 

Антоній  жив  у  другій  половині  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  329-330  —  текст  акростиха  Антонія  Ах,  юж  час  приходит,  треба 
умирати  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  199-200  —  аналіз  вірша  Антонія  (№  239  з  Богогласника.  вид.  1791  р.). 
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АРСЕНІЙ  СЕЛУНСЬКИЙ 
(рр.  нар. !  см.  невід.) 

Арсені й  Селунський,  можливо,  був  дияконом  у  XV  СТ.,  родом 
з  Білорусії;  можливо,  був  болгарином.  Автор  паломницьких  за¬ 
писок. 


I 

Сахаров  И.  Сказання  русского  народа,  собранньїе  И.  Сахаровьім.— 
СПб.,  1849.—  Т.  II.—  Кн.  5,  6.  7  и  8.—  ХХ+194+1 16+1 12+224  с. 

С.  73-75  (кн.  8)  —  Путешествие  диакона  Арсения  Селунского ;  відо¬ 
мості  про  список  твору  і  текст. 

Адрианова  В.  П.  Хождение  Арсения  Селунского  //  ИОРЯС  АН.— 
1913.—  Т.  XVIII.—  Кн.  3.—  С.  195-224. 

С.  215-224  —  три  тексти  Хожденія  (один  —  український  XVII  ст.);  у  статті 
подано  реєстр  10  списків  твору;  редакції  Хожденія ;  аналіз  твору;  час  і  місце 
життя  Арсенія  і  його  національність  не  встановлені. 

Рец.:  Перетц  В.  Н.  II  Україна.—  1914.—  Кн.  2.—  С.  92-93. 

Шляпкин  И.  А.  Хождение  Арсения  Селунского  //  ИОРЯС  АН. — 
1914  -  Т.  XIX.—  Кн.  1.—  С.  255-260. 

С.  258-260  —  текст  Хожденія  (за  рукоп.  XVII  ст.);  у  статті  подано  додатко¬ 
вий  перелік  списків  твору;  подорожі  Арсенія  взагалі  не  існувало. 

II 

Марков  А.  Родина  паломника  Арсения  Селунского //РФВ.—  1914. — 
Т.  ЬХХІ.—  С.  556-561. 

Батьківщиною  була  Білорусія  (вік  ходіння  XV);  приклади,  які  подає  автор 
статті  за  зразки  білоруської  мови,  можуть  бути  й  українськими. 
Обнорский  С.  П.  К  литературной  истории  Хожденія  Арсения  Се¬ 
лунского //  ИОРЯС  АН.—  1914.—  Т.  XIX.—  Кн.  3.-  С.  192-205. 

Мовно-літературний  аналіз  твору;  автор  —  болгарин  Арсеній  (XV  ст.). 
Марков  А.  Дополнение  к  статье  Родина  паломника  Арсения  Селун¬ 
ского  II  РФВ.—  1915.—  Т.  ЬХХХІІІ.-  С.  309-324. 

Мовний  аналіз  Хожденія. 

БАЗИЛЕВИЧ  МАНУЇЛ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Драматична  література») 

Мануїл  Базилевич  навчався  в  Києво-Могилянській  академії; 
1752-1755 рр.  був  учителем  поетики  у  Смоленській  колегії.  Ав¬ 
тор  декламації. 
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І 

Драматическое  произведение  ХУІІІ-го  века,  найденное  в  рукописях  Смо- 
ленской  духовной  семинарии  //  КС. —  1897. —  Т.  ЬУІІІ. —  Июль  —  авг. — 
Прилож. —  С.  71-80;  сент. —  С.  81-88. 

Опис  рукопису  XVIII  ст.  з  текстом  твору  М.  Базилевича  Бесіатаїіо ;  аналіз 
твору;  с.  74-88  —  текст  твору. 


БАЛАБАН  ГЕДЕОН 
(1530-09.02.1607) 

Григорій  Арсенійович  Балабан  —  син  Львівського  єпископа; 
з  1566  р. —  єпископ  Львівський  під  іменем  Г едеон;  брав  участь 
у  православному  Берестейському  соборі  1596  р.  Сприяв  видав¬ 
ничо-освітній  справі;  автор  передмов  до  виданих  ним  книг . 

I 

Божествьння  литургія  иже  в  святьіх  отец  наших  Іоанна  Златоустаго, 
Василія  Великого  и  преждесвященнаа. —  Стрятин:  Друк.  Федора  Ба- 
лабана.  1604.—  1  арк.+1 1+570  с. 

З  передмовою  Гедеона  Балабана. 

Молитвьник  или  требник.  Из  греческого  язика  на  словенскій  преведе- 
ньій  и  изслгдованнй.—  Стрятин:  Друк.  Федора  Балабана,  1606.— 
1+7+681+6+1  арк. 

З  передмовою  Гедеона  Балабана. 

Евангеліе  учительное  на  всяку  неделю  и  на  Господьскія  праздники 
и  нарочитих  святих.  Избранно  от  Євангелія  сзятгйшим  Каллистом 
архієпископом  Константиня  града.  Повеленіем  же  кир  Гедеона  Боло- 
бана,  єпископа  Галицкаго,  Львовскаго  и  Каменца-Подольскаго...  Кри- 
лос  (під  Галичем),  1606.  4+414  арк. 

З  передмовою  Гедеона  Балабана. 

Памятники  полемической  литератури.—  1903.—  Кн.  3.—  С.  3-49  (при- 
мечания). 

Подано  коротку  характеристику  роду  Балабанів,  єпископа  Львівського  Гедео¬ 
на  Балабана;  опис  і  тексти  із  виданих  Балабаном  (з  його  передмовами)  книг: 
Божественмя  литургія  (Служебник) ,  Стрятин.  1604;  Молитовник  или 
требник .—  Стрятин.  1606;  Учительное  Євангеліє .—  Крилос,  1606.. 

II 

Гедеон  Балабан,  єпископ  Львовский.  [Биографический  очерк) // Вестн. 
Юго-Зап.  и  Зап.  Рос. —  1864. —  Т.  І. —  Июль. —  Год.  3-й. —  С.  1-22; 
авг.—  С.  34-43. 

Балабани  //  ПБЗ.—  Пг.,  1903.—  Т.  П.—  С.  261-262. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. _ _ 203 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  8 1  “85  —  біографічні  відомості  про  Гедеона  Балабана  і  огляд  його  адміні¬ 
стративно-видавничої  та  літературної  діяльності. 

БАЛИКА  БОГДАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Богдан  Якович  Балика  був  сином  київського  війта.  У 1612— 
1613  рр.  написав  мемуари  про  Димитрія  Самозванця  і  про  об¬ 
логу  Москви. 

І 

В.  А.  [Антонович  В.  Б.).  Записки  киевского  мещанина  Божка  Бальїки 
о  московской  осаде  1612  года.  (Из  летописного  сборника  Ильи  Ко- 
ідаковского)  //  КС.—  1882.—  Т.  III.—  Июль.—  С.  97-105. 

Текст  О  Москві  и  о  Дмитрію,  царику  московской  ложном.  Сіє  пи- 
сал  мещанин  киевский  именем  Божко  Балика,  которий  сам  там 
бил  и  самовидец  тому  бил  (за  рукоп.  XVII  ст.);  у  статті  —  опис  руко¬ 
писного  збірника,  за  яким  публікується  текст. 


БАРАНОВИЧ  ЛАЗАР 
(1593  або  1620-03.09.1693) 

(Див.  також  «Віршова  література*,  «Полемічна  література») 

Лазар  Баранович  (світське  ім'я  —  Лука)  народився  в  Україні  в 
селянській  чи  міщанській  сім'ї.  Навчання  закінчив  у  польських  ко¬ 
легіумах.  На  початку  40-х  рр.  XVI  ст.  був  наставником  Київської 
колегії,  згодом  здобуває  звання  професора  і  викладача  у  класах  філо¬ 
софії  та  богослов'я.  1650р.  Баранович  стає ректором  колегії й  ігуме¬ 
ном  братського  монастиря.  1657 р.  висвячений  на  Чернігівського 
і  Новгород-Сіверського  єпископа  (1666 р.  —  на  архієпископа)  і  де¬ 
який  час  був  фактичним  Київським  митрополитом  (місцеблюстите- 
лем  митрополичої  кафедри).  Заснував  1674  р.  друкарню  в  Новго¬ 
роді -Сі  верському,  перенесену  ним  же  1679 р.  до  Чернігова.  Започат¬ 
кував  працю  над  заснуванням  у  Чернігові  колегії,  завершену  вже 
наступником,  архієп.  Іоанном  Максимовичем.  Помер  і  похований 
у  Чернігові.  Автор  численних  проповідей,  об'єднаних  у  два  збірни¬ 
ки —  Меч  духовний  (1666)  та  Т руб и  словес  пропові- 
дних  (1674).  Видав  дві  збірки  поезії  польською  мовою:  Апол- 
лон  християнський  (1670)  та Л ю т н я  Аполлонова  (1671), 
а  також  полемічні  твори  Нова  міра  старої  віри  (1676)  та  ін. 
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І 

Баранович  Лазар.  Меч  духовньій,єже  єсть  глагол  Божій,  на  помощ 
церкви  воюющей  из  уст  Христових  поданий,  или  книга  проповіді  сло¬ 
ва  Божого,  юже  сооружи  Господу  поспьшествующу  и  слово  утвержда- 
ющу  Лазар  Баранович  єпископ  Черн^говскій,  Новгородскій  и  проч. — 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1666.—  28+764+3  с. 

Баранович  Лазар.  2уи/оіу  зші^іусН  Іеп  Ароііо  ріеіе,  \ак  сі  сігіаіаіі, 
піесЬ  Іак  когсіу  сігіеіе.  N3  Модозіаигіуя  г^к^,  іако  па  Іакі  іакі  раігг^с, 
Іазпіе  рггеи/іеІеЬпедо  \у  Води  іедо  тозсі  оуса  Ьагагга  Вагапо^ісга... — 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1670.—  8+404+14  с. 

Баранович  Лазар.  АроІІо  сЬггезсіапзкі  оріе^а  гу\УОІу  $\уі^ІусЬ. 
2  сН\уа1^  ісЬ  слоіу  исііо  зкіоп  г  осНоІу...  і-агагга  Вагапо\Уісга...—  К.: 
Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1670.—  3+404+6  арк. 

Те  саме,  що  й  Іухиоіу  зті^ІусН.  з  деякими  відмінностями. 

Баранович  Лазар.  Ьиіпіа  АроІІіпо^а,  коідеу  зрга^іе  доіоша,  па 
Ьіодозіамі^ся  г$к$,  іако  па  іакі  іакі  раїгг^с,  іазпіе  \у  Води  рггеоз\уіесопедо 
іедо  шозсі  оуса  1-агагга  Вагапошісга... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври. 
1671.—  4+552+32  с. 

Баранович  Лазар.  Вогтошу  о  у/іегге  у  гусіи  5\Уі$іусЬ. —  К.,  1671. 
Баранович  Лазар.  Труби  словес  проповгдннх  на  нарочития  дни  праз- 
дников:  Господских,  Богородичннх,  ангелских,  пророческих,  апостолских, 
мученических...  яже  Лазар  Баранович,  милостію  Божіею  православний 
архієпископ  Черн^говскій,  Новгородскій  и  проч.  силою  Божіею  востру- 
би...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1674.—  10+403+4  арк.  (832  с.). 

Є  екземпляри  з  трохи  інакшим  (не  суттєво)  заголовком. 

[Баранович  Лазар].  Слово  на  благовШеніе  пресвятой  Богородици 
прилучается  в  среду  хрестопоклонную...—  (Новгород-СіверськийІ, 
1675  [  1 674?). —  4  арк. 

Без  імені  автора. 

Баранович  Лазар.  Слово  на  воскресеніе  Христово. —  Новгород- 
Сіверський,  1675.—  9  арк. 

Баранович  Лазар.  Слово  на  святую  и  нераздгльную  Троицу  ко  спас- 
Ьнію  душ  христіанских  виданое.—  Новгород-Сіверський,  1675.—  9  арк. 
Баранович  Лазар.  ІМо^а  шіага  зіагеу  ^іагу.  Волієш  исігіеіопа  іазпіе 
ш  Води  рггеоз^іесопеши  іедо  шозсі  оуси  Ьагаг20\уі  Вагапо\УІС20^і, 
агсЬіерізкоро^/і  СгегпіНо^зкіеши,  Ио^одтосізкіети  у  лузгузікіедо 
$іе\уіегга...—  Новгород-Сіверський:  Друк.  Лазаря  Барановича,  1676  [?].— 
26+114+32+231  с. 

Є  інші  дані  про  пагінації  сторінок:  22+254  с.;  можливо,  це  видання  1679  р. 
Баранович  Лазар.  Вечерній  плачь  и  заутренняя  радость... —  К.,  1676. 
Віршований  твір. 
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Баранович  Лазар.  О  хиротоніи,  сиречь  о  рукоположеніи  святительс- 
ком  наново  поставленном  іереи.—  Новгород-Сіверський:  Друк.  Лаза¬ 
ря  Барановича,  1676.—  6+18  арк. 

Баранович  Лазар.  Кзі?да  зтіегсі,  аІЬо  кггуг  СЬгузІизоху,  па  кіогеу 
гуи/оі  пазг  итагі,  аіе  зтіегс  зат^  гус  паисгуі,  рггег  іазпіе  XV  Во§и 
рггеозхугесопедо  іе£0  тозсі  оуса  Ьагагга  Вагапохуісга...—  Новгород- 
Сіверський:  Друк.  Лазаря  Барановича,  1676.—  68  арк. 

Баранович  Лазар.  Кзі?£а  гобгаіи,  ^  кіогеу  раїсет  оусо^зкіт  парізапе: 
N3  росг^іки  Ьуіо  зіоч/о.  2<іго\уі  сгуїаусіе,  у/  зегси  £0  сЬо^аусіе,  га  со 
зі?  хурізас  \у  кзі?£і  гухуоіа  зросігіехуаусіе,  г  кіогеу  зі?  пагогігії  Лезиз. 
Рггег..  Ьагагга  Вагапо\Уісга... —  Новгород-Сіверський:  Друк.  Лазаря 
Барановича,  1676. —  57  арк. 

Анфологіон,  сир^ч  цв'Ьюслов  или  трифолог,  составленний  от  святьіх 
отец  и  церкви  святой  восточной...  благословеніем  и  иждивеніем...  Ла¬ 
заря  Барановича...  трудолюбіем  Сімеона  Ялинского  первое  изданньж...— 
Новгород-Сіверський:  Друк.  Лазаря  Барановича,  1678.—  7+699+70  арк. 
З  передмовою  Лазаря  Барановича. 

Баранович  Лазар.  О  рггу^осіасН  гусіа  Іис!гкіе£0...—  Чернігів,  1678. 
Польським  віршем. 

Мгнея  обща,  или  восл^дованіе  святим  непразднуемьім,  пЬваемо  на  кійждо 
день  по  чину  церкви  православной.  Издадеся  благословеніем  и  иждивен¬ 
іем  ясне  в  Богу  преосвященнаго  его  милости  господина  отца  Лазаря 
Барановича,  милостію  Божію  православного  архієпископа  Черниговского, 
Новгородского  и  всего  с^вера. —  Новгород-Сіверський,  1678. —  70  арк. 
Барановичу  належить  передмова. 

Баранович  Лазар.  Мохуа  тіага  зіагеу  хуіагу...—  Чернігів,  1679. 

Див.  примітку  до  видання  цього  твору  1676  р. 

Баранович  Лазар.  Труби  словес  пропов^дньїх... —  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1679. 

Баранович  Лазар.  Слово  благодарственное  Господу  Ісусу  Христу. 
Познань,  1680. 

Баранович  Лазар.  Слово  на  Успеніе  пресвятьія  Богородицьі,  его  ми¬ 
лости  господина  отца  Лазаря  Барановича...  составленное...—  Чернігів: 
Друк.  Свято-Троїцької  лаври,  1680. —  9  арк. 

Баранович  Лазар.  Моїіу  рі?с  гап  СНгузІизохуусЬ  рі?с...  Рггег  іазпіе 
\у  Во£и  рггеозхуіесопедо  іе£о  тзсі  оуса  Ьагагга  Вагапохуісга... — 
Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцької  лаври,  1680.—  41  арк. +355  с. 

Це  видання  ніби  було  й  українською  мовою. 

Баранович  Лазар.  ^  хуієпієс  Вогеу  Маїкі  зз.  оусоху  ку/іаікі  пазх\'і?1згеу 
раппу  зегіит  ех  ПогіЬиз  зз.  раїгит  «іесегріит...  рггупо5і...  осіес  іагагг 
Вагапохуісг...—  Чернігів:  Архієпископська  друк.—  1780.—  6+80+142  с. 
Надруковано  прозою  і  віршем. 
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Баранович  Лазар.  Благодать  и  истинна  Іисус  Христом  бьість,  егда  от 
него  Іоанн  Алексгевич,  знаменуючій  благодать,  и  Петр  Алекс^евич,  зна¬ 
менуючій  истинну,  поставлени  суть  цар*  над  горою  святою  его  висо¬ 
кого  достоннства  великія  держави  православнаго  царствія  россійскаго, 
на  нем  же  яко  благодать  и  истинна  царствуют.  О  сем...  Лазар  Барано¬ 
вич...  трудолюбіем  своим  описа  сію  благодать  и  истинну...—  Чернігів: 
Друк.  Свято-Троїцької  лаври.  1683.—  19  арк. 

Баранович  Лазар.  №іа$піеу$га  піеЬа  у  гіетіе  сагіса  раппа  таїка, 
таїка  раппа  Магуа,  осі...  оуса  Багагга  Вагапо^ісга...  $1а\Уіопа... — 
Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцької  лаври.  1683. —  22+1  арк. 

Баранович  Лазар.  Мечь  духовний,  иже  єсть  глагол  Божій  на  помощь 
церкви  воюющей  из  уст  Христових  поданий,  или  проповЬди  на  дни 
воскресние  и  праздничние  Лазаря  Барановича.—  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1686. 

[Баранович  Лазар].  МосШ№у  (іііеппе  у  поспе,  \уесі1и£  гсіапіа  $5.  оо. 
га  ЬІо£0$Іа^іепіет...  іе^о  т$сі  оуса  Багагга  Вагапо\уісга... —  Чернігів: 
Друк.  Свято-Троїцької  лаври.  1689.—  2+222+22  арк. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  1147-1150  —  уривок  з  книги  Меч  духовний  Лазаря  Барановича 
(з  вид.  1666  р.);  стовп.  1167-1170  —  уривки  з  книги  Труби  словес 
проповгдних  (з  вид.  1674  р.);  з  коментарями. 

Баранович  Лазар.  Письма  преосвященного  Лазаря  Барановича  с  при- 
мечаниями.—  2-е  изд.—  Чернігів,  1865.—  254+2+УІІ1  с. 

Тексти  численних  листів. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России,  собранньїе 
и  изданньїе  Археографическою  комиссиею.—  СПб.,  1867.—  Т.  V. 

С.  196-198.  212-213,  228-230  —  тексти  листів  Лазаря  Барановича  та  інші 
матеріали. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1872.-  Т.  VII. 

С.  34-39.  52-53.  64-68.86-87.  106-107.  118-1 19.  130-134  -  тексти  листів 
Лазаря  Барановича  до  різних  осіб,  листи  до  нього,  грамоти  тощо. 

Архив  Юго-Западной  России,  издаваемий  комиссиею  для  разбора  древ- 
них  актов,  состоящей  при  Киевском,  Подольском  и  Волинском  гене¬ 
рал-губернаторе.—  К.,  1872. —  Т.  V.—  Ч.  І. 

С.  205-209. 212-214,  246-250.  257-258.  262-268, 319-323.  330-333,  350-351. 
358,  381-384  —  тексти  численних  листів  Лазаря  Барановича  до  різних  осіб 
і  листи  до  нього  та  ііі. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1875.-  Т.  VIII. 

С.  20-27.  58-59.  151-152.  163-164,  205-206.  234-236.  241-242  —  тексти 
листів  Лазаря  Барановича  до  різних  осіб,  листи  до  нього  та  інші  матеріали. 
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Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1877.—  Т.  IX. 

С.  66-68.  70-73.  100-110.  136-145.  175-176.  237-239.  260-261.337-342. 
830-833  —  тексти  листів  Лазаря  Барановича  до  різних  осіб,  листи  до 
нього  та  інші  матеріали. 

Актьі.  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1882.—  Т.  XII. 

С.  34-43.  56-59.  75-77,  622-625.  667-675  —  тексти  листів  Лазаря  Баранови¬ 
ча  до  різних  осіб,  листи  до  нього  та  інші  матеріали. 

Актьі,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России... —  СПб., 
1884.—  Т.  XIII. 

С.  59-68  —  лист  Лазаря  Барановича  та  інші  матеріали. 

Лазаревский  А.  Два  документа  к  истории  черниговской  типографии  // 
КС—  1886.—  Т.  XVI.—  Нояб. —  С.  571-579. 

С.  573-579  —  текст  двох  документів:  І)  Пункта  на  споряженья  дру¬ 
карні  (де  подано  текст  угоди  між  Лазарем  Барановичем  і  Симеоном  Ялинсь- 
ким  про  організацію  друкарні);  2)  Лист  Лазаря  Барановича  до  гетьмана. 
Перетц  В.  Н.  Рііаг  іиіагу,  вновь  найденное  сочинение  Лазаря  Бара¬ 
новича  //  КС.—  1898.-  Т.  ЬХІІ.—  Июнь  -  авг.—  С.  50-74. 

С.  62-71  тексти  польських  віршів  Барановича  із  Рііага  тіагу\  реєстр  відо¬ 
мих  видань  творів  Л.  Барановича. 

Перетц  В.  Н.  Кзі&а  зтіегсі  архиеп.  Лазаря  Барановича  //  КС.— 
1898.-  Т.  ЬХІІ.—  Сент.—  С.  225-233. 

У  статті  подані  тексти  віршів  із  книги. 

Архив  Юго-Западной  России...—  К.  1904,—  Т.  X.—  Ч.  І. 

С.  701-717  —  лист  Лазаря  Барановича  та  інші  матеріали. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  402-410  —  текст  передмови  Лазаря  Барановича  до  книги  Меч  духовний, 
1666,  і  опис  цього  видання;  с.  410-412  —  опис  видання  книги  Труби  словес 
проповідних  (1674). 

Бугославский  С.  А.  К  литературной  истории  Памяти  и  похвальї  князю 
Владимиру  // ИОРЯС  АН.—  1924  (друк.  1925).-  Т.  XXIX.-  С.  105-159. 
С.  158-159  —  вірші  Барановича  на  честь  Володимира  святого  УРкхігітіегги 
Зиііеіу  з  книги  Іухиоіу  зті^ІусН. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  267-269  —  Лазар  Баранович:  біографічна  довідка  та  уривки  тексту  з  тво¬ 
ру  Труби  словес  проповідних  (1674  р.). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  5-7  —  біографія  Лазаря  Барановича;  реєстр  його  творів. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  1... 
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С.  162-163.  179  —  характеристика  Лазаря  Барановича;  с.  341  —  реєстр  його 
творів. 

Черниговские  иерархи  //  ТКДА. —  1860. —  №  2. —  С.  169-281. 

С.  204-218  —  коротка  характеристика  життя  і  творчості  Лазаря  Барановича. 
Говорений  К.  Баранович  Лазарь:  Кратний  биографический  очерк  // 
Вести.  Зап.  Рос.—  Год.  3-й.—  1864. —  Т.  І.—  Сент.—  С.  107. 

Письма  Иннокентия  Гизеля //ТКДА.—  1865.—  Я?  7.—  С.  354-364. 
Два  листи  до  Лазаря  Барановича  від  4  липня  1666  р.  і  11  березня  1669  р.; 
записка  1671  р.  про  умови  для  переговорів  з  Польщею. 

Письмо  типографчика  Киево-Печерской  лаврьі  О.  Армашенка  к  Чер- 
ниговскому  архиепископу  Лазарю  Барановичу  //  ТКДА.—  1865.— 
Я?  8  —  С.  566-570. 

Текст  листа. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  364-367  —  характеристика  творчості  Лазаря  Барановича. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  185-186  —  реєстр  творів  Л.  Барановича;  їх  списки. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  206-208  —  реєстр  і  характеристика  творів  Барановича. 

Сумцов  Н.  Ф.  К  истории  южнорусской  литературьі  XVII  столетия. 
Вьіп.  І:  Лазарь  Баранович.—  X..  1884. —  183  с. 

Детальна  характеристика  життя,  діяльності  і  літературної  творчості  Лазаря 
Барановича. 

Рец.:  Ф.  Н.  II КС.—  1884.-  Т.  X.-  Нояб.—  С.  526-528;  Петров  Н.  // ЖМНП.— 
1885.—  Ч.  ССХХХУІІІ  —  Апр.—  С.  307-326. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  291-303  —  біографія  Лазаря  Барановича;  характеристика  його  діяльності 
і  реєстр  творів. 

М.  М.  [Марковський  М.|.  Случайная  библиография.  (К$і££а  втіегсі 
аІЬо  кггуг  СНгу$Іи$о\у.  Рггег  Ьагагга  Вагапошісга,  агсНіерівкора 
СгетіЬо\у$кіе£0.—  Новгород-Северский,  1676.—  4*тіп. —  66  лист.)  // 
КС.-  1891.—  Т.  XXXII.-  Яив. —  С.  202-206. 

Опис  і  характеристика  видання. 

Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  духовенства  с  москов- 
ским  правительством... 

Численні  матеріали  для  характеристики  багатьох  українських  письменників, 
особливо  Лазаря  Барановича. 

Рец.:  Голубеє  С.  Т.  II  ЧОИДР.—  1894.—  Кн.  І.—  С.  1-37. 

Сумцов  Н.  Ф.  О  влиянии  малорусской  схоластической  литературьі 
XVII  в.  на  великорусскую  раскольническую  литературу  XVIII  в.  и  об 
отражении  в  раскольнической  литературе  масонства//  КС.—  1895.— 
Т.  ІЛ.—  Дек.—  С.  367-379. 
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Про  використання  розкольниками  творів  Л.  Барановича  та  інших  україн¬ 
ських  письменників. 

Голубев  С.  Т.  Киевская  академия  в  конце  XVII  и  начале  XVIII  столе- 
тий  //  ТКДА. —  1901.—  №  11.—  С.  306-407. 

Загальна  характеристика  діяльності  академії  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  ст.;  бага¬ 
то  матеріалів,  що  стосуються  Л.  Барановича  та  ін. 

Сумцов  Н.  Ф.  О  литературньїх  нравах  южнорусских  писателей  XVII  ст.  // 
ИОРЯС  АН.—  1906.—  Т.  XI.—  Кн.  2.-  С.  259-280. 

Характеристика  діяльності  і  суспільно-політичних  поглядів  Л.  Барановича  та 
інших  численних  українських  письменників. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  311-316  —  біографічні  відомості  про  Лазаря  Барановича;  огляд  і  ха¬ 
рактеристика  його  писань. 

Попов  П.  М.  Панегірик  Крщоновича  Лазарю  Барановичу  —  невідоме 
чернігівське  видання  80-х  років  XVII  в.  //  36.  іст.-філолог.  від.  ВУАН, 
№  51  (Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія,  т.  І).—  1927.— 
С.  668-697. 

Опис  видання;  зміст  панегірика;  питання  авторства;  аналіз  твору;  панегірик 
як  джерело  для  біографії  Барановича. 

БАРДИНСЬКИЙ  О. 

(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  •  Богогласник*) 

О.  Бардинськнй  жив  у  серед.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  252-253  —  текст  акростиха  О.  Бардинського  Болшаго  нЬц  на  земли 
патрона  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  200  —  аналіз  вірша  О.  Бардинського  (№  173  з  Богогласника,  вид.  1791  р.). 


БАРСЬКИЙ  ВАСИЛЬ 
(1701— 07.10.1747) 

Василь  Григорович  Барський  народився  в  Києві  у  сім'ї  дрібного 
торговця.  Грамоти  навчився  від  свого  батька,  а  згодом,  десь  між 1708— 
1718  рр.,  був  студентом  Київської  академії,  але  через  хворобу  /7  не 
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закінчив.  1723 р.  вирушив  лікуватися  до  Львова,  де  вступив  до  єзуї¬ 
тської  колегії,  приховавши  своє  православне  віровизнання.  Та  цей 
факт  був  розкритий,  і  Барського  вигнали  з  колегії  1724 р.  він  пішов 
у  далеку  подорож  і  відвідав  Італію,  Грецію,  Палестину,  Сирію,  Ара¬ 
вію,  Єгипет.  Після  24-річних  мандрів  2  вересня  1747 р.  повернувся 
додому,  до  Києва,  де  невдовзі  помер.  Похований  у  Києво-братсько- 
му  монастирі.  Залишив  подорожні  записки  ( чотири  томи). 

І 

Барський  Василь.  Пішеходца  Василія  Григоровича-Барскаго-Плаки- 
Албова,  уроженца  кіевскаго,  монаха  антіохійскаго,  путешествіе  к  свя- 
тьім  містам,  в  Европі.  Азіи  и  Африкі  находящимся,  предпринятое 
в  1723  и  оконченное  в  1747  году.  им  самим  писанное,  ньіні  же  на 
ижднвенін  его  світлости  князя  Григорья  Александровича  Потемкина 
для  пользьі  общества  изданное  в  світ  под  смотреніем...  Василья  Гри- 
горьевича  Рубана.—  СПб.,  1778.  ХІІ+796  с. 

С.  ПІ— XII  —  передмова  В.  Рубана;  в  кінці  книги  —  покажчик. 

Барський  Василь.  Пішеходца  Василія  Григоровича-Барскаго-Плаки- 
Албова.  уроженца  кіевскаго,  монаха  антіохійскаго,  путешествіе  к  свя¬ 
тим  містам  в  Европі,  Азіи  и  Африкі  находящимся,  предпринятое 
в  1723  и  оконченное  в  1747  году.  им  самим  писанное,  ньіні  же  на 
иждивеніи  его  світлости  князя  Григорія  Александровича  Потемкина 
для  пользьі  общества  изданное  в  світ  под  смотреніем...  Василья  Гри- 
горьевича  Рубана.—  СПб.,  1778. —  Х1І+804  с. 

С.  III— XII  —  передмова  В.  Рубана;  в  кінці  книги  —  покажчик  і  вказівка;  що 
це  видання  передруковано  в  Клинцях,  у  друкарні  купця  Д.  Рукавишникова, 
1778  р.  з  попереднього  видання  1778  р..  виданого  в  СПб. 

Барський  Василь.  Пішеходца  Василія  Григоровича-Барскаго-Плаки- 
Албова,  уроженца  кіевскаго,  монаха  антіохійскаго,  путешествіе  к  свя¬ 
тим  містам  в  Европі,  Азіи  и  Африкі  находящимся,  предпринятое 
в  1723  и  окончанное  в  1747  году.  им  самим  писанное.—  2-е  вид.— 
СПб.,  1785.—  Ч.  І;  содержащая  в  себі  странствованіе  его  с  1723  по 
1735  год.—  ХІІ+41 1  с. 

С.  III— XII  —  передмова  В.  Рубана. 

Барський  Василь.  Пішеходца  Василія  Григоровича-Барскаго-Плаки- 
Албова,  уроженца  кіевскаго,  монаха  антіохійскаго  путешествіе  к  свя¬ 
тим  містам  в  Европі,  Азіи  и  Африкі  находящимся,  предпринятое 
в  1723  и  окончанное  в  1747  году,  им  самим  писанное. —  3-є  вид. — 
СПб.,  1793. —  Ч.  І.  Содержащая  в  себі  странствованіе  его  с  1723  по 
1735  год. —  ХП+  411  с. —  3-є  вид. —  СПб.,  1793. —  Ч.  II.  Содержащая 
в  себі  странствованіе  его  с  1735  по  .  1747  год. —  С.  411-796. 

З  покажчиком. 
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Барський  Василь.  ГТьшеходца  Василія  Григоровича-Барскаго-Плаки- 
Албова,  уроженца  кіевскаго,  монаха  антіохійскаго,  путешествіе  к  свя¬ 
тим  містам  в  Европ'Ь,  Азіи  и  Африка  находящимся,  предпринятое 
в  1723  и  окончанное  в  1747  году,  им  самим  писанное.—  5-е  вид.— 
СПб.,  1800.—  Ч.  І.  Содержащая  в  себ*  странствованіе  его  с  1723  по 
1735  год.—  ХІІ+41 1  с.—  5-е  вид.—  СПб.,  1800.—  Ч.  II.  Содержащая 
в  себ'Ь  странствованіе  его  с  1735  по  1747  год. —  С.  411-796. 

З  покажчиком. 

Барський  Василь.  Пгшеходца  Василія  Григоровича-Барскаго-Плаки- 
Албова,  уроженца  кіевскаго,  монаха  антіохійскаго,  путешествіе  к  свя¬ 
тим  містам  в  Европ*Ь,  Азіи  и  Африка  находящимся,  предпринятое 
в  1723  и  оконченное  в  1747  году,  им  самим  писанное. —  6-е  вид. — 
СПб..  1819.—  Ч.  1.  Содержащая  в  себ%  странствованіе  его  с  1723  по 
1735  год;  Ч.  II.  С  1735  по  1747  год.—  ХІІ+41 1+4  гравюри+391  с. 
Барський  Василь.  Странствования  Василья  Григоровича-Барского 
по  святим  местам  Востока  с  1723  по  1747  г.  Издани  Православним 
палестинским  обществом  по  подлинной  рукописи  /  Под  ред.  Нико- 
лая  Барсукова.—  СПб..  1885.—  Ч.  І.—  4+ЬХУІ+428  с.;  СПб.,  1886. — 
Ч.  II.—  4+380  с.;  СПб..  1887.—  Ч.  III.—  4+413+4  с.;  СПб.,  1887. — 
Ч.  IV.—  4+326  с. 

С.  І-І-ХУІ  —  передмова  М.  Барсукова;  біографія  В.  Барського;  опис  рукопи¬ 
су  автора  (1960  р.  рукопис  зберігався  в  Держ.  публ.  бібл.  УРСР);  огляд 
видання  твору;  у  І— IV  томах  —  текст  твору,  статті  і  витяги  з  різних  текстів, 
зроблені  В.  Барським;  тексти  його  листування,  грамоти  і  свідоцтва;  опубліко¬ 
вано  малюнки  В.  Барського  і  додано  пояснення  до  них;  покажчики  власних 
імен  і  малозрозумілих  слів. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  401-402  —  біографія  Василя  Барського;  с.  408-416  —  початок  опису 
подорожі  Барського. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  67-75  —  детальна  біографія  Василя  Барського;  відомості  про  видання  його  книги. 
Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  2... 

С.  39-44  —  характеристика  життя,  паломництва  і  творчості  Василя  Барського. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литератури... 

С.  316-318  —  біографія  Василя  Барського:  характеристика  його  подорожніх 
записок. 

Барсуков  Н.  Жизнь  и  труди  В.  Г.  Барского.—  СПб.,  1885.—  72  с. 
Детальна  біографія  письменника;  література  питання;  опис  списків  твору 
Барського  Странствованія  по  святим  местам  Востока ;  характерис¬ 
тика  видання  твору  (1778  і  1819  рр.). 
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Морозов  П.  Василий  киевский  (Григорович-Барский) // Знцикл.  сло- 
варь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1892. —  Півтом.  10. —  С.  580-581. 
Житецкий  П.  днеида  Котляревского... 

С.  13-14  —  біографія  Василя  Барського;  риси  української'  мови  в  його  подо¬ 
рожніх  записках. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  81  —  характеристика  паломництва  Василя  Барського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  38-41  —  виклад  біографії  Василя  Барського  на  основі  його  твору  —  опису 
мандрівок. 


БАЧИНСЬКИЙ  ІЛЛЯ 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Ілля  Бачинськнй  жив  десь  у  кін.  XVII  —  на  поч.  XVIII  ст. 
Автор  віршів. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  235-236  —  текст  акростиха  Іллі  Бачинськсто  Ах.  мні  тескно,  жаль 
немала  (за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.):  с.  255-257  —  акростихи:  «Пре¬ 
подобная  Маріс  святая*  (за  рукоп.  XVIII  ст.)  і  Показася  над  вертепом 
світлая  денница  (за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.);  с.  525  —  акростих 
Буди  возхваленна  от  всіх  родов  земних  (за  рукоп.  1820  і  1885  рр.). 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  465  —  текст  акростиха  Іллі  Бачинського  И  мні  тескно,  жаль  немала. 
Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т. —  Т.  І... 

С.  203-204  —  текст  вірша  Іллі  Бачинського  Піснь  світова  (поч.:  «І  мні 
тоскно,  жаль  не  мали...*,  за  рукоп.  XVII  ст.);  с.  316  —  література  питання. 


БЕРИНДА  ПАМВА 
(р.  нар.  невід.—  13.07.1632) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Памва  (світське  ім'я  —  Павло)  Беринда  народився  на 
Львівщині,  очевидно,  у  другій  полов.  XVI  ст.,  можливо,  у  мол¬ 
давській  сім'ї.  Після  навчання  працював,  як  гадають,,  спочатку 
у  Стрятині,  де  була  друкарня  Федора  Балабана,  а  згодом  Берин¬ 
да  виступав  уже  діячем  Львівського  братства,  всі  сили  віддаючи 
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видавничій  справі  і  займаючись  літературною  діяльністю.  Десь 
після  1616  р.  переходить  працювати  до  Києва  у  Лаврську  дру¬ 
карню.  Автор  словника,  різних  передмов,  віршів,  перекладач. 

І 

Беринда  Памва.  На  Рождество  Господа  Бога  и  Спаса  нашего  Ісуса 
Христа  вгрш*  для  утгхи  православним  христіаном. —  Львів:  Братська 
друк.,  1616.—  18  ненум.  арк. 

АуОоХоуюу  с  Богом  сьдержай  церковную  службу  избранньїх  святьіх 
на  оесь  год...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1619.—  16+1048  с. 

З  передмовою  Єлисея  Плетенецького;  •ісправляли»  (перекладали)  з  грецької 
мови  Іов  Борецький.  Захарія  Копистенський  і  Памва  Беринда;  з  післямовою 
Памви  Беринди. 

Номоканон,  или  законное  правило... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1620.—  4+140  с. 

З  передмовою  Памви  Беринди. 

Іже  в  святьіх  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Констан- 
тінаграда  патріархи  вселенскаго  бесгдьі  на  14  посланій  святого  апос¬ 
тола  Павла... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1623. —  34  С.+3202  стовп. 
Переклад  з  грецької  мови  ієромонаха  Кипріяна;  переклад  виправили  Лаврен- 
тіи  Зизаній,  Захарія  Копистенський  і  Памва  Беринда.  З  передмовами  Єлисея 
Плетенецького  і  Захарі?  Копистенського.  Не  всі  екземпляри  цього  видання 
ідентичні:  в  одних  є  посвята  Степану  Четвертинському  віл  Захарії  Копис¬ 
тенського,  в  інших  подана  посвята-вірш  Федору  Копистенському  від  Памви 
Беринди  і  вірші  Степана  Беринди  на  герб  Єлисея  Плетенецького. 

Іже  в  святьіх  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Констан- 
тінуполекаго  бесіди  на  дьянія  святих  апостол... —  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври.  1624. —  24+534  с. 

Перекладено  з  грецької  мови  Гаврилом  Доро4»еєвичем;  поправлено  Йосифом 
Святогорцем  і  Памвою  Бсриндою;  з  передмовами  Захарії  Копистенського  та 
Єлисея  Плетенецького;  вірші  Тарасія  Земки  на  герб  князя  Долмата. 
Беринда  Памва.  Лексікон  славеноросскій  и  имен  тлькованіе.  Прьвое 
типом  изобразися...  Тщаніем,  вЬдВніем  же  и  иждивеніем  малййшаго 
в  іеромонасЬх  Памви  Беринди,  протосигелла  фрону  іерусалимского.— 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1627.—  4  С.+475  стовп. +476-477  с. 

З  віршем  Тарасія  Земки  на  герб  Дмитра  і  Данила  Балабанів. 

Тріїобішу  си  ест  тріпьснец  святой  великой  четирдесятници  от  еллинс- 
каго  изсл^дован  благославленіем  и  тщаніем  преподобнаго  и  право- 
славнаго  отца  кир  Захаріи  Копистенского...—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1627. —  2  арк.  ненум. +802  с. 

З  передмовою  Захарії  Копистенського  і  післямовою  Памви  Беринди;  пере¬ 
клад  з  грецької  мови  Тарасія  Земки  і  його  ж  вірш  не  герб  3.  Копистенського. 
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Имнологія,  си  ест  п^снословіе,  албо  п*снь  през  части  писмом  мов¬ 
леная  на  день  Вгскресеніа  Господа  нашего  Іисуса  Хріста.  Пану,  пас- 
тьіру,  опекунови  и  доброд^еви  своєму  през  д-Ьлатели  в  типографіи 
в  даруночку  низко  пренесенаа...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1630.—  6  ненум.  арк. 

Панегірик-акростих  Петру  Могилі,  підписаний  10  особами;  серед  них  Памва 
Беринда,  Степан  Беринда  і  Тарасій  Земка. 

Беринда  Памва.  Лексикон  славеноросскій  (имен  толкованіе),  всечест- 
ньім  отцем,  кир  Памвою  Берьіндою,  протосиггелом  фрону  іерусалим- 
ского  згромаженьїй... —  Кутеїн,  1653. —  4+324  с. 

З  передмовою  ігумена  Кутеїнського  монастиря  Іоіля  Труцевича. 

Сахаров  И.  Сказання  русского  народа.—  СПб.,  1849.—  Т.  II.— 
Кн.  5,  6.  7  и  8.—  ХХ+194+1 16+1 12+224  с. 

С.  1-118  (кн.  5)  —  Лексикон  славеноросский,  составленний  всечест- 
ним  отцем  кир  Памвою  Бериндою-,  біографічні  відомості  про  Беринду; 
текст  передмови  і  посвяти  першого  видання  словника  (1627);  текст  передмо¬ 
ви  до  другого  видання;  с.  1 1-1 18  —  текст  словника. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

С.  1 109-1 112  —  уривки  з  Лексикону  Памви  Беринди  (за  вид.  1653  р. ); 
з  примітками. 

Студинський  К.  Три  панегірики  XVII  віку  //  ЗНТШ. —  1896. —  Т.  XII. — 
С.  1-32. 

С.  11-32  —  тексти  трьох  панегіриків,  поданих  за  першодруками:  1)  Имноло¬ 
гія  Памви  Беринди,  Степана  Беринди.  Тарасія  Земки  та  інших;  2)  Аюві/ра  худ 
гірк  Якова  Седовського  і  3)  Еводіа  Григорія  Бутовича;  у  статті  —  аналіз 
панегіриків. 

Сьічевская  А.  И.  Памва  Берьінда  и  его  Вирши  на  Рождество  Христово 
и  др.  дни  //ЧИОНЛ.—  1912.—  Кн.  23.—  Вип.  1.—  С.  49-96  (отд.  III). 
(Є  окремий  відбиток.—  К..  1912). 

С.  65-96  —  текст  Віршів  на  Різдво  Христове-,  у  статті  —  відомості  про 
П.  Беринду.  характеристика  його  діяльності;  аналіз  віршів;  література  пи¬ 
тання. 

Рец.:  Возняк  М.  С.  //ЗНТШ  —  1913.—  Т.  СХ1ІІ.—  С.  202-203  (бібл.). 
Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  25-26  —  текст  післямови  Памви  Беринди  до  Анфологіона  1619  р.  і  опис 
цього  видання;  с.  27-28  —  текст  передмови  Памви  Беринди  до  Номоканона 
1620  р.  і  опис  цього  видання;  с.  81-85  —  присвята  Памви  Беринди  дворянину 
Ф.  Копистенському.  шо  вмішена  в  деяких  примірниках  книги  Іже  в  святих 
отца  нашего  /оанна  Златоустаго:..  бесіди  на  14  посланій...  апосто¬ 
ла  Павла,  1623.  текст  вірша  П.  Беринди  на  герб  Ф.  Копистенського  із  згаданої 
виїде  книги  і  опис  цього  видання;  с.  178-184  —  текст  післямови  П.  Беринди 
до  книги  Тріодіон  си  ест  тріпіснец...,  1627.  і  опис  цього  видання;  с.  185-186  — 
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присвята  П.  Беринди  Дмитру  і  Данилу  Балабанам  з  книги  Лексікон  славе- 
норосскій  и  имен  тл?>кованіе....  1627,  і  опис  цього  видання;  с.  187-188  — 
текст  післямови  П.  Беринди  до  згаданої  вище  книги;  с.  234-239  —  текст 
панегірика  Имнологія,  си  ест  піснословіе...,  1630.  в  честь  П.  Могили, 
підписаного  10  особами,  в  тому  числі  Памвою  Бериндою,  Степаном  Берин- 
дою  і  Тарасієм  Земкою.  і  опис  цього  видання. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  1... 

С.  55-70  —  текст  різдвяних  віршів  Памви  Беринди  (за  першодруком  1616  р.); 
с.  20-21  —  у  вступній  статті  —  аналіз  і  характеристика  віршів;  огляд  їх 
сценічного  відтворення. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  168-170  —  уривок  тексту  різдвяних  віршів  Памви  Беринди  (за  вид.  Сичевсь- 
ка  А.  Памва  Берьінда  и  его  Вирили  на  Рождество  Христово. —  К„  1912). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  150-151  —  біографічні  відомості  про  Памву  Беринду;  огляд  його  літера¬ 
турної  спадщини. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.— 

Ч.  1... 

С.  147-148  характеристика  діяльності  Памви  Беринди. 

Ширений  К.  Очерк  древних  славянорусских  словарей//ФЗ.—  1869.— 
Внп.  І.—  С.  1-16  (библ.);  вьіп.  II.—  С.  17-31. 

У  статті  подано  характеристику  словника  Памви  Беринди. 

Голубев  С.  Описание  и  истолкование  дворянских  гербов  южно-русс- 
ких  фамилий  в  произведениях  духовних  писателей  XVII  века  (писа¬ 
на  на  Евгение-румянцевскую  премию)  //  ТКДА.—  1872.—  №  10.— 
С.  295-382. 

С.  731  та  ін. —  про  панегірики  Памви  Беринди  на  герби. 

Зпитафии  фундаторам  Киево-Печерские  лаври  из  Тератургимьі  Афана- 
сия  Калнофойского  //  КЕВ.—  1874.—  №  14.—  Отдел  второй.—  С.  398- 
403;  №  19.-  С.  532-536;  №  20.-  С.  566-569;  №  22.—  С.  608-613; 
№  24.—  С.  677-679. 

Подано  тексти  31  епітафії  в  перекладі  російською  мовою;  серед  них  епітафія 
Памві  Беринді  (стор.  678). 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  223-224  —  про  видання  творів  Памви  Беринди;  деякі  біографічні  дані. 
Письмо  киевского  митрополита  Нова  Борецкого  к  царю  Михайлу  Фе¬ 
доровичу  и  патриарху  Филарету  об  отправлении  в  Россию  иеромо- 
наха  Памви  Беринди,  протосингела  иерусадимской  церкви,  искусно- 
го  в  исправлении  книг  (1624,  сентября  1)//  АЮЗР.—  1883.—  Т.  VI.— 
Ч.  І.-  С.  542-543. 
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Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  188-189  —  характеристика  діяльності  Памви  Беринди. 

Одчжорський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  187-191  біографічні  відомості  про  Памву  Беринду;  огляд  його  Лек¬ 
сикону. 

Н.  С-в.  Памва  Беринда //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб.,  1897.—  Півтом  44.—  С.  664. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  307-310.  449  та  ін.—  біографічні  відомості  про  Памву  Беринду;  огляд  його 
Лексикону . 

Житецкий  П.  Очерк  литературной  истории  малорусского  наречия 
в  XVII  веке.  С  приложением  словаря  книжной  малорусской  речи 
по  рукописи  XVII  века.—  К.,  1889.—  162+103  с.  (Відб.—  КС.— 
1888  р.). 

С.  37-51  —  характеристика  словника  Памви  Беринди. 

Грінченко  Б.  Д.  Огляд  української  лексикографії// ЗНТШ.—  1905.— 
Т.  [.XVI.—  С.  1-30. 

Серед  інших  лексикографічних  праць  подано  аналіз  словника  Памви  Бе¬ 
ринди. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  252-253  —  характеристика  словника  Памви  Беринди. 

Чебан  С.  Славяно-румьінский  словарь  библиотеки  Московского  об- 
щества  истории  и  древностей  //  РФВ.—  1914.—  Т.  ЬХХІ.—  С.  75-88. 
Основою  для  цього  словника  (автор  не  сучавський  митрополит  Досифей) 
послужив  словник  Памви  Беринди. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  92-93  —  характеристика  Лексикону  Памви  Беринди;  с.  189-190  — 
огляд  його  віршів. 

Веселовська  3.  М.  Мова  Лексикону  Памви  Беринди.  До  трьохсотріччя 
пам’ятки  //  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН  (Ювілейний  збірник  на  пошану 
акад.  Д.  Й.  Баталія.—  Ч.  II).—  1927.-  Кн.  XIII— XIV. —  С.  311-339. 
Веселовська  3.  М.  Український  наголос  у  Лексиконі  П.  Беринди// 
Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  1928.—  Кн.  ХХІ-ХХИ.—  С.  7-28. 
Коляда  Г.  И.  Памва  Беринда  и  его  Лексикон  славеноросский 
(К  325-летию  вьіхода  в  свет  Лексикона)  //  Учен.  зап.  гос.  пед. 
ин-та  им.  Т.  Г.  Шевченко.—  Сталінабад,  1953.—  Вьш.  3.—  Фило- 
лог.  серия.—  С.  29-56. 

Біографія  Памви  Беринди;  характеристика  його  словника. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  81  —  характеристика  словника  Памви  Беринди. 

Горецький  П.  Й.  Памва  Беринда  і  його  Лексиконь  славеноросскій  II 
Укр.  мова  в  школі.—  1956.—  №  2.—  С.  22-29. 
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БЕРИНДА  СТЕПАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Бе ринда  Степан  — український  друкар,  поет,  перекладач 
і  гравер,  був,  очевидно,  братом  Памви  Беринди.  Працював  у  дру¬ 
карні  Балабанів  у  Стрятині,  потім  у  Львівській  братській  дру¬ 
карні.  Наприкінці  1619  р.  переїхав  до  Києва,  працював  у  Киє¬ 
во-Печерській  друкарні.  Один  із  авторів  акростихового  панег¬ 
ірика  Петрові  Могилі  Імнологія  і  фігурного  вірша 
Великодній  дар...  Єлисею  Пл е  те н е ц ь  к о м у. 

І 

Іже  в  святьіх  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго,  архієпископа  Константі- 
награда  патріархи  вселенскаго  бесгдьі  на  14  посланій  святого  апостола 
Павла...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1623.—  34  С.+3202  стовп. 
Переклад  з  грецької  мови  ієромонаха  Кипріяна;  переклад  виправили  Лав- 
рентій  Зизаній.  Захарів  Копистенський  і  Памва  Беринда.  З  передмовами  Єли- 
сея  Плетенецького  і  Захарії  Копистенського.  Не  всі  екземпляри  цього  видан¬ 
ня  ідентичні:  в  одних  €  посвята  Степану  Четвертинському  від  Захарії  Копи¬ 
стенського.  в  інших  —  посвята  Федору  Копистенському  від  Памви  Беринди  і 
вірші  Степана  Беринди  на  герб  Єлисея  Плетенецького. 

Преподобнаго  отца  нашего  аввьі  Дорофеа  поученія  душеполезна  различ- 
на...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1628.—  8  ненум+450  с.+  І  арк. 

З  посвятою  Петру  Могилі  від  імені  Філофея  Кизаревича,  післямовою  Степана 
Беринди  і  віршем  Тараса  Земки  на  герб  панів  Могил. 

Аєіюруїарісоу  си  ест  служебник  от  литургій  св.  Василіа,  Іоанна  Златауста- 
го  и  преждесвященньїх  и  служеній  іереиских  и  диаконских  повседневньїх 
нощньїх  же  и  дневньїх  в  себ*  сьдрьжимьіх  реченньїй.  Благословеніем 
и  исправленіем  преподобнгйшаго  господина  и  отца  кир  Петра  Могили.— 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1629.—  14  ненум.  арк.+ 1 44+300  с. +2  арк. 
З  післямовою  Тарасія  Земки  і  його  віршем  на  герб  Могили,  а  також  передмо¬ 
вою  Петра  Могили  і  післямовою  Степана  Беринди. 

Имнологія,  си  ест  п^снословіе.  албо  гґЬснь  през  части  писмом  мовленая  на 
день  Вьскресеніа  Господа  нашего  Іисуса  Хріста.  Пану,  пастьіру,  опекунови 
и  добродгеви  своєму  през  дглатели  в  типографіи  в  даруночку  низко 
принесенаа...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1630.—  6  ненум.  арк. 
Панегірик-акростих  Петру  Могилі,  підписаний  10  особами:  серед  них  Памва 
Беринда,  Степан  Беринда  і  Тарасій  Земка. 

Студинський  К.  Три  панегірики  XVII  віку// ЗНТШ. —  1896. —  Т.  XII. — 
С.  1-32. 

С.  1 1-32  —  тексти  трьох  панегіриків,  поданих  за  першодруками:  І)  Имнологія 
Памви  Беринди.  Степана  Беринди.  Тарасія  Земки  та  інших;  2)  ЛунОтцю  тт\<;  тірг?$ 
Якова  Седовського  і  3)  Еводіа  Григорія  Бутовича;  у  статті  —  аналіз  панегіриків. 
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Титов  Хв.  [Ф.  І.]  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 
С.  78-80  —  текст  вірша  Степана  Беринди  Великодньїй  дар  (на  честь  Є.  Пле- 
тенецького).  надрукованого  в  книзі  /же  в  святих  отца  нашего  Іоанна 
Златоустаго...  бесіди  на  /4  посланій ...  апостола  Гавла,  1623,  і  опис 
цього  видання:  с.  192-194  —  текст  післямови  С.  Беринди  до  книги  Препо¬ 
добного  отца  нашего  авви  Дорофеа  поученім. ...  1628.  і  опис  цього  видання; 
с.  198  —  текст  післямови  С.  Беринди  до  книги  Леітургіаріон  си  ест  слу¬ 
жебник...,  1629;  с.  234-239  —  текст  панегірика  Имнологія.  си  ест  пісносло- 
віе...,  1630,  в  честь  П.  Могили,  підписаного  10  особами,  в  тому  числі  Памвою 
Бериндою.  Степаном  Бериндою  і  Тарасієм  Земкою.  і  опис  цього  видання. 

БОБОЛИНСЬКИЙ  ЛЕОНТШ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 

Лєонтій  Боболинський  навчався,  як  гадають,  у  Київській  ака¬ 
демії,  був  ченцем  Видубицького  монастиря,  потім  ієромонахом 
чернігівського  Троїцько-Іллінського  монастиря.  Тут  1699  р. 
написав  чи  переписав  хроніку. 

I 

Грабянка  Григорій.  Дгйствія  презгльной  брани  и  от  начала  поля- 
ков  крвавшой  небьівалой  брани  Богдана  Хмелницкого,  гетмана  запо* 
рожского  с  поляки...  Издана  временною  комиссиею  для  разбора  древ- 
них  актов.—  К..  1854.—  ХХІХ+УІІІ+І-272+Х+2+273-374+УІ  с. 

С.  Х+2+273-327  —  Приложение.  Отриаки  из  Летописи  Леонтия  Боболин- 
ского;  с.  НІ — X  —  передмова  І.  Самчевського:  опис  автографа  Леонтія  Бобо- 
линського;  характеристика  літопису;  с.  273-374  —  текст  4  уривків  з  літопису 
(з  листом  Ісайї  Копинського  до  Ієремії  Вишневецького  від  7  травня  1634  р.). 

II 

Должников  П.  Известие  о  двух  летописях.  находящихся  в  библиоте* 
ке  Черниговской  семинарии  //  Трудьі  и  летоп.  общ.  истор.  и  древн. 
рос.—  Кн.  2.—  Ч.  III.—  1827.-  С.  148-149. 

Опис  хронік:  І.  Си  єсть  хроника  з  разних  аеторов  и  гисториков  мно- 
гих  діалектом  руским  єсть  написана  в  монастиру  Свято-Троицком 
Черниговском  иеромонахом  Леонтием  Боболинским,  закоником  мо- 
настира  Видубицкого...  року  1699.  II.  Без  імені  літописця  (починає  від 
сотворіння  світу  і  доводить  до  1663  р.). 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  І... 
С.  249  —  коротка  характеристика  Леонтія  Боболинського  як  автора  літопису. 
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Максимович  М.  Письма  о  князях  Острожских  к  графине  А.  Б.  Блудо- 
вой  //  КЕВ.— -  1866.—  №  3.—  Отдел  второй.—  С.  103-1 11;  №  4.— 
С.  141-146;  №  6.—  С.  196-  202;  №  7.-  С.  235-240;  №  9.-  С.  289- 
296;  Я?  10.—  С.  322—329. 

С.  107 — 108  —  твердження  про  те,  що  Літописець  южноруський  був 
лише  переписаний  в  Чернігові  Леонтієм  Боболинським  в  1699  р..;  Макси¬ 
мович  мав  старіший  список  літопису  під  заголовком  Лгтописец  то  єсть 
кроника  з  розньгх  многих  а  досвЬдноних  авторов  и  историков,  ди- 
алектом  русским  єсть  зложона. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  214  —  короткі  відомості  про  Леонтія  Боболинського  і  його  хроніку. 
Науменко  В.  Хронографьі  южнорусской  редакции  //  ЖМНП.— 
1885.—  Ч.  ССХХХІХ.—  Май.—  С.  34-82. 

Про  хроніку  ієромонаха  Леонтія  Боболинського  Книга,  глаголемая  кро- 
ник,  ЛЬтописец,  тоесть  хроника  (всього  п’ять  списків). 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  371—372  —  огляд  літопису  Леонтія  Боболинського. 

Леонтий  Боболинский//Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1896.—  Півтом  34.-  С.  560. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  380 — 381  —  огляд  літопису  Боболинського. 

Марчеико  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  54 — 56  —  огляд  і  характеристика  літопису  Леонтія  Боболинського 

борецький  юв 

(рр.  нар.  невід.—  02.03.1631) 

(Див.  також  «Острозький  Клірик»,  «Полемічна  література», 

•  Рогатин  еш>  Юрій») 

Іван  Матвійович  Борецький  народився  у  м.  Вірчі  на  Галичині. 
Навчався  спочатку  у  Львівській  братській  школі,  а  далі,  як  гадають, 
у  закордонних  школах.  На  початку  XVII  ст.  працював  учителем 
Львівської  братської  школи,  1604  р.  став  ії  ректором.  1611  р.  був 
уже  в  Києві  священиком;  1615 —  1616  рр.  призначений  ректором 
(першим)  Київської  братської  школи  (до  1618  р.).  1619  р.  обраний 
ігуменом  КиєвО’Михайлівського  монастиря;  постригся  перед 
цим  у  монахи  під  іменем  Іова.  9  жовтня  1620  р.  висвячений  на 
Київського  митрополита  і  залишався  в  цьому  сані  до  смерті;  по¬ 
хований  у  Києво-Михайлівському  монастирі.  Автор  численних 
послань,  листів,  передмов;  перекладач;  йому  приписують  також 
авторство  Перестороги  ( бл.  1605). 
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І 

Ау6оА.оуісоу  с  Богом  сьдержай  церковную  службу...—  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1619. —  16  +  1048  с. 

З  передмовою  Єлисея  Плетенецького;  «исправляли*  (перекладали)  з  грець¬ 
кої  мови  Іов  Борецький.  Захарія  Копистенський.  Памва  Беринда;  з  післямо¬ 
вою  Памви  Беринди. 

Аполлеіа  Апологіи,  книжки  діалектом  руским  написанои,  полским  зась 
ве  Лвов*  друкованои,  вкоротце  а  правдиве  зьсуммованая  през  стан 
духовний  восточного  православіа... —  [Надрукована,  очевидно,  в  Києві), 
1628.—  З  ненум.  +  9  арк. 

Книга  описує  Київський  собор  1628  р.,  де  засуджено  книжку  Мелетія  Смот* 
рицького  Апологія ;  участь  у  цьому  засудженні  брав  сам  автор  Апології, 
Іов  Борецький.  Ісайя  Копинський,  Петро  Могила  та  ін. 

Борецький  Іов.  Окружна  грамота  від  16  серпня  1628  р.,  де  повідом¬ 
ляється  про  Київський  собор  і  що  Борецький  та  інші  ієрархи  залиша¬ 
ються  вірними  православ’ю.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1628. 

Про  окреме  видання  цієї  грамоти  говориться  в  Аполлеї  Апології. 
Борецький  Іов.  Окружна  грамота,  якою  він  запрошує  на 
Київський  собор  29  червня  1629  р.  для  наради  по  заспокоєнню  Право¬ 
славної  церкви. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1629. 
Историко-полемическое  исследование  о  начале  и  распространении  унии 
в  Литве  и  Западной  Руси  и  о  действиях  ее  поборников,  сочиненное 
некоторьім  львовским  священником,  бьівшим  на  Берестейском  собо¬ 
ре,  в  предостережение  православних.  Около  1600—1605  //  Акти 
ЮЗР.-  1851.—  Т.  IV.-  №  149.—  С.  203-236. 

Першодрук  Перестороги,  текст  якої  був  доставлений  Зубрицьким  у  списку 
з  оригіналу,  що  зберігався  у  Львівській  ставропігіальній  бібліотеці  під  №  406. 
Окружная  грамота  Киевского  православного  митрополита  Нова  Борец- 
кого  литовско-русскому  духовенству  и  мирянам  с  извещением  о  пос- 
ледовавшем  от  короля  дозволений  открьіть  поместньїй  собор  в  Києве 
в  день  св.  апостолов  Петра  и  Павла  для  изьіскания  средств,  чтобьі 
успокоить  исповедуюших  православную  веру,  кой  соблазняются  от- 
ступниками  от  оной  и  с  приглашением  их  прибить  на  Собор  к  назна- 
ченному  сроку  (1629,  апреля  12)  //  Акти  ЮЗР.—  1851. —  Т.  IV.— 
№  228.—  С.  517—518. 

Благословенная  и  подтвердительная  грамота  митрополита  Киевского 
Нова  Борецкого  Рогатинскому  церковному  братству  с  увешанием,  что- 
би  братчики  никаких  дел  не  совершали  по  братству  без  участия  приход¬ 
ного  священника  //  Вести.  Юго-Зап.  Рос. —  Год.  1-й. —  1862. —  Т.  І. — 
Сент.—  С.  103—107. 

Грамоту  датовано  7  травня  1627  р. 
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Духовное  завещание  Нова  Борецкого,  митрополита  Киевского  ( +  1631  г.)// 
КЕВ.—  1863.—  №  21. —  Отд.  второй.—  С.  640—647. 

Коротка  біографія  Борецького;  с.  642—647  —  текст  його  заповіту  (за  рукоп. 
XVII  ст.). 

Калужняцкий  Е.  И.  Обзор  славяно-русских  памятников  язьїка  и  письма, 
находящихся  в  библиотеках  и  архивах  львовских  //  Трудьі  III  архео¬ 
лог.  сьезда.—  К.,  1878.—  Т.  II.—  С.  213—321  (приложения). 

С.  266—267  —  уривки  з  Перестороги  (за  рукоп.  Онуфріївського  мона¬ 
стиря). 

Письмо  Киевского  митрополита  Нова  Борецкого  к  царю  Михайлу  Фе¬ 
доровичу  и  патриарху  Филарету  об  отправлении  в  Россию  иеромона- 
ха  Памвьі  Берьіндьі,  протосингела  иерусалимской  церкви,  искусного 
в  исправлении  книг  (1624,  сентября  0//АЮЗР.—  1883.  Т.  VI.— 
Ч.  І.—  С.  542—  543. 

Отрьівок  из  письма  Киевского  митрополита  Мова  Борецкого  к  царю 
Михайлу  Федоровичу  с  известием  об  униатском  соборе  в  г.  Кобрине 
(1626,  июля  31)// АЮЗР.—  1883.—  Т.  VI.—  Ч.  1.-  С.  580. 

Письмо  митрополита  Киевского  Нова  Борецкого  православному  брат¬ 
ству  слуцкому  по  поводу  жалобьі  протопопа  Андрея  Мужиловского 
об  отнятии  у  него  его  викарием  настоятельства  в  Спасской  церкви 
в  Слуцке  и  о  неприязненньїх  отношениях  к  нему  членов  братства. 
Митрополит  требует,  чтобьі  означенньїй  викарий  бьіл  удален  брат¬ 
ством,  как  нарушитель  церковних  канонов  (1629,  сентября  23)  // 
АЮЗР.—  1883.-  Т.  VI.—  Ч.  І.—  С.  601-602. 

Голубев  С.  Києвский  митрополит  Петр  Могила...—  Т.  І. 

С.  217,  261-269,  273-277,  279—283.  290-292.  299-300,  360-362,  363, 
370—371,  371—379.  395—399  (приложения)  —  матеріали  про  Іова  Бо¬ 
рецького:  різні  листи,  грамоти  (з  коментарями);  с.  302 — 317  (приложе¬ 
ния)  —  текст  брошури  Аполлеіа  Апологія,  книжки  діалектом  рус- 
ким  написаной,  полским  зась  ве  ЛвовЬ  друкованой...  (1628  р.);  з  ко¬ 
ментарем. 

Письмо  Киевского  митрополита  Нова  Борецкого  к  Феофнлу  Леонови- 
чу,  настоятелю  Преображенского  храма  в  городе  Люблине  с  убежде- 
нием  не  оставлять  занимаемого  им  места,  остерегаться  беглих  мона- 
хов,  в  монастьірь  их  не  пускать,  советоваться  во  всем  с  еп.  холмским 
Паисием,  и  с  извещением,  что  на  соборе  постановили  совершать  по 
пятницам  молебное  пение  Спасителю  и  Пресвятой  Богородице  (1629, 
июня  8)  //  АЮЗР.—  1904.—  Т.  X.—  Ч.  І.—  С.  536—537. 

Орловский  П.  И.  Участив  запорожских  казаков  в  восстановлении 
иерусалимским  патриархом  Феофаном  православной  западно-рус- 
ской  церковной  иерархии  в  1620  году  //  ТКДА. —  1905. —  №  8. — 
С.  642—650. 
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У  статті  наведено  значні  уривки  з  Протестації  Іова  Борецького;  матеріали 
про  його  діяльність. 

Орловский  П.  И.  Киевский  церковний  собор  1629  года  // ТКДА. — 
1905.—  №  8.—  С.  651—658. 

Про  участь  Іова  Борецького  в  організації  собору  і  опис  діянь  собору;  подано 
текст  грамоти  Борецького  в  справі  скликання  собору. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  130-131  —  Пересторога :  історико-літературна  довідка;  с.  131-136  — 
уривки  тексту  Пересторога  зЬло  потребная  на  потомньїе  часи  пра¬ 
вославним  христіаном  (за  вид.:  Археограф,  комис.:  АЗР. —  СПб.,  1851. — 
Т.  IV.). 

Возняк  М.  С.  Письменницька  діяльність  Івана  Борецького  на  Волині 
і  у  Львові. —  Львів:  Вид-во.  Львівськ.  унів.,  1954. —  68  с.  (Львівський  дер¬ 
жавний  університет  ім.  Івана  Франка.  Кафедра  української  літератури). 
Характеристика  діяльності  Івана  Борецького  як  письменника  під  час  пере¬ 
бування  у  Львові;  аргументація  твердження,  що  він  €  автором  Пересторо¬ 
ги ;  с.  25-63  —  текст  Перестороги  (за  рукоп.  бібл.  АН  УРСР,  з  вар.  за 
вид.  Акти,  относ.  к  ист.  Зап.  Рос.—  Т.  IV);  с.  64-68  —  твердження,  що 
Клірик  Острозький  —  псевдонім  Івана  Борецького. 

II 

Смотрицький  Мелетій.  (Зречення  Апології]. —  К.:  Друк.  Киево-Пе- 
чер.  лаври,  1628. 

Про  окреме  видання  цього  зречення  свідчить  Іов  Борецький  в  окружній 
грамоті  від  24  |?|  серпня  1628  р. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.— 

Ч.  1... 

С.  68  —  біографія  Іова  Борецького;  с.  93-104  —  Київська  академія  за  часів 
Борецького-митрополита. 

Челобитная  сестрьі  Киевского  митрополита  Нова  Борецкого  царю 
Михайлу  Федоровичу  о  вспоможении  по  случаю  разорения  от  польских 
жолнеров  и  татар  (1640,  марта  18)  //  Актьі  ЮЗР,—  1861.—  Т.  III.— 
№  32.-  С.  38-39. 

Указ  короля  Сигизмунда  III  виленским  православним  жителям,  преда- 
ющий  их  комиссарскому  суду  за  построение  новой  св.  духовской  цер¬ 
кви  в  Вильне,  за  неповиновение  униатскому  митрополиту  Иосифу 
Рутскому  и  за  признание  ими  православного  митрополита  Борецкого 
и  других  архиереев,  поставленних  иерусалимским  патриархом,  закон¬ 
ними  своими  пастирями  (1622,  января  22)  //  Вестн.  Юго-Зап.  и  Зап. 
Рос.—  Год.  1-й.—  1863.—  Т.  III.—  Февр. —  С.  29-33. 

Говорений  К.  Борецкий  Иов:  Краткий  биографический  очерк // Вестн. 
Зап.  Рос.-  Год  3-й.-  1864.—  Т.  І.-  Сент.-  С.  107-108. 
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Виписки  киевского  гродского  суда  и  письма  архиепископа  Полоцкого 
и  проч.  Мелетия  Смотрицкого  Киевскому  митрополиту  Нову  Борец- 
кому  с  оправданием  себя  касательно  своих  сочинений,  за  которьіе 
обвинял  его  киевский  собор  (1628,  августа  ЗО)// Акти  ЮЗР.—  1865.— 
Ч.  11.—  С.  76-77. 

Киев  в  борьбе  с  униею  (1620-32)  //  КЕВ.—  1866.—  №  24.—  Отд.  2.— 
С.  741-748;  1867.—  №  1.—  С.  5-10. 

Діяльність  Іова  Борецького  та  Мелетія  Смотрицького  в  боротьбі  проти  уніатів. 
Зпитафии  фундаторам  Киево-Печерския  лаври  из  Тератургимьі 
Афанасия  Калнофойского //  КЕВ. —  1874. —  №  14. —  Отд.  2. —  С.  398- 
403;  Я?  19.-  С.  532-536;  №  20.-  С.  566-569;  №  22.-  С.  608-613; 
№24. —  С.  677-679. 

Подано  тексти  31  епітафії  в  перекладі  російською  мовою;  серед  них  (с.  612- 
613)  —  епітафія  Іову  Борецькому. 

Голубев  С.  Библиографические  замечания  о  некоторих  старопечат- 
них  церковнославянских  книгах,  преимущественно  конца  XVI  и  XVII 
столетий  //  ТКДА. —  1876.-  №  1.-  С.  121-161;  №  2.-  С.  359-398. 
С.  382-384  —  про  історію  видання  Аполлеї  Апології  (1628  р.);  характер 
цього  видання. 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копистенского... 

С.  153-159  —  Пересторога :  завдання  цього  твору,  час  написання,  зміст. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературн... 

С.  181-182  —  біографія  і  характеристика  діяльності  Іова  Борецького;  с.  175  — 
коротка  характеристика  Перестороги. 

Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  академии... 

Широка  характеристика  першого  періоду  Київської  колегії;  біографічні  дані 
і  характеристика  діяльності  Іова  Борецького  та  інших  діячів  київського 
гуртка. 

Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  духовенства  с  москов- 
ским  правительством... 

Численні  матеріали  для  характеристики  багатьох  українських  письменників; 
є  матеріали  про  життя  і  діяльність  Іова  Борецького. 

Н.  Б.  Иов  Борецкий  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1895.—  Півтом  26.—  С.  723. 

Студинський  К.  Пересторога ,  руський  пам’ятник  початку  XVII  віка: 
Історично-літературна  студія. —  Львів,  1895. —  193  с. 

Детальний  аналіз  твору  на  широкому  тлі  полемічної  літератури  кінця  XVI  ст. 
і  у  зв’язках  з  історичними  та  релігійними  умовами  і  боротьбою  тих  часів. 
Рец.:  Жукович  П.  //  Христ.  чт. —  1895. —  Ч.  2. —  С.  584-589. 
Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школи... 

С.  272-276,  307-311.  385-396  та  ін.—  характеристика  діяльності  і  біографічні 
відомості  про  Іова  Борецького. 
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Титов  Ф.  Иов  Борецкий  П  ПБЗ. —  Пг.,  1906. —  Т.  VII. —  Стовп. 
221-225. 

Біографічні  відомості  про  Іова  Борецького;  характеристика  його  діяльності; 
література  питання. 

Жукович  П.  Н.  Протестация  митрополита  Иова  Борецкого  и  дру¬ 
гих  западнорусских  иерархов. —  СПб.,  1909. —  19  с.  (Відб.  з  3  тома 
Сборника  по  славяноведению). 

Рец.:  Титов  Ф.  И.  // ТКДА.—  1910.—  №  7-8.—  С.  542-566. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  77-84  —  характеристика  діяльності  Іова  Борецького. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  94  —  біографічні  відомості  про  Іова  Борецького;  огляд  його  діяльності, 
зокрема  літературної. 

Гординський  Я.  Акад.  Кирило  Студинський  як  дослідник  літератури 
XVI  і  XVII  ст.ст.  //  ЗНТШ.—  1930.-  Т.  ХСІХ.—  С.  1-80  (11-94). 

С.  23-59  —  характеристика  розвідки  Студинського  про  Пересторогу. 
Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  69-70  —  огляд  Перестороги. 

Загайко  П.  К.  Українські  письменники-полемісти... 

С.  62-68  —  огляд  і  характеристика  Перестороги  як  полемічно-викриваль¬ 
ного  твору;  найбільш  імовірно,  що  автором  його  був  Іван  Борецький;  с.  78- 
80  —  огляд  і  характеристика  Протестації  Івана  Борецького. 


БОННСЬКИЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Бос  осла  смик») 

Боннський  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  200-201  —  аналіз  вірша  Боннського  (№  152  з  Богогласника ,  вид.  1791  р.). 

БРАТКОВСЬКИЙ  ДАНИЛО 
(прибл.  30-40-і  рр.  XVII  сг.-  15.11.1702) 

(Див.  також  «Віршог*а  література.) 

Данило  Богданович  Братковський  народився  на  Волині 
в  сім'ї  українського  шляхтича.  Здобув  серйозну  освіту,  бував 
за  кордоном.  Вів  активну  боротьбу  проти  польської  шляхти;  десь 
у  1700-1701  р.  вступив  до  повстанського  загону  Семена  Палія. 
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1702 р.  шляхетський  загін  затримав  Братковського,  знайшов  при 
ньому  козацьку  відозву  і  листи.  Братковського  посадили  до  в  ' яз - 
ниці  і  піддали  тяжким  тортурам ,  які  він  мужньо  витримав. 
Військовим  судом  був  засуджений  на  смерть  і  наступного  дня 
«посеред  ринку  луцького  через  ката  на  сім  разів  мордерсько 
зістав  стятий».  Автор  збірки  віршів  переважно  сатиричного  змісту, 
написаної  польською  мовою  з  українізмами. 

I 

Братковський  Данило.  З^іаі  ро  С2$$сі  рггеуггапу.—  Краків:  Друк. 
Францішка  Цезаря,  1697. —  83  с. 

Збірник  віршів  Данила  Братковського. 

Присяга,  данная:  князем  Вацлавом  Четвертинским,  Даниилом  Братковс- 
ким  и  Андреем  Гулевичем,  депутатами  от  православних  дворян  Вольїнс- 
кого  воєводства,  внбранннми  на  сьезде,  созванном  королем  в  Люблине 
для  устройства  церковних  дел  в  Речи  посполитой.  Депутати  прино- 
сят  клятву  в  том.  что  они  не  дадут  согласия  на  принятие  догматов,  не 
согласованних  с  учением  православной  церкви  (1679,  дек.  9)//  АЮЗР. — 
1871.—  Т.  IV.-  Ч.  І.—  С.  32-34. 

Доманицький  В.  Вірші  Данила  Братковського//  ЛНВ. —  1909. — 
Т.  ХЬУ—  Січ.—  берез..-  С.  339-348. 

Опис  збірника  віршів  Данила  Братковського  (1697  р.);  тексти  35  віршів 
у  перекладі  В.  Доманицького  українською  мовою. 

II 

Липинський  В.  Данило  Братковський  —  суспільний  діяч  кінця  XVII  сто- 
ліття  //ЛНВ.—  1909,-  Т.  XIV.—  Січ,-  берез.-  С.  326-338. 

Біографія  і  характеристика  діяльності  Данила  Братковського  у  зв’язку  з  сус¬ 
пільно-політичною  боротьбою  XVII  ст.:  література  питання;  аналіз  літератур¬ 
ної  спадщини  Братковського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  54-56  —  біографія  Данила  Братковського:  аналіз  і  характеристика  його 
творчості. 


БРОНЕВСЬКИЙ  МАРТИН 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  «Філалет  Хрисгофор»,  а  також  «Полемічна  література*) 

Мартин  Броневський  (перекручено  —  Христофор  Броне ь- 
кий)  жив  у  другій  полов.  XVI  і,  очевидно,  на  поч.  XVII  ст.;  мав 
титул  королівського  секретаря ,  за  віровизнанням  був  протес- 
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та  н  том.  З  1598  р.  був  послом  на  сейм  від  Київщини.  Як  в  в  а- 
жають,  він  під  псевдонімом  Христофор  Філалет  написав 
Апокрисис. 


II 

Яременко  П.  К.  Хто  був  автором  Апокрисиса?  //  Наук.  зап.  Львівськ. 
пед.  ін-ту. —  1958.-  Т.  XIII.—  С.  3-22. 

Автором  Апокрисиса  був  Мартин  Броневський;  нові  матеріали  для  підтвер¬ 
дження  цієї  тези;  характеристика  твору. 

БУДНИЙ  СИМОН 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Полемічна  література») 

Симон  Будний  родом,  очевидно,  з  Білорусії,  навчався  в  Краків¬ 
ській  академії;  згодом  пристав  до  протестантів,  був  пастором 
у  містечку  Клецьк  (біля  м.  Слуцька,  Білорусія).  Діяльність 
його  припадає  на  1562-1583 рр.  Автор  полемічних  творів,  пере¬ 
кладач. 


І 

Будний  Симон.  Катихисіс,  то  єсть  наука  стародавная  хрістіаньская 
о  Светого  Писма,  для  простих  людей  язика  руского  в  питаніах  и  от- 
каз^х  сьбрана... —  Несвіж:  Надруковано  накладом  Матвія  Кавечинсь- 
кого,  Симона  Будного  і  Лаврентія  Кришковського,  1562. —  6+3+251  арк. 
Будний  Симон.  О  оправданий  гргшного  человйка  пред  Богом.  Книж¬ 
ка  С.  Б. —  Несвіж,  1562. 


II 

Головацкий  Я.  Ф.  Библиографические  находки  во  Львове //СОРЯС  АН. — 
1873.-  Т.  X.-  №  7.—  С.  1-43. 

С.  31  —  біографічні  відомості  про  Симона  Будного  і  реєстр  його  творів. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  34-35  —  про  видання  Катехизиса  Симона  Будного. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  133-135  —  огляд  літературно-видавничої  діяльності  Симона  Будного. 
Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украйни... 

С.  47  —  характеристика  діяльності  Будного. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  20-22  —  огляд  Катехизиса  Симона  Будного. 
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БУГОВИЧ  ГРИГОРІЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Григорій  Бугович  І 64 2  р.  був  студентом  Замойської  ака¬ 
демії.  Автор  панегірика. 

I 

Бутович  Григорій.  Еводіа,  албо  слодковонньїй  дойзр^льїх  в  молодом  вЬку, 
его  милости  господина  отца  Арсенія  Желиборского  з  ласки  Божеи  єпископа 
Лвовского,  Галицкого  и  Каменца-Подолского  духовньїх  инот  запах,  през  Гри¬ 
горія  Бутовича  усмакованньш... —  Львів:  Братська  друк. —  1642. —  10  арк. 
Студинський  К.  Три  панегірики  XVII  віку//ЗНТШ. —  1896. —  Т.  XII. — 
С.  1-32. 

С.  1 1-32  —  тексти  трьох  панегіриків:  І)  Имнологія  Памви  Беринди,  Сте¬ 
пана  Беринди,  Тарасів  Земки  та  інших:  2)  АуаОгуїа  туд  тіруд Якова  Седовсько- 
го  і  3)  Еводія  Григорія  Бутовича  (всі  тексти  подано  за  першодруками); 
у  статті  —  аналіз  панегіриків. 

II 

Головацкий  Я.  Ф.  Библиографические  находки  во  Львове  //СОРЯС.— 
1813.—  Т.  X.—  №  7.—  С.  1-43. 

С.  27-31  —  огляд  Еводії  Григорія  Бутовича  (Львів.  1642):  заголовок  твору, 
склад  брошури:  коментар. 

Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  духовенства  с  москов- 
ским  правительством... 

Численні  матеріали  для  характеристики  багатьох  українських  письменників; 
є  деякі  дані  і  про  Григорія  Бутовича. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  74-75  —  біографічні  відомості  про  Григорія  Бутовича  і  огляд  його  панегірика. 

БУХОВЕЦЬКИЙ  ІВАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Іван  Буховецький  жив,  очевидно,  на  поч.  XVIII  ст.  Автор  ак- 
ростихових  віршів. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  197-199  —  текст  акростиха  Івана  Буховецького  ! Єрусалиме,  прими 
Христа  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  відомості  про  інші  його  вірші. 
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ВАСИЛ1Й 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Ва сплін  був  священиком  чи  сином  священика,  очевидно, 
у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  319-321  —  текст  акростиха  Василія  попа  чи  поповича  Во  мученицех 
славне  Георгие  (за  рукоп.  1839  р.);  с.  526  —  акростих  Пїснь  святому 
Николаю  (поч.:  «Великий  чудотворче...»,  за  рукоп.  XVIII  ст.;  ймовірно,  шо 
цей  вірш  належить  якомусь  іншому  Василю). 


ВАС1ЯН  БРО... 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Басі  я  н  Бро...  жив,  очевидно,  у  кін.  XVII  —  першій  пол.  XVIII  ст. 
Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  280-281  —  текст  акростиха  Васіяна  Бро...  Велиим  гласом  и  ужасом 
днесь.  Давиде,  викрикай  (за  рукоп.  першої  пол.  XVIII  ст.). 


ВЕЛИЧКО  САМІЙЛО 

(1670  -  після  1728) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 

Самійло  Величко  з  молодих  літ  пішов  у  козаки  і  через  деякий 
час  став  секретарем  при  генеральному  писареві  В.  Кочубею.  Після 
смерті  Кочу  бея  1708 р.  поселився  у  його  маєтку  —  с.  Диканьці,  далі 
в  с.  Жуках  на  Полтавщині  і  займався  літературною  працею.  Автор 
літопису. 

І 

Величко  Самійло.  Летопись  собьітий  в  Юго-Западной  России  в  ХУИ-м 
веке/  Сост.  Самоил  Величко,  бьівший  канцелярист  канцелярии  войска 
запорожского;  1720.  Издана  временною  комиссиею  для  разбора  древ- 
них  актов.—  К.,  1848.—  Т.  І.—  УІІІ+454+5І+ХХХ+ІІ  с.;  К.,  1851.— 
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Т.  II.—  612+ХУІІ+ІІІ  с.;  К..  1855.—  Т.  III.—  ІУ+ХІІ+568+2  с.;  К.,  1864.— 
Т.  IV.—  ХІ+407+2  с. 

Т.  1:  с.  І — VIII  —  опис  автографа  С.  Величка;  огляд  літопису  за  томами; 
принципи  видання  твору;  с.  1-454  —  текст  Сказаніе  о  войні  козац- 
кой  з  поляками,  через  Зиновія  Богдана  Хмелницкого,  гетмана  войск 
Запорожских,  в  осми  літех  точившойся;  а  до  дванадцяти  літ  у  поля- 
ков  з  иншими  панствами  провлекшойся.  Якою  он  Хмелницкій,  при 
всесилной  помощи  божественной,  з  козаками  и  татарами  от  тяж¬ 
кого  ига  лядского  вибился,  и  под  високодержавное  пресвітлійшо - 
го  монархи  російского  Алексія  Михайловича  владініе  доброволні 
поддался.  От  авторові  нгмецкого  —  Самуила  Пуфендорфія,  ко- 
зацкого  —  Самуила  Зорки,  и  полского  —  Самуила  Твардовского, 
войну  тую  в  книзі  своей,  Война  домова  названной,  віршом  пол- 
ским  описавшого.  Нині  же  вкратці  стилем  гисторичним  и  на- 
річіем  малоросійским  справленное  и  написанное  тщаніем  Самоила 
Величка,  канцеляристи  негдись  войска  запорожского.  В  селі  Жу¬ 
ках,  уізду  Полтавского.  Року  1720.  Предмова  до  чителника  і  часть 
первая-,  с.  1-51  (друга  пагінація)  —  додаток  до  літопису  Г нівливая  и  до- 
садителная  листовная  корреспонденція  короля  полского  Жикгмун- 
та  з  Османом,  царем  турецким,  бившая;  з  кронічки  рукописной 
козацкой,  в  Переясловлі  малоросійском  року  1636  написанной,  взя¬ 
тая  (тексти  листів);  с.  І-ХХХ  —  зміст;  Т.  II. —  С.  1-162  —  текст  По- 
віствованія  літописная  о  малоросійских  и  иних  отчасти  поведен- 
іях  собранная  и  зде  описанная  (з  передмовою  Величка.  розділи  І-ХХУІІ); 
с.  І-ХУІІ  —  зміст. —  Т.  III. —  С.  І— IV  —  передмова  від  видавця;  с.  І— XII  —  зміст; 
с.  1-568  —  закінчення  літопису  (розділи  ХХУІІІ-ХИ);  в  усіх  томах  є  величез¬ 
на  кількість  листів,  різних  донесень  і  т.  д..  а  також  українських  і  польських 
історичних  і  панегіричних  віршів;  Т.  IV.—  С.  І— XI  —  передмова  від  ви¬ 
давців;  тут  же  вмішено  текст  передмови  С.  Величка  до  збірника  з  літопи¬ 
сом  Повість  о  козацкой  з  поляками  войні...;  с.  1-84  —  текст  цієї  хроніки 
Повість  о  козацкой  з  поляками  войні  чрез  Зіновія  Богдана  Хмел¬ 
ницкого,  гетмана  войск  запорозских,  точившойся,  которою  он 
же  при  божой  помощи  з  козаками  и  татарами  от  подданства 
лядского  вибился  и  поддался  под  високодержавную  пресвітлійшого 
монархи  всеросійского  протекцію.  От  книги,  названой  Война  до¬ 
мовая,  наріченіем  Самоила  Твардовского,  ритмами  полскими  состав- 
ленной  и  в  Калішу,  року  168 /  напечатанной,  вкратці  малоросійским 
нарічіем  виписаная,  в  року  1718,  априля.  8.  8.  Р.  Б.»  (з  передмовою 
перекладача  Степана  Савицького.  писаря  Лубенського  полку);  с.  85-106  — 
текст  Комісії  гадяцької  року  1658  (переговори  між  Польщею  і  запо¬ 
рожцями):  с.  107-132  —  реєстр  маєтку  Семена  Палія;  с.  133-146  —  текст 
О  войні  Остраниновой  з  ляхами  на  Украйні  Малороссійской;  с.  146- 
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182  —  записки  Тимофія  Титловського  (1620-1621)  Исторія  о  двух  сул¬ 
тана  турецкого  Османа  Гордого...  с  поляками  и  козаками  бивших 
войнах  (у  перекладі  Степана  Лукомського);  с.  183-296  —  щоденник  Си- 
меона  Окольського  (1638  р.);  с.  297-313  —  додаток  до  цього  щоденника, 
складений  Степаном  Лукомським  (1639-1648  р.);  с.  315-407  —  покажчик 
до  всіх  чотирьох  томів  літопису  Величка. 

Житецкий  П.  Очерк  звуковой  истории  малоруського  наречия. — 
К..  1876.—  376  с.  (Відб.  Унив.  изв.,  1875  р.). 

С.  374-376  —  уривки  тексту  з  літопису  Величка. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  343-351  —  загальна  характеристика  літописів  XVII— XVIII  ст.,  зокрема 
літопису  Величка;  с.  369-382  —  передмова  Величка  до  першого  тома  літопи¬ 
су  і  похід  Сірка  на  Крим. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  388-396  —  біографічні  дані  про  Величка;  літопис  його  —  джерела  твору, 
мова  і  стиль;  склад  літопису;  наведено  великі  уривки  тексту. 

Величко  Самійло.  Сказаніе  о  войнг  козацкой  з  поляками.—  К.,  1926.— 
ХУІ+268+1  с.  (Пам'ятки  українського  письменства.  Видає  Археогра¬ 
фічна  комісія  Української  Академії  наук.—  Т.  І.). 

С.  У-ХУІ  —  переднє  слово:  характеристика  рукопису;  едиційні  принципи 
видання  літопису;  с.  1-254  —  текст  першої  книги  літопису  Величка;  с.  255- 
268  —  зміст  її. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  301-304  —  літопис  Самійла  Величка:  біографічні  відомості  про  автора  та  урив¬ 
ки  тексту  (за  вид.  Летопись  собьітий  в  Юго-Западной  России  в  XVII  веке  / 
Сост.  Самоил  Величко...—  К.,  1851). 


II 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  214  —  короткі  біографічні  відомості  про  Самійла  Величка. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  379-387  —  біографічні  дані  про  Самійла  Величка;  огляд  його  літопису; 
джерела  твору;  огляд  видання  літопису. 

И.  Л.  Величко  Самуил  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб..  1892.—  Півтом  10.—  С.  849. 

Житецкий  П.  днеида  Котляревского... 

С.  70-74  —  характеристика  мови  літопису  Величка. 

Петрикевич  В.  Літопись  Самійла  Величка  а  ХРоупа  сіотохиа  Сам¬ 
ійла  Твардовського.  Порівнуюча  студія.—  Тернопіль,  1910.—  48  с. 

Рец.:  Черевко  С.  //  ЗНТШ.—  1913.—  Т.  С XV.—  С.  191-193  (бібл.). 
Орленко  Л.  [Левицький  О.).  Книжні  відомості  українців  про  Московсь¬ 
ке  царство  наприкінці  XVII  ст.  //  Україна.—  1914.—  Кн.  3.—  С.  66-72. 
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С.  68-72  —  текст  Преславное  царство  Московское  із  Космографії 
1728  р.,  якою  користувався  Величко;  до  тексту  додана  характеристика  Кос¬ 
мографії. 

Петровський  М.  Псевдо-діаріуш  Самійла  Зорки  //  Зап.  іст. -філолог, 
від.  ВУАН.—  1928.—  Кн.  XVII.—  С.  160-204. 

Діаріуш  Зорки.  нібито  одне  з  джерел  літопису  Величка,  не  існував;  велика 
література  питання. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  99  —  характеристика  літопису  Самійла  Величка. 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  72-79  —  біографія  Самійла  Величка:  огляд  і  характеристика  його  літопису. 


ВЕЛИЧКОВСЬКИЙ  ІОАНН 

(р.  нар.  невід.  -  1701) 

(Див.  також  -Віршова  література») 

їоанн  Вєличковський  народився,  як  гадають,  у  серед.  XVII  ст., 
найімовірніше,  на  Чернігівщині.  Навчання  у  Києво-Могилянській 
колегії  припадає  на  1660-ті  рр.  Безпосереднім  його  вихователем 
і  покровителем  був  Варлаам  Ясинський.  На  поч.  1670-хрр.  пра¬ 
цював  у  друкарні  архиєп.  Лазаря  Барановича  (можливо,  спершу 
в  Новгороді-Сіверському,  згодом  —  у  Чернігові).  Наприкінці 
1680-х  рр.  Іоанн  Вєличковський  переселився  до  Полтави,  де 
зайняв  посаду  священика,  а  пізніше  настоятеля  Успенської  церк¬ 
ви.  Помер  у  Полтаві.  Є  автором  численних  віршів,  зібраних  у  збірки 
Зегар  з  полузе  гарком  (1690)  і Мл е к о  (1691). 

І 

^іеіісіколузкі  .Іоаппез.  Рапе^ігук  Іо\уаггуз(\уа  кипзгіи  Іуро£тарН$кіе£0 
сіїа  иегегепіа  [?1  Ьагагга  Вагапо^ісга...—  Чернігів:  Друк.  Троїцько- 
Іллінської  лаври,  1684.—  5  арк. 

Перетц  В.  Н.  Новьіе  трудьі  по  источниковедению  древнерусской  лите- 
ратурьі  //  Унив.  изв. —  1905. —  Апр. —  С.  1-62.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  32-34  —  зразки  віршів  Іоанна  (Лаврентія?)  Величковського. 

Перетц  В.  Н.  Новьіе  трудьі  по  источниковедению  древнерусской 
литературьі  и  палеографии // Унив.  изв.—  1909.—  Июнь.—  С.  1-39. 
(Є  окремий  відбиток). 

С.  23-24  —  опис  рукопису  віршів  Іоанна  Величковського:  Зегар  цЬльій 
и  полузегарик...  (1690  р.)  і  Млеко  (1691  р.);  подано  зразки  віршів. 
Перетц  В.  Н.  Украинская  антология  1670-  1680-х  годов.  Исследова- 
ния  и  материальї  по  истории  старинной  украинской  литературм  XVI- 
XVIII  веков  //  СОРЯС.—  1929.—  Т.  І.—  Вьш.  3.—  С.  56-72. 
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Огляд  давніх  збірників  віршів;  література  питання;  опис  збірника  1670-1680  рр.: 
наведено  численні  тексти  анонімних  віршів  і  віршів  Іоанна  Велич ковського  та 
інших  письменників. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  212-216  —  Іоанн  Величковський:  біографічно-літературна  довідка  та  текст 
(уривки)  з  Млека  (за  виготовленої  до  друку  монографії  С.  І.  Маслова  Іоанн 
Величковський,  маловідомий  український  письменник  кін.  XVII  — 
поч.  XVIII  ст.). 

II 

Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  и  литературних  занятиях  в  Киев- 
ской  академии... 

Характеристика  освіти  у  Київській  академії;  періоди  розвитку  освіти;  по¬ 
етика  —  теорія  поезії,  драми,  епосу;  аналіз  творів  Іоанна  Величковського  та 
інших  численних  письменників. 

Маслов  С.  І.  Український  письменник  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  ст.  Іван 
Величковський  //  XII  наукова  сесія  Київ,  ун-ту:  Тези  доповідей. —  Сек¬ 
ція  філології.—  К.,  1955.—  С.  4-5. 

ВЕЛИЧКОВСЬКИЙ  ПАЇСІЙ,  СВ. 

(1722-15.1 1.1794) 

Петро  Іванович  Величковський  народився  в  Полтаві  в  ро¬ 
дині  священика.  Рано  осиротів;  деякий  час  навчався  в  Київській 
академії.  На  19-му  році  життя  прийняв  чернецтво  під  іменем 
Плато  на.  Далі  жив  у  монастирях  Молдавії,  на  Афоні,  де  прий¬ 
няв  ім'я  Паїсія;  1747 р.  став  священиком  у  Мернополянському 
скиту  (Валах ія);  з  1779  р.  жив  у  молдавському  Нямецькому 
монастирі;  1790  р.  прийняв  тут  сан  архімандрита.  Автор  бого¬ 
словсько-полемічних  творів,  перекладач  спадщини  Св.  Отців 
церкви  (Ісаака  Сири  на,  Феодора  Студнта,  Григорія  Палами,  Мак¬ 
сима  Сповідника  та  багатьох  інших).  Канонізований  церквою, 
пам'ять  святкується  15  листопада. 

І 

Послание  старца  Паисия  Величковского  к  братии  Пояноворонской  обите- 
ли  (в  Буковине)  по  поводу  учення  монаха  Феопемпта,  хулившего  умную 
молитву.  1793-го  года  //  ЧОИДР.—  1899.—  Кн.  2  (189).—  С.  6-12  (смесь). 
Текст  посланія. 


II 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  222-223  —  про  рукопис  перекладів  Паїсія  Величковського. 
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Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  363  —  реєстр  творів  ПаТсія  Величковського. 

Надгробньїе  стихи  старцу  Паисию  Величковскому  (+1794)//ЧОИДР.— 
1899. —  Кн.  2  (189).—  С.  12-14  (смесь). 

Текст  вірша. 

Боровкова-Майкова  М.  Нил  Сорский  и  Паисий  Величковский //Сбор- 
ник  статей,  посвященньїх  С.  Ф.  Платонову. —  СПб.,  1911. —  С.  27-33. 

Деякі  факти  впливу  Нила  Сорського  на  Паїсія  Величковського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  5-6  —  біографічні  відомості  про  Паїсія  Величковського;  огляд  його  діяльності. 

ВЕНЕДИКТ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  тшож  «Богогласник») 

Вен  едикт  жив  у  середині  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  297-298  —  текст  акростиха  Венедикта  Возбранной  д%во  мати  (за  ру- 
коп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.). 

II 

[Цеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  201-202  —  аналіз  вірша  Венедикта  (№  99  з  Богогласника,  вид.  1791  р.). 

ВИСЛОЦЬКИЙ 

(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  •  Богогласник») 

Вислоцький  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

II 

[Цеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  202-203  —  аналіз  вірша  Вислоиького  (№  204  з  Богогласника,  вид.  1791  р.). 


ВИШЕНСЬКИЙ  ІВАН 
(серед.  XVI  —  поч.  ХУП  сг.) 

(Див.  також  «Полемічна  література») 

Іван  Вишєнський  народився,  як  гадають,  у  кін.  першої  пол. 
XVI  ст.  у  містечку  Судова  Вишня  поблизу  Перемишля.  Деякий  час 
жив  у  м.  Луцьку.  Був  близьким  до  двору  князя  Костянтина  Ост - 


розького.  Прийняв  чернецтво  і  на  початку  1590-х рр.  переселився 
на  Афон.  Провадив  активну  письменницьку  діяльність.  У 1599- 
1600 рр.  переписав  частину  своїх  творів  у  спеціальну  Книжку, 
яку  готував  до  друку  в  Острозькій  друкарні  (однак  це  видання  не 
було  здійснено).  1604 р.  повернувся  в  Україну,  пробув  тут  —  уЛьвові, 
в  Уневському  і  Манявському  монастирях  —  близько  двох  років 
і  восени,  очевидно  1606 р.,  знову  пішов  на  Афон.  Тут  і  помер  при¬ 
близно  у  20-х  рр.  XVII  ст.  Автор  численних  полемічних  творів. 

І 

ІКнижиця  в  десяти  відділах].—  Острог,  1598.—  144  арк.  ненум.  (є  ну¬ 
мерація  зошитів). 

Книжка  без  заголовка  і  розпочинається  словами:  3  друкарки  Острозское... 
сіа  Книжица  видана...:  арк.  136  зв  —  144  —  текст  послань  Івана  Вишеисько- 
го  до  князя  Костянтина  Острозького  ( Благочестивому  княжати  Василію...) 
Кириллова  книга.—  Гродно,  1786.—  15+8+562  арк. 

У  цьому  збірнику,  що  складається  з  57  слів,  передрукована  в  слов’яноро- 
сійському  перекладі  Книжиця  в  десяти  відділах,  яка  видана  була  в  Острозі 
1598  р.  і  містить  послання  Івана  Вишенського  до  Костянтина  Острозького. 
Кириллова  книга.—  Гродно.  1786.—  15+8+562  арк. 

Передрук  московського  видання  1644  р. 

Кириллова  книга. —  Гродно,  1791. —  15+8+562  арк. 

Передрук  московського  видання  1644  р. 

Четьіре  сочинения  афонского  монаха  Иоанна  из  Вишни,  по  поводу  возник- 
шей  в  Южной  и  Западной  Руси  унии,  или  соединения  восточной  право- 
славной  церкви  с  западною  римскою  (конца  XVI  века)  //  Актьі  ЮЗР. — 
1865. —  Т.  II. —  С.  205-270  (прибавления). 

Надруковано  (за  рукоп.  кін.  XVII  ст.):  1.  Послание  ко  князю  Василию  Ос - 
трожскому  и  ко  всем  православньїм  христианам  в  Малой  России 
(с.  205-224);  11.  Послание  афонского  монаха  Иоанна  Вишенского  ко  всем 
православним  жителям  Юго-Западной  Руси  и  Польско-Литовского 
королевства  (с.  224-227);  III.  Послание  афонского  монаха  Иоанна  Ви¬ 
шенского  к  митрополиту  и  єпископам  Юго-Западной  Руси,  принявшим 
унию  (с.  227-254);  IV.  Сочинение  монаха  афонского  Иоанна  Вишенского 
о  заблуждениях  римской  вери  (с.  254-270);  разом  з  писанням  до  Ост¬ 
розького  надруковано  п'ятий  твір  Вишенського  —  Пораду. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петро  Могила... —  Т.  І. 

С.  67-154  (приложения)  —  тексти  Зачапки  та  Краткословного  отвгта 
Феодула  —  творів  Івана  Вишенського  (за  рукоп.  Київ.  дух.  акад.—  копії  рукоп. 
Царського);  з  великим  коментарем;  подано  виписки  із  книги  П.  Скарги  О  \еЛпохі 
кохіоіа  Воге£о(\ЬП).  яка  викликала  послання  Вишенського;  про  Вишенського 
є  матеріали  на  с.  229  (про  перебування  його  в  Маняві  у  Іова  Княгиницького). 


Неизданньїе  сочинения  и  послання  Иоанна  Вишенского  начала  XVII  ст.  // 
АЮЗР. —  1887.-  Т.  VII.—  Ч.  І.—  С.  19-48. 

Зміст:  1)  Обличение  диавола  миродержца:  2)  Послание  ко  Львовскому 
братству  и  прочан  православним  южноруссам:  3)  Послание  к  ста¬ 
рице  Домникии ;  4)  Послание  к  Нову  Княгиницкому :  5)  Позорище  мис- 
ленное  (сочинение,  написанное  по  поводу  изданной  во  Львове  в  1614  году 
книги  о  священстве  Иоанна  Златоустого). 

Мирон  [Франко  І.).  Сочинения  Иоанна  Вишенского // КС. —  1889. — 
Т.  XXV.—  Май.—  С.  21-36  (прилож.). 

С.  21-27  —  вступна  стаття  Франка;  с.  27-36  —  тексти  із  Книжки  Вишенсь- 
кого:  Термина  о  лжи,  Оглавленіе  написаного  в  книжце,  О  чину  прочи¬ 
танім  сего  писанім.  Обличеніе  діавола  миродержца  (за  Підгорецьким 
рукоп.  XVII  ст.). 

Житецкий  И.  П.  Неизданньїе  сочинения  Иоанна  Вьішенского // КС. — 
1890.—  Т.  XXIX.—  Июнь. —  С.  111-120  (прилож.). 

С.  112-120  —  тексти:  О  еретикох.  Загадка  философом  латинским,  Слід 
к  постиженію  и  изученію,  художества.  Новина  или  вісті»  о  сбреті- 
ній  тіла  оубитого  Варлаама. 

Франко  І.  Іван  Вишенський. —  Львів,  1910. —  62  с.  ( Універсальна 
бібліотека ). 

Розвідка  про  життя  і  творчість  Івана  Вишенського;  поема  Іван  Вишенський ; 
переклад  українською  сучасною  мовою  Обличенія  діавола  миродержца. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  125-170  —  біографічні  дані  про  Вишенського.  детальний  аналіз  і  характери¬ 
стика  його  творів  (наведено  численні  уривки  текстів);  рукописи  його  творів. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  238-241  —  біографічні  відомості  і  характеристика  літературної  діяльності 
Івана  Вишенського;  с.  253-269  —  уривки  тексту  з  Обличенія  діавола  ми- 
родергжца.  Посланія  до  єпископів.  Поради. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  105  —  біографічні  відомості  про  Івана  Вишенського;  с.  105-107  —  уривки 
тексту  /оанна  мниха  извіщеніе  краткое  о  латинских  прелестех:  с.  107— 
109  —  уривок  тексту  Писаніе  до  всіх  обще  в  лядской  земли  живущих *; 
с.  109-1 12  —  уривки  тексту  Обличеніе  діавола  миродержца ;  с.  1 12-1  ІЗ  — 
уривок  посланія  Благочестивому  господару  Василію,  княжати  Ост- 
розскому:  с.  113-117  —  уривки  з  Поради ;  с.  117-122  —  уривки  з  Послан¬ 
ня  до  єпископів,  с.  122-124  —  уривки  з  Краткословного  отвіта  Фе¬ 
оду  ла,  с.  125-127  —  уривки  з  Зачапки  мудрого  латинника  з  глу¬ 
пим  русином:  с.  127-130  —  уривки  з  Посланія  к  стариці  Домникіи 
(тексти  подано  за  різними  виданнями:  Актьі  ЮЗР. —  СПб.,  1865. —  Т.  II;  КС. — 
1889. —  Май;  С.  Голубев.  Киевский  митрополит  Петр  Могила  и  его  сподвиж¬ 
ники.—  К..  1883.—  Т.  І.—  АЮЗР.-  К..  1887.—  Т.  VII.—  Ч.  І). 
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Йван  Вишенский.  Сочинения  /  Подготовка  тенета,  статья  и  коммент. 
И.  П.  Еремина.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1955.—  372  с.  (Литератур- 
ньіе  памятники). 

С.  4-220  —  тексти  всіх  відомих  творів  Вишенського:  Книжка  в  10  розділах  із 
змістом  та  двома  передмовами  і  6  інших  творів  ( Краткословний  ответ  Пет¬ 
ру  Скарге,  Посла  ниє  Домникии.  Зачапка  му  драго  латьінника  з  глупим 
русином.  Послание  львовскому  братству.  Послание  Нову  Княгиницкому. 
Позорище  мисленное  (за  пятьма  рукописами  XVII— XIX  ст.);  с.  223-271  — 
стаття  І.  П.  Єрьоміна  Йван  Вишенский  и  его  общественно-литературная 
деятельность:  с.  272-280  —  археографічний  огляд  творів  Івана  Вишенського; 
с.  281-291  —  різночитання  до  текстів;  с.  292-328  —  коментарі;  с.  329-335  — ■ 
матеріали  для  історії  тексту  послання  Івана  Вишенського  К  утекшим  от  право- 
славное  віри  єпископом:  текст  посланія  От  святое  Афонское  гори  скит- 
ствующих  (за  Острозькою  книжицею  1598  р.);  с.  336-352  —  словник;  с.  353- 
369  —  текст  поеми  Івана  Франка  Іван  Вишенський ;  с.  370  —  список  ілюстрацій. 
Рец.:  Махновець  Л.  6.  Твори  видатного  полеміста  //  Вітчизна.—  1956.— 
№  І. —  С.  170-177;  Попов  П.  М.  За  глибоке  вивчення  літературної  спадщи¬ 
ни  //  Вісник  АН  УРСР.-  1956.-  №  3.—  С.  73-78. 

Іван  Вишенський.  Твори  /  Вступ,  ст.,  упоряд.,  підготовка  текстів  та 
прим.  І.  П.  Єрьоміна.—  К.:  Держлітвидав,  1959.—  272  с. 

С.  3-39  —  вступна  стаття  Іван  Вишенський  і  його  громадсько-літера¬ 
турна  діяльність:  с.  41-246  —  тексти  усіх  відомих  творів  Вишенського  (за 
вид.  Йван  Вишенский.  Сочинения.—  М.-Л.,  1955);  тексти  для  даного  видання 
заново  звірено  за  рукописами:  с.  247-254  —  примітки;  с.  255-268  —  словник. 

II 

Памятники  полемической  литературьі.—  1878.—  Кн.  1.—  VIII  С.+  1448 
стовп. +236  стовп. +24  с. 

С.  16-19  —  відомості  про  Мелетія  Пігаса;  повний  зміст  Острозької  кни- 
жиці  1598  р..  де  вміщено  твір  Івана  Вишенського. 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копьістенского... 

С.  51-52,  66-85,  135-139  та  ін. —  огляд  творчості  Івана  Вишенського  і  ха¬ 
рактеристика  її. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  175  —  реєстр  творів  Івана  Вишенського. 

Сумцов  Н.  Ф.  Иоанн  Вьішенский.  (Южнорусский  полемист  начала 
XVII  ст.)  //  КС.—  1885.-  Т.  XI.—  Апр.-  С.  649-677.  (Є  окремий 
відбиток). 

Загальна  характеристика  життя  і  діяльності  Івана  Вишенського. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  139-143  —  біографічні  відомості  про  Івана  Вишенського;  реєстр  і  ха¬ 
рактеристика  його  творів. 
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Мирон  ІФранко  І.|.  Иоанн  Вишенский:  Новьіе  данньїе  для  оценки  его 
литературной  и  общественной  деятельности  //  КС. —  1889. —  Т.  XXV. — 
Май.—  С.  141-151. 

У  статті  подано  опис  і  характеристику  Підгорецького  рукопису  (XVII  ст.) 
з  творами  Вишенського. 

Житецкий  П.  П.  Литературная  деятельность  Иоанна  Вишенского  // 
КС.—  1890.—  Т.  XXIX.—  Июнь. —  С.  494-532. 

Загальна  характеристика  творчості  Вишенського,  зокрема  нововиданих 
Житецьким  творів  письменника  (тут  же,  в  додатках). 

Франко  І.  Іван  Вишенський,  руський  писатель  XVI  віку  //  Хлібороб 
(Коломия).—  1892.—  Ч.  8-11.—  С.  59-60,  73-75,  82-83,  89-90. 
(Є  окремий  передрук  з  доповненням.—  Коломия,  1892.—  26  с.;  пере¬ 
друк  із  скороченням  див.  Твори:  В  20  т.—  К.:  Держлітвидав  України, 
1955.—  Т.  XVI:  Літературно-критичні  статті.—  С.  413-429). 

Рец.:  Вільхівський  Б.  /Б.  Грінченко /  //  Зоря. —  1893. —  Ч.  6. —  С.  117-118. 
И.  Л.  Вишенский  Иоанн  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб.,  1892.—  Півтом  12.—  С.  597-598. 

Голубев  С.  Обьяснительньїе  параграфи  по  истории  западнорусской 
церкви  //  КЕВ.-  1893.-  №  3.—  Ч.  неофиц.-  С.  67-77;  №  4.—  С.  95- 
100;  Я?  5.-  С.  124-131;  №  12.—  С.  312-329;  №24.—  С.  739-755. 

С.  320-329  —  про  неточності,  допущені  при  виданні  творів  Івана  Вишенського 
(у  т.  2:  Актов  ЮЗР.,  надруковано  не  4.  а  5  творів  Вишенського);  перелік 
рукописів  із  творами  Вишенського. 

Франко  І.  Іван  Вишенський  і  єго  твори.—  Львів.  1895.—  VII+536  с. 
(Літературно-наукової  бібліотеки  книжки  21-30). 

Огляд  літератури  питання;  біографія  Івана  Вишенського:  детальний  аналіз 
і  встановлення  часу  написання  кожного  твору  полеміста. 

Рец.:  Кримский  А.  Иоанн  Вьішенский.  его  жизнь  и  сочинения//КС. —  1895. — 
Т.  Ь. —  Сент.—  С.  21 1-247;  Т.  І.І. —  Окт. —  С.  1-47.  (Є  окремий  відбиток); 
В.  Г.  (Гнатюк  В.І.—  ЗНТШ.—  1896.—  Т.  XII.—  С.  20-22  (наук,  хрон.);  Каїіпа. 
А.  К^агіаіпік  Нізіогусгпу.—  1895.—  Зош.  IV.—  С.  706-714;  Студинський 
К.~-  ЗНТШ.—  1895.-  Т.  V.—  С.  29-48  (бібл.);  Житецкий  И.  П.  К  вопросу 
об  унии  и  южнорусских  проповедниках // ЖМНП. —  1895. — Сент. —  С.  151- 
157;  Кз.  N.  В7.  г.  /*г.  //  Ргге£Ц(1  рои'згесНпу.—  Краків.  1896.—  Зош.  4.— 
Т.  Ь  —  С.  122-127;  Рус.  мисль.—  1896.—  Кн.  8.-  С.  359-361;  V.  // 
АгсН.  Ійг  зіау.  РЬіІоІ.—  1896.—  Т.  18  —  С.  301-302;  Вгйскпег  А.  Біе  гиззізсН- 
ІіІаиізсНе  КігсНепипіоп  ипсі  іЬге  ІіІегагізсЬеп  ОепктаЬІег//  АгсН.  Гйг  $ізу.  РНііоІ. — 
1897.—  Т.  19  —  С.  193;  Багалій  Д.  Іван  Франко  яко  науковий  діяч  //  Украї¬ 
на—  1926.—  Кн.  6.—  С.  32-36;  Копержинський  К.  Український  письмен¬ 
ник  XVI  ст.  Василь  Суразький  //  Наук.  зб.  за  1926  р. —  К.,  1927. —  С.  40. 
Крьімский  А.  К  вопросу  о  старинних  малорусских  религиозньїх  сказа¬ 
ннях.  По  поводу  брошюрьі  проф.  Н.  Сумцова  К  библиографии  старин- 


238 


Біо-бібліографічний  словник 


них  малорусских  религиозних  сказаний. —  X.,  1896  г.  (Из  VIII  тома 
Харьковского  сборника  историко-филологического  общества  за 
1895  г.).  с.  8  //  КС.—  1896.—  Т.  1ЛЛ—  Окт.—  С.  65-76. 

Про  перекази  і  легенди  у  творах  Івана  Вишенського.  Захарії  Копистенського, 
у  Пересторозі. 

Пальмов  И.  С.  Юбилей  трехсотлетия  Брестской  унии  во  Львове 
и  столетняя  борьба  против  нее  в  Галицкой  Руси  //  Христ.  чт.—  1897.— 
Т.  ССІІІ.—  Ч.  2.—  С.  842-844). 

Загальна  характеристика  унії;  боротьба  Івана  Вишенського  проти  унії  та  ін. 
Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  231-235,  412-414.  418-419.  442-443,  472-473  та  ін.—  характеристика  твор¬ 
чості  і  діяльності  Івана  Вишенського. 

Франко  І.  Новий  причинок  до  студій  над  Іваном  Вишенським  // 
ЗНТШ.-  1900,  (ІпЬаІІ$ап£аЬеп). —  Т.  ХХХУ-ХХХУІ.-  С.  19,  с.  1-4. 
Одне  з  послань,  надрукованих  в  Острозькій  книжиці  1598  р. —  От  святое 
афонское  гори  скитствующих  —  належить  перу  Івана  Вишенського. 

Харлампович  К.  Борьба  школьньїх  влияний  в  допетровской  Руси  // 
КС.-  1902.—  Т.  ЬХХУШ.—  Июль  -  авг.-  С.  1-76;  сент.-  С.  358- 
394;  т.  ЬХХІХ.-  Окт.-  С.  34-61. 

Освітня  справа  на  Україні  до  XVII  ст.;  Іван  Вишеиський  про  латинську  науку. 
Сумцов  Н.  Ф.  О  литературньїх  нравах  южнорусских  писателей  XVII  ст.  // 
ИОРЯС  АН.—  1906.—  Т.  XI.—  Кн.  2.—  С.  259-280. 

Характеристика  суспільно-політичних  поглядів  і  діяльності  Івана  Вишен¬ 
ського  та  інших  численних  українських  письменників. 

Титов  Ф.  Иоанн  Вишенский  //  ПБЗ.—  Пг.,  1906.—  Т.  VII.—  Стовп. 
132-135. 

Біографічні  відомості  про  Івана  Вишенського;  огляд  і  характеристика  твор¬ 
чості;  реєстр  його  творів  (14  X?);  література  питання. 

Щурат  В.  До  біографії  і  писань  Івана  з  Вишні  //  ЗНТШ.—  1909.— 
Т.  ЬХХХМІ.—  С.  48-63. 

Питання  про  родове  прізвище  Івана  з  Вишні,  висвітлене  на  матеріалах  старих 
пом'яників;  відмічено  помилки  у  виданнях  творів  Івана  Вишенського. 
Ивановский  Н.  Кириллова  книга  //  ПБЗ. —  СПб.,  1909. —  Т.  X. — 
Стовп.  228-231. 

Характеристика  збірника;  література  питання. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  55-56  —  огляд  літературної  діяльності  Івана  Вишенського. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  257-261  —  життя  і  літературна  діяльність  Івана  Вишенського. 
Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  55-57  —  характеристика  суспільно-політичних  поглядів  Івана  Ви¬ 
шенського. 
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Грушевский  А.  Из  полемической  литературьі  конца  XVI  в.  после 
введення  унии  //  ИОРЯС  АН.—  1917.—  Т.  XXII.—  Кн.  2.—  С.  291- 
313. 

Загальний  огляд  полемічної  боротьби;  аналіз  творчості  Івана  Вишенського, 
Іпатія  Потія  і  Клірика  Острозького. 

Перетц  В.  Найдавніша  згадка  про  театр  на  Україні  //Україна.—  1924.— 
Кн.  1-2.—  С.  14-15. 

Згадки  про  театр  у  Івана  Вишенського. 

Перетц  В.  Н.  Йван  Вишенский  и  польская  литература  XVI  в.:  Ис- 
следования  и  материальї  по  истории  старинной  украинской  литера- 
турьі  XVI— XVIII  веков.  І.  //  СОРЯС  АН.-  1926.-  Т.  СІ.-  №  2.- 
С.  15-49. 

Література  питання  про  Вишенського;  стилістична  подібність  творів  Вишен¬ 
ського  до  творів  польських  письменників-католиків  —  Скарги.  Рея,  а  також 
кальвінських  і  аріанських  письменників. 

Рец.:  Айзеншток  /.  //  Черв,  шлях.—  1927  —  X?  4.—  С.  246-247;  Мар- 
ковський  М.  //  Україна. —  1927. —  Кн.  6. —  С.  1 75—  1 80. 

Цимбалюк  С.  Іван  Вишенський  і  його  творчість  //  Літерат.  крити¬ 
ка.-  1939.-  Кн.  6.—  Черв.-  С.  12-25. 

Загальний  огляд  літературної  спадщини  Івана  Вишенського  та  її  ідейно-ху¬ 
дожня  характеристика. 

Вишенский  Йван  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1951.—  Т.  9.—  С.  533. 
Еремин  И.  П.  К  истории  русско-украинских  литературньїх  связей 
в  XVII  веке  //ТОДРЛ.-  1953.-  Т.  IX.—  С.  291-296. 

Про  популярність  творів  Вишенського  серед  старообрядців. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  72-74  —  біографічні  відомості  про  Івана  Вишенського;  аналіз  і  характери¬ 
стика  його  творчості. 

Скирда  Т.  І.  Суспільно-політичні  погляди  Івана  Вишенського// 3  історії 
суспільно-політичної  та  філософської  думки  на  Україні.—  К.,  1956.— 
С.  3-18. 

Поліщук  Ф.  М.  І.  Франко  про  Івана  Вишенського  //  Наук.  зап.  Київ, 
пед.  ін-ту. —  Т.  22.—  1956.—  С.  140-154. 

Огляд  праць  Івана  Франка  про  Івана  Вишенського. 

Присяжнюк  М.  Ф.  Іван  Франко  про  Івана  Вишенського  //  До¬ 
повіді  і  повідомлення  Вінницьк.  пед.  ін-ту. —  1956. —  Вип.  5. — 
С.  41-50. 

Огляд  розвідок  Івана  Франка,  присвячених  Івану  Вишенському. 

Загайно  П.  К.  Українські  письменники-полемісти... 

С.  40-60  —  викриття  Ватикану  й  унії  в  творчості  Івана  Вишенського. 
Шолом  Ф.  Я.  Йван  Вишенский  и  Максим  Грек:  Из  истории  русско- 
украинских  литературньїх  связей  XVI  —  начала  XVII  вв.  //  Славян- 
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ская  филология:  Сб.  ст. —  III. —  М.:  Изд-во  АН  СССР,  1958. —  С.  294- 
315  (Академия  наук  СССР.  Советский  комитет  славистов.  IV  Между- 
народньїй  сгезд  славистов). 

Вплив  творчості  Максима  Грека  на  творчість  Івана  Вишенського. 

Пінчук  С.  П.  Іван  Вишенський:  Літературний  портрет.—  К.:  Держ- 
літвидав,  1959. —  96  с. 

Огляд  життєвого  шляху  та  характеристика  світогляду  і  літературної  діяль¬ 
ності  Івана  Вишенського 


ВИШЕНСЬКИЙ  ЇПОЛГГ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Іполіт  Вишенський  був  ієромонахом  Борисоглібського  мо¬ 
настиря  в  Чернігівській  єпархії.  1707-1709 рр.  подорожував  до 
Єрусалима  і  залишив  опис  цієї'  подорожі. 

I 

Лсонид,  архим.  Пелгримация  или  путшественник  честного  иеромонаха 
Ипполита  ВиигЬнского,  пострнженца  святих  страстотерпец  Бориса  и  Глеба 
катедрьі  архиепископии  Черниговской,  во  святий  град  Иерусалим  // 
ЧОИДР.-  1876.-  Кн.  4.-  С.  15-142  (смесь). 

С.  19-140  —  текст  Пелгримации  (1708  р.)  за  спеціально  зробленою  для 
друку  копією  з  автографа. 

Путешествие  иеромонаха  Ипполита  Вишенского  в  Иерусалим,  на  Си- 
най  и  Афон  (1707-1709  гг.)  /  Изд.  под  ред.  С.  П.  Розанова  //  ППС.— 
СПб.,  1914.-  Вип.  61.—  С.  1-ЦУ+1-190. 

Текст  твору:  у  статті  —  аналіз  Пелгримации :  література  питання. 

Рец.:  А дрианооа  В.  //ЖМНП. —  Новая  серия.—  1915.—  Ч.  ШІ.—  Май.— 
С.  179-210. 

II 

Ипполит  Вишенский  //  ПБЗ. —  Пг.,  1904. —  Т.  V. —  Стовп.  1 007— 
1008. 

Короткі  відомості  про  Іполіта  Вишенського. 


ВІРШОВА  ЛІТЕРАТУРА 

ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 

Житецкий  П.  Мисли  о  народних  малорусских  думах.—  К.:  Изд-во. 
ред.  журн.  КС,  1893.—  249  с. 

Огляд  віршової  та  пісенної  творчості  давньої  України. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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Житецкий  П.  Знеида  Котляревского  и  древнейший  список  ее  в  свя- 
зи  с  обзором  малорусской  литературьі  XVIII  века.—  К.:  Изд-во.  КС, 
1900.—  174+130  с. 

С.  103-128  —  огляд  віршової  творчості  давньої  України. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.— 
СПб.,  1900.—  Т.  І:  Из  истории  русской  песни.—  Ч.  1:  Начало  искусст- 
венной  поззии  в  России:  Исследования  о  влиянии  малорусской  вир- 
шевой  и  народной  поззии  XVI— XVIII  в.  на  великорусскую.  К  истории 
Богогласника. —  ^+425  с. 

Синтетична  праця  про  історію  українського  віршування:  теорія  віршування 
(починаючи  з  1073  р.);  огляд  численної  віршової  літератури  ХУИ-ХУІІІ  ст.; 
українська,  польська  і  російська  поезії.  їх  взаємовпливи;  численні  тексти; 
огляд  рукописного  матеріалу  з  віршами. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1901.—  Т.  ХУ  —  С.  24-28  (бібл.);  Карский  Е.  II 
РФВ.—  1901.— Т.  Хт.—  С.  296-299:  Соболевский  А.//ЖМНП.—  1901. — 
Ч.  СССХХХУ.—  Июнь. —  С.  517-524. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї. — 
СПб.,  1902. —  Т.  III:  Из  истории  развития  русской  поззии  XVIII  в. —  Ч.  1: 
О  древнерусском  народном  стихе.  Тонизация  силлабического  стиха. 
Тредиаковский  как  новатор  в  русском  стихосложении.  Начало  метро- 
тонического  стихосложения;  пастор  3.  Глюк  и  магистр  И.  В.  Паус. 
К  вопросу  о  начале  малорусского  литературного  и  народного  стиха. 
Жизнь  и  трудьі  свят.  И.  Некрашевича;  ч.  2:  Приложение.  Список 
трудов  паст.  3.  Глюка  и  маг.  И.  Пауса,  их  русские  стихотворения 
и  материальї  для  биографии.  Вирши  свящ.  Некрашевича.  Письмо 
митр.  С.  Миславского.  Указатели. —  8+^+426+186  с. 

С.  1-39  і  344-370  —  питання  теорії  давнього  українського  віршування  на 
матеріалі  численних  поетичних  творів. 

Рец.:  Шляпкин  И.  //ЖМНП.-  1902.—  Ч.  СССХХХХІІІ.—  Сент.—  С.  233- 
240. 

Перетц  В.  Ответ  И.  А.  Шляпкину //ЖМНП.—  1902.-  Ч.  СССХХХХІІІ.— 
Окт.—  С.  487-492. 

З  приводу  рецензії  Шляпкіна  на  книгу  В.  Перетца  Историко-литератур¬ 
ньїе  исследования  и  материальї. 

Шляпкин  И.  Заметка  на  ответ  г.  Перетца  //  ЖМНП. —  1902. — 
Ч.  СССХХХХ^.-  Нояб. —  С.  231-235. 

З  приводу  статті  В.  Перетца  Ответ  И.  А.  Шляпкину. 

Мочульский  В.  Отношение  южнорусской  схоластики  XVII  в.  к  лож- 
ноклассицизму  XVIII  в.  //ЖМНП.—  1904.-  Ч.  СССШЛ-  Авг.- 
С.  361-379. 

Теорія  поезії  в  поетиках  і  в  Буало;  теорія  комедії  і  трагедії;  теорія  і  практика 
панегіриків. 
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Колесса  Ф.  Ритміка  українських  народних  пісень// ЗНТШ. —  1907. — 
Т.  ЬХХУІ.—  С.  64-116. 

Подано  велику  кількість  матеріалів  про  ритміку  різних  стародавніх  віршів. 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература.  Исторический  обзор  главнейших 
литературньїх  явлений  древнего  и  нового  периода.  Древний  период: 
І.  Введение.  II.  Древнейшая  зпоха.  III.  Средние  века.  IV.  Переходное 
время.—  2-е  изд.  просм.  и  доп.—  Юрьев,  1912.—  ХХХІ+1+496  с. 

С.  253-257  —  загальна  характеристика  віршової  літератури  ХУІ-ХУІІ  ст. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Львів,  1921. —  Т.  II: 
Віки  ХУІ-ХУІІІ.-  Ч.  1.-  416  с.;  Львів,  1924.-  Т.  III.—  Ч.  2.-  562  с. 
С.  189-195  (т.  II)  —  огляд  пам'яток  віршового  письменства;  матеріали  про 
різних  авторів  віршових  творів  —  у  різних  місцях  книги;  т.  НІ. —  С.  166- 
168  —  теорія  віршування;  т.  III.—  С.  266-518  —  огляд  віршування  давньої 
України  —  гумористичні,  історичні,  сатиричні  і  духовні  вірші  та  історичні 
думи  й  пісні;  виклади  змісту  і  характеристика  творів. 

Попов  П.  Замітки  до  історії  українського  письменства  XVII— XVIII  вв. 
І-ІІІ  //  Зап.  іст. -філолог,  від.  ВУАН.-  1924.-  Кн.  IV.—  С.  213-233. 
У  статті  є  матеріали  про  новознайдену  київську  поетику  Гедеона  Сломинсько* 
го  (Слонимського).  читану  в  1744-1745  рр.  у  Київській  академії;  аналіз  і  ха¬ 
рактеристика  поетики  (із  зразками  поетичних  творів). 

Махновец  Л.  Е.  Йван  Франко  как  исследователь  оригинальной 
украинской  литературьі  XVI— XVIII  вв.:  Автореферат  диссерт.— 
К..  1950.—  16  с. 

В  авторефераті  подано  підсумок  роботи  Франка  над  дослідженням  давнього 
українського  віршування. 

Шолом  Ф.  Я.  Общественно-политическая  поззия  XVIII  века  на  Укра- 
ине:  Автореферат  дисс.,  предст.  на  соиск.  учен.  степ.  канд.  филолог. 
наук.—  Киев.  гос.  унив.  им.  Т.  Г.  Шевченко.—  К.,  1950. —  16  с. 
Шолом  Ф.  Я.  Російсько-українські  зв’язки  в  галузі  громадсько-полі¬ 
тичної  поезії  XVIII  століття  //  Наук.  зап.  Київ,  ун-ту.—  Філолог,  збірн.— 
1952.—  Т.  II.—  Вип.  9.—  №  4.—  С.  125-151. 

Історія  української  літератури.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1954.—  Т.  І: 
Дожовтнева  література.—  731  с.  (Інст.  літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка 
АН  УРСР). 

С.  75-76.  89-91.  106-1 10  —  огляд  віршування  ХУІ-ХУІІІ  ст. 

Махновець  Л.  Є.  Франко  —  дослідник  української  літератури  XVII— 
XVIII  ст.  //  Слово  про  Великого  Каменяра:  Збірник  статей  до  100-ліття 
з  дня  народження  Івана  Франка. —  К.:  Держлітвидав,  1956. —  Т.  II. — 
С.  41-84. 

У  статті  —  численні  матеріали  про  роботу  Франка  над  дослідженням  і  публі¬ 
кацією  пам'яток  давнього  українського  віршування  —  сатири,  ліричних  творів, 
духовних  та  історичних  віршів. 
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Пісні  та  романси  українських  поетів  в  двох  томах  /  Упор.,  вступ, 
ст.  і  прим.  Г.  А.  Нудьги. —  К.:  Рад.  письм.,  1956. —  Т.  І. —  345  с. 
(Бібліотека  поета). 

У  вступній  статті  —  характеристика  і  аналіз  українського  віршування  XVI- 
XIX  ст.;  подано  численні  тексти  віршів  історичного,  ліричного  і  гумористич¬ 
ного  характеру. 

Давній  український  гумор  і  сатира  /  Упор,  текстів,  вступ,  ст.  і  прим. 
Л.  Є.  Махновця.—  К.:  Держлітвидав,  1959. —  496  с. 

У  вступній  статті  —  огляд  гумористично-сатиричного  віршування  XVI- 
XVIII  ст.;  у  книзі  —  численні  тексти. 

Духовні  вірші 
І 

Віінєц  молитв  седмичнах  дванадесятзвгзднай...—  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври.  1694.—  1  +  18  арк. 

Текст  12  віршованих  молитов. 

В*нец  молитв  седмичньїх  дванадесятзвгзднай...—  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1702.—  37  арк. 

Повторено  видання  1694  р. 

№сга!кі  іуіуіа  пеЬевпаНо  па  гетіу  сгегег  зоіесіупепуіе  $о  ЬоЬот  і  $и/іа1уту 
ІеНо  па  у/$іак  сіеп  ^  зесітусу  гагроіоіеппуіе...  (Б.  м.,  р.  в.,  очевидно,  кін. 
XVII  або  поч.  XVIII  ст.].—  326+12  с. 

Десятий  розділ  цього  молитовника  містить  духовні  вірші. 

Русские  народньїе  песни,  собранньїе  Петром  Киреевским.—  Ч.  І:  Рус- 
ские  народньїе  стихи  //  ЧОИДР. —  1848.—  Кн.  9.—  Год  третий.— 
С.  1^111+147-226  (смесь). 

Українські  вірші  №  12  ( Евангелистая  піснь  —  Ви  люди  оние,  раби 
по  у  че  ниє...),  №  14  (О  Христовом  рождении  —  Христос  родился  в  Виф- 
ліемі),  Я?  49-52  (О  жизни  —  А  нто  в  мір&  являєшся...;  О  безумій 
челов&ческом  —  Еще  солнце  не  заходить ;  О  блудниці  —  Ис  пя- 
тинки  до  суботи...;  О  видЬніи  —  В  пустині  трудники  молилися...). 
Пгсни  набожная,  собраніи  А.  Т.—  Львів:  Братська  друк.  1857. 
Колядьі  или  пгсни  на  Рождество  Христово.—  Львів:  Братська  друк., 
1859. 

Коляда  или  пйсни  на  Рождество  Христово. —  Львів:  Братська  друк.,  1860. 
Пгсни  набожная,  собраніи  А.  Т.—  Львів:  Братська  друк.,  1860. 

Друге  видання  (перше  —  1857  р.). 

Добротворский  А.  Загоровский  монастарь,  его  библиотека  и  сохра- 
нившийся  в  ней  западно-русский  литературнай  памятник  XVII-го 
столетия  //  Вестн.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.—  Год  2-й.—  1863.—  Т.  І.— 
Июль. —  С.  1-17;  авг. —  С.  75-115;  сент. —  С.  165-196. 
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Історія  Загоровського  монастиря,  опис  бібліотеки;  детальний  опис  збірни¬ 
ка  віршів  XVII  ст.:  тексти  віршів  із  збірника:  1)  Об  отступних  от 
церкви:  2)  О  лжепастирях ;  3)  О  латинской  гордости ;  4)  Віра  что 
єсть:  5)  Крещеніе  без  мира  у  римлян:  6)  Молитва  со  слезами  пріят- 
на  Богу:  7)  Папіжне  непокорство  к  Христу:  8)  Г ордость  папіжская: 
9)  Церкви  своей  Христос  помогает:  10)  Церковь  западная  блудит: 
11)0  простоті  апостола  Павла:  12)  Дар  дуиіевредний:  ІЗ)  О  преле- 
стях  римских:  14)  О  гоненій  на  святую  церковь:  15)  На  злую  ед- 
ность:  16)  О  мудрости  мірской ;  17)  До  благочестивих:  18)  Како  Ан~ 
дрей  св.  апостол  пришел  в  Кіев  град  к  невірним:  19)  О  крещеніи 
русском:  20)  Племени  русскому  наказаніе:  21)  Непріязнь  латинская ; 
22)  0  святих  тілах  печерских:  23)  До  иноков  русских:  аналіз  цих 
полемічних  і  духовних  віршів. 

ГГьсни  набожньїя  под  нотьі  положенния.—  Львів.  1866. 

Вибірка  з  Богогласників  і  Пісень  набожних  (1834  р.).  Сборник  пісней 
набожних. —  Львів.  1866. 

Западнорусские  униатские  требники  —  сравнительно  с  требниками 
православньїми  и  латинскими:  Общее  значение  зтих  требников  в  уни- 
атских  и  православних  церквах  западного  края  России.  Их  отношения 
к  требнику  Петра  Могили  и  требникам  церкви  римской.  Требники 
почаевские.  Требники  других  редакций  униатских.  Особенньїе  униат¬ 
ские  чинопоследования,  имеюшие  отношение  к  требнику  //  ТКДА. — 

1867. —  №  2.—  С.  137-179;  №  5.—  С.  217-252;  Я?  7.—  С.  88-127; 

1868. -  Я?  6.—  С.  424-472;  №  8.—  С.  235-268. 

В  роботі  подано  численні  тексти  духовних  віршів. 

Колядьі  на  Рождество  Христово.—  Львів:  Брат,  друк.,  1869. 

Коляди  и  пгсни  набожния,  собранние  А.  Т.—  Львів,  1869. 

К.  Д.  Старинние  стихи  на  праздники // КЕВ. —  1875. —  N°  1. —  Отдел 
второй. —  С.  23-29. 

Тексти  творів  Стих  на  введение  во  храм  Пресвятия  Богородици  (поч.: 
•Патріархи  тріумствуйте...*)  і  Стих  Рождеству  Христову  (поч.:  «Пріиди- 
те  вен  язьіцьі,  воспоем  піснь  данному  Богу...*). 

Сборник  набожних  пгеней. —  Львів,  1876. 

Колядьі  или  пгени  на  Рождество  Христово,  с  додатком  п'Ьсней  к  св.  Васи- 
лію  (на  новий  год)  и  на  Богоявленіе  Господнє  с  тропарями  и  кондака¬ 
ми. —  Львів:  Братська  друк,  (без  року). 

Коляди  и  п'Всни  церковни. —  Станіслав,  1881. 

Колядьі  и  пгени.—  Львів.  1882. 

Коляди  и  пгени.—  Львів.  1887. 

П.  Е.  Псальма  XVIII  ст.  //  КС.—  1887.—  Т.  XVIII.—  Авг.—  С.  777. 

Текст  псальми  Видна  моя  головонька,  я  на  свити  сиротонька.  Колядьі 
и  п*сни. —  Львів,  1889. 
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О.  Л.  Пасхальньїе  вирши  в  списке  XVIII  ст.  //  КС. —  1890. —  Т.  XXIX. — 
Май.—  С.  375-377. 

С.  376-377  —  тексти  двох  великодніх  віршів:  Как  ясенам  Христа  чекав¬ 
шим  і  Вірша  Воскресенію. 

Мирон  [Франко  1.).  Червонорусские  вирши  XVIII  в.  //  КС.—  1891.— 
Т.  XXXIV.—  Сент.—  С.  479-484. 

С.  480-484  —  тексти  трьох  віршів:  Бідна  ж  моя  голова.  Щаслива  фор¬ 
туно,  где  ж  ес  ся  поділа  і  Піснь  о  Савлі  цари  и  Давиду. 

Будде  Е.  Новьій  варьянт  народного  стиха  Плач  Адама  //  РФВ.—  1891 . — 
Т.  XXV.—  С.  288-307. 

Література  питання;  джерела  вірша,  насамперед  апокрифи;  с.  300-302  — 
російський  текст  вірша  ( Где  рай  мой  прекрасний,  светльїй,  светльлй 
мой  Здем.,.);  матеріали  про  українські  варіанти  цього  вірша. 

Колядьі  на  Рождество  Хрістове. —  Львів:  Накладом  книгарні  Льва  Бо- 
дека,  1892. 

Ящуржинский  Хр.  Униатская  колядка // КС.—  1892.—  Т.  XXXVI.— 
Янв. —  С.  144-145. 

Подано  текст  колядки  («евангелистой  песни*)  А  ти,  Янчик  навченой... 
Житецкий  П.  Малорусские  вирши  нравоучительного  содержания  // 
КС  -  1892.-  Т.  XXXVI.-  Март  -  С.  388-408;  Т.  XXXVII.— 
Апр.—  С.  37-58;  май.-  С.  157-175. 

В  статті  —  уривки  текстів  і  аналіз  численних  духовних  віршів. 

Мирон  (Франко  1.1.  Вирши  на  воскресение  Христово // КС.—  1892.— 
Т.  XXXVII.—  Апр.—  С.  119-122. 

С.  119-121  —  тексти  віршів:  Проліог  на  Воскресеніе  Іисус  Христово 
(поч.:  «Днесь  по  хмурних  заметнях  свгтлость  ся  зявила...*)  і  Отроки  на 
Воскресеніе  Господа  нашего  Іисус  Христа  (поч.:  ♦Днесь  Воскресенія 
день,  ангели  елгвают...*);  вірші  датовані  1748  р.;  короткі  зауваження  до 
окремих  місць  тексту. 

Кудринский  Ф.  ЗіаЬаі  таїег  доіогова  в  народной  поззии  Вольїн- 
ской  губернии  //  КС.—  1893.-  Т.  ХІЛІІ.—  Нояб.—  С.  327-332. 

У  статті  подано  тексти  двох  віршів:  Там  на  гори  монастирь.  Там  на  гори 
церковка  стояла. 

Малинка  А.  Хождение  со  звездою  и  вирши  на  Рожд.  Христово  // 
КС.—  1894.—  Т.  ХІЛУ.—  Февр.—  С.  332-335. 

Тексти  трьох  різдвяних  віршів:  І)  Шедше  тріе  цари ;  2)  Младенец-перве- 
нец\  3)  Христос  народився. 

Малинка  А.  Лирник  Евдоким  Микитович  Мокровиз//  КС. —  1894.— 
Т.  Хт.—  Сент.—  С.  434-444. 

С.  435-443  —  тексти  дев'яти  духовних  віршів:  Про  почаевську  Божу  Ма¬ 
тері  Про  Миколая ;  Про  Г аврила ;  Про  Спасителяї  Про  Василіяі  Про 
Олексія  Божого  чоловика ;  Про  св.  Петра  и  Павла,  як  Г осподь  и  вони 
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ходили  по  земли:  Адама  святого  писня ;  Страшний  суд:  Понедилок 
святий  (про  сьіна  блудяшего);  Про  Сиритку. 

Ящуржинский  Хр.  Колядки  религиозно-апокрифического  содержа- 
ния  //  КС.—  1895.-  Т.  Х1ЛШІ.—  Февр.-  С.  207-217. 

В  статті  текст  колядок:  Ой  учера  извечора  Бог  народив:  3  нового  народ- 
женя  Божого  Сина:  Ой  в  Русалими,  у  Вифлееми:  Розиграй,  Давиде: 
Що  то  е  в  свити  за  предивна  новина:  На  Осіяньски  гори  церква 
стоить:  Дива  Марія  попид  гору  шла:  На  Рождество  по  вечери ;  Пасли 
пастири  вивци  на  гори :  Стоить  береза  тонка,  висока  і  щедрівки: 
Ой  сив  Христос  та  вечерати  і  Ой  на  ричци  на  Ордани. 

Малинка  А.  Лирник  Андр.  Корниенко:  Докум.,  изв.  и  зам.  //  КС. — 
1895.-  Т.  Ь.—  Сент.-  С.  59-64. 

С.  61-63  —  тексти  віршів:  Страшний  суд.  Варвара,  Про  Олексія. 

О.  Л.  Рождественская  вирша  в  рукописи  XVII  века:  Докум.,  изв.  и  зам.  // 
КС.—  1895.-  Т.  ХШП.—  Янв. —  С.  9-10. 

Текст  Ораціи  Рождеству  Христову  (поч.:  «Христос  родился  в  Вифлеемі 
нині...*). 

Колядьі  и  церковньїе  пісни,  піваемьі  при  нарочитих  празниках  гр. 
каф.  церкви  с  прибавленіем  параклиса  к  Пресв.  Діві  Богородиці.— 
2-е  убольшенное  изд.—  Львів:  Братська  друк,  1896. 

Миром  ІФранко  І.).  Южнорусская  пасхальная  драма  //  КС.—  1896.— 
Т.  ІЖ—  Июнь. —  С.  380-412;  т.  НУ. —  Июль.-  С.  1-29. 

С.  381-384  —  текст  великоднього  вірша  Егда  Юда  Христа  жидам  продав... 
Грушевский  М.  Кілька  духовних  віршів  з  Галичини  //  ЗНТШ.—  1896 
(тізсеїіапеа).—  Т.  XIV.—  С.  1-16. 

С.  2-16  —  тексти  (повністю  і  в  уривках)  18  духовних  віршів  і  одного  світського. 
Грушевський  М.  Співанник  з  початку  XVIII  в.  //  ЗНТШ. —  1897.— 
Т.  XV.-  С.  1-48;  1897.—  Т.  XVII.—  С.  49-98. 

С.  9-80  —  подано  тексти  83  духовних  і  світських  (частково  літературного 
походження)  пісень:  деякі  пісні  —  польською  і  російською  мовами. 
Гнатюк  В.  Причинок  до  літератури  нашого  віршотворства//ЗНТШ. — 
1898  (тізсеїіапеа).—  Т.  XXI.—  С.  5-12. 

С  6-12  —  тексти  (повністю  і  в  уривках)  тринадцяти  світських  і  духовних 
віршів  українською  і  польською  мовами;  повністю  подано:  1)  Як  то  тяж¬ 
ко  серце  тужить  за  тобою,  мила ;  2)  Ох,  я  нещасний,  що  маю  дія¬ 
ти?:  3)  Фальшивая  юность,  зрадлива  фортуно!:  4)  Піснь  архангелу 
Михаїлу  архистратигу:  5)  Піснь  царя  Фердинанда  кіесара ;  6)  Піснь 
для  окрещонего  дзіецка ;  7)  Песнь  о  кролю  Давидові. 

Малинка  А.  Лирник  Ананій  Гомьжюк:  Докум.,  изв.  и  зам.  //  КС.— 
1898.—  Т.  ЬХІІІ.—  Окт.—  С.  1-8. 

С.  2-8  —  тексти  духовних  віршів-псальм:  Про  Матер  Божу  почаевську, 
Парасковея.  Покрова.  Про  Іосихва. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 


247 


Колядки  на  Подолии:  Докум.,  изв.  и  зам.  //  КС.—  1899.—  Т.  ЬХІ\Л— 
Февр.—  С.  73-78. 

С.  77  —  текст  колядок:  Днесь  поюще,  купно  и  играймо  та  Крикните, 
ангели,  на  небеса  согласно. 

Перетц  В.  Н.  Малорусские  вирши  и  песни  в  записях  XVI— XVIII  вв.  // 
ИОРЯС  АН.—  1899.—  Т.  IV.—  С.  869-938,  с.  1218-1303. 

С.  898-913  —  дев’ять  текстів  духовних  віршів. 

Рец.:  Ф ранко  І.  //  ЗНТШ.—  Т.  XXXVIII.—  1900.—  С.  41-46  (бібл.). 
Храневич  В.  Старинная  колядка:  Докум.,  изв.  и  зам.  //  КС.—  1899.— 
Т.  ІХМ.—  Июнь. —  С.  125-127. 

С.  126-127  —  текст  коляди  Над  вертепом  зирниця... 

Франко  І.  До  історії  вірші  на  Вкраїні //ЗНТШ.—  1900  (тізсеїіапеа).— 
Т.  XXXIV.—  С.  7-14. 

С.  8-Ю  —  текст  Вірші  про  Адамів  гріх. 

Франко  І.  Карпато-руська  література  XVII— XVIII  віків  //  ЗНТШ.— 
1900.-  Т.  XXXVII.—  С.  1-91;  1900  -  Т.  XXXVIII.—  С.  91-162. 

С.  71-72  —  текст  духовного  вірша  Яко  Богом  преизбранную ;  с.  126- 
137  —  опис  рукопису  кам’янського  Богогласника  1734  р.  і  окремі  вірші 
(Змилуйся,  панно,  над  полсков  коронов.  Піснь  кіевская );  с.  137- 
139  —  опис  угроруського  співаника  А.;  с.  139-147  —  опис  угроруського 
співаника  Б.  Митра  Дочинця  і  окремі  тексти  духовних  віршів  ( Органи 
играйте.  Роди  земний  смергте  ся.  Начало  премудрости  —  страх 
Господень):  с.  147-151  —  опис  калуського  співаника  XVIII  в. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї. — 
СПб.,  1900.—  Т.  І:  Из  истории  русской  песни.—  Ч.  1:  Начало  искусст- 
венной  поззии  в  России:  Исследования  о  влиянии  малорусской  вир* 
шевой  и  народной  поззии  XVI— XVIII  в.  на  велико  русе  кую.  К  истории 
Богогласника. —  №+425  с. 

С.  82-92,  1 10-188,  335-393  —  тексти  різних  духовних  віршів  (повністю 
і  в  уривках)  за  рукоп.  XVII  і  XVIII  ст.  і  їх  аналіз. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.— 
СПб.,  1900.—  Т.  І:  Из  истории  русской  песни.—  Часть  2:  Приложе- 
ния.  Описание  сборников  псальм,  кантов  и  песен.  Вирши  из  старо- 
печатньїх  изданий.  Малорусские  песни  из  рукописей  XVIII  в.  Указа- 
тели.—  209  с. 

С.  5-133  —  описи  збірників  із  світськими  і  духовними  віршами;  с.  171- 
190  —  тексти  численних  ліричних  і  частково  духовних  віршів  із  збірників 
XVIII  ст. 

Франко  І.  Нові  причинки  до  історії  вірші  на  Вкраїні  //  ЗНТШ. —  1901 
(тізсеїіапеа).—  Т.  ХІЛ.—  С.  1-6. 

С.  2-3  —  текст:  Ріеіп  о  $ші?1ут  МісНаїе  (поч.:  «Михзиле  гетьмане  ужас- 
ний...»,  за  рукоп.  XVIII  ст.). 


248 


Біо-бібліографічний  словник 

Гнатюк  В.  Угроруські  духовні  вірші  //  ЗНТШ. —  1902. —  Т.  ХЬУІ. — 
С.  1-68;  1902.—  Т.  ХШ1.-  С.  69-164;  т.  ХЬУІІІ.—  С.  165-272. 

С.  12-21  —  описи  семи  рукописів;  с.  22-1 1 1  —  тексти  98  духовних  віршів; 
с.  112-118  —  текст  Забав  при  мерці ;  с.  119-138  —  опис  семи  (8-14) 
рукописів;  с.  139-266  —  текст  127  (99-225)  духовних  віршів;  с  література 
питання. 

Гнатюк  В.  Кілька  духовних  віршів.  (Співаних  із  Грушова)  //  ЗНТШ.— 
1903  (тізсеїіапеа). —  Т.  ЬУІ.—  С.  25-33. 

С.  28-33  —  тексти  духовних  віршів:  Встревожилемся,  устрашилемся. 
Душе,  душе,  слічний  квіте.  Кто  тилько  знає,  же  Господь  на  небі, 
Окромний  ест  глос,  смутна  нота  его. 

Пчилка  О.  Украинские  колядки  //  КС. —  1903. —  Т.  ЬХХХ. —  Янв. — 
С.  152-175;  Т.  ЬХХХІ.—  Апр.—  С.  132-160;  май.—  С.  192-230; 
июнь.—  С.  347-394. 

У  статті  багато  текстів  колядок  і  різдвяних  віршів;  в  тому  числі  із  давніх 
рукописів. 

Рец.:  Гнатюк  В.  //  ЗНТШ.—  1904.—  Т.  ЦС.—  С.  25-30  (бібл.). 

Коляди  або  пісні  на  Рождество  Христове.—  Жовква,  1905. 

Данилов  В.  К  истории  украинских  духовних  стихов:  Докум.,  изв. 
и  зам.  //  КС.—  1905.—  Т.  ЬХХХУІІІ.—  Янв.—  С.  7-1 1. 

Тексти  пізніх  записів  духовного  вірша  Іще  сонце  не  заходить. 

Руднев  А.  Рождественская  вирша:  Докум.,  изв.  и  зам.  //  КС.—  1905.— 
Т.  ІХХХУІІІ.—  Янв.—  С.  12-14. 

Текст  різдвяного  вірша  Будьмо  здорови ,  хлопци!,  записаного  без  розподілу 
на  віршові  рядки  1904  р. 

Франко  І.  Причинок  до  українського  віршописання  XVIII  в.  //ЗНТШ.— 
1906  (ті$сеІІапеа). —  Т.  ЬХІХ,—  С.  168-169. 

С.  168-169  —  текст  ВЬршЬ  на  Воскресеніе. 

Драгоманов  М.  Розвідки  Михайла  Драгоманова  про  українську  на¬ 
родну  словесність  і  письменство /Зладив  М.  Павлик.—  Львів,  1906.— 
Т.  III.—  УІ+362  с.  (Збірник  філологічної  секції  Наукового  товариства 
імені  Шевченка.—  Т.  VII). 

С.  108-116  —  стаття  Із  історії  вірші  на  Україні.  Критичний  вривок 
(передрук  із  зб.:  Ватра.  Літературний  збірник  /  Видав  Василь  Лукич.— 
Стрий,  1887);  розгляд  і  текст  пасхальної  вірші  бгда  Юда  Христа  жи¬ 
дам  продав  (друк.:  Основа.  1862.—  Июнь);  мотиви  цього  вірша  в  інших 
мовах. 

Перетц  В.  Н.  Новьіе  труди  по  источниковедению  древнерусской  ли- 
тератури  и  палеографии  //  Унив.  изв.—  1907.—  Нояб.—  С.  1-52. 

С.  15-17  —  тексти  духовних  віршів:  Христа  с  небес  вси  стретайте,  Неиз- 
реченная  мудрость  нам  изт>явися.  Пастушкове,  пасту шкове,  поваго 
гостя  знайте  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 
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Свєнціцький  Іл.  Бібліографічний  куріоз//  ЗНТШ. —  1907  (тізсеїіа- 
пеа). —  Т.  ЬХХІХ.—  С.  159-161. 

С.  160  —  зразки  віршів  Піеснь  о  папу  Ієзусіе.  надрукованих  1767  р.  у  Львові. 
Франко  І.  Студії  над  українськими  народними  піснями //ЗНТШ. —  1907. — 
Т.  ЦСХУ.—  С.  14-84;  1907.— Т.  ЦСХУІ.—  С.  39-63;  1907.- Т.  ЦСХУІІІ.- 
С.  90-145;  1908.—  Т.  І-ХХХІІІ.—  С.  5-30;  1910.—  Т.  ХСІУ.—  С.  40-57; 

1910. —  Т.  ХСУ.—  С.  30-53;  1910.— Т.  ХСУІІІ.-  С.  31-54;  1911.— 
Т.  СІ.—  С.  39-62;  1911.—  Т.  СІП.— С.  28-53;  1911.— Т.  СІУ.— С.  38-72; 

1911. — Т.  СУ.— С.  18-49;  1911.— Т.  СУІ.— С.  41-76;  1912.— Т.  СХ.— 
С.  5-30;  1912.—  Т.  СХІ.—  С.  25-52;  1912.—  Т.  СХИ.—  С.  29-58. 

С.  109-1 10  (т.  ЬХХУШ)  —  текст  колядки  про  Софію  в  Києві  (поч.:  «А  що 
нам  било  з  нащаду  св^та...»):  с.  41-43  (т.  ХСІ V)  —  текст  вірша  Піснь  Пре- 
святой  Богородицьі  киевской,  зостаючой  в  монастири  братском. 

Гнатюк  В.  До  колядки  про  св.  Софію  в  Києві  //ЗНТШ.—  1907  (шізсеїіа- 
пеа). —  Т.  ЬХХІХ.—  С.  155-159. 

Нові  матеріали  і  тексти  переказів  про  чудесну  побудову  св.  Софії;  ця  тема 
розроблялася  і  в  старовинній  духовній  вірші-колядці  (розроблена  1.  Франком 
в  Студіях  над  українськими  народними  піснями  //  ЗНТШ. —  Т.  ЦСХУШ. — 
С.  108-122). 

Колядьі  або  пгени  на  Рождество  Христове.  Книжочка  мисійна. —  Львів, 
накладом  ред.  Посланника,  Братська  ставропігійська  друк,  1908. —  Ч.  12. 
Франко  І.  Слово  про  збурення  пекла.  Українська  пасійна  драма. — 
ЗНТШ.—  1908.—  Т.  БХХХІ. —  С.  5-50. 

С.  6-9  —  текст  великоднього  вірша  Єгда  Юда  Христа  жидам  продав. 
Франко  І.  Нові  матеріали  до  історії  українського  вертела  //  ЗНТШ.— 
1908.—  Т.  ЬХХХІІ.—  С.  30-52. 

С.  43-52  —  текст  різдвяного  Бетлегему  з  с.  Верхня  Апша  —  6  колядок 
{Ой  та  із-за  полониньки ;  Зайшла  слава  з  висока  неба ;  Я  у  чистум 
поли  плужок  ми  оре  четверовілний ;  Вой  ходит,  ходит  місяць  по  небу, 
Я  у  неділеньку  есе  пораненьку:  Поза  столове  сидят  панове)  і  прозова 
частина  колядування. 

Гнатюк  В.  Хоценський  співаник  Левицьких//ЗНТШ. —  1909. —  Т.  ХСІ. — 
С.  95-125. 

С.  106  —  вірш  Піснь  на  уцЬлованіе  ран  /сус  Христових ;  с.  107  — 
Піснь  страстем  Христовим ;  с.  109  —  Піснь  о  человіку  мізерном 
(за  рукоп.  1740  р.). 

Яворский  Ю.  А.  Два  замечательньїх  карпато-русских  сборника  XVIII  в., 
принадлежащих  университету  св.  Владимира // Унив.  изв. —  1910. — 
Янв. —  С.  1-64;  февр. —  С.  65-95. 

Історія  відкриття  рукописів;  література  питання;  опис  збірників;  с.  47-48  — 
текст  набожної  пісні  Изліи  мні,  Боже,  со  небес  росу. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1910.—  Т.  ХСШ.—  С.  195-200  (бібл.). 
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Возняк  М.  С  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші  /  Тексти  й  замітки 
видає  Михайло  Возняк.  І— III. —  Українсько-руський  архів  (Видає  історично- 
філософічна  секція  Наук.  тов.  ім.  Шевченка). —  Львів,  1913. —  Т.  IX. —  С.  1- 
240;  Львів,  1914.—  Т.  X.—  С.  241-480;  Львів.  1925.—  Т.  XI.—  С.  481-589. 

В  усій  книзі  подано  численні  тексти  духовних  віршів  із  старовинних  руко¬ 
писів:  описи  різних  співаників  XVII— XIX  ст.;  справа  авторства  духовних 
віршів:  література  питання. 

Щурат  В.  Двоязичні  тексти  українських  пісень  XVIII  ст.  //  ЗНТШ.— 
1921.—  Т.  СХХХІ.—  С.  249-254. 

С.  252-254  —  тексти  пісень:  Изийдіте,  дщери  єрусалимскія ,  узрите 
царицю  в  вінці.  Веселися  місто  Лвове !  Торжествуй  днесь  граде  Лвове. 
Возняк  М.  Два  співаники  половини  й  третьої  четвертини  XVIII  в.  // 
ЗНТШ.—  1922.—  Т.  СХХХІІІ. —  С.  115-172. 

Надруковано  багато  духовних  віршів. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  429-431  —  характеристика  духовних  віршів;  с.  438-448  —  тексти  віршів: 
Бог  предвічний  народілся ;  Новая  радость  в  світі  ся  зявила;  Дивная 
новина:  нині  Панна  Сина  породила:  Хрістос  родился.  Бог  воплотил - 
ся,  Вселенная,  веселися:  Цвіт  мисленній  днесь  ся  родит:  Радость  ся 
нам  згявляет:  Херувими  свят  архангели  зрят:  Радуйся,  Матко  Бога 
пред  віки:  Богородице,  вірним  обороно:  Пречистая  Діво,  мати  руска- 
го  краю:  Хто  тилко  знает,  же  Г осподь  на  небі. 

Перетц  В.  Українська  паралель  до  повісті  Г оре  Злочастіе  //  Украї¬ 
на.—  1924.—  Кн.  3.—  С.  23-24. 

Коротенька  вступна  замітка  і  текст  вірша  Хто  в  сем  мирі  является  то 
вість  (за  рукоп.  полов.  XVIII  ст.). 

Луговський  Б.  З  приводу  української  паралелі  до  повісті  Горе  Злоча¬ 
стіе  акад.  В.  М.  Перетца  (Україна.—  1924.—  Кн.  III) //Україна.—  1926. — 
Кн.  1.—  С.  43-50. 

Записи  псалмів  на  тему  Г оря  Злочастія  —  блудящого  чоловіка;  в  до¬ 
датках  —  тексти  псалмів:  Блудящий  чоловік,  записаного  в  1896-1897  рр., 
і  А  што  в  миріе  являєтце.  в  запису  1924  р. 

Гординський  Я.  З  української  драматичної  літератури  XVII— XVIII  ст.: 
Тексти  й  замітки  /  Подав  Ярослав  Гординський.—  Львів,  1930.—  225  с. 
(Пам’ятки  української  мови  і  літератури.  Видає  археографічна  комісія 
Наукового  товариства  імені  Шевченка.—  Т.  VIII). 

Опис  Дернівського  збірника  кін.  XVII  чи  поч.  XVIII  ст.;  с.  27  —  текст  пісні  на 
Різдво  Христове  (поч.:  «Маргя  Дьва  нам  породила...#,  із  згаданого  збірника). 

II 

Кирпичников  А.  Источники  некотормх  духовних  стихов  //  ЖМНП.— 
1877.—  Ч.  СХСІ1І.—  Окт.—  С.  133-150. 
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Житія  святих,  Біблія,  апокрифи  як  джерела  духовних  віршів. 

Буслаев  Ф.  И.  Народная  поззия.  Исторические  очерки  //  СОРЯС. — 
1887.—  Т.  ХІЛІ.—  №  2.—  С.  1-501. 

Більшість  матеріалу  про  духовні  вірші. 

Житецкий  П.  Мьісли  о  народних  малорусских  думах... 

С.  60-71  —  аналіз  різних  духовних  віршів  і  віршів  морально-повчального 
змісту. 

Яворский  Ю.  Духовний  стих  о  грешной  деве  и  легенда  о  нерожден- 
ньіх  детях  //  Изборник  киевский,  посвященний  Т.  Д.  Флоринскому.— 
К.,  1904.- С.  287-352. 

Розробка  теми  на  матеріалі  українських,  білоруських,  російських  духовних  віршів. 
Рец.:  Франко  /.  // ЗНТШ.-  1905.-  Т.  ЦСУП.—  С.  16-21  (бібл.). 
Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  298-340  —  огляд  духовної  поезії  ХУІІ-ХУІІІ  ст. 

БОГОГЛАСНИК 

І 

Богогласник,  п*сни  благоговіння  празником  Господьским,  Богородич- 
ним  и  нарочитих  святих  чрез  весь  год  приключающимся,  к  сим  же 
некоторнм  чудотворним  иконам  служащия,  таже  различния  покаян- 
ньія  н  умилительний  содержащ.  Собран,  по  сил^  исправлен,  четирми 
частми  опредіен.  Типом  и  чертами  мусикійскими  напечатася  и  изоб- 
разися.—  Почаїв:  Лаврська  друк.,  1790  (фактично  1791]. 

Збірник  містить  247  пісень;  перше  видання. 

Богогласник,  содержащ  п*сни  благоговіння  празником  Господским, 
Богородичним  и  нарочитих  святих  чрез  весь  год  приключающимся, 
для  унитских  церквей. —  Почаїв:  Лаврська  друк.,  1805. —  297  арк. 
Пгсни  благовіния  вькратігВ  собранния.  Поємня  при  Божественной 
літургій  чтенной.  К  сим  же  праздником  Господским,  Богородичним 
и  нгкоторьім  святим.—  Почаїв:  Лаврська  друк.,  1806.—  264  арк. 
Богогласник,  пгсни  благоговгйния  празникам  Господским.  Бого- 
родичньїм  и  нарочитих  святих,  чрез  весь  год  приключающимся, 
к  сим  же  ніоторнм  чудотворним  иконам  служащия,  тоже  раз¬ 
личния  покаянния  и  умилительния  содержащ...—  Почаїв,  1825.— 
297  ненум.  арк. 

В  чотирьох  частинах. 

П^сни  набожния  из  Богогласника  Почаевского  передрукованння 
в  Перемьішли  в  друкарнг  епископской,  при  соборном  храмБ  рожде- 
ства  с.  Іоанна  Крестителя  и  Предтечи.—  Перемишль,  1834. 
Богогласник,  п^сни  благовіния  празникам  Господским,  Богородич- 
ним,  и  нарочитих  святих... —  Львів:  Братська  друк.,  1850. 
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Богогласник,  или  собраніе  набожних  піснопіній.  Издание  Холмскаго 
православнаго  Свято-богородицкого  братства.—  К.:  Друк.  Києво-Пе- 
чер.  лаври,  1884. 

Богогласник,  или  собраніе  набожних  піснопіній,  с  преложением  оних 
песней  на  ноти.  Издание  Холмского  православнаго  Свято-богородицко¬ 
го  братства. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1885. —  4  арк.+ 126+41  с. 

Арк.  1-4  —  зміст  і  передмова;  с.  1-126  —  тексти  пісень;  с.  1-41  —  ноти. 
Богогласник,  содержащій  пісни  благоговійний  праздником  Господс- 
ким,  Богородичньїм,  нарочитих  святих  и  нікоторим  чудотворним  ико- 
нам. —  2-е  испр.  изд. —  Львів:  Братська  друк.,  1886. 

Богогласник,  или  собраніе  набожних  піснопіній... —  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1887. 

Передрук  видання  1885  р. 

Богогласник,  или  собраніе  набожних  піснопіній... —  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1889. 

Публікація  аналогічна  виданням  1885  і  1887  рр.,  але  без  нот. 

Богогласник,  или  собраніе  набожних  піснопіній... —  Холм,  1894. 

П’яте  видання. 

Богогласник  или  собраніе  набожних  піснопіній...—  Холм,  1900. 

•  Шосте  видання. 

Богогласник:  Сборник  благоговійних  піснопіній... —  Почаїв:  Лавр¬ 
ська  друк.,  1900. 

В  основу  цього  видання  покладено  вид.  1805  чи  1825  р. 

Богогласник.  Сборник  благоговійних  песнопіній... —  СПб.:  Изд-во. 
Училищного  совета  при  Свят,  синоде,  1900. 

Франко  І.  Карпато-руська  література  ХУІІ-ХУІІІ  віків  //  ЗНТШ.— 
1900.—  Т.  XXXVII.—  С.  1-91;  1900.—  Т.  XXXVIII.—  С.  91-162. 

С.  126-137  —  опис  рукопису  кам'янського  Богогласника  1734  р.  і  окремі 
вірші  з  нього  ( Змилуй  ся.  Панно,  над  полсков  коронов.  Линь  кіевская ). 
Перетц  В.  Н.  Историко-литературние  исследования  и  материали. — 
СПб.,  1900.—  Т.  І:  Из  истории  русской  лесни.—  Часть  1:  Начало  ис- 
кусственной  поззии  в  России:  Исследования  о  влиянии  малорусской 
виршевой  и  народной  поззии  XVI-XVШ  в.  на  великорусскую.  К  исто¬ 
рии  Богогласника .—  N+425  с. 

С.  335-393  —  із  історії  Богогласника:  видання  збірника;  зміст  його;  огляд 
складу  авторів;  тексти  ряду  пісень  із  рукописних  збірників  і  переробки  цих 
же  пісень  у  Богогласнику. 

Богогласник:  Сборник  благоговійних  песнопіній...—  СПб.:  Изд-во. 
Училищного  совета  при  Свят,  синоде.  1902. 

Передрук  С. -петербурзького  видання  1900  р. 

Богогласник.  Сборник  благоговійних  песнопіній... —  Почаїв:  Лавр¬ 
ська  друк.,  1902. 
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Передрук  почаївського  видання  1900  р. 

Богогласник:  Сборник  благоговійних  песнопіній... —  СПб.:  Изд-во. 
Училищного  совета  при  Свят,  синоде,  1903. 

Богогласник,  или  собраніе  набожних  піснопіній...—  Холм,  1903. 
Возняк  М.  С.  З  культурного  життя  України  XVII— XVIII  вв.  //ЗНТШ. — 
1912.—  Т.  СУШ.—  С.  57-102;  1912.—  Т.  СІХ.—  С.  10-38. 

Огляд  розвитку  духовного  вірша  на  Україні;  видання  духовних  віршів  і  змісти 
друкованих  збірників;  література  питання  про  духовні  вірші;  описи  співа- 
ників  із  духовними  і  частково  світськими  віршами;  тексти  численних  духов¬ 
них  віршів;  встановлення  хронології  пісень  Богогласника. 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  364-479  —  література  питання  про  Богогласник ;  огляд  всіх  віршів  збірки; 
справа  авторства;  численні  тексти;  питання  про  Богогласник  з  різних  точок 
зору  розробляється  в  усій  книзі. 

II 

Мирович  Н.  Библиографическое  и  историко-литературное  исследо- 
вание  о  Богогласнике  —  Вільно,  1876.—  90  с. 

Опис  складу  збірника;  визначення  характеру  пісень,  виклад  їх  змісту;  відбит¬ 
тя  в  піснях  учення  православної  і  католицької  церков;  апокрифів  і  легенд; 
нарис  історичного  розвитку  духовної  лірики;  джерела  Богогласника ;  мета 
видання  збірника. 

Житецкий  П.  Мисли  о  народних  малорусских  думах... 

С.  60-63  —  аналіз  окремих  віршів  із  Богогласника. 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  63-64  —  характеристика  Богогласника. 

ІДурат  В.  Із  студій  над  почаївським  Богогласником.  Квестії  авторства 
і  часу  повстання  деяких  пісень. —  Львів,  1908. —  48  с. 

На  основі  аналізу  друкованих  Богогласників.  різних  співаників  і  архівних 
матеріалів  встановлено,  в  ряді  випадків  гіпотетичне,  авторство  низки  пісень 
Богогласника. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.-  1908.—  Т.  БХХХУ.—  С.  214-219  (бібл.). 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  78-80  —  характеристика  Богогласника. 

Франко  І.  Духовна  й  церковна  поезія  на  Сході  й  на  Заході:  Вступ  до 
студій  над  Богогласником  //  ЗНТШ. —  1913. —  Т.  СХІІІ. —  С.  5-22. 
Огляд  розвитку  духовної  поезії  у  всесвітньому  масштабі;  різниця  між  церков¬ 
ною  і  духовною  поезією;  значення  Богогласника  в  розвитку  української 
літератури. 

Щеглова  С.  А.  Богогласник.  Историко-литературное  исследование  // 
Унив.  изв. —  1917. —  Янв. —  февр. —  С.  1-62;  май  —  нюнь. —  С.  63- 
168;  сент. —  окт. —  С.  169-347+ІХ.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1918). 
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Література  питання;  почаївське  видання  уніатів;  відношення  Богогласника 
до  російських  рукописних  і  польських  друкованих  збірників  духовних  пісень; 
видання  Богогласника  —  їх  порівняльний  аналіз;  редакційна  робота  ви¬ 
давців  Богогласника ;  автори  пісень  Богогласника :  Андрієвський,  Антоній, 
О.  Бардинський.  Боннський.  Венедикт.  Вислоцький,  Іоанн  Вольський.  Іоанн  Ге- 
шицький,  Голюбич  чи  Г.  Любич,  Дем'ян.  Димитрій.  Лукаш  Длонський,  Антоній 
Добросинський.  Достоєвський.  Стефан  Дяченко.  Євстапій.  Петро  Запотоцький, 
Іосиф.  Георгій  Кониський.  Роман  Корецький.  Яків  Кульчицький,  Теодор  Ку- 
чинський.  Дмитрій  Левковський,  Станіслав  Ледуховський.  Маркевич,  Іван  Ма- 
стиборський,  Мишковський.  М-нській,  Іоанн  Моравський,  ієродиякон  Герасим 
Парфенович,  Василь  Пашковський,  Симеон  Пясецький.  Іосиф  Реутський,  ієро¬ 
монах  Дмитрій  Ростовський  (Дмитро  Туптало).  Свентовський.  Г.  Сковорода. 
Сопатицький,  Василь  Тарнавський.  Іван  Туровський,  Шубович,  Феодор,  Агіати$ 
Са$ітіги$  $Іаг2уто\^$кі,  Асігіап.  Іигазгко  Сгедогг.  Ка$раго\Уісг.  Опиігу  гакоппік 
Ьагуїіап;  джерела  пісень  Богогласника ;  історичний  елемент  в  них;  като¬ 
лицький  і  православний  елемент  в  піснях  Богогласника ;  доля  пісень  Бого¬ 
гласника і;  заключення. 

Рец.:  Лобода  А.  //  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1919.—  Кн.  І. —  С.  124-129. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  325-333  —  аналіз  і  характеристика  Богогласника. 

Жартівливо -гум  ори  стичні  вірші 

(Див.  також  •  Сатиричні  вірші») 

І 

Вгрша  или  поздравительная  р*чь  в  день  свгтлаго  праздника  Воскре- 
сенія  Христова,  говоренная  кошевьім  запорожских  козаков  свгтл^йше- 
му  князю  Таврическому  Григорию  Александровичу  Потемкину,  кото- 
рого  запорожские  козаки  називали  Грицько  Нечеса // КЕВ.—  1877.— 
№  7.—  Отдел  второй.—  С.  206-208. 

Текст  вірша  Христос  воскрес,  рад  мир  увесь!  (зіпсований). 

Пасхальная  вирша,  «говоренная  черноморцами  его  светлости,  великому 
гетману,  князю  Потемкину,  на  светлой  день  праздника  Пасхи»  (в  1786- 
1787  г.)  //  КС.—  1882.—  Т.  II.—  Апр.—  С.  168-171. 

Вступна  замітка  з  історією  рукописів  вірша  (один  список  зроблений  А.  Скаль- 
ковським,  другий  —  М.  В.  Гоголем);  короткий  аналіз  твору;  с.  169-171  —  текст 
(поч.:  «Христос  воскрес!  Рад  мир  увесь.. .».  із  згаданих  рукописів). 
Дополнение  к  пасхальной  вирше  //  КС.—  1882.—  Т.  III.—  Сент.— 
С.  567-571. 

С.  567-568  —  текст  доповнення  великоднього  вірша,  опублікованого  в  КС. — 
1882. —  Т.  II. —  Апр. —  С.  168-171  (поч.  доповнення:  «Веди  к  саду  всю 
громаду,  веди,  щоб  селилась...»,  за  списком  Д.  К.  Мороза);  аналіз  вірша. 
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(Іванов  П.  И.  Вирша  на  Рождество  Христово// КС. —  1882. —  Т.  IV. — 
Нояб. —  С.  398-400. 

С.  398-399  —  текст  вірша  (поч.:  «Чи  чули  ви.  панове,  зроду.. .*,  в  запису  В.  Лав- 
ровського);  короткі  зауваження  редакції  і  П.  Іванова. 

Пономарев  С.  И.  Вирша  на  Рождество  Христово  //  КС. —  1882. — 
Т.  IV.—  Дек.—  С.  624-626. 

Надруковано  лише  текст  вірша  (поч.:  «Христос  родивсь,  мир  звеселивсь...*); 
текст  повідомлено  С.  Пономарьовим. 

Зуйченко  А.  И.  Пекельний  Марко:  Малорусская  легенда  в  стихо- 
творном  переложении  конца  XVIII  в.  //  КС.—  1885.—  Т.  XII.—  Авг.— 
С.  682-692. 

С.  684-692  —  текст  віршованого  оповідання;  невеличка  стаття  перед  текстом. 
Науменко  В.  Шуточние  стихи  начала  прошлого  века//КС. —  1885. — 
Т.  XIII.—  Сент.-  С.  175-178. 

С.  176-178  —  текст  віршів:  І)  От  Іліи  интенданта ;  2)  От  Неймана 
жида ;  3)  От  учителей:  4)  От  козака ;  5)  От  малих  детей;  6)  От 
новогородских  дворян. 

Науменко  В.  К  литературе  рождественских  и  пасхальних  вирш  // 
КС.—  1888.—  Т.  XX.-  Янв. —  март.-  С.  271-282. 

С.  275-282  —  текст  різдвяного  вірша  Христос  народився,  щоб  мир  звесе¬ 
лився  і  Вирша  на  Великдень  (поч.:  «Кажуть,  буцим  молодици...*);  у  вступній 
статті  є  невелика  бібліографія  питання. 

Михайлогорский.  Нелишнее  слово  о  виршах  //  КС.—  1 888.—  Т.  XXI.— 
Апр.—  С.  100-108. 

С.  101-105  —  текст  Вирши  на  Воскресение  Христово  (поч.:  «Кажуть, 
будто  молодьїци...*);  повніший  варіант,  ніж  в  КС. —  1888. —  Т.  XX. —  Янв. — 
март.—  С.  275-282. 

Болсуновский  К.  В.  Малороссийские  рождественские  вирши //КС. — 
1889.-  Т.  XXIV.-  Янв.-  С.  234-236. 

Текст  вірша  Христос  родився ,  мир  взвеселився. 

О.  Л.  Рождественские  вирши  в  списке  XVIII  ст.  //  КС. —  1889.— 
Т.  XXIV.—  Янв.—  С.  242-244. 

С.  242-243  —  текст  двох  віршів:  Слава  Богу,  того  ми  тепер  дождались 
і  Антепатров  син  Ирод  бил  неистовій. 

В.  Н-ко  [Науменко  В.).  Стихи  на  Рождество  Христово// С.—  1891.— 
Т.  XXXV.—  Дек.—  С.  477. 

Текст  вірша  О  циапіит  £ аидіит  имЬти  должни  поз... 

Житецкий  П.  Странствующие  школьники  в  старинной  Малороссии  // 
КС.—  1892.—  Т.  XXXVI.—  Февр.—  С.  189-205. 

С.  191-192  —  текст  жартівливого  вірша  Казав  мені  бакаляр  промовити: 
*Аз,  аз!* ;  с.  194  —  уривки  вірша  Любезно  село!  і  Не  пнись,  що  теб%  не 
дано  от  Бога ;  у  статті  —  аналіз  інших  жартівливих  творів. 
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Науменко  В.  Пасхальная  вирша  //  КС. —  1892. —  Т.  XXXVII. — 
Апр.—  С.  116-119. 

С.  1 17-1 19  —  текст  вірша  Нуте  лиш  берите  яйця... 

Житецкий  П.  Малорусские  вирши  нравоучительного  содержания  // 
КС.—  1892.—  Т.  XXXVI.—  Март.—  С.  338-408;  Т.  XXXVII.-  Ап- 
рель. —  С.  37-58;  май. —  С.  157-175. 

У  статті  —  уривки  текстів  і  аналіз  жартівливих  віршів. 

Боржковский  В.  Предание  и  песня  об  зкзамене  дяка  в  старинной  Ма- 
лороссии  //  КС.—  1892.—  Т.  XXXVII.—  Июнь.—  С.  456-458. 

С.  457-458  —  текст  пісні-вірша  Ой  ти  дячок  учоний. 

Житецкий  П.  Мьісли  о  народних  малорусских  думах... 

С.  39-55,  78-99  —  характеристика  мандрованих  дяків  і  їх  гумористичної 
творчості;  зразки  віршів  (в  уривках). 

Драгоманов  М.  Матеріали  для  історії  віршів  українських  //  Житє  і  сло¬ 
во.-  1894.-  Т.  І.—  С.  36-48.-  436-453;  т.  II.—  С.  61-68,  205-216. 

У  першому  томі  —  тексти  віршів  про  речі  церковні:  Христос  родився, 
щоб  мир  веселився.  Чи  чули  ви,  панове,  зроду  (два  варіанти):  уривок 
з  вірша  про  Різдво:  два  варіанти  вірша  На  небесній  горі\  Кажуть,  буд- 
то  молодиці  (з  білоруським  і  російським  варіантами):  Христос  воскрес, 
рад  мир  увесь  (три  варіанти);  Уніатський  пілігрим.  У  другому  томі  — 
вірші  про  громадські  справи;  с.  216-222  —  Вірша  про  сотворене  і  пото¬ 
пу  світа  (поч.:  «З  початку  віка  не  било  світа...»). 

Науменко  В.  Рождественская  вирша:  Докум.,  изв.  и  зам.  //  КС. — 
1896.—  Т.  Ш.—  Янв. —  С.  9-11. 

С.  10-11  —  текст  різдвяного  вірша  Хочу  вас,  панове,  чогось  испьітатьі. 

Дьячки  старой  Малороссии:  Докум.,  изв.  и  зам.//КС.—  1897.—  Т.  УХ.— 
Нояб. —  С.  38. 

Подано  текст  вірша  Хто  в  N...  не  бував. 

Перетц  В.  Скоморошьи  вирши  по  рукописи  половини  XVIII  века  // 
Ежегодник  императорских  театров.—  Сезон  1896-1897  гг.—  СПб.,  1898.— 
Приложения.—  Кн.  2.—  С.  68-85.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  81-85  —  текст  вірша  Прочь  хрен,  ретька,  толокно,  кисель  и  квас. 
Перетц  В.  Н.  Малорусские  вирши  и  песни  в  записях  XVI-XVШ  вв.  // 
ИОРЯС  АН.-  1899.—  Т.  IV.—  С.  869-938,  с.  1218-1303. 

С.  895-896  —  гумористичний  вірш  Серед  поля  широкого  церковка  сто¬ 
їк /ла;  1285-1286  —  вірш  Днесь  наши  ребяти ;  с.  1290-1291  —  вірш 
Добрі  чужую  жонку  любити. 

Науменко  В.  Пасхальная  вирша  по  старой  записи:  Докум.,  изв.  и  зам.  // 
Киев.  стар.—  1900.—  Т.  ЬХХІ.—  Окт.—  С.  14-20. 

С.  15-20  —  текст  великоднього  вірша  Вірша,  говореная  гетману  запороз- 
цами  на  світлій  празник  Воскресение  Христово  1791  года  (поч.:  «Хри* 
стос  воскрес,  рад  мир  увес.  дождав  Божои  ласки...»);  є  література  питання. 
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Еше  один  старий  список  пасхальной  вирши:  Докум.,  изв.  и  зам.  // 
КС—  1900.—  Т.  ЬХХІ.—  Нояб. —  С.  76. 

Повідомлення,  що  знайдено  інший  список  великоднього  вірша;  текст  його 
майже  тотожний  надрукованому  у  КС.  —  1900. —  Окт. —  С.  15-20. 
Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  материалн  и  исследования. —  Т.  І... 
С.  106-107  —  текст  гумористичного  вірша  Серед  поля  широкого  церковка 
сто! я  їла  (за  рукоп.  XVII  ст.)  і  аналіз  його  з  широким  історичним  коментарем; 
с.  192-193  —  вірш  Челом  бью  панове  Любляне  (із  зб.  пісень  І.  Новикова) 
і  його  аналіз;  с.  271-272  —  текст  вірша  Днесь  наша  ребятьі  (за  рукоп. 
XVIII  ст.);  с.  279-281  —  текст  вірша  Добре  чужую  жонку  любити  (за  рукоп. 
XVIII  ст.)  і  аналіз  його;  с.  309-313  —  два  тексти  вірша  Стукнуло,  грянуло 
в  льсЬ  (за  рукоп.  XVIII  ст.).  аналіз  його;  с.  320-326  —  текст  вірша  про  тешу 
Замочить  колос,  наварить  пива  (дата  рукопису  невідома),  аналіз  його,  варіанти. 
О.  Л.  Басня  о  стрекозе  и  муравье  в  южнорусской  редакции  1743  г.: 
Докум.,  изв.  и  зам.  //  КС.-  1902.—  Т.  БХХІХ.—  Окт.—  С.  1-4. 

С.  2-4  —  текст  байки  В  сицево  бідство  лінивий  впадает... 
Павловский  И.  Приходские  школи  в  старой  Малороссии  и  причини 
их  уничтожения  //  КС. —  1904. —  Т.  ЬХХХІУ. —  Янв. —  С.  1-23. 

С.  1 1  —  текст  вірша  Казав  мени  бакаляр  промовити:  аз,  аз. 

Перетц  В.  Н.  К  истории  польского  и  русского  народного  театра  // 
ИОРЯС  АН.-  1905.—  Т.  X.—  Кн.  1.-  С.  51-104;  кн.  2.-  С.  378- 
419;  1907.-  Т.  XII.—  Кн.  4.—  С.  52-86;  1909.—  Т.  XIV.-  Кн. 
1.-  С.  125-159;  1910.-  Т.  XV.-  Кн.  2.-  С.  151-190;  1911.-  Т. 
XVI.—  Кн.  3.-  С.  248-319;  кн.  4.—  С.  39-66. 

С.  69-71  —  Діалога  1-й  разговор  пастирей:  с.  129-138  —  вірш  Про- 
ліог  на  Воскресеніе  Христово :  с.  144-145  —  текст  вірша  Грицю,  брате 
мой  милий,  час  и  нам  на  влови:  т.  XVI.—  Кн.  4.—  С.  50-62.—  Текст 
семи  нишенських  віршів. 

Рец.:  Возняк  М.  //  ЗНТШ. —  1912.— Т.  СІХ.—  С.  192-194  (бібл.).  (Поправ¬ 
ки  до  виданих  В.  Перетцом  нишенських  —  різдвяних  і  великодніх  —  віршів). 
Франко  І.  Кінцеві  записки  в  староруських  рукописах. —  ЗНТШ. — 
1906  (тіБсеІІапеа). —  Т.  ЬХХМ.—  С.  145-149. 

С.  149  —  гумористичний  вірш  Хвала  тобі,  Господи  Боже,  вседержите¬ 
лю  и  откупителю. 

Перетц  В.  Н.  Новие  труди  по  источниковедению  древнерусской  ли- 
тератури  и  палеографии // Унив.  изв.—  1907.—  Нояб.—  С.  1-59. 

С.  12-15  —  текст  гумористично-сатиричного  вірша  Челобитная  на  пра- 
отца  Адама  (поч.:  «Вседержителю.  Боже  наш  и  вселенской  творець...*,  за 
рукоп.  XVIII  ст.). 

Перетц  В.  Кілька  пісень  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  вв.  //  ЗНТШ.—  1908 
(тізсеїіапеа). —  Т.  ^XXXV.—  С.  141-143. 

С.  142  —  текст  вірша  Ей  же,  Самуйло.  вижен  кози  на  стуйло. 
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Яворский  Ю.  А.  Два  замечательньїх  карпато-русских  сборника  XVIII  в., 
принадлежащих  университету  св.  Владимира  //  Унив.  изв. —  1910. — 
Янв. —  С.  1-64;  февр. —  С.  65-95. 

Історія  відкриття  рукописів;  література  питання;  опис  збірників;  с.  37-54  — 
тексти  гумористичних  віршів  і  пісень;  Пісня  про  козака  і  Кулину  (поч.: 
«Ой  ихав  козак  з  Украйни...»,  два  варіанти). 

Псретц  В.  Н.  Из  старинной  сатирической  литературьі  о  пьянстве  и  пья- 
ницах. —  СПб.,  1911. —  7  с.  (Відб.  із  Сб.  статей,  посвят.  С.  А.  Платоно- 
ву.-  СПб.,  1911). 

С.  6-7  —  текст  гумористичного  вірша  Лікарство  на  болящих  немощію 
пьянства  или  Бахуса  новоизобрШенное. 

Рец.:  М.  В.  (Возняк  М.|  //  ЗНТШ  —  1912.—  Т.  СХІ.—  С.  205-206  (бібл.). 
Петров  М.  Пасхальна  вірша,  говорена  ніби  запорожцями  свому  геть¬ 
манові  р.  1795,  по  рукопису  Києво-Печерської  лаври //ЗУНТ.—  1912.— 
Кн.  X.—  С.  76-81. 

С.  77-81  —  текст  Вирша,  говоренная  гетману  запорожцами  на  світлій 
Воскресенія  Христова  праздник  1795  года •  (поч.:  «Христос  воскрес,  рад 
мір  увесь...*,  з  вар.). 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  45-84  —  нові  тексти  різдвяних  і  великодніх  віршів-орацій:  подано  тексти 
59  віршів  за  різними  рукописами  XVIII  ст.;  різні  тексти  є  й  на  інших  сторінках 
(171-173  та  ін.). 

Гаєвський  С.  Різдвяні  та  великодні  вірші:  До  питання  про  генезу 
різдвяних  та  великодніх  бурлескних  віршів  з  додатком  нових  матеріалів  // 
ЗУНТ.—  1913.—  Кн.  XI.—  С.  75-106. 

Огляд  літератури  питання;  аналіз  ряду  різдвяних  і  великодніх  віршів;  с.  96- 
106  —  тексти  у  пізніх  записах  ХІХ-ХХ  ст.  віршів:  1)  Придвіки,  при- 
двіки  родився ;  2)  Ирод  цар  за  Христом  гонявся;  3)  Запріг  Юзеф 
кобилку  в  візок;  4)  Над  шопою  зірниця ;  5)  Ой  на  горі,  горі,  там 
святі  собори;  6)  Христос  народився  —  для  чого?  Щоб  мир  звесе¬ 
ливсь;  7)  Кажуть  люди,  молодиці  негодяйки,  лядащиці;  8)  Кажуть, 
будто  молодиці  негодяйки,  ледащиці. 

Требин  А.  Кантьі  студньїе  //  РФВ.—  1913.—  Т.  ЬХХ.—  С.  446- 
453. 

С.  447-453  —  тексти  гумористичних  віршів:  От  і  допивсь  і  дохмеливсь! 
(Гулака-Артемовського);  Кажуть,  буцім  молодиці;  Христос  народився, 
щоб  мир  звеселився  (за  рукоп.  поч.  XIX  ст.). 

Возняк  М.  Початки  української  комедії  (1619-1819). —  Львів:  Вид- 
во.  Всесв.  бібл.,  1919.—  252  с. 

С.  208-213  —  текст  віршів:  Христос  родивсь,  мир  звеселивсь:  сьо¬ 
годнішніми  часи  та  Христос  воскрес,  рад  мир  увесь,  дождались 
Божой  ласки. 
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Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  323-324  —  характеристика  мандрованих  дяків;  с.  431-433  —  харак¬ 
теристика  гумористичних  віршів;  с.  449-459  —  текст  віршів:  Вшистко 
праве  створення  триумфує:  Я  малий  пахолик:  От  юж  и  я  ванд- 
ровний  пахолок ;  Чи  чули  ви,  панове,  зроду ;  Кажуть,  будто  моло¬ 
диці:  Марко  у  пеклі  (уривок). 

Возняк  М.  Два  співаники  половини  й  третьої  четвертини  XVIII  в.  // 
ЗНТШ.—  1922.—  Т.  СХХХІІІ. —  С.  115-172. 

Опубліковано  ряд  гумористичних  віршів  і  пісень. 

Возняк  М.  Із  співаника  Домініка  Рудницького  //  ЗНТШ.—  1926.— 
Т.  СЬ.-  С.  243-252. 

С.  251  —  текст  гумористичного  вірша-пісні  Сів  собі  воробейчик  на  кухні. 
Возняк  М.  Із  збірника  Кондрацького  кінця  XVII  в.  //ЗНТШ.—  1927.— 
Т.  СХІЛП.—  С.  155-179. 

С.  165-176  —  гумористичні  думи-пісні  Ой  коли  я,  панове,  в  Оронках  бу¬ 
вав  і  Приготовався  зятейко  для  свей  тещейки  на  честь,  на  бенкет. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  398-400  —  тексти  різдвяних  віршів  ( Христос  родився,  мир  взвесе- 
лився,  за  вид.  КС. —  1889. —  Т.  XXIV);  Вірила,  говореная  гетману  запо- 
розцами  на  світлій  празник  Воскресение  Христово  1791  года,  за  вид. 
КС.—  1900.—  Т.  ЬХХІ.);  Вірша  на  Великдень  (поч.:  «Кажуть,  буцім  моло¬ 
диці...*,  за  вид.  КС  —  1888.—  Т.  XX.);  Проліог  на  Воскресеніе  Христово 
(скорочено);  Діалог  /,  ілі  разговор  пастирей:  Вірши  нищенские  ут- 
Ішние ;  Вірш  нищенский,  хороший  и  смішний •  (всі  чотири  тексти  — 
за  вид.  В.  Перетц.  К  истории  польского  и  русского  театра. —  I-XXV  // 
ИОРЯС  АН.—  1909.—  Т.  XIV;  1905.—  Т.  X;  1911—  Т.  XVI.);  Вірші  ни- 
щенскіе  розні  місяца  януарія  (за  вид.  М.  Возняк.  Матеріали  до  історії 
української  пісні  і  вірші:  Українсько-руський  архів.—  Львів,  1913.—  Т.  ЇХ.). 
Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т.—  Т.  І... 
Подано  численні  тексти  гумористичних  віршів;  у  вступній  статті  —  їх  харак¬ 
теристика. 

Махновець  Л.  Є.  Давній  український  гумор  і  сатира... 

С.  173-295  —  тексти  31  вірша  про  школярську  науку  і  віршів-орацій.  1 1  різдвя¬ 
них  і  великодніх  віршів-травестій  і  чотирьох  сатирично-гумористичних  опо¬ 
відань.  (Пекельний  Марко.  Вірша  про  Кирика  —  у  трьох  варіантах.  Отець 
Негребецький.  Вакула  Чмир );  с.  19-25  —  у  вступній  статті  —  аналіз  і  харак¬ 
теристика  цих  творів;  с.  467-472  —  примітки. 

II 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. — 

Ч.  1... 

С.  273-287  та  ін. —  характеристика  мандрованих  дяків  та  їх  діяльності. 
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Сумцов  Н.  Ф.  Отчет  о  деятельности  Харьковского  историко-филоло- 
гического  общества  в  1893-94  акад.  году  //  Сб.  Харьк.  ист.-филолог. 
общ.—  1894.—  Т.  6.—  Вип.  2.—  С.  І-ХУІ. 

С.  III  —  повідомлення  про  доповідь  Д.  Багалія  про  рукописний  збірник  з  гумо¬ 
ристично-сатиричними  віршами. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII 
и  XVIII  веков... 

С.  52-59,  447-452  —  огляд  гумористичних  різдвяних  і  великодніх  віршів. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  18-28.  266-283  —  характеристика  мандрованих  дяків  і  їх  творчості. 
Котляревський  І.  П.  Повне  зібрання  творів:  В  2  т. —  К.:  Вид-во 
АН  УРСР.  1952.—  Т.  І.—  536  с.  (АН  УРСР.  Інститут  укр.  літерат. 
ім.  Т.  Г.  Шевченка). 

С.  9-62  —  вступна  стаття  А.  П.  Шамрая  Проблема  реалізму  в  Енеїді 
/.  П.  Котляревського ;  в  ній  численні  матеріали  про  давнє  гуморис¬ 
тичне  і  сатиричне  українське  віршування. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  106- 108  —  характеристика  творчості  мандрованих  дяків. 
Котляревский  И.  П.  Знеида  /  Пер.  с  укр.  И.  Бражнина.  Вступ, 
ст.  И.  П.  Еремина.-  М.:  ГИХЛ,  1955.—  260  с. 

У  вступній  статті  І.  П.  Єрьоміна  (с.  3-24)  —  матеріали  про  бурлескно-жар¬ 
тівливе  віршування  XVIII  ст. 

Історичні  вірші 
І 

Данилевский  Г.  Полтавская  старина  в  отношении  ко  времени  Петра 
Великого // ЖМНП.—  1855.—  Ч.  БХХХ1Х.—  Отд.  II.—  С.  133-177. 
С.  145-146  — ■  історичний  вірш  —  підпис  під  іконою  В  пспелЬ  забвенія  все 
час  погребаєш. 

Белозерский  Н.  Южнорусские  летописи,  открьітьіе  и  изданньїе  Н.  Бе- 
лозерским.—  К.,  1856.—  Т.  І.—  164  с. 

С.  159-162  —  текст  історичного  вірша  Лямент  людей  побожних,  що  ся 
стало  в  Литовской  земли  (з  рукописного  Черниговского  наместниче- 
ства  топографического  описаная  А.  Шафонского). 

Источники  малороссийской  истории.  собранньїе  Д.  Н.  Бантьіш-Камен- 
ским  и  изданньїе  О.  Бодянским.—  Ч.  II.—  1691-1722  //  ЧОИДР.— 
1859. —  Кн.  1. —  С.  1-330  (материальї  отечественньїе). 

С.  238-241  —  текст  вірша  Малороссийская  пісня  об  изміні  гетмана 
Мазепи  ( Псалма  новозданна,  трубою  названа ). 

Кулиш  П.  Плач  российский  //  Основа. —  1861. —  Трав. —  С.  46-48. 
Текст  історичного  вірша  О  Боже  мой  милостивій! 
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Петров  Н.  Школьньїй  стихотворний  опит  в  Києвской  академии  1719- 
20  гг.  //  КЕВ.—  1865.—  №  18.—  Отдел  второй.—  С.  704-711. 

Характеристика  рукопису  Андрія  Герасимовича  (1719-1720  рр.)  з  тек¬ 
стом  Плачу  Малої  Росії  (поч.:  «О  Боже  мой  милостивий!*);  с.  706- 
709  —  текст  вірша;  аналіз  твору;  подібність  ідей  вірша  до  ідей  драми 
Милость  Божія. 

М.  М-чь  [Максимович  М.|.  О  двух  стихотворениях:  Плачь  Малой 
Россіи  и  Милость  Божія  //  КЕВ.—  1865.—  №  22.—  Отд.  второй.— 
С.  837-842. 

Автором  вірша  Плач  Малої  Росії  був  не  Андрій  Герасимович,  бо  події,  тут 
описані,  стосуються  ке  1720  р..  а  часів  Виговшини.  1658  р. 

Максимович  М.  Надгробнме  стихи  Кочубею  и  Искре  в  Печерской  лав¬ 
ре  //  КЕВ.—  1866.—  №  23.—  Отд.  второй.—  С.  717-719. 

Коротка  вступна  замітка:  с.  718  —  текст  віршів  (поч.:  «Кто  еси  мимо  грядьій, 
о  нас  нев^дущій...*). 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872.—  №  5.-  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544;  № 
8.—  С.  705-779. 

С.  531-535  —  текст  вірша  (ніби)  Герасимовича  Ревнивий  плач  Ма¬ 
лої  Росії  (поч.:  «О  Боже  мой  милостивий!  Воззри  на  плач  мой  ревни¬ 
вий...*,  з  XVIII  ст.). 

Антонович  В.,  Драгоманов  М.  Исторические  песни  малороссийс- 
кого  народа  с  обьяснениями  Вл.  Антоновича  и  М.  Драгоманова. — 
К.,  1875. —  Т.  II. —  Вип.  1.  Песни  о  борьбе  с  поляками  при  Богдане 
Хмельницком.—  ХІІ+166  с. 

С.  127-165  —  тексти  віршів:  уривки  вірша  Касіяна  Саковича  на  похорон 
Сагайдачного;  напис  на  гробі  Сагайдачного  (поч.:  «Тут  зложил  запорозкій 
гетман  свои  кости...*);  Висипався  Хміль  из  міха ;  Он  глянул,  як  звір', 
От  так  пиха  наробила  лиха  коронному  Потоцькому  (обидва  тексти 
з  літопису  Єрлича);  Котрий  пришли  Хмельницького  аби  піймали ;  Г лянь, 
обернися,  стань  а  задивися:  Честь  Богу  хвала !  Навіки  слава  війську 
дніпровому  (з  літопису  Єрлича);  напис  під  гербом  Хмельницького  (поч.: 
Старожитності  то  тілько  як  би  обновила...,  з  реєстру  запорізького 
війська  під  1649  р.). 

Лазаревский  А.  Старинние  малороссийские  портрети // КС. —  1882. — 
Т.  II.—  Май.—  С.  337-342. 

С.  340-341  —  вірш  на  честь  Домонтовича  Івана,  генерального  судді,  написа¬ 
ний  на  портреті. 

А.  С-ко.  Старинние  малороссийские  портрети // КС. —  1882. —  Т.  IV. — 
Сент.—  С.  577-579. 

С.  579  —  вірш  в  честь  Григорія  Стороженка.  ічнянського  сотника,  написаний 
на  портреті. 
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Ставровский  К.  А.  Стихотворньїй  памятник  нашествия  шведов  на 
Украйну//  КС. —  1883. —  Т.  V. —  Март. —  С.  688-690. 

С.  688-689  —  текст  вірша,  шо  був  написаний  на  іконі  (поч.:  «В  пепелг 
забвенія  все  час  погребает...*). 

Маркевич  А.  Образник  малоруських  зпитафий  XVIII  в.  //  КС.—  1883.— 
Т.  VI.—  Июнь. —  С.  393-396. 

С.  394-396  —  текст  вірша-епітафії  на  надгробку  Євдокії  Іванівни  Бре- 
жинської. 

Видержки  из  сборника  украинского  девичьего  монастьіря  //  КС. — 

1883. —  Т.  VI.—  Авг.—  С.  760-764. 

С.  761  —  вірш  про  загибель  світу  После  рождества  Христова  1778  года. 
Нейман  Ц.  Малорусский  песенник  XVIII  века.  (Из  собрания  рукописей 
Т.  В.  Кибальчича)  //  КС.-  1884.—  Т.  IX.—  Май.—  С.  153-158. 

С.  155-156  —  історична  пісня  Же  почали  були  бунтьі  починатьі. 
Бучневич  В.  Е.  Поправка  к  надписи  на  иконе  в  селе  Жуках  /  КС. — 

1884. -  Т.  X.-  Сент.—  С.  175-177. 

С.  176  —  текст  вірша  В  пепел*  забвенія  все  час  погребаєш  (з  помилками 
надрукованого  в  КС.—  1883  —  Март.—  С.  688-689). 

Лазаревский  А.  Образник  старинной  малорусской  зпитафии  //  КС.— 

1885. —  Т.  XII.—  Май.—  С.  180-181. 

Текст  віршованої  епітафії  Епитафион  о  действиях  в  жизни  и  преставле- 
нии  Николая  Ивановича  Тризнь і.  бунчукового  товариша  (р.  1694+1776). 
Лобода  Ф.  Вирша  о  сожжении  млиевского  ктитора  Даниила  Кушнира  // 
КС.—  1886.-  Т.  XIV.—  Янв. —  С.  202-205. 

С.  205  —  текст  вірша  Закотила  Смилянщина  виру  утвердити. 
Бучневич  В.  Е.  Колокол  Кизикермен//  КС.—  1886.—  Т.  XVI.—  Дек.— 
С.  747-749. 

С.  748  —  текст  віршованого  напису  на  дзвоні  В-ь  року  тисяча  шесть- 
сотг  девятдесятт>  пятом. 

Старинное  малорусское  стихотворение  //  КС.—  1889.—  Т.  XXVII.— 
Окт.—  С.  161-172. 

С.  163-172  —  текст  вірша  Малороссийские  стихи,  в  которьіх  описьівается 
погребение  преосвященнейшего  Виктора,  архиепископа  малороссийско- 
го,  черниговского  и  ордена  святого  Александра  Невского  кавалера,  про¬ 
стими  сельскими  разговорами  соображенние.  1803  г.  ноября  II  дня. 
Иконников  В.  Александр  Андреевич  Беклешов  //  КС.—  1890.— 
Т.  XXVIII.-  Февр. —  С.  255-304. 

С.  276-278  —  уривки  із  вірша  Вояж  по  Малой  России  господина  гене¬ 
рала  от  инфантерии  Беклешова. 

А.  Л.  [Лазаревский  А.).  Голос  Малороссии  конца  XVIII  в.  (Стихи  по 
поводу  назначений  Кречетникова  малороссийским  генерал-губернато¬ 
ром)  //  КС.—  1890.—  Т.  XXVIII.—  Март.—  С.  454-457. 
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С.  455-457  —  текст  Идилліи  на  прибитіе  в  Малороссію  нового  гене¬ 
рал-губернатора...  Кречетникова. 

Вояж  по  Малой  России  г.  генерала  от  инфантерии  Беклешова  //  КС. — 
1890.—  Т.  XXVIII.—  Март.—  С.  458-463. 

Надруковано  текст  вірша. 

Стороженко  Н.  Полковник  прилуцкий  Йван  и  бунчуковий  товариш 
Григорий  Стороженки  (к  портретам) //КС.—  1890.— Т.  XXIX.—  Апр.— 
С.  167-173. 

С.  168  —  текст  вірша-лідпису  під  портретом  Григорія  Стороженка  Луна 
в  нощи  світит,  волк  туне  блудит  зрящ. 

Н.  В.  (Науменко  В.).  Памятник  украинской  литератури  конца  XVIII 
века  //  КС. —  1891.—  Т.  XXXII.—  Янв.—  С.  154-161. 

Про  рукопис  Лазаревського  з  текстом  історичного  вірша  Г ероични  стихи 
о  славних  воєнних  дійствіях  войск  запорожских,  вкратці  з  разних 
гисторій  просторічно  сочиненни.  Писани  же  года  1784.  У  статті  — 
аналіз  і  виклад  змісту  вірша;  наведено  великі  уривки  тексту;  питання  ав¬ 
торства  —  не  розв’язане. 

Житецкий  П.  Малорусские  вирши  исторического  содержания // КС. — 
1892.-  Т.  XXXVIII.—  Сент.-  С.  313-332. 

У  статті  —  уривки  вірша  Лямент  о  пригоді  нещасной  (1636  р.)  та  уривки 
вірша  Дума  козацькая  о  войні  з  козаками  над  рікою  Стиру  (1651  р.). 
А.  Л.  ІЛазаревский  А.).  Генеральний  обозний  Василий  Каспарович 
Борковский.  Р.  1640+1702  г.  (К  портрету) // КС. —  1894. —  Т.  ХЬ№. — 
Март.—  С.  530-536. 

С.  534-535  —  текст  надгробка-епітафіона  В  год  Г осподень  тисящний 
и  семсотний  вторій  (на  могилі  Борковського). 

Драгоманов  М.  Матеріали  для  історії  віршів  українських  //  Жите  і  сло¬ 
во.—  1894.—  Т.  І.—  С.  36-48.  436-453;  т.  II.—  С.  61-68,  205-216. 

У  другому  томі  —  тексти  віршів  про  громадські  справи:  Уманська  різня 
1768  р.  (поч.:  »В  славнім  місті  до  Уманя  з'їхались  народи...»);  Насиль¬ 
ства  конфедератів  у  1768  р.  (поч.:  «Во  шестьдесять  восьмом  году...»); 
Ріеіп  когаска  (поч.:  «На  Україні  в  Жаботині  свивольнії  козаки...»); 
Ріеіп  Лги^а  о  ЬипІасН  ск/ордю  икгаіпзкіск  1768  (поч.:  »Ей.  у  місті  при 
лісочку,  да  славнім  Гумані...»):  два  віршовані  тексти  на  картинах  з  зобра¬ 
женням  запорожця  ( Годі  тобі ,  вражий  сину,  чвертки  та  кварти 
писати ;  Козак  запорожець  ні  об  чім  не  туже).  Решта  віршів  — 
новішого  походження. 

Науменко  В.  [Рец.І.  Отчет  Императорской  Публичной  Библиоте- 
ки  за  1893  г.—  СПб.,  1896.—  С.  1-195;  1-29;  1-73 //КС.—  1897. — 
Т.  Ш.—  Янв.—  С.  21-24  (бібл.). 

С.  23-24  —  текст  історичного  вірша  Лементует  Украйна  из  вели¬ 
ким  жалем. 
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Левицкий  О.  Вирши  о  Мазепе  и  Черньїше,  1710  года. —  КС. —  1897.— 
Т.  ІЛХ. —  Нояб.  (докум.,  изв.  и  зам.). —  С.  33-37. 

С.  36-37  —  текст  вірша  Полковництвом  Г адяча  от  Бога  почтеній. 
Франко  І.  Хмельнищина  1648-1649  років  у  сучасних  віршах  // 
ЗНТШ.—  1898.—  Т.  ХХІІІ-ХХІУ.—  С.  1-114. 

С.  57-1 14  —  тексти  тридцяти  польських  і  латинських  віршів  про  події  1648- 
1649  рр. 

Перетц  В.  Исторические  вирши  по  рукописи  начала  XVIII  в.  //  КС.— 

1899. —  Т.  ЬХУІ.—  Авг.  (докум.,  изв.  и  зам.).—  С.  49-56. 

Опис  рукопису  XVIII  ст.  із  текстами  історичних  віршів;  тексти  віршів:  Г лаго- 
лет  Полща  о  бьівшей  храбрости  и  плененіи  своем  и  о  покореній  ко 
благочестивейшему  царю  и  великому  князю  Алексію  Михайловичи 
(поч.:  «В  жалостьі  днесь  зьло  обомираю...*);  О  гордих  и  гнівливих  ляхах 
(поч.:  «Хто  хошет  пріиди  и  узри...*);  О  велицій  Россіи  и  о  сопротивіи  с  ляхи 
и  о  граді  Кіеві  (поч.:  «Оімшите  люди  и  внушите...*);  Радосни  слузи  при 
густой  купині  (без  загол.). 

Перетц  В.  Н.  Малорусские  вирши  и  песни  в  записях  XVI— XVIII  вв.  // 
ИОРЯС  АН.—  1899.—  Т.  IV.—  С.  869-938.  1218-1303. 

С.  887-890  —  текст  вірша  про  битву  під  Берестечком  1651  р.  О  ріко  Сти- 
ру,  що  Хміль  за  віру. 

Зпитафион  возного  Андрея  Чечеля.  1765  г. //КС.—  1899.— Т.  ЦОПІ.— 
Нояб.  (докум.,  изв.  и  зам.).—  С.  67-69. 

Текст  епітафіона  Зпитафіон  или  надгробно  надписание  благочестно 
представльшомуся  Андрею  Чечилю,  возному  сотні  Роиской. 
Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї. — 
Т.  І... 

С.  94-102  —  текст  історичного  вірша  про  перемогу  козаків  під  Берестям 
1651  р.  31  липня  (поч.:  «О  гуко  $!уги.  $ісго  СНтіІ  га  и/іги...»,  за  рукоп. 
XVII  ст.)  і  аналіз  вірша;  с.  102-105  —  текст  вірша  про  битву  під  Жовти¬ 
ми  водами  1648  р.  (поч.:  «\Уу$ураІ  $і$  Нтеї  г  тусЬа...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.) 
і  його  аналіз. 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  118-121  —  огляд  історично-ліричної  поезії  XVIII  ст.;  уривки  віршів. 

Рец.:  Франко  /.  //ЗНТ1І1.—  1900.—  Т.  XXXVIII.—  С.  24-41  (бібл).  (С.  39- 
41  —  текст  історично-духовного  вірша  Нащо  сушиш  голову,  небоже ). 
Франко  І.  Карпато-руська  література  XVII— XVIII  віків  //  ЗНТШ. — 

1900. -  Т.  XXXVII.—  С.  1-91;  1900.—  Т.  XXXVIII.—  С.  91-162. 

С.  18-20  —  текст  історичного  вірша  Піснь  свіцка  о  ляхах  з  москалями 
(поч.:  «Гей.  чи  чував  хто  о  ляховской  славг...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  77-80  — 
Піснь  о  образе  Клокочевском  (поч.:  «Прислухайся  кто  избоку  и  присмот- 
рнся...«.  за  рукоп.  1734  р.);  с.  130—131  —  вірш  Піснь  кіевская  (поч.:.  «По- 
бгдительная  всгм  кіевскія  страни...»,  за  рукоп.  1734  р.). 
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Соболевский  А.  Псальма  о  Дорошенке//ЧИОНЛ. —  1901. —  Кн.  15. — 
Вип.  І. —  С.  16-19  (отд.  третий). 

С.  16-19  —  текст  «псальми*. 

Один  из  колоколов  новгород-северского  Спасеного  монастьіря  //  КС.— 
1901.—  Т.  ЬХХУ.—  Окт.  (докум.,  изв.  и  зам.).—  С.  7-8. 

С.  7  —  текст  віршованого  напису  на  дзвоні  Иоан,  гетман  славний  на 
Божию  хвалу. 

Житецький  П.  Острозька  трагедія // ЗНТШ. —  1903. —  Т.  ІЛ. —  С.  1-24. 
С.  11-19  —  текст  Лямент  о  пригоді  нещасной  о  зелживости  и  мор- 
верстві  мешчан  острозких",  с.  19-24  —  текст  Придатка  до  Ляменту ; 
вірші  за  рукоп.  1636  р.;  автор  М.  Н. 

Два  письма  к  Н.  И.  Костомарову//  КС.—  1903.—  Т.  ЬХХХІ.—  Май 
(докум.,  изв.  и  зам.).—  С.  85-88. 

С.  88  —  текст  епітафії  на  надгробку  Іскри  і  Кочубея  Кто  еси  мимо  гря- 
дий  о  нас  невідущій. 

О.  Л.  Старинная  картина  не  на  своем  месте//КС.—  1903.—  Т.  ЬХХХІ.— 
Май  (докум.,  изв.  и  зам.).—  С.  88-90. 

С.  89  —  текст  вірша-напису  на  картині  За  князя  Всеволода  и  митропо¬ 
лита. 

Франко  І.  Вірша  про  турецько-російську  війну  1787-91  //ЗНТШ.— 

1905  (тізсеїіапеа).-  Т.  ЬХІУ.—  С.  8-9. 

С.  8-9  —  текст  історично-сатиричного  вірша  За  чим,  за  чим,  душко,  ідеш. 
Г.  Б.  Стихотворение  ссьільнаго  украинца  половиньї  XVIII  ст.  //  КС.— 

1906.  —  Т.  ХСІІІ. —  Май  —  июнь  (докум.,  изв.  и  зам.). —  С.  12-15. 

С.  14-15  —  текст  Епиграмми  на  спуск  нинішняго  754  года  трех 
Баженина  кораблей. 

Кревецький  І.  Українська  вірша  про  уманську  різню  //  ЗНТШ. — 

1906  (тізсеїіапеа). —  Т.  ЬХХІІ.-  С.  145-146. 

С.  145-146  —  текст  вірша  На  Україні  в  Жаботині  свавільнії  козаки. 
Франко  І.  Студії  над  українськими  народними  піснями  //  ЗНТШ. — 

1907. —  Т.  ЬХХУ.—  С.  14-84;  1907.—  Т.  [.XXVI.—  С.  39-63;  1907.— 
Т.  ЬХХУІІІ.— С.  90-145;  1908.— Т.  ЬХХХІІІ.— С.  5-30;  1910.— Т.  ХСІУ.— 
С.  40-57;  1910.-  Т.  ХСУ  -  С.  30-53;  1910.-  Т.  ХСУІІІ.-  С.  31-54; 

1911. —  Т.  СІ.-  С.  39-62;  1911.-  Т.  СІП.-  С.  28-53;  1911.-  Т.  СІУ.- 
С.  38-72;  1911.—  Т.  СУ.—  С.  18-49;  1911.—  Т.  СУІ.—  С.  41-76; 

1912. —  Т.  СХ.—  С.  5-30;  1912.—  Т.  СХІ.—  С.  25-52;  1912.—  Т.  СХІІ. — 
С.  29-58. 

С.  137-138  (т.  ЬХХУИІ)  —  текст  історичного  вірша  Ляментует  Украйна 
из  великим  жалем,  с.  139  —  історична  пісня  Славна  була  Ведмедовка 
всіма  сторонами-,  с.  47-48  (т.  ХСІУ)  —  текст  Пісня  о  войні  (про  Хо¬ 
тинську  битву  1739  р.);  с.  27-28  (т.  СУ)  —  вірш  Висипався  хміль  з  міха ; 
с.  44-47  —  тексти  віршів:  Пісня  про  пана  Миколая  Потоцького  (поч.: 
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«Глянь,  обернися,  стань,  задивися...»).  Козацька  вірша  про  Потоцького 
(поч.:  «Він  глянув,  як  звір,  він  крикнув,  як  лев...»).  Козацький  голос  про 
побіду  під  Корсунем  (поч.:  «Оттак-то  пиха  наробила  лиха...*). 
Яворский  Ю.  А.  Два  замечательньїх  карпато-русских  сборника  XVIII  в., 
принадлежащих  университету  св.  Владимира  // Унив.  изв.—  1910.— 
Янв.—  С.  1-64;  февр.—  С.  65-95.  (Є  окремий  відбиток). 

Історія  відкриття  рукописів;  література  питання;  опис  збірників;  с.  37- 
54  —  тексти  історичних  пісень;  І)  Пісня  про  взяття  козаками  Вар - 
ни  (поч.:  «Кляла  царица  велможная  пани...»,  два  варіанти  з  обох  списків); 
2)  Вірш  про  пожежу  Києво-Печерської  лаври  (поч.:  «Возридайте 
вен  днесь  россійскіе  страньї...»). 

Рец.:  Франко  І.  //  ЗНТШ.—  1910.—  Т.  ХСІ1І. —  С.  195-200  (бібл.). 
(С.  196-198  —  текст  історичного  вірша  Кляла  цариця,  вельможная  пані). 
Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и  XVIII 
веков... 

С.  33-40  —  огляд  історичних  пісень-віршів  і  уривки  текстів  віршів:  О  ріко 
Стирю,  що  Хміль  за  віру  і  Плачу  Малой  России  о  ляхолюбцях. 
Перетц  В.  Кілька  старих  вірш  //  ЗНТШ.—  1911  (ті$се!Іапеа).— 
Т.  СІ.—  С.  130-133. 

С.  130-131  —  текст  вірша  Злий  татарине,  пекельний  сине. 
Барвинский  В.  Новий  литературньїй  памятник  времени  Мазепьі,— 
X.  1912.— 8  с. 

С.  4-8  —  текст  вірша  Псалма  новозданна,  трубою  названна. 
Франко  І.  Жарт  непотребний :  Історична  вірша  з  р.  1702  на  істо¬ 
ричнім  тлі// ЗНТШ.-  1912.— Т.  СУІІ. —  С.  10-38;  1912.- Т.  СУІІІ.— 
С.  39-52. 

С.  21-23  —  текст  вірша  Жарт  непотребний  в  сімсот  втором  стале  я: 
у  статті  —  детальний  історико-літературний  аналіз  твору. 

Возняк  М.  Старе  українське  письменство... 

С.  351-352  —  огляд  історичних  віршів;  с.  392-396  —  тексти  віршів:  Ой  ріко 
Стиру,  що  Хміль  за  віру,  Лямент  людей  побожних  (за  рукоп.  кін. 
XVII  ст.),  Ах,  Українонько,  бідна  годинонька  тепер  твоя  (за  рукоп.  кін. 
XVII  —  поч.  XVIII  ст.). 

Возняк  М.  Два  співаники  половини  й  третьої  четвертини  XVIII  в.  // 
ЗНТШ.—  1922.—  Т.  СХХХІІІ.—  С.  115-172. 

Опубліковано  кілька  історичних  пісень, 

Возняк  М.  Із  співаника  Домініка  Рудницького.  //ЗНТШ.—  1926.— 
Т.  СЬ.-  С.  243-252. 

С.  248  —  текст  вірша-пісні  Ах,  Українонько,  бідна  годинонька  тепер  твоя. 
Перетц  В.  М.  Ще  одна  вірша  про  гетьмана  Мазепу  //  36.  іст.-філолог. 
від.  ВУАН.  (Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія.). — 
1927.—  Т.  І.—  №  51.—  С.  161-166. 
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С.  161-165  —  текст  вірша  Слоги  на  змінника  вора  Івашка  Мазепу 
проклятого  (з  українського  хронографа  полов.  XVII  ст.);  вірш  складено 
приблизно  1709-1710  рр. 

Возняк  М.  Козацтво  під  Хотином  1621  р.  у  сучасній  поезії// ЗНТШ. — 
1928.—  Т.  СХІ-ІХ.—  С.  141-172. 

У  статті  подано  уривки  у  Вірші  на  жалосний  погреб...  Сагайдач¬ 
ного  (К.  Саковича)  у  зв’язку  із  історичними  віршами-піснями;  с.  1 42— 
144  —  текст  історичного  вірша-пісні  Ой  Хотину,  граде  давній  (за 
рукоп.  XVII  ст.). 

Крип'якевич  І.  Вірша  в  пошану  Богдана  Хмельницького  //  Украї¬ 
на.—  1930.-  Кн.  5-6.—  С.  19-21. 

Текст  латинского  вірша  (лоч.:  «ВоНсІап  СНтеІпіскі, уеги$  <1их  аЦие  раїгопиз...», 
за  рукоп.  XVIII  ст.)  і  аналіз  твору. 

Возняк  М.  Українські  пісні  й  польські  вірші  з  Літописця  Єрлича  // 
ЗНТШ.-  1931  (тізсеїіапеа). —  Т.  СІЛ.—  С.  195-205. 

С.  200-202  —  тексти  пісень-віршів  про  Потоцького:  Г лянь,  обернися,  стань 
а  задивися.  Он  глянул,  як  звір-,  Оттак  пиха  наробила  лиха  коронному 
Потоцькому ;  Честь  Богу,  хвала,  навіки  слава  войську  Дніпровому. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  157-159  —  уривки  тексту  Лямент  о  утрапеню  мещан  острозких 
и  о  зневазі  шляхти  преднійшеи  от  люду  посполитого  (за  вид. 
Житецький  П.  //ЗНТШ.—  1903.—  Т.  Ш;  с.  200-206  —  тексти  історичних 
віршів:  Висипався  хміль  із  міха ;  Он  глянул,  як  звір,  он  крикнув,  як 
лев,  на  жолнірскіі  слова-.  От  так  пиха  наробила  лиха  коронному 
Потоцькому,  О  ріко  Стирю,  що  Хміль  за  віру.  Плач  россійский  (поч.: 
«О  боже  мой  милостивій...*);  О  гордих  и  гневливих  ляхах,  како  гор- 
достію  хотіша  Росією  обладати  и  православіє  в  єресь  низложити 
(з  різних  видань);  с.  389  —  анонімні  вірші  з  часів  шведської  інтервенції  (поч.: 
•В  пепель  забвенія  все  час  погребает...*.  за  вид.  Киев.  стар. —  1883. —  Март). 
Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т.—  Т.  І... 

Подано  численні  тексти  історичних  віршів;  у  вступній  статті  —  їх  характе¬ 
ристика. 

II 

Тиховский  Ю.  Имя  автора  Г ероичних  стихов  о  славних  воєнних 
действиях  войск  запорожских  //  КС. —  1893. —  Т.  ХІЛ. —  Июнь. — 
С.  517-518. 

Текст  вірша  надруковано  в  КС. —  1891. —  Янв. —  С.  154-161.  Автор  сховав 
своє  ім’я  під  віршовою  загадкою;  ім'я  —  Іоанн. 

Житецкий  П.  Мьісли  о  народних  малорусских  думах... 

С.  117-136  —  аналіз  численних  історичних  віршів:  Лямент  о  пригоді... 
мешчан  острозских.  віршів  про  Хмельницького,  про  Коліївщину  1768  р. 
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Сумцов  Н.  К  истории  издания  малоруських  исторических  песен  // 
ИОРЯС  АН. —  1899.—  Т.  IV.—  Кн.  3.—  С.  939-953. 

Відгук  на  видання  М.  Драгоманова  Політичні  пісні  українського 
народа  (ч.  1  і  2.  1882  і  1885  рр.);  питання  про  хронологізацію  ряду 
давніх  історичних  пісень:  У  Києві  на  риночку,  Ой  шли  наши  славні 
запорожці  та  над  Богом  рікою.  Ой  запорожці,  ви  славні  молодці 
та  де  ваші  коні?  та  ін. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года  //  Унив.  изв. —  1912. — 
Июль.—  С.  1-107;  авг.—  С.  111-171.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  11-12  —  резюме  доповіді  С.  ІДеглової  про  збірник  історично-полемічних 
віршів  XVI— XVII  ст. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II...,  т.  III... 

Т.  II.—  С.  193-194.  —  аналіз  історичного  вірша  Лямент  о  пригоді  не- 
щасной...  мешчан  острозких  ( Острозька  трагедія)’,  т.  3. —  С.  419- 
438  —  аналіз  численних  історичних  віршів. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  75-76  і  89-90  —  огляд  історичних  віршів. 

Ліричні  вірші 
І 

Мирон  [Франко  І.].  Червонорусские  вирши  XVIII  в.  //  КС.—  1891.— 
Т.  XXXIV.—  Сент.—  С.  479-484. 

С.  480-484  —  тексти  трьох  віршів:  Бідна  ж  моя  голова.  Щаслива  фор¬ 
туно,  где  ж  ес  ся  поділа  і  Піснь  о  Савлі  цари  и  Давиду. 
Житецкий  П.  Малорусские  вирши  нравоучительного  содержания  // 
КС.—  1892.-  Т.  XXXVI.—  Март.-  С.  338-408;  т.  XXXVII.—  Апр.- 
С.  37-58;  май.-  С.  157-175. 

У  статті  —  уривки  текстів  і  аналіз  численних  ліричних  віршів. 
Грушевський  М.  Співаник  з  початку  XVIII  в.  //  ЗНТШ. —  1897. — 
Т.  XV.-  С.  1-48;  1897.—  Т.  XVII.-  С.  49-98. 

С.  9-80  —  подано  тексти  83  духовних  і  світських  (частково  літературного 
походження)  пісень;  деякі  пісні  —  польською  і  російською  мовами. 
Гнатюк  В.  Причинок  до  літератури  нашого  віршотворства  //  ЗНТШ. — 
1898  (тізсеїіапеа). —  Т.  XXI.—  С.  5-12. 

С.  6- 1 2  —  тексти  (повністю  і  в  уривках)  тринадцяти  світських  і  духовних 
віршів  українською  і  польською  мовами;  повністю  подано:  1)  Як  то  тяж¬ 
ко  серце  тужить  за  тобою,  мила:  2)  Ох,  я  нещасний,  що  маю  дія¬ 
ти?:  3)  Фальшивая  юность,  зрадлива  фортуно!:  4)  Піснь  архангелу 
Михаілу  архистрату:  5)  Піснь  царя  Фердинанда  кіесара:  6)  Піснь 
для  окрещонего  дзіецка:  7)  Піснь  о  кролю  Давидові. 
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Перетц  В.  Н.  Малорусские  вирши  и  песни  в  записях  ХУІ-ХУШ  вв.  // 
ИОРЯС  АН. —  1899  —  Т.  IV.—  С.  869-938,  с.  1218-1303. 

С.  917-929,  1264-1265  —  тексти  ліричних  віршів. 

Франко  І.  Карпато-руська  література  ХУП-ХУІІІ  віків  //  ЗНТШ.— 
1900.-  Т.  XXXVII.-  С.  1-91;  1900.—  Т.  XXXVIII.-  С.  91-162. 

С.  143-144  —  текст  ліричного  вірша  Ох  ми  тяшкий  жаль,  не  малий  (за 
рукоп.  поч.  XIX  ст.);  с.  149-151  —  тексти  віршів:  Бідна  ж  моя  голова. 
Жадалас  пари ,  красная  дівонко.  Ой  купи ,  мужу,  ключ  (всі  —  за  ру¬ 
коп.  XVIII  ст.). 

Житецкий  П.  9неида  Котляревского... 

С.  121-128  —  огляд  ліричної  поезії  XVIII  ст.;  уривки  з  різних  ліричних 
віршів. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.— 
СПб.,  1900. —  Т.  І:  Из  истории  русской  песни. —  Ч.  1:  Начало  искусст- 
венной  поззии  в  России:  Исследования  о  влиянии  малорусской  вир- 
шевой  и  народной  поззии  ХУІ-ХУІІІ  в.  на  великорусскую.  К  истории 
Богогласника .—  ІУ+425  с. 

С.  212-224,  283-297,  327-334  —  огляд  збірників  із  світською  ліричною 
поезією;  с.  248-249  —  текст  вірша  Ой  коли  ж  дождусь  я  веселова  время 
(за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  313-314  —  текст  вірша  Что  ж  я  кому  виноват, 
за  что  погибаю  (за  рукоп.  XVIII  ст.).  інші  варіанти  цього  вірша,  текст  його 
народної  переробки. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.— 
СПб.,  1900.—  Т.  І:  Из  истории  русской  песни.—  Ч.  2:  Приложения. 
Описання  сборников  псальм,  кантов  и  песен.  Вирши  из  старопе- 
чатньїх  изданий.  Малорусские  песни  из  рукописей  XVIII  в.  Указа- 
тели.—  209  с. 

С.  5-133  —  описи  збірників  із  світськими  і  духовними  віршами;  с.  171  — 
190  —  тексти  численних  ліричних  і  частково  духовних  віршів  із  збірників 
XVIII  ст. 

Перетц  В.  Н.  Заметки  и  материальї  для  истории  песни  в  России  // 
ИОРЯС  АН.-  1901.-  Т.  VI.—  Кн.  2.—  С.  53-135. 

У  статті  —  тексти  багатьох  українських  пісень,  частково  літературного  по¬ 
ходження. 

Рец.:  Франко  /.  І  І  ЗНТШ.—  1902.—  Т.  ХІЛЛ—  С.  14-17  (бібл.). 

Франко  І.  Козак  Плахта :  Українська  народна  пісня,  друкована  в  польській 
брошурі  з  р.  1625.  //ЗНТШ.-  1902.—  Т.  ХиЛІ-  С.  1-28. 

Детальний  аналіз  твору;  с.  9-12  —  текст  твору;  із  фототипічним  зразком 
першодруку. 

Перетц  В.  Н.  Очерк  старинной  малорусской  поззии// ИОРЯС  АН.— 
1903.—  Т.  VIII.—  Кн.  1.—  С.  81-119. 

С.  97-103  —  текст  трьох  варіантів  пісні  Не  прельщая  меня.  драгая. 
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Егоров  И.  Вирши  о  смерти  в  синодике  XVIII  ст.  //  КС. —  1903. — 
Т.  ЬХХХІ.—  Июнь  (докум.,  изв.  и  зам.).—  С.  168-169. 

Текст  вірша  О  смергте,  смерьте!  Ти  еси  страшная. 

Егоров  И.  Синодик,  писанньїй  с  1734  по  1813  г.  //  КС. —  1903. — 
Т.  ЬХХХІ.—  Сент.  (докум.,  изв.  и  зам.).—  С.  113-114. 

Текст  вірша  О  смер'ьте.  смергте!  Ти  еси  страшная  (повторно  надруко¬ 
вано;  див.  КС. —  1903. —  Июнь  (докум.,  изв.  и  зам.). —  С.  168-169). 
Перетц  В.  Н.  Новьіе  данньїе  для  истории  старинной  украинской  ли- 
рики // ИОРЯС  АН.—  1907.—  Т.  XII.—  Кн.  1-С.  144-184.  (Є  окре¬ 
мий  відбиток). 

Тексти  багатьох  ліричних  пісень. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1907.—  Т.  ЬХХІХ.—  С.  223-224  (бібл.). 
Гнатюк  В.  Хоценський  співаник  Левицьких// ЗНТШ.—  1909.—  Т.  ХСІ.— 
С.  95-125. 

С.  ПО  —  Піснь  свіцкая •  (поч.:  «Ой  як  сериу  не  нудити...*);  с.  112  — 
їоіугієка;  с.  1 14  —  Піснь  украинская :  с.  1 15-1 18  —  Ой  літала  голубой- 
ка  на  Украйні ;  Дівчинойко  красна ;  Сейкевичу.  моє  серце,  житній 
колосойку;  Тяжкая  річ  любити ;  Нехай  нагородить  небо  твої  труди ; 
с.  125  —  Ой  листойком  дорожейка  припала. 

Гнатюк  В.  Угроруський  співаник  І.  Гряделевича  //  ЗНТШ.—  1909  (ті$- 
сеііапеа). —  Т.  ЦСХХУІІІ.—  С.  151-157. 

С.  153-156  —  текст  пісень:  Мізерія  на  сем  світі  мене  понудила;  Дівчина 
душа.  Нудно  ж  міні,  що  думаю ;  Що  я  кому  виноват,  за  що  погибаю? 
Из  болестію  серця  вопію  до  Бога. 

Яворский  Ю.  А-  Два  замечательньїх  карпато-русских  сборника  XVIII  в., 
принадлежаїдих  университету  св.  Владимера  //  Унив.  изв.—  1910.— 
Янв.—  С.  1-64;  февр.—  С.  65-95.  (Є  окремий  відбиток). 

Історія  відкриття  рукописів;  література  питання;  опис  збірників;  с.  37-54  — 
тексти  ліричних  пісень  і  віршів:  1)  Матулейку,  голубойко,  сокол  при¬ 
літає!-,  2)  И  журилам  ся,  и  змінилам  ся;  3)  Оу  Ноуге  Ноиіе,  тоу 
тоспу  Воге  (у  пісню  включено  рядки  з  української  пісні  Вийди,  дівчи¬ 
но,  вийди,  рибчино,  промов  до  мене  слово);  4)  Анно,  Аннусейку 
панно,  слічная  Диянно ;  5)  О  зрадливеє  коханя,  гдиж  ся  юж  роз- 
стати;  6)  Жаль  сердейку,  що  тя  не  видаю;  7)  Ой  зажурився  славная 
птиця  журавель;  8)  Фалшивая  юность,  зрадлива  фортуно;  9)  Г ей, 
сам  же  я  не  знаю,  що  так  мині  нудно. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и  XVIII 
веков... 

С.  43-53  —  огляд  ліричної  поезії  духовного,  соціального  і  любовного 
змісту;  уривки  віршів:  Ой  коли  б  знали,  і  коли  б  відали;  Бивало 
лиха  много  на  світі;  Чом  ся  ти,  молойче,  журиш?;  Коли  дождусь 
я  весела  ведра  та  ін. 
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Перетц  В.  Кілька  старих  вірш //ЗНТШ.—  191 1  (тізсеїіапеа).—  Т.  СІ.— 
С.  130-133. 

С.  132-133  —  текст  вірша  О  сужденію  или  клеветі. 

Возняк  М.  З  культурного  життя  України  XVII— XVIII  вв.  //ЗНТШ.— 
1912.—  Т.  СУШ.—  С.  57-102;  1912.-  Т.  СІХ.—  С.  10-38. 

Подано  тексти  23  світських  українських  пісень. 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  1-44  —  українські  пісні  збірника  бібліотеки  Чарторийських.  ч.  2337  (кін. 
XVII  ст.):  література  питання  про  вивчення  українського  давнього  віршуван¬ 
ня  і  пісні;  давні  збірники;  тексти  68  пісень  із  згаданого  збірника  (частково 
літературного  походження);  тексти  ліричних  пісень  подано  і  далі  на  різних 
сторінках. 

Возняк  М.  Два  співаники  половини  й  третьої  четвертини  XVIII  в.  // 
ЗНТШ.—  1922.—  Т.  СХХХІІІ.—  С.  115-172. 

Надруковано  багато  ліричних  поезій. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  435-437  —  загальна  характеристика  ліричної  поезії;  с.  448-449  — 
тексти  анонімних  віршів:  Прийшов  ми  час  того  літа;  Годі  вам 
шуміти,  зеленії  луги ;  с.  467-470  —  вірш-акростих  Тяжкая  рич 
любити ;  Смутна  на  сердцу  хвиля  наступает:  От  нещаснои  долі: 
Пойду  ж  я,  пойду  на  гору  високу ;  Красная  дівчино,  коханню 
причино! 

Возняк  М.  Із  збірника  Кондрацького  кінця  XVII  в.  //  ЗНТШ. —  1927. — 
Т.  СХІЛП.—  С.  155-179. 

С.  178-179  —  тексти  п’яти  ліричних  віршів. 

Возняк  М.  З  української  лірики  XVII  в. //ЗНТШ.—  1935.—  Т.  СНИ. — 
С.  175-184. 

С.  175-183  —  тексти  чотирьох  ліричних  віршів:  Чом,  чом.  дівонько,  смут¬ 
не  личко  маєш-,  Пойду  в  дубровоньку.  Смутна  хвиля  в  смажной  долі, 
з  якої  причини?:  Дівойка  тяженько  вздихає. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  391-396  —  тексти  анонімних  ліричних  пісень:  О  роскошная  Венера, 
где  нині  обцуеш?.  От  нещаснои  долі  головка  в  мене  болит,  Чесо  ти 
ради,  младенче,  Піснь  свіцка  (поч.:  «Мусиш  ти  ся  признати...»);  Піснь 
свіцка  (поч.:  «Ох.  мн*  жал  велики.  тужу  непрестанне...»);  Піснь  вандрово- 
го  ляха  з  Варшави  (цей  вірш  —  жартівливий);  надруковано  за  вид.  Перетц  В. 
Новме  данньїе  для  истории  старинной  украинской  лирики  //  ИОРЯС  АН.— 
1907.—  Т.  XII  і  Возняк  М.  З  культурного  життя  України  ХУІІ-ХУШ  вв.— 
Львів.  1912). 

Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т.—  Т.  І... 
Подано  численні  тексти  ліричних  віршів;  у  вступній  статті  —  їх  характери¬ 
стика. 
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II 

Старинньж  сборник  XVII  в.  //  КС. —  1902. —  Т.  ЬХХУІ. —  Февр.  (до- 
кум.,  изв.  и  зам.). —  С.  106-107. 

Про  рукописний  збірник  із  віршами  та  іншими  матеріалами. 

Франко  І.  Антін  Шашкевич  і  його  українські  вірші// ЗНТШ. —  1904. — 
Т.  ті.—  С.  1-34. 

У  статті  подано  огляд  літератури  про  ліричну  і  гумористичну  поезію  XVII  ст.; 
списки  з  віршами  цього  віку. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  342-362  —  характеристика  світської  давньої  української  лірики. 
Колесса  Ф.  Українська  народна  пісня  на  переломі  XVII— XVIII  вв.  // 
Україна.—  1928.-  Кн.  2.—  С.  47-82. 

Збірники  давніх  часів  із  народними  піснями  і  піснями  літературного  поход¬ 
ження;  видання  цих  пісень;  ритміка  пісень  XVI— XVIII  ст.;  огляд  пісень  за  їх 
змістом;  народні  пісні  ХУІІ—Х VIII  ст.  і  віршова  та  пісенна  література. 
Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  1 10-1 1 1  —  характеристика  ліричної  поезії  XVIII  ст. 

Панегіричні  та  дидактичні  вірші 

І 

Проофохоїра  привіт  преосвященному  архієпископу  кир  Михайлу,  мит¬ 
рополиту  Кіевскому  и  Галицкому  и  всея  Россіи.  В  братской  школг 
Лвовской  составленньїй...—  Львів:  Братська  друк.,  1591.—  6  арк. 
Текст  надруковано  віршами  і  прозою;  слов’янською  і  грецькою  мовами;  па¬ 
негірик  на  честь  Михайла  Рогози. 

Ламент  дому  княжат  острозских  над  зешльїм  с  того  св'Ьта  іасне  осве- 
цоньїм  княжатем  Александром  Коньстантиновичом  княжатем  Ост- 
розским,  воєводою  вольїньским. —  Острог  |?1,  1603. 

Плач  альбо  лямент  по  зестю  з  свгта  сего  в^чной  памяти  годного  Гри¬ 
горія  Желиборского.—  Львів:  Братська  друк.,  1615. —  8  арк. 

Лямент  у  св^та  убогих  на  жалосное  преставленіе  святобливого,  а  в  обои 
добродгтели  богатого  мужа,  в  Бозг  велебного  господина  отца  Леонтія 
Карповича...—  Вільно:  Братська  друк.,  1620.—  14  арк.  (27  с.). 

Лямент  написано  у  віршах. 

Имнологія,  си  ест  пгснословіе,  албо  п^снь  през  части  писмом  мовленая  на 
день  Вьскресеніа  Господа  нашего  Іисуса  Хріста.  Пану,  пастьіру,  опекунови 
и  добродЬеви  своєму  през  д-Ьлатели  в  типографіи  в  даруночку  низко 
принесенаа...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1630.—  6  ненум.  арк. 
Панегірик-акростих  Петру  Могилі,  підписаний  10  особами,  серед  них  Памва 
Беринда.  Степан  Беринда,  Тарасій  Земка. 
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Еих<*рютгіріоу  албо  вдячность  яснепревелебнгйшому  в  Хрисгв  его 
милости  господину  отцу  кир  Петру  Могилі...  од  спудеов  гимназіум 
его  милости  з  школьї  реторики...  повинне  а  упрейме  отданая...—  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1632. —  18  ненум.  арк. 

Автором  передмови  до  панегірика  був  професор  академії  Софроній  По- 
часький  (очевидно,  він  же  Стефан  Почаський);  під  кожним  віршем  пане¬ 
гірика  є  підписи  учнів  академії  —  виконавців  твору. 

Еофшуіа  веселобрмячаа.  На  вьісоцеславньїй  фрон  митрополій  Кіевской 
щасливе  вступуючему  в  Бозг  преосвященному  его  милости  господи¬ 
ну  отцу  кир  Петру  Могилг...  от  типографов  в...  лаврг  Печерской 
працуючих  при  унижоном  поклоні  прудко  дедикованая... —  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1633. —  5  арк.  ненум. 

Мпетозупе  зіаи/у,  ргас  у  Ігисіо^  рггеоз^іесопедо  Води  оуса  іедо 
тозсі  оуса  Ріоіга  МоНіїу...  осі  зІис!еп1о\у  дутпазіит  \у  Ьгасіи/іе  кіо\Узкіт 
рггегеп  їипс1о\уапедо  з^іаіи  росіапа. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1633.—  15  арк. 

Панегірик  Петру  Могилі. 

Столп  цнот  знаменитих  в  Богу  зешлого  ясне  превелебного  его  мило¬ 
сти  отца  Силвестра  Коссова...  в  коллегіум  братском  кіевомогілеанс- 
ком  виставлений... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1658. —  50  арк. 
Реіпіа  піеиЬуу/аі^сеу  сН^аІу...  іедо  тозсі  оуси  ВагІаато\Уі  Зазіпзкети... — 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1691. —  20  арк. 

Панегірик  Варлааму  Ясинському. 

Голубев  С.  Панегирик,  поднесенний  в  1591  году  львовским  брат¬ 
ством  митрополиту  Михайлу  Рогозе  //  КЕВ.—  1874.—  №  5.—  Отдел 
второй.—  С.  113-133;  К?  6.—  С.  145-157. 

Характеристика  панегірика  Просфоними-,  с.  121-133  —  текст  твору  за  вид. 
1591  р.;  загальна  характеристика  панегіричної  літератури. 

Каллаш  В.  Панегирик  Кочубеям  (1-й  половини  XVIII  в.)  //  КС.— 
1887.—  Т.  XVIII.—  Июнь  —  июль.—  С.  495-509. 

С.  497-509  —  текст  віршованого  панегірика,  що  складається  із  кількох  час¬ 
тин:  «ляментів»  віри,  надії,  любові,  милості,  істини,  правди,  миру.  Епіграми 
апострофічної  та  Слова  подносительного. 

Ор.  Л-й  [Левицкий  О.].  Потемкин  и  черноморци  //  КС.—  1887.— 
Т.  XIX.—  Сент.—  С.  185-190. 

С.  187-188  —  текст  дифірамба  Потьомкіну  Воскресили,  южних  стран 
возрадуйтеся  вои. 

Левицкий  П.  Образцьі  старо-семинарской  поззии  //  КС.—  1889.— 
Т.  ЬХт—  Нояб. —  С.  450-454. 

С.  451-454  —  тексти  семи  віршів  (Ода,  Акростих.  Рондо.  Кант,  ла¬ 
тинський  вірш  і  фігурний  вірш)  різних  переяславських  семінаристів; 

1802  р. 
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Студинський  К.  Панегірик  Еххрсоуіа  веселобрмячая,  посвячений  Пет¬ 
рові  Могилі  в  р.  1633  //  ЗНТШ.—  1895.-  Т.  VIII.—  С.  1-14. 

С.  8-14  передруковано  повний  текст  панегірика;  у  статті  дано  опис  першо¬ 
друку  і  аналіз  твору. 

Перетц  В.  К  истории  Киево-Могилянской  коллегии.  Панегирики 
и  стихи  Б.  Хмельницкому,  И.  Подкове  и  арх.  Лазарю  Барановичу  // 
ЧИОНЛ.—  1900.—  Кн.  14.—  Вип.  1.—  С.  7-25  (отд.  третий). 

У  статті  —  тексти  панегіриків  латинською,  польською  і  частково  українсь¬ 
кою  мовами. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.— 
СПб.,  1900.—  Т.  І:  Из  истории  русской  песни.—  Ч.  2:  Приложения. 
Описання  сборников  псальм,  кантов  и  песен.  Вирши  из  старопе- 
чатньїх  изданий.  Малорусские  песни  из  рукописей  XVIII  в.  Указа- 
тели.—  209  с. 

С.  139-158  —  тексти  віршів  переважно  на  різні  герби  з  видань:  Псал¬ 
тир  (Вільно.  1593).  Г осподина  Мелетія...  к  іудеом  отвіт  (Львів,  1593), 
Толкове  євангеліє  (Вільно.  1595),  Октаіх  (Дермань,  1604).  Лист  Меле¬ 
тія...  до...  Ипатія  Потія  (Дермань.  1605).  Лікарство  на  оспальїй 
умьісел  чоловічій  (Острог.  1607),  Тріодь  цвітна  (Вільно.  1609),  Єван¬ 
геліє  (Єв  с.  1611).  Часослов  (Острог,  1612).  Иже  во  св.  отца  нашего 
Іоанна  Златоустаго...  Книга  о  священстві  (Львів,  1614),  Євангеліє 
учительне  (Єв'с,  1616).  Служебник  (Вільно.  1617),  Сгбраніе  вкратце 
словес  от  Божественного  писанія  (Угорці.  1618),  Зерцало  богосло- 
вія  Кирила  Транквіліона  (Почаїв,  1618),  Учительне  євангеліє  Кирила  Тран- 
квіліона  (Рахманів.  1619). 

Проосроутща  привгт  преосв.  архієпископу  кир  Михайлу,  митропо¬ 
литу  Кіевскому  и  Галицкому  и  всея  Россіи.  В  братской  школ-Ь 
Лвовской  составленньїй  //  ППЛ.—  1903.—  Кн.  3.—  С.  61-75  (при- 
мечания). 

Точний  передрук  видання  1591  р. 

Перетц  В.  Кілька  старих  вірш  //  ЗНТШ.—  191 1  (шізсеїіапеа).—  Т.  СІ.— 
С.  131-133. 

С.  133  —  текст  епіграми-панегірика  на  герб  Шептицьких:  ІДасливьій  дом 
Шептицких. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Нежин  //  Унив.  изв. —  1914. —  Нояб. —  С.  1-86.  (Є  окремий  відби¬ 
ток.—  К.,  1914). 

С.  50-51  —  опис  (В.  Адріанової)  рукописної  поетики  1735-1738  рр.;  зразки 
панегіричних  віршів:  Плещет  весело  в  длани  Парнасска  дружина  (при¬ 
свячений.  очевидно.  Р.  Заборовському);  Вдячен  глас  славія  і  красен  зрак 
цвіта:  Моя  власт,  розум  мой,  мои  совіта  (очевидно,  уривок  з  якоїсь 
драми);  два  зразки  фігурних  віршів  (приписують  Р.  Заборовському). 
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Барвінський  Б.  Слідами  гетьмана  Мазепи  //  ЗНТШ.—  1 920. — 
Т.  СХХІХ.—  С.  107-140. 

С.  112-113  —  тексти  панегіриків  на  герб  Мазепи:  Гедеону  оногде  образ 
бьість  побіди  і  Зри  колькргпко  в  Россіи  віра  стоит  свята ;  с.  118- 
119  —  лайка  на  герб  Мазепи:  Бідно,  ах  бідно!  Что  нині  учинися! 
Титов  Хв.  [Ф.  І.]  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 
С.  291-305  —  передрук  панегірика  Еухаріотуріоу  албо  вдячность.  1632  р., 
присвяченого  П.  Могилі,  і  опис  цього  видання:  с.  306-310  —  передрук  пане¬ 
гірика  Ешроуга  веселобрмячаа. —  1633  р.,  присвяченого  П.  Могилі,  і  опис 
цього  видання. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  161-163  —  уривки  тексту  панегірика  Евфоніа  веселобрмячаа. 

II 

Голубев  С.  Описание  и  истолкование  дворянских  гербов  южнорус- 
ских  фамилий  в  произведениях  духовньїх  писателей  XVII  века  (пи¬ 
сано  на  Евгение-румянцевскую  премию) // ТКДА.—  1872.—  №  10.— 
С.  295-382. 

У  статті  подано  теорію  панегіриків,  зокрема  панегіриків  на  герби;  написана 
стаття  на  численних  матеріалах  українських  стародруків. 

Левицкий  О.  Афанасий  Заруцкий,  малорусский  панегирист  конца  XVII 
и  начала  XVIII  ст.  //  КС.—  1896.-  Т.  ЬІІ.—  Март.-  С.  378-398. 

В  статті  подано  загальний  огляд  панегіричної  літератури  XVII— XVIII  ст. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  77-78  —  аналіз  панегірика  Просфонима ;  с.  192-193  —  аналіз  плачу- 
панегірика  Ламент  дому  княжат  Острозьких-,  с.  317-318  —  аналіз  па¬ 
негірика  Столп  цнот  Сильвестра  Косова. 

Сатиричні  вірші 

(Див.  також  «Жартівливо-гумористичні  вірші») 

І 

Павловский  А.  Грамматика  малороссийского  наречия.—  СПб.,  1818. 

С.  93-106  —  текст  вірша  про  Вакулу  Чмира. 

Кулиш  П.  Записки  о  Южной  Руси. —  СПб.,  1857. —  Т.  II. —  ХІІІ+354  с. 
С.  83-95  —  текст  вірша  про  Кирика  (за  записом  худ.  Л.  Жемчужникова; 
текст  є  лише  в  окремих  екземплярах  книги,  бо  в  основній  масі  тиражу  вірша 
вирізано). 

Драгоманов  М.  Малорусские  народньїе  предания  и  рассказьі.—  К.,  1876.— 
XXV+434+2  с. 

С.  150-154  —  текст  Вирши  о  богатом  мужике  Г авриле  (в  записі  серед. 
XIX  ст.). 
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Біо-бібліографічний  словник 


Забавная  родословная  //  КС. —  1882. —  Т.  І. —  Янв. —  С.  223-225. 

Текст  сатири  Доказательства  Хама  Данилея  Кукси  потомственьї  та 
малюнок  герба  і  родовідного  дерева  цього  «дворянина*. 

Ефименко  П.  Образцьі  обличительной  литературн  в  Малороссии  // 
КС.—  1882.—  Т.  І.—  Март.—  С.  538-559. 

С.  543-551  —  текст  сатири  К.  3.  |Р|;  с.  553-557  —  сатира  С.  Крешеновського 
Епитафия  високопреосвященнейшему  архиепископу  черниговскому  и  ни- 
женскому  Виктору  (Садковському)  і  Посланий  Виктора  с  того  света. 
Ал.  А-ский.  Васильковская  таможня  и  городничие-монахи  //  КС. — 
1883.—  Т.  V.—  Янв.—  С.  193-202. 

С.  198-200  —  текст  вірша  Вопль  пограничних  жителей  в  василькове - 
кой  дистанции  (1771),  а  також  віршованих  звернень  до  оберкоменданта 
печерської  фортеці  Єльчанинова  та  архімандрита  Ісайї. 

Вьідержки  из  сборника  украинского  девичьего  монастиря  //  КС.— 
1883.—  Т.  VI.—  Авг.-  С.  760-764. 

С.  762-763  —  сатиричний  вірш  Ах  монах!  Умними  очима. 
Белозерский  Н.  Добавки  и  поправки  постоянного  читателя  Киевской 
старини  //  КС.—  1884.-  Т.  IX.—  Май.—  С.  146-151. 

С.  148  —  текст  сатири  Стихи  к  господину  сочинителю  оди  на  смерть 
графа  Румянцева  Задунайского.  1796  года  декабря  8  дня. 

Ответ  малороссийских  козаков  украинским  слобожанам  (найденннй  в  глу- 
ховском  архиве)  //  КС.—  1884.—  Т.  X.—  Нояб.—  С.  550-552. 

Текст  сатири  Що  там  за  бис  гарчить?..  Курнявкать,  гавкать  став. 
Плач  дворянина.  (Сатира  конца  XVIII  в.)  //  КС—  1889.—  Т.  XXVII.— 
Окт.—  С.  194-196. 

Текст  сатири  Любезнійший  из  всіх  губернский  предводитель. 
Моравский  С.  П.  Феодор  Лисовский:  Очерк  из  внутренней  истории 
Малороссии  в  1-й  пол.  XVIII  ст.  //  КС.—  1891.—  Т.  XXXIV.— 
Сент.-  С.  427-454;  окт.—  С.  22-57. 

С.  56-57  —  тексти  двох  «пасквілів*  на  Лисовського:  В  тисячи  семсот 
пятомнадцять  годі  і  Отче  Лісовский,  плаче  кнут  московский. 
Кудринский  Ф.  О  Кирике  и  жадном  попе//КС.—  1894.—  Т.  ХШ.— 
Март.—  С.  543-548. 

С.  544-547  —  текст  сатири:  Вижить  ричка  невеличка. 

Сластион  О.  Сатирические  вирши  1786  г.  Докум.,  изв.  и  зам.//КС.— 
1899.-  Т.  ІХті—  Нояб.—  С.  69-74. 

С.  70-74  —  текст  сатири  Кажуть,  що  сон  змутив ;  а  мні  удалося. 
Гаврилов  П.  Характеристика  польских  и  южнорусских  литературних 
течений  последней  четверти  XVII  века  в  связи  с  общим  направлени- 
ем  тогдашней  французекой  литературн  //  КС.—  1900.—  Т.  ЬХІХ.— 
Апр.—  С.  1-15;  май.—  С.  174-190. 

С.  189  —  текст  сатиричного  вірша  Серед  поля  широкого  церковка  стояла. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУЧІ  ст. 
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Франко  І.  Вірша  про  отця  Негребецького  //  ЗНТШ.—  1905.— 
(тізсеїіапеа).—  Т.  ЬХУ.—  С.  4-15. 

С.  5-14  —  текст  сатири  Отець  Негребецький. 

Вірша  1786  року  на  київських  ченців  //  Україна. —  1907. —  Ч.  1. — 
Верес.—  С.  379-388. 

С.  380-388  —  текст  сатири. 

Франко  І.  Студії  над  українськими  народними  піснями  //  ЗНТШ.— 
1907.—  Т.  ЬХХУ.—  С.  14-84;  1907.—  Т.  ЬХХУІ.—  С.  39-63;  1907.— 
Т.  ЦСХУІІІ.—  С.  90-145;  1908.— Т.  ЬХХХІІІ. —  С.  5-30;  1910.— Т.  ХСІУ.— 
С.  40-57;  1910.—  Т.  ХСУ.—  С.  30-53;  1910.-  Т.  ХСУІІІ.-  С.  31-54; 

191 1. —  Т.  СІ.-  С.  39-62;  191 1.-  Т.  СНІ.—  С.  28-53;  191 1.—  Т.  С1У.— 
С.  38-72;  1911.—  Т.  СУ.—  С.  18-49;  1911.—  Т.  СУІ.—  С.  41-76; 

1912. -  Т.  СХ.—  С.  5-30;  1912.-  Т.  СХІ.-  С.  25-52;  1912.—  Т.  СХІІ.- 
С.  29-58. 

С.  123-125  (т.  ЦСХУНІ)  —  сатира  Ой,  вибрався  Кочубай. 
Доманицький  В.  Вірша  на  київських  ченців // ЗНТШ.—  1908  (тіз- 
сеііапеа). —  Т.  ЬХХХУ.—  С.  135-140. 

С.  136-140  —  текст  сатири  Естли  ж  еще  матерьяних  ряс  нам  не  носити. 
Перетц  В.  Из  старинной  сатирической  литературьі  о  пьянстве  и  пья- 
ницах//  Сборник  статей,  посвященньїх  С.  Ф.  Платонову.—  СПб.,  1911.— 
С.  432-438.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1911). 

Рукописи  із  сатиричними  віршами  про  п’янство;  аналіз  сатири  Слово  о  вьі- 
сокоумном  хмелю ;  с.  437-438  —  текст  української  сатири  Вижду  тя 
страждуща  очень  на  похмЬлья  (за  рукоп.  полов.  XVIII  ст.). 

Рец:  М.  В.  (Возняк  М.]//ЗНТШ.—  1912.—  Т.  СХІ.—  С.  205-206  (бібл.). 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  434  —  загальна  характеристика  сатиричних  творів;  с.  462-464  —  текст 
сатири  Що  там  за  біс  гарчить? 

Возняк  М.  Із  збірника  Кондрацького  кінця  XVII  в.  //  ЗНТШ.—  1927.— 
Т.  СХЬУІ.—  С.  155-179. 

С.  164-165  —  текст  сатири  Ой  королю,  королю  череватий. 

Левченко  М.  3.  Вірша  про  Кирика  як  антиправославний.  уніатський 
витвір  //  Етногр.  вісник. —  1927. —  Кн.  5. —  С.  72-93. 

Історія  видань  вірша  про  Кирика;  цензурні  заборони  твору;  аналіз  твору;  три 
тексти  твору  (в  запису  А.  Димінського.  Л.  Жемчужникова  і  Ф.  Кудринсько- 
го);  аналіз  вірша. 

Левченко  М.  Казки  та  оповідання  з  Поділля  в  записах  1850- 1860-х  рр.  // 
З  передм.  акад.  А.  М.  Лободи.  Упоряд.  Микола  Левченко.—  К.,  1928  — 
Вип.  І— II. —  1ЛЧ+598  с.  (36.  іст.  філолог,  від  УАН. —  №  68). 

С.  112-121  —  текст  вірша  про  Кирика,  записаний  етнографом  А.  І.  Димі- 
нським;  с.  123-128  —  текст  Пословиці  за  мужика  Гаврилу  (записаний 
ним  же). 
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Біо-бібліографічний  словник 


Рєзанов  В.  Драма  українська.—  6... 

С.  249-263  —  Плач  киевских  монахов,  діалогізована  сатира  на  київських 
ченців  (1786-1792):  опис  двох  рукописів  із  текстом  сатири;  аналіз  твору; 
с.  255-263  —  текст  сатири  Плач  кіевских  монахов.  Кіев  1786  года 
мая  в  /  день  і  Прибавок  к  плачу  кіевских  монахов  (обидва  тексти  за 
рукоп.  1792  р.:  Плач  подано  з  варіантами  за  іншим  списком,  надрукованим 
Україна. —  1907). 

Возкяк  М.  Українська  сатира  на  царицю  Анну  з  1735  р.  //  ЗНТШ.— 

1933  (тізсеїіапеа). —  Т.  СНІ.—  С.  162-163. 

С.  162-163  —  текст  сатири  Котраззуа  паЛ  Аппа,  сагохиа,  гоззуізка.—  1735. 

Українська  народна  сатира  й  гумор.—  К.,  1940. 

С.  134-137  —  вірш  про  багатого  мужика  Гаврила  (за  вид.:  Драгоманов.  М. 
Малорусские  народньїе  предания  и  рассказьі.—  К.,  1876);  с.  137-140  —  вірш 
про  Кирика  (КС. —  1894. —  Т.  ХНУ. —  Март.). 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  418-421  -Сатирична  вірша  1786  р.  (за  вид:  КС.-  1899.-  Нояб);Т.  ЦСУІІ.— 
С.  421-426  -  Отець  Негребецький  (за  вид.:  ЗНТШ  —  1905.-  Т.  ЬХУ.); 
с.  426-431  —  Пекельний  Марко  (скорочений  текст  за  вид.  КС.—  1889.— 
Т  XII. —  Авг  );  с.  431-434  —  Вірша  про  Кирика  (за  вид.  КС. —  1894. — 
Т.  Хи\Л);  с.  435-440  —  текст  Плач  киевских  монахов  і  Прибавок  до 
плачу  (за  вид.:  Рєзанов  В.  Драма  українська. —  К.,  1929. —  Вип.  VI.);  с.  44 1  — 
446  —  Сатиричний  вірш  1764  года  [К.  Р.1  (за  вид.:  КС. —  1882. —  Март); 
с.  447-448  —  Доказательства  Хама  Данилея  Кукси  потомственни 
(за  вид.:  КС.—  1882.—  Т.  І.—  Янв.);  всі  тексти  з  коротким  коментарем. 

Махновець  Л.  Є.  Давній  український  гумор  і  сатира... 

С.  253-295  —  тексти  сатирично-гумористичних  віршованих  оповідань:  Пекель¬ 
ний  Марко.  Вірша  про  Кирика  (три  варіанти).  Отець  Негребецький.  Вику¬ 
ла  Чмир ;  с.  301-323  —  тексти  сатиричних  віршів:  В  тисячі  сімсот  п'ятом- 
надцять  годі.  Отче  Лісовський,  Сатирична  коляда.  Плач  київських  мо¬ 
нахів,  Ах  монах!  Умними  очима.  Сатира  на  слобожан.  Доказательства 
Хама  Данилея  Кукси  потомствені.  Лікарство  на  болящих  немощію 
п'янства  ілі  Бахуса  ново-ізобрітєнное :  с.  23-30  —  у  вступній  статті  — 
аналіз  і  характеристика  цих  творів;  с.  471-474  —  примітки. 

II 

Драгоманов  М.  Противупопівська  сатира  і  сектанти  на  Україні  // 

Житє  і  слово.—  1894.—  Т.  II.—  С.  153-155. 

Про  Кирика  і  жадного  попа :  історія  публікації  вірша. 

Сумцов  Н.  Современная  малорусская  зтнография.—  М.:  Т-вь.  К.  Г. 

|М.  Драгоманов)  //  КС.—  1896.—  Т.  ЬУ.—  Нояб.—  С.  166-177. 

Про  розвідки  Драгоманова.  які  стосуються  вертепу,  інтермедій,  сатиричних 
творів;  виклад  змісту  розвідок  Драгоманова. 


Оригінальна  література  XIV- XVIII  ст. 
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Драгоманов  М.  Розвідки  Михайла  Драгоманова  про  українську  на¬ 
родну  словесність  і  письменство. —  Львів,  1900. —  Т.  II. —  238  с.  (Збірник 
філологічної  секції  Наукового  товариства  імені  Шевченка. —  Т.  III). 


С.  66-94  —  стаття  Два  українські  •фабльо »  та  їх  джерела.  Нарис 
з  історії  порівняльної  літератури  (передрук  з  Вестник  Европьі. — 
1887. —  Июль  (Підпис:  К.  Г.));  у  статті  дано  аналіз  сатир:  Вірша  про 


багатого  мужика  Г аврила  та  Вірша  про  Кирика ;  численні  паралелі 
до  мотивів  цих  творів. 

Житецький  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  86-89  —  аналіз  сатири  К.  3.  (К.  Р.І;  с.  116-1 17  —  огляд  Сатири  на 
слобожан,  Доказательства  Хама  Данилея  Кукси  потомственни. 


Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 


С.  409-412  —  аналіз  сатири  Плач  лаврских  монахов  (1786  р.). 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  283-290  —  огляд  давнього  сатиричного  віршування:  Сатира  на  слобо¬ 
жан,  сатира  К.  3.  (К.  Р.І,  Плач  київських  монахів.  Вірш  про  Кирика, 
Вакула  Чмир,  Доказательства  Хама  Данилея  Кукси. 
Кистяковская  Н.  П.  Плачь  лаврских  монахов :  Антимонашес- 
кая  сатира  1786  г.  //  Сб.  статей  к  40-летию  ученой  деятельности 
акад.  А.  С.  Орлова. —  Л.,  1934. —  С.  315-323. 

Списки  твору;  література  питання;  аналіз  пам'ятки. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  108-109  —  характеристика  сатиричних  віршів. 

Шолом  Ф.  Я.  Реалістичні  тенденції  в  українській  соціально-політичній 
сатирі  XVIII  ст.  //  XII  наукова  сесія  [Київ.  унів.].  Тези  доповідей.— 
Секція  філології. —  К.,  1955. —  С.  5-8. 

Бойко  В.  Г.  Історичний  розвиток  сатиричних  тенденцій  давньої  укра¬ 
їнської  літератури  в  світлі  висловлювань  Івана  Франка  //  Наук.  зап. 
Київ.  унів.  36.  філолог,  фак-ту.—  1956.—  Т.  XV.—  Вип.  VII.—  Я?  9.— 
С.  51-67. 


Сатиричні  тенденції  у  полемічній  літературі  (Іван  Вишенський),  інтермедіях, 
у  Климентія  Зинов’єва,  Івана  Некрашевича,  Г.  Сковороди  та  ін. 

Деркач  Б.  А.  Гумористично-сатиричні  віршовані  оповідання  XVIII  ст.  // 
Літерат.  в  шк.—  1958.—  №  5.—  С.  26-33. 

Аналіз  і  характеристика  Вірші  про  отця  Негребецького.  Пекельного 
Марка,  Вірші  про  Кирика.  Вірші  про  багатого  мужика  Г аврила.  Са¬ 
тиричної  вірші  1786  р. 

Деркач  Б.  А.  Соціально-політична  віршована  сатира  XVIII  ст.  //  РЛ.— 
1959.—  Берез.—  квіт.—  №  2.—  С.  47-54. 

Аналіз  сатир:  К.  Р.  (1764).  Плач  лаврских  монахов .  Доказательства 
Хама  Данилея  Кукси  потомственни. 
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ВІТАЛІЙ 


(рр.  нар.  невід.—  бл.  1640) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Віталій  був  ігуменом  Лубенського  монастиря  на  Волині.  1612  р. 
у  Є  в’є  заходами  Віленського  православного  братства  вийшла 
друком  його  книжка  Діоптра,  або  зерцало  і  виражен¬ 
ня  людського  життя  на  цім  с  в  і  т  і .  Автор  духовних 
віршів;  перекладач. 


І 

Віталій.  Діоптра  альбо  зерцало  и  виражене  живота  людского  на  том  св*те... — 
Єв’є,  1612.—  8  ненум. +82  арк. 

Перекладено  з  грецької  і  латинської  мов  з  додатком  власних  творів  ієромо¬ 
нахом  Віталієм. 

Віталій.  Діоптра  албо  зерцало  и  виражене  живота  людскаго  на  сем  св*т*. 
По  второе  со  исправленіем  вьідрукованное.—  Єв’є,  1642.—  8  не- 
нум. +342+64  ненум.  арк. 

Віталій.  Діоптра  албо  зерцало  и  вьіражене  живота  людскаго  на  сем  св*т*. 
По  второе  со  исправленіем  вьщрукованое...—  Вільно.  1642.—  8+342+64  арк. 

Видання  цілком  схоже  з  попереднім,  лише  в  кінці  немає  молитов. 

Віталій.  Діоптра  или  зерцало  і  изображеніе  живота  во  мир*  сем  че- 
лов*ческаго... —  Кутеїн,  1651. —  8  ненум. +342  арк. 

Віталій.  Діоптра  или  зерцало  живота  во  мірі»  сем  челов*ческаго...— 
Кутеїн.  1654  —  6+196  арк.  (404  с.). 

З  передмовою  про  користь  цієї  книги. 

Віталій.  Діоптра  или  зерцало  живота  во  мир*  сем  челов*ческаго... — 
Могилів:  Друк.  Максима  Вощанки.  1698.—  6+195+29  арк. 

Віталій.  Діоптра  или  зерцало  и  изображеніе  живота  в  мір*  сем  чело- 
в*ческаго...—  Клинці.  1786.—  8+344  арк. 

Передрук  кутеїнського  видання  1651  р. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  999-1004  —  уривок  з  книги  Діоптра  альбо  зерцало  и  вьіражеие 
живота  людского  на  том  світе...  (за  вид.  1612  р.);  з  коментарем. 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Жито¬ 
мир  21-26  октября  1910  года  //  Унив.  изв—  1911.—  Сент.—  С.  1-56; 
окт. —  С.  57-1 10;  дек. —  С.  1 1 1-148+131-140.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  24-27  (окр.  відб.)  —  тексти  кількох  віршів  із  Діоптри  Віталія;  описи 
рукописного  списку  твору. 


II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 
С.  76  —  короткі  відомості  про  Віталія  і  його  Діоптру. 
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Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  45  —  про  видання  Діоптри. 

Зерцало  или  диоптра  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1894.—  24  півтом.—  С.  577-578. 

Франко  І.  Забутий  український  віршописець  XVII  віку  //  ЗНТШ.— 
1898. —  Т.  XXII. —  С.  1-16.  (Є  окремий  відбиток). 

Коротка  біографія  Віталія;  історія  видань  Діоптри:  аналіз  і  характеристика  твору. 
Рец.:  Лященко  А.  И.  //  ИОРЯС  АН.—  1900.—  Т.  V.—  Кн.  2.—  С.  71 1. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  114-115  —  біографічні  дані  про  Віталія  і  характеристика  його  Діоптри. 

ВОЛКОВИЧ  І О АИ  НИКЛІ 

(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*,  «Драматична  література*) 

Іоанникій  Волкович  у  1630-1631  рр.  був  учителем  при 
Львівській  братській  школі,  ченцем,  священиком  і  проповідни¬ 
ком  при  церкві  Успення  Богородиці.  Автор  діалога. 

I 

Волкович  Іоаннікій.  Розмьішлянє  о  муці  Христа  Спасителя  нашего. 
Притьім  веселая  радость  з  триумфалного  его  Воскресеніа.  Віршами 
написаний  през  многогрішного  инока  Іоаникія  Волковича... —  Львів: 
Друк,  при  Братській  церкві  Успенія  Богородиці,  1631.—  2+30  арк. 
Возняк  М.  С.  Діалог  Йоанікія  Волковича  з  1631  р.//ЗНТШ.—  1920.— 
Т.  СХХІХ.—  С.  33-79. 

С.  49-79  —  передрук  діалога  Волковича  Розмьішлянє  о  муц*  Христа 
Спасителя  нашего  ( Смутний  трени  в  смутніли  день  страстей  Хри¬ 
ста  Спасителя  нашего  і  ВгршЬ  на  радостньїй  день  Воскресеніа  Хри¬ 
ста,  Спасителя  нашего );  у  статті  —  опис  видання;  аналіз  твору. 

Рец.:  Єрофіїв  І.  II  Черв.  шлях. —  1924. —  №  11-12. —  С.  300. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.—  І... 

С.  91-127  —  текст  декламації  Іоанникія  Волковича  Розмьішлянє  о  муц* 
Христа  Спасителя  (передрук  з  публікації  М.  Возняка  в  ЗНТШ. —  Т.  СХХІХ. 
з  першодруку  1631  р.);  с.  29-36  —  аналіз  декламації;  джерела  її  (драма 
Христос  пасхон)  детальний  виклад  змісту  твору. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  171  —  уривок  тексту  Розмьішлянє  о  муцЬ  Христа  Спасителя  на¬ 
шего  (за  вид.  Рєзанов  В.  Драма  українська. —  К..  1926. —  Вип.  1.). 

II 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  175  —  згадка  про  Іоанникія  Волковича  і  видання  його  віршів  (1631  р.). 
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Иоанникий  Волкович  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1895. —  Півтом  26. —  С.  665. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  192  —  огляд  Розмишляння  Іоанникія  Волковича. 

Белецкий  А.  И.  Старинньїй  театр... 

С.  49-50  —  огляд  діалога  Іоанникія  Волковича. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  171  —  огляд  діалога  Іоанникія  Волковича. 

ВОЛЬСЬКИЙ  ІВАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласник») 

Іван  Вольськнн  жив  у  м.  Кам'янці  Струмиловій  або  побли¬ 
зу  нього  на  поч.  XVIII  ст.  Автор  ряду  акростихових  віршів. 

I 

Возняк  М.  С.  З  культурного  життя  України  XVII— XVIII  вв.  //ЗНТШ.— 
1912.—  Т.  СУШ.—  С.  57-102;  1912.-  Т.  СІХ.-  С.  10-38. 

С.  92-94  —  тексти  акростихів  Івана  Вольського  Истиная  мати  світа. 
Пречистая  панно,  Істини  глас  твой,  Михаиле  (із  співаника  Пашковсь- 
кого  1742-1764  рр.). 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  210-221  —  тексти  акростихів  Івана  Вольського:  1)  Ісполнися,  небо 
и  земля,  чудес  твоих,  царице :  2)  Істинна  радость  крест  Христов: 
3)  / зійдіте .  архаггелскіе  хори.  4)  Воспойте  согласно ;  5)  Воскресе- 
нія  день,  просвітимся  нині:  6)  Іисусе  цару,  распятій  на  кресті 
древяном  (за  різними  рукоп.  XVII  ст.). 

II 

ІДеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  203-210  —  короткі  біографічні  відомості  про  Івана  Вольського;  аналіз 
його  віршової  спадщини  (вірші  №№  27.  73.  84.  86.  97.  107.  131  з  Богогласника, 
вид.  1791  та  інших  збірників). 


ҐАВАТОВИЧ  ЯКУБ 

(17.03.1598-17.06.1679) 

(Див.  також  «Драматична  література*,  «Інтермедії*) 

Якуб  Ґаватович  (Ґават)  народився  у  Львові  в  бідній 
польській  сім'ї.  Навчався  у  львівських  школах,  а  1615 р.  закін¬ 
чив  Ягеллонську  академію  у  Кракові,  одержавши  ступінь  ба- 
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калавра  мистецтва  і  філософії.  Після  цього  був  учителем  у 
м.  Кам'янці  Струмиловій.  14  травня  1622  р.  висвятився  на 
ксьондза  і  жив  до  1628  р.  у  м.  Бережанах,  а  далі  у  Вижня- 
нах.  1655  р.,під  час  облоги  Львова  українськими  козаками, 
брав  участь  у  посольських  переговорах  з  Богданом  Хмель¬ 
ницьким.  1669  р.  переселився  до  Львова,  став  каноником. 
1672  р.  був  одним  із  учасників  оборони  Львова  від  турків. 
Автор  13  творів,  оригінальних  і  перекладних  ( польською  мо¬ 
вою );  чи  був  Ґаватович  автором  українських  інтермедій  — 
точно  невідомо. 


І 

Павлик  М.  Якуб  Гаватович  (Гават),  автор  перших  руських  інтер¬ 
медій  з  1619  р.  //  ЗНТШ. —  1900  (ІпНаІІ5ап£аЬеп). —  Т.  XXXV- 
XXXVI.- С.  23.  с.  1-44. 

С.  17-22  —  подано  текст  обох  інтермедій  до  драми  Гаватовича;  у  статті 
детально  схарактеризовано  життя  і  діяльність  Гаватовича;  обгрунтуван¬ 
ня  ствердження,  то  він  був  автором  і  доданих  до  драми  Гаватовича 
інтермедій. 


ГАВРИН 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Гавриїл  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  305-306  —  текст  акростиха  Г авриїла  граде  славній,  Вифлееме,  ла¬ 
куй  ньінь  и  веселися  (за  рукоп.  XVIII  ст.  (?)). 


ГАЛЯТОВСЬКИЙ  ІОАНИКІЙ 
(р.  нар.  невід.—  02.01.1688) 

(Див.  також  «Полемічна  література») 

Іоаникій  Галятовський  народився  на  поч.  XVII  ст.  Одер¬ 
жав  освіту  в  Києво-Могилянській  колегії,  навчаючись  у  Лаза¬ 
ря  Барановича ,  який  звернув  увагу  на  його  здібності.  Закі¬ 
нчивши  навчання  1649  р.,  Іоаникій  Галятовський  прийняв 
чернецтво  і  став  викладачем  колегії  до  і'ї  закриття  1651  р. 
Далі  був  ігуменом  Куп'ятицького  монастиря  (поблизу  Мінська). 
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В  і 655—1656  рр.  повернувся  до  Києва  і  знову  працював  ви - 
кладачем  колегії.  Коли  1657 р.  Лазаря  Барановича  було  при¬ 
значено  Чернігівським  єпископом ,  Іоаникій  Галятовський  за 
його  сприяння  став  ректором  Києво-Могилянської  колегії  та 
ігуменом  Києво-Братського  монастиря.  1665  р.,  коли  під  час 
військових  дій  колегія  була  сильно  розорена,  Галятовський 
залишив  Гї  і  понад  три  роки  перебував  у  різних  монастирях 
Поділля,  Волині,  Литви.  1668  р.  архієп.  Лазар  Баранович  при¬ 
значив  Іоаникія  Галятовського  ігуменом,  а  далі  архімандри¬ 
том  чернігівського  Єлецького  монастиря,  де  він  і  помер.  Ав¬ 
тор  численних  полемічних  і  богословських  творів,  написаних 
українською  і  польською  мовами  (зокрема  Небо  нове 
(1665);  Л  е  б  і  д  ь  (1679);  А  л  ь  к  о  р  а  н  Магометів  (1683); 
Месія  правдивий  (1669)  та  ін.).  Першою  українською 
гомілетикою  є  книга  проповідей  Іоаникія  Г алятовського  Ключ 
розуміння  з  теоретичною  частиною  Наука,  або 
спосіб  зложення  казання  (1659). 

І 

Галятовський  Іоаникій.  Ключ  разум'Ьнія,  священником  законньїм 
и  свгцким  належачий,  от  недостойного  ієромонаха  Іоанникіа  Галятов- 
ского,  ректора  и  ігумена  монастиря  братского  Кіевского...—  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1659.—  1+252+1  арк. 

С.  241-252  —  Наука  албо  способ  зложеня  казаня. 

Галятовський  Іоаникій.  Казаня,  придании  до  книги  Ключ  разумь- 
нія  названой... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1660. —  1  +  149+1  арк. 

Арк.  125-133  —  Наука  короткая  албо  способ  зложеня  казаня, 
Галятовський  Іоаникій.  Когто\уа  Ьіаіосегкіе^зка  \уієієЬпє£о  оуса 
Лоапісіизга  ОаІаІо\у$кіе£0...  г  хі^сігет  Набгіапет  ріекагзкіт  восіеіаііз 
^зи  кагпосігіеі^...  |Б.  м.,  б.  р.,  К.,  1663).—  18  с. 

Галятовський  Іоаникій.  Ключ  разумгнія  священником  законньїм 
и  свгцким  належачий,  от  превелебнаго  в  Христг  Іоаникия  Галятовс- 
кого,  ректора  и  игумена  монастира  братского  Киевского. —  Львів:  Друк. 
Михайла  Сльозки,  1663.—  6+248+140+1  арк. 

Передрук  Ключа  1659  р.  і  Казань  приданих  1660  р..  з  посвятою  книги  кн. 
Четвертинському.  написаною  Сльозкою.  і  двома  зверненнями  до  читачів. 
Галятовський  Іоаникій.  Ключ  разум^нія  священником  законником 
и  ляиком  належачій.  З  поправою  и  придатками,  от  недостойного  ієро¬ 
монаха  Іоаникіа  Галятовского.  ректора  и  ігумена  братства  Кіевского. — 
Львів:  Друк.  Михайла  Сльозки,  1665.—  6+532+16  арк. 

З  віршем  на  честь  герба  князів  Желиборських.  передмовою,  казаннями  і  На¬ 
укою  албо  способом  зложення  казаня. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУШ  ст. 


285 


Галятовський  Іоаникій.  Небо  новое,  з  новими  звгздами  сотворен- 
ное,  то  єсть  преблагословенная  Дгва  Маріа  Богородица  з  чудами  свои- 
ми,  за  старанем  найменшого  слуги  своего  недостойного  ієромонаха 
Іоаникіа  Галятовского,  ректора  и  ігумена  братства  Кіевского. —  Львів: 
Друк.  Михайла  Сльозки,  1665. —  8+140  арк. 

З  віршем  на  герб  Могили,  присвятою  Ганні  Потоцькій  і  передмовою  до 
читача. 

Галятовський  Іоаникій.  Небо  новое.  з  новими  зв'Ьздами  сотворен- 
ное,  то  ест  преблагословенная  Дгва  Маріа  Богородица  з  чудами  своими, 
за  старанем  найменшого  слуги  своего  недостойного  ієромонаха  Іоані- 
киа  Галятовского,  ректора  и  ігумена  братства  Кіевского.—  Львів:  Друк. 
Михайла  Сльозки,  1665  Івласне  1666].—  8+145  арк. 

Друге  видання. 

Галятовський  Іоаникій.  Семя  слова  Божого...—  Львів,  1667. 
Галятовський  Іоаникій.  Месіа  правдивий,  Ісус  Христос,  Син  Божій, 
от  початку  св^та  през  вс*  в*ки  людем  от  Бога  обгцанннй  и  от  людей 
очекиванньїй  и  в  остатнни  часи  для  збавеня  людского  на  свгт  посла¬ 
ний  по  пристью  зась  своем...  от  недостойного  ієромонаха  Іоаникіа 
Галятовского,  архимандритн  Чернгговского...  показаний.—  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1669. —  12+429+5  арк. 

З  віршами  на  герб  Месії  і  передмовами  до  Месії  і  читачів. 

Галятовський  Іоаникій.  Меззуазг  рга\ус!гі\уу  Легиз  СНгузІиз  $уп 
Богу,  о(і  росг^іки  5\уіа1а  рггег  \у$гу$1кіе  ^іекі  Іисігіот  осі  Во§а  оЬіесапу... 
осі  Еггезгпіка  .Ьапісіизга  ОаІаІои/$кіе£0...  гоки  1672  рокагапу.—  К.: 
Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1672.—  19+321+5  арк. 

Галятовський  Іоаникій.  ЗкагЬ  росішаїу  г  каісіеі  паикі  ^угу/оіопеі 
сіо  зкагЬпісу  па$\уіе1$геу  Во^агосііісу  ^Іескіеу  осі  агсНутапсІгуїу... 
.Іоапісіизга  Оаіаіо^зкіе^о... —  Новгород-Сіверський,  1676. —  8  арк. 
Галятовський  Іоаникій.  ЗкагЬпіса,  Іо  іезі  зкагЬ  росН\уа!  сисіоі^огпе^о 
оЬгаги  Во^агосігісе  Леіескіеі.  сгегпі£0\узкіеі...—  Новгород-Сіверський.  1676. 

У  кінці  цієї  книги  була  надрукована  Когтоша  Ьіа/осегкіеіизка. 
Галятовський  Іоаникій.  Скарбнииа  потребная  мли  чудеса  Пресвя- 
тия  Богородици... —  Чернігів,  1676  (1677?). —  8+31  арк. 

Відомі  дефектні  екземпляри  без  заголовкового  аркуша.  Іноді  цю  книжечку 
називають  Небо  новое. 

Галятовський  Іоаникій.  Небо  новое,  з  новими  звгздами  сотворен- 
ное... —  Чернігів.  1677.—  4(?)+ 145  арк. 

Сумнівне  видання,  яке  ніби  існувало  українською  і  польською  мовами. 
Галятовський  Іоаникій.  Кусегг  рга\УОЗІа\Упеу  саіоііскіеу  сегк\уі 
^зсНосІпіеу  гусегго\Уі  козсіоіа  ггутзкіе^о  па  іе£о  ГгеГиІасі^  парізапз 
рггесі^  Когто^іе  ВіаІосегкіе\Узкіеу  оуса  Лоапісіизга  Са1а1а\узкіе£0 
г  хі^сігет  Насігіапеш  ріекагзкіт.  |Б.  м.,  б.  р.  [Чернігів].—  23  арк. 
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Галятовський  Іоаникій.  Зіагу  козсіоі  гасНобпі  полети  козсіоіочуі 
ггутзкіети  росЬобгепіе  ОисНа  $.  осі  Оіса  зате^о,  піе  осі  Зупа  рокагиіе... 
рггег...  боапісіизга  Саіаіочузкіе^о...  зчуіаіи  іезі  росіапа...—  Новгород- 
Сіверський:  Друк.  Лазаря  Барановича,  1678. —  14+88+1. +  102  с. 
Галятовський  Іоаникій.  БаЬ^бі  г  ріогаті  зчуеті,  г  сіагаті  Возкіеті 
СНгузіцз  ргачуочуіегпети  пагобочуі  сНггезсіапзкіети  ІаЬєбііочуут  ріогет 
зчуеу  тдбгозсі  Возкіеу  чуурізиіе  рггусгупу,  сіїа  кІогусН  біи^о  Ігчуа  па  з\уієсіє 
зесіа  таНотеїапзка  у  сіїа  кІогусН  чуієіє  пагобочу  рггу^іі  гакоп  МаНотеІочу... 
рггег...  іоапісіизга  Оаіаіочузкіе^о...  г.  1679  зчч'іаіи  іезі  рогіапу. —  Нового- 
род-Сіверський:  Друк.  Лазаря  Барановича.  1679. —  8+66  с. 

Не  всі  екземпляри  цього  видання  ідентичні. 

Галятовський  Іоаникій.  АІрЬаЬеІит  гогтаііут  Негеіукот  піечуіегпут 
сіїа  ісЬ  паисгепіа  у  пачугесепіа  сіо  чуіагу  каОїоІіскіеу  осі  ргачуочуіегпусН 
каІНоІікочу  парізапе...  рггег...  боапісіизга  Оаіаіочузкіедо. —  Чернігів:  Друк. 
Лазаря  Барановича.  1681. —  6  арк+362  с. 

[Галятовський  Іоаникій].  Рипсіатепіа.  па  кіогусЬ  Іасіппісу  іебпозс  Кизі 
г  Кгутет  їипбиід,  чуебІи£  ггутзкіеі  Іегагпіеузгеу  чуіагу  почуеу,  ргачубгічуеті 
оброчуіебгіаті  сегкчуі  чУзеНобпіеу  чуучугосопе  у  гпіезіопе,  іако  Іипбатепіа 
сіетпісу  Ьуіу  рогизгопе  тобііічуа  Рачуіа  у  Зуіаза...  |Б.  м..  Чернігів],  1683. — 
2+104  с. 

Книга  вийшла  без  імені  автора. 

Галятовський  Іоаникій.  АІкогап  МасНотеїочу,  паикд  Негеїуск^, 
у  губочузкд,  у  ро^аіізкд  пареіпіопу.  Осі  коНеІеіНа  СНгузІизочуе^о 
розргозгопу  и  г£Іабгопу...  рггег...  боаппісіизга  Саіаіочузкіедо...— 
Чернігів:  Друк.  Лазаря  Барановича.  1683.—  8  арк.+86  с. 
Галятовський  Іоаникій.  Гріхи  розмаитіи  вократці  написанние,  до  спові¬ 
дника  и  до  исповідаючагося  належат,  жебьі  до  сповіди  готуючися  тую  книжку 
читал...  през  велебного  в  Бозі  отця  Іоанікія  Галятовского,  архимандриту 
черніговского  елецкого  світу  поданьї. —  Чернігів.  1685. —  28  арк. 
Галятовський  Іоаникій.  ЗорЬіа  т^бгозс  гЬибочуаІа  зоЬіе  сіот 
у  и^гипіочуаіа  зіесіт  зіирочу...  у  тіезгкаідс  \у  Іут  боти,  гогтаііе  па 
зчуієсіє  сгупі  сиба  рггесі\у  агіапочу,  Негеїукочу  у  іиг  чусгупііа  у  рггег... 
боапісіизга  Саіаіочузкіе^о...  зчуіаіи  оЬіачуіІа... —  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцької  лаври,  1686.—  26  арк. 

Галятовський  Іоаникій.  Боги  поганскіе  в  болванах  мішкаючіе  ду¬ 
хове  зльїи,  тут  же  посполу  их  розмаитьіи  злости  написани.  жебьі  хри- 
стіане  правовірньїе  могли  от  себе  зльїх  духов  отогнати  и  подоптати 
и  поплевати  и  силу  их  зламати  и  над  ними  тріумфовати...  от  отца 
Іаникія  Галятовского...  обявленньї. —  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцької 
лаври,  1686.—  12+36  арк. 

Галятовський  Іоаникій.  Души  людей  умерлих,  з  тіла  виходячій, 
отходят  на  три  місця:  иншіи  до  неба,  иншіи  до  пекла,  иншіи  на  митар- 
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ства.  През  велебного  в  Боз*  отца  Іоаникія  Галятовского... —  Чернігів: 
Друк.  Свято-Троїцької  лаври,  1687.—  5+56  арк. 

Галятовський  Іоаникій.  Небо  новое  з  новими  зв-Ьздами  сотворенное,  то 
єсть  преблагословенная  Двва  Маріа  Богородица  з  чудами  своими.  Состав- 
ленное  трудолюбіем  ієромонаха  Іоанікіа  Галятовского,  ректора  и  ігумена  брат¬ 
ства  Кіевского. —  Могилів:  Друк.  Максима  Вощанки,  1699. —  2+216+9  арк. 
Галятовський  Іоаникій.  Новое  небо  с  новими  звездами  или  пове- 
ствование  о  чудесах  Богородици,  почерпнутое  из  достоверних  преда- 
ний  и  древних  летописей  игуменом  Иоанникием  Галятовским  и  напе- 
чатанное  1677  года  в  Чернигове  на  польско-русском  язике  /  Пер. 
1849  года  Александрою  Плохово... —  М.,  1851. 

Галятовський  Іоаникій.  Беседа  белоцерковская  (Когто^а  Ьіа1осегкіе\у$ка) 
ректора  Киево-Могилянской  коллегии  Иоанникия  Галятовского.  бившая 
8  ноября  1663  года  /  Пер.  и  изд.  В.  Аскоченский. —  К.,  1857. —  39  с. 

Коротка  історична  звістка  про  Галятовського  і  російський  переклад  Розмови 
білоцерківської  (за  вид.  1676  р.).  поданої  паралельно  з  польським  текстом. 
Буслаев  Ф.  Заметки  о  старине  и  народности.  Солнце  в  заточений  // 
Летописи  Тихонравова. —  1859. —  Т.  І. —  С.  149  (смесь  и  библиография). 

Виписка  із  Месії  правдивого  Галятовського. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  1122-1 132  —  уривки  з  книги  Ключ  разумЬнія  Іоаникія  Галятовсько¬ 
го  (за  вид.  1659  р.);  з  примітками;  стовп.  1131-1136  —  уривки  з  книги 
Казане,  приданьїи  до  книги  Ключ  разумЬнія  Іоаникія  Галятовського  (за 
вид.  1660  р.);  з  примітками;  стовп.  1135-1144  —  уривки  з  книги  Небо  но¬ 
вое  Іоаникія  Галятовського  (за  вид.  1665  р.);  стовп.  1 151-1 154  —  урив¬ 
ки  з  книги  Месіа  правдивий  (за  вид.  1669  р.);  з  коментарем. 

Голубев  С.  Описание  и  истолкование  дворянских  гербов  южнорус- 
ских  фамилий  в  произведениях  духовних  писателей  XVII  века  // 
ТКДА. —  1872.—  №  10.—  С.  295-382. 

С.  355-356  —  текст  панегірика  на  герб  Желиборських  у  Ключі  разумЬнія 
Галятовського. 

Письмо  архимандрита  Иоанникия  Голятовского  к  думному  дворянину 
Артемону  Матвееву  с  просьбою  о  покровительстве  и  о  пособии  Елец- 
кому  монастирю  в  Чернигове,  а  также  о  присьілке  100  р.  на  напечата- 
ние  польско-латинского  «месіяша*.  (1671,  января  1)// Акти  ЮЗР.— 
1877.—  Т.  IX.—  №  82.—  С.  333-335. 

Письмо  к  царю  Елецкого  Успенского  монастиря  архимандрита  Иоанни¬ 
кия  Голятовского  о  поднесении  царю  отпечатанной  книги  под  заглавием: 
Мессия  правдивий ,  с  просьбою  о  пособии  монастирю.  (1672,  июля  4)// 
Акти  ЮЗР.—  1879.—  Т.  XI.—  №  3.-  С.  5-9. 

Письмо  к  Юраске  Хмельницкому  Иоанникия  Голятовского.  архимандри¬ 
та  черниговского  Елецкого  монастиря,  убеждающее  возвратиться  в  мо- 
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Галятовський  Іоаникій.  $1агу  козсіоі  гасНобпі  похуети  козсіоіои/і 
ггутзкіети  росНобгепіе  ОисЬа  $.  осі  Оіса  зате^о,  піе  об  $упа  рокагиіе... 
рггег...  боапісіизга  ОаІаІои/зкіе§о...  зхуіаіи  іезі  робапа... —  Новгород- 
Сіверськнй:  Друк.  Лазаря  Барановича,  1678.—  14+88+1. +102  с. 
Галятовський  Іоаникій.  БаЬ^бг  г  ріогаті  зхуеті,  г  сіагаті  Возкіеті 
СЬгузІиз  ргахуохуіегпети  пагобохуі  сЬггезсіапзкіети  ІаЬ^бгіохуут  ріогет 
зхуеу  т^бгозсі  Возкіеу  хуурізиіе  рггусгупу,  сііа  кІогусН  сіїи^о  1г\уа  па  зхуієсіє 
зесіа  таНотеїапзка  у  біа  кІогусЬ  хуієіє  пагобоху  рггу^Іі  гакоп  МаНотеїоху... 
рггег...  боапісіизга  Оаіаіохузкіе^о...  г.  1679  зхх'іаіи  іезі  росіапу. —  Нового- 
род-Сіверський:  Друк.  Лазаря  Барановича,  1679. —  8+66  с. 

Не  всі  екземпляри  цього  видання  ідентичні. 

Галятовський  Іоаникій.  АІрЬаЬеІит  гогтаііут  Негеїукот  піехуіегпут 
сііа  ісЬ  паисгепіа  у  пахугесепіа  сіо  хуіагу  каїНоІіскіеу  осі  ргахуохУІегпусН 
ка!НоІіко\у  парізапе...  рггег...  ^апісіизга  ОаІаІохузкіе£о.—  Чернігів:  Друк. 
Лазаря  Барановича.  1681. —  6  арк+362  с. 

[Галятовський  Іоаникій].  Рипбатепіа,  па  кІогусЬ  Іасіппісу  ]ебпо§с  Кизі 
г  Кгутет  Іипбиід,  хує6Ні£  ггутзкіе]  Іегагпіеузгеу  хуіагу  похуеу,  ргахубгіи/еті 
оброхуіебгіаті  сегкхуі  хузсНобпіеу  хуухугосопе  у  гпіезіопе,  іако  Гипбатепіа 
сіетпісу  Ьуіу  рогизгопе  тосіїіі^а  Рахуіа  у  Зуіаза...  [Б.  м.,  Чернігів],  1683. — 
2+104  с. 

Книга  вийшла  без  імені  автора. 

Галятовський  Іоаникій.  АІкогап  МасЬотеїоху,  паик^  Негеїуск^, 
у  губохузкд,  у  ро^апзкд  пареіпіопу.  Осі  коНеІеіНа  СНгузІизои/едо 
розргозгопу  и  г^Іабгопу...  рггег...  боаппісіизга  Оаіаіохузкіе^о... — 
Чернігів:  Друк.  Лазаря  Барановича,  1683. —  8  арк.+86  с. 
Галятовський  Іоаникій.  Гріхи  розмаитіи  вократці  написанньїе,  до  спові¬ 
дника  и  до  исповідаючагося  належат,  жеби  до  сповіди  готуючися  тую  книжку 
читал...  през  велебного  в  Бозі  отця  Іоанікія  Галятовского,  архимандриту 
черніговского  елецкого  світу  подань!.—  Чернігів,  1685.—  28  арк. 
Галятовський  Іоаникій.  ЗорНіа  тдбгозс  гЬибохуаІа  зоЬіе  сіот 
у  идгипіохуаіа  зіесіт  зіироху...  у  тіезгкаідс  XV  Іут  боти,  гогтаііе  па 
зхуієсіє  сгупі  сиба  рггесіху  агіапоху,  Негеіукоху  у  шг  хусгупііа  у  рггег... 
Лоапісіизга  Оаіаіохузкіе^о...  зхуіаіи  оЬіахуіІа... —  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцької  лаври,  1686.—  26  арк. 

Галятовський  Іоаникій.  Боги  поганскіе  в  болванах  мішкаючіе  ду¬ 
хове  зльїи,  тут  же  посполу  их  розмаитьж  злости  написани,  жебьі  хри- 
стіане  правовірньїе  могли  от  себе  зльїх  духов  отогнати  и  подоптати 
и  поплевати  и  силу  их  зламати  и  над  ними  тріумфовати...  от  отца 
Іаникія  Галятовского...  обявленньї. —  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцької 
лаври,  1686. —  12+36  арк. 

Галятовський  Іоаникій.  Души  людей  умерлих,  з  тіла  виходячій, 
отходят  на  три  місця:  иншіи  до  неба,  иншіи  до  пекла,  иншіи  на  митар- 
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ства.  През  велебного  в  Боз'Ь  отца  Іоаникія  Галятовского... —  Чернігів: 
Друк.  Свято-Троїцької  лаври,  1687.—  5+56  арк. 

Галятовський  Іоаникій.  Небо  новое  з  новьіми  звадами  сотворенное,  то 
єсть  преблагословенная  Д“Ьва  Маріа  Богородица  з  чудами  своими.  Состав- 
ленное  трудолюбіем  ієромонаха  Іоанікіа  Галятовского,  ректора  и  ігумена  брат¬ 
ства  Кіевского.—  Могилів:  Друк.  Максима  Вощанки,  1699.—  2+216+9  арк. 
Галятовський  Іоаникій.  Новое  небо  с  новьіми  звездами  или  пове- 
ствование  о  чудесах  Богородицьі,  почерпнутое  из  достоверньїх  преда- 
ний  и  древних  летописей  игуменом  Иоанникием  Галятовским  и  напе- 
чатанное  1677  года  в  Чернигове  на  польско-русском  язьіке  /  Пер. 
1849  года  Александрою  Плохово... —  М.,  1851. 

Галятовський  Іоаникій.  Беседа  белоцерковская  (Вогто\уа  Ьіа1осегкіе\у$ка) 
ректора  Киево-Могилянской  коллегии  Иоанникия  Галятовского,  бьівшая 
8  ноября  1663  года /Пер.  и  изд.  В.  Аскоченский. —  К.,  1857. —  39  с. 

Коротка  історична  звістка  про  Галятовського  і  російський  переклад  Розмови 
білоцерківської  (за  вид.  1676  р.).  поданої  паралельно  з  польським  текстом. 
Буслаев  Ф.  Заметки  о  старине  и  народности.  Солнце  в  заточений  // 
Летописи  Тихонравова. —  1859. —  Т.  І. —  С.  149  (смесь  и  библиография). 

Виписка  із  Месії  правдивого  Галятовського. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  1 122-1 132  —  уривки  з  книги  Ключ  разумгнія  Іоаникія  Галятовсько¬ 
го  (за  вид.  1659  р.);  з  примітками;  стовп.  1131-1136  —  уривки  з  книги 
Казане,  приданьїи  до  книги  Ключ  разумгнія  Іоаникія  Галятовського  (за 
вид.  1660  р.);  з  примітками;  стовп.  1 135-1144  —  уривки  з  книги  Небо  но¬ 
вое  Іоаникія  Галятовського  (за  вид.  1665  р.);  стовп.  1151-1154  —  урив¬ 
ки  з  книги  Месіа  правдивий  (за  вид.  1669  р.);  з  коментарем. 

Голубев  С.  Описание  и  истолкование  дворянских  гербов  южнорус- 
ских  фамилий  в  произведениях  духовньїх  писателей  XVII  века  // 
ТКДА. —  1872.—  X?  10.—  С.  295-382. 

С.  355-356  —  текст  панегірика  на  герб  Желиборських  у  Ключі  разумгнія 
Галятовського. 

Письмо  архимандрита  Иоанникия  Голятовского  к  думному  дворянину 
Артемону  Матвееву  с  просьбою  о  покровительстве  и  о  пособии  Елец- 
кому  монастьірю  в  Чернигове.  а  также  о  присьілке  100  р.  на  напечата- 
ние  польско-латинского  «месіяша*.  (1671,  января  1)//  Актьі  ЮЗР. — 
1877.—  Т.  IX.—  №  82.—  С.  333-335. 

Письмо  к  царю  Елецкого  Успенского  монастиря  архимандрита  Иоанни¬ 
кия  Голятовского  о  поднесении  царю  отпечатанной  книги  под  заглавием: 
Мессия  правдивий,  с  просьбою  о  пособии  монастьірю.  (1672,  июля  4)  // 
Акти  ЮЗР.—  1879.—  Т.  XI.—  №  3.—  С.  5-9. 

Письмо  к  Юраске  Хмельницкому  Иоанникия  Голятовского.  архимандри¬ 
та  черниговского  Елецкого  монастиря,  убеждающее  возвратиться  в  мо- 
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нашеское  звание.  (1678.  декабря  4)//  Актьі  ЮЗР. —  1889. —  №  168. — 
Т.  XIII.—  С.  749-754. 

Зйнгорн  В.  О.  Речи,  произнесенньїе  Иоанникием  Галятовским  в  Мос- 
кве  в  1670  году  //  ЧОИДР.—  1895.—  Кн.  4(175).—  С.  І-ХІ+1-13. 
Перебування  Галятовського  в  Москві;  характеристика  його  проповідей;  викори¬ 
стання  Галятовським  у  нових  словах  матеріалу  Ключа  разумЬнія:  с.  1  —  13  — 
тексти  двох  слів  Галятовського:  І)  Слово  до  пресвітлого  и  благочести¬ 
вого  цар  а  и  великого  князя  Алексея  Михайловича:  2)  Поученіе,  ко¬ 
ково  сказмвал  в  церкве  Рождества  (за  рукоп.  XVII  ст.). 

Рец.:  Г-ий  О.  //  ЗНТШ.—  1896  —  Т.  X.—  С.  36-37  (бібл.). 

Перетц  В.  Н.  Новьіе  трудьі  по  источниковедению  древнерусской  ли- 
тературьі  и  палеографии  //  Унив.  изв.—  1907.—  Нояб.—  С.  1-59. 

С.  6-9  —  чотири  легенди  із  Великого  зерцала  (за  рукоп.  XVII  ст.)  і  одна 
з  Неба  нового  Галятовського  (дев'яте  чудо  з  XIX  розділу,  вид.  1665  р.). 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  296-299  —  коротка  характеристика  літературної  спадщини  Галятовського: 
с.  302-305  —  уривок  тексту  з  Науки  про  складання  казань  і  Неба  нового. 
Титов  Хв.  [Ф.  І.]  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 
С.  381-383  —  текст  передмови  Іоаникія  Галятовського  до  книги  Ключ 
разумгнія  1659  р.  і  опис  цього  видання;  с.  383-384  —  текст  передмови 
Іоаникія  Галятовського  до  книги  Казаня.  приданьїи  до  книги  Ключ  ра¬ 
зу  мінія  1660  р.  і  опис  цього  видання;  с.  413-416  —  опис  видання  книги 
Галятовського  Месіа  правдивий  1669  р.  і  уривки  тексту  з  неї. 

Сімович  В.  Спроби  перекладів  св.  письма  у  творах  Й.  Галятовського  // 
ЗНТШ.—  1930  —  Т.  ХСІХ.—  С.  1-30  (51-80). 

Наведено  численні  зразки  перекладів. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  257  —  біографічні  відомості  про  Іоаникія  Галятовського;  с.  258-265  — 
уривок  з  твору  Ключ  розу мінія  (вид.  1665  р  ):  Казаньє  на  покров  Пре- 
святой  Богородици  (із  скороченням)  і  трактат  Наука  албо  способ  зло- 
женя  казаня:  с.  265-266  —  кілька  оповідань  із  збірника  Небо  новое 
(1665  і  1699  рр.). 

II 

К.  |Каченовский?|.  Взгляд  на  успехи  российского  витийства  в  пер- 
вой  половине  истекшего  столетия // Вести.  Евр. —  1811. —  Ч.  иХ. — 
№  19.—  С.  182-211. 

Коротенький  огляд  діяльності  Галятовського:  подано  зразок  мови  його  творів. 
[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  228-232  —  біографічні  відомості  про  Іоанникія  Галятовського;  реєстр  його  творів. 
ДУі$2піе\у$кі  М.  Нізіогуа  Іііегаїигу  роїзкіеі. —  Краків,  1851. —  Т.  VIII. — 
^+504  с. 
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С.  391-399  —  коротка  біографія  Галятовського,  список  його  творів  і  по¬ 
лемічних  писань  єзуїтів  проти  нього. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  1... 
С.  160,  209-210  —  характеристика  Галятовського  і  його  діяльності;  с.  338- 
339  —  реєстр  його  творів. 

Говорений  К.  Галятовский  Иоанникий:  Краткий  биографический  очерк// 
Вести.  Зап.  Рос. —  Год  3-й. —  1864. —  Т.  І. —  Сент. —  С.  110-111. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  356-362  —  характеристика  літературної  спадщини  Іоаиикія  Галятовського. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  132  —  про  деякі  рукописи  творів  Іоаиикія  Галятовського. 

Сумцов  Н.  Ф.  Иоанникий  Галятовский:  К  истории  южнорусской  литера- 
турьі  XVII  века  //  КС—  1884  —  Т.  VIII.—  Янв.—  С.  1-20;  фев.—  С.  183- 
204;  март.—  С.  371-390;  апр.—  С.  565-588.  (Є  окремий  відбиток). 

Загальна  характеристика  життя  і  діяльності  Галятовського  у  зв’язку  з  того¬ 
часним  освітнім  рухом;  бібліографія  видань  творів  письменника. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  203-206  —  реєстр  і  коротка  характеристика  творів  Іоаникія  Галя¬ 
товського. 

Петров  Н.  (Рец.].  К  истории  южнорусской  литературьі  XVII  столе- 
тия.  Н.  Ф.  Сумцов.  Киев  и  Харьков.  1884-1885 // ЖМНП.—  1885.— 
Ч.  ССXXXVIII. —  Апр.—  С.  307-326. 

Коротка  характеристика  Лазаря  Барановича.  Іоникія  Галятовського  і  Іннокен- 
тія  Гізеля. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  303-317  —  біографічні  відомості  про  Іоаникія  Галятовського;  реєстр  його 
творів. 

Мирон  [Франко  И.).  К  об*ьяснению  одной  колядки  //  КС.—  1891.— 
Т.  XXXV.—  Дек.—  С.  476. 

У  Ключі  разумгнія  Галятовського  є  матеріали  про  походження  колядки  з  мо¬ 
тивом  оборони  Печерського  монастиря  від  шляхетсько-німецьких  полчищ. 
Владимиров  П.  Голятовский  Иоанникий// Знцикл.  словарь  Брокгау- 
за  и  Ефрона. —  СПб.,  1893. —  Півтом  17. —  С.  147. 

Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  духовенства  с  москов- 
ским  правительством... 

Численні  матеріали  для  характеристики  багатьох  українських  письменників; 
є  дані  про  стосунки  Іоаникія  Галятовського  з  Москвою. 

Марковский  М.  Бродячий  анекдот  в  малорусской  народной  словеснос¬ 
ти  //  КС.—  1895.—  Т.  ІЛ.—  Дек.—  С.  94-96  (докум.,  изв.  и  зам.). 

Про  анекдот  у  Месії  Галятовського  (про  обманщика)  і  народну  паралель  до  нього. 
Сумцов  Н.  Ф.  О  влиянии  малорусской  схоластической  литературьі 
XVII  в.  на  великорусскую  раскольническую  литературу  XVIII  в.  и  об 
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отражении  в  раскольнической  литературе  массонства//  КС. —  1895. — 
Т.  ІЛ.—  Дек.—  С.  367-379. 

Про  використання  розкольниками  творів  Галятовського  та  інших  українських 
письменників. 

Сумцов  Н.  К  библиографии  старинньїх  малорусских  религиозньїх 
сказаний  //Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  общ.—  1896.—  Т.  8.—  С.  306- 
313. 

Перелік  17  релігійних  легенд;  використання  їх  Іоаникієм  Галятовським,  Пет¬ 
ром  Могилою  та  ін.;  апокрифічні  легенди. 

Зйнгорн  В.  О.  О  приезде  Иоанникия  Галятовского  в  Москву  в  1670 
году  //  ЧОИДР.—  1898.-  Кн.  2(185).—  С.  18-20  (протоколи). 

Про  перебування  Іоникія  Галятовського  в  Москві. 

Голубев  С.  П.  Киевская  Академия  в  конце  XVII  и  начале  XVIII  столе- 
тий  //  ТКДА. —  1901.—  МИ.— С.  306-407. 

Загальна  характеристика  діяльності  академії  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  ст.;  мате¬ 
ріали.  що  стосуються  Іоаникія  Галятовського. 

Соболевский  А.  Библиографические  редкости // ЧИОНЛ.—  1902.— 
Кн.  16.—  Вип.  4.—  С.  37-54  (отд.  V). 

С.  53-54  —  Малоизвестное  сочинение  И.  Г алятовского ;  опис  книги 
Кусегг  ргашоз/ашпо  саіоііскіеу  сегкхиі...  (без  дати). 

Соболевский  А.  Библиографическая  редкость // ЧИОНЛ.—  1904.— 
Кн.  18.—  Вип.  2.—  С.  11-12  (отд.  V). 

Опис  видання  Іоаникія  Галятовського  5 кагЬ  росНша/у... —  Новгород-Сіверсь- 
кий.  1676.; 

Титов  Ф.  Иоанникий  Галятовский  //  ПБЗ  —  Пг.,  1905.—  Т.  VI.— 
Стовп.  748-750. 

Біографія  Іоаникія  Галятовського;  огляд  його  літературної  спадщини;  літера¬ 
тура  питання. 

Сумцов  Н.  Ф.  О  литературних  нравах  южнорусских  писателей  XVII  ст.  // 
ИОРЯС  АН.—  1906.—  Т.  XI.—  Кн.  2.—  С.  259-280. 

Характеристика  діяльності  і  суспільно-політичних  поглядів  Іоаникія  Галя¬ 
товського  та  інших  українських  письменників. 

Шевченко  С.  К  истории  Великого  Зерцала  в  Юго-Западной  Руси. 
Великое  Зерцало  и  сочинения  Иоанникия  Галятовского  //  РФВ.— 

1909. -  Т.  ЬХІІ. —  С.  110-130. 

Про  використання  Іоаникія  Галятовським  легенд  із  Великого  Зерцала. 
Рец.:  Свєнціцький  І.  // ЗНТШ.—  1910.—  Т.  ХОЛ-  С.  218-219  (бібл.). 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  60-62  —  огляд  літературної  спадщини  Галятовського. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  20  февраля  —  6  марта  1910  года  //  Унив.  изв.— 

1910. —  Май.—  С.  1-14. 
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С.  6-7  —  матеріали  про  переклади  Ключа  разумгнія  Іоаникія  Галятов- 
ського  слов'янською  мовою. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года  //  Унив.  изв. —  1912. — 
Июль. —  С.  1-107;  авг. —  С.  111-171.  (Є  окремий  відбиток). 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  246-247  —  проповідницька  діяльність  і  літературна  спадщина  Іоаникія 
Галятовського;  видання  його  творів. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Мос¬ 
кву  1-12  февраля  1912  года  //  Унив.  изв.—  1913.—  Янв.—  С.  1-139. 
(Є  окремий  відбиток.—  К.,  1912). 

С.  37-39  —  опис  і  порівняння  різних  видань  творів  Іоаникія  Галятовського, 
зроблене  І.  Огієнком. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  23  февраля  —  3  марта  1913  года //Унив.  изв.—  1913.— 
Нояб. —  С.  1-44;  дек. —  С.  45-86.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1913). 
С.  10-13  —  про  використання  Іоаникія  Галятовським  у  Небі  новому  ска¬ 
зання  про  Сивілл. 

Сумцов  Н.  Ф.  Обзор  содержания  проповедей  Иоанникия  Галятовского.— 
X.,  1913.—  1  +  13  с.  (Відб.  з  IV  вип.  Вести.  Харьк.  ист.-филолог.  обід.). 

Рец.:  АГ  М-ський  (Мочульський  М,)//Укр.  наук.  зб. —  1916. —  Вип.  2. —  С.  146. 
Попов  П.  Н.  Гр^хи  розмаитии,  малоизвестное  сочинение  Иоанни¬ 
кия  Галятовского.—  К.,  1915.  (Відб.  з  25  кн.  ЧИОНЛ.). 

Рец.:  Шевченко  С.  //  РФВ  —  1916.—  Т.  ЦСХУІ.—  С.  168-171. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  320-329  —  біографічні  відомості  про  Іоаникія  Галятовського:  характери¬ 
стика  схоластичної  проповіді:  огляд  літературної  спадщини  Іоаникія  Галя¬ 
товського. 

Попов  П.  М.  Замітки  до  історії  українського  письменства  XVII— 
XVIII  вв.,  І-ІІІ  //Зап.  іст. -філолог,  від.  ВУАН.-  1924.-  Кн.  IV.- 
С.  213-233. 

У  статті  є  про  панегірик  Пилипа  Івановича  на  честь  Галятовського  (подано 
латино-польський  текст  панегірика  Огаїіо  ай  айтойит  геоегепйит  раігет 
Іоапісіит  СаІаІошзЬі,  1685  р.). 

Фетисов  І.  Збірник  легенд  Агапія  Критянина  АраршЛоу  осоті]ріа 
в  українському  та  московському  письменствах  та  народній  словесності  // 
Зап.  іст-філолог.  від.  ВУАН. —  1928. —  Кн.  XIX. —  С.  1-41;  1929. — 
Кн.  XXIII.—  С.  37-95. 

Література  питання:  близькість  легенд  в  Агапія.  Великому  зерцалі  і  у  творах 
Галятовського  та  ін. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  88-89  —  характеристика  творчості  Іоаникія  Галятовського. 
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ГАЛЯХОВСЬКИЙ  ЯКІВ 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Яків  Галяховський  був  учнем  Києво-Могилянської академії. 
1728  р.  написав  панегірик. 

І 

Соболевский  А.  И.  Панегирик  1728  года//ЧИОНЛ.—  1896.—  Кн.  11.— 
С.  39-45  (отд.  II). 

Подано  уривки  з  панегірика  Якова  Галяховського  Петру  II. 


ГЕОРГІЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Георгій  жив,  очевидно,  у  другій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акрос¬ 
тихів. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  290-293  —  тексти  акростихів  Георгія:  І)  Гей,  доколі,  нещасливий  во 
світі  живу  (за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.);  Гори,  сладость  иска- 
пайте  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 


ГЕРАСИМ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Г ерасим  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  31 1  -313  —  текст  акростиха  Герасима  Г од  пребогатий  (за  рукоп.  XVIII  ст.  (?)). 


галицький  і  один 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласник») 

Іоанн  Г єшицький  жив  у  першій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акрос¬ 
тиха. 
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I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  249-252  —  текст  акростиха  Іоанна  Гешицького  Іерусалиме,  світися 
нині  над  звізди  (за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.). 

II 

ІДеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  210-218  —  аналіз  вірша  Іоанна  Гешицького  (№  49  з  Богогласника,  вид. 
1791  р.). 


ПЗЕЛЬ  ІННОКЕНТІЙ 
(р.  нар.  невід.—  18.11.1683) 

(Див.  також  -Синопсис*) 

іннокєнтій  Гізель  народився  в  Пруссії  у  німецькій  реформатській 
сім’ї.  Юнаком  прибув  до  Києва,  де  прийняв  православ’я  і  чернецтво. 
В  числі  інших  здібних  учнів  був  посланий  Петром  Могилою  1642 р. 
вчитися  за  кордон.  Після  повернення  до  Києва  Гізель  став  учителем 
Київської  колегії  і  проповідником;  1643  р.  висвячений  на  ігумена 
Дятловицького  монастиря;  1648  р.  призначений  ігуменом  Києво- 
Братського  монастиря  і  ректором  колегії;  1650  р.  переведений  до 
Кирилівського  монастиря,  1652 р. — до  Києво-Мнкільського  ( зали¬ 
шаючись  ректором  колегії).  1656  р.  став  архімандритом  Києво-Пе¬ 
черської  лаври  і  перебував  на  цій  посаді  до  смерті.  Вів  велику  по¬ 
лемічну  діяльність,  розвивав  видавничу  справу  в  Україні;  проповід¬ 
ник;  ймовірний  автор  Синопсиса;  автор  богословських  творів, 
зокрема  трактату М и р  з  Богом  чоловіку  (1669). 

І 

Гізель  Іннокєнтій.  Мир  с  Богом  человгку,  или  покаяніе  святое 
примиряющее  Богови  человгка...благословеніем  и  исправленіем...— 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1669. —  30+674  с. 

Буслаев  Ф.  Заметки  о  старине  и  народности.  Летавец,  блудньїй  бес  // 
Летописи  Тихонравова. —  1859. —  Т.  І. —  С.  149-150  (смесь  и  библио- 
графия). 

Виписка  із  книги  Іннокентія  Гізеля  Мир  с  Богом  человЬку. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп,  1155-1158  —  уривок*  з  книги  Мир  с  Богом  человіку  Іннокентія 
Гізеля  (за  вид.  1669  р.);  з  коментарем. 

Письмо  киевского  богоявленского  братского  монастиря  игумена  Ин- 
нокентия  Гизеля  к  царю  с  просьбою  жаловальной  грамоти  и  ми- 
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лостьіни  для  киевских  школ  (1649,  июня  8)  //  Актьі  ЮЗР. —  1861. — 
Т.  III.—  №  259.—  С.  323-324. 

Письма  Иннокентия  Гизеля // ТКДА.—  1865.—  №  7.—  С.  354-364. 
Два  листи  до  Лазаря  Барановича  від  4  липня  1666  р.  і  1 1  березня  1669  р.; 
записка  1671  р.  про  умови  для  переговорів  з  Польщею. 

Жалоба  Киево-Печерского  монастиря  архимандрита  Иннокентия  Гизе¬ 
ля  на  разорения,  чинимьіе  великорусскими  ратними  людьми  в  вотчи¬ 
нах  Печерского  монастиря  (1616,  июня  16)  //  Акти  ЮЗР. —  1867. — 
Т.  V.—  №  36.-  С.  69-70. 

Акти,  относяідиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1867.—  Т.  VI. 

С.  100-101,  229-231  —  тексти  двох  листів  Іннокентія  Гізеля. 

Архив  Юго-Западной  России...  К.,  1871.—  Ч.  І.—  Т.  IV. 

С.  1-2,  65-66  —  листи  Іннокентія  Гізеля  і  до  нього. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России... —  СПб., 
1872.—  Т.  VII. 

С.  34-39,  68-83  —  різні  матеріали,  що  стосуються  Іннокентія  Гізеля. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России... —  СПб., 
1875.—  Т.  VIII. 

С.  130-135,  147-150.  182-183.216-217.234-236  — різні  документи,  що  сто¬ 
суються  Іннокентія  Гізеля.  в  тому  числі  його  листи,  прохання  тощо. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1877.—  Т.  IX. 

С.  40-42.  118-122,  152-156,  342-357  —  різні  документи,  що  стосуються  Інно¬ 
кентія  Гізеля.  в  тому  числі  його  листи  тощо. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1877.—  Т.  X. 

С.  705-708.  735-740.  752-754  —  різні  документи,  що  стосуються  Іннокен¬ 
тія  Гізеля.  в  тому  числі  його  листи,  прохання  та  ін. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1879.—  Т.  XI. 

С.  41-42,  551-556  —  два  листи  Іннокентія  Гізеля. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1882.— Т.  XII. 

С.  134-137,  710-714,  819-820  —  листи  Іннокентія  Гізеля  і  до  нього. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1884.—  Т.  XIII. 

С.  94-105  —  лист  Іннокентія  Гізеля  та  інші  документи. 

А.  Л.  Лист  печерского  архімандрита  Иннокентия  Гизеля  на  сбор  мило- 
стьіни  для  вьїкупа  у  татар  пленника  //  КС.—  1895.—  Т.  ХІЛЛІІ.—  Февр. 
(докум.,  изв.  и  зам.).—  С.  53-54. 

Текст  листа  від  27  вересня  1681  р. 
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Архив  Юго-Западной  России... —  К.,  1904. —  Т.  X. —  Ч.  І. 

С.  740-743  —  лист  Іннокентія  Гізеля  і  лист  до  нього. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  197-200  —  біографічні  відомості  про  Іннокентія  Гізеля;  огляд  його  літера¬ 
турної  діяльності;  характеристика  Синопсиса. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.— 

Ч.  1... 

С.  102  —  коротка  біографія  Іннокентія  Гізеля;  с.  158-160  —  літературна  діяльність; 
Іннокентія  Гізель  —  автор  Синопсиса ;  с.  338  —  питання  про  час  смерті  Інно¬ 
кентія  Гізеля. 

Архив  Юго-Западной  России...—  К.,  1872.—  Т.  V.—  Ч.  І. 

С.  211-212  —  лист  патріарха  Іоакима  з  приводу  смерті  Іннокентія  Гізеля. 
Сумцов  Н.  Ф.  Иннокентий  Гизель.  К  истории  южнорусской  литерату- 
рьі  XVII  века  //  КС.-  1884.-  Т.  X.-  Окт.-  С.  183-226.  (Є  окремий 
відбиток). 

Загальна  характеристика  життя  і  діяльності  Іннокентія  Гізеля. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  203  —  біографія  і  огляд  літературної  та  видавничої  діяльності  Іннокентія 
Гізеля. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  286-291  —  біографічні  дані  про  Іннокентія  Гізеля;  огляд  його  творів. 

Н.  П.  Рукописньїе  заметки  на  полях  книги  Мир  человїка  с  Богом 
Иннокентия  Гизеля,  киевской  печати  1669  года  //  КС.—  1892.—  Т. 
XXXVI.—  Янв. —  С.  148-154. 

Подано  текст  заміток. 

Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  духовенства  с  москов- 
ским  правительством... 

Численні  матеріали  для  характеристик  багатьох  українських  письменників, 
особливо  Лазаря  Барановича  та  Іннокентія  Гізеля. 

Рец.:  Голубеє  С.  Т.  //  ЧОИДР.—  1894.-  Кн.  І.—  С.  1-37;  Г.  Г.  (Голов¬ 
ка  Г.1  //  ЗНТШ.—  1899.—  Т.  ІЛ.—  С.  35-43  (бібл.). 

Зйнгорн  В.  О.  О  распространении  в  Москве  в  третью  четверть  XVII  в. 
книг  киевской  и  львовской  печати // ЧОИДР.—  1895.—  Кн.  2(173).— 
С.  18-19  (протокольї).. 

Про  намагання  Іннокентія  Гізеля  та  ін.  продавати  в  Москві  українські 

Иннокентий  Гизель // ПБЗ-  Пг..  1904,-  Т.  V,—  Стовп.  944-950. 
Біографічні  відомості  про  Іннокентія  Гізеля;  огляд  його  діяльності;  аналіз 
і  характеристика  Синопсиса  і  Мир  с  Богом  челов%ку\  література  пи¬ 
тання. 
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Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  250-251  —  характеристика  творчості  Іннокентія  Гізеля. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  306-31 1  —  біографічні  відомості  про  Іннокентія  Гізеля;  огляд  його  творів  — 
Мир  з  Богом  чоловікові  і  Синопсис. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  412-413  —  опис  видання  книги  Іннокентія  Гізеля  Мир  с  Богом  человЬ- 
ку,  1 669. 


ГОЛОВАТИЙ  АНТОН 

(1744-29.01.1797) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Антоя  Г олова  тни  з  молодих  літ  служив  на  Запоріжжі,  спочат¬ 
ку  простим  козаком,  далі  писарем;  після  зруйнування  (1775  р.) 
Запорізької  Січі  переселився  разом  з  козаками  на  Кубань,  де  був 
військовим  суддею  і  отаманом  козацької  флотилії.  1796  р.  при¬ 
значений  кошовим  отаманом.  Автор  віршів-пісень. 

I 

Сахаров  И.  Сказання  русского  народа.—  3-є  изд.—  СПб.,  1841. — 
Том.  І.—  Кн.  1,  2.  З  и  4.—  82+128+276+82  с. 

С.  276  —  вірш  Ой  годі  нам  журитися ,  пора  перестати  Антона  Головатого. 
Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  119-120  —  характеристика  вірша  Антона  Головатого  Ей,  годі  нам  жу¬ 
ритися,  пора  перестати  і  повний  текст  його. 

Комар  М.  Оповідання  про  Антона  Головатого.—  (СПб.),  1901.—  52  с. 
(Благотворительное  общество  издания  обідеполезньїх  и  дешевих 
книг.—  К?  7). 

Белетристична  біографія  Антона  Головатого;  наведено  тексти  двох  його  пісень: 
І)  Ой  Боже  ж  наш ,  Боже  милостивий ;  2)  Ой  годі  нам  журитися, 
пора  перестати. 

Возняк  М.  Старе  українське  письменство... 

С.  352  —  відомості  про  літературну  діяльність  Головатого:  с.  399-400  — 
тексти  його  віршів:  Ой  Боже  наш.  Боже,  Боже  милостивий  та  Ей  годі 
нам  журитися,  пора  перестати. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  436-438  —  огляд  віршової  творчості  Антона  Головатого;  біографічні  дані 
про  нього. 
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ГОЛЮБИЧ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див,  також  *  Богота сннк») 

Г олюбич  чи  Г.  Любич  жив  у  серед.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  457-458  —  текст  акростиха  Голюбича  Г ойне  днесь  крикніте  (за  рукоп. 
XVIII  ст.). 

II 

ІЦеглова  С.  А.  Богогласник ... 

С.  212-213  —  аналіз  вірша  Голюбича  чи  Г.  Любкча  (Богогласник. —  1791  р. — 
№  128). 


ГОРКА  ЛАВРЕНТІЙ 
(1671-10.04.1737) 

(Див.  також  «Драматична  література») 

Лавре нтій  Г орка  народився  у  Львові;  його  батько  був  коза¬ 
ком  із  містечка  Стайки.  З  юних  літ  переселився  до  Києва,  пост¬ 
ригся  в  монахи  і  вступив  до  Київської  колегії;  після  закінчення 
її  був  тут  же  викладачем.  1713 р.  призначений  настоятелем  Виду- 
бицького  монастиря;  з  1722 р.  став  архімандритом  московського 
Воскресенського  монастиря;  деякий  час  був  оберієромонахом  фло¬ 
ту.  8  вересня  1723  р.  висвячений  в  сан  єпископа  Астраханського; 
в  Астрахань  прибув  у  вересні  1725 р.  22  травня  1727 р.  призначе¬ 
ний  єпископом  в  м.  Устюг.  II  травня  1731  р.  переведений  в  Рязань, 
а  26  вересня  1733 р.  у  Вятку,  де  помер  і  був  похованцй  у  соборній 
Троїцькій  церкві.  Автор  драми,  курсу  поетики. 

І 

Тихонравов  Н.  Русские  драматические  произведения  1672-1725  го- 
дов.—  СПб.,  1874.—  Т.  II.—  498  с. 

С.  356-427  —  текст  драми  Лаврентія  Горки  Іосиф,  патріарха,  своим  пре- 
даніем,  узами,  темницею  и  почтеніем  царскаго  престола  Христа 
ємна  Божі  я.  преданнаго,  страждущаго  и  вознесшагося  с  славою  про- 
образующій,  в  преславной  академій  Кіевской  на  позор  россійскому 
христолюбивому  роду  от  благородних  россійских  синов  действием, 
еже  от  постов  нарицается  трагедокомедія,  року  1708  мая  25  во 
вторник  по  Сошествіи  Святого  Духа  показанній. 
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Біо-бібліографічний  словник 


Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературм  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  240-251  —  характеристика,  зміст,  уривки  з  тексту  драми  Лаврентія  Горки 
Іосиф  патріарха. 

II 

Любарский  П.  Иерархии  Вятская  и  Астраханская//ЧОИДР. —  1848. — 
Кн.  7  (год  третий).—  С.  VIII+2+47-84  (смесь). 

С.  51-52  і  77-78  —  біографічні  відомості  про  Лаврентія  Горку  (матеріали 
кін.  XVIII  ст.). 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  2... 

С.  47  —  коротка  біографія  Лаврентія  Горки. 

В.  Г.  Картинки  стариньї.  Києвский  спектакль  начала  XVIII  в.  //  КС.— 
1877.—  Т.  XVII.—  Апр.—  С.  681-692. 

Опис  (белетристичний)  постановки  Іосифа  патріархи  Лаврентія  Горки  1708  р. 
у  Києві. 

Вишневский  Д.  Киевская  академия... 

Детальна  історія  академії  першої  половини  XVIII  ст.;  матеріали  про  Лаврен¬ 
тія  Горку  та  численних  інших  українських  письменників. 

Мочульский  В.  Отношение  южнорусской  схоластики  XVII  в.  к  ложноклас- 
сицизму  XVIII  в.  //ЖМНП.—  1904  -  Ч.  ССШУ.—  Авг.—  С.  361-379. 

Теорія  поезії  в  поетиках  і  в  Буало;  теорія  комедії  і  трагедії;  сюжетні  схеми 
драми  Лаврентія  Горки  Іосиф  патріарха  та  інших  п'єс. 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі... 

С.  293-297  —  аналіз  драми  Іосиф  патріаха  Лаврентія  Горки. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  224-227  — -  огляд  драми  Іосиф  патріарха  Лаврентія  Горки  і  біографічні 
відомості  про  нього. 

ГОРЛЕНКО  ЙОАСАФ,  СВ. 

(08.09.1705-10.12.1754) 

(Див.  також  «Драматична  література») 

Яким  Андрійович  Горленко  народився  в  м.  Прилуках  у  сім’ї 
козацького  полковника.  Маючи  вісім  років,  вступив  до  Києво - 
Могил я нської  колегії.  1727 р.  прийняв  чернецтво  під  іменем  Йо- 
асафа  в  Києво-Братському  монастирі;  1729 р.  став  учителем  Киї¬ 
вської  академії.  24  червня  1737 р.  призначений  ігуменом Мгарсь- 
кого  монастиря  (біля  м.  Лубен);  1744  р.  був  висвячений  на 
архімандрита  і  1745 р.  переведений  у  Москву  намісником  Троїць- 
ко-Сергієвої лаври.  1748  р.  хіротонізований  на  єпископа  Білго- 
родського  і  Обоянського.  Помер  під  час  подорожі  по  єпархії 
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у  м.  Грайвороні  Похований  у  м.  Біл городі.  Канонізований  цер¬ 
квою.  Пам'ять  св.  Йоасафа  відзначається  10  грудня  і  4  вересня. 
Автор  драматичного  діалогу,  автобіографічних  записок,  слів. 

І 

Горленко  Йоасаф.  Слово  в  нед'Ьлю  25-ю  по  сошествіи  Святаго  Духа... 
проповгданное...  монастиря  Мгарского,  что  под  городом  Лубнами,  игу- 
меном  Іоасафом  Горленком,  в  Москві... —  М..  1743.—  1  ненум.+9  арк. 
Горленко  Йоасаф.  Бран  честньїх  седми  добродЬтелей  з  седми  гріха¬ 
ми  смертними,  в  человгц*  путнику  так  всегда,  яко  найпаче  в  дни 
святьія  вел.  четиридесятницьі  резидуючая,  по  чину  седмиц  ее  имагина- 
ц^ею  пиітическою  и  рифмом  описанная  1737  года  априля  9  дня  // 
ЧИОНЛ.-  1892.—  Кн.  6.—  С.  107-117  (отд.  III). 

Текст  твору;  повідомив  В.  Горленко. 

Святитель  Йоасаф  Горленко,  єпископ  Белгородский  и  Обоянский 
(1705+1754).  Материальї  для  биографии.  собранньїе  и  йзданньїе 
кн.  Н.  Д.  Жеваховьім. —  К..  1907-1909.-  Т.  МІ. 

1907.  —  Т.  І. —  Ч.  І. —  ІУ+147+5  с.  Предки  святителя  Иоасафа.  С.  І— 
IV  —  передмова  про  характер  видання:  оцінка  статей,  вмішених  у  книзі; 
с.  3-147  —  статті:  1)  А.  В.  Дабижа  —  Лазарь  Г орленко :  2)  Н.  Д.  Жевахов  — 
Димитрий  Г орленко.  3)  М.  де-Пуле  —  Андрей  Г орленко ;  4)  А.  М.  Лаза- 
ревский  —  Краткая  заметка  о  Горленках ;  с.  1-4  (приложения)  — 
текст  царської  грамоти  Лазарю  Горленку  і  лист  гетьмана  Івана  Скоро¬ 
падського  митрополиту,  Іоасафу  Кроковському;  1907. —  Т.  1. —  Ч.  II. — 
8+151-242+5-7  с.  Святитель  Йоасаф  и  его  сочинения.  С.  151  — 
171  —  характеристика  літературної  спадщини  Йоасаф  Горленка  і  по¬ 
відомлення  про  його  власноручні  записки;  с.  171-176  —  текст  авто¬ 
біографії  Йоасафа  Горленка  ( Путешествіе  в  світ*  сен  грішника 
Йоасаф  Іоасафа.  игумена  Мгарскаго):  с.  181-221  —  текст  його 
твору  Брань  честних  седми  добродітелей\  с.  213-227  —  текст  сло¬ 
ва  на  неділю  25;  с.  229-242  —  тексти  13  листів  Горленка;  с.  5-7  (при- 
ложение)  —  текст  листа  Рафаїла  Заборовського  до  Горленка;  1909.— 
Т.  І. —  Ч.  III. —  УІ+245-691  с.  Жизнь  и  деятельность  святителя 
Иоасафа.  Тут  подано  тексти  різних  листів,  указів,  протоколів,  грамот 
і  т.  д.,  які  написані  Йоасафом  Горленком  або  стосуються  його,  і  текст 
Житія  Іоасафа  Горленка,  написаного  І.  І.  Квіткою  (за  рукоп.  1791  р.); 

1908. —  Т.  II.—  Ч.  І.—  ІУ+262  с.  Письменние  донесения  от  разньїх 
мест  и  лиц  в  разние  времена  о  чудесних  исцелениях.  совершае- 
мих  в  Возе  почивающим  преосвященним  Йоасафом.  єпископом 
Белоградским.  Тут  подано  тексти  цих  повідомлень.  У  роботі  —  кілька 
портретів  Йоасафа  Горленка. 

Рец.:  Титов  Ц.  //ТКДА.—  1910.—  №  12.-  С.  685-712. 


300 


Біо-бібліографічний  словник 


Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  439-444  —  Брань  честних  седми  добродітелей  с  седмью  смерт¬ 
ними  гріхами  Йоасафа  Г орленка :  характеристика,  зміст,  уривки  з  тексту. 

II 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  2... 

С.  47  —  коротка  біографія  Йоасафа  Горленка. 

Петров  Н.  И.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  260-262  (№  10)  —  аналіз  твору  Йоасафа  Горленка  Брань  честних  сед¬ 
ми  добродітелей. 

Н.  С-вь.  Иоасаф  Горленко//  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1895.—  Півтом  26.—  С.  718. 

Лебедев  А.  Иоасаф  Горленко,  єпископ  Белгородский  и  Обоянский  // 
Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  общ.—  1900.—  Т.  12.—  С.  52-72. 

Література  питання  про  Йоасаф  Горленка;  біографія  його  і  характеристика 
діяльності;  нові  матеріали  з  різних  архівів. 

ТитовФ.  Иоасаф  Горленко //ПБЗ. —  Гіг.,  1906. —  Т.  VII. —  Стовп.  180-182. 
Біографічні  відомості  про  Йоасафа  Горленка:  характеристика  його  діяльності; 
література  питання. 

Памяти  святителя  подвижника  (Йоасафа  Белгородского)  //  Изд.  Отд. 
общ.  любит.  дух.  просв.  в  Москве  по  устройству  публ.  богосл.  чте- 
ний.—  Сергіїв  Посад,  1909.—  44  с. 

У  книзі:  промова  архім.  Феодора  Путь  ко  Христу,  промова  Н.  Д.  Жевахова 
Основние  принципи  деятельности  святителя  Йоасафа ;  промова  Д.  Вве- 
денського  (с.  18-24),  де  схарактеризовано  життя  і  діяльність  Йоасаф  Горленка. 
Фомин  П.  Святитель  Иоасаф  Горленко,  єпископ  Белгородский  и  Обо¬ 
янский  (1705+1754  г.)  —  X.—  1909.—  95  с. 

Подана  література  питання  і  детальна  біографія  Йоасаф  Горленка  з  оглядом 
його  діяльності. 

Святитель  Иоасаф  Горленко,  єпископ  Белгородский  и  Обоянский  ( 1 705- 
1754  г.)  //  КЕВ.—  1909.—  Ч.  неофиц  —  №  14.—  С.  313-320. 

Біографія  Йоасаф  Горленка. 

Торжественное  собрание  в  память  святителя  Иосафа  Горленко,  єпископа 
Белгородского//  КЕВ.—  1909.—  18.—  Ч.  неофиц.—  С.  426-427. 

К  предстоящему  прославленню  святителя  Йоасафа  ІГорленкої,  єпископа  бел¬ 
городского//  КЕВ  —  1909. —  №  21.—  Ч.  неофиц  —  С.  500. 

Булгаков  Г.  И.  Облачения  святителя  Йоасафа  Горленка,  єпископа 
Белгородского  и  Обоянского:  К  вопросу  об  исторически  правильном 
изображении  сего  святителя. —  Курськ,  1910.—  17  с. 

Сенаторский  Н.  П.  Предстоящее  церковное  прославление  преос¬ 
вященного  Йоасафа  Горленко,  єпископа  Белгородского,  в  подгото- 
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вительном  его  состоянии.—  Курськ,  1910.—  1  +  191+4  с.  (з  доку¬ 
ментами  і  трьома  малюнками). 

Історія  канонізації  святих;  матеріали  до  канонізації  Йоасафа  Горленка. 

Рец.:  Титов  Ф.  //ТКДА.—  1911.—  №  4.—  С.  603-605. 

Троицкий  И.  Об  отношении  к  Києву  святителя  Йоасафа  Горленко, 
єпископа  Белгородского  и  Обоянского// КЕВ. —  1911. —  .№  3. —  Часть 
неофиц. —  С.  49-56. 

Життя  і  діяльність,  зокрема  літературна.  Йоасафа  Горленка  під  час  перебуван¬ 
ня  в  Києві. 

Митроцкий  М.  Муж  долга  и  правди:  К  предстоящему  прославленню  святи¬ 
теля  Йоасафа  Горленко//  КЕВ.—  1911.—  №  5.—  Ч.  неофиц.—  С.  100-105. 

Коротка  біографія;  характеристика  життя  Горленка. 

Святий  Иоасаф,  єпископ  Белоградский  чудотворец // КЕВ. —  1911. — 
№  35.-  Ч.  неофиц.-  С.  814-817. 

Біографія  Йоасафа  Горленка. 

Троицкий  И.  О  пастьірстве  новопрославленного  угодника  Божия  свя¬ 
тителя  и  чудотворца  Йоасафа  Белоградского //  КЕВ.—  1911.—  №49. — 
Ч.  неофиц.—  С.  1 129-1135. 

Церковно-адміністративна  діяльність  Йоасафа  Горленка. 

Горохов  Д.  Слово  в  день  открьітия  честньїх  мощей  святителя  Йоасафа 
Белгородского //ТКДА. —  1911. —  №  7-8. —  С.  VII— XVI  (приложения). 

Біографія  і  характеристика  діяльності  Йоасафа  Горленка. 

Титов  Ф.  Св.  Иоасаф,  єпископ  Белоградский  как  архипастьірь  (по  по¬ 
воду  открьітия  мощей  его) //ТКДА.—  1911.—  №  7-8.—  С.  433-478. 
Історія  відкриття  мощей;  біографія  Йоасафа  Горленка;  аналіз  творчості  і  ха¬ 
рактеристика  діяльності. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  192  —  біографічні  відомості  про  Йоасафа  Горленка;  огляд  його  твору. 

ГРАБЯНКА  ГРИГОРІЙ 
(р.  нар.  невід.—  6л.  1737) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари*) 

Григорій  Іванович  Грабянка  закінчив  Києво-Могилянську  ко¬ 
легію.  Перебував  на  військовій  службі  з  1686  р.,  був  галицьким 
сотником,  полковим  осавулом,  суддею,  обозним.  Брав  участь  у  Азовсь¬ 
ких  походах  1695—96  рр.  та  Північній  війні  1700-21  рр.  У  складі 
делегації  гетьмана  Павла  Полуботка  1723р.  прибув  до  Петербурга 
клопотати  перед  Петром  І  про  скасування  Малоросійської  колегії. 
Ув’язнений  у  Петропавлівській  фортеці.  Після  смерті  Петра  І  по¬ 
вернувся  в  Україну.  Ставши  1730 р.  галицьким  полковником,  брав 
участь  у  Кримському  поході,  де  й  загинув.  Автор  літопису. 
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I 

Грабянка  Григорий.  Дійствія  през^льной  и  от  начала  поляков  крвав- 
шой  небьівалой  брани  Богдана  Хмелницкого,  гетмана  запорожского 
с  поляки,  за  найяснгйших  королей  полских  Владислава.  потом  и  Каз-Ь- 
мира  в  року  1648,  отправоватися  начатой  и  за  лгт  десять  по  смерти 
Хмелницкого  неоконченной,  з  разних  л^тописцов  и  из  діаріуша,  на  той 
войн*  писанного,  в  градЬ  Гадячу,  трудом  Григорія  Грабянки,  собранная 
и  самобитних  старожилов  свЬдетельстви  утвержденная.  Року  1710. — 
Издана  временною  комиссиею  для  разбора  древних  актов.—  К.»  1854.— 
ХХІХ+УІІІ+1-272+Х+2+273+374+УІ  с. 

С.  У-ХХІХ  —  передмова  І.  Самчевського:  біографічні  відомості  про  Грабянку; 
аналіз  і  характеристика  літопису;  характеристика  його  шести  списків;  с.  I- 
УІІІ+ 1-271  —  текст  літопису  (за  рукоп.  XVIII  ст.,  з  використанням  всіх  списків); 
с.  V  і  VII  —  тексти  двох  віршів:  Похвала  віршами  Хмелницкому  от  народа 
малороссійскиго  і  Вірши  на  герб  малороссійский',  с.  X+2+273-374+V1  — 
додатки:  уривки  з  літопису  Леонтія  Боболинського,  лист,  реєстр  князів,  пояс¬ 
нення  незрозумілих  слів,  іменний  і  географічний  покажчики. 

Рец.:  А.  П.  //  ЖМНП.—  1855.—  Ч.  ЦСХХІХ.—  С.  21-26  (отд.  VI). 

А.  Л.  Опушенная  в  печати  страница  из  летописи  Грабянки  //  КС.— 
1894.—  Т.  ХШІ.—  Нояб. —  С.  297-300. 

С.  297-299  —  текст,  опушений  у  виданні  літопису  Грабянки  (1854). 
Возняк  М.  Старе  українське  письменство... 

С.  343-351  —  загальна  характеристика  літописів  XVII— XVIII  ст.;  с.  366- 
369  —  уривки  з  тексту  з  літопису  Григорія  Грабянки  (битва  під  Жовтими 
водами,  характеристика  Богдана  Хмельницького). 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  293-301  —  літопис  Грабянки:  біографічні  відомості  про  автора  і  урив¬ 
ки  текстів  (за  вид.  Дгйствія  презгльной  и  от  начала  поляков  крвавшой 
небьівалой  брани  Богдана  Хмелницкого. —  К.,  1854). 

II 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  215  —  короткі  відомості  про  Григорія  Грабянку  як  автора  літопису. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  376-379  —  біографічні  відомості  про  Григорія  Грабянку;  характеристика 
його  літопису. 

Е.  К.  Грабянка  Григорий  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб.,  1893. —  Півтом  17. —  С.  473. 

А.  Л.  К  вопросу  о  Грабянкиной  летописи  //  КС.—  1897.—  Т.  ІДП.— 
Февр.—  С.  41-42. 

Про  список  літопису  Грабянки  1756  р.  з  точною  вказівкою  на  його  авторство. 
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Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  10-12  —  риси  української  мови  в  літописі  Грабянки. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  385-388  —  біографічні  дані  про  Григорія  Грабянку;  огляд  його  літопису; 
джерела  твору. 

Грабянка  Григорий  Иванович  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1952. —  Т.  12. —  С.  371. 
Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  99  —  коротка  характеристика  літопису  Григорія  Грабянки. 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  67-72  —  огляд  і  характеристика  літопису  Грабянки. 

ГРИГОРІЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Григорій  жив  у  XVIII  ст.  Автор  акростихів. 

I 

Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т.—  Т.  І... 

С.  216-219  —  текст  акростиха  Григорія  Г ей,  ти,  горда  дівчинойко,  на  що 
ти  дуфаеш  (за  рукоп.  XVIII  ст.)  і  варіант  її  з  XIX  ст.;  с.  324  —  примітки. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  360  —  огляд  вірша  Григорія  Мусиш  ти  ся  признати. 

ГРИГОРІЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Григорій  ЖИВ,  очевидно,  у  XVIII  СТ.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  337-338  —  текст  акростиха  Григорія  Гори,  сладость  всім  днесь  (за 
рукоп.  XVIII  ст.). 

ГУНАШЕВСЬКИЙ  МИХАЙЛО 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 

Михайло  Гунашевський  народився  на  Брацлавщині  ( східне 
Поділля)  в  шляхетській  сім’ї;  навчався  у  містечку  Межнбожі; 
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в  1620-х  рр.  жив  у  Львові  і  Ярославі.  У 1 630-х  рр.  був  настояте¬ 
лем  Межигірського  монастиря.  У  1640-х  рр.  працював  у  За  - 
мойській  академії;  був  протодияконом  Львівської  єпархії.  Імо¬ 
вірно ,  є  автором  Л  ь  в  і  в  с  ь  к  о  г  о  літопису. 

I 

Войцицкий.  О  русской  летописи  в  Галиции,  с  1498  по  1649  год // 
ЖМНП.-  1838.—  Ч.  XVIII.-  Апр.-  С.  1-22. 

У  статті  є  великі  виписки  з  літопису. 

Львовская  русская  летопись.  Исписаніе  лгтом  от  Рождества  Христова 
1498,  и  по  нем  идуїдьіх // Рус.  историч.  сборн.—  1839.—  Т.  III.—  Кн.  3.— 
С.  233-267. 

Текст  Львівського  літопису  з  копії,  зробленої  Д.  Зубрицьким  (події  доведе¬ 
но  до  1649  р.). 

Житецкий  П.  Очерк  звуковой  истории  малорусского  наречия.— 
К..  1876.-  376  с.  (Відб.  з  Унив.  изв.—  1875). 

С.  369-371  —  уривки  з  тексту  із  Львівського  рукопису  (за  Рус.  историч. 
сборн  —  1839.-  Т.  III.). 

Возняк  М.  Старе  українське  письменство... 

С.  343-351  —  загальна  характеристика  літописів  ХУІІ-ХУІІІ  ст.;  с.  356-357  — 
два  уривки  з  Львівського  літопису. 

II 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  198-202  —  огляд  Львівського  літопису. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  377-379  —  огляд  Львівського  літопису. 

Грушевский  М.  С.  О  так  назьіваемой  Львовской  Летописи  ( 1 498— 
1648)  и  ее  предполагасмом  авторе  //  Изв.  АН  СССР.  Серия  VII.  Отд. 
общ.  наук.—  1931.—  №  5.—  С.  569-588. 

Ймовірно,  що  складачем  Львівського  літопису  міг  бути  Михайло  Гунашевський. 


ДАНИЛО  КОРСУНСЬКИЙ 

(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

Данило  був  архімандритом  монастиря  в  селі  Корсуні  на 
Гродненщині.  1590  р.  вирушив  до  Єрусалима,  де  пробув  три 
роки.  Залишив  опис  подорожі  (наслідування-переробку  X  о  ж  - 
ден  і  я  Даниїла  Паломника). 

І 

Щурат  В.  Перегринація  или  пут  до  Іерусалиму  Данила  архимандрьі- 
тьі  Кор-ьсуньского  данная  архимандрьітм  Корсуньского  в  Б“Ьлой  Рос- 
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сій.  Середньовічна  пам'ятка  староруської  літератури  в  редакції  XVI  в. 
по  улюкцій  рукописі. —  Жовква,  1906. —  42  с. 

Розвідка  і  текст  твору. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ,—  1907.-  Т.  ЬХХУІІ.—  С.  221-222  (бібл.). 

II 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  76  —  про  рукопис  переробки  Хожденія  Даниїла  Паломника  Данилом 
Корсунським. 

Веневитинов  М.  Заметки  к  истории  Хождения  игумена  Даниила. 
І.  Новьіе  сведения  о  Флориіцевском,  мнимо-пергаменном,  списке  Хождения 
Даниила  игумена.  II.  Западнорусская  переделка  Хождения  Даниила  игу¬ 
мена  в  Палестину  // ЖМНП. —  1883. —  Ч.  ССХХУІІ. —  Май. —  С.  1-13. 
Опис  Флорищевського  збірника  кін.  XV  —  поч.  XVI  ст.;  опис  списку  XVIII 
ст.  (з  б-ки  Троіцько-Сергісвої  лаври),  що  є  білорусько-українською  перероб¬ 
кою  Хожденія  Даниїла  Паломника  (українізмів  і  білорусизмів  дуже  мало; 
мова  старослов’янська). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Не- 
жин  //  Унив.  изв. —  1914.—  Нояб. —  С.  1-86.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  8-9  —  резюме  доповіді  В.  Адріанової  К  истории  хождения  игумена 
Даниила  в  южнорусской  литературе:  відомості  про  списки  твору  Да¬ 
нила  Корсунського. 

Адріанова-Перетц  В.  Данило  Корсунський  —  паломник  XVI  віку  // 
Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1926. —  Кн.  IX. —  С.  60-77. 

Література  питання;  опис  списків  (6  українських.  І  —  російський)  і  їх  харак¬ 
теристика;  залежність  твору  Даниїла  Корсунського  від  твору  Даниїла  Палом¬ 
ника  (XII  ст.);  інші  джерела  твору  Даниїла  Корсунського  (особливо  апокрифи). 

ДЕМРЯН 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  •  Богота*  сяик*) 

Дем'ян  жив  у  першій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  208-209  —  акростих  Дем’яна  Да  прійдет  всему  миру  радость  (за 
рукоп.  XVIII  ст.). 

II 

ІДеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  213  —  аналіз  вірша  Дем’яна  (№  98  з  Богогласника,  вид.  1791  р.). 
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ДЗЮБАРЕВИЧ  ЗАХАРІВ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Захарі  я  Дзюбаревчч  був  козаком  Галицького  полку;  1722  р. 
брав  участь  у  дербснтському  поході  проти  татар.  У 1728-1730 рр. 
склав  збірник  віршів  духовного  і  світського  змісту. 

І 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.  Т.  І... 
С.  216-224  —  опис  рукопису  (XVIII  ст.)  з  віршами  Захарів  Дзюбаревича; 
виклад  змісту  віршів  (світських  і  духовних)  і  їх  аналіз;  с.  221-222  —  текст 
псальми  Дзюбаревича  (поч.:  «Приближися  конец  св^та...*,  за  згаданим  рукоп.). 

ДИМИТРІЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласиик») 

Димитрій  жив  у  серед.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  526-527  —  текст  акростиха  Димитрія  Древо  пресвятое  (за  старим  ру¬ 
коп.);  можливо,  шо  цей  Димитрій  і  не  с  тим  автором,  що  брав  участь  у  напи¬ 
санні  Богогласника 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласиик... 

С.  214-215  —  аналіз  вірша  Димитрія  (№  72  з  Богогласника  вид.  1791  р.). 

ДІВОВИЧ  СЕМЕН 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Семен  Дівович  1762  р.  був  перекладачем  генеральної  кан¬ 
целярії  в  м.  Глухові.  Автор  історичного  вірша  Розмова  Ве¬ 
лико росії  з  Малоросією  (1762). 

І 

Петров  Н.  И.  Разговор  Великороссии  с  Малороссией.  (Литератур- 
ньій  памятник  второй  половини  XVIII  века)  //  КС. —  1882. —  Т.  І. — 
Фєвр. —  С.  313-365. 
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С.  313-325  —  вступна  стаття;  с.  325-365  —  текст  вірша  (поч.:  «Кто  тьі 
такова  родом,  откуду  взялася...»,  за  рукоп.  XVIII  ст.  і  копією  1833  р.);  до 
тексту  додані  історичні  коментарі;  у  статті  —  аналіз  твору. 

Дополнение  Разговора  Великороссии  с  Малороссией  //  КС. — 
1882.—  Т.  III.—  Июль. —  С.  137-148. 

С.  138-148  —  доповнення  тексту  Разговора  і  різночитання  за  іншими 
списками. 


II 

Белозерский  Н.  Добавки  и  поправки  постоянного  читателя  Киевской 
старини  II  КС.—  1884.-  Т.  VIII  (IX).—  Май.-  С.  146-151. 

В  оригіналі  вірша  Разговор  Великороссии  с  Малороссиею  є  відомості,  що 
написав  її  в  Глухові  21  вересня  1762  р.  перекладач  генеральної  канцелярії 
Семен  Дівович;  історія  діалогів  в  Україні. 

Житецкий  П.  днеида  Котляревского... 

С.  89-91  —  аналіз  Разговора  Великороссии  с  Малороссией  Семена  Дівовича. 
Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  403-408  —  аналіз  і  характеристика  Разговора  Великороссии  с  Мало¬ 
россией  Семена  Дівовича. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  351  —  характеристика  Разговора  Великороссии  с  Малороссией  Семе¬ 
на  Дівовича. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.  Т.  III... 

С.  417-418  —  аналіз  і  характеристика  Разговора  Великороссии  с  Мало¬ 
россией  Семена  Дівовича. 

ЛІОНСЬКИЙ  ЛУКАШ 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  •Богогласних») 

Лукаш  Длонський  жив  у  сер.  XVIII  ст.  Автор  акростихів. 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  246-248  —  текст  акростиха  Лукаша  Длонського  Лакнущій  світі,  чем 
на  грішніе  зьло  очатуеих  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  215-216  —  аналіз  вірша  Лукаша  Длонського  (№214  з  Богогласника, 
вид.  1791  р.). 
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ДОБРИЛОВСЬКИЙ  ЮЛІАН 
(1760-1825) 

(Див,  також  «Віршова  література*) 

Юліан  Добриловський  був  духовною  особою.  Писав  вірші, 
діалоги,  проповіді. 

1 

Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т.  Т.  І... 

С.  233-234  —  пісня  Юліана  Добриловського  Дай  же.  Боже,  добрий  час  (за  вил. 
Ваилава  з  Олеська.  1833);  с.  327-328  —  біографічні  відомості  про  автора;  примітки. 


ДОБРОСИНСЬКИЙ  АНТОН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласмик-) 

Антон  Добросинський  жив  у  першій  пол.  XVIII  ст.  Автор 
акростиха. 


І 

Вози  як  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  203-206  —  текст  акростиха  Антонів  Добросинського  Ах,  удивися  (за 
рукоп.  XVIII  ст.)  і  цей  же  (попсований)  вірш  із  Богогласника. 


II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  216-217  —  аналіз  вірша  Антонія  Добросинського  (№  132  з  Богогласни¬ 
ка,  вид.  1791  р). 


ДОВГАЛЕВСЬІ 


МИТРОФАН 


(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Драматична  література»,  «Інтермедії») 


Михайло  Довгалевський  десь  між  1718— 1732 рр.  навчався 
в  Києво-М огилянсьній  академії  і  тут  же  з  1733 р.  (постригшись 
перед  цим  в  ченці  під  іменем  Митрофана)  почав  працювати 
викладачем;  1736 р.  був  уже  професором  поетики.  Автор  панегі¬ 
риків,  драм,  поетики  Сад  поетичний  (1736-1737). 


І 

Резанов  В.  И.  Памятники  русской  драматической  литературьі... 
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С.  167-203  —  Цеє  драми  Митрофана  Дов  голеве  кого.  І )  Комическое  дійствіе 
в  честь,  похваленіе  і  прославленіе  по  пророчеству  и  обітованію  рожд- 
шемуся,  ветхому  денми,  младенствовавшому  под  літи,  усти  от  віка 
пророк  провозвіщенному,  явленіем  звізди  и  поклоненіем  царей  свідител- 
ствованному  царю  царей,  Христу  Г осподу,  всемирной  біля  радости  че- 
тирма  явленій  изображенное  (поставлена  25  грудня  1736  р.);  2)  Властот- 
ворній  образ  человіколюбія  Божія,  всемирной  біля  радости  пяточислен- 
ним  явленіем  обновленій  в  честь  и  прославленіе  искони  единосилни  совіт 
давшему  єдиному  от  Троици  Сину  Божію,  яко  сотворити  благоволивше- 
му  и  от  небитія  во  битіе  перваго  человіка  приведшему:  его  же  ради  сей, 
яко  заповідей  преступника,  за  кранное  благоутробіе  вошютися,  пост- 
рада  даже  до  смерти  крестнія,  и  всемощною  божества  силою  тридневно 
воскресе,  и  паки  сего  и  всіх  клятві  его  виновник  на  первое  віннія  свобо¬ 
ди  и  радованія  возведе  блаженство  (поставлена  10  квітня  1737  р.);  з  рукоп. 
поетики  М.  Довгалевського  1736-1737  рр. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  294-321  —  характеристика,  зміст,  уривки  з  тексту  драм  М.  Довгалевсько¬ 
го  Комическое  дійствіе  та  Властотворній  образ ;  уривки  і  аналіз  інтер¬ 
медій  з  цих  драм. 

Перетц  В.  Кант  М.  Довгалевського  митр.  Рафаїлу  Заборовському 

1737  року  //  Україна.—  1914.—  Кн.  2.—  С.  72-74. 

С.  73  —  текст  Канта  благодарственного  (за  рукоп.  1736-1737  рр.);  не¬ 
величка  розвідка. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  3... 

С.  327-346  —  текст  драми  Митрофана  Довгалевського  Властотворній  об¬ 
раз  (з  поетики  М.  Довгалевського  1736-1737  рр.);  с.  60-62  —  аналіз  і  харак¬ 
теристика  драми. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  4... 

С.  169-182  —  текст  драми  Митрофана  Довгалевського  Комическое  дійствіе 
(з  поетики  Довгалевського  1736-1737  рр.);  с.  68-71  —  у  вступній  статті 
аналіз  драми. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  335-344  —  Комическое  дійствіе  М.  Довгалевського:  літературна  характе¬ 
ристика  і  текст  (за  вид.:  Рєзанов  В.  Драма  українська.—  К.,  1927.—  Вип.  IV.). 

II 

Петров  Н.  Мистерии  и  комедии  учителя  пиитики  в  Киевской  акаде- 

мии  иеромонаха  Митрофана  Довгалевского.  1736-37  г.  //  ТКДА. — 

1865.—  №  2.—  С.  311-331. 

Переказ  змісту  Комического  дійствія  М.  Довгалевського  і  п’яти  доданих 
до  драми  інтермедій  (наведені  значні  уривки  з  текстів);  аналіз  інтермедій. 
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Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  н  литературних  занятнях  з  Києве- 
кой  академии... 

Характеристика  освіти  у  Київській  академії;  періоди  розвитку  освіти;  поетика  — 
теорія  поезії,  драми,  епосу;  аналіз  творів  М.  Довгалевського  та  численних  інших 
письменників. 

Петров  Н.  Киевская  искусственная  литєратура  XVIII  века... 

С.  245-260  (№  10)  —  аналіз  драм  Довгалевського  і  особливо  інтермедій  до 
них  (порівняно  з  вертепом). 

Довгалевский  Митрофан // Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб.,  1893.—  Півтом  20.—  С.  836. 

Вишневский  Д.  Киевская  академия... 

Детальна  історія  академії  першої  половини  XVIII  ст.;  матеріали  про  Митро- 
фана  Довгалевського  та  інших  письменників. 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  123-130  —  аналіз  Комического  дьйствія,  с.  253-255  —  Властотвор- 
ного  образу  М.  Довгалевського;  с.  44  —  про  його  Поетику. 

Вози  як  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  169-170.  177,  185-186  —  теорія  драми  та  комедії  у  Митрофана  Довгалевсь¬ 
кого;  огляд  його  драм. 

ДОНЕЦЬКИЙ  ГАВРИІЛ 
(серед.  XVII  ст.—  бл.  1710) 

Гавриїл  Домецький,  українець  за  походженням,  був  архі¬ 
мандритом  московського  Симонового  монастиря,  звідки  пе¬ 
рейшов  1690  р.  в  новгородський  Юр'єв  монастир,  де  був  архі¬ 
мандритом  до  1709  р.  Помер  у  Києві.  Автор  богословських 
творів,  листів. 


І 

Браиловский  С.  Н.  К  литературной  деятельности  Гавриила  Домецко- 
го  //  ИОРЯС  АН.-  1904.-  Т.  IX.-  Кн.  4.—  С.  17-96. 

С.  23-96  —  текст  трактату  О  возваню  по  закону  и  о  досконалости 
вшедших  в  него,  обовязуючимся  послідовати  Г осподу  Іисусу  Хрис- 
ту  Г.  Домецького. 


II 

[£вгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  76-77  —  біографічні  дані  про  Гаврила  Домецького;  реєстр  його  творів. 
Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.  Ч.  1... 
С.  163  —  коротка  біографія  Гаврила  Домецького. 
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Любимов  С.  Борьба  между  представителями  великорусского  и  ма¬ 
лоруського  направлення  в  Великороссии  в  конце  XVII  и  начале 
XVIII  веков  //  ЖМНП. —  1875.—  Ч.  СЬХХХ.—  Авг.—  С.  117-152; 
1875.—  Ч.  СЬХХХІ.—  Сент.—  С.  74-104. 

Характеристика  діяльності  Симеона  Полоцького.  Єпифанія  Славинецького 
і  Гаврила  Домецького;  матеріали  про  заборону  українських  книг  XVII  ст. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  47-48  —  реєстр  творів  Гаврила  Домецького. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  265-266  —  реєстр  творів  Гаврила  Домецького. 

Сумцов  Н.  Гавриил  Домецкий  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1892.—  Півтом  14.—  С.  764. 

Д.  Гавриил  Домецкий  //  ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  IV. —  С.  15. 

Біографічні  відомості  і  огляд  літературної  спадщини  Гаврила  Домецького; 
література  питання. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  341-342  —  біографічні  відомості  про  Гаврила  Домецького;  характеристи¬ 
ка  його  літературної  спадщини. 

ДОРОФЕЄВИЧ  ГАВРИЇЛ 
(др.  паї.  XVI  ст.—  20-30-і  рр.  ХУП  ст.) 

Гавриїл  Дорофеєвич  за  походженням  був,  очевидно,  львів’я¬ 
нином;  десь  з  1594  р.  навчався  в  Острозькій  школі;  в  жовтні 
1595  р.  знову  був  у  Львові,  де  працював  у  єпископа  Гедеона 
Балабана  і  викладав,  як  гадають,  грецьку  мову  у  братській  школі; 
десь  після  1614  р.  прибув  до  Києва  і  вчителював  тут,  думають, 
у  лаврській  школі,  беручи  участь  у  видавничій  діяльності  Киє¬ 
во-Печерської  лаври.  Автор  вірша ,  перекладач. 

I 

Іже  в  святьіх  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Констант- 
інуполскаго  бесіди  на  д'Ьянія  святих  апостол... —  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1624.—  24+534  с. 

Перекладено  з  грецької  мови  Гаврилом  Дорофеєвичем.  поправлено  Йоси- 
фом  Святогорцем  і  Памвою  Бериндою;  з  передмовами  Захарія  Копне- 
тенського  та  Єлисея  Плетенецького;  вірші  Тарасія  Земки  на  герб  князя 
Долмата. 

II 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  46-47  —  біографічні  штрихи  про  Гаврила  Дорофеєвича. 
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Гавриил  Дорофеевич  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1892. —  Півтом  14. —  С.  764. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  иікольї... 

С.  265-267.  351-352.  387-388  —  біографічні  відомості  про  Гаврила  Дорофеє- 
вича:  огляд  його  діяльності. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  78-79  —  біографічні  відомості  про  Гаврила  Дорофеєвича. 

Коляда  Г.  І.  Гаврило  Дорофеєвич,  український  літератор  XVII  ст.  // 
РЛ.-  1958.—  №  3.—  С.  49-59. 

Біографічні  відомості  про  Гаврила  Дорофеєвича;  огляд  і  характеристика  його 
літературної  спадщини. 


досгоєвський 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  -Богоглаошх») 

Достоєвськин  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 
Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  217-218  —  аналіз  вірша  Достоєвського  (№  215  з  Богогласника,  вид. 
1791  р.). 


ДРАМАТИЧНА  ЛІТЕРАТУРА 
ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 

Тихонравов  Н.  Жалостная  комедия  об  Адаме  и  Еве.  Начало  русского 
театра  //  Летописи  Тихонравова.—  1861.—  Т.  ПІ.—  С.  7-47  (материа- 
льі). 

Короткий  нарис  початку  драматичних  дійств  на  Україні  і  в  Росії. 

Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  и  литературних  занятиях  в  Ки- 
евской  академии  от  начала  ее  до  преобразования  в  1819  г.  /У  ТКДА.— 
1866.—  №  7.—  С.  305-330;  М?  11. —  С.  343-388;  №  12.—  С.  552- 
569;  1 867.—  .№  1 .—  С.  82- 1 1 8;  1 868.—  №  3.—  С.  465-525. 
Синтетичний  огляд  діяльності  Київської  академії  і  розвитку  в  ній  драматич¬ 
ного  мистецтва. 

Сулоцкий  А.  Семинарский  театр  в  старину  в  Тобольске  //  ЧОИДР. — 
1870.-  Кн.  2.-  С.  153-157. 

Про  вплив  київського  театру  на  театр  в  Сибіру. 

Петров  Н.  И.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  в.,  преиму- 
щественно  драматическая  //  ТКДА.—  1879. —  №  4.—  С.  453-479; 
№  6.—  С.  183-204;  №  10.—  С.  227-269;  1880.—  №  6.—  С.  236-272; 
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№  8. —  С.  554-574.  (Є  окремий  відбиток  під  заголовком:  Очерки  из 
истории  украинской  литературьі  XVIII  в.  Киевская  искусственная  лите- 
ратура  XVIII  в.,  преимущественно  драматическая. —  К.,  1880). 

Огляд  літературної  спадщини  Київської  академії;  найбільша  увага  звернена 
на  дослідження  драматичної  літератури. 

Рец.:  РФВ.—  1881.—  Т.  V.—  С.  393-395. 

Петров  Н.  Старинньїй  южнорусский  театр  и  в  частности  вертеп  // 
КС.—  1882.—  Т.  IV.—  Дек.—  С.  438-480. 

Загальний  огляд  розвитку  шкільної  драми  в  Україні,  короткий  огляд  низки 
драм. 

М.  Т-вь  [Драгоманов  М.].  К  вопросу  о  вертепной  комедии  на  Украи- 
не  //  КС.—  1883.—  Т.  VII.-  Дек.—  С.  547-555. 

Історія  розвитку  театрального  мистецтва  в  давній  Україні;  походження  вертепу. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської.—  Львів,  1887.—  Ч.  1.— 
XVI+424+2  с. 

С.  340-366  —  огляд  розвитку  давньої  української  драми. 

Морозов  П.  Очерки  из  истории  русской  драмьі  //  ЖМНП. —  1887. — 
Ч.  ССШ.—  Дек.—  С.  205-250;  1888.-  Ч.  ССІЛ'.—  Янв.-  С.  1 14-169; 
1888.—  Ч.  ССІМ.—  Февр. —  С.  377-403;  1888.—  Ч.  ССІЛЛ-  Март.- 
С.  72-117;  1888  —  Ч.  ССШ.—  Апр.—  С.  348-379;  1888.-  Ч.  ССІЛОІ.- 
Июнь. —  С.  290-349;  1888.—  Ч.  ССІЛПІ.—  Июль.-  С.  82-120; 
1888.—  Ч.  СОЛЧІІ.—  Авг.—  С.  336-410.  (Є  окремий  відбиток  під 
заголовком:  Очерки  из  истории  русской  драмьі  XVII-XVIII  столетий.— 
СПб.,  1888). 

Праця  синтетичного  характеру;  багато  матеріалу,  що  стосується  давньої  украї¬ 
нської  драми. 

Рец.:  РФВ.—  1888  —  Т.  XX.—  С.  310-312;  Веселовский  А.  //  ЖМНП.— 
1888.—  Ч.  ССІХ.—  Дек.—  С.  252-266;  ФЗ.—  1889.-  Вьш.  VI.-  С.  23-30 
(библ.).  Соболевский  А.  //  РФВ.—  1889  -  Т.  XXI.—  С.  1-14. 

Савинов  М.  П.  Чин  пещного  действия  в  Вологодском  Софийском 
соборе.  Историко-литературно-археологический  зтюд//РФВ.—  1890.— 
Т.  XXIII.—  С.  24-54. 

Характеристика  дійства;  література  питання. 

Рец.:  Красносельцев  Н.  О  пешном  действе.  Замечания  и  поправки  к  статье 
М.  Савинова  //  РФВ.-  1891.—  Т.  XXVI.-  С.  1 17-122. 

Житецкий  П.  днеида  Котляревского  и  древнейший  список  ее  в  свя- 
зи  с  обзором  малорусской  литературьі  XVIII  века. —  К.:  КС. —  1900. — 
174+130  с. 

С.  92-103  —  питання  теорії  давньої  драми. 

Мочульский  В.  Отношение  южнорусской  схоластики  XVII  в.  к  лож- 
ноклассицизму  XVIII  в.  //  ЖМНГі.—  1904.—  Ч.  ССШ^-  Авг.- 
С.  361-379. 
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Теорія  поезії  в  поетиках  і  Буало;  теорія  комедії  і  трагедії;  сюжетні  схеми 
низки  драм:  теорія  і  практика  панегіриків. 

Рец.:  /.  Кр.  [Кревецький  І.І//ЗНТШ.—  1906.—  Т.  ЬХІХ.—  С.  195  (бібл.). 
Варнеке  Б.  Об  изучении  истории  русского  театра  //  ФЗ.—  1905.— 
Вьіп.  І-ІІ.—  С.  1-36. 

Резанов  В.  И.  Памятники  русской  драматической  литературьі. 
Школьньїе  действия  XVII— XVIII  вв.  Приложение  к  исследованию  Из 
истории  русской  драми  //  Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор.— 
1907.-  Т.  XXIII.—  С.  І-ХУІ+І-166;  1909.—  Т.  XXIV.-  С.  167-329. 
(Є  окремий  відбиток). 

Тексти  численних  драм. 

Рец.:  Б.  В.  II РФВ. —  1907.— Т.  ДОНІ.—  С.  409-415;  Франко  /.//ЗНТШ.— 
1907.—  Т.  ЦСХУІІ.—  С.  222  (бібл.). 

Перетц  В.  Н.  Из  начального  периода  жизни  русского  театра  //  ИОРЯС 
АН.-  1907.-  Т.  XIII.-  Кн.  3.—  С.  181-225. 

Питання  теорії  давньої  драми. 

Стешенко  І.  Історія  української  драми  //  Україна. —  1907. —  Ч.  1. — 
Січ.—  С.  56-80;  ч.  2.-  Лют.-  С.  147-182;  ч.  2.—  Бер.—  С.  322-361; 
ч.  2.—  Квіт.—  С.  14-40;  ч.  1.—  Трав.-  С.  152-171;  ч.  1.—  Черв.— 
С.  269-285;  ч.  1.—  Лип.—  серп.—  С.  101-143;  ч.  1.—  Верес.—  С.  311  — 
339;  ч.  1.—  Жовт.—  С.  1-12;  ч.  1.—  Лист.—  груд.—  С.  369-435. 
(Є  окремий  відбиток.—  К.,  1908.—  310  с.). 

Синтетичний  огляд  розвитку  українського  театру  з  найдавніших  часів. 
Варнеке  Б.  В.  История  русского  театра.  Ч.  1:  XVII  и  XVIII  век. —  Ка¬ 
зань.  1908.—  ІІІ+361  с. 

Є  багато  матеріалів,  що  стосуються  давньої  української  драми. 

Рец.:  Петровский  Н.  // ЖМНП.—  1908.—  Ч.  XVII.—  Окт.-  С.  419-424; 
Свенціцький  /.  //ЗНТШ.—  1910.—  Т.  ХСМ.—  С.  228-229  (бібл.). 
Петров  Н.  И.  Киевская  искусственная  литература  XVII  и  XVIII  вв., 
преимущественно  драматическая//ТКДА.—  1909.—  №  5.—  С.  45- 
71;  №  6.-  С.  261-292;  №  7-8.-  С.  331-376;  №  9.-  С.  20-65; 
№  10.—  С.  240-269;  №  11.—  С.  471-494;  1910.—  №  1.—  С.  65- 
96;  №2.—  С.  192-214;  №  3.—  С.  317-338;  №  4.—  С.  478-494; 
№  5. —  С.  35-63;  №  9. —  С.  1 15-141;  №  10  —  С.  235-262;  К?  11.— 
С.  362-381;  1911.—  №  1.-  С.  81-108;  №  4.—  С.  512-540;  Я?  7- 
8.—  С.  378-395;  №  10.—  С.  301-337;  №  12.—  С.  577-604.  Є  також 
окремий  відбиток  під  заголовком  Очерки  из  истории  украинской 
литературьі  XVII  и  XVIII  веков.  Киевская  искусственная  литера¬ 
тура  XVII— XVIII  вв..  преимущественно  драматическая.—  К.,  1911.— 
^+552  с.). 

Синтетичний  огляд  української  драми  ХУП-ХУІІІ  ст.;  аналіз  численних 
творів. 
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Рец.:  Ю.  С.  //  ЗНТШ.—  1910.—  Т.  ХСУ.—  С.  220-221  (бібл.);  Резанов  В.  // 
Новая  книга  о  старой  украинской  драме  //  РФВ.—  1912.—  Т.  ЬХУІІІ.— 
С.  245-254;  Возняк  М.  Стара  українська  драма  і  новіші  досліди  над  нею. — 
ЗНТШ.—  1912.—  Т.  СХІІ. —  С.  139-191. 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі.  Школьние  действа 
ХУІІ-ХУШ  вв.  и  театр  иезуитов  //  ЧОИДР.—  1910.—  Кн.  2(233).— 
С.  1-176;  кн.  3(234). —  С.  177-334  (исследования).  (Є  окремий 
відбиток. —  М.,  1910. —  342+Ш  с.). 

Теорія  драми  в  латинських  поетиках;  київські  поетики;  розгляд  численних 
шкільних  драм. 

Рец.:  Перетц  В.  II  ЖМНП.  Новая  серия. —  1912. —  Ч.  XXXI. —  Янв. — 
С.  177-216;  Резанов  В.  Замечания  на  рецензию  проф.  В.  Н.  Перетца  // 
ЖМНП.  Новая  серия.—  1911.—  Ч.  XXXIV.—  Июль.—  С.  132-146. 
Возняк  М.  Стара  українська  драма  і  новіші  досліди  над  нею //ЗНТШ. — 
1912.—  Т.  СХН.—  С.  139-191. 

Відгук  на  роботи  В.  Рєзанова  та  М.  Петрова;  історія  видання  драматичних 
українських  творів;  реєстр  драматичних  творів;  питання  періодизації  драми; 
історія  вивчення  інтермедій. 

Резанов  В.  И.  К  истории  русской  драми.  Зкскурс  в  область  теат- 
ра  иезуитов // Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор.—  1910.—  Т.  XXV.— 
С.  І-УІ+320;  1911.— Т.  XXVI.—  С.  321-464.  (Є  окремий  відбиток.— 
Ніжин,  1910.—  VIII+464  с.). 

Єзуїтські  драми  і  їх  постановки  в  Італії.  Франції,  Німеччині.  Польщі;  для  нашої 
драми  важливі  розділи,  присвячені  теорії  драми:  німецькі  і  польські  поетики. 
Рец.:  Перетц  В .  //  ЖМНП.  Новая  серия.—  1911.—  Ч.  XXXI.—  Янв.— 
С.  177-216;  Резанов  В.  Замечания  на  рецензию  проф.  В.  Н.  Перетца  // 
ЖМНП.  Новая  серия.—  1911.—  Ч.  XXXIV.-  Июль.—  С.  132-146; 
Свєнціцький  І.  //  ЗНТШ.-  1910.-  Т.  ХСІУ.-  С.  227-228  (бібл.). 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури.—  Львів,  1910.— 
VIII+444  с. 

С.  64-67  —  огляд  давньої  української  драми. 

Резанов  В.  И.  К  вопросу  о  старинной  драме.  Теория  школьних  «дек- 
ламаций*  по  рукописним  позтикам  //  ИОРЯС  АН.—  1913.—  Т.  XVIII. — 
Кн.  1.—  С.  1-40. 

Резанов  И.  Школьние  драми  польско-литовскнх  иезуитских  колле- 
гий//  Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор. —  1916  (?).—  Т.  XXXI.—  С.  1-144; 
1918.—  Т.  XXXII.—  С.  145-224. 

Перелік  єзуїтських  драм,  що  ставилися  в  різних  містах  у  XVII— XVIII  ст.. 
і  опис  цих  драм. 

Белецкий  А.  И.  Старинний  театр  в  России.  І.  Зачатки  театра  в  народ- 
ном  бьіту  и  школьном  обиходе  южной  Руси-Украини. —  М.,  1923. — 
103  с. 
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Театр  »  народний  мімічний  танець;  зародки  театру  в  народному  побуті  південної 
Русі:  обрядова  землеробська  драма:  весільна,  святкова  і  похоронна  драми; 
вплив  західних  сусідів;  перші  спроби  шкільного  театру  на  Україні  XVII— 
XVIII  ст.;  репертуар  шкільного  театру  (подано  реєстр  давніх  українських 
драм  і  діалогів);  теорія  драми  в  поетиках;  сценічна  техніка  давнього  театру; 
комічний  репертуар  і  вихід  театру  з-під  шкільної  опіки;  південноруський  і  північно- 
руський  театр;  заключення:  літературне  питання. 

Рец.:  Копержинський  К.  Нова  праця  з  історії  українського  театру  //  Зап. 
іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  1924  —  Кн.  IV.—  С.  254-257;  Марковський  М.  // 
Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  1925.—  Кн.  V.—  С.  234-235. 

Перетц  В.  Найдавніша  згадка  про  театр  на  Україні  //  Україна. —  1924. — 
Кн.  1-2.—  С.  14-15. 

Найдавніші  згадки  відносяться  до  1560-1570  рр.  (у  Мартина  Чеховича.  Не- 
моєвського.  Країнського). 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Львів.  1924.—  Т.  III. — 
Віки  ХУІ-ХУІІІ.—  Ч.  2.-  562  с. 

С.  152-265  —  огляд  давньої  української  драми;  драматичні  елементи  в  на¬ 
родних  обрядах;  купала;  весільний  обряд;  скоморохи;  коза;  драматичний 
момент  у  богослужінні;  духовна  та  шкільна  драма  на  Заході:  містерії,  мо¬ 
раліте,  світська  драма;  протестантська  драма;  шкільна  драма;  єзуїтська 
драма;  інтермедії;  шкільна  драма  в  Україні;  теорія  драми;  поетики;  діало¬ 
ги;  драми  великодні  і  різдвяні;  аналіз  численних  драм;  інтермедії,  аналіз 
їх;  вертеп. 

Копержинський  К.  Магічно-акробатичні  й  пантомімічні  вистави  на 
Україні  в  другій  половині  XVIII  та  на  початку  XIX  ст.  //  Україна.— 
1924.—  Кн.  3.—  С.  53-61. 

Характеристика  вистав  різних  ярмаркових  фіглярів;  стаття  написана  на  ос¬ 
нові  численних  документальних  даних. 

Адріанова-Перетц  В.  Сцена  та  костюм  в  українському  театрі  XVII— 
XVIII  вв.  //  Україна.—  1925.-  Кн.  3.—  С.  88-107. 

Тема  розкрита  на  матеріалі  численних  драм. 

Перетц  В.  Театральні  ефекти  в  старовинному  українському  театрі  // 
Україна.—  1926.—  Кн.  1.—  С.  16-33. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  І.  Старовинний  театр  український. 
Вип.  1.  Вступ.  Сценічні  вистави  у  Галичині  //  36.  іст.-філолог.  від. 
ВУАН.—  К.,  1926.—  №  7  «а».—  202  с. 

Синтетичні  питання  історії  українського  театру;  аналіз  численних  драм,  тексти. 
Рец.;  Перетц  В.  Н.  //  ИОРЯС  АН.—  1926.—  Т.  XXXI.—  С.  369-383;  Рєза¬ 
нов  8.  І.  З  приводу  рецензії  акад.  В.  М.  Перетца  //  Зап.  іст.-філолог.  від. 
ВУАН.—  1927.—  Кн.  XV—  С.  227-230;  Перетц  В.  Вимушена  відповідь  // 
Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  1928.—  Кн.  XVIII.—  С.  326-328;  Єрьомін  /.  // 
Україна.—  1926.—  Кн.  4.—  С.  146-149. 
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Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  І.  Старовинний  театр  український. 
Вип.  3-й:  Шкільні  дійства  великоднього  циклу.  Додатки  //  36.  іст.- 
філолог.  від.  ВУАН. —  К..  1926  (1925).—  №  7.—  393  с. 

Синтетичні  питання  історії  українського  театру;  аналіз  численних  драм; 
тексти. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  І.  Старовинний  театр  український. 
Вип.  4-й:  Шкільні  дійства  різдвяного  циклу  //  36.  іст.-філолог.  від 
ВУАН.—  К.,  1927.—  №  7  «г*.—  205  с. 

Синтетичні  питання  історії  українського  театру;  аналіз  ряду  драм;  тексти. 
Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  1.  Старовинний  театр  український. 
Вип.  5-й.  Драматизовані  легенди  агіографічні  //  36.  іст.-філолог.  від. 
ВУАН.—  К.,  1928.—  №  7  «д».—  295  с. 

Синтетичні  питання  історії  українського  театру;  аналіз  драм;  тексти. 
Адрианова-Перетц  В.  Библиография  русской  школьной  драмьі  и  теат- 
ра  ХУІІ-ХУІІІ  вв.  /  Старинньж  театр  в  России:  Сборник  статей  В.  Адри- 
ановой-Перетц,  А,  Булгакова.  Н.  Кашина,  А.  Крюгера,  Ф.  Ланга,  пер. 
В.  Всеволодского-Гернгросс,  3.  Ласточкина,  О.  Носковой,  В.  Перетца 
и  С.  Щегловой.—  Л.:  Асабетіа,  1928.—  С.  184-197. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  І.  Старовинний  театр  український. 
Вип.  6-й.  Драми-моралітети//Зб.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  К.,  1929. — 
№  7  «е*.—  264  с. 

Синтетичні  питання  історії  українського  театру;  аналіз  ряду  драм;  тексти. 
Історія  української  літератури.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1954.—  Т.  І.  До¬ 
жовтнева  література.—  731  с.  (Інститут  літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка 
АН  УРСР). 

С.  75-78.  91-92,  100-1 12  —  синтетичні  обриси  розвитку  давньої  української 
драми. 

Берков  П.  Н.  Из  истории  русской  театральной  терминологии  XVII- 
XVIII  веков  («комедия*.  «интермедия*.  ♦диалог»,  «игрише»  и  др.)  // 
ТОДРЛ.—  1955.-  Т.  XI.—  С.  280-299. 

Франко  І.  Русько-український  театр.  (Історичні  обриси).  Тв.:  В  20  т.— 
К.:  Держлітвидав  України,  1955.—  Т.  XVI.:  Літературно-критичні 
статті.—  С.  209-245. 

Огляд  історії  українського  театру,  починаючи  з  часів  Київської  Русі. 

Акгипролог  (пасійна  містерія) 

І 

Франко  І.  Нові  матеріали  до  історії  українського  вертела  //  ЗНТШ. — 
1908.—  Т.  ЬХХХІІ.—  С.  30-52. 

С.  31-34  —  текст  Антипролога  (поч.:  «Что  дієш,  возлюбленная  Ево...*); 
уривок  драми. 
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Перетц  В.  Н.  К  истории  польского  и  русского  народного  театра  // 
ИОРЯС  АН.—  1909.—  Т.  XIV.—  Кн.  1.—  С.  125-159.  (Є  окремий  відби¬ 
ток). 

С.  149-158  —  текст  Антипролога  (той  же,  що  і  в  ЗНТШ. —  Т.  ЬХХХІІ. — 
1908). 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  125-127  —  характеристика  і  уривки  з  тексту  Антипролога. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  1... 

С.  165-170  —  текст  Антипролога  (уривки  з  пасійної  містерії,  за  публіка¬ 
ціями  І.  Франка  в  ЗНТШ.—  1908.—  Т.  ЬХХХІІ.  і  В.  Перетца  в  ИОРЯС 
АН.—  1909.—  Т.  XIV.);  с.  47-48  —  огляд  твору. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  180-181  —  огляд  Антипролога. 

Архангелові  вішання  Мари 

I 

Свєнціцький  І.  Архаггелови  віщання  Марій  і  благовіщенська  місте¬ 
рія.  (Проба  історії  літературної  теми)  //  ЗНТШ. —  1907. —  Т.  ^XXVI. — 
С.  5-38;  1907.—  Т.  ЬХХМІ.-  С.  35-76. 

С.  19-29  —  текст  твору  Архаггелови  и  богородични  вЩанія  и  от- 
вгти\  розвідка  подає  історію  теми  благовіщення  в  мистецтві  і  літературі  (до 
Марії  Тараса  Шевченка  включно). 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  113-116  —  характеристика  і  уривки  тексту  з  містерії  Архаггелови  вЩа¬ 
нія  Марій  (за  вид.  в  ЗНТШ.-  1907.—  Т.  ЬХХУЬ). 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  175-177  —  огляд  драми  Архаггелови  вЩанія  Марій. 

Боротьба  церкви  з  дияволом 

І 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  6... 

С.  125-136  —  текст  драми  Боротьба  церкви  з  дияволом  (за  рукоп.  XVIII  ст.. 
сама  драма  без  заголовка;  поч.:  «Ізьідет  невгста  в  солнцьі...*);  опис  рукопи¬ 
су;  с.  53-57  —  аналіз  твору. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 


319 


Велико, 


драма 


I 

Резанов  В.  И.  Памятники  русской  драматической  литературм... 

С.  108-120  —  текст  великодньої  драми  (без  заголовка;  поч.:  «Пролог.  Тор¬ 
жеству  главизна...*.  за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  3... 

С.  313-126  —  текст  драми  (той  же,  що  і  в  Памятниках  русской  драма¬ 
тической  литературьі );  с.  57-60  —  аналіз  і  характеристика  твору. 

II 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі... 

С.  249-253  —  аналіз  великодньої  драми. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  426-428  —  аналіз  драми. 

Великодня  драма 
(у  двох  частинах) 

І 

Гординський  Я.  З  української  драматичної  літератури  XVII— XVIII  ст.: 
Тексти  й  замітки.—  Львів,  1930.—  225  с.  (Пам'ятки  української  мови 
і  літератури).  Видає  археографічна  комісія  Наукового  товариства  імені 
Шевченка,  т.  VIII). 

Опис  Дернівського  рукопису  кін.  XVII  чи  поч.  XVIII  ст.;  с.  10-19  —  текст 
великодньої  драми  у  двох  частинах:  про  введення  Адама  і  Єви  до  раю  і  про 
зустріч  на  дорозі  до  Еманусу  (із  згаданого  збірника);  с.  63-75  —  аналіз 
драми. 

ОіаІО£іи  сіє  радеіоое  СЬгой 

І 

Мирон  [Франко  И.].  Мистерия  страстей  Христових // КС. —  1891. — 
Т.  XXXIII.—  Апр.—  С.  131-154. 

С.  137-154  —  текст  містерії  Оіаіо^из  де  раззіопе  СНгізІі  (за  рукоп.  1670  р.); 
у  розвідці  перед  текстом  —  аналіз  твору. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литератури  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  1 18-125  —  характеристика  і  уривки  з  тексту  драми  Оіаіо^из  де  раззіопе 
СНгізІі. 
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Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  І... 

С.  183-200  —  текст  драми  Оіаіо^из  (іе  раззіопе  СНгізІі  (передрук  публі¬ 
кації  І.  Франка  в  КС. —  Т.  XXXIII. —  1891);  с.  51-54  —  аналіз  драми,  виклад 
її  змісту. 

II 

Рєзанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі... 

С.  185-188  —  аналіз  драми  Оіаіо^из  де  раззіопе  СНгізІі. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  178-180  —  огляд  драми  йіаіо^из  сіє  раззіопе  СНгізІі. 

Белецкий  А.  И.  Старинньїй  театр... 

С.  52  —  огляд  драми  йіаіоциз  сіє  раззіопе  СНгізІі. 

Оесіатагіо  «Іе  8.  СаНіагіпае  £епіо 

I 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  5... 

С.  239-292  —  текст  драми  Оесіатаїїо  <іе  5.  СаіНагіпае  &епіо  (за  рукоп.  поч. 
XVIII  ст.  і  другим  без  дати);  с.  84-121  —  аналіз  і  характеристика  драми  у  зв’язку 
з  іншими  численними  творами  про  Катерину  мученицю  (жила  на  поч.  IV  ст.). 

II 

Розов  В.  Южнорусская  школьная  драма  о  св.  Екатерине  //  Изборник 
киевский,  посвященньїй  Т.  Д.  Флоринскому. —  К.,  1904. —  С.  208-214. 
Опис  списків  драми  Оесіатаііо  сіє  5.  СаіНагіпае  &епіо\  питання  про 
авторський  колектив  твору;  джерела  п'єси. 

Дєиствіс  на  Рождество  Христове 

І 

Рєзанов  В.  И.  Памятники  русской  драматической  литератури... 

С.  1-17  —  текст  драми  Дгйствіе  на  Рождество  Христово,  изязляю- 
щое  преступленіе  души  человечіской  ради  гріха  смертію  обладан- 
ной  ея  же  ради  избавленія  Бог  посла  Сьсма  своего  единороднаго *  (за 
рукоп.  XVIII  ст.). 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  342-347  —  зміст,  уривки  з  тексту,  характеристика  драми  Дгйствіе  на 
Рождество  Христово. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  4... 

С.  151-167  —  текст  драми  Дгйствіе  на  Рождество  Христово  (за  рукоп. 
XVIII  ст.);  на  с.  61-68  —  аналіз  драми. 
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II 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  1 15-123  —  аналіз  драми  Дгйствіе  на  Рождество  Христово. 

Дєйствіє  на  страсгі  Христові 

I 

Тихонравов  Н.  Русские  драматические  произведения  1672-1725  го- 
дов.—  СПб.,  1874.—  Т.  І.—  ХтіІ+562  с. 

С.  507-562  —  текст  драми  Дгйствіе  на  страсти  Христовьі  списанное 
Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  3... 

С.  65-107  —  текст  драми  Дгйствіе  на  страсти  Христовьі  списанное 
з  рукописної  поетики  Лаврентія  Горки  1707-1708  рр.;  с.  4-6  —  аналіз  твору 
у  зв'язку  з  єзуїтськими  західноєвропейськими  драмами. 

II 

Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  и  литературньїх  занятиях  в  Киев- 
ской  академии... 

Характеристика  освітньо-літературної  справи;  поетики;  аналіз  драми  Дгйствіе 
на  страсти  Христовм  та  інших  численних  творів. 

Петров  Н.  И.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  184-186  —  аналіз  драми  Дгйствіе  на  страсти  Христовьі. 
Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  93-94  —  характеристика  драми  Дгйствіе  на  страсти  Христовьі. 
Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  182-185  —  аналіз  драми  Дгйствіе  на  страсти  Христовьі. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  81-87  —  аналіз  і  характеристика  драми  Дгйствіе  на  страсти  Хрис- 
товьл. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  181-182  —  огляд  Дгйствія  на  страсти  Христови. 

Мил  ость  Божія 

І 

Милость  Божія,  Украйну  от  неудоб  носимих  обидлядских  чрез  Богда¬ 
на  Зиновія  Хмельницкаго,  преславнаго  войск  запорозких  гетмана,  сво- 
бодившая  и  дарованними  ему  над  ляхама  побгдами  возвеличившая,  на 
незабвенную  толиких  его  щедрот  память  репрезентованная  в  школах 
кіевских  1728  л^та  //  ЧОИДР. —  1858. —  Кн.  1. —  С.  75-100  (смесь). 
С.  76-78  —  передмова  О.  Бодянського;  с.  79-100  —  текст  драми. 
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Антонович  В.,  Драгоманов  М.  Исторические  песни  малорусского 
народа,  с  обьяснениями  В.  Антоновича  и  М.  Драгоманова. —  К.,  1875. — 
Т.  II.—  Вьіп.  1.—  ХІІ+166  с. 

С.  141-166  —  текст  драми  Милость  Божія. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  260-270  —  аналіз,  характеристика,  уривки  з  тексту,  історія  драми  Ми¬ 
лость  Божія. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  315-317  —  загальна  характеристика  шкільної  драми;  с.  321-322  —  корот¬ 
кий  аналіз  драми  Милость  Божія:  гіпотеза  про  те.  шо  автором  цієї  драми 
був  учитель  поетики  Іннокентій  Нерунович;  с.  337-341  —  текст  із  четвертої 
дії  драми. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  321-334  —  Милость  Божія :  характеристика  драми  та  скорочений  текст 
її  (за  вид.  В.  Антоновича  та  М.  Драгоманова.  1875). 

II 

М.  М-чт>  (Максимович  М.).  О  двух  стихотворениях:  Плачь  Малой 
Россіи  и  Милость  Божія  //  КЕВ  —  1865.—  №  22.—  Отд.  второй.— 
С.  837-842. 

Автором  Милості  Божої  €  Феофан  Прокопович.  який  написав  її  в  1728  р. 
Петров  Н.  И.  О  словесньїх  науках  и  литературньїх  занятиях  в  Киев- 
ской  академии... 

Характеристика  літературно-освітньої  справи;  поетики;  аналіз  драми  Милость 
Божія  та  численних  інших  творів. 

Петров  Н.  И.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  228-244  —  аналіз  драми  Милость  Божія. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  350-352  —  короткий  аналіз  драми  Милость  Божія. 

Житецкий  П.  днеида  Котляревского... 

С.  19-22  —  аналіз  драми  Милость  Божія. 

Розов  В.  А.  Традиционньїе  типьі  малорусского  театра  XVII— XVIII  вв. 
и  юношеские  повести  Н.  В.  Гоголя  //  Памяти  Н.  В.  Гоголя;  Сборник 
речей  и  статей,  изданньїй  имп.  университетом  св.  Владимира.—  К.,  1911.— 
С.  99-169.  (Є  окремий  відбиток). 

Спільність  між  деякими  образами  драми  Милость  Божія  і  аналогічними 
образами  творів  М.  Гоголя: 

Белецкий  А.  И.  Старинньїй  театр... 

С.  72-75  —  аналіз  драми  Милость  Божія:  відображення  її  у  новій  ук¬ 
раїнській  літературі. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 
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С.  218-224  —  огляд  драми  Милость  Божія:  справа  авторства  (Ф.  Прокопо- 
вич,  Ф.  Трохимович.  І.  Нерунович). 

Гординський  Я.  Милость  Божія ,  українська  драма  з  1728  р.  // 
ЗНТШ.—  1925.—  Т.  СХХХУІ-СХХХУІІ.—  С.  1-42;  1927.—  Т.  СХШ.— 
С.  1-32. 

Історія  вивчення  твору;  його  публікації;  форма  драми;  мова  і  стиль;  внутрішній 
стиль;  історичні  обставини;  Милость  Божія  і  козацькі  літописи;  вплив 
народних  пісень  і  книжних  віршів;  поема  С.  Твардовського  —  головне  джере¬ 
ло  драми;  зв'язок  твору  зі  старою  українською  драмою  і  теорією  драми, 
зв’язок  із  західноєвропейською  драмою. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  102-103  —  аналіз  драми  Милость  Божія. 

Мудрость  предвічная 

I 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературь!  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  96-101  —  характеристика  і  уривки  з  текстів  із  драми  Мудрость  пред¬ 
вічная. 

Резанов  В.  И.  Мудрость  предвічная.  Киевская  школьная  драма 
1 703  года  //  ТКДА. —  1 9 1 2.—  №  3.—  С.  4 1 1  -433;  №  4.—  С.  567-595; 
№  5.—  С.  118-149.  (Є  окремий  відбиток). 

Опис  рукопису  (20-і  рр.  XVIII  ст.)  з  текстом  драми;  переказ  змісту  драми, 
аналіз  її;  с.  567-595.  118-149  —  текст  драми  Мудрость  предвічная,  во 
едемском  душу  розумную  вертограді  наздавшая,  самоизволні  же 
в  плін  ада  восхищенную  от  погибили  вічнои  ко  первому  рая  бла¬ 
женству  любеє  божія  довлетвореніем  возведшая,  чрез  благородних 
Россіи  младенцев  во  училищном  коллекгіум  Кіево-могілеанском  сти- 
хотворним  сложеніем  ПОЗ  явствовася ». 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  3... 

С.  159-212  —  текст  драми  Мудрость  предвічная  (за  рукоп.  20-х  рр. 
XVIII  ст.);  с.  22-31  —  аналіз  і  характеристика  твору  у  зв’язку  з  єзуїтськими 
драмами. 

II 

Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  и  литературньїх  занятиях  в  Киев- 
ской  академии... 

Характеристика  освітньо-літературної  справи:  поетики;  аналіз  драми  Муд¬ 
рость  предвічная  та  інших  численних  творів. 

Петров  Н.  И.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  186-188  —  аналіз  драми  Мудрость  предвічная. 
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Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі... 

С.  210  —  огляд  драми  Мудрость  предвічная. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  183-184  —  огляд  драми  Мудрость  предвічная. 

Олексій  чоловік  Божий 

I 

Алексій  человгк  Божій ,  сценическій  діалог...  представленньїй... 
чрез  шляхетную  молодь  студентскую  в  коллегіум'Ь  Кіево-Могиле- 
анском,  на  публичном  діалогу... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1674.-  12  с. 

Очевидно,  синопсис (короткий  зміст,  програма) твору. 

Тихонравов  Н.  Русские  драматические  произведения  1672-1725  го- 
дов.—  СПб.,  1874.-  Т.  І.—  ХШІІ+562  с. 

С.  3-75  —  текст  драми  Алексій,  Божій  человік. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  5... 

С.  123-187  —  текст  драми  про  Олексія  чоловіка  Божого  (1673-1674); 
с.  4-47  —  детальний  аналіз  і  характеристика  драми. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  240-257  —  скорочений  текст  драми  про  Олексія  чоловіка  Божого  (за 
вид.  Резанов  В.  Драма  українська.—  К..  1928.—  Вип.  V.). 

II 

Петровский  Н.  Библиографическое  недоразумение  //  ИОРЯС  АН.— 
1898.—  Т.  НІ.—  Кн.  1.—  С.  263-266. 

Друкованого  видання  драми  про  Олексія  чоловіка  Божого  (1674  р.)  не  було; 
надруковано  лише  «перечень*  (програму)  драми. 

Мочульский  В.  Отношения  южнорусской  схоластики  XVII  в.  к  лож- 
ноклассицизму  XVIII  в.  //  ЖМНП.—  1904  —  Ч.  СССЬ^.—  Авг.— 
С.  361-379. 

Теорія  поезії  в  поетиках  і  Буало;  сюжетні  схеми  драми  про  Олексія  чоло¬ 
віка  Божого  та  інших  п'єс. 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі... 

С.  260-268  —  аналіз  драми  про  Олексія  чоловіка  Божого. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  74-80  —  аналіз  і  характеристика  драми  про  Олексія  чоловіка  Бо¬ 
жого. 

Адрианова  В.  П.  Житие  Алексея  человека  Божия  в  древней 
русской  литературе  и  народной  словесности.—  Пг.  1917.—  VII+518  с. 
+1  табл. 
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С.  149-204  —  огляд  драм  на  тему  про  Олексія  чоловіка  Божого,  с.  152-204  — 
детальний  огляд  списків  драми;  видання  твору;  аналіз  і  характеристика  твору. 
Белецкий  А.  И.  Старинньїй  театр... 

С.  65-67  —  аналіз  і  характеристика  драми  про  Олексія  чоловіка  Божого. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури,—  Т.  III... 

С.  198-202  —  аналіз  драми  про  Олексія  чоловіка  Божого  і  духовного 
вірша  про  нього.  . 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  90-91  —  огляд  драматичної  літератури  другої  половини  XVII  ст.;  аналіз 
драми  про  Олексія  чоловіка  божого. 

Образ  сграстей  мира  сего 

I 

Голубев  С.  Две  драматические  пизсьі  прошлого  столетия  //ТКДА. — 
1877.-  №  9.-  С.  577-665. 

С.  616-665  —  текст  драми  Образ  страстей  міра  сего  образом  страж- 
дущаго  Христа  исправися  (із  старого  рукоп.). 

Рсзанов  В.  І.  Драма  українська.  3... 

С.  347-389  —  текст  драми  Образ  сртастей  мира  сего  (передрук  з  ТКДА.— 
1877.—  К?  9);  с.  62-68  —  аналіз  і  характеристика  драми. 

II 

Петров  Н.  И.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  262-269  (№  10)  —  аналіз  драми  Образ  страстей  мира  сего. 
Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  256-258  —  аналіз  драми  Образ  страстей  мира  сего. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  186-187  —  огляд  драми  Образ  страстей  мира  сего. 

П'єса  про  багача  і  Лазаря 
І 

Франко  І.  Нові  матеріали  до  історії  українського  вертела// ЗНТШ.— 
1908.-  Т.  ЦСХХІІ.—  С.  30-52. 

С.  36-40  —  текст  з  уривка  драми  Про  багача  і  Лазаря  (поч.:  «О  Боже 
правдивий,  котрій  на  високости...»). 

Перетц  В.  Н.  К  истории  польского  и  русского  народного  театра  // 
ИОРЯС  АН.—  1909.—  Т.  XIV.—  Кн.  1.—  С.  125-159.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  153-158  —  текст  з  уривка  з  драми  Про  багача  і  Лазаря  (за  тим  же 
рукоп.,  що  і  в  ЗНТШ. —  1908. —  Т.  ЬХХХІІ.). 
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Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  433-439  —  виклад  змісту,  уривки  з  тексту,  аналіз  і  характеристика  п’єси 
Про  багача  і  Лазаря. 


II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  181  —  огляд  драматичної  сцени  Про  багача  і  Лазаря. 


Різд  вяна  драма 


I 

Резанов  В.  И.  Памятники  русской  драматической  литературьі... 

С.  18-32  —  текст  різдвяної  драми  (поч.:  «Пролог.  Неизсл^дньж  Божій  совгт...«, 
за  рукоп.  XVIII  ст.;  без  заголовка). 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  4... 

С.  183-198  —  текст  різдвяної  драми  (той  же.  що  і  в  Памяткиках  русской 
драматической  литературиУ,  с.  71-76  —  аналіз  драми. 

II 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  425-426  —  аналіз  різдвяної  драми. 

Різдвяна  містерія 

I 

Перетц  В.  Н.  К  истории  польского  и  русского  народного  театра  // 
ИОРЯС  АН.-  1907.-  Т.  XII.-  Кн.  4.-  С.  52-86.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  65-86  —  тексти  з  уривків  (пролог,  п'ята,  шоста,  сьома  сцени  і  епілог  із 
різдвяної  містерії  (поч.:  «Пролог  на  рождество  Христово.  Премінивши  фра- 
сунок...«). 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  І... 

С.  171-181  —  тексти  з  уривків  із  різдвяної  містерії  (ті  ж.  що  і  в  ИОРЯС 
АН.—  1907. —  Т.  XII. );  с.  48-51  —  огляд  уривків. 

II 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  116-118  —  характеристика  уривків  різдвяної  містерії. 


Розмова  вократці  о  душі  грішной 


I 

Нейман  Ц.  Г.  Суд  Божий  над  душой  грешника.  (Южнорусская 
религиозная  драма  конца  XVII  ст.)  //  КС—  1884.—  Т.  IX.—  Июнь.— 
С.  289-305. 

С.  293-305  —  текст  драми  Розмова  вократці  о  душі  грішной,  суд 
принявшой  от  судив  справедливого  Христа  Спасителя.  перед  тек¬ 
стом  —  розвідка  із  аналізом  драми. 

II 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  352-353  —  огляд  драми  Розмова  вократці  о  душі  грішной. 
Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  137-143  —  виклад  змісту  і  характеристика  п'єси  Розмова  вократці 
о  душі  грішной. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  196-198  —  огляд  драми  Розмова  вократці  о  душі  грішной. 

Свобода 

I 

Резанов  В.  И.  Еіде  одна  киевская  школьная  драма //ИОРЯС.—  1 908. — 
Т.  XIII.—  Кн.  3.-  С.  36-69. 

С.  55-61  —  програма  (синопсис)  драми  Свобода \  у  розвідці  —  її  аналіз. 
Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  3... 

С.  151-157  —  текст  програми  драми  Свобода ,  от  віков  вожделінная 
натурі  людской,  юже  мир  гріхами  лестьні  себі  в  роботу  плінив,  на 
крестном  полю  пречистою  кровію  подписанная  и  през  неповинную 
смерть  милости  Божія  тщателством  милосерція,  тойжде  плінив- 
шейся  уже  во  любов  Христову  натурі  дарствованная,  от  благород¬ 
них  младенцов  во  училищах  Киево-Могилеанских  в  актах  и  сценах 
подобіем  и  ритмосложним  гаданіем  изобразися,  року  воньже  (себто 
в  1701  р.);  с.  17-21  —  характеристика  змісту  драми  на  основі  програми. 

II 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  204-210  —  аналіз  програми  драми  Свобода. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  92-96  —  характеристика  і  зміст  програми  драми  Свобода . 
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Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  НІ... 

С.  183  —  огляд  програми  драми  Свобода. 

Слово  про  збурення  пекла 

І 

Мирон  [Франкоїв.І.  Южнорусская  пасхальная  драма // КС.—  1896.— 
Т.  ІЛІІ.—  Июнь. —  С.  380-412;  т.  ІЛУ.—  Июль.—  С.  1-29.  (Є  окре¬ 
мий  відбиток). 

С.  387-402  —  текст  драми  Слово  о  збуреню  пекла ;  у  розвідці  —  аналіз 
і  характеристика  драми. 

Рец.:  В.  Г.  ІГнатюк  В.|  //  ЗНТШ.—  1897.—  Т.  XVII.—  С.  11-12  (наук, 
хрон.);  Іорасіпзкі  Н.  II  \УІ5Іа.-  1898.—  Т.  XII.—  С.  569-571;  Возняк  М.  І  І 
ЗНТШ.—  1912.—  Т.  СХП.—  С.  160-162. 

Франко  І.  Слово  про  збурення  пекла.  Українська  пасійна  драма  // 
ЗНТШ.—  1908.-  Т.  І.ХХХІ.-  С.  5-50. 

С.  13-31  —  текст  драми  Слово  о  збуреню  пекла,  у  розвідці  —  аналіз  і  харак¬ 
теристика  драми. 

Гординський  Я.  Слово  про  збурення  пекла  по  Старорунському 
рукопису  XVIII  в.  //ЗНТШ.-  1910  (тізсеїіапеа).-  Т.  ХСУІІ.- 
С.  155-174. 

С.  156-168  —  текст  драми:  у  розвідці  —  опис  рукопису  і  характеристика  драми. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  1... 

С.  141-163  —  текст  драми  Слово  о  збуреню  пекла  (передрук  з  публі¬ 
кацій  І.  Франка  в  КС.—  1896.—  Т.  ІЛІІ-ІЛУ.  і  в  ЗНТШ.—  1908.-  Т.  І.ХХХІ; 
за  рукоп.  XVIII  і  XIX  ст.);  с.  39-47  —  детальний  аналіз  драми;  використано 
в  основному  матеріали  1.  Франка. 

Возняк  М.  Знадібки  до  української  великодньої  драми  //  ЗНТШ.— 
1927.—  Т.  СХШ.—  С.  119-153. 

С.  144-153  —  текст  драми  Слово  о  збу ренію  пекла  (за  рукоп.  кін.  XVIII  ст.); 
у  розвідці  —  опис  рукопису. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  184-195  —  текст  (з  пропусками)  драми  Слово  о  збуреню  пекла  (за  вид. 
Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.—  К..  1926.—  Вип.  1.). 

н 

Рєзанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  231-233  —  аналіз  драми  Слово  о  збуреню  пекла. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  127-137  —  аналіз,  характеристика  і  виклад  змісту  драми  Слово  про  збу¬ 
рення  пекла. 
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Белецкий  А.  И.  Старинньїй  театр... 

С.  53-54  —  аналіз  і  характеристика  Слова  про  збурення  пекла. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  187-192  —  огляд  і  характеристика  драми  Слово  про  збурення  пекла ; 
дослідження  цієї  драми  Іваном  Франком. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  75-78  —  огляд  початку  віршування  і  драми  в  Україні;  с.  78  —  аналіз 
драми  Слово  про  збурення  пекла. 

Торжество  естесіва  человіческого 

I 

Резанов  В.  И.  Памятники  русской  драматической  литературьі... 

С.  33-107  —  текст  драми  Торжество  естества  человііческаго, 
прежде  снідию  завіщанаго  древа  умореннаго,  нині  же  емер - 
тию  Христовою  оживотвореннаго,  еже  милость  Божая,  любеє 
ради  изшедшая,  з  нерушимих  уз  адових  раздріши,  изведе  на 
царство  неконгчаемия  жизни,  давши  ему  перви  благодати  вТ,нец ; 
трома  частми  през  благородних  младенцев  стихотворнаго  оуче - 
ния  Академиі  киевския  в  день  страдания,  и  в  день  востаиия 
Господня  изявленное.  Року  1706 ,  місяца  априля  дня  7»  (за  ру- 
коп.  XVIII  ст.). 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  3... 

С.  213-280  —  текст  драми  Естество  торжества  человіческого  (той  же.  що 
в  Памятниках  русской  драматической  литератури );  с.  31-50  —  аналіз 
і  характеристика  драми  у  зв'язку  з  єзуїтськими  драмами. 

II 

Сперанский  М.  Рукописное  собрание  библиотеки  Историко-филоло- 
гического  института  князя  Безбородко  в  г.  Нежине.  Приобретения 
1901-1903  гг. //Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор.—  1904.— Т.  XXI.— 
С.  1-28. 

С.  21-25  —  детальний  опис  рукопису  (XVIII  ст..  за  яким  і  друкувався  текст 
драми)  і  зміст  драми  Торжество  естества  человіческого. 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі... 

С.  210-231  —  аналіз  драми  Торжество  естества  человіческого. 
Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  234-240  —  аналіз,  виклад  змісту  і  характеристика  драми  Торжество 
естества  человіческого. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  184  —  огляд  драми  Торжество  естества  человіческого. 
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Ужасная  із  міна 
І 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  6... 

С.  93-120  —  драма  О  ужасная  изміна  сластолюбиваго  житія  с  при- 
скорбним  и  нищетньїм  в  еуангелском  пиролюбці  и  Лазарі  преж- 
де  изображенная.  нині  же  при  запустних  пированіях  дійствіем 
благородних  великороссійских  младенцов,  в  новосіяющнх  славе- 
но-латінских  Афинах,  в  царству ющем  и  богоспасаемом  великом 
граді  Москві  явленная,  літа  Господня  170/  ноемвріа  дня *  (текст 
програми  п'єси  за  рукоп.  1702  р.;  текст  драми  за  вид.  І.  О.  Шляпкіна  в  Памятн, 
древн.  письм.  и  искусства. —  СПб.,  1882);  с.  25-50  —  детальний  аналіз 
драми. 

Умирающему  чоловіку  полезное  увіщаніе 

І 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  6... 

С.  121-124  —  текст  драми  Умирающему  человіку  полезное  оувіщаніе, 
да  не  отчаеваеться  о  спасеній,  аще  и  многогрішен  биль  вь  мирі *  (за 
рукоп.  поч.  XVIII  ст.);  с.  50-53  —  аналіз  п'єски. 

Перетц  В.  З  творчості  студентів  Києво-Могилянської  академії  // 

ЗНТШ.—  1930  —  Т.  ХСІХ.-  С.  1-4  (141-144). 

С.  3-4  —  текст  драми  Умирающему  человіку  полезное  оувіщаніе  (той 
же  текст,  що  в  Драмі  українській.  6...). 

Царство  натури  людской 
І 

Рєзанов  В.  И.  Памятники  русской  драматической  литературьі... 

С.  121-166  —  текст  драми  Царство  натури  людской,  прелестію, 
ею  же  смерть  царствова  в  нас  непогрішившими  разоренное.  бла- 
годатію  же  Христа  цара  слави,  терновим  вінцем  увяденнаго, 
паки  составленное  и  вічанное,  смутним  же  дійством,  в  киевс- 
ких  Афинах,  под  властию  пресвітлого  тривінчаннаго  сущих, 
от  благородних  росийских  младенцев  извіщенное.  Року  вонже 
Христос  цар  слави  разоривий  адово  царство  1698 •  (за  рукоп.  поч. 
XVIII  ст.). 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 

XVIII  веков... 

С.  87-92  —  аналіз,  виклад  змісту,  уривки  з  тексту  і  характеристика  драми 
Царство  натури  людской. 
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Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  3... 

С.  109-149  —  текст  драми  Царство  натури  людской  (той  же,  що  в  Памят- 
никах  русской  драматической  литератури );  с.  6-17  —  аналіз  і  характе¬ 
ристика  твору  у  зв'язку  з  єзуїтськими  драмами. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  220-240  —  текст  (скорочений)  драми  Царство  натури  людской  (за 
вид.  Рєзанов  В.  1.  Драма  українська.—  К..  1925.—  Вип.  3.). 

II 

Сперанский  М.  Рукописное  собрание  библиотеки  Историко-филологи- 
ческого  института  князя  Безбородко  в  г.  Нежине.  Приобретения  1901- 
1903  гг. //Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор.—  1904.—  Т.  XXI.—  С.  1-28. 
С.  17-21  —  детальний  опис  рукопису  і  зміст  драми  Царство  натури  люд¬ 
ской  (за  рукоп.  поч.  XVIII  ст.). 

Рєзанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі... 

С.  188-209  —  аналіз  драми  Царство  натури  людской. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  183  —  огляд  драми  Царство  натури  людской. 

ДЕКЛАМАЦІЇ  ТА  ДІАЛОГИ  РІЗНІ 

І 

Бодянский  О.  О  поисках  моих  в  Познанской  публичной  библиотеке  // 
ЧОИДР.—  1846  (год  первьій).—  Кн.  1.—  С.  1-45  (исследования). 
С.  35  —  діалог  Рогтоша  іедпе^о  роЦка  г  товкшу  па  гатки  тозкіеіизкіт 
(1601)  польскою  і  українсько-російською  мовами. 

Мирон  (Франко  И.].  Банкет  духовний  //  КС.—  1892.—  Т.  XXXVII.— 
Апр.-  С.  59-70. 

С.  64-70  —  текст  діалога;  із  вступною  розвідкою. 

Нейман  Ц.  Малорусский  песенник  XVIII  века.  (Из  собрания  рукописей 
Т.  В.  Кибальчича) // КС.—  1884.-  Т.  IX.-  Май.-  С.  153-158. 

С.  157  —  текст  пісні-діалога  Оу.  гиЬіпіе .  гизіпіе,  со  з/усНас  ш  Ііиеу 
кгаіпіе. 

Франко  І.  Нові  причинки  до  історії  вірші  на  Вкраїні  //  ЗНТШ.— 
1901  (тізсеїіапеа). —  Т.  ХЬІ. —  С.  1-6. 

С.  1-2  —  текст  діалога  Розмова  мазура  з  русином  (поч.:  «А  тоу  гизіпіе. 
іак  ге  сі  ітіе!...*.  за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Перетц  В.  Н.  К  истории  польского  и  русского  народного  театра  // 
ИОРЯС  АН.—  1905.—  Т.  X,—  Кн.  1.—  С.  51-104;  кн.  2.—  С.  378- 
419;  1907,—  Т.  XII.—  Кн.  4  —  С.  52-86;  1909,—  Т.  XIV.—  Кн.  1.— 
С.  125-159;  1910,—  Т.  XV,—  Кн.  4,—  С.  151-190;  1911,—  Т.  XVI.— 
Кн.  З,—  С.  248-319;  кн.  4,—  С.  39-66. 
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С.  68-71  (Т.  X)  —  текст  Діалога,  «1-й  разговор  пастьірей*  (заголовок 
прочитано  невірно;  треба  «Діалог  1-й.  Разговор  пастухов*);  с.  129-148 
(т.  XIV)  —  текст  волинської  декламації  та  інтермедії  до  неї;  с.  162-175 
(т.  XV)  —  діалог  Вірши  на  воскресеніе  Христово:  с.  185-189  — 
діалог  Розговори  душі  с  тілом  (усі  тексти  за  рукоп.  XVII— XVIII 
ст.). 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  143-150  —  зміст,  характеристика  і  уривки  з  тексту  діалога  Банкет 
духовний ;  с.  428-433  —  аналіз  волинської  декламації  та  інтермедії  до 
неї;  с.  444-447  —  повний  текст  діалога  Разговор  пастухов  і  аналіз 
його. 

Яворский  Ю.  А.  Пропавшая  западнорусская  книга  Диалог  о  смерти 
1629  г.  //  ИОРЯС  АН.—  1911  (1912).—  Т.  XVI.—  Кн.  4.-  С.  216- 
242;  1912.-  Т.  XVII.—  Кн.  І.—  С.  264-280. 

С.  264-280  —  текст  прозового  діалога  Розмова  о  смерти  человіка  со 
аггелом. 

Рец.:  Возняк  М.  //  ЗНТШ.-  1912  —  Т.  СХ.-  С.  229-230  (бібл.). 
Перетц  В.  Н.  Украинский  диалог  и  треньї  на  успение  Богородицьі  // 
ИОРЯС  АН.—  1913.—  Т.  XVIII.—  Кн.  2.—  С.  1-9. 

С.  3-8  —  текст  діалога  (без  початку  і  кінця;  перші  слова  з  уривка:  «Але 
то  у  поганства:  нехай  христіане...*). 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  1... 

С.  129-140  —  текст  діалога-декламації  Вірши  на  воскресение  Христово 
(за  рукоп.  кін.  XVII  чи  поч.  XVIII  ст.);  с.  36-37  —  огляд  декламації,  зв’язок  її 
з  інтермедіями. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  4... 

С.  199-203  —  текст  Діалог  1-й.  Разговор  пастухов  (той  же.  що  в  ИОРЯС 
АН.—  1905.—  Т.  X.);  с.  76-79  —  аналіз  діалога.  який  є.  можливо,  уривком 
різдвяної  драми. 

Гаєвський  С.  Розговори  души  с  тілом  //  Україна.—  1928.—  Кн.  5.— 
С.  110-116. 

Опис  збірника  полов.  XVIII  ст.  І Літопись  Дмитра  Туптала);  с.  113-116  — 
текста  діалога  Разговор  души  с  тілом,  віршів  Могорич,  Душі  грішной, 
Осужденію  или  клевете  (із  згаданого  збірника). 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  6... 

С.  239-242  —  текст  діалога  Розговори  души  с  тілом  (за  рукоп.  XVIII  ст.); 
с.  87-88  —  аналіз  діалога. 

Гординський  Я.  З  української  драматичної  літератури  XVII— XVIII  ст.: 
Тексти  й  замітки.—  Львів,  1930.—  Т.  VIII.—  225  с.  (Пам’ятки  украї¬ 
нської  мови  і  літератури.  Видає  археографічна  комісія  Наукового  това¬ 
риства  імені  Шевченка.). 
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Опис  Дернівського  збірника  (кін.  XVI!  чи  поч.  XVIII  ст.);  с.  5-10  —  текст 
Уривок  з  різдвяної  вірші,  декламованої  27  отроками ;  с.  52-63  — 
аналіз  цього  діалога;  література  питання  про  різдвяні  вірші  та  діалоги. 
Адрианова-Перетц  В.  П.  Новьіе  материальї  по  истории  русского 
школьного  театра  XVIII  в.  //  ТОДРЛ. —  1940. —  Т.  IV. —  С.  207- 
222. 

Про  Троїцький  діалог-панегірик  Єлизаветі  Петрівні  (зразки  тек¬ 
сту;  з  українізмами)  і  про  уривок  з  різдвяної  драми  (з  українізмами),  що 
ставилася  у  XVIII  ст.  в  Астрахані. 

Берков  П.  Н.  К  истории  русского  театра  1720-х  годов  ( Диалог 
Гофреде ,  победившем  сарацини)  //  ТОДРЛ. —  1954. —  Т.  X. — 
С.  389-407. 

С.  394-407  —  текст  діалога.  написаного  Федором  Журовським.  родом  з  Ук¬ 
раїни. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  171-173  —  огляд  великоднього  діалога  для  24  хлопців. 

ВЕРТЕП 

І 

Кулиш  П.  Записки  о  Южной  Руси.—  СП6.,  1856.—  Т.  1.—  XXVI+ 
322+2  с. 

С.  316-319  —  текст  під  картиною  запорожця  (поч.:  «Струни  мої,  струни 
золотії!  Заграйте  мні  стиха...»),  аналогічний  монологу  запорожця  у  вер¬ 
тепі. 

Маркевич  Н.  Обьічаи,  поверья.  кухня  и  напитки  малороссиян.— 
К..  1860.—  8+152  с. 

С.  27-64  —  вертеп:  вступна  стаття  і  текст. 

Галаган  Г.  П.  Малорусский  вертеп  //  КС.—  1882.—  Т.  IV.—  Окт.— 
С.  1-38. 

Численні  уривки  з  вертепного  тексту;  в  кінці  книги  —  ноти  вертепних 
співів  і  малюнок  вертепної  скриньки;  с.  1-8  —  вступна  замітка  П.  Г.  Жите- 
цького. 

Тарнавский  А.  Вертеп  в  Духовщине  (уездном  городе  Смоленс- 
кой  губернии)  //  КС. —  1883. —  Т.  V. —  Март. —  С.  659-667. 

Опис  вертепної  вистави  і  вертепної  скриньки,  бачених  автором  у  дитинстві; 
уривки  з  текстів. 

Чальїй  М.  К.  Воспоминания  М.  К.  Чалого //КС. —  1889. —  Т.  XXIV. — 
Янв. —  С.  1-40. 

С.  28-40  —  текст  вертепної  драми. 
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Н.  Б.  Медико-топографическая  и  зтнографическая  работьі  д-ра  де-ля 
Флиза  //  КС. —  1889.—  Т.  XXV.—  Июнь.-  С.  256-268. 

С.  267  —  текст  вірша-підпису  під  зображенням  козака  Мамая  (поч.:  «Хоть  на 
мене  и  дьівьіся.  то  не  угадаєш...*). 

Н.  Б.  Памятники  козацкой  старини  в  музее  императорского  одес- 
ского  общества  истории  и  древностей  //  КС. —  1891. —  Т.  XXXV. — 
Нояб. —  С.  292-295. 

С.  294  —  уривок  з  вірша-підпису  під  зображенням  козака  Мамая  (поч.:  «Хочь 
дивись  на  мене,  та  ба,  не  вгадаєш...*). 

А.  С.  Мамай.  Изображения  запорожца  (к  рисункам)  //  КС. —  1898. — 
Т.  IX—  Март.—  С.  486-492. 

С.  487-488  —  текст  вірша-підпису  під  портретом  (поч.:  «Гай,  гай!  Як  я  молод 
бував.;.*). 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературнме  исследования  и  материальї. — 

Т.  І... 

С.  356-366  —  віршовий  матеріал  із  вертепу  —  плач  Рахілі  за  побитими 
Іродом  дітьми  —  і  обробка  цієї  теми  у  Богогласнику. 

Виноградов  Н.  Н.  Великорусский  вертеп  //  ИОРЯС  АН. —  1905. — 
Т.  X.—  Кн.  3.—  С.  360-383.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  365-383  —  текст  вертепу  (із  слідами  впливу  українського  вертепу). 
Франко  І.  До  історії  українського  вертела  XVIII  в.  //ЗНТШ.—  1906.— 
Т.  ЬХХІ.—  С.  22-43;  1906.—  Т.  ЦСХІІ.—  С.  9-79;  1906.—  Т.  ЬХХІІІ. — 
С.  6-64. 

Детальна  історія  виникнення  і  розвитку  лялькового  видовища  у  різних  на¬ 
родів:  історія  вертепу  в  Україні;  с.  25-45  (Т.  ЦСХІІ)  і  24-31,  32-33,  40-41, 
45-49  та  ін.  (Т.  ЬХХИІ)  —  тексти  вертепу. 

Франко  І.  Нові  матеріали  до  історії  українського  вертела  //  ЗНТШ. — 
1908.—  Т.  ЬХХХП.—  С.  30-52. 

С.  40-42  —  текст  Доброгостівського  вертепу ;  пізніші  записи  колядок 
і  різдвяний  Бетлегем  у  с.  Верхня  Апша  (Мараморош). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Полтаву  и  Екатеринослав  1-9  июня  1910  г.//  Унив.  изв.—  1911.— 
Февр.—  С.  1-100.  (Є  окремий  відбиток), 

С.  4-5  —  текст  підпису  під  картиною-портретом  Мамая  (поч.:  *3й,  бандура 
моя  золотая. ..*,  XVIII  ст.). 

Возняк  М.  Початки  української  комедії  (1619-1819).—  Львів:  Всесв. 
бібл.-  1919.-  252  с. 

С.  220-240  —  текст  вертепу  (за  вид.  М.  Маркевича);  у  книзі  подано  аналіз 
вертепної  драми. 

Клименко  П.  Украшеной  партрет  військового  отамана  Чепіги  та 
Козак-запорожець  //  Зал.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  1926.—  Кн.  УН¬ 
УЦІ.—  С.  451-468. 
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Про  картини  з  образом  Мамая  (стор.  460-468);  подано,  тексти  віршованих  підписів 
під  портретами  (поч.:  «Хоч  и  дивьіся  на  мене,  та  ба.  не  вгадаиш...*,  два  вар.). 
Марковський  Є.  Український  вертеп:  Розвідка  й  тексти.—  К.,  1929.— 
Вип.  1.—  ІУ+201  с.+  12  таблиць+40+8  с.  (ноти).  (Матеріали  з  украї¬ 
нської  народної  драми  //  36.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  Т.  І.—  №  86). 
С.  І-ІУ  —  передмова;  с.  1-113  —  Сокиренські  тексти  вертепної  драми: 
розвідка  і  текст  (за  рукоп.  другої  пол.  XIX  ст.  і  з  вар.  за  вид.  М.  Маркевича 
і  Г.  Галагана  та  ін.):  с.  1 15-160  —  Славутинський  вертеп :  розвідка  і  текст; 
с.  161-183  —  Батуринський  вертеп :  розвідка  і  текст;  с.  185-196  —  Хо- 
рольський  вертеп :  розвідка  і  текст  (записаний  8  січня  1928  р.). 

Рец.:  Шевченко  С.  //  Черв,  шлях.-  1930.—  №  І.—  С.  217-218;  Єрьомін  І.  // 
Україна.—  1930.—  Кн.  5-6.—  С.  184-187. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  374-386  —  вертепна  драма;  історико-літературна  довідка  і  зведений  (ско¬ 
рочений)  текст  з  публікацій  М.  Маркевича  (1860)  і  Г.  Галагана  (1882). 
Махновець  Л.  Є.  Давній  український  гумор  і  сатира... 

С.  144-169  —  текст  інтермедійної  частини  вертепу  (без  яв  15-17);  с.  16- 
19  —  у  вступній  статті  —  аналіз  і  характеристика  вертепу;  с.  464-466  — 
примітки. 

II 

Петров  Н.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  245-260  (№  10)  —  аналіз  інтермедій  до  драм  Довгалевського  у  зв’язку 
з  вертепом. 

Петров  Н.  Старинньїй  южнорусский  театр  и  в  частности  вертеп  // 
КС.—  1882.—  Т.  IV.-  Дек  -  С.  438-480. 

Огляд  і  характеристика  драматургічного  старовинного  репертуару;  аналіз 
вертепного  дійства. 

О.  Пч.  [Пчілка  0.1.  Отживающая  или  начальная  форма  «вертепной 
драмьі»?  //  КС.—  1883.—  Т.  V.—  Апр.—  С.  903-905. 

Опис  вертепної  вистави  у  м.  Луцьку  в  1881  р. 

М.  Т-овь  (Драгоманов  М.|.  К  вопросу  о  вертепной  комедий  на  Укра- 
ине  //  КС.—  1883.—  Т.  VII.—  Дек.—  С.  547-555. 

Походження  вертепу  та  історія  розвитку  театрального  мистецтва  у  давній 
Україні. 

Селиванов  А.  Вертеп  в  Купянском  уезде  Харьковской  губернии  // 
КС.—  1884.—  Т.  VIII.—  Март.—  С.  512-515. 

Опис  вертепної  вистави  у  Куп’янському  повіті  в  1880  р. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  360-366  —  аналіз  і  характеристика  вертепної  драми. 

Вертеп  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1891.— 
Півтом  11. —  С.  53-54. 
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Житецкий  П.  Малорусские  вирши  нравоучительного  содержания  // 
КС.-  1892.—  Т.  XXXVI.-  Март.—  С.  338-408;  Т.  XXXVII.- 
Апр.—  С.  37-58;  май.—  С.  157-175. 

Серед  інших  матеріалів  —  детальний  аналіз  вертепної  драми  узв’язку  з  інтер¬ 
медіями  до  драм  Довгалевського. 

Житецкий  П.  Мьісли  о  народних  малорусскнх  думах... 

С.  99-1 17  —  аналіз  вертепної  драми  і  вертепних  інтермедій  у  зв’язку  з  інши¬ 
ми  інтермедіями. 

Перетц  В.  Н.  Купольний  театр  на  Руси.  Исторический  очерк  //  Еже- 
годн.  имп.  театров.  Сезон  1894-1895.  Приложение.—  СПб.,  1895.— 
Кн.  1.—  С.  85-185. 

Виклад  змісту,  огляд  і  характеристика  вертепного  дійства. 

Словачевский  М.  По  поводу  статьи:  Уния  и  воссоединение  униа- 
тов  в  1794-1795  году  в  пределах  нинешнего  Липовецкого  уез - 
да  II  КЕВ. —  1896.—  №  3.—  Ч.  неофиц.—  С.  104-109. 

В  статті  є  матеріали  про  вертепні  вистави  в  Україні  у  середині  XVIII  ст. 
Сумцов  Н.  Современная  малорусская  зтнография.  М.  Т-вт>.  К.  Г. 
ІМ.  Драгоманов)  //  КС.—  1896.-  Т.  ІЛЛ—  Нояб.—  С.  166-177. 

Характеристика  розвідок  М.  Драгомаиова.  що  стосуються  вертепу,  інтермедій, 
сатиричних  творів;  виклад  змісту  цих  розвідок. 

Драгоманов  М.  Розвідки  Михайла  Драгомаиова  про  українську 
народну  словесність  і  письменство.—  Львів,  1899.—  Т.  І.—  260  с. 
(Збірник  філолог,  секції  Наукового  товариства  імені  Шевченка. 
Т.  II). 

С.  145-152  —  стаття  До  справи  про  вертепну  комедію  на  Україні  (відгук 
на  статтю  О.  Пчілки  в  КС. —  1883. —  Т.  V;  стаття  перекладена  з  КС. —  1883. — 
Т.  VII). 

Виноградов  Н.  Опит  бнблнографического  указателя  литературьі  по 
«вертепной  драме»  //  ИОРЯС  АН.-  1905.—  Т.  X.—  Кн.  4.—  С.  406- 
414. 

Подано  52  №. 

Виноградов  Н.  Н.  Дополнения  к  статье  о  «вертепной  драме*  и  к  указа- 
телю  по  зтому  вопросу  //  ИОРЯС  АН.—  1906.—  Т.  XI.—  Кн.  4.— 
С.  408-412. 

Виноградов  Н.  Н.  Белорусский  вертеп  //  ИОРЯС  АН.—  1908.— 
Т.  XIII. —  Кн.  2. —  С.  45-82  (і  16  таблиць  —  фотографій  вертепних 
скриньок  і  ляльок). 

Перетц  В.  До  історії  вертепної  драми  //  ЗНТШ.—  1908.—  Т.  [-XXXV. — 
С.  5-20. 

Дослідження  історії  вертепу  на  основі  іконографічних  матеріалів. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  66-67  —  характеристика  вертепної  драми. 
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Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  469-525  —  історія,  розгорнутий  огляд,  характеристика  і  виклад  змісту 
різних  редакцій  вертепу. 

Розов  В.  А.  Традиционньїе  типи  малорусского  театра  XVII— XVIII  вв. 
и  юношеские  повести  Н.  В.  Гоголя  //  Памяти  Н.  В.  Гоголя:  Сборник 
речей  и  статей,  изданньж  императорским  университетом  св.  Владими¬ 
ра.—  К.,  1911.—  С.  99-169.  (Є  окремий  відбиток). 

Вертепні  образи  запорожця,  єврея,  цигана  і  т.  д.  та  аналогічні  образи  у  ранніх 
творах  М.  Гоголя  мають  багато  спільних  рис. 

Левицкий  О.  Великодні  «кукли*.  (Стародавній  народний  звичай)  // 
Україна. —  1914. —  Кн.  1. —  С.  84-86. 

Матеріали  про  ходіння  з  куклами  з  1573  р.  та  ін. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  326-328  —  характеристика  вертепу. 

Белецкий  А.  И.  Старинньїй  театр... 

С.  93-98  —  характеристика  вертепної  драми.  її  історія. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  250-265  —  вертеп:  засоби  влаштування  вертепної  вистави;  документи 
про  популярність  вертепу;  головні  редакції  вертепу  Сибірський,  Волинсь¬ 
кий,  Галаганівський,  аналіз  вертепної  драми. 

Горбенко  П.  Революційний  ляльковий  театр.—  К.:  Книгоспілка,  1924.—  40  с. 
Є  матеріали  про  традиції  вертепу  у  новій  ляльковій  грі. 

Рец.:  Биковець  М.  //  Черв,  шлях.—  1924.—  №  8-9.—  С.  352. 

Еремин  И.  П.  Драма-игра  Царь-Ирод  II  ТО ДРЛ.—  1940.—  Т.  IV.— 
С.  223-240. 

Про  народну  українсько-російську  драму-гру.  споріднену  з  вертепом;  літера¬ 
тура  питання. 

Вертеп  //  БСЗ. —  2-е.  изд. —  1951.—  Т.  7.-  С.  523. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  1 1 1-1 12  —  аналіз  і  характеристика  вертепної  драми. 

ІНТЕРМЕДІЇ 

І 

Гаватович  Якуб.  Тга^аесііа  аІЬо  \уігегипк  зтіегсі  рггез\уіє1е£0  Лапа 
СНггсісіеІа,  рггезіапса  Воіе^о.  №  рі^с  ак!о\у  гогбгіеіопу.  Рггубапе  $4 
у  іпіегтесііа  сіу/оіє.  Марізаупу  рггег  ЛасоЬа  Оа\уаиНо\уіса  Іеороіііе,  паик 
\ууг\УОІопусН  у  рНіїогорНіеу  Ьакаїагга.  Ос1рга^о\уапу  \у  Катіопсе  па  іагтагк 
рггурабаі^су  па  бгіеп  Іе^озг  Лапа  з\уі^іє£о  СНггсісіеІа  гоки  рапзкіе^о 
1619.—  Львів:  Яворівське  передмістя,  друкарня  св.  Миколая,  1619.—  44  с. 
С.  38-44  —  тексти  двох  українських  інтермедій. 
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Тихонравов  Н.  Русские  интерлюдии  первой  половини  XVIII  века  // 
Летописи  Тихонравова.—  1859.—  Т.  II.—  С.  35-60  (материальї). 

С.  37-60  —  тексти  8  (чи  7)  інтермедій  до  драми  Стефанотокос  (за  рукоп. 
серед.  XVIII  ст.). 

Интермедия  на  три  персони:  смерть,  воин  и  хлопец//  Летописи  Ти¬ 
хонравова. —  1861. —  Т.  III. —  С.  78-80  (материали). 

Текст  інтермедії  за  списком  1788  р. 

Петров  Н.  Мистерии  и  комедии  учителя  пиитики  в  Киевской  акаде- 
мии  иеромонаха  Митрофана  Довгалевского  1736-37  г.  //  ТКДА.— 
1865.—  №  2.—  С.  311-331. 

Переказ  змісту  Комического  дгйствія  Митрофана  Довгалевського  і  п’яти 
доданих  до  драми  інтермедій  (наведені  значні  уривки  текстів):  аналіз  інтер¬ 
медій. 

Тихонравов  Н.  Русские  драматические  произведения  1672-1725  го- 
дов.—  СПб..  1874.—  Т.  І.-  ХДОП+562  с. 

С.  26-35  —  текст  інтермедії  Играние  свадбьі  із  драми  про  Олексія  чоло¬ 
віка  Божого. 

Петров  Н.  Драматические  произведения  Георгия  Конисского//  Древн. 
и  нов.  Россия.—  1878.—  Кн.  2.—  Нояб.—  С.  245-256. 

Тексти  інтермедій  до  драми  Георгія  Кониського  Воскресеніе  мертвих  (за 
рукоп.  XVIII  ст.). 

М.  Т-вь  ІДрагоманов  М.)  //  Две  южнорусские  интермедии  начала 
XVII  века  //  КС.—  1883.—  Т.  VII.—  Декаб.—  С.  652-664. 

Тексти  обох  інтермедій  до  драми  Якуба  Гаватовича:  із  вступною  розвідкою. 
Житецкий  П.  Странствуюихие  школьники  в  старинной  Малороссии  // 
КС.—  1892.—  Т.  XXXVI.—  Февр.—  С.  189-205. 

С.  198-201  —  уривки  з  інтермедії  про  пиворізів  із  драми  Митрофана  Довга- 
левськоко  Властотворній  образ :  у  статті  —  характеристика  мандрованих 
дяків. 

Марковский  М.  Южнорусские  интермедии  из  польской  драмьі 
Сотітіа  еіисНоиіпа  зз.  Вогуза  у  НІеЬа  //  КС. —  1894. —  Т.  ХІЛП. — 
Июль. —  С.  32-45. 

С.  33-43  —  тексти  інтермедійних  сцен  із  драми. 

Интерлюдии  Митрофана  Довгалевского.—  КС.—  1897.—  Т.  ІЛПІІ.— 
Сент. —  С.  89-96  (приложения);  т.  ЬІХ. —  Окт. —  С.  97-1 12;  нояб. — 
С.  113-117. 

Тексти  десяти  інтермедій,  доданих  до  драм  Митрофана  Довгалевського  Ко- 
мическое  дьйствіе  і  Властотворній  образ,  із  рукописної  поетики  Довга¬ 
левського  1736-1737  рр. 

Драгоманов  М.  Розвідки  Михайла  Драгоманова  про  українську  на¬ 
родну  словесність  і  письменство.—  Львів,  1899.—  Т.  І.—  260  с.  (Збірник 
філолог,  секції  Наукового  товариства  імені  Шевченка. —  Т.  II). 
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С.  174-184  —  тексти  обох  інтермедій  до  драми  Якуба  Гаватовича  (передрук, 
з  КС. —  1883. —  Т.  VII);  с.  185—218  —  стаття  Найстарші  руські  драма¬ 
тичні  сцени  (переклад  з  КС.—  1885.—  Т.  XIII);  у  статті  всебічно  аналізу¬ 
ються  згадані  інтермедії. 

Павлик  М.  Якуб  Гаватович  (Гават),  автор  перших  руських  інтермедій 
з  1619  р.//  ЗНТШ.—  1900  (ІпЬаІІ$ап£аЬеп). —  Т.  ХХХУ-ХХХУІ.— 
С.  23  і  с.  1-44. 

С.  17-22  —  подано  текст  обох  інтермедій  до  драми  Гаватовича  (буква  в  букву 
за  першодруком  1619  р.,  де  вони  надруковані  польською  транслітерацією); 
у  статті  детально  схарактеризовано  життя  і  діяльність  Якуба  Гаватовича; 
обгрунтовується  твердження,  що  він  був  автором  і  доданих  до  його  драми 
інтермедій. 

Перетц  В.  Н.  К  истории  польского  и  русского  народного  театра  // 
ИОРЯС  АН.—  1905.—  Т.  X.—  Кн.  1.—  С.  51-104;  кн.  2.—  С.  378-419; 
1907.—  Т.  XII.-  Кн.  4.-  С.  52-86;  1909  -  Т.  XIV.-  Кн.  1.-  С.  125- 
159;  т.  XV.—  Кн.  4.-  С.  151-190;  1911.-  Т.  XVI.—  Кн.  3.-  С.  248-319; 
кн.  4. —  С.  39-66.  (Є  окремі  відбитки). 

С.  90-93  —  текст  інтермедії  Таїаггуп  роута  піетса ;  с.  79-84  (т.  XII, 
кн.  4)  —  «Інтермедиум  жид  из  русином*;  с.  138-141  —  інтермедія 
Баба,  дьд  и  чорт,  с.  159-  уривок  інтермедії  (поч.:  «Почуєш  певне  по 
пасці»  пуки...;);  с.  178-184  —  інтермедія  Воскресенские  стихи\  с.  63- 
66  (Т.  X)  —  Интермедий  на  Рождество  Христово  (вертепного  ха- 
рактеру). 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1906.—  Т.  І-ХХІІ-  С.  211-212  (бібл.). 
Франко  І.  До  історії  українського  вертела  XVIII  в.  //  ЗНТШ. —  1906. — 
Т.  ЬХХІІІ.-  С.  6-64. 

С.  6-13  —  текст  інтермедії  Рогтохиа  ті&гу  роїакіет  і  кохиаіет. 

Резанов  В.  И.  Памятники  русской  драматической  литературьі... 

С.  291-304  —  різночитання  інтермедій  до  драми  Стефанотокос  (виданих 
М.  Тихонравовим  в  Летописи  Тихонравова. —  1859. —  Т.  II)  із  списку  А.  Лобо¬ 
ди;  текст  канта  до  цієї  ж  драми. 

Франко  І.  Інтермедія  єврея  з  русином  //  Сб.  Харьк.  ист.-филолог. 
общ.—  1909.—  Т.  XVIII  ( Пошана .  изд.  в  честь  проф.  Н.  Ф.  Сумцо- 
ва). —  С.  92-103.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  93-97  —  текст  /інтермедиум  жид  из  русином  (поч.:  «Русин:  Стуй. 
жиде,  не  втикай!..*,  за  рукоп.  XVII  ст.):  у  розвідці  —  літературна  історія  сю¬ 
жету;  народні  оповідання  на  цю  тему. 

Рец.:  Гнатюк  В.  //ЗНТШ.-  1908,-  Т.  [.XXXVI.-  С.  228-229  (бібл.). 
Франко  І.  Котра  віра  ліпша ?  Інтермедія  жида  з  русином:  Тек¬ 
сти  й  студія  Івана  Франка.—  Львів,  1913.—  47  с.  (Міжнародна  бібліо¬ 
тека,  Ч.  12). 

Текст  інтермедії;  історико-порівняльний  аналіз  твору. 
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Возняк  М.  Початки  української  комедії  (1619-1819). —  Львів:  Всесвіти, 
бібл.,  1919.—  252  с. 

С.  180-208  —  тексти  обох  інтермедій  до  драми  Гаватовича,  інтермедія  Котра 
віра  ліпша  (Интермедиум  жид  из  русином).  Загадковий  сон.  Пиво - 
різи  (дві  інтермедії  до  драм  Довгалевського).  Закрутки  і  Лік  на  голод 
(дві  інтермедії  до  драми  Кониського).  текст  великоднього  вірша-діалога  Чи  ще 
тобі,  Онопрію,  сей  піст  не  докучив?-,  у  книзі  подано  огляд  і  характери¬ 
стику  більшості  українських  інтермедій. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  325-326  —  характеристика  інтермедій  як  драматичного  жанру:  аналіз 
інтермедій  до  драм  Гаватовича.  Довгалевського.  Кониського  та  ін.;  с.  328— 
332  —  уривок  інтермедії  Продав  кота  в  мішку  (з  драми  Гаватовича, 
1619). 

Гординський  Я.  З  української  драматичної  літератури  XVII— XVIII  ст: 
Тексти  й  замітки.  Подав  Ярослав  Гординський.—  Львів.  1930.— 

Т.  VIII.—  225  с.  (Пам’ятки  української  мови  і  літератури.  Видає  архе¬ 
ографічна  комісія  Наукового  товариства  імені  Шевченка). 

Опис  Дернівського  збірника  кін.  XVII  чи  поч.  XVIII  ст.;  с.  19-26.  28-52  — 
тексти  дев'яти  інтермедій  із  цього  збірника;  с.  75-222  —  аналіз  цих  інтер¬ 
медій:  характеристика  всіх  українських  інтермедій;  література  питання;  реєстр 
усіх  відомих  українських  інтермедій;  українські  інтермедії  у  відношенні  до 
міму  і  його  відмін;  польський  вплив  в  українських  інтермедіях;  зв'язок  ук¬ 
раїнських  інтермедій  з  українською  літературою. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  174-184  —  тексти  обох  інтермедій  до  драми  Гаватовича  (за  вид.  Розвідки 
Михайла  Драгоманова  про  українську  народну  словесність  і  письменство. — 
Т.  І);  с.  359-364  —  перша  і  третя  інтермедії  до  Комического  дійстві я 
Митрофана  Довгалевського;  с.  364-370  —  перша  і  четверта  інтермедії  до 
Властотворного  образу  (його  ж);  с.  370-374  —  текст  першої  інтермедії 
(з  скороченням)  до  драми  Воскресеніе  мертвьіх  Георгія  Кониського  (тек¬ 
сти  подано  за  першодруками). 

Махновець  Л.  Є.  Давній  український  гумор  і  сатира... 

С.  43-143  —  тексти  обох  інтермедій  до  драми  Якуба  Гаватовича:  трьох  інтер¬ 
медій  із  Дернівського  збірника ;  першої  і  третьої  інтерлюдії  до  Комичес¬ 
кого  дійствія  Митрофана  Довгалевського;  першої,  третьої  і  четвертої  інтер¬ 
людії  до  Властотворного  образу  Митрофана  Довгалевського;  інтерлюдії 
до  драми  Стефанотокос.  першої,  третьої,  четвертої  і  п'ятої  інтермедії  до 
драми  Воскресеніе  мертвих  Георгія  Кониського;  інтермедії  з  рукопису 
Київського  історичного  музею  (друкується  вперше):  Великодні  вірші  (Вос- 
кресенские  стихи);  Розмова  між  поляком  і  ковалем,  с.  6-16  —  у  вступній 
статті  —  аналіз  і  характеристика  інтермедій;  с.  462-464  —  бібліографічні 
примітки. 
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II 

Слово  о  вере  христианской  и  жидовской  // Летописи  Тихонравова.— 
1861.—  Т.  III.—  С.  66-78  (материальї). 

С.  70-78  —  тексти  суперечок  між  євреєм  і  християнином  (за  рукоп.  XVII  ст.), 
що  опрацьовані  в  інтермедії  Котра  віра  ліпша. 

Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  н  литературних  занятнях  в  Киев- 
ской  академии... 

Характеристика  освіти  в  Київській  академії;  періоди  її  розвитку;  поетики; 
аналіз  і  характеристика  творів,  зокрема  інтермедій  численних  письменників. 
Петров  Н.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.- 254-256  (№  6)  —  аналіз  драми  Георгія  Кониського  Воскресеніе  мерт¬ 
вих  та  інтермедій  до  неї;  с.  245-260  (М?  10)  —  аналіз  драм  Довгалевського 
і  особливо  інтермедій  до  них  (порівняно  з  вертепом). 

Петров  Н.  Старинний  южнорусский  театр  и  в  частности  вертеп  // 
КС.—  .1882.—  Т.  IV,—  С.  438-480. 

В  статті  подано  огляд  ряду  інтермедій. 

Кузьмичевский  П.  (Драгоманов  М.].  Старейшие  русские  драмати- 
ческие  сценьї  //  КС.—  1885.—  Т.  XIII.—  Нояб.—  С.  371-407. 

Походження,  аналіз  і  характеристика  інтермедій  до  драми  Якуба  Гаватовича. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  354-360  —  огляд  українських  інтермедій  до  драм  Гаватовича.  Довгалевсь¬ 
кого.  Кониського. 

Морозов  П.  О.  Очерки  из  истории  русской  драми  XVII— XVIII  ст. 
СПб.,  1888.  (Відб.  з  ЖМНП  за  1887-1888  рр.). 

У  роботі  подано  характеристику  ряду  українських  інтермедій. 

Житецкий  П.  Малорусские  вирши  нравоописательного  содержания  // 
КС.—  1892.—  Т.  XXXVI.—  Март.—  С.  388-408;  т.  XXXVII.— 
Апр. —  С.  37-58;  май. —  С.  157-175. 

Детальний  аналіз  вертепної  драми  у  зв'язку  з  інтермедіями  до  драм  Довга¬ 
левського  та  ін. 

Житецкий  П.  Мисли  о  народних  малорусскнх  думах... 

С.  48-51  —  аналіз  четвертої  інтермедії  ( Пиворізи )  до  Властотворного  об¬ 
разу  Митрофана  Довгалевського;  с.  99-117  —  аналіз  інших  інтермедій. 
Михальчук  К.  Филологическое  недоразумение//  КС.—  1896.—  Т.  ІЖ— 
Апр.—  С.  102-125. 

У  статті  подано  аналіз  мовних  особливостей  інтермедій  до  драми  Якуба  Гава¬ 
товича. 

Сумцов  Н.  Современная  малорусская  зтнография.  М.  Т-вь.  К.  Г.  |М.  Дра¬ 
гоманов]  //  КС.—  1896.—  Т.  ІУ. —  Нояб.—  С.  166-177. 

Про  розвідки  М.  Драгоманова.  шо  стосуються  інтермедій,  вертепу,  сатиричних 
творів;  виклад  змісту  цих  розвідок. 
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Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  98-103  —  огляд  інтермедій  до  драм  Довгалевського  і  Кониського. 
Стешенко  І.  Історія  української  драми. —  К.,  1908. —  310  с.  (Відб.  з  Ук¬ 
раїни  за  1907  р.). 

У  роботі  подано  огляд  українських  інтермедій. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  64-66  —  огляд  українських  інтермедій  XVII— XVIII  ст. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  115.  297-321. 331-338.  368-376.  430-439  —  аналіз  численних  українських 
інтермедій  і  виклад  їх  змісту. 

Розов  В.  А.  Традиционньїе  типи  малорусского  театра  XVII— XVIII  вв. 
и  юношеские  повести  Н.  В.  Гоголя  //  Памяти  Н.  В.  Гоголя:  Сборник 
речей  и  статей,  изданньїй  императорским  университетом  св.  Владими¬ 
ра.—  К..  1911.—  С.  99-169.  (Є  окремий  відбиток). 

Типи  з  інтермедій  до  драми  Кониського  мають  подібність  до  аналогічних 
гоголівських  персонажів. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  256-257  —  характеристика  інтермедій  до  драми  Якуба  Гаватовича. 
ВознякМ.  Початки  української  комедії// Україна.—  1914.—  Кн.  1.— 
С.  54-70;  Кн.  2.—  С.  40-56. 

Теорія  інтермедії;  аналіз  і  характеристика  численних  українських  інтер¬ 
медій. 

Белецкий  А.  И.  Старинньїй  театр... 

С.  85-93  —  огляд  українських  інтермедій:  характеристика  мандрованих 
дяків. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  160-163  —  інтермедії  як  драматургічний  жанр;  теорія  інтермедії;  с.  233- 
250  —  аналіз  і  характеристика  численних  інтермедій;  їх  освітньо-культурне 
значення;  зв'язок  із  пізнішою  українською  літературою. 

Діденко  К.  Літературні  паралелі:  Пиворізи  М.  Довгалевського  і  Чу¬ 
маки  Карпенка-Карого // Україна.—  1925.—  Кн.  5.—  С.  74-76. 

Карпенко-Карий  використав  працю  П.  Житецького  Мисли  о  народних  ма- 
лорусских  думах. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  75-78  —  огляд  початків  віршування  і  драми;  характеристика  інтермедій 
до  драми  Гаватовича;  с.  104-106  —  аналіз  інтермедій  до  драм  Митрофана 
Довгалевського  і  Георгія  Кониського. 

Стеценко  Л.  Ф.  Українська  література  в  боротьбі  за  возз’єднання 
і  зміцнення  дружби  України  з  Росією  //РЛ. —  Кн.  17.  (Єднання  братніх 
літератур).—  1954.—  С.  12-36. 

Розробка  теми  на  основі  різних  матеріалів,  в  тому  числі  інтермедій. 
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ДРЕВИНСЬІ 


I  I 


ЙІ  ЛАВРЕНТІЙ 


(др.  пол.  XVI  ст.—  після  1633) 
(Див.  також  «Полемічна  література*) 


Лаврентій  Древинський  був  чашником  землі  волинської. 
Брав  активну  участь  у  братському  русі;  учасник  православно¬ 
го  Берестейського  собору  1596  р.  Вважають,  що  він  є  автором 
Синопсиса  (1632 р., польською  мовою, не  того, що  його  при¬ 
писують  Іннокентію  Гізелю). 


І 

$упор5І5  —  сочинение  в  зашиту  прав  православной  церкви,  изданное 
Виленским  братством  ко  времени  конвокационного  сейма  после  смер- 
ти  короля  Сигизмунда  III,  1632  //  АЮЗР. —  1887. —  Т.  VII. —  Ч.  І. — 
С.  533-576. 


II 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  189-190  —  характеристика  Лаврентія  Древииського;  думка,  що  йому,  мож¬ 
ливо.  належить  Синопсис:  характеристика  Синопсиса. 

Н.  С-вь.  Древинский  Лаврентий  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Еф- 
рона.—  СПб.,  Г 893. —  Півтом  21.—  С.  121. 

Д.  Древинский  Лаврентий  //  ПБЗ.—  Пг..  1904.—  Т.  V.—  С.  ЗІ- 
32. 

Характеристика  діяльності  Лаврентія  Древииського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  257  —  огляд  промови  Лаврентія  Древииського. 

ДУНАЇВСЬКИЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Дунаївський  жив  у  XVIII  ст.  Автор  акростихів. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  330-333  —  тексти  акростихів  Дунайського:  1)  Днесь  солнце  правди 
з  гробной  яскині:  2)  Духовно  сполн  днесь  ликуймо ;  3)  День 
пресвітлій  приспі  днесь  (всі  —  за  рукоп.  XVIII  ст.). 
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ДЯКОВСЬКИЙ  ОМЕЛЯН  (ЄФРЕМ-ІОАНН) 

(між  1727-1728—1795) 

Омелян  Дяковський  приблизно  1738  р.  вступив  до  Київської 
академії, яку  закінчив,  очевидно,  1758-1759 р.,  прийняв  чернецт¬ 
во  під  іменем  Єфрема  і  був  призначений  проповідником  Києво- 
Софійського  собору;  проповідував  тут  кілька  років.  Незадовго 
до  смерті  переселився  до  Молдови,  у  Нямецький  монастир,  прий¬ 
нявши  нове  ім'я  Іоанна.  Залишив  збірник  проповідей  і  теоре¬ 
тичну  роботу  про  те,  як  треба  складати  проповіді. 

І 

Петров  Н.  И.  Иеромонах  Ефрем  Диаковский,  киевский  гомилет  и  пропо- 
ведник  второй  половиньї  XVIII  века  //  ТКДА.—  1893,—  №  7.— 
С.  435-472. 

Біографія  Дяковського;  опис  рукопису  з  його  проповідями;  характеристика 
гомілетичних  правил  Дяковського;  с.  448-472  —  текст  твору  Дяковського 
Порядок,  как  слагать  проповеди. 


ДЯЧЕНКО  СТЕФАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  •Богогласиик») 

Стефан  Дяченко  жив  у  першій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акро¬ 
стиха. 


I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  459-460  —  текст  акростиха  Стефана  Дяченка  Страданіе  мученика 
прославляймо  (за  рукоп.  серед.  XVIII  ст.). 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  218-219  —  аналіз  вірша  Стефана  Дяченка  (Лр?  173  з  Богогласника,  вид. 
1791  р). 


ЄВСГАШЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Д  ив.  також  «Богогласник») 

Євстапій  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 
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І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  289-290  —  акростих  Євстапія  Елеон  гора  нині  світишся  (за  рукоп. 
кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.). 


II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  219  —  аналіз  вірша  Євстапія  (№  52  з  Богогласника,  вид.  1791  р.). 

ЖЕЛИБОРСЬКИЙ  АРСЕНІ Й 
(1618 -бл.  1662-1663) 

Андрій  Желиборський  походить  з  православної  сім'ї;  з  18  років 
служив  у  війську.  1641  р.  був  обраний  Львівським  єпископом 
(під  іменем  Арсенід).  Автор  повчання. 

І 

Желиборський  Арсеній.  Поученіе  новосвяшенному  іерееви.  егда 
єпископ  отпуїдает  к  престолу  его  от  себе... —  Львів:  Братська  друк. — 
1642.-  25  с. 

У  брошурі  велику  частину  займає  передрук  Дидаскалії  Сильвестра  Косова. 
1637. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила...—  Т.  II. 

С.  206-232  —  текст  Поученіе  новосвященному  іерееви  Арсенія  Жели- 
борського  (з  вид.  1642  р.);  з  коментарем. 

ЖОРАВНИЦЬКИЙ  ян 
(р.  нар.  невід.—  1589) 

(Див.  також  «Віршова  література-) 

Ян  Жоравницький  був  луцьким  шляхтичем;  навчався  гра¬ 
моті  в  архімандрита  у  м.  Жидичині;  пізніше  служив  у  луцькій 
міській  канцелярії.  За  напад  на  маєтки  і  вбивство  королівського 
секретаря  був  засуджений  на  смерть  і  страчений  Автор  сати¬ 
ричного  вірша. 

І 

Левицкий  О.  Очерки  старинного  бьіта  Вольїни  и  Украиньї.—  КС  — 
1889.—  Т.  XXV.-  Апр.—  С.  92-123. 

С.  98  —  текст  сатири-пасквіля  Хто  йдеш  мимо,  стань  годину  Яна  Жорав- 
ницького  (на  жінку  луцького  городничого  Ганну  Жоравницьку.  1575  р.). 
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Махновець  Л.  Є.  Давній  український  гумор  і  сатира... 

С.  299-300  —  текст  сатири-«пашквіля*  Яна  Жоравницького;  с.  473  —  примітки. 


ЖУЧЕНКО  ІВАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Дкв.  також  «Віршова  література*) 

Іван  Жученко  жив  у  другій  пол.  XVIII  сг.,  очевидно,  на  Пол¬ 
тавщині.  Автор  вірша. 


І 

Доманицький  В.  |Рец.|.  И.  Фр.  Павловский.  Битва  под  Полтавой 
27  июня  1709  года  и  ее  памятники,  Полтава,  1908,  ст.  І-УІІ+243+ХХХІІІ// 
ЗНТШ.-  1908.-  Т.  ЬХХХІУ-  С.  221-224  (бібл.). 

С.  224  —  уривок  з  вірша  Недостоин  имени  доброго  Мазепо,  написаний 
Іваном  Жученком  1780  р.  під  іконою. 


ЗАГОРОВСЬКИЙ  ВАСИЛЬ 
(р.  нар.  невід.—  1580) 

Василь  Петрович  Загоровський  був  королівським  шляхти¬ 
чем  і  збирачем  податків  на  Волині;  пізніше  став  брацлавським 
каштеляном.  Під  час  нападу  татар  на  Волинь  1576 р.  брав  участь 
у  боротьбі  проти  них,  потрапив  до  полону  і  помер  в  Орді.  Автор 
заповіту. 


I 

Духовное  завещание  Василия  Загоровского,  кастеляна  брацлавского. 
Наставление  детям  и  правила  для  их  воспитания;  распоряжение  об 
устройстве  церквей,  госпиталей  и  школьї  (1577,  июля  11)//  АЮЗР.— 
1859.—  Т.  І.—  Ч.  1.—  С.  67-94. 

Текст  заповіту. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  222-225  —  біографічні  відомості  про  Василя  Загоровського;  характе¬ 
ристика  його  заповіту;  с.  234-236  —  уривки  із  заповіту  (1577  р.). 

II 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  30-33  —  біографічні  відомості  про  Василя  Загоровського  і  аналіз  його 
заповіту. 
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ЗАПОТОЦЬКИЙ  ПАВЛО 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література-) 

Павло  Запотоцький  жив  у  кін.  XVII  —  на  поч.  XVIII  ст. 
Автор  акростиха. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  206-208  —  текст  акростиха  Павла  Запотоцького  Прійдіте  крикніте 
на  триумф  согласно  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  не  виключено,  що  вірші  з  акро¬ 
стихами  Павло  Запотоцький  і  Петро  Запотоцький  написав  один  із  них. 


ЗАПОТОЦЬКИЙ  ПЕТРО 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласмик-,  «Запотоцький  Павло») 

Петро  Запотоцький  жив  у  кін.  XVII  —  на  поч.  XVIII  ст. 
Автор  акростиха. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  195- 1 97  —  текст  акростиха  Петра  Запотоцького  Патріарси.  три- 
умфуйте  (за  рукоп.  XVIII  ст.).  і  той  же  (попсований)  вірш  з  Богоглас- 
ника. 


II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  219-220  —  аналіз  вірша  Петра  Запотоцького  (№  93  з  Богогласника, 
вид.  1791  р.). 


ЗАРУЦЬКИЙ  АФАНАСІЙ 
(др.  пол.  ХУП  ст.—  бл.  1720) 

(Див.  також  «Віршова  література-) 

Афанасій  Олексійович  Заруцький  народився  в  м.  Г пухові 
у  сім'ї  священика.  Навчався  вдома,  а  згодом,  очевидно,  у  Києво- 
Могилянській  колегії  і,  можливо,  у  польських  школах.  1688  р. 
був  ніжинським  священиком;  1694  р. —  протопопом  у  Новго- 
род-Сіверську.  Похований  в  Успенській  церкві  Новгород - 
Сіверська.  Автор  панегіриків  і  богословського  твору. 
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I 

Левицкий  О.  Афанасий  Заруцкий.  малоруський  панегирист  конца  XVII 
и  начала  XVIII  ст.  //  КС.—  1896.—  Т.  ЦІ.—  Март.—  С.  378-398. 

Характеристика  панегіричної  літератури  —  XVII— XVIII  ст.;  біографія  Афана- 
сія  Заруцького;  с.  393-394  —  тексти  з  уривків  із  панегіричних  віршів  Зару- 
цького  в  честь  російських  царів. 

Рец.:  /7.  Р.  ІРондяк  П.І//ЗНТШ.-  1897.-  Т.  XV.-  С.  19-20  (бібл.). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  59  —  короткі  відомості  про  творчість  Афанасія  Заруцького. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  213  —  короткі  відомості  про  літературну  діяльність  Афанасія  Заруцького. 
Маркевич  А.  К  биографии  Афанасия  Заруцкого//КС.—  1896.—  Апр.— 
Т.  Ції,—  С.  22. 

Деталі  біографії  Заруцького. 

Левицкий  О.  И.  Афанасий  Заруцкий.  малорусский  панегирист  кон¬ 
ца  XVII  и  начала  XVIII  в.  //  ЧИОНЛ.-  1896.-  Кн.  II.—  С.  22-24 
(отд.  І). 

Характеристика  панегіричної  літератури  XVII— XVIII  ст.:  біографія  Афанасія 
Заруцького;  короткий  огляд  творчості  (стаття  є  скороченим  викладом  до¬ 
повіді  О.  Левицького.  читаної  на  засіданні  Товариства  25  лютого  1896  р.). 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  316  —  біографічні  відомості  про  Афанасія  Заруцького;  огляд  його  писань. 


ЗЕМКА  ТАРАСІЙ 

(р.  нар.  невід.—  13.09.1632) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Тарасій  Левонич  Земна  у  1607-1615  рр .,  як  гадають,  був  ди- 
дас калом  Львівської  братської  школи;  після  цього  його  викли¬ 
кали  до  Києва.  Тут  він  брав  діяльну  участь  у  видавничій  справі 
Києво-Печерської  лаври,  був  проповідником,  учителем  братської 
школи.  1627  р.  обраний  ігуменом  Богоявленського  монастиря; 
десь  до  1630  р.  став  начальником  Києво-Печерської  друкарні. 
Автор  численних  віршів  і  передмов. 

І 

Іже  в  святьіх  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Констант- 
інуполскаго  бесьдьі  на  дгянія  святих  апостол... —  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1624.—  24+534  с. 
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Перекладено  з  грецької  мови  Гаврилом  Дорофеєвичем,  поправлено:  Йосифом 
Святогорцем.  Памвою  Бериндою;  з  передмовами  Захарії  Копистенського  та 
Єлисея  Плетенецького;  вірші  на  герб  князя  Долмата  Тарасія  Земки. 
Номоканон,  сиргч  законоправилник,  имгяй  по  сокрашению,  правила 
святьіх  верховних  апостол  и  святих...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1624.—  8+175  с. 

З  передмовою  Захари  Копистенського  і  післямовою  Тарасія  Земки. 

Акафіст  пречистой  Богородици,  Ісусу  сладкому  и  успенію  владичиць! 
нашой  Богородици  приснодЬви  Марій  от  еллінскаго  исправленний... 
благословеніем...  Захаріи  Копистенского...  прилежаніем  же  и  ижди- 
веніем...  Філофея  Кизаревича... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1625. — 
16+203  с. 

З  віршами  на  герб  кн.  Корецької  Тарасія  Земки.  передмова  Філофея  Кизаре¬ 
вича. 

Святого  отца  нашего  Андреа  архієпископа  кесаріа  каппадокійскіа  тлгко- 
ваніе  на  апокалипсій  святаго  апостола  и  євангеліста  Христова  Іоанна 
Богослова.  От  еллінскаго  на  діалект  славенскій  преведенное  и  чинно 
расположенное  волею,  тшаніем  и  благословеніем  преподобнгйшаго 
и  в  православній  сіающаго  отца  кир  Захаріи  Копистенского... —  К.: 
Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1625.—  16+156  с.+  І  арк. 

Переклад  правлено  Лаврентіем  Зизаніем;  передмови  Тарасія  Земки  і  Захарії 
Копистенського  із  двома  віршами  Тарасія  Земки. 

Тркобкоу  си  ест  тріп^снец  святой  великой  четирдесятници  от  еллинс- 
каго  изсл'Ьдован  благословеніем  и  тшаніем  преподобнаго  и  православ- 
наго  отца  кир  Захаріи  Копистенского...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лав¬ 
ри.  1627.—  2  арк.  ненум.+82  с. 

З  передмовою  Захарії  Копистенського  і  післямовою  Памви  Беринди;  пере¬ 
клад  з  грецької  мови  —  Тарасія  Земки  і  його  ж  вірш  на  герб  3.  Копис¬ 
тенського. 

Беринда  Памва.  Лексікон  славеноросскій  и  имен  тлькованіе. 
Пр-ьвое  типом  изобразися...  Тшаніем.  вгдЬніем  же  и  иждивеніем 
малгйшаго  в  іероманас^х  Памвьі  Берьіндьі,  протосигелла  фрону  іеру- 
салимского.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1627.—  4  С.+475 
стовп. +476-477  с. 

З  віршем  Тарасія  Земки  на  герб  Дмитра  і  Данила  Балабанів. 

Преподобнаго  отца  нашего  аввьі  Дорофеа  поученія  душеполезна  различ- 
на...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1628  —  8  ненум.+450  с.+І  арк. 

З  посвятою  Петру  Могилі  від  імені  Філофея  Кизаревича.  післямовою  Степана 
Беринди  і  віршем  Тарасія  Земки  на  герб  панів  Могил. 

Дєітцруїарісоу  си  ест  служебник  от  литургій  св.  Василіа,  Іоанна  Злата- 
устаго  и  преждесвяшенньїх  и  служеній  іереиских  и  диаконских  по- 
вседневньїх  нощньїх  же  и  дневньїх  в  себг  сьдргжимьіх  реченньїй. 
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Благословеніем  и  исправленіем  преподобн'Ьйшаго  господина  и  отца 
кир  Петра  Могильї.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1629.—  14  ненум. 
арк.+144++300  с.+2  арк. 

З  передмовою  і  післямовою  Тарасів  Земки  і  його  віршем  на  герб  Могили, 
а  також  передмовою  Петра  Могили  і  післямовою  Степана  Беринди. 
Номоканон,  си  ест  законоправилник,  имія  по  сокращенію  правила  свя- 
тьіх  апостол  седми  соборов  и  помгстньїх  нгкіих.  К  сему  и  вселенских 
учителем  и  преподобньїх  отец  третіе  с  болшим  исправленіем  издан- 
ньій. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1629.—  16+175  с. 

З  передмовою  Петра  Могили  і  післямовою-*благодаренієм*  Тарасія  Земки. 
Имнологія,  си  ест  п'Ьснословіе,  албо  пгснь  през  части  писмом  мовленая  на 
день  Вьскресеніа  Господа  нашего  Іисуса  Хріста.  Пану,  пастьіру,  опекунови 
и  добродЬеви  своєму  през  дьлатели  в  типографіи  в  даруночку  низко 
принесенаа... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1630. —  6  ненум.  арк. 
Панегірик-акростих  Петру  Могилі,  підписаний  10  особами,  серед  них  Пам- 
ва  Беринда.  Степан  Беринда.  Тарасій  Земка. 

Пречестньїе  акафистьі  пресладкому  Господу  нашему  Исусу  Христу, 
Пресвятгй  Богородици  и  святому  ієрарху  Ніколі,  и  прочая  спасител- 
ньія  молебньї.  Благословеніем.  повеленіем  и  опасньїм  исправленіем 
от  греческаго...  Петра  Могильї... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври. 
1629.—  З  арк.  ненум. +296  с. 

З  передмовою  Тарасія  Земки. 

Тркобкоу,  си  ест  трипгснец  святой  великой  пятьдесятницьі.  Пантикос- 
таріон  еже  ест  пятдесятница  наречений.  От  еллинского  изсл^дован. 
благославленіем  и  тщаніем  преподобнгйшаго  кир  Петра  Могили...— 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1631.—  1 1  арк.  ненум. +828+2  с. 

З  передмовою-посвятою  Томашу  Замойському  від  Петра  Могили  і  передмо¬ 
вою  до  читача  від  Тарасія  Земки.  Не  всі  екземпляри  цього  видання  адекватні: 
є  без  передмови-посвяти  Томашу  Замойському:  є  з  посвятою  П.  Могили  його 
брату  Мойсею  Могилі. 

Тріодіон.  си  ест  тріпгснец,  святой  великой  четиредесятницьі  от  еллин- 
скаго  изслгдован.  Благословеніем  же  и  повеленіем  яснепревелебного 
в  Бозг  его  милости  господина  отца  Петра  Могильї... —  К.:  Друк.  Киє¬ 
во-Печер.  лаври.  1640.—  7  арк.  ненум. +884  с. 

З  передмовою  Петра  Могили  і  присвятою  Федору  Проскурі-Сушанському; 
є  екземпляри  з  присвятою  Петру  Могилі;  переклад  з  грецької  мови  Тарасія 
Земки. 

Голубев  С.  Описание  и  истолкование  дворянских  гербов  южнорус- 
ских  фамилий  в  произведениях  духовних  писателей  XVII  века  // 
ТКДА. —  1872.—  №  ю.—  С.  259-382. 

С.  375-376  —  текст  панегіриків  Тарасія  Земки  на  герб  кн.  Долматів  в  Бес¬ 
ідах  на  діянія  св.  апостол  Златоустого  (1624  р.). 
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Студинский  К.  Три  панегірики  XVII  віку//ЗНТШ.—  1896.— Т.  XII. — 
С.  1-32. 

С.  11-32  —  тексти  трьох  панегіриків,  поданих  за  першодруками:  1)  Имно- 
логія  Памви  Беринди,  Степана  Беринди,  Тарасів  Земки  та  інших;  2)  Аиарура 
ТЩ  тіруд  Якова  Седовського  і  3)  Еводія  Григорія  Бутовича;  у  статті 
аналіз  панегіриків. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года  //  Унив.  изв.—  1912.— 
Июль.—  С.  1-107;  авг.—  С.  111-171.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  101-103  —  тексти  віршів  Тарасія  Земки  на  герб  панів  Долматів  із  книги 
Іоанна  Златоустого  Бесіди  на  діянія  св.  апостол. —  К.,  1624  (поч.:  «Задний 
клейнот  Долматов...*);  с.  103-106  тексти;  1)  Два  вірші  із  Толкованій  на  Апо¬ 
каліпсис  Андрія  Кесарійського. —  К..  1625  (поч.:  «Яко  звьзда  у  мудрих  цноту 
прозначает...*  і  *Пять  каменій  міл  Давид...*  —  вірш  на  герб  панів  Долматів); 
2)  Вірш  з  Акафістів. —  К..  1625.  на  герб  А.  Корецької  (поч.:  «Дебедь.  абданк, 
полкова., .*);  3)  Вірш  з  Лексикона  славеноросского  П.  Беринди  К..  1627,  на 
герб  панів  Балабанів  (поч.:  «Дому  цньїх  Балабанов...*);  4)  Вірш  на  герб 
П.  Могили  з  Літургіаріона  (К..  1629)  (поч.:  «Петра  скала.  Петр  камень...*). 
Отроковский  В.  М.  Тарасий  Земка,  южнорусский  литературньїй 
деятель  XVII  в.  //СОРЯС.—  1921.—  Т.  ХОЛ.—  №  2.—  С.  ІУ+122. 
(Є  окремий  відбиток). 

С.  III— IV  —  передмова  В.  Перетца  про  автора  розвідки;  с.  1-78  —  історія 
Київської  друкарні  (подано  реєстр  всіх  її  видань);  література  питання  про 
Т.  Земку;  біографічні  дані  про  нього;  аналіз  і  характеристика  його  літера¬ 
турної  спадщини  —  віршів  і  передмов.  їх  мовно-стилістичних  особливос¬ 
тей;  с.  79-1 19  —  додатки:  1)  Текст  вірша  Т.  Земки  із  Пісної  Тріоді  (вид. 
1627  р.);  2)  Передмова  до  книги  Толкованіе  на  Апокаліпсис  архієписко¬ 
па  Андрія  Кесарійського  (вид.  1625  р.);  3)  Передмова  до  Літургіаріона 
(вид.  1629  р.);  4)  Передмова  до  Тріодіона  (вид.  1631  р.);  5)  Із  Тріоді 
Пісної  (вид.  1627  р.)  —  Синаксар:  с.  120-122  —  додатки  і  поправки. 
Рец.:  [Цеглова  С.  А.  II  Україна. —  1924. —  Кн.  1-2. —  С.  195. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  103  —  текст  вірша  Тарасія  Земки  на  герб  панів  Долматів,  вміщеної  в  книзі 
/же  в  святих  отца  нашего  Іоанна  Златоустого...  бесіди  на  діянія  свя¬ 
тих  апостол...,  1624;  с.  109  —  післямова  Т.  Земки  до  Номоканона  1624  р.; 
с.  133-134  —  текст  вірша  Т.  Земки  із  Акафіста  1625  р.  (поч.:  *Ісус  сладкій 
и  добрий,  в  дарах  преоквитьій...*)  і  опис  цього  видання;  с.  140-146  —  передмова 
Т.  Земки  до  книги  Святого  отца  нашего  Андреа...  тл-ькованіе  на  Апока- 
липсій...  Іоанна  Богослова,  1 625,  і  опис  цього  видання;  с.  1 75- 1 76  —  текст  вірша 
Т.  Земки  на  гербЗ.  Копистенського  з  книги  Тріодіон  си  ест  тріпіснец...,  1627. 
і  опис  цього  видання;  с.  186  —  текст  вірша  Т.  Земки  на  герб  Данила  і  Дмитра 
Балабанів  з  книги  П.  Беринди  Лексікон  славеноросскій  и  имен  тл-ькованіе.... 
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1627,  і  опис  цього  видання;  с.  191  —  текст  вірша  Т.  Земки  на  герб  Могил  з  книги 
Преподобного  отца  нашего  авви  Дорофеа  поученім...,  1628,  і  опис  цього 
видання;  с.  197-198  —  текст  післямови  Т.  Земки  до  книги  Яітургіаріон  си 
ест  служебник...,  1629,  текст  вірша  Т.  Земки  на  герб  Могил  із  цієї  ж  книжки 
і  опис  даного  видання;  с.  199-213  —  текст  передмови  Т.  Земки  до  згаданої 
вище  книги  і  опис  видання;  с.  229-230  —  текст  післямови  Т.  Земки  до 
Номоканону.  1629.  і  опис  цього  видання;  с.  234-239  —  текст  панегірика  Имно- 
логія,  си  ест  піснословіе....  1630.  на  честь  П.  Могили,  підписаного  10  особами, 
в  тому  числі  Памвою  Бериндою.  Степаном  Бериндою  і  Тарасієм  Земною,  і  опис 
цього  видання;  с.  246-255  —  текст  передмови  Т.  Земки  до  книги  Тріодіон,  си 
ест  трипіснец...,  1631.  і  опис  цього  видання. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  263-264  —  біографічні  відомості  і  огляд  літературно-видавничої  діяль¬ 
ності  Тарасія  Земки. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  1... 

С.  102  —  характеристика  Тарасія  Земки. 

Максимович  М.  Записки  о  первьіх  временах  Киевского  богоявленс- 
кого  братства  //  КЕВ.—  1865.—  №21.—  Отд.  второй.—  С.  783-794; 
№  23.—  С.  878-893;  №  24.  стор.  930-946. 

Огляд  діяльності  братства;  короткі  характеристики  3.  Копистенського.  Т.  Земки. 
І.  Копинського. 

Зпитафии  фундаторам  Киево-Печерские  лаврьі  из  Тератургимьі 
Афанасия  Калнофойского //  КЕВ. —  1874. —  №  14. —  Отд.  второй. — 
С.  398-403;  №  19.-  С.  532-536;  №  20.-  С.  566-569;  №  22.-  С.  608- 
613;  №  24.—  С.  677-679. 

Подано  тексти  ЗІ  епітафії  в  перекладі  російською  мовою;  епітафія  Тарасію 
Земці  (стор.  677-678). 

Строев  П.  М.  Библиографический  словарь... 

С.  269  —  короткі  відомості  про  діяльність  Тарасія  Земки. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  190  —  короткі  відомості  про  життя,  літературну  і  видавничу  діяльність 
Тарасія  Земки. 

Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  академии... 

Широка  характеристика  першого  періоду  Київської  колегії;  біографічні  дані 
і  характеристика  діяльності  Тарасія  Земки  та  інших  численних  письменників. 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  23  февраля  —  3  марта  1913  года//Унив.  изв.—  1913.— 
Нояб. —  С.  1-44;  дек. —  С.  45-86.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  64-65  —  огляд  стародруків,  у  яких  було  вміщено  вірші  Тарасія  Земки 
(зроблено  В.  Остроковським). 
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Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  88-92  —  відомості  про  видавничу  і  літературну  діяльність  Тарасів  Земки; 
біографічні  дані. 

Фетисов  І.  Петро  Скарга  та  Тарас  Земка  //  Наук.  зб.  ленінгр.  тов. 
досл.  укр.  іст.  письм.  та  мови.—  1928.—  Вип.  І.—  С.  46-50. 

Про  запозичення  Т.  Земкою  із  творів  П.  Скарги. 

Перетц  В.  Н.  Из  истории  «простой  мови»  на  Украине.  Переводьі 
триодньїх  синаксарей  в  XVII  ст.  Исследования  и  материальї  по  исто¬ 
рии  старинной  украинской  литературьі  XVI— XVIII  веков  //  СОРЯС.— 
1929.—  Т.  І.—  Вьіп.  3.—  С.  20-53. 

Історія  Синаксарів ;  внесення  їх  до  тексту  Тріодей,  зразки  тексту  Синак- 
сарів  у  Пісній  Тріоді  (вид.  1627  р.  у  Києві  та  ін.);  робота  Т.  Земки  над 
підготовкою  матеріалів  для  Тріоді ;  зразки  віршових  текстів  із  Синаксарів. 

ЗИЗАНЗЙ  ЛАВРЕНТІЙ 

(р.  нар.  невід.—  6л.  1634) 

(Див.  також  «Полемічна  література») 

Лаврентій  Іванович  Зизаній-Тустановський  був  рідним  бра¬ 
том  Стефана  Зизанія.  До  1592  р.  вчителював  у  Львівській 
братській  школі,  далі  перейшов  до  Берестя,  а  1595 р.  —  до  Вільно. 
1597 р.  виїхав  до  білоруського  містечка  Баркулабов,  де  навчав 
сина  князя  Богдана  Соломирецького.  3 1600  р.  повертається  на 
Галичину,  далі  стає  учителем  і  домашнім  проповідником  у  князя 
К.  Острозького  в  м.  Ярославі  (до  1602  р.).  У 1612  р.  Лаврентій 
Зизаній  був  соборним  священиком  у  м.  Корець  на  Волині,  в  має¬ 
тку  князя  Іоакима  Борецького.  Близько  1619  р.  прибув  до  Києва, 
де  брав  діяльну  участь  у  видавничій  справі.  У  травні  1626  р. 
приїхав  до  Москви,  щоб  видати  свій  Кате  х  и  з  и  с ,  і  жив  тут  до 
лютого  1627 р.  Далі  повернувся  до  Києва.  1628 р.  був  учасником 
київського  собору  у  справі  Мелетія  Смотрицького.  Пізніше  ви¬ 
був  у  Борецьке  протопопство.  Автор  полемічно-богословських 
творів,  граматики  і  букваря,  перекладач,  проповідник. 

І 

Наука  ку  читаню  и  розум*ьню  писма  словенскаго:  ту  тьіж  о  Святой 
Троици  и  о  в-ьчловеченіи  Господни.—  Вільно:  Братська  друк.—  1596.— 
4+40  арк.  ненум. 

На  арк.  1-34  —  Лексис.  сирР<  реченія  вькратцр  сьбранни  и  из  словен¬ 
скаго  язика  на  простий  рускій  діялект  истолковани  Л.  2.;  на  арк.  34- 

39  —  Стефана  Зизанія.  Изложеніе  о  православной  вїрЬ  на  арк.  39  (звор.)  — 

40  —  0  вьчловеченіи  Господни,  с.  40  (звор.)  —  О  знаменіи  крестном. 
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Зизаній  Лаврентій.  Грамматіка  словенска  сьвершеннаго  искуства 
осми  частій  слова  и  иньїх  нуждньїх.  Новосьставленна  Л.  2.—  Вільно: 
Братська  друк.—  1596.—  4+89+3  арк. 

Іже  в  святьіх  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Кон- 
стантінаграда  патріархи  вселенскаго  бесЬдьі  на  14  посланій  святого 
апостола  Павла... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1623. —  34  С.+3202 
стовп. 

Переклад  з  грецької  ієромонаха  Кипріяна,  переклад  виправили  Лаврентій  Зи¬ 
заній.  Захарів  Копистенський  і  Памва  Беринда.  З  передмовами  Єлисея  Плете- 
нецького  і  Захарії  Копистенського.  Не  всі  екземпляри  цього  видання  іден¬ 
тичні:  в  одних  є  посвята  Степану  Четвертинському  від  Захарії  Копистенсь¬ 
кого.  в  інших  —  посвята  Федору  Копистенському  від  Памви  Беринди  і  вірші 
Степана  Беринди  на  герб  Єлисея  Плетенецького. 

Святого  отца  нашего  Андреа  архієпископа  Кесаріа  Каппадокійскіа  тлько- 
ваніе  на  апокалипсій  святаго  апостола  и  євангеліста  Христова  Іоанна 
Богослова.  От  еллінскаго  на  діалект  славенскій  преведенное  и  чинно 
расположенное  волею,  тщаніем  и  благословеніем  преподобн*Ьйшаго 
и  в  православіи  сіающаго  отца  кир  Захаріи  Копистенскаго...—  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1625.—  16+156  с.+І  арк. 

Переклад  правлено  Лаврентісм  Зизанієм;  передмови  Тарасія  Земки  і  Захарії 
Копистенського. 

Зизаній  Лаврентій.  Катехізис. —  М.,  1627. —  395  арк. 

Видання  у  світ  випущене  не  було;  тираж  книги,  за  окремими  винятками,  був 
спалений.  У  відомому  примірнику  книги  нема  вихідного  аркуша. 

Зизаній  Лаврентій.  Сія  книга,  глаголемая  катихисис...—  Гродно:  Друк, 
польського  короля,  1783.—  4+347  арк. 

У  заголовку  відмічено,  що  книгу  надруковано  з  перекладу,  опублікованого 
в  Москві  1627  р. 

Зизаній  Лаврентій.  Сія  книга,  глаголемая  катихисис... —  Гродно, 
1787. —  4+395+1  арк. 

Зизаній  Лаврентій.  Книга,  глаголемая  по-гречески  катихисис,  по-ли- 
товски  оглашеніе,  руским  же  язьїком  нарицается  бес^дословіе... —  Грод¬ 
но,  1788. —  4+395+1  арк. 

Сахаров  И.  Сказания  русского  народа,  собранньїе  И.  Сахаровьім.— 
СПб.,  1849.-  Т.  II.—  Кн.  5.  6.  7  и  8.-  ХХ+194+1 16+112+224  с. 

С.  119-134  (Кн.  5)  —  Литовско-русский  словарь,  составленньїй  в  1596 
году  Лаврентием  Зизанием.  текст  словника. 

Прение  литовского  протопопа  Лаврения  Зизания  с  игуменом  Илиею 
и  справщиком  Григорием  по  поводу  исправления  составленного  Лев- 
рентием  катехизиса  //  Летописи  Тихонравова.—  1859.—  Т.  II.— 
С.  80-100  (материальї). 

Текст  Пренія. 
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Зизаний  Лаврентій.  Сія  книга,  глаголемая  катихисис... —  М.:  Друк, 
єдиновірців,  1874. —  4+397  арк. 

Заседание  в  книжной  палате  18  февраля  1627  года  по  поводу  исправле- 
ний  Катихизиса  Лаврентия  Зизания. —  СПб.:  Обід,  любит.  древн. 
письм.—  1878.—  №  XVII.—  8+46  с. 

С.  1-8  —  передмова  про  рукопис  протоколу  засідань  і  Катехизиса  Лав- 
рентія  Зизанія;  с.  1-46  —  текст  протоколу  засідань  (літографія  рукоп.  кін. 
XVII  —  поч.  XVIII  ст.,  лоч.:  По  приказу  государя,  святійшого  патрі¬ 
арха  Филарета...). 

Возняк  М.  Причинки  до  студій  над  писаннями  Лаврентія  Зизанія  // 
ЗНТШ.-  1908  —  Т.  ЬХХХІІІ.-  С.  31-88. 

С.  78-88  —  текст  Поученія  при  погребі  Софіи,  княгині  Чарториской 
(написано  18  травня  1618  р.);  у  статті  подано  біографію  Л.  Зизанія;  опис 
його  букваря  і  словника;  спільність  мотивів  проповіді  Л.  Зизанія  і  3.  Копис- 
тенського;  аналіз  проповіді  Л.  Зизанія  при  похороні  кн.  Чарторийської;  ха¬ 
рактеристика  і  опис  видань  Катехизиса  Л.  Зизанія. 

Возняк  М.  Граматика  Лаврентія  Зизанія  з  1596  р.  //  ЗНТШ. — 
1911.— Т.  СІ.-  С.  5-38;  1911.—  Т.  СП.—  С.  11-87. 

Детальна  характеристика  твору;  на  стор.  69-87  —  передрук  Лексиса  Лав¬ 
рентія  Зизанія. 

II 

К.  [Каченовский  ?].  Исторический  взгляд  на  грамматики  славянских 
наречий  //  Вести.  Евр.—  1817.—  Ч.  ХСІІІ.—  №  11.—  С.  186-208. 

У  статті  є  огляд  граматик  Л.  Зизанія  та  М.  Смотрицького. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  1-4  —  реєстр  і  характеристика  творів  Лаврентія  Зизанія. 

Ширений  К.  Очерк  древних  славяно-русских  словарей//  ФЗ.—  1869.— 
Вьіп.  І.—  С.  1-16;  вь»п.  II.—  С.  17-31  (библиограф.). 

Огляд  (серед  інших  словників)  твору  Лаврентія  Зизанія. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  376-378  —  характеристика  Катехизиса  Л.  Зизанія  і  суперечок,  які 
виникли  з  приводу  цієї  книги  в  Москві. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  184  —  реєстр  творів  Лаврентія  Зизанія;  біографічні  дані. 

Фундушевая  запись  князя  Иоахима  Корецкого  и  его  женьї  Анньї 
Ходкевичовньї  протопопу  при  церкви  соборной  в  м.  Корце  Лаврен- 
тию  Зизанию  Тустановскому  с  обязательством  всегда  оставаться 
ему  в  православии.  (1612,  мая  17)//  АЮРЗ.—  1883.—  Т.  VI.—  Ч.  І.— 
С.  405-408. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  178  —  реєстр  творів  Л.  Зизанія. 
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Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  147-148.  181-184  —  біографічні  дані  про  Лаврентія  Зизанія  Тустановсько- 
го;  огляд  його  Катехизиса  і  граматики. 

В.  П.  Зизаний  Лаврентий  Тустановский  //  Знцикл.  Словарь  Брокгауза 
и  Ефрона. —  СПб.,  1894. —  Півтом  24. —  С.  585. 

Франко  І.  Бібліографічні  рідкості  //  ЗНТШ,  1897  (тізсеїіапеа). — 
Т.  XX.—  С.  2-6. 

Опис  книжечки  про  антихриста  Стефана  Зизанія  і  словничка  Лаврентія  Зиза¬ 
нія  (1596). 

Ильинский  Ф.  М.  Большой  Катихизис  Лаврентия  Зизания//ТКДА. — 
1898.—  №  2.—  С.  157-180;  №  5.-  С.  75-87;  №  6.-  С.  229-267; 
№  8.-  С.  599-607;  №  Ю.—  С.  264-300;  1899.—  №  3.—  С.  393-414. 
Біографія  Лаврентія  Зизанія;  характеристика  тогочасної  релігійної  боротьби; 
час  написання  Катехизиса  і  чому  він  був  надрукований  у  Москві;  деталь¬ 
ний  аналіз  твору. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  371  -384, -431  -432.  446-458  та  ін. —  характеристика  діяльності  Лаврен¬ 
тія  Зизанія;  біографічні  відомості  про  нього;  огляд  його  літературної  і  педа¬ 
гогічної  спадщини. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературние  исследования  и  материали.— 

Т.  І... 

С.  7-12  —  про  теорію  віршування  в  граматиці  Л.  Зизанія. 

Зизании  Стефан  и  Лаврентий.—  ПБЗ.—  Пг.,  1904.—  Т.  V.—  Стовп. 
697-699. 

Біографічні  відомості  про  обох  Зизаніїв;  характеристика  їх  діяльності;  літера¬ 
тура  питання. 

Грінченко  Б.  Огляд  української  лексикографії  //  ЗНТШ.—  1905.— 
Т.  ІХЧ\.—  С.  1-30. 

У  статті  подано  характеристику  граматики  Лаврентія  Зизанія. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  96-99  —  огляд  граматики  і  букваря  Лаврентія  Зизанія;  біографічні 
відомості  про  нього;  характеристика  проповіді  на  похороні  Чарторийської 
і  Катехизиса. 


ЗИЗАНІЙ  СГЕФАН 


(р.  нар.  невід.—  1600) 

(Див.  також  «Полемічна  літерату  ра*) 


Стефан  Іванович  Зизаній-Тустановський  (Зизаній  — 
грецький  переклад  прізвища  Кукіль )  народився  на  Гали - 
чині,  у  с.  Потелич,  тепер  Нестеровського  р-ну  Львівської  обл. 
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Походив  з  бідної  шляхетської  чи  міщанської  родини .  Був 
викладачем,  а  деякий  час  —  ректором  Львівської  міської 
української  школи,  1586  р.  реорганізованої  у  братську  шко¬ 
лу.  3 1592 р.  —  проповідник  при  Віленському  братстві  і  вчитель 
братської  школи.  Після  підписання  Берестейської  унії  1596  р. 
активно  виступав  проти  заходів  уніатів.  Прийнявши  1599  р. 
чернецтво  під  іменем  Снльвестра,  виїхав  до  Молдови,  де  був 
убитий  під  час  військових  виступів  проти  турецького  пану¬ 
вання.  Автор  Кате  хизису  (1595),  богословсько-полеміч¬ 
них  творів. 

І 

Наука  ку  читаню  и  розум^ню  писма  словенскаго:  ту  тьіж  о  Святой 
Троици  и  о  в-ьчловеченіи  Господня.—  Вільно:  Братська  друк.—  1596.— 
4+40  арк.  ненум. 

На  арк.  1-34  —  Лексис.  сиріч  реченія  вькратці  сгбранни  и  из  сло¬ 
венскаго  язика  на  простий  рускій  діялект  истолковани  Л.  2.;  на 
арк.  34-39  —  Стефана  Зизанія.  Изложеніе  о  правослаеной  вірі:  на  арк. 
39  (звор.)  —  40  —  О  вьчловеченіи  Г осподни ;  на  арк.  40  (звор.)  —  О  знаме- 
ніи  крестном. 

Зизаній  Стефан.  Лист  Іеремеи  патріархи  Константинополского  на- 
поминалньїй  до  того  святого  отца  нашего  Кирилла  патриархи  іеруса- 
лимского  о  втором  пришествіи  Христові  и  о  антіхріст*.  А  ку  тому  от 
Златоустого  и  от  Ипполита  святого  папьі  римского  згодливе  о  том 
пишучих  приложено.—  Вільно,  1596. —  28  арк.  ненум. 

Зизаній  Стефан.  Казанье  святого  Кирилла  патріарьхи  іерусалимьс- 
кого,  о  антіхрист*  и  знакох  его.  З  розширеніем  науки  против  єресей 
розьньїх. —  Вільно,  1596. —  9  ненум. +21 5  арк. 

Текст  українською  і  польською  мовами;  присвята  книги  Кост.  Острозь¬ 
кому. 

Книга  Кирилова  (збірник).—  М.,  1644.—  15+8+561  арк. 

У  цьому  збірнику,  що  складається  із  57  слів,  передруковано  книгу  Стефа¬ 
на  Зизанія  Казанье  святого  Кирилла  патріарьхи  іерусалимгского, 
1596. 

Кириллова  книга.—  Гродно.  1786.—  15+8+562  арк. 

Передрук  московського  видання  1644  р. 

Кириллова  книга. —  Гродно.  1791. —  15+8+562  арк. 

Передрук  московського  видання  1644  р. 

Актьі,  относящиеся  к  истории  Западной  России. —  СПб.,  1851. —  Т.  IV. 
С.  121-122.  125-128;  132-133.  142-144.  196-201  —  низка  документів,  що 
стосуються  діяльності  Стефана  Зизанія;  в  тому  числі  його  протестація  відносно 
неправильного  засудження  на  соборі. 
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Студинський  К.  Пам’ятки  полемічного  письменства  кінця  XVI  і  поч. 
XVII  в.  Видав  др.  Кирило  Студинський. —  Львів,  1906. —  Т.  І. 
2+БХІІ+314  с.  (Пам'ятки  українсько-руської  мови  і  літератури. 
Видає  комісія  археографічна  Наукового  товариства  імені  Шевчен¬ 
ка.—  Т.  V). 

У  вступній  статті  —  загальна  характеристика  полемічної  літературної 
боротьби;  зокрема  аналіз  і  характеристика  творчості  Стефана  Зизанія. 
Клирика  Острозького,  Іпатія  Потія,  М.  Смотрицького;  с.  13-30  —  пере¬ 
друк  брошури  Щасного  Жебровського  Кщкої,  кіогу  гогзіеит  5 Іеркапек 
їігапіа  (Вільно.  1595)  і  с.  31-200  —  передрук  твору  Стефана  Зизанія 
Казанье  св.  Кирилла  о  Антихристі,  Вільно,  1596,  у  двох  текстах  — 
українському  і  польському. 


II 

[Потій  Іпатій].  Гармонія,  альбо  согласіе  в*Ьрьі  сакраменгтов  и  цере- 
моней  святое  восточі»ное  цергкви  с  костелом  рьімгским.  [Б.  м.,  і  р. 
мабуть,  у  Вільні,  1608). —  58  ненум.  арк. 

Заголовок  подано  також  польською  мовою.  Особливо  багато  випадів  проти 
Стефана  Зизанія. 

Голубев  С.  Библиографические  замечания  о  некоторьіх  старопечат- 
ньіх  церковно-славянских  книгах,  преимущественно  конца  XVI  и  XVII 
столетий  //  ТКДА. —  1876  —  Я?  І  —  С.  121-161;  №  2  —  С.  359- 
398. 

С.  129-135  —  про  історію  видання  Катехизиса  Стефана  Зизанія.  що  не 
дійшов  до  нас. 

Гармония  восточной  церкви  с  костелом  римским  1608  г.  //  ППЛ.— 
1882.-  Кн.  2.—  Стовп.  169-222. 

Текст  твору  Іпатія  Потія  подано  за  стародруком  1608  р.  У  книзі  багато  по¬ 
лемічних  випадів  проти  Стефана  Зизанія. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  266  —  згадка  про  видання  Казанья  св.  Кирила  Стефана  Зизанія. 
Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копьістенского... 

С.  110-135  —  біографічні  відомості  про  Стефана  Зизанія;  огляд  його  діяльності 
і  боротьби  проти  католиків  та  уніатів;  аналіз  його  Катехизиса  (не  зберігся) 
і  Казанья  св.  Кирила. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  175-178  —  біографія  і  детальна  характеристика  діяльності  Стефана  Зиза¬ 
нія;  список  його  творів. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  148  —  реєстр  творів  Стефана  Зизанія. 

Ю.  П.  Зизаній  Стефан  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.  — 
СПб.,  1894. —  Півтом  24. —  С.  585. 
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Сумцов  М.  Ф.  О  влиянии  малорусской  схоластической  литературьі 
XVII  в.  на  великорусскую  раскольническую  литературу  XVIII  в.  и  об 
отражении  в  раскольнической  литературе  масонства  //  КС. —  1895. — 
Т.  Дек.—  С.  367-379. 

Про  використання  розкольниками  творів  Стефана  Зизанія  та  інших  україн¬ 
ських  письменників  (у  Толковому  Апокаліпсисі). 

Франко  І.  Бібліографічні  рідкості  // ЗНТШ.—  1897  (тізсеїіапеа).— 
Т.  XX.—  С.  2-6. 

Опис  книжки  про  антихриста  Стефана  Зизанія  і  словника  Лаврентія  Зизанія, 
1596. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православний  школи... 

С.  300-304,  321-324,  377-384.  452-455  та  ін. —  характеристика  діяльності 
Стефана  Зизанія;  біографічні  відомості  про  нього;  огляд  його  літературної 
спадщини. 

Сцепуро  Д.  Виленское  св.  духовное  братство  в  XVII  и  XVIII  сто- 
летиях  //  ТКДА. —  1898.—  №  9.-  С.  75-96;  №  1 1.—  С.  345-373; 
1899.—  №  4.—  С.  546-577;  №  6.-  С.  225-262;  №  8.-  С.  523- 
563;  Я?  9.—  С.  30-52.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1899). 

Летальна  історія  братства;  багато  матеріалів  про  діяльність  Стефана  Зизанія, 
Іпатія  Потія,  Леонтія  Карповича.  Мелетія  Смотрицького. 

Зизаний  Стефан  и  Зизаний  Лаврентий  //  ПБЗ. —  Пг.,  1904. —  Т.  V. — 
Стовп.  697-699. 

Біографічні  відомості  про  обох  Зизаніїв;  характеристика  їх  діяльності;  літера¬ 
тура  питання. 

Ивановский  Н.  Кириллова  книга  //  ПБЗ.—  СПб.,  1909.—  Т.  X.— 
Стовп.  228-231. 

Характеристика  збірника;  література  питання;  у  цій  книзі  було  передрукова¬ 
но  Казанье  Стефана  Зизанія. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  201-205  —  біографічні  відомості  про  Стефана  Зизанія;  огляд  його  пи¬ 
сань. 

Гординський  Я.  Акад.  Кирило  Студинський  як  дослідник  літе¬ 
ратури  XVI  і  XVII  ст.  //  ЗНТШ.-  1930.-  Т.  ХСІХ.-  С.  1-84 
(11-94). 

С.  70-73  —  огляд  праць  Кирила  Студинського  про  Стефана  Зизанія. 
Загайко  П.  К.  Українські  письменники-полемісти... 

С.  20-24  —  біографічні  відомості  про  Стефана  Зизанія;  огляд  його  діяль¬ 
ності;  характеристика  творів. 

Яременко  П.  К.  Стефан  Зизаній  —  український  письменник-по- 
леміст  кінця  XVI  ст.  //  РЛ.—  1958.—  №  2.—  С.  38-54. 

Біографічні  відомості  про  Стефана  Зизанія;  Зизаній  і  Львівське  братство; 
огляд  його  творчості  у  зв’язку  з  полемічною  боротьбою. 
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ЗИНОВ’ЄВ  КЛИМЕНТІЙ 
(р.  вар.  невід.—  після  1717) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Кли менті й  Зинов'єв  жяв  у  другій  пол.  XVII  —  першій  трет. 
XVIII  ст.  Замолоду  десь  одержав  освіту  і  став  писарем ,  згодом, 
здається,  священиком.  Овдовівши,  пішов  у  монастир,  але  там 
чомусь  був  підданий  « гоненім »  і  розпочав  вести  мандрівне 
життя.  Автор  збірника  віршів;  записував  українські  народні 
прислів'я  й  приказки. 


І 

Кулиш  П.  А.  Обзор  украинской  словесности.  І.  Климентий  //  Осно¬ 
ва.-  1861.—  Січ.—  С.  159-234. 

У  статті  с  численні  тексти  творів  Климентія. 

Шишацкий.  К  истории  края.  Старинньїе  малороссийские  стихотво- 
рения  //  КС.—  1888.—  Т.  XXIII.—  Дек.—  С.  53-54. 

Передрук  статті  із  Черниг.  губ.  ведом. —  1888. —  №  88  і  двох  віршів  Кли¬ 
ментія  Зииов'єва:  О  замках ,  що  замикают  брами  и  О  злих  женах. 
Перетц  В.  Н.  Очерки  старинной  малорусской  поззии  //  ИОРЯС  АН.— 
1903.-  Т.  VIII.—  Кн.  1.—  С.  81-1 19. 

С.  95-96  —  уривки  віршів  Климентія  Зииов'єва. 

Рец.:  Франко  /.  //ЗНТШ.—  1903.—  Т.  IV.—  С.  18-19  (бібл.). 
Доманицький  В.  Невідомі  вірші  єромонаха  Климентія  (з  початку  XVIII 
віку)  //ЗНТШ.—  1908.-  Т.  ЦСХХІ.—  С.  51-126. 

С.  63-126  —  тексти  віршів  Климентія  (в  уривках  і  повністю)  за  копією 
О.  Марковича. 

Перетц  В.  Вірші  єром.  Климентія  Зиновіева  сина.  Видав  з  передмо¬ 
вою  Володимир  Перетц. —  Львів,  1912. —  ІЛІ+228  с.  (Пам'ятки  украї¬ 
нсько-руської  мови  і  літератури.  Видає  археографічна  комісія  Науко¬ 
вого  товариства  імені  Шевченка.—  Т.  VII). 

С.  І-ІЛІ  —  вступна  стаття:  літературні  згадки  про  Климентія;  вартість  випи¬ 
сок  П.  Куліша  і  О.  Маркевича;  опис  рукопису,  що  містить  вірші  Климентія; 
зміст  його;  біографічні  відомості  про  ієромонаха  Климентія.  видобуті  з  його 
творів;  сліди  літературних  впливів  і  людової  традиції  в  віршах  Климентія; 
кінцеве  слово;  с.  1-228  —  тексти  віршів  Климентія  (за  авторським  руко¬ 
писом). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  401  —  характеристика  життя  і  літературної  діяльності  Климентія  Зино- 
в'єва;  с.  407-408  —  текст  віршів:  О  косарях,  що  сіно  косят  і  О  ж ен- 
цах. 


Оригінальна  література  XIV- XVIII  ст. _ 36) 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  206-211  —  тексти  віршів  Климентія  Зинов'єва;  біографічні  відомості 
про  нього  і  вірші:  О  зегару,  або  теж  о  годиннику  и  о  годині  смер- 
тной;  О  убогих  и  о  богатих ;  О  убогих  людех:  О  йдучих  на  слобо¬ 
ди  людех ;  О  уписующихся  в  козаки  дурних  мужиках  и  знову 
виписуватися  хотящих ;  О  злобі  людей  памятозлобних,  урядових: 
Нищенский  вірш:  О  ратаях,  або  теж  о  пашущих  хліб  людех:  О  пра¬ 
вославних  людех  воинскіе  служби  отправуючих:  іменно  о  коза¬ 
ках:  О  косарях,  що  сіно  косят ;  О  женцах  (за  вид.:  Перетц  В.  Вірші 
єром.  Климентія  Зиновієва  сина.— Львів,  1912). 

Махновець  Л.  Є.  Давній  український  гумор  і  сатира... 

С.  208-209  —  тексти  трьох  гумористично-сатиричних  віршів  Климентія  Зи¬ 
нов'єва:  Нищенський  вірш.  О  заматерілих  дівицях,  О  жонах  сварли¬ 
вих  і  злоязичних,  с.  469  —  примітки. 

Компан  О.  Перша  збірка  українських  приказок// Вітчизна.—  1958.— 
>6  12.—  С.  183-190. 

Вступна  стаття  із  загальною  характеристикою  творчості  Климентія  Зинов’є- 
ва  і  тексти  190  зібраних  ним  приказок. 

II 

Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  и  литературних  занятиях  в  Киев- 
ской  академии..* 

Характеристика  освіти  у  Київській  академії:  періоди  розвитку  освіти;  по¬ 
етика  —  теорія  поезії,  драми,  епосу;  аналіз  творів  Климентія  Зинов'єва  та 
багатьох  інших  письменників. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  407-410  —  біографічні  відомості  і  огляд  творчості  Климентія  Зино¬ 
в'єва. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  80-81  —  коротка  характеристика  творчості  Климентія  Зинов'єва. 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года  //  Унив.  изв.—  1912.— 
Июль. —  С.  1-107;  авг.—  С.  111-171.(6  окремий  відбиток). 

С.  14  —  повідомлення  В.  Перетца  про  те.  ідо  знайдено  загублений  раніше 
збірник  віршів  Климентія  Зинов'єва. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III. 

С.  28-38  —  біографічні  відомості  про  Климентія  Зинов'єва.  аналіз  і  ха¬ 
рактеристика  його  творчості;  історія  рукопису  його  творів. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  106  —  аналіз  і  характеристика  творчості  Климентія  Зинов'єва. 

Компан  О.  С.  Творчість  Климентія  Зинов’єва,  як  одне  з  джерел  вив¬ 
чення  історії  Лівобережної  України  другої  половини  XVII  і  початку 
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XVIII  ст.  //  Наук.  зап.  Інституту  історії. —  1957. —  Т.  9. —  С.  251-277. 
(Академія  наук  Української  РСР). 

Література  питання;  біографічні  дані  про  Климентія  Зинов'єва;  аналіз  твор¬ 
чості  з  історичної  точки  зору. 

Рьіжук  Д.  А.  О  творчестве  Климентия  Зиновьева  //  Учен.  зап.  Даугав- 
пилского  пед.  ин-та.  IV.  Серия  гуманитарньїх  наук. —  1959. —  Вьіп.  3. — 
С.  113-133. 

Аналіз  творчості  Климентія  Зинов'єва. 

ЗУКЕВИЧ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Зукевич  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  336-337  —  текст  акростиха  Зукевича  Зіница  неба  ведеш  на  себе  (за 
рукоп.  XVIII  ст.). 


ЮАСЕНКО 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література» (XVIII  ст.) 

Івасенко  жив  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  306-307  —  текст  акростиха  Івасенка  Іордан  ріка  течеш  трепещуща 

(за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.). 

ІЄРЕМІЯ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Ієремія  походив  із  української  сім'ї  військового,  його  батько 
був  сержантом  гвардії.  Сам  Ієремія  навчався,  очевидно,  у  Київській 
академії;  до  кінця  Прусської  війни  (1763  р.)  теж  був  на 
військовій  службі,  дослужився  до  обер-офіцерського  чину,  ви - 
йшов  у  відставку  і  вступив  послушником  до  Києво-Печерської 
лаври,  де  1768 р.  постригся  в  ченці;  незабаром  тут  його  призна¬ 
чили  комісаром  по  харчуванню.  Автор  сатири. 


Оригінальна  літературо  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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І 

Каманин  И.  М.  Плач  киевского  лаврского  Иеремии  конца  XVIII  века  // 
ЧИОНЛ.—  1907.—  Кн.  20.—  Вьіп.  1.—  С  3-22. 

С.  10-13  —  текст  сатири  Ієремії  Явки  ин%  здісь  монашескіи  р&чи;  у  роз¬ 
відці  —  біографічні  відомості  про  Ієремію,  аналіз  його  сатири  у  зв'язку  з  роз¬ 
витком  сатиричної  літератури  XVIII  ст. 

ІЛІЯШ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Іліяш  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  319  —  текст  акростиха  Іліяша  Иоан  Предитеча,  пророком  славний 
(за  рукоп.  1839  р.). 


ЮСИФ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласкик») 

Іосиф  походив,  можливо,  з  Тернополя;  жив  у  серед.  XVIII  ст. 
Автор  акростиха. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  423  —  текст  акростиха  Іосифа  Істинное  чудо  явися  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 


II 

ІДеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  220  —  аналіз  вірша  Іосифа  (№  130  з  Богогласника,  вид.  1791  р.). 


КАЛЬНОФОЙСЬКИЙ  АФАНАСІЙ 
(  рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Афа насій  Кальнофойський  був  ченцем  Києво-Печерської 
лаври;  час  його  діяльності  припадає  на  другу  чверть  XVII  ст. 
Автор  збірки  житій-чудес  під  назвою  Тератургима  (1 638) . 

І 

Кальнофойський  Афанасій.  Тєратоурутща,  ІиЬо  сисіа.  кїоге  Ьуіу 
Іак  \у  затут  з\УіеІосисіоІ\Уогпут  топазіуги  Ріесгагзкіт  кііо\Узкіт, 
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іако  у  оЬигіи/и  зші^ІусН  ріесгагасН...  робапе  рггег;  \у.  оуса  АіЬапа- 
зіиза  КаІпоГоу$кіе£0...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1 638. — 
34+322  с. 

Зпитафии  фундаторам  Києво-Печерские  лаврьі  из  Тератургилш  Афа- 
насия  Калнофойского  //  КЕВ.—  1874.—  №  14.  Отд.  второй.—  С.  398- 
403:  №  19.-  С.  532-536;  №  20.—  С.  566-569;  №  22.—  С.  608-613; 
Я?  24.-  С.  677-679. 

Подано  тексти  31  епітафії  в  перекладі  російською  мовою.  Серед  них.  Феодо¬ 
сію  Печерському,  Захарію  Копистенському,  Єлисею  Плетенецькому,  Іову  Бо¬ 
рецькому,  Тарасію  Земці,  Памві  Беринді  та  іншим. 

Извлечение  из  Т єратоурутуї ьі  Афанасия  Кальнофойского,  изданной 
в  1638  Г.//АЮЗР.—  1914.—  Т.  VIII.—  Ч.  І.—  Вьш.  1.—  С.  478-504. 
Текст  витягу. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  519-524  —  текст  передмови  до  Тератургими  Афанасія  Кальнофійського 
1638  р.  і  опис  цього  видання. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  58  —  короткі  відомості  про  Афанасія  Кальнофойського  і  його  твір  Тера- 
тургиму. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.— 

Ч.  1... 

С.  102-103  —  коротка  характеристика  А.  Кальнофойського. 

Голубев  С.  Т.  О  составе  библиотеки  Петра  Могильї  //Трудьі  III  архе¬ 
олог.  сьезда. —  К.,  1878.—  Т.  II.—  С.  257-268. 

Книги  з  бібліотеки  Могили  в  різних  книгосховищах;  каталоги  книг,  куп¬ 
лених  Могилою  у  Варшаві  і  Кракові;  книги,  цитовані  Могилою,  С.  Косо¬ 
вим  і  А.  Кальнофойським. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  195  —  короткий  огляд  Тератургими  Афанасія  Кальнофойського. 

И.  Ж.  Кальнофойский  Афанасий  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1895. —  Півтом  27.—  С.  115. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила...—  Т.  II. 

С.  293-309  —  аналіз  Тератургими. 

П-вь  А.  В.  Кальнофойский  Афанасий //ПБЗ.—  СПб.,  1907.— Т.  VIII. — 
Стовп.  180-181. 

Огляд  Тератургими ;  література  питання. 

Перетц  В.  Панегірик  Вгзерунк  цнот  превел.  о.  6.  Плетенецького 
року  1618 //ЗУНТ.—  1909.—  Кн.  VI.—  С.  54-65. 

У  статті  подана  коротка  біографія  і  характеристика  Єлисея  Плетенецького  на 
матеріалах  Тератургими  Афанасія  Кальнофойського. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  110  —  характеристика  Тератургими  А.  Кальнофойського. 

Петров  Н.  И.  Опит  реставрации  плана  Києва  в  Тератургиме  А.  Кально- 
фойского  1638  года.  С  1  табл.  рисунков  //  ИОРЯС  АН.—  1918.— 
Т.  XXIII.—  Кн.  1.—  С.  65-88. 

Детальний  огляд  плану. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  109  —  характеристика  Тератургими  Афанасія  Кальнофойського. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  292  —  коротка  характеристика  літературної  діяльності  А.  Кальнофойського. 


КАМ’ЯНЧАНИН  ІСАЙЯ 
(перш.  пол.  XVI  ст.—  після  1592) 

Іоаким  Кам'янчанин  народився  в  Кам’янці -Подільському 
у  православній  сім’ї.  Рано  осиротівши,  пішов  у  Молдавську  зем¬ 
лю  і  в  Кипріянівському  монастирі  прийняв  чернецтво  під  іме¬ 
нем  Ісайї;  згодом  був  висвячений  на  диякона  і  жив  то  в  Києві, 
то  у  Вільно.  У  липні  1561  р.  виїхав  до  Москви,  щоб  роздобути 
богословські  книги,  але  тут  був  обвинувачений  в  єресі  і  поса¬ 
джений  у  монастирську  в  ’язницю  в  Ростові.  Лише  1582 р.  його 
викликали  до  Москви  на  аудієнцію  до  царя.  Кам’янчанин  був 
наділений  «милостию  государскою»,  але  до  Литви  так  і  не 
повернувся  через  польсько-російську  війну.  Кам’янчанин 
жив  у  Ростові,  очевидно,  до  смерті.  Автор  листів-послань. 

I 

Абрамович  Д.  И.  К  литературной  деятельности  мниха  Камянчанина 
Исайи.  Сообщение  Д.  И.  Абрамовича.—  [СПб.),  1913.—  Х+8  с.  (Пам. 
древн.  письм.  и  искусства. —  №СЬХХХІ). 

С.  1-Х  —  відомості  про  рукописи  з  творами  Кам’янчанина  Ісайї,  його  біогра¬ 
фія  і  аналіз  творів;  на  стор.  1-8  —  тексти  його  творів:  1)  Лист  до  великого 
князя  московського  Івана  Васильовича  (поч.:  «Вгрую  же  сице  і  се  єсть 
истинная  вгра  моя...*,  за  рукоп.  XVI  ст.);  і  2)  Плач  із  ростовської  тюрми 
(поч.:  «Чьто  любезна  ми  душе  скорбиши  і  тужиш... •.  за  рукоп.  тим  же). 

Рец.  /.  О.  II  Україна.—  1914.—  Кн.  і.—  С.  123-125. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  117-119  —  біографія  Ісайї  Кам'янчанина  і  огляд  його  літературної  спад¬ 


щини. 
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КАРНО  ВИЧ  ЛЕОНТІЙ 
(р.  нар.  невід,—  1620) 

Лонгин  Карпович  народився  у  другій  пол.  XVI  ст.  у  шля¬ 
хетській  священичій  родині  десь  поблизу  Пінська.  Навчався,  віро¬ 
гідно,  у  Острозькій  школі,  а  потім  -  у  Віленській  школі  православ¬ 
ного  церковного  братства  при  Свято-Троїцькому  соборі.  Закінчив¬ 
ши  навчання,  був  братським  пономарем  та  коректором  братської 
друкарні,  виконував  посольсько-депутатські  обов'язки  на  сеймах. 
Не  пізніше  1609  р.  приймає  монаший  постриг  під  іменем  Леонтій, 
невдовзі  був  хіротонізований  в  ієромонахи  і  далі  зайняв  посаду 
щойно  створеного  Свято-Духового  братського  монастиря.  Як  « го¬ 
ловного  типографа»  братства  у  травні  1610 р.  о.  Леонтія  за  указом 
короля  Снгізмунда  III  було  заарештовано  і  вкинуто  до  в'язниці  за 
видання  Т р  е  н  о  с  а  Мелетія  Смотрицького.  Вийшовши  з  ув’яз¬ 
нення  через  два  роки,  Леонтій  Карпович  продовжує  видавничу 
діяльність,  реформує  за  класичним  зразком  братську  школу.  Ле¬ 
онтій  Карпович  був  номінатом  (нареченим  єпископом)  Володи- 
мирським  і  Берестейським.  Ієрусалимський  патріарх  Феофан,  який 
прибув  до  Литви  з  метою  відновити  православну  ієрархію,  мав  ут¬ 
вердити  його  на  цій  кафедрі.  Однак  незадовго  до  призначення 
архім.  Леонтій  Карпович  помер.  Є  автором  різних  слів  (зберегла¬ 
ся  збірка  К  а  з  а  н  ьє  двоє...  (1615)),  упорядником  та  переклада¬ 
чем  багатьох  богослужбових  творів. 

І 

Карпович  Леонтій.  Казанье  двоє.  Одно  на  Преображеніе  Господа  Бога 
тг-€паса  нашего  Ісуса  Христа.  Другое  на  успеніе  пречистое  и  преблагос- 
ловенное  владьічицьі  нашое  Богородицьі  присно  девьі  Марій,  которая 
м'Ьл  отец  Леонтій  Карпович,  архимандрит  монастьіра  общежителнаго  брат- 
ского  виленского...—  Єв'є:  1615.—  50арк.  ненум.  князя  Богдана  Огінсь- 
кого,  надруковано  в  маєтку. 

Карпович  Леонтій.  Кагапіе  па  ро^ггеЬіе  кпіагіа  Шазіїа  №а$і1е\уісга 
Саіісгупа...  кіуге  шіаі  осіес  Ьеопіу  Кагрошісг...  г  ги$кіе£о  па  роїзкі 
і^гук  рггеїогопе.  Вільно,  1619. 

Вертоград  душевньїй,  сиреч  собраніе  и  сочиненіе  молитв  испов^дател* 
ньіх  и  благодарственньїх...—  Вільно:  Братська  друк.,  1620  —  2+140  арк. 

З  передмовами  Леонтія  Карповича  (одна  на  початку,  друга  на  арк.  133). 
Святого  Іоанна  Златоустаго,  архієпископа  Константінополскаго,  на  Отче  наш 
виклад.  З  грецкого  на  рускій  одньїм  з  молодших  слуг  церковних  за  розка- 
занем  старших  преложоний. —  Вільно:  Братська  друк.,  1620. —  10  арк. 

З  передмовою  Леонтія  Карповича. 
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Нечаенко  П.  Леонтий  Карпович,  русский  проповедник  1615  года  // 
Маяк.—  1843.—  Т.  11  —  С.  1-62. 

Аналіз  творчості  Карповича,  зроблений  у  напівбелетристичній  формі;  с.  25- 
64  —  текст  Казанье  альбо  слово  на  преображеніе  Г оспода  Бога... 
которое  міл  отец  Леонтій...  в  року  1615  (до  тексту  додано  примітки). 
Памятники  полемической  литературьі. —  1878. —  Кн.  1. 

С.  11-12  —  короткі  відомості  про  Карповича  і  його  твір  Казанье  двоє 
(1615  р.);  наведено  текст  посвяти  твору;  початкові  і  кінцеві  рядки  твору. 
Леонид,  арх.  Леонтий  Карпович  церковний  вития  православной  Юго- 
Западной  Руси  в  XVII  столетии  и  два  его  слова  //  ЧОИДР.—  1878.— 
Кн.  1.—  С.  16  ненум.+1-1 18. 

Тексти  двох  казань  Леонтія  Карповича  на  Преображення  Господнє  і  Успіння 
Богородиці  разом  з  присвятою  їх  княгині  Ганні  Хоткевичевій-Корецькій  (за 
вид.  1615  р.;  паралельно  подано  російський  переклад);  с.  7-12  —  ненум. 
передмова  арх.  Леоніда  з  короткою  характеристикою  діяльності  Карповича. 
Маслов  С.  І.  Наука  Леонтія  Карповича  в  неділю  перед  Різдвом  // 
ЗУНТ.—  1908.—  Кн.  II.—  С.  117-141. 

Література  питання;  біографія  Карповича;  бібліографія  його  творів;  опис 
збірника  XVII  ст.,  де  вміщено  Науку  Карповича;  аналіз  цього  твору;  мова 
його;  с.  127-141  —  текст  пам'ятки  В  неділю  пред  рождеством  Хрис¬ 
товим  наука  блаженного  пастиря  отца  Леонтія,  архимандрита 
виленского. 


II 

Лямент  у  св*та  убогих  на  жалосное  преставленіе  святобливого,  а  в  обои 
добродгтели  богатого  мужа,  в  Бозг  велебного  господина  отца  Леонтія 
Карповича...—  Вільно:  Братська  друк.,  1620.—  14  арк.  (27  стор.). 
Лямент  написано  у  віршах. 

Смотрицький  Мелетій.  Казанге  на  честний  погреб  пречестного 
и  превелебного  мужа  господина  и  отца  Леонтія  Карповича,  номіната 
єпископа  Володимерского  и  Берестинского.  архимандрита  Виленского, 
през  Мелетія  Смотриского...—  Вільно,  1620.—  28  арк. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  7-8  —  біографія  Леонтія  Карповича;  реєстр  його  творів. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  1... 

С.  64-65  —  біографія  Леонтія  Карповича. 

Говорений  К.  Карпович  Леонтий.  (Краткий  биографический  очерк)  // 
Вести.  Зап.  Рос.,  год  3-й.—  1864. —  Т.  І.—  Сент.—  С.  116. 
Терновский  Ф.  Киевский  митрополит  Петр  Могила.  (Биографичес¬ 
кий  очерк)  //  КС.—  1882.—  Т.  II.—  Апр.—  С.  1-24  (з  портретом 
Петра  Могили). 

Тут  подане  оповідання  з  записок  Петра  Могили  О  Леонтии  Карповиче. 
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Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила...—  Т.  І. 

С.  323-325  —  Черти  из  жизни  Леонтия  Карповича  (замітка  П.  Мо¬ 
гили). 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литератури... 

С.  173-174  —  характеристика  і  реєстр  творів  Л.  Карповича. 

Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  академии... 

Широка  характеристика  першого  періоду  Київської  колегії;  біографічні  дані 
і  характеристика  діяльності  Леонтія  Карповича  та  багатьох  інших  письмен¬ 
ників. 

Н.  С-вь.  Леонтий  Карпович  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на. —  СПб.,  1896. —  Півтом  34. —  С.  560. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  325-326.  393-400  та  ін.—  біографічні  відомості  про  Леонтія  Карповича; 
огляд  його  діяльності,  зокрема  літературної. 

Рец.:  Голубев  С.  //  ЧОИДР.—  1906.—  Кн.  4(219).—  С.  5-20.  (У  рецензії 
подано  нові  матеріали  про  творчість  Леонтія  Карповича:  опис  польського 
перекладу  його  проповіді  Кагапіе  па  ро^ггеЬіе  кпіагіа  Фазіїа 
ЧРазіїеіюісга  Саіісгупа ... —  Вільно.  1619). 

Сцепуро  Д.  Виленское  св.  духовное  братство  в  XVII  и  XVIII  столети- 
ях  //  ТКДА. —  1898.—  №  9.—  С.  75-96;  №  1 1.—  С.  345-373;  1899.- 
К?  4.—  С.  546-577;  №  6.—  С.  225-262;  №  8.—  С.  523-563;  №  9.- 
С.  30-52.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1899). 

Детальна  історія  братства;  багато  матеріалів  про  діяльність  Леонтія  Карпо¬ 
вича  та  інших  письменників. 

Соболевский  А.  Библиографические  заметки  //  ЧИНЛ.—  1900.— 
Кн.  14.—  Вмп.  2.—  С.  11-16  (отд.  V). 

С.  12-13  —  відомості  про  передмову  і  післямову  Л.  Карповича  до  книги 
Вертоград  душевний  (Вільно,  1620). 

Маслов  С.  И.  Казанье  Мелетия  Смотрицкого  на  честньж  потреб 
о.  Леонтия  Карповича //ЧИОНЛ.—  1908.—  Кн.  20.—  Вип.  2.—  С.  101  — 
119  (отд.  III);  вип.  3.—  С.  121-155. 

С.  121-155  —  текст  Казанья  і  дві  фоторепродукції  з  першодруку;  у  статті 
подано  детальну  літературу  питання;  біографію  письменника;  огляд  його  твор¬ 
чої  діяльності. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  286-288  —  текст  закінчення  проповіді  М.  Смотрицького  на  похороні 
Л.  Карповича  (1620  р.). 

Попов  П.  М.  Замітки  до  історії  українського  письменства  XVII— 
XVIII  вв.  І-ІІІ  //  Зап.  іст. -філолог,  від.  ВУАН.—  1924.—  Кн.  IV.— 
С.  213-233. 

Про  польське  видання  промови  Мелетія  Смотрицького  на  похороні  Леонтія 
Карповича  та  ін. 
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КАСГЕВИЧ  теодор 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Теодор  Кастевич  жив  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  244  —  текст  акростиха  Теодора  Кастевича  Фалшивая  юност,  зрадлива 
фортуно  (за  рукоп.  XVII!  ст.). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  448-449  —  текст  акростиха  Теодора  Кастевича  Фалшивая  юность ,  зрад¬ 
лива  фортуно. 


КИЗАРЕВИЧ  Ф1ЛОФЕЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Філофей  Кизаревич  в  1625-1628  рр.  був  архімандритом 
Києво-Печерської  лаври.  Автор  передмов. 

І 

Акафіст  пречистой  Богородицьі.  Ісусу  сладкому  і  Успенію  владичиць» 
нашой  Богородици  приснод^ви  Марій  от  еллинскаго  исправленньїй...  бла- 
гословеніем...  Захаріи  Копистенского...  прилежаніем  же  и  иждивеніем... 
Філофея  Кізаревича... —  К.:  Друк.  Києво*Печ.  лаври,  1625. —  16+203  с. 

З  віршами  на  герб  кн.  Корецької  Тараса  Земки  і  передмовою  Філофея  Кизаревича. 

Преподобнаго  отца  нашего  авви  Дорофеа  поученія  душеполезна  раз- 
лична...—  К.:  Друк.  Києво-Печ.  лаври,  1628.—  8  ненум.+450  с.+І  арк. 
З  посвятою  П.  Могилі  Філофея  Кизаревича.  післямовою  Степана  Беринди 
і  віршем  Тарасія  Земки  на  герб  панів  Могил. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  127-132  —  текст  передмови  Філофея  Кизаревича  до  Акафіста  1625  р. 
і  опис  цього  видання;  с.  189-191  —  текст  присвяти  Ф.  Кизаревича  П.  Мо¬ 
гилі  в  книзі  Преподобнаго  отца  нашего  авви  Дорофеа  поученія..., 
1628  р.  і  опис  цього  видання. 

КИПРІАН,  митрополит  київський,  св. 

<бл.  1330-16.09.1406) 

Кипріан,  як  вважають,  народився  в  болгарській  чи  сербській 
сім’ї м.  Тирнова.  Свій  шлях  розпочав  у  Келифаревському  монас - 
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тирі  Феодосія  Тирновського;  звідти  перейшов  до  Константи - 
ноподя,  потім  на  Афон.  У  Візантії  став  келійником  патріарха 
Фідофея.  Близько  1373 р.  з’явився  на  Русі  як  патріарший  по¬ 
сол .  2  грудня  1375 р.  патріарх  Філофей  на  прохання  литовських 
князів  рукоположив  Кнпріана  на  митрополита  Києва,  Русі 
й  Литви.  Після  смерті  Київського  митрополита  Олексія  Кнпрі- 
аи  мав  вступити  у  права  наслідування  кафедри,  однак  за  нака¬ 
зом  Московського  князя  був  схоплений  і  висланий  із  Москви. 
Протягом  довгого  часу  домагався  повернення  своїх  прав,  аж  доки 
у  лютому  1389  р.  не  був  відновлений  на  посаді  митрополита 
Київського  і  всієї  Русі.  Кнпріанові  належить  низка  літургійно- 
поетичних  творів  (канонів,  молитов),  служба  митрополитові  Петру 
та  його  житіє  (1381),  Відпов  ід  і ,  адресовані  ігуменові  Аф  а на¬ 
сію  (1381-1382)  та  переклади  богословських  творів.  Похова¬ 
ний  в  московському  Успенському  соборі;  1472  р.  були  відкриті 
його  мощі,  а  митр.  Кнпріана  зараховано  до  лику  святих.  Дні 
пам'яті  відзначаються  27  травня  і  16  вересня. 

I 

Варлаам,  архим.  Описание  сборника  XV  ст.  Кирилло-Белозерского 
монастиря // Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1859.—  Кн.  V.—  С.  1-66. 

С.  48-49  —  текст  Духовное  завещание  св.  Киприана,  митрополита 
всея  России;  с.  49-50  —  текст  Разреилительная  молитва,  читаемая 
над  умершим,  творение  того  же  Киприана. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  320-329  —  біографічні  відомості  про  Кипріана;  огляд  його  літературної 
діяльності. 

Амфилохий,  архим.  Что  внес  св.  Киприан,  митрополит  Киевский 
и  всея  России,  а  потом  Московский  и  всея  России,  из  своего  родного 
наречия  и  из  переводов  его  времени  в  наши  богослужебньїе  книги?  // 
Труди  III  археолог,  сьезда.—  К.,  1878.—  Т.  II.—  С.  231-251. 

Зразки  сербізмів  і  болгаризмів,  внесених  Кипріаном  у  богослужбові  книги. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  165-170  —  реєстр  рукописів  із  творами  Кипріана. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литератури... 

С.  86-93  —  реєстр  і  характеристика  творів  Кипріана;  рукописи  його  творів. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  89-90  —  біографічні  відомості  про  Кипріана;  огляд  його  літературної 
спадщини. 

Амфилохий,  архим.  Справедлив  ли  упрек  монаха  Нила  Курлятевьіх 
в  том,  что  митрополит  Киприан  по  гречески  гораздо  не  разумел,  и  наше- 
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го  язьїка  довольно  не  знал  же  при  исправлении  Псалтири  //  Трудьі 
IV  археолог,  сгезда. —  Казань,  1891.—  Т.  II.—  С.  1-6. 

Кипріан  добре  знав  руську  і  грецьку  мови. 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі  /  Под 
ред.  А.  И.  Пономарева.—  СПб.:  Странник,  1898.—  Вьіп.  2.  Славяно- 
русский  Пролог.—  Ч.  1.  Сент.—  дек.—  ЬХУІ+224  с. 

С.  УІІ-ЦСУІ  —  вступна  стаття  Пономарьова  Славяно-русский  пролог  в  его 
церковном  и  народно-литературном  значений  (историко-литературньж 
очерк);  с.  5-6  —  текст  Проложного  житія  митрополита  Кипріана 
(поч.:  «Сій  пресвященнмй  Кипріан...»);  с.  168-169  —  примітки  і  коментарі. 
Глубоковский  Н.  Киприан  //  ПБЗ.—  СПб.,  1909.—  Т.  X.—  Стовп. 
41-60. 

Детальна  біографія  і  огляд  діяльності  Кипріана;  характеристика  літературної 
спадщини  і  література  питання. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  267  —  біографічні  відомості  про  Кипріана;  огляд  його  творчості. 

КЛИМОВСЬКИЙ  СЕМЕН 

(р.  нар.  невід.—  бл.1730) 

(Дп.  також  «Віршова  література») 

Семен  Климовський  (Кпи мов)  народився  на  Слобожанщині,  був 
козаком  Харківського  полку.  Його  відому  пісню  їхав  козак 
з  а  Ду  на  й  на  поч.  XIX сг.  було  перекладено  кількома  європейсь¬ 
кими  мовами.  1724  р.  Климовський  подав  російському  імперато¬ 
рові  Петру  І  два  власні  віршовані  твори  —  Про  с м и р і н н я 
височайших  та  чималий  за  обсягом  трактат  П  р  о  право- 
судд  я  начальствуючих.  Помер  у  с.  Припутні,  тепер  Кіро¬ 
воградської  обл. 

І 

Перетц  В.  Н.  Очерк  старинньїй  малорусской  поззии  //  ИОРЯС  АН.— 
1903.—  Т.  VIII.—  Кн.  1.—  С.  81-119. 

С.  105-107  —  текст  пісні  їхав  козак  за  Дунай  Климовського. 

Рец.:  Франко  /.  // ЗНТШ  -  1903.-  Т.  IV.—  С.  18-19  (бібл.). 
Срезневский  В.  С.  Климовский-Климов,  «козак-стихотворец»,  и  два 
его  сочинения  //  Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  общ.—  1905.—  Т.  XVI.— 
С.  509-546.  (Є  окремий  відбиток). 

Біографічні  відомості  про  Семена  Климовського;  тексти  двох  його  творів 
О  правосудно  начальству ющих  правді  и  бод рости  их  (віршем)  і  О  сми- 
рениі  височайших  (теж  віршем;  додаток  до  першого  твору). 

Рец.:  Перетц  В.  II  ЗНТШ.-  1906.—  Т.  ЦСХІІ.—  С.  212-220  (бібл.). 
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Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  Т.  І... 

С.  205-207  —  текст  вірша  Семена  Климовського  їхав  козак  за  Дунай  і  варі¬ 
ант  цієї  пісні  (за  вид.  Максимовича.  1827:  вар.—  із  збірника  Пісень  Прача, 
1806);  с.  316-322  —  біографічні  відомості  про  С.  Климовського  і  його 
літературну  спадщину;  літературна  історія  його  пісні.  її  популярність. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  русских  светских  писателей,  со- 
отечественников  и  чужестранцев,  писавших  в  России.  Сочинение 
митрополита  Евгения. —  М.:  И.  Москвит.,  1845. —  Т.  І. —  УІ+328  с. 

С.  286  —  відомості  про  літературну  спадщину  Семена  Климовського. 
Климовский  Семен  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1895.—  Півтом  29.—  С.  396-397. 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  122-123  —  відомості  про  С.  Климовського;  характеристика  його  творчості. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  340-342  —  біографічні  відомості  про  Семена  Климовського;  огляд  його 
творчості. 

Слюсарський  А.  Г.  Слобідська  Україна.  Історичний  нарис  XVII— XVIII 
ст.—  X.:  Харк.  книжк.-газ.  вид-во,  1950.—  280  с. 

С.  211-215  —  характеристика  творчості  Семена  Климовського. 

княгиницький  юв 

(сер.  XVI  сг.-  30.12.1621) 

Іван  Княгиницький  народився,  очевидно,  в  м.  Тисмениці  на 
Галичині  (Покуття).  Освіту  одержав  в  Уневському  монастирі 
й  Острозькій  школі.  В  молодості  здійснив  дві  подорожі  на  Афон, 
де  прийняв  чернецтво  під  іменем  Ієзекиїла  і  прожив  12  років. 
Повернувшись  на  Г аличину,  жив  в  Уневському  монастирі,  прий¬ 
нявши  схиму  під  іменем  Іова.  1603  р.  заснував  Угорницький 
монастир,  а  1621  р.  —  Скит  Манявський.  Іов  Княгиницький  був 
другом  Івана  Вишенського.  Збереглися  листи  Княгиницького 
до  Вишенського,  а  також  лист  до  Кирила  Транквіліона  Ставро  - 
вецького  з  розбором  його  книги  Зерцало  богослов  і и. 

І 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  І. 

С.  218-234  (приложения)  —  лист  Іова  Княгиницького  до  Кирила  Транквіліо¬ 
на  від  23  серпня  1619  р.,  де  розібране  його  Исповіданіе  віри:  з  великим 
коментарем. 
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Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  252-263,  269  та  ін. —  біографічні  відомості  про  Іова  Княгиницького;  огляд 
його  діяльності. 

Титов  Ф.,  Мурин  А.  Иов  (Иоанн)  Княгиницкий//ПБЗ.—  Пг.,  1 906. — 
Т.  VII.—  Стовп.  219-221. 

Біографічні  відомості  про  Княгиницького;  характеристика  діяльності;  літера¬ 
тура  питання. 


КОЗАЧИНСЬКИЙ  МИХАЇЛ 
(1699-04.08.1755) 

(Див.  також  «Драматична  література») 


Мануїл  Козачннський  народився  в  м.  Ям  полі  у  шляхетській 
польській  родині.  Освіту  здобув  у  Київській  академії.  1733  р.  виї¬ 
хав  до  Сербії,  де  став  префектом  і  викладачем  школи  у  м.  Карлів- 
цях  (Сремський  комітет  Славонії)  до  1737  р.,  коли  школа  була 
ліквідована.  Влітку  1737 р.  Козачннський  повертається  до  Києва, 
вступає  послушником  до  Видубецького  монастиря,  а  в  січні 1740 р. 
приймає  чернецтво  під  іменем  Михаїла.  3 1739  по  1746  рік  був 
префектом  і  викладачем  у  Київській  академії;  влітку  1746 р.  його 
з  цих  посад  звільнили  і  перевели  до  Видубицького  монастиря. 
Згодом  Козачинський  був  переведений  ігуменом  у  гадяцький  Чер- 
воногорський  монастир,  а  в  кінці 1748 р.  призначений  архімандри¬ 
том  Слуцького  монастиря  в  Білорусі,  де  й  помер.  Автор  драми, 
панегіриків,  курсів  філософії. 


І 

Козачинський  Михаїл.  Августійшей,  непобідимой  императриці,  ея 
священн'Ьйшему  цісарскому  величеству,  Елисаветі  Петровні,  само¬ 
держиці  всероссійской...  трегубьім  діалектом  (русским,  латинским 
и  польским)  сложенньїми  рифмьі  привітствует  и  тьіяжде  всеподдан- 
нейше  приносит  православная  Академія  кіевская. —  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1744. —  3  ненум.+39  арк. 

Заголовки  іще  латинською  і  польською  мосами.  Про  авторство  Козачинсько- 
го  сказано  на  першому  нумерованому  аркуші. 

Козачинський  Михаїл.  На  тріумфалньїх  кіевопечерских  воротах  до 
ангела,  держащаго  хартію,  стіхи...  сложеньї  от  академій  кіевская,  а  корри- 
говал  ієромонах  Міхаил,  академій  кіевскія  префект.—  К.,  1744.—  1  арк. 
Козачинський  Михаїл.  Панегірик  імператриці  Єлизаветі.—  К.,  1744. 
Відомий  лише  один  аркуш  цього  панегірика,  що  відповідає  другому  ненум. 
арк.  попереднього  видання,  але  текст  дещо  відмінний. 
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Козачинський  Михаїл.  Благоутробіе  Марка  Аврелія  Антоніна,  ке¬ 
саря  римскаго.  Діалог  с  прологом  и  епілогом...  чрез  учащихся  в  Кіев- 
ской  академій  юнош  д^йствително  состоявшійся  1744  года...  При  тіпа¬ 
ній  и  досмотрг  ієромонаха  Міхаила,  академій  кіевской  префекта.— 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1744.—  2  арк. 

Подана  одна  програма  драми. 

Козачинський  Михаїл.  Благоутробіе  Марка  Аврелія  Антоніна  кеса¬ 
ря  римскаго.  Діалог  с  прологом  и  епілогом...  чрез  учащихся  в  Кіевс¬ 
кой  академій  юнош  д^йствително  состоявшійся  1744  года...  При  тща- 
ніи  и  досмотр*  ієромонаха  Міхаила,  академій  кіевской  префекта.— 
Львів:  Братська  друк.,  1745. —  20  арк. 

Програма  і  повний  текст  драми. 

Козачинський  Михаїл.  Філософіа  Аристотелева  по  умствованію  перипа- 
тетиков  изданная...  Алексію  Григоріевичу  Розумовскому...  чрез...  Академій 
кіевскія  префекта  и  тояжде  философіи  троекурсного  учителя,  ієромонаха 
Михайла  Козачинского,  поднесенная.  Отвгтствовал  же  сея  ж  философіи  сльї- 
шатель...  Григорій  Щербацкій... —  Львів:  Братська  друк.,  1745. —  59  арк. 
Козачинський  Михаїл  [Мануїл].  Трагедіа,  сир-Вчь  печалная  повість 
о  смерти  послгдняго  царя  сербскаго  Уроша  пятаго  и  о  падении  сербс- 
каго  царства.  Сочинена  и  произведена  1733  года  в  КарловЩЬ  сремском, 
а  ньін*  пречищена  и  исправлена  предлагается  трудом  и  тщанием  1[оан- 
на)  Р[айча]. —  Будапешт:  Унів.  славено-серб.  друк.,  1798. 

N.  О  трагедии  славено-сербской  //  Вести.  Евр.—  1807.—  Ч.  XV.— 
№11. —  С.  196-203. 

Звістка  про  трагедію  М.  Козачинського,  надруковану  в  1798  р.  у  Будапешті; 
подано  уривки  з  неї. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  2... 
С.  54-57  —  біографія  і  характеристика  М.  Козачинського;  с.  55-57  —  текст  його 
вірша  Славен,  чуден,  не  оскудей  в  му  врости,  о  Боже!;  с.  504-505,  511  — 
текст  вірша  під  портретом  М.  Козачинського  і  повні  заголовки  його  панегіриків. 
Максимович  М.  Известие  о  книге:  Благоутробіе  Марка  Аврелія, 
напечатанной  во  Львове  1745  г.,  на  40  стран  //  КЕВ.,  1871.—  №  1.— 
Отд.  второй.—  С.  11-19. 

Опис  книги;  подано  великі  уривки  з  тексту  діалога. 

Соболевский  А.  Неизвестная  драма  М.  Козачинського  //  ЧИОНЛ.— 
1901.-  Кн.  15.-  Вьіп.  2.—  С.  49-87;  вип.  3.-  С.  89-122. 

С.  60-122  —  текст  драми  Козачинського  Трагедіа,  сирічь  печалная  по - 
весть  о  смерти  послідняго  царя  сербскаго  Уроша  пятаго  и  о  паде¬ 
нии  сербскаго  царства ;  у  статті  —  відомості  про  автора  трагедії;  аналіз 
і  характеристика  твору. 

Петров  Н.  И.  Очерки  по  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 
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С.  287-293  —  характеристика,  зміст  і  уривки  з  тексту  драми  М.  Козачинсь- 
кого  Трагедія  сирічь  печалная  повість  о  смерти  по  сліди  яго  царя 
сербскаго  У  рота  V  а  о  падении  сербскаго  царства  та  Образ  страс- 
тей  міра  сего  образом  страждущаго  Христа  исправися  (сумнівний 
твір  Козачинського);  с.  349-357  —  аналіз  панегірика  Єлизаветі  Петрівні 
і  драми  Благоутробіе  Марка  Аврелія. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  74-75  —  біографічні  відомості  про  М.  Козачинського;  реєстр  його  творів. 

Петров  Н.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  вена... 

С.  243-251  (№  6)  аналіз  панегірика  М.  Козачинського  Єлизаветі  Петрівні 
і  п'єси  Благоутробіе  Марка  Аврелія. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  331-332  —  огляд  літературної  діяльності  М.  Козачинського. 

Вишневский  Д.  Киевская  академия... 

Летальна  історія  академії  першої  половини  XVIII  ст.;  матеріали  про  М.  Коза¬ 
чинського  та  інших  діячів  Київської  академії. 

Петровский  Н.  Новий  список  Комедии  о  графе  ФарсонеЦ  РФВ.— 
1905.—  Т.  ЬІІІ. —  С.  72-86. 

Опис  рукописного  збірника  XVIII  ст.,  де  вмішено  також  панегірик  М.  Коза¬ 
чинського  Єлизаветі  Петрівні  (1744  р.). 

Вози  як  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  228  —  огляд  драми  М.  Козачинського  Благоутробіе  Марка  Аврелія. 
Маслов  С.  І.  Мануїл  (Михаїл)  Козачинський  і  його  Трагедія  о  смерті 
последнего  царя  сербського  Уроша  У-го  и  о  падении  сербского 
царства  //  РЛ.—  1958.-  №  4.-  С.  45-52. 

Біографічні  відомості  про  М.  Козачинського;  аналіз  його  драми  і  панегіриків; 
у  виносках  —  література  питання. 

КОНИ СЬ КИЙ  ГЕОРГІЙ 

(20.11.1717— 13.02.1795) 

(Див.  також  «Драма течка  література*) 

Григорій  (у  схимі  Георгій)  Кониський  народився  в  Ніжині 
у  сім'ї  бургомістра.  В  її  років  був  відданий  до  Київської  академії, 
яку  закінчив  1743 р.  її  серпня  Ї744 р.  прийняв  чернецтво  у  Києво- 
Печерській  лаврі;  з  1745  по  1755 р.  був  учителем,  професором,  пре¬ 
фектом  і  ректором  (з  1751  р.)  Київської  академії,  де  викладав  по¬ 
етику,  філософію,  богослов’я.  20  серпня  1755 р.  був  висвячений 
у  Києві  в  сан  Білоруського  єпископа.  1757  р.  відкрив  у  Моги- 
леві  школу.  Вів  завзяту  боротьбу  з  уніатами.  23  вересня  1783  р. 
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возведений  у  сан  архієпископа  і  члена  синоду.  Помер  у  Моти¬ 
леві;  похований  там  у  Спаській  церкві.  Автор  драми  Воскре¬ 
сіння  мертвих  (1747),  курсів  поетики,  філософії,  богослов’я,  чис¬ 
ленних  проповідей,  віршів,  листів. 

І 

Конисский  Георгий.  Речь  к  пресветлейшему  Станиславу  Августу,  ко¬ 
ролю  польскому,  говорена  по  делу  благочестия  преосвященнейшим  Ге- 
оргием  Кониским,  єпископом  Белорусским  исповедания  грекороссийс- 
кого  не  униатского  в  Варшаве,  лета  1765  июля  27/16  дня  /  Пер.  на  рос. 
диалект  переводчиком  Йваном  Голеневским. —  |Б.  г.,  6.  м.]. —  13  с. 
Текст  польською  і  російською  мовами. 

Конисский  Георгий.  Слово  на  торжество  мира  с  Оттоманскою  Пор¬ 
тою,  сказанное  10  июля  1755  года. —  [СПб.,  1780). —  28  с. 

До  книги  ввійшли  такі  слова  й  промови  Георгія  Кониського:  Слово  на  торже¬ 
ство  мира  с  Оттоманскою  Портою ,  сказанное  10  июля  1755  г.  (с.  1-12); 
Слово  на  торжественное  откритие  Могилевского  наместничества , 
гОворенное  29  мая  1778  года  (с.  13-25);  Речь,  сказанная...  пред  приве- 
дением  к  присяге  новоизбранних  чином  Могилевского  наместниче¬ 
ства  июня  2  дня  1778  года  (с.  26-28). 

Конисский  Георгий.  Речь  на  прибьітие  е.  и.  в.  в  город  Мстиславль, 
говоренная...  Георгием,  архиепископом  Могилевским,  Мстиславским 
и  Оршанским.  Генваря  19  дня  1787  года.—  М.,  (б.  г.|.—  4  с. 
Конисский  Георгий.  Речь  польскому  королю  Станиславу  Августу, 
в  защищение  греко-российской  церкви,  в  то  время  гонимой  поляками, 
говоренная  Белорусским  єпископом  Георгием  в  Варшаве  1765  года, 
июля  27-го  дня  //  Вести.  Евр.—  1804.—  Ч.  XVI.—  14.—  С.  1 19-124. 
Переклав  з  латинської  мови  Я.  Брд...ій. 

Конисский  Георгий.  Слово  в  день  рождения  благочестивейшей  государи- 
ни  императрицьі  Екатериньї  II  //  Христ.  чт. —  1831. —  Т.  ХІТИ. —  С.  263-264. 
Текст  Слова. 

Конисский  Георгий.  Слово,  говоренное  Георгием  Конисским,  архи¬ 
епископом  Белорусским.  20  апреля  1785  года  в  день  светлого  воскре- 
сения  Христова  //  Христ.  чт. —  1832. —  Т.  ХЬУІ. —  С.  68-75. 

Текст  Слова. 

Конисский  Георгий.  Окружная  увещательная  грамота  к  православ¬ 
ному  духовенству // Христ.  чт.—  1833.—  Ч.  II.—  С.  197-203. 

Текст  грамоти  від  31  серпня  1757  р. 

Конисский  Георгий.  Слово  в  неделю  цветоносную,  говоренное  6  ап¬ 
реля  1791  года  Георгием  Конисским,  архиепископом  Белорусским// 
Христ.  чт.—  1834.—  Ч.  IV.-  С.  195-209. 

Текст  Слова. 
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Конисский  Георгий.  Слово,  говоренное  во  святой  великий  четверток 
Георгием  Конисским,  архиепископом  Белорусским,  5  апреля  1789  года  // 
Христ.  чт.—  1840.—  Ч.  II.—  С.  62-71. 

Текст  Слова. 

Конисский  Георгий.  Слово  в  день  введення  во  храм  Пресвятьія  Бо- 
городицьі,  говоренное  21  ноября  1783  года  Георгием  Конисским,  архи¬ 
епископом  Могилевским //  Христ.  чт. —  1841. —  Ч.  IV. —  С.  246-254. 
Текст  Слова. 

Слово  на  Преображение  Христово  Георгием  Конисским  1749  года  про- 
поведанное  //  Маяк  —  1843. —  Т.  7.—  Кн.  13. —  С.  1-10. 

Текст  подано  з  примітками. 

Записки  преосвященного  Георгия  Конисского  о  том,  что  в  России  до  конца 
XVI  века  не  бьіло  никакой  унии  с  Римскою  церковию//ЧОИДР. —  1847.— 
Кн.  8  (год  второй). —  С.  1-1 1+1-30  (исследования). 

З  передмовою  арх.  Макарія;  текст  записок. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  2... 
С.  118-126  —  біографія  і  характеристика  діяльності  Георгія  Кониського; 
с.  518  —  текст  віршованої  автоепітафії  Г.  Кониського. 

Воскресеніе  мертвих  обще  убо  вс*м  будущее,  но  страждущим  невин¬ 
но  в  в^ц'Ь  сем  блаженно,  а  обидящим  гибелно,  в  пяти  Дьйствіях  в  пользу 
чающнм  оного,  показанное  в  Кіевской  Академій  1747  году  трудом 
ієромонаха  Георгія  Конгского  //  Летописи  Тихонравова.—  1861.— 
Т.  III.—  С.  38-58  (смесь  и  библиография). 

Текст  драми  за  списком  XVIII  ст.  без  інтермедій. 

АЮЗР... —  К.,  1864.—  Т.  II.—  Ч.  І. 

С.  145-146,  149-152.  223-224.  580-590.  595-596.  618-626  —  численні  листи 
Георгія  Кониського  і  листи  до  нього. 

АЮЗР...—  К.,  1864.—  Т.  III.—  Ч.  І. 

С.  151-152.  432-436,  543-547, 618-620,  640-642  —  листи  Георгія  Кониського 
і  листи  до  нього. 

Речь  ее  Императорскому  Величеству  государине  императрице  Екатерине  II, 
произнесенная  преосвящ.  Георгием  Конисским,  Могилевским  єпископом 
29  ноября  1764  р.//КЕВ.—  1872.—  №  16.—  Отд.  второй.—  С.  376-378. 
Текст  Слова  з  старого  рукопису. 

Слово,  сказанное  Георгием  Конисским  в  Киево-Софийском  соборе  при  по- 
гребении  Рафаила  Заборовского,  митрополита  Киевского  (1747годз,  ноября 
29-го  дня)  //  КЕВ.-  1893.—  №  1.—  Ч.  неофиц.-  С.  1-10. 

Текст  Слова. 

Слово,  сказанное  Георгием  Конисским  в  Киево-Печерской  лавре  при 
пострижений  его  в  монашество  (1744  г.,  августа  11  дня)  //  ТКДА. — 
1893.—  №6.—  С.  291-306. 

Текст  Слова  (повідомив  А.  Георгієвський). 
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Слово,  сказанное  Георгием  Конисским  в  Киево-Софийском  соборе 
при  погребении  Рафаила  Заборовского,  митр.  Киевского  (1747  г.,  нояб- 
ря  29  дня)  //  ТКДА. —  1893.—  №  6.—  С.  306-315. 

Текст  Слова  (повідомив  А.  Георгієвський). 

Слово,  сказанное  Георгием  Конисским  в  Киево-Печерской  лавре  в  день 
Успения  Пресвятьія  Богородицьі  (1752  года,  августа  15  дня) //ТКДА.— 
1893.—  №  6.—  С.  316-327. 

Текст  Слова  (повідомив  А.  Георгієвський). 

Мацеевич  Л.  Неизданньїе  стихотворения  архиепископа  Георгия  Ко- 
нисского  //  ТКДА.—  1894.—  №  1.—  С.  127-143. 

У  статті  подано  тексти  кількох  віршових  підписів  Г.  Кониського  під  різними 
іконами. 

Частная  переписка  Григория  Андреевича  Полетики.  (1750-1784)  // 
КС.—  1895.—  Т.  ХИХ.-  Май.—  С.  239-262;  июнь.—  С.  350-366. 

С.  239-240.  350-366  —  тексти  листів  Г.  Кониського  до  Г.  Полетики. 
Маслов  С.  И.  Неизданньїе  проповеди  Георгия  Конисского  и  Манасии  Мак¬ 
симовича // ЧИОНД.-  1909.-  Кн.  21.—  Вьш.  1-2.—  С.  33-94  (отд.  III). 

С.  37-83  —  тексти  чотирьох  проповідей  Кониського;  літературне  питання. 
Грузинский  А.  С.  Ерііаркіиз  Меігороіііае  Вагіаато  Іа$іп$кі  — 
стихотворение  Феофана  Прокоповича  //  РФВ.—  1910.—  Т.  І-ХІН.— 
С.  337-353. 

Опис  списків  твору,  аналіз  тексту;  с.  350-352  —  текст  вірша  із  Ргаесеріа 
Ле  агіе  роеііса  Георгія  Кониського  (1746). 

Маслов  С.  И.  Еще  четьіре  проповеди  Георгия  Конисского // ЧИОНЛ.— 
1911.—  Кн.  22.-  Вьш.  1-2.-  С.  ХІУ+1-66. 

С.  1-66  —  тексти  проповідей. 

Рец.:  В.  Д.  //  ЗНТШ.—  1912.-  Т.  СХІ.—  С.  206-207  (бібл.). 

Из  рукописей  Георгия  Конисского,  єпископа  Могилевского:  а)  Стихира 
священникам,  священства  лишаемьім ;  б)  Стих  Христу,  изобра- 
зуемому  спящим  младенцом  на  кресте  II  ЧОИДР.—  1913.—  Кн. 
3(246). —  С.  З(смесь). 

Перший  текст  має  гумористичний  характер. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  315-317  —  загальна  характеристика  шкільної  драми;  с.  320  —  короткі  нотатки 
про  Воскресеніе  мертвих  Г.  Кониського;  с.  341-343  —  текст  з  другої  дії  драми. 
Рєзанов  В.  Драма  українська,  6... 

С.  153-184  —  текст  драми  Воскресеніе  мертвих  Георгія  Кониського  (за 
шістьма  рукоп.  ХУІІІ-ХІХ  ст.  ст.);  с.  66-75  —  література  питання;  біографія 
Г.  Кониського;  аналіз  драми. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  344-358  —  Воскресеніе  мертвих  Г.  Кониського:  характеристика,  текст 
(за  вид.:  В.  Рєзанов.  Драма  українська.—  К..  1929.—  Вип.  VI.) 
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[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  92-96  —  характеристика  життя  і  діяльності  Георгія  Кониського;  огляд 
.  його  творчості. 

Пригоровский  А.  Слово  при  погребении  преосв.  Георгия  Конисского,  ар- 
хиепископа  Могилевского... // Христ.  чт.—  1843.—  Ч.  IV.—  С.  398-411. 
Слово,  мовлене  14  березня  1795  р. 

Говорений  К.  Конисский  Георгий.  (Кратний  биографический  очерк)// 
Вести.  Зап.  Рос.—  Год  3-й.—  1864.—  Т.  І.—  Сент.—  С.  117. 

Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  и  литературних  занятиях  в  Киев- 
ской  академии... 

Характеристика  освіти  в  Київській  академії;  аналіз  творів  Г.  Кониського  та 
інших  численних  письменників. 

Павлович  М.  Георгий  Конисский  архиепископ  Могилевский // Христ. 
чт.—  1873.—  Ч.  І.—  С.  3-46. 

Біографія  і  характеристика  діяльності. 

Коялович  М.  О.  Деятельность  Георгия  Конисского  после  первого 
раздела  Польши  //  Христ.  чт. —  1873. —  Ч.  І. —  С.  309-339. 
Павлович  М.  Критико-библиографический  очерк  слов  и  речей  Геор¬ 
гия  Конисского//  Христ.  чт.—  1873.—  Ч.  II.—  Июль.—  С.  393-436. 

Реєстр  слів  і  промов  Г.  Кониського;  аналіз  їх  ораторсько-художніх  особливостей. 
Петров  Н.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  254-256  (Я?  6)  —  аналіз  драми  Г.  Кониського  Воскресеніе  мертвих  та 
інтермедій  до  них. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  366-369  —  характеристика  діяльності  Г.  Кониського;  огляд  літературної 
спадщини. 

Житецкий  П.  Памяти  Георгия  Конисского.  (1717-1795)  //  КС.— 
1895.—  Т.  ХШІ1.-  Февр.—  С.  257-264. 

Характеристика  епохи  часів  Г.  Кониського;  аналіз  драми  Воскресеніе  мер¬ 
твих ;  з  портретом  Г.  Кониського. 

Столетие  со  дня  кончини  архиепископа  Георгия  Конисского// КЕВ.— 
1895.-  Я?  5.—  Ч.  неофиц.—  С.  202-204. 

Коротка  біографія  Г.  Кониського. 

И.  Ж.  Конисский  Георгий  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1895.—  Півтом  ЗО.—  С.  954. 

Бережков  М.  Н.  Георгий  Конисский  как  проповедник.—  К..  1895.—  15  с. 

Рец.:  О.  Г-ий.  //  ЗНТШ.—  1897  —  Т.  XX.—  С.  32  (бібл.). 

Сребницкий  И.  К  биографии  Георгия  Конисского. —  К.,  1895. —  37  с. 
(Відб.  з  І  т.  Сб.  Нежин.  ист.-филолог.  общ.). 

Рец.:  /.  3.  //ЗНТШ.—  1897.-  Т.  XX.—  С.  32-33  (бібл.). 
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Вишневский  Д.  Риторический  учитель  Черниговского  коллегиума  мо¬ 
нах  Гавриил  Искра  и  его  столкновение  с  префектом  Киевской  академии 
Георгием  Конисским  //  КС. —  1897. —  Т.  ІЛЛІІ. —  Сент. —  С.  60-67. 
Житецкий  П.  днеида  Котляревского... 

С.  24-30  —  аналіз  драми  Воскресеніе  мертвих  Г.  Кониського. 
Вишневский  Д.  Киевская  академия... 

Детальна  історія  академії  першої  полов.  XVIII  ст.;  матеріали  про  Г.  Конисько¬ 
го  та  інших  численних  діячів  академії. 

Петров  Н.  И.  Первьій  (малороссийский)  период  жизни  и  научно-философ- 
ского  развития  Г.  С.  Сковороди // ТКДА. —  1902. —  №  12. —  С.  588-618. 
Біографія  Г.  Сковороди;  педагогічна  і  письменницька  діяльність  Г.  Конисько¬ 
го.  в  якого,  очевидно,  навчався  Г.  Сковорода. 

Ливотов  Е.  Георгий  Конисский//  ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  V. —  Стовп. 
228-234. 

Біографія  і  характеристика  діяльності  Георгія  Кониського;  література  питання. 
Титов  Ф.  И.  Западная  Русь  в  борьбе  за  веру  и  народность  в  XVII — XVIII  вв. 
(1654-1795  гг.).  Вторая  половина  тома.  (1725-1795  гг.). —  К.,  1905. —  275  с. 

С.  218-224  —  про  діяльність  Г.  Кониського  як  Білоруського  єпископа.. 
Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  286-288  —  аналіз  Воскресенія  мертвих  Г.  Кониського,  с.  46-47  — 
про  його  курс  поетики. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литератури  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  363-376  —  аналіз,  характеристика,  зміст  драми  Воскресеніе  мертвих 
Г.  Кониського  та  інтермедій  з  неї. 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  220-221  —  про  авторство  Г.  Кониського  щодо  пісні  №  238  Богогласника 
О  воскресеніи  мертвих  (поч.:  «Два  рази  сл%п.  кто  вопред  на  смерть  ке  взьірает...*). 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  ПІ... 

С.  204-207  —  огляд  драми  Воскресеніе  мертвих  Г.  Кониського;  біографічні 
відомості  про  нього. 

[Махновець  Л.  €.].  Конисский  Георгий  //  БСЗ.—  2-е.  изд. —  1953. — 
Т.  22.—  С.  380. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  103-104  —  аналіз  драми  Г.  Кониського  Воскресеніе  мертвих. 


КОІШНСЬКИЙ  ІСАЙЯ 
(р.  нар.  невід.—  1640) 

Ісайя  Копинський  був  учнем  Острозької  школи.  В  юності 
прийняв  чернецтво  у  Києво-Печерському  монастирі,  де  прожив 
16  років  (до  1615  р.).  1616  р.  був  настоятелем  Межигірського 
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монастиря,  управляючим  й  іншими  монастирями.  1620  р.  вис¬ 
вячений  на  Перемиськото  єпископа,  а  з  1628 р.  стає  єпископом  Смо¬ 
ленським  і  Чернігівським;  оскільки  польський  уряд  не  визнавав 
його  єпископства,  Копинський  жив  у  Задніпровському  монастирі. 
З  20  липня  1631  р.  став  Київським  митрополитом,  але,  не  визнаний 
польським  сеймом  під  впливом  Петра  Могили  в  цьому  сані,  Ко¬ 
пинський  був  насильно  відісланий  до  Києво-Печерської  лаври. 
В  1634—1635 рр.  управляв  Михайлівським  монастирем,  але  зали¬ 
шив  це  місце,  ведучи  тривалу  судову  боротьбу  проти  Петра  Моги¬ 
ли.  Помер  на  Поліссі.  Автор  полемічних  і  духовних  творів. 

І 

Аполлеіа  Апологіи,  книжки  діалектом  руским  написанои,  полским  зась  ве 
Лвові  друкованои,  вкоротце  а  правдиве  зьсуммованая  през  стан  духов¬ 
ний  восточного  православіа...—  (Надрукована,  очевидно,  у  Києві),  1 628. — 
З  ненум.+9  арк. 

Брошура  описує  київський  собор  1628  р.,  де  засуджено  книжку  Мелетія 
Смотрицького  Апологія;  участь  у  цьому  засудженні  брав  сам  автор  книжки, 
Іов  Борецький,  Ісайя  Копинський.  Петро  Могила  та  іи. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний  в  ползу  іноком  и  мірским 
богоугодні  жити  хотящнм  написанний...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1710.— 3+192  арк. 

Перше  видання. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний  в  ползу  іноком  и  мірским  бого¬ 
угодні  жити  хотящнм...—  К.:  Друк.  Киево-Печер.  лаври,  1713.—  3+197  арк. 

З  присвятою  архімандрита  Афанасія  Миславського  кн.  Д.  М.  Голіцину. 
[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний  в  пользу  иноком...— 
СПб.,  1717.—  1+3+187  арк. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний  в  пользу  іноком  и  мире¬ 
ним  богоугодні  жити  хотящнм...—  СПб.,  1719.—  1+3+187  арк. 
[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний...—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1741. —  5+266  арк. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний... —  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1747.—  4+220  арк. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний...—  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцьк.  монаст.,  1747.  5+225  арк. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний... —  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцьк.  монаст.,  1751.—  5+215  арк. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний...—  К.:  Друк.  Киево-Печер. 
лаври,  1755.—  4+220  арк. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний...—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1760.—  4+219  арк. 
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[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний...—  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцьк.  монаст.,  1761. —  5+223  арк. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний...—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1792  —  3+189  арк. 

[Копинський  Ісайя].  Алфавит  духовний. —  М.,  1837. —  5+144  арк. 
Летопись  монастиря  Густинского  //  ЧОИДР.,  1848. —  Кн.  8  (год  тре- 
тий). —  С.  39-76  (приложения). 

С.  39-43  —  лист  ІсайТ  Колимського  до  князя  Корибута  Вишневецького;  с.  44- 
45  —  Пункта  Колимського  священикам;  с.  56  —  постанова  Колимського 
«подданним,  як  мають  панщину  робити». 

Акти,  относяідиеся  к  истории  Западной  России...—  СПб.,  1851.—  Т.  IV. 
С.  502-504,  524—529  —  різні  документи,  що  стосуються  Ісайї  Копинського, 
в  тому  числі  його  лист  до  Ієремії  Корибута  Вишневецького. 

Грабянка  Григорій.  Дгйствія  през^льной  брани  и  от  начала  поля- 
ков  крвавшой  небивалой  брани  Богдана  Хмелницкого  гетмана  запо- 
рожского  с  поляки...  Издана  временною  комиссиею  для  разбора  древ- 
них  актов.—  К..  1854.—  ХХІХ+УІІІ+ 1 -272+Х+2+273-374+УІ  с. 

С.  321-327  —  текст  листа  Ісайї  Копинського  до  князя  Ієремії  Корибута  Виш¬ 
невецького  від  7  травня  1634  р.  (з  хроніки  Леонтія  Боболинського). 
предисловия  к  сей  книге,  сочин.  иером.  Захарием  Копистенским,  начало 
потеряно)// Труди  и  летоп.  обш.  истор.  и  древн.  рос.—  1837.—  Ч.  VIII. — 
С.  227-230. 

Опис  книги;  текст  вірша  на  герб  кн.  Четвертинського. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1049-1056  —  уривок  з  Номоканона  (переклад  Захарії  Колис- 
тенського.  вид.  1624  р.);  з  коментарем. 

Палинодия,  сочинение  Захарии  Копистенского  1621  года  //  ППЛ.— 
1876.—  Кн.  1.—  Стовп.  312-1199  (примітки  —  С.  1-24). 

Заголовок  твору:  Палінодія,  или  книга  оборони  кафолической  святой  апо- 
столской  всходней  церкви  и  святих  патріархов,  и  о  грекох,  и  о  россох 
христіанех.  В  ласцг  Божой,  за  благословеніем  старших,  през  архи- 
мандрита  Захарію  Копистенского  написана  и  з  ревизіею  учителей 
видана,  а  под  розсудок  поддана  святих  всходних  патріархов.  Року 
од  Рождества  Бога  слова  Іисуса  Христа  1621 .  місяца  ноемврія  26 •; 
текст  друкується  за  старим  рукописом;  до  тома  додані  (стовп.  1-236)  грун¬ 
товні  і  детальні  покажчики:  імен,  географічних  назв,  «предмети  и  реченія» 
(словник  українських  слів;  в  ньому  наведені  використані  Копистенським 
народні  приказки  і  прислів'я). 

Калужняцкий  Е.  И.  Обзор  славяно-русских  памятников  язика  и  письма, 
находяшихся  в  библиотеках  и  архивах  львовских  //  Трудьі  III  архео¬ 
лог.  сіезда. —  К.,  1878. —  Т.  II. —  С.  213-321  (приложения). 

С.  268-269  —  уривки  з  творів  Захарії  Копистенського. 
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Книга  о  вере...—  Псков,  1877.—  2+6+291  арк. 

Передрук  московського  видання  1648  р. 

Петров  Н.  И.  Новооткрьітьій  список  Палинодии  Захария  Копьістен- 
ского  //  ТКДА. —  1884.—  №  6.—  С.  244-257. 

Характеристика  списку  Палінодії,  подарованого  проф.  Н.  Щеголевим  у  цер- 
ковно-археолог.  музей  Київської  духовної  академії  (першої  полов.  XVII  ст.); 
порівняння  окремих  текстів  цього  списку  із  друкованими  текстами  твору 
(вид.  Археограф,  комісії);  новознайдений  список  ближчий  до  первісного 
тексту. 

Калужняцкий  Е.  И.  Игумена  Нафанаила  Книга  о  вгрї,  ее  источ- 
ники  и  значение  в  истории  южнорусской  полемической  литерату- 
рьі  //  ЧОИДР. —  1886. —  Кн.  4. —  С.  1-36  (материальї  историко- 
литературньїе). 

Про  використання  Нафанаїлом  у  своїй  книзі,  виданій  у  Москві  1648  р.,  Палі¬ 
нодії  Захари  Копнстенського.  Азарійової  книги  та  частково  інших  джерел; 
с.  11-36  —  глави  23,26  і  28  Нафанаїлової  книги  за  рукописним  списком 
Львівського  університету. 

Сушко  О.  Причинки  до  студій  над  текстом  Палінодії  //  ЗНТШ.— 
1903.—  Т.  ІЛУ.—  С.  1-40. 

С.  23-33  —  текст  компіляції  аноніма  із  матеріалів  Палінодії. 

Голубев  С.  Т.  Панегирик  Киево-Печерскому  архимандриту  Елисею 
Плетенецкому  1618  І?)  года  //ТКДА.—  1910.—  №  6.—  С.  296-350. 

С.  339-347  —  текст  другої  частини  казання  3.  Копнстенського  на  похороні 
Є.  Плетенецького. 

О  образех,  о  крестг,  о  хвалТ.  Божей  и  хвалг  и  молитві  святьіх,  и  о  иньїх 
артикулах  вгрьі  единое  правдивое  церкве  Христовьі  (около  1602  года)  // 
АЮЗР. —  1914.—  Т.  VIII.—  Ч.  1.—  Вьіп.  1,—  С.  59-123. 

Текст  пам’ятки  видано  за  дефектним  примірником  стародруку  і  за  старовин¬ 
ним  рукописом;  стародрук  є  першим  виданням  частини  Книги  о  в%рЬ  Азарії 
(псевдонім  Захарії  Копнстенського). 

О  Пресвятий  Тройци  і  о  иньїх  артикулех  в*рьі  единое  правдивое  церкви 
Христовьі  (около  1602  г.)  //  АЮЗР.—  1914.—  Т.  VIII.—  Ч.  І.—  Вьіп.  1.— 
С.  124-179. 

Текст  пам’ятки  за  старовинним  рукописом  копії  стародруку;  стародрук  є  пер¬ 
шим  виданням  частини  Книги  о  вЬрЬ  Азарії  (псевдонім  Захарії  Копне- 
тенського). 

Книга  о  в^р*  единой,  святой,  соборной,  апостолской  церкве,  которая  под 
розсудок  церкве  всходнеи  поддаетея.  Около  1619  года  //  АЮЗР.— 
1914.—  т.  VIII.—  Ч.  І.—  Вьіп.  1.—  С.  180-344. 

Витяги  із  стародруку,  шо  був  другим  виданням  книжок  О  образіх  і  О  Пресе я- 
той  Троици ;  автор  —  ієромонах  Азарія  (псевдонім  Захарії  Копистенсь- 
кого). 
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Беседа  Киево-печерского  архимандрита  Захария  Копьістенского,  произ- 
несенная  им  в  день  годинного  поминовения  по  скончавшемся  архи- 
мандрите  Елисее  (Евфимии)  Плетенецком.  1625  г. //  АЮЗР. —  1914. — 
Т.  VIII.—  Ч.  І.—  Вьіп.  1.—  С.  345-385. 

Передруковано  текст  книжечки  Копнстенського  Оміліа,  албо  казанье  на 
роковую  память  в  Бозі  велебного  блаженной  памяти  отца  Еліс- 
сеа...,  виданої  1625  р. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  244-245  —  короткі  відомості  про  Палінодію  Захарі!  Копнстенського; 
с.  274-277  —  уривки  тексту  з  Палінодії. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  6-13  —  текст  передмови  3.  Копистенського  до  Часослова  1616  р.  і  опис 
цього  видання;  с.  32-34  —  текст  передмови  до  Книги  о  вірі  1620-1621  рр.# 
до  авторства  якої  у  значній  мірі  причетний  3.  Копистенський,  і  опис  цієї 
книги;  с.  35-36  —  текст  заключения  до  першої  половини  «Книги  о  вЬрЬ»  і  знову 
спис  книги;  с.  56-67  —  текст  передмови  3.  Копистенського  до  книги  /же 
в  святих  отца  наиіего  Іоанна  Златоустаго...  бесіди  на  14  по¬ 
сланій  святого  апостола  Павла.  1623,  і  опис  цього  видання;  с.  68-71  — 
текст  присвяти  3.  Копистенського  князю  Степану  Четвертинському.  що  вміще¬ 
на  в  деяких  екземплярах  книги  /же  в  святих  отца  нашего  Іоанна 
Златоустаго...  бесіди  на  14  посланій...  апостола  Павла .  1623,  і  зно¬ 
ву  опис  цього  видання;  с.  95-104  —  текст  передмови  3.  Копистенського  до 
другого  видання  згаданої  вище  книги  (1624р.)  і  опис  цього  видання;  с.  1 05— 
109  —  текст  передмови  3.  Копистенського  до  Номоканона  1624  р.  і  опис 
цього  видання:  с.  1 10-126  —  текст  брошури  3.  Копистенського  Казанье  на 
нестном  погребі...  Плетенецкого  ..«.  1625,  і  опис  цього  видання;  с.  135— 
139  —  текст  передмови  3.  Копистенського  до  книги  Святого  отца  наиіе- 
го  Андреа...  тл'ькованіе  на  апокалипсій...  Іоанна  Богослова •,  1625, 
і  опис  цього  видання;  с.  147-172  —  текст  твору  3.  Копистенського  Омі¬ 
ліа,  албо  казанье  на  роковую  память...  Плетенецкого...,  1625,  з  опи¬ 
сом  цього  видання;  с.  173-177  —  текст  передмови  3.  Копистенського  до 
книги  Тріодіон  си  ест  тріпіснец....  1627,  і  опис  цього  видання, 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  141  —  біографічні  відомості  про  Захарію  Копистенського;  с.  141-144  — 
уривки  з  тексту  з  Палінодіи  или  книги  оборони  3.  Копистенського  (за 
вид.  в  ППЛ.—  Кн.  1.—  1876). 


II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  20  —  коротка  згадка  про  Азарію  як  автора  Книги  о  вірі.  С.  187-189  — 
біографічні  відомості  про  Захарію  Копистенського;  огляд  його  літературної 
спадщини. 
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Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. — 
Ч.  1... 

С.  65-66  —  життя  і  діяльність  Захарії  Копистенського. 

Говорений  К.  Копьістенский  Захария  (Кратний  биографический  очерк)  // 
Вест.  Зап.  Рос.—  Год  3-й.—  1864.—  Т.  І.—  Сент.—  С.  118. 
Максимович  М.  Записки  о  первьіх  временах  Киевского  богоявленс- 
кого  братства  //  КЕВ.—  1865.—  №  21. — Отд.  второй.—  С.  783-794; 
№  23.—  С.  878-893;  №  24.  стор.  930-946. 

Огляд  діяльності  братства;  короткі  характеристики  Захарії  Копистенського, 
Тарасія  Земки.  ісайї  Копинськсго. 

Флоренсон  М.  О  Палинодіи  Захарии  Копьістенского.  (Библиографи- 
ческий  очерк)  //  КЕВ.—  1873.—  №  24.—  Отд.  второй.—  С.  729-742. 
Зміст  твору. 

Флоренсон  М.  Учение  о  церкви  в  Палинодии  Захарии  Копьістенско- 
го  //  КЕВ.—  1874.—  №  11.—  Отд.  второй.—  С.  257-267;  №  12.— 
С.  289-306. 

Зпитафии  фундаторам  Киево-Печерской  лаврьі  из  Тератургими  Афа- 
насия  Калнофойского // КЕВ.—  1874.—  №  14.—  Отд.  второй.—  С.  398- 
403;  №  19.—  С.  532-536;  №  20.—  С.  566-569;  №  22.-  С.  608-613; 
№  24.—  С.  677-679. 

Подано  тексти  31  епітафії  в  перекладі  російською  мовою,  серед  них  епітафія 
Захарії  Копистенському. 

Голубев  С.  Т.  Библиографические  замечания_о  некоторьіх  старопе- 
чатньїх  церковно-славянских  книгах,-  преимуще'ственно  конца  XVI  и 
XVII  столетий  //ТКДА. —  1876.- №  1— С.  121-161;  №  2.- С.  359- 
398. 

С.  363-377  —  про  видання  і  склад  Азарійової  книги  про  віру ;  різниця 
між  першим  і  другим  виданням;  авторство  Захарії  Копистенського  — 
часткове. 

Акт  избрания  Захария  Копьістенского  на  Киево-Печерскую  архи- 
мандрию  1624  г.  ноября  20 //КЕВ.—  1878.—  №  13.—  Отд.  второй.— 
С.  394-396. 

Текст  акту. 

Петров  Н.  Сплетений  архиепископ  Марк  Антоний  сіє  Оотіпіз  и  его 
значение  в  южнорусской  полемической  литературе  XVII  века  // 
ТКДА.—  1879.—  №  2.—  С.  204-227;  №  3.—  С.  332-355. 

Про  використання  творів  Марка  Антонія  в  Палінодії  Захарії  Копис¬ 
тенського. 

Заметка  об  одной  старопечатной  книге // ЧОИДР. —  1880. —  Кн.  1. — 
С.  1-10. 

Про  книгу  Азарійова  віра  (автором  восьмої  глави  якої  був  Захарів  Копис- 
тенський,  вид.  1619  р.)  і  її  російський  переклад. 
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Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  14  —  короткі  відомості  про  Азарію  як  псевдонім  Захарії  Копистенського 
с.  109-1 10  —  про  рукопис  Палінодії. 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копьістенского  и  ее  место  в  исто 
рии  западнорусской  полемики  XVI  и  XVII  вв.  /  Исслед.  В.  3.  Завитневи 
ча. —  Варшава,  1883. —  7  не  нум. +400+ 1-Х  XV  с.+  І  табл.+Х  с. 

С.  252-400.  I-^XXV  —  Захарів  Копистенський:  біографія,  огляд  його  літера 
турно-видавничої  діяльності;  дослідження  Палінодії :  чому  твір  свого  часу 
не  був  надрукований;  рукописні  списки  його;  мова;  Палінодія  як  твір  по 
лемічний;  виклад  змісту  Палінодії  у  зв'язку  з  Обороною  унії  Льва  Кревзи 
Рец.:  Петров  Н.П  ЖМНП.—  1884  -  Ч.  ССХХХ^.—  Июль.-  С.  131-142 
Голубев  С.  Т.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  І. 

С.  283-288  —  про  життя  і  діяльність  Захарії  Копистенського;  с.  269-273 
277-279  (прилож.)  —  матеріали  про  обрання  Копистенського  на  Києво-Пе 
чер.  архімандрію;  с.  294  —  про  його  смерть. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  179-181  —  огляд  творчості  Захарії  Копистенського;  реєстр  його  творів. 
Завитневич  В.  В.  О  значений  западнорусской  богословско-полеми- 
ческой  литературьі  конца  XVI  и  начала  XVII  века  и  месте,  занимаемом 
в  ней  Палинодией  Захария  Копьістенского  //  Христ.  чтен.—  1884.— 
Ч.  І.—  С.  225-238. 

Промова,  виголошена  В.  Завитневичем  18  грудня  1883  р.  перед  захистом 
дисертації. 

Голубев  С.  Т.  История  киевской  духовной  академии... 

Широка  характеристика  першого  періоду  Київської  колегії;  біографічні  дані 
і  характеристика  Захарії  Копистенського  та  інших  діячів. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  145-147  —  огляд  літературно-видавничої  діяльності  Захарії  Копис¬ 
тенського. 

Ключевский  В.  ІРец.].  Д.  Некрасов.  Взгляд  Захарии  Копьістенского 
на  судьбьі  Восточной  (и  в  частности  Русской)  церкви  в  ее  отноше- 
нии  к  церкви  Римской  //Журн.  совета  Моск.  дух.  акад.  за  1889  г.— 
М.,  1890.- С.  169-170. 

Відгук  на  студентську  роботу. 

Е.  К.  Захария  Копьістенский  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.-  СПб.,  1894.—  Півтом  23.-  С.  336. 

Сумцов  Н.  Ф.  О  влиянии  малорусской  схоластической  литературьі 
XVII  в.  на  великорусскую  раскольническую  литературу  XVIII  в.  и  об 
отражении  в  раскольнической  литературе  масонства  //  КС.—  1895.— 
Т.  □.—  Дек.-  С.  367-379. 

Про  використання  розкольниками  творів  Захариї  Копистенського  та  інших 
українських  письменників  (у  Толковому  апокаліпсисі). 
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Крьімский  А.  К  вопросу  о  старинньїх  малорусских  религиозньїх  ска¬ 
заннях.  По  поводу  брошюрьі  проф.  Н.  Сумцова  К  библиографии  ста¬ 
ринньїх  малорусских  религиозньїх  сказаний.—  Харьков,  1896  г. 
(Из  VIII  тома  Харьковского  сборника  историко-филологического  об- 
щества  за  1895  г.  с.  8.  //  КС. —  1896. —  Т.  ІМ. —  Окт. —  С.  65-76. 

Про  перекази  і  легенди  у  творах  Івана  Вишенського.  Захарії  Копистенського, 
Пересторозі. 

Палинодия  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1897. — 
Півтом  44. —  С.  631. 

Франко  І.  Увага  про  назву  Палінодія/І  ЗНТШ.—  1903.  (тізсеїіапеа).— 
Т.  1\М.—  С.  1-3. 

Захарня  Копьістенский  //  ПБЗ.—  Пг.,  1904.— Т.  V.—  Стовп.  673-676. 
Біографічні  відомості;  характеристика  діяльності;  огляд  літературної  спадщи¬ 
ни;  література  питання. 

Сумцов  Н.  Ф.  О  литературньїх  нравах  южнорусских  писателей  XVII  ст.  // 
ИОРЯС  АН.—  1906  —  Т.  XI.—  Кн.  2.—  С.  259-280. 

Характеристика  діяльності  і  суспільно-політичних  поглядів  Захарії  Копис¬ 
тенського  та  інших  українських  письменників. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  58  —  характеристика  літературної  спадщини  Захарії  Копистенського. 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  243-244  —  полемічна  діяльність  Захарії  Копистенського. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  66-67  —  характеристика  Палінодіі  3.  Копистенського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  234-249  —  аналіз  і  характеристика  літературної  спадщини  Захарії  Копи¬ 
стенського.  зокрема  Палінодіі',  біографічні  дані  про  автора. 

Перетц  В.  М.  Археографічна  подорож  до  Москви  у  травні  1928  р. 
(Звідомлення) // Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  1929.—  Кн.  XXIII.— 
С.  221-228. 

Опис  деяких  українських  та  білоруських  давніх  рукописів,  що  зберігалися 
у  Москві  в  історичному  музеї  (зокрема  український  список  Палінодіі  1 693— 
1695  рр.  із  книг  Дмитра  Туптала). 

Єршов  А.  Коли  і  хто  написав  Г устинський  літопис  //  ЗНТШ.— 
1930.-  Т.  С.—  С.  1-7  (205-211). 

Густинський  літопис  написав  Захарія  Копистенський. 

Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  70-71  —  огляд  Палінодіі  Захарії  Копистенського. 

Стеценко  Л.  Ф.  Українська  література  в  боротьбі  за  возз'єднан¬ 
ня  і  зміцнення  дружби  України  з  Росією  //  РЛ.—  1 954.—  Кн.  17.— 
С.  12-36. 

Розробка  теми  на  матеріалах  Палінодіі  та  інших  численних  творів. 
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Загайно  П.  К.  Українські  письменники-полемісти... 

С.  80-85  —  біографічні  відомості  про  Захарію  Копистенського,  огляд  і  ха¬ 
рактеристика  його  Палінодії. 


КОРЕЦЬКИЙ  РОМАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласник») 

Роман  Корецький  жив  у  другій  пол.  XVII  —  на  поч.  XVIII  ст. 
Автор  духовних  і  світських  віршів. 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  239  —  текст  акростиха  Романа  Корецького  Розмишляю,  ока- 
яній  и  упиваю  (за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.);  с.  300-305  — 
тексти  акростихів:  1)  Крестним  древом  распятаго  от  невїрТіНьїх 
иеврей  (за  рукоп.  другої  полов.  XVIII  ст.);  2)  Росмисляйте,  хрис- 
тияне  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  3)  Радостно  вси  днесь  воскликнгте 
(за  рукоп.  поч.  XIX  ст.). 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  221-224  —  аналіз  віршової  спадщини  Романа  Корецького  (вірш  К?  71  з  Бого- 
гласника,  вид.  1791  р.,  та  з  інших  збірників). 


КОРОСГЕНСЬКИЙ  СИМЕОН 
(рр.  нар.  і  см  невід.) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари*) 

Симеон  Корос  тенський  був  священиком  у  м.  Добромиль  на 
Дрогобиччині  у  другій  пол.  XVII  ст.  Автор  літопису. 

I 

С.  239-240  —  текст  Добромильская  летопись  (1648- 1 700)  Симе- 
она  Коростенського  (за  рукоп.  автора);  на  с.  ХЬХ-Ь  —  у  передмові 
В.  Антоновича  характеристика  літопису. 

II 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  53  —  короткий  огляд  Добромильського  літопису. 
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КОСОВ  СИЛЬВЕСГР 
(р.  нар.  невід.—  13.04.1657) 

(Див.  також  «Києво-Печерський  патерик») 

Сильвестр  Косов  народився  у  кін.  XVI  чи  на  поч.  XVII  ст.  в  має¬ 
тку  Жировнцях  (Вітебське  воєводство)  у  православній  дворянській 
родині.  Закінчив  віденську  школу,  навчався  у  Любліні  в  єзуїтській 
колегії  та  в  Замойській  академії;  повернувшись  до  Вільно,  розпочав 
педагогічну  діяльність.  Зайнявши  посаду  префекта  у  лаврській  школі, 
Сильвестр  Косов  брав  активну  участь  в  об’єднанні  лаврської  та 
братської  київських  шкіл  і  створенні  Києво-Могилянської  колегії; 
став  її  першим  префектом,  викладав  риторику.  1634 р.  обраний  Мо- 
гилівсь ким  і  Мстислав сь ким  єпископом.  Потреба  захисту  правового 
статусу  Києво-Могилянської та  підпорядкованої  їй  вінницької,  а  потім 
гошанської  шкіл  викликає  перший  друкований  виступ  Сильвест - 
ра  —  книжку Е к з е г е з и с ,  тобто  звіт  про  київські  та 
вінницькі  школи  (1635).  Сильвестрові  належить  також  ба¬ 
рокова  переробка  К  и  є  в  о  -  П  е  ч  е  р  с  ь  к  о  г  о  патерика  - 
польськомовний  П  а  т  е  р  и  к  о  н ,  або  житія  св.  отців  пе¬ 
че  рс  ь  к  и  х  (1635).  25  лютого  1647 р.  єп.  Сильвестр  був  обраний 
Київським  митрополитом  і  перебував  на  цій  посаді  до  смерті. 

І 

Косов  Сильвестр.  Ехе£Є5І5,  Іо  іезі  сіапіе  $рга\уу  о  згкоІасН  кііои/зкісН 
у  \уіпіскісН,  \у  кІогусЬ  исг^  гакоппісу  геїфеу  дгаескіеу.  рггег  ^іеІеЬпе^о 
оуса  $у|у/е$1га  Ко$$о\уа,  еіесіа  ерізкора  Мзсіз1а\узкіе£0.  Модіїои/зкіе^о, 
Огсгас5піе£0,  рггесі  гокіет  Іегагпіеузгут  \у  ІусЬге  згкоІасН  рггег  іггу 
БаІа  ргоГеззога,  парізапе...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1635. 
Косов  Сильвестр.  Раіегісоп,  аЬо  гу^оіу  зз  оусо\у  ріесгагзкісЬ  оЬзгугпіе 
зІо\Уіепзкіт  і^гукіет  рггег  зу/і^іє^о  №з!ога  гакоппіка  у  Іаіорізса 
гиззкіе£о  рггесіїут  парізапу,  Іегаг  газ  г  дгескісЬ,  ІасіпзкісН,  зІо^іепзкісИ 
у  гизкісН  різаггош  оЬіазпіопу  у  кгосеу  росіапу  рггег...  Зіі^езіга 
Коззо^а...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1635.—  14+181+33  с. 

Видання  переробки  Києво-Печерського  патерики  (у  перекладі  польською  мовою). 
Косов  Сильвестр.  Дідаскаліа,  альбо  наука,  которая  ся  первгй  из  уст 
священником  подавала  о  седми  сакраментах,  албо  ли  тайнах...  Силве- 
стра  Косова... —  Кутеїн,  1637. —  4+31  с. 

Желиборський  Арсеній.  Поученіе  новосвященному  іерееви.  егда  єпис¬ 
коп  отпущает  к  престолу  его  от  себе...—  Львів:  Братська  друк.,  1642.— 
25  арк. 

У  брошурі  велику  частину  займає  передрук  Дидаскалії  Сильвестра  Косова 

(1637  р.). 
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Косов  Сильвестр.  Дідаскалія,  альбо  наука,  которая  ся  первин  из  уст 
священником  подавала,  о  седми  сакраментах,  албо  ли  тайнах,  на  си¬ 
ноді  пом^стном  в  богоспасаемом  градгі  Могилев*Ь  року  Божего 
1637  мес.  октов.  18  дня,  отправованьїм  от  превелебнаго  его  милости 
господина  отца  Сильвестра  Косова,  на  тот  час  єпископа  Мстиславс- 
кого,  Оршанского  и  Могилевского,  теперешнего  милостію  Божею 
митрополита  Кіевского,  Галицкого  и  всея  Россіи...—  Кутеїн,  1 653. — 
4+31  с. 

[Косов  Сильвестр].  Краткое  поученіе  о  седми  сакраментах  или  тайнах 
церковних  с  приложеніем  нужднгйших  вещей  іереем  видати  благопот- 
ребньїх...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  монаст.,  1716.—  1+33  арк. 
Письмо  к  царю  Киевского  митрополита  Сильвестра  Косова  с  просьбою 
о  помочи  киевским  школам,  о  посилке  по  царскому  желанию  и  готовности 
посилать  иноков  в  Москву  для  учених  занятий.  (1649,  июня  20)  //  Акти 
ЮЗР.—  1861.—  Т.  III.—  №  261.—  С.  326-327. 

Письмо  Киевского  митрополита  Сильвестра  Косова  Белогородскому 
воеводе  Йвану  Пронскому  о  заключении  мира  и  об  уходе  крьімцев 
из  Украиньї.  (1649,  сентября  28)  //  Акти  ЮЗР.—  1861.—  Т.  III.— 
N9  284.-  С.  359, 

Письмо  православного  єпископа  Мстиславского,  Оршанского  и  Моги¬ 
левского  Сильвестра  Коссова  к  Мартину  Сурину,  городскому  Мстис- 
лавскому  писарю.  (1636,  марта  8) //Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  1-й.— 
1862.—  Т.  II.—  Нояб. —  С.  54-55. 

Польський  текст  і  паралельний  російський  переклад. 

Письмо  митрополита  Сильвестра  Коссова  к  Слуцкому  братству,  содержащее 
разрешение  братчикам  вибрать  духовника,  под  условием,  чтобьі  вьібранное 
лицо  явилось  к  митрополиту  для  получения  его  благословення.  (1650,  сен- 
тябрь  12)  // АЮЗР.—  1871.—  Т.  IV.—  Ч.  І.—  С.  2-3. 

Универсал  митрополита  Сильвестра  Коссова,  предписьіваюший  коза¬ 
кам  волостей:  Нестановицкой  и  Волосовицкой  не  уклоняться  от  медо- 
вой  дани  в  пользу  Вьідубицкого  монастиря.  (1657,  сентябрь)//  АЮЗР.— 
1871.-  Т.  IV.— Ч.  І.—  С.  14. 

Косов  Сильвестр.  Ехееезіз,  (о  іе$1  сіапіе  зргашу  о  згкоІасН  кііо^зкісЬ 
у  чгіпіскісЬ...  рггег...  $у№ес1га  Коззои/а...  парізапе...  1635  //  КЕВ.— 
1874.—  Я?  16.—  Отд.  второй.—  С.  1-14;  №  17.—  С.  16-22;  №  18.— 
С.  24-34;  №  19.-  С.  35-49. 

Подано  польський  текст  за  вид.  1635  р.  і  паралельний  російський  переклад 
(без  кінця,  бо  екземпляр  твору  був  дефектним;  переказ  кінця  твору  подано  за 
іншими  матеріалами). 

Грамота  Киевского  митрополита  Сильвестра  Коссова  к  царю  Алексею 
Михайловичу  с  изьявлением  радости  о  рождении  наследника  престо- 
ла.  (1654,  3  марта) //Акти  ЮЗР.—  1877.—  Т.  X.—  С.  321-324. 
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Грамота  Киевского  митрополита  Сильвестра  Коссова  к  новорожденно- 
му  царевичу  Алексею  Алексеевичу  с  пожеланием  ему  от  Бога  всяких 
благ.  (1664.  марта  3)  //  Актьі  ЮЗР.—  1877.—  Т.  X.—  С.  324-326. 
Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  академии... 

С.  80-85  текст  Видержки  из  Ехе^езіз'а,—  старопечатной  брошюри, 
заключающей  в  себе  некоторие  сведения  о  школах  Киево-Братской 
и  Лаврской  Могилянской. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  II. 

С.  170-176.  180-182.  187-188.  199-200.  314-315  (приложения)  -  листування 
С.  Косова  з  П.  Могилою;  с.  245-293  —  аналіз  Ехе^езіз'а  і  Раїегікоп'а. 
Ехе£Є5І5  —  сочинение  Мстислав,  єпископа  (впоследствии  Киев.  митро¬ 
полита)  Сильвестра  Коссова // АЮЗР.—  1914.— Т.  VIII.—  Ч.  І.—  Вьіп. 
1.—  С.  422-447. 

Передрук  стародруку  з  1635  р. 

Извлечения  из  сочинения  Сильвестра  Коссова:  Раїегікоп,  аЬо  гуиюіу 
зшіеіусії  оусоьи  ріесгагзкісН .  (1653  г.)//АЮЗР.—  1914.— Т.  VIII. — 
Ч.  1.—  Вьіп.  1.-  С.  448-472. 


II 

Столп  цнот  знаменитих  в  Богу  зешлого  ясне  превелебного  его  мило- 
сти  отца  Силвестра  Коссова...  в  коллегіум  братском  кіево-могілеанс- 
ком  вьіставленьїй. ..—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1658.—  50  арк. 
Панегірик  Сильвестру  Косову. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  II. 

С.  204-206  —  біографічні  дані  про  С.  Косова;  огляд  його  видавничо-літера¬ 
турної  діяльності. 

Максимович  М.  О  первом  издании  Дидаскалии  Сильвестра  Коссова  // 
Врем.  моск.  обід,  истор.  и  древн.  рос. —  1850. —  Кн.  7. —  С.  77-78. 

Додано  літографований  заголовковий  аркуш;  опис  видання  1637  р. 
Аскочеиский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  1... 
С.  169-180  —  життя  і  літературна  діяльність  С.  Косова;  Косов  —  митропо¬ 
лит,  його  діяльність  у  галузі  освіти. 

Наказ  короля  Владислава  IV  православному  архиепископу  Сильвестру 
Коссову.  чтоби  не  смел  приезжать  в  Полоцк  и  Витебск  и  совершать 
в  зтих  городах  богослужение  и  другие  святительские  обязанности. 
(1634  года,  мая  1-го  дня)  //  Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  1-й. — 
1862.—  Т.  II.—  Нояб. —  С.  51-54. 

Польський  текст  і  паралельний  російський  переклад. 

Говорений  К.  Коссов  Сильвестр.  (Краткий  биографический  очерк)  // 
Вест.  Зап.  Рос.,  год  3-й. —  1864. —  Т.  І. —  Сент. —  С.  1 19. 

Киев  в  первой  половине  XVII  века  по  описанню  Сильвестра  Коссо¬ 
ва,  Боплана,  Симона  Старовольского  и  диакона  Николая  Циховия. 
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І.  Сильвестр  Коссов.  1635 //КЕВ.—  1874.—  №  14.—  Отд.  второй.— 
С.  384-385. 

Біографія  Сильвестра  Косова;  опис  Києва  в  Патериконі. 

С.  Г-в  ІГолубев  С].  Зашита  святости  и  православия  киево-печерских 
угодников  в  сочинении  Сильвестра  Коссова  Раїегікоп ,  аЬо  гухиоіу 
50 )і£Іуск  о  у  соиі  ріесгагзкіск  //  КЕВ. —  1875. —  №  4. —  Отд.  вто¬ 
рой.—  С.  131-138;  №  10.—  С.  344-351;  №13.—  С.  423-433;  №  24.— 
С.  814-821. 

Государеви  грамотьі  к  гетману  Богдану  Хмельницкому.  2)  О  поведе¬ 
ний  Киевского  митрополита  Сильвестра  Коссова.  (1654,  марта  27)  // 
Акти  ЮЗР.-  1877.—  Т.  X.—  С.  504-506. 

Польский  пасквиль  на  Киевского  митрополита  Сильвестра  Коссова,  пред- 
ставленний  московскому  правительству,  как  доказательство  дурних 
отношєний  поляков  к  православному  духовенству.  (1654,  июля  29)  // 
Акти  ЮЗР.-  1877.-  Т.  X.—  С.  747-752. 

С.  748-752  подано  текст  віршованого  «пасквіля». 

Жалованная  государева  грамота  Киевскому  митрополиту  Сильвес- 
тру  Коссову  на  маетности,  которими  он  нине  владеет.  (1654,  авгу- 
ста  11)//  Акти  ЮЗР.—  1877.—  Т.  X.—  С.  761-763. 

Голубев  С.  Т.  О  составе  библиотеки  Петра  Могили  //Труди  III  архе¬ 
олог.  с-ьезда. —  К..  1878.—  Т.  II.—  С.  257-268. 

Книги,  цитовані  П.  Могилою.  С.  Косовим  і  А.  Кальиофойським. 

Голубев  С.  Т.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  І.; 

С.  437-444  —  характеристика  Ехе^езіз'а  Сильвестра  Косова. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литератури... 

С.  197-199  —  біографія  і  характеристика  діяльності,  зокрема  літературної. 
Сильвестра  Косова. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  282-286  —  біографічні  відомості  про  Сильвестра  Косова;  реєстр  його 
творів. 

Голубев  С.  Т.  Отзив  о  сочинении  Зйнгорна:  О  сношениях  малорос - 
сийского  духовенства  с  московским  правительством  в  цар - 
ствование  Алексея  Михайловича  II ЧОИДР. —  1894. —  Кн.  1  (168). — 
С.  7-37. 


В  рецензії  особливу  увагу  звернено  на  діяльність  С.  Косова. 

И.  Ж.  (Житецкий  И.|.  Коссов  Сильвестр//  Знцикл.  словарь  Брокгау- 
за  и  Ефрона.—  СПб.,  1895. —  Півтом  31.—  С.  386. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православние  школи... 

С.  358-363.  405-407,  425-427  та  ін. —  біографічні  відомості  про  Сильвестра 
Косова,  огляд  його  діяльності. 

Сумцов  Н.  Сильвестр  Коссов  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро¬ 


на.—  СПб.,  1 


.—  Півтом  58.—  С.  891. 
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Харлампович  К.  Борьба  школьних  влияний  в  допетровской  Руси  // 
КС. —  1902. —  Т.  ЦСХУІИ. —  Июль  —  авг. —  С.  1-76;  сент. —  С.  358- 
394;  т.  ЬХХІХ.—  С.  34-61. 

Освітня  справа  на  Україні  до  XVII  ст.;  Іван  Вишенський  про  латинську  науку; 
діяльність  П.  Могили;  освітньо-літературна  діяльність  С.  Косова,  Є.  Слави- 
нецького;  вплив  української  школи  на  московську. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  109  —  характеристика  Ехе^езіз'а  Сильвестра  Косова. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  107-109,  112  —  характеристика  Екзегезиса  і  Патерика  Сильвестра  Ко¬ 
сова;  біографічні  відомості  про  нього. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  292  —  коротка  характеристика  літературної  діяльності  Сильвестра 
Косова. 

Перетц  В.  Н.  Киево-печерский  патерик  в  польском  и  украинс- 
ком  переводе  //  Славянская  филология:  Сборник  статей.  III.—  М.: 
Изд-во  АН  СССР.  1958.-  С.  174-210. 

Історія  видання  Києво-Печерського  патерика  Сильвестром  Косовим  (1635  р.); 
рукописні  списки  його;  характер  перекладу. 

КОСГЕЦЬКИЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Дцв.  також  «Віршова  література») 

Костсцький  жив  у  першій  ПОЛ.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  З  культурного  життя  України  XVII— XVIII  вв.  //  ЗНТШ. — 
1912.-  Т.  СУШ.—  С.  57-102;  1912.—  Т.  СІХ.-  С.  10-38. 

С.  97-98  —  текст  акростиха  Костецького  Крини  л%ти,  юня  діти  чуда 
прежде  погнали  (із  співаника  Пашковського  1742-1764  рр.). 


КОЩАКОВСЬКИЙ  ІЛЛЯ 

(р.  нар.  невід.—  05.01.1720) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 

Ілля  Кощаковський,  родом  із  Сокальського  повіту  на  Г а- 
личині,  на  поч.  XVIII  ст.  був  уставником  (настоятелем)  Ме- 
жигірського  монастиря.  1717 р.  переселився  на  батьківщину, 
в  с.  Городище  Сокальського  повіту,  де  і  помер  в  Підгородись- 
кому  монастирі.  Вважається  автором  Межигірського 
лі  топису. 
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I 

Сборник  летописей,  относящихся  к  истории  Южной  и  Западной  Руси, 
изданньїй  комиссиею  для  разбора  древних  актов,  состоящей  при  Ки- 
евском,  Подольском  и  Вольїнском  генерал-губернаторе.—  К.;  1888.— 
ЬІХ+322  с.  (з  іменним  і  географічним  покажчиками). 

С.  93-99  —  текст  Межигорская  летопись  (1608-1700;  за  рукоп. 
XVII  ст.);  с.  XXVII— XXVIII  —  у  передмові  В.  Антоновича  характе¬ 
ристика  літопису  ймовірно,  що  складачем  його  є  Ілля  Кощаківський, 
настоятель  Спасо-Межигірського  монастиря. 

II 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  53  —  огляд  Межигірського  літопису. 

КРИВИЦЬКИЙ  ГРИГОРІЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Григорій  Кривицький  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акро¬ 
стихів. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  313-317  —  текст  акростихів  Григорія  Кривицького:  І)  Крикніте  радос- 
но,  всіх  язиков  роди  (за  рукоп.  кін.  XVIII  ст.);  2)  Гори  и  холми  весело 
играйте  (за  рукоп.  1825  р.). 

КРОКОВСЬКИЙ  ЙОАСАФ 
(р.  нар.  невід.-  01.07.1718) 

Йоасаф  Кроковський  до  1670  р.  навчався  в  Києво-Моги 
л ямській  колегії.  1673  р.  виїхав  для  навчання  за  кордон.  По 
вернувшись  на  батьківщину,  прийняв  чернецтво  у  Києво-Пе 
черській  лаврі  і  згодом  став  професором  колегії;  у  1689 
був  обраний  ігуменом  Никольсько-Пустинного  монастиря 
1689-90  рр.  займав  посаду  ректора  колегії;  далі  був  ректо 
ром  (у  1693-97 рр.)  і  водночас  ігуменом  Києво-братського  мо 
настиря.  1697р.  обраний  архімандритом  Києво-Печерської  лав 
ри,  а  19  жовтня  1707 р. —  Київським  митрополитом.  Запідозрений 
у  співчутті  царевичу  Олексію  Петровичу,  Кроковський  за  на 
казом  Петра  І  був  забраний  до  Петербурга,  але  помер  по  дорозі 
в  м.  Твер.  Автор  духовних  творів. 
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I 

Тріодіон  сі  ест  триггЬснец  святьія  великія  Пятдесятницьі  Пентакостар- 
іон,  Пятдесятница  нареченньїй.  От  еллінскаго  изслгдован...  при  всече- 
стном  отцу  архімандриту...  Іоасафу  Кроковском...—  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1702. —  10+928+18  с. 

З  передмовою  Йоасафа  Кроковського. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  256-262  —  текст  передмови  Йоасафа  Кроковського  до  книги  Тріодіон  сі 
ест  трипіснец...,  1702.  і  опис  цього  видання. 

II 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. 

Ч.  1,..,  ч.  2... 

С.  291  —  коротка  характеристика  Йоасафа  Кроковського;  с.  5-24  (ч.  2)  — 
Київська  академія  за  часів  Кроковського-митрополита. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  213-214  —  коротка  біографія  Йоасафа  Кроковського;  реєстр  літературної 
спадщини. 

Титов  Ф.  Иоасаф  Кроковский  //  ПБЗ.—  Пг.,  1906.—  Т.  VII.—  Стовп. 
177-180. 

Біографічні  відомості  про  Йоасафа  Кроковського  і  характеристика  його  діяль¬ 
ності;  література  питання. 

КРЩОНОВИЧ  ЛАВРЕНТІЙ 
(р.  нар.  невід.—  1704) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Лаврентій  Крщонович  1685 р.  був  ігуменом,  а  1697 р.  —  архі¬ 
мандритом  чернігівського  Троїць ко -ІЛЛІНСЬ кого  монастиря. 
Багато  працював  у  галузі  видавничої  справи.  Автор  присвят 
до  різних  видань,  передмов,  панегірика. 

І 

[Крщонович  Лаврентій].  Кебтуиз  рЬоепіх,  і11и$1гі$5іти$  ас 
геуегепс1і$$іти$  Ьагагиз  Вагапохуісг...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
лаври,  між  1682-1684  рр.—  28  арк. 

Панегірик  Лазарю  Барановичу;  ймовірно,  що  автором  його  був  Крщонович. 
Молитвослов,  содержай  в  себг  дневную  и  нощную  службу  по  пре- 
данію  св.  отец...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  лаври,  1 692. — 
6+5 1 4+ 1 2  арк. 

З  віршем  на  герб  Мазепи  і  присвятою  йому,  написаною  Л.  Крщоновичем. 
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[Крщонович  Лаврентій].  1 1  і  а  з  огаїогіа  зіпе  Ьгеиіззіта  зитта 
гНеІогісае.іп  ^гаїіат  Іугопит  еіояиепііае  соїіесіа... —  Чернігів:  Друк 
Свято-Троїцьк.  лаври,  біля  1698.—  23  арк. 

Короткий  підручник  з  риторики. 

Полуустав  имі*ющ  в  себг  дневную  и  нотную  службу  по  преданію 
св.  церкве...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  лаври,  1703.—  10+493+4 
арк. 

З  присвятою  Мазепі  Лаврентія  Крщоновича. 

II 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  184-185  —  реєстр  творів  Л.  Кршоновича. 

Попов  П.  М.  Панегірик  Крщоновича  Лазарю  Барановичу  —  невідоме 
чернігівське  видання  80-х  років  XVII  в.  //36.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.— 
(Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія,  т.  І).—  1927.— 
Я?  51.—  С.  668-697. 

Опис  видання;  зміст  панегірика:  питання  авторства;  аналіз  твору;  панегірик 
як  джерело  для  біографії  Барановича. 

Рец..:  Харлампович  К.  //  Зап.  іст.-філолог.  від  ВУАН. —  1928. —  Кн.  XIX. — 
С.  278-286;  Таранушенко  С.  II  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1929. — 
Кн.  XXIII.-  С.  357-360. 

Маслов  С.  І.  Етюди  з  історії  стародруків  //  36.  іст.-філолог.  від. 
ВУАН.—  (Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія,  т.  І).— 
1927.- Я?  51.—  С.  698-719. 

Опис  видання  Піаз  огаїогіа  Лаврентія  Кршоновича;  біографічні  дані  про 
автора;  література  питання. 

Рец.:  Харлампович  К.Н  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1928. —  Кн.  XIX. — 
С.  278-286. 


КУЛЬЧИЦЬКИЙ  ! 


її 


г 


(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласиик») 


Яків  Кульчицький  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акро¬ 
стиха. 


II 

Щеглова  С.  А.  Богогласиик... 

С.  224  —  аналіз  вірша  Якова  Кульчицького  (№  168  з  Богогласника.  вид. 
1791  р.). 
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КУЧИНСЬКИЙ  ТЕОДОР 

(рр.  №ф.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласяюс»,  «Феодор») 

Теодор  Кучинський  ( Феодор)  був  парохом  Медовським 
у  другій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

II 

ІДеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  224-226  —  аналіз  вірша  Теодора  Кучинського  (№  166  з  Богогласника, 
вид.  1791  р.). 


ЛАЩЕВСЬКИЙ  ВАРЛААМ 
(бл.  1704-28.07.1774) 

(Див.  також  «Драматична  література») 


Василь  Лащевський  народився  у  польській  сім’ї.  У  1725- 
1757рр.  навчався  в  Київській  академії;  1738 р.  постригся  в  ченці 
під  іменем  Варлаама  (очевидно,  у  Мгарському  монастирі  по¬ 
близу  Лубен).  У 1739-1747 рр.  був  учителем  Київської  академії, 
де  викладав  поетику,  риторику,  богослов’я,  грецьку  та  єврейську 
мови.  1747  р.  його  викликали  до  Петербурга  зробити  перегляд 
слов’янського  тексту  Біблії  і  видати  її  (вид.  1751  р.).  У  травні 
1753  р.  Лащевського  було  призначено  архімандритом  Донсь¬ 
кого  монастиря  в  Москві;  23  липня  того  ж  року  —  ректором 
Московської  академії.  1754  р.  його  обрано  членом  синоду  (до 
1758 р.).  Помер  в  сані  архімандрита  Донського  монастиря.  Ав¬ 
тор  драми,  промов  та  інших  творів. 


І 

Лащевський  Варлаам.  Ргігпіііае  рНіІозорНісае,  Нос  езі  Сопсіизіопез 
ех  ргоіе^отепіз  іп  ипіуегзат  рНіїозорНіат  еі  ргооетіаІіЬиз  Іо^ісае... 
оЬІаІае  еі  ргори^паїае  аЬ  іпїіто  $ио  зєгуо  Вазіїіо  іа$гсге\у$кі...—  К.: 
Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1732.—  8  арк. 

Тези  урочистого  диспуту  з  філософії. 

[Лащевський  Варлаам].  Греческая  грамматика,  в  которой  син¬ 
таксис,  также  различньїе  греческие  диалектьі  и  просодия  из  разньїх 
древних  писателей  вьібранньїми  правилами  и  примерами  обьясне- 
ньі  /  Пер.  с  лат.  яз.  студентом  Василием  Петровим.—  1-е.  изд.— 
СПб.,  1788.—  12  ненум. +488+12  ненум.  с. 

Перше  видання  вийшло  1745  р. 
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Тихонравов  Н.  Трагикомедия  Варлаама  Лащевского  о  мзде  в  бу- 
дущей  жизни  //  Летописи  Тихонравова. —  1859. —  Т.  І. —  С.  5-16 
(смесь  и  библиография). 

С.  7-16  —  текст  твору  Трагедокомедія  о  награжденіи  в  сем  світі 
пріисканних  діл  мзди  в  будущей  жизни  вічной,  сложенная  Варлаа- 
мом  Лащевским  в  Академии  Кіевской  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Щеголев  Н.  Слово  в  день  Преображення  Господня,  проповеданное 
в  монастьіре  Межигорском  Варлаамом  Лящевским  1746  г.  //ТКДА.— 
1866.-  №  8.—  С.  369-383. 

С.  369-380  —  текст  Слова ;  біографія  Варлаама  Лашевського. 

Щеголев  Н.  Слово  в  день  св.  великомуч.  Варвари,  проповеданное 
Варлаамом  Лящевским  в  монастьіре  Михайловском  1746  г. //ТКДА. — 
1866.—  №  12.—  С.  453-465. 

Текст  Слова. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  6... 

С.  137-151  —  текст  Трагедокомедії  Варлаама  Лашевського  (за  двома  ру¬ 
коп.  XVIII  ст.);  с.  57-65  —  аналіз  драми. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  63-64  —  біографічні  відомості  про  Варлаама  Лашевського;  огляд  його 
літературної  діяльності. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  2... 

С.  127  —  коротка  біографія  Варлаама  Лашевського. 

Петров  Н.  И.  О  словесньїх  науках  и  литературньїх  занятиях  в  Киев- 
ской  академии... 

В  роботі  подано  аналіз  творів  Варлаама  Лашевського  та  інших  численних 
авторів. 

Петров  Н.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  237-242  (N9  6)  —  аналіз  драми  Варлаама  Лашевського  Трагедокомедія 
о  тщеті  мира  сего. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  350  —  огляд  літературної  спадшини  Варлаама  Лашевського. 
Зкземплярский  А.  Варлаам  Дящевский  //  Знцикл.  словарь  Брокгау- 
за  и  Ефрона.—  СПб.,  1892.—  Півтом  10.—  С.  530-531. 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  22-24  —  аналіз  Трагедокомедії  Варлаама  Лашевського. 

Вишневский  Д.  Киевская  академия... 

Летальна  історія  академії  першої  пол.  XVIII  ст.;  є  біографічні  матеріали  про 
Варлаама  Лашевського. 

Рєзанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  284-286  —  аналіз  Трагедокомедії  Варлаама  Лашевського. 
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Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  358-363  —  аналіз,  характеристика,  зміст  Трагедокомедії  Варлаама  Ла- 
шевського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  202-204  —  аналіз  і  характеристика  Трагедокомедії  Варлаама  Лащевсько* 
го;  біографічні  відомості  про  нього. 

Маслов  С.  І.  Етюди  з  історії  стародруків  //  36.  іст. -філолог,  від. 
ВУАН.—  (Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія,  т.  І).— 
1927.—  №  51.—  С.  698-719. 

Опис  видання  Сопсіизіопез  Василя  (Варлаама)  Лащевського;  біографічні 
дані  про  нього;  література  питання. 

ЛЕВАНДА  ЮАНЯ 
(березень  1734-25.06.1814) 

Іоанн  Леванда  народився  в  сім’ї  бідного  київського  шевця 
Василя  Сі  качки.  1748  р.  вступив  до  Київської  академії,  де  одер¬ 
жав  нове  прізвище  Леванди,  і  закінчив  навчання  1760  р.;  два 
роки  був  учителем  академії.  28  вересня  1763  р.  став  священи¬ 
ком  києво-подольського  Успенського  собору;  1783  р.  возведе- 
ний  в  сан  протоієрея,  1786  р.  призначений  кафедральним  про¬ 
тоієреєм.  Похований  у  Софійському  соборі.  Автор  численних 
слів,  повчань  /  листів. 


І 

Леванда  Іоанн.  Речь  на  прибьітие  в  Киев  нового  архипастьіря... 
преосвящ.  Самуила,  митропол.  Киевского  и  Галицкого,  говоренная  от 
имени  всего  киевского  священства...  Иоанном  Левандою  1783  года, 
декабря  5  дня.—  М.,  1784.—  4  с. 

Леванда  Іоанн.  Слово  в  вьісокоторжественньїй  день  коронова- 
ния...  Екатериньї  Алексеевньї...  проповеданное  в  Киевском  кафед- 
ральном  соборе...  1784  года,  сентября  22  дня...  Иоанном  Леван¬ 
дою.—  М.,  1784.—  12  с. 

Леванда  Іоанн.  Речь  при  открьітии  главного  народного  училища  в... 
Києве  1789  года  мая  1-го  дня,  сказьіванная...  Иоанном  Левандою. —  К.: 
Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1789. —  8  с. 

Леванда  Іоанн.  Слово  в  день  вьісочайшего  коронования...  Екатери¬ 
ньї  Второй...  проповеданное  в  Киево-Софийском  соборе  онаго  ж  со- 
бора  протоиереем  Иоанном  Левандою  1789  года  сентября  22  дня.— 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1790. —  12  с. 
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Леванда  Іоанн.  Слово  на  вьісокоторжественньїй  день  коронования... 
Екатериньї  Алексеевньї...  проповеданное...  Иоанном  Левандою  сентяб- 
ря  22  дня  1791  года.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1792.—  8  с. 
Леванда  Іоанн.  Речь  по  случаю  истечения  12-тилетнего  времени 
прибьггия  в  Киев  вьісокопреосвящ.  Самуила...  говоренная  в  Киево- 
Софийском  архиерейском  доме...  Иоанном  Левандою  29  ноября 
1795  года.—  ІК.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1795].—  4  с. 

Леванда  Іоанн.  Речь,  говоренная  в  день  Рождества  Христова...  Иоан¬ 
ном  Левандою.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1795.—  4  с. 

Леванда  Іоанн.  Слово  на  погребение  вьісокопреосвящ.  Самуила... 
говоренное  в  Киево-Софийском  соборе...  Иоанном  Левандою  10  ген- 
варя  1796  года.—  (Б.  м.,  б.  г.).—  8  с. 

Леванда  Іоанн.  Речь  по  случаю  освящения  походного  храма  Возне- 
сения  Господня  для  малороссийского  корпуса  пеших  стрелков,  совер- 
шившегося  1796  года  февраля  в  23  день  в  Києве,  говоренная  24  февра- 
ля...—  |К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1796).—  4  с. 

Леванда  Іоанн.  Слово  в  вьісокоторжественньїй  день  восшествия  на  все- 
российский  престол...  Екатеринм  Алексеевньї...  говоренное  Киево-Софий- 
ского  собора  протоиереем  Иоанном  Левандою  в  Киево-Печерской  лавре 
28  июня  1796  г.—  ІК.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1796].—  8  с. 

Леванда  Іоанн.  Слово  на  погребение  преосвящ.  Иерофея...—  М., 
1799.—  4  с. 

Леванда  Іоанн.  Приветствие  на  прибьітие  в  свою  паству  и  место 
преосвящ.  Гавриила  митроп.  Киевского  и  Галицкого  и  Киево-Печерс¬ 
кой  лаврьі...  сказанное  Киево-Софийского  кафедрального  собора  про¬ 
тоиереем  Иоанном  Левандою  17  ноября  1799  года.—  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1799.—  4  с. 

Леванда  Иоанн.  Слово  во  святьій  великий  пяток  //  Христ.  чт. — 
1832.—  Т.  ХЬУІІ.—  С.  405-408. 

Текст  Слова. 

Поучительное  слово,  произнесенное  на  случай  моровой  язвьі,  бьівшей 
в  Києве  1770  года,  в  киево-подольском  Успенском  соборе  протоиере¬ 
ем  Иоанном  Левандою// Маяк.—  1843.—  Т.  9.—  Кн.  18.—  С.  11-16. 
Текст  Слова. 

Две  речи,  говоренньїя  Іоанном  Левандою  на  своей  свадьбе  //  КЕВ. — 
1863.—  №  14.—  Отд.  второй.—  С.  415-420. 

Тексти  двох  слів  з  рукописного  збірника  XVIII  ст. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  289  —  біографічні  відомості  про  Іоанна  Леванду;  огляд  його  літературно- 
проповідницької  спадщини. 
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Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  2... 
С.  282-287  —  біографія  Леванди. 

Слово  при  погребении  Киево-Софийского  собора  протоиерея...  Иоанна 
Левандьі...  говоренное...  Стефаном  Семяновским...  1814  г.  июня  27  дня  // 
КЕВ.—  1866.—  №  6.—  Отд.  второй.—  С.  189-195. 

Текст  Слова. 

Максимович  И.  Воспоминание  о  Леванде//  КЕВ. —  1869. —  №  10. — 
С.  369-384. 

Киево-Софийский  протоиерей  Иоанн  Васильєвим  Леванда  //  КЕВ. — 
1878.—  №  19.-  Отд.  второй.—  С.  524-546;  №  20.-  С.  562-578; 

Біографія  проповідника;  характеристика  діяльності  (стаття,  здається,  не  закінчена). 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  413-414  —  характеристика  проповідницько?  діяльності  Іоанна  Леванди. 

ЛЕВИЦЬКИЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Дщв.  тшож  «Віршова  літератур*») 

Лєвицький  жив  у  XVIII  ст.  Автор  світських  і  духовних  віршів. 

І 

Возняк  М.  С.  З  культурного  життя  України  ХУІІ-ХУІІІ  вв.  //  ЗНТШ. — 
1912.—  Т.  СУШ.—  С.  57-102;  1912.-  Т.  СІХ.-  С.  10-38. 

С.  98-99  —  текст  акростиха  Левицького  Архистратиг  умних  сил  воєво¬ 
да  (із  співаника  Пашковського  1742-1764  рр.). 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  234-235  —  текст  акростиха  Левицького  А  хто  ж  ся  на  світ*  без  долі 
уродиш  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  279-280  —  текст  акростиха  Аггел  хори 
воспівайте  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  464-465  —  акростих  Левицького  А  хто  ж  ся  на  світі  без  долі  уродит. 
Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів  в  двох  томах.—  Т.  І... 
С.  224-225  —  текст  акростиха  Левицького  А  хто  ж  ся  на  світі  без  долі 
уродит  (за  рукоп.  XVIII  ст  );  с.  325  —  примітка. 


ЛЕВКОВСЬКИЙ  ДМИТРО 
(26.10.1759-1821) 


(Див. 


Дмитро  Левковський  ЖИВ  у  Росії,  Польщі,  Німеччині.  1777 р. 
мешкав  у  м.  Бару  на  Поділлі;  в  1783  р.  був  аудитором  філо- 
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Леванда  Іоанн.  Слово  на  вьісокоторжественньїй  день  коронований... 
Єкатерини  Алексеевньї...  проповеданное...  Иоанном  Левандою  сентяб- 
ря  22 -дня  1791  года.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1792.—  8  с. 
Леванда  Іоанн.  Речь  по  случаю  истечения  12-тилетнего  времени 
прибмтия  в  Киев  вмсокопреосвящ.  Самуила...  говоренная  в  Киево- 
Софийском  архиерейском  доме...  Иоанном  Левандою  29  ноября 
1795  года. —  {К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1795). —  4  с. 

Леванда  Іоанн.  Речь.  говоренная  в  день  Рождества  Христова...  Иоан¬ 
ном  Левандою.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1795.—  4  с. 
Леванда  Іоанн.  Слово  на  погребение  вмсокопреосвящ.  Самуила... 
говоренное  в  Киево-Софийском  соборе...  Иоанном  Левандою  10  ген- 
варя  1796  года.— (Б.  м.,  б.  г.).— 8  с. 

Леванда  Іоанн.  Речь  по  случаю  освящения  походного  храма  Возне¬ 
сений  Господня  для  малороссийского  корпуса  пеших  стрелков,  совер- 
шившегося  1796  года  февраля  в  23  день  в  Києве,  говоренная  24  февра- 
ля...—  [К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1796].—  4  с. 

Леванда  Іоанн.  Слово  в  вьісокоторжественньїй  день  восшествия  на  все- 
российский  престол...  Екатериньї  Алексеевньї...  говоренное  Киево-Софий- 
ского  собора  протоиереем  Иоанном  Левандою  в  Киево-Печерской  лавре 
28  июня  1796  г.—  [К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1796).—  8  с. 

Леванда  Іоанн.  Слово  на  погребение  преосвящ.  Иерофея...—  М., 
1799.—  4  с. 

Леванда  Іоанн.  Приветствие  на  прибьітие  в  свою  паству  и  место 
преосвящ.  Гавриила  митроп.  Киевского  и  Галицкого  и  Киево-Печерс¬ 
кой  лаврьі...  сказанное  Киево-Софийского  кафедрального  собора  про¬ 
тоиереем  Иоанном  Левандою  17  ноября  1799  года. —  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1799. —  4  с. 

Леванда  Иоанн.  Слово  во  святьій  великий  пяток  //  Христ.  чт.— 
1832.—  Т.  ХІЛЧІ.—  С.  405-408. 

Текст  Слова. 

Поучительное  слово,  произнесенное  на  случай  моровой  язвьі,  бнвшей 
в  Києве  1770  года.  в  киево-подольском  Успенском  соборе  протоиере¬ 
ем  Иоанном  Левандою // Маяк. —  1843.— Т.  9.—  Кн.  18.—  С.  11-16. 
Текст  Слова. 

Две  речи,  говоренньїя  Іоанном  Левандою  на  своей  свадьбе  //  КЕВ. — 
1863. —  №  14. —  Отд.  второй. —  С.  415-420. 

Тексти  двох  слів  з  рукописного  збірника  XVIII  ст. 

II 

[Евгеннй  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  1. 

С.  289  —  біографічні  відомості  про  Іоанна  Леванду;  огляд  його  літературно- 
проповідницької  спадщини. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 


401 


Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  2... 
С.  282-287  —  біографія  Леванди. 

Слово  при  погребении  Киево-Софийского  собора  протоиерея...  Иоанна 
Леванди...  говоренное...  Стефаном  Семяновским...  1814  г.  июня  27  дня// 
КЕВ.—  1866.—  №  6.—  Отд.  второй.—  С.  189-195. 

Текст  Слова. 

Максимович  И.  Воспоминание  о  Леванде  //  КЕВ. —  1869. —  №  10. — 
С.  369-384. 

Киево-Софийский  протоиерей  Иоанн  Васильєвим  Леванда  //  КЕВ.— 
1878.—  №  19.—  Отд.  второй.—  С.  524-546;  №  20.—  С.  562-578; 

Біографія  проповідника;  характеристика  діяльності  (стаття,  здається,  не  закінчена). 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  413-414  —  характеристика  проповідницької  діяльності  Іоанна  Леванди. 

ЛЕВИЦЬ  КИЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Лєвицький  жив  у  XVIII  ст.  Автор  світських  і  духовних  віршів. 

І 

Возняк  М.  С.  З  культурного  життя  України  XVII— XVIII  вв.  //  ЗНТШ.— 
1912.—  Т.  СУШ.—  С.  57-102;  1912.-  Т.  СІХ.-  С.  10-38. 

С.  98-99  —  текст  акростиха  Левицького  Архистратиг  умних  сил  воєво¬ 
да  (із  співаника  Пашковського  1742-1764  рр.). 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  234-235  —  текст  акростиха  Левицького  А  хто  ж  ся  на  світ*  без  долі 
уродит  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  279-280  —  текст  акростиха  Аггел  хори 
воспівайте  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  464-465  —  акростих  Левицького  А  хто  ж  ся  на  світі  без  долі  уродит. 
Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів  в  двох  томах  —  Т.  І... 
С.  224-225  —  текст  акростиха  Левицького  А  хто  ж  ся  на  світі  без  долі 
уродит  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  325  —  примітка. 


ЛЕВКОВСЬКИЙ  ДМИТРО 

(26.10.1759-1821) 

(Див.  також  «Богогласник») 

Дмитро  Лєвковський  жив  у  Росії,  Польщі,  Німеччині.  1777 р. 
мешкав  у  м.  Бару  на  Поділлі;  в  1783  р.  був  аудитором  філо - 
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Софії  у  Львові.  Помер  в  дрогобицькому  василиянському  мона¬ 
стирі.  Автор  численних  акростихів. 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  293-297  —  біографічні  відомості  про  Дмитра  Левковського;  огляд  його 
поетичної  спадщини;  тексти  акростихів:  І)  Ісусе  мой  прелюбезній,  сердцу 
слабосте  (за  рукоп.  XVIII  ст.):  2)  Душе,  не  знаєш,  кому  ся  достанеш 
(за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.). 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  226-234  —  біографічні  відомості  про  Дмитра  Левковського;  аналіз  його  віршової 
спадщини  (№  144,  148,  149,  154,  200  і.  можливо.  №№  87  і  96  Богогласника,  вид. 
1791  р.). 


ЛЕДУХОВСЬКИЙ  СТАНІСЛАВ 
(рр.  нар.  і  ем.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласник») 

Станіслав  Ледуховськнй  жив  у  першій  пол.  XVIII  ст.  Автор 
акростиха. 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  234-235  —  аналіз  вірша  Станіслава  Ледуховського  (можливо.  №  134  з  Бого¬ 
гласника,  вид.  1791  р.). 


ЛЕНКЕВИЧ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Ленкевич  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.;  був  старостою  в  одній 
із  місцевостей  Західної  України.  Автор  господарського  порад¬ 
ника. 


І 

[Ленкевич].  Книжиця  для  господарства,  указующая,  як  ратовати 
в  хворобах  всякую  скотину,  то  єсть:  конг,  воли,  в^вц^,  козьі,  свьін'Ь,  як 
біглити  полотно,  як  боронити  пашн'В  от  саранчи,  як  ратоватися  от  джу- 
мьі,  як  губити  гуселницю  от  капусти,  як  ловити  рибу,  як  губити  МЬІШИ 
и  щурі,  як  ратовати  людей,  которих  собаки  скаженій  покусали,  як  ра- 
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товати  человгка,  которьій  не  в  давном  времени  з  ума  зьійдет.—  По- 
чаїв.:  Лаврська  друк.,  1788. 

З  переднім  словом  польською  мовою. 

Возняк  М.  Український  господарський  порадник  з  1788  р.//ЗНТШ.— 
1915.—  Т.  СХХІІ.—  С.  37-78. 

С.  59-78  —  текст  Книжиці  для  господарства  (за  вид.  1788  р.);  аналіз  твору. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  105-106  —  огляд  Книжиці  для  господарства  Ленкевича. 

ЛЕОНТТЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Полемічна  література*) 

Лєонтій  був  на  поч.  XVII  ст.  ієродияконом  Києво-Печерської 
лаври.  Автор  полемічного  твору. 

І 

Сочинение  иеродиакона  Печерского  монастьіря  Леонтия  о  єресях  в  Юго- 
Западной  Руси  и  в  православии,  по  поводу  явлення  унии,  или  соедине- 
ния  православия  с  Римскою  церковию  (1608  года)  //  Актьі  ЮЗР.— 
1865  -  Т.  II.-  С.  271-287  (додатки). 

Текст  твору. 


ЛИЗОГУБ  ЯКІВ 

(р.  нар.  невід. —  після  1737) 

(Див.  також  «Ліго пнем  і  мемуари») 


Яків  Юхимович  Лизогуб,  родом  із  козацької  старшини. 
Народився,  очевидно,  в  другій  пол.  XVII  ст.  Брав  участь  у  по¬ 
ході  проти  шведів  1700  р.  Був  учасником  різних  військових 
операцій.  1709  р.  одержав  чин  генерального  бунчужного.  Під 
час  Полтавської  битви  став  на  бік  Петра  І.  До  1724  р.  посідав 
різні  високі  військові  і  урядові  становища;  1724  р.  його  за¬ 
арештували  і  посадили  до  петербурзької  в’язниці.  1729  р.  був 
звільнений  і  одержав  чин  генерального  обозного;  1733  р.  став 
наказним  гетьманом;  брав  участь  у  поході  на  Очаків  1737  р. 
Ймовірний  автор  літописних  записок. 


І 

Сборник  летописей,  относящихся  к  истории  Южной  и  Западной  Руси, 
изданньш  комиссиею  для  разбора  древних  актов,  состоящей  при  Ки- 
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евском,  Подольском  и  Вольїнском  генерал-губернаторе. —  К.,  1888. — 
ІЛХ+322  с. 

С.  1-69  —  текст  Літописец  или  описаніе  краткое  знатнійших  дійств 
и  случаев,  что  в  котором  году  долалося  в  Украйни  малороссійской 
обШх  сторон  Дніпра  и  кто  именно  когда  гетманом  бьіл  козацким 
(1506-1737)  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  ІП— XII  —  у  передмові  В.  Антоновича 
характеристика  літопису;  ймовірним  автором  його  є  Яків  Лизогуб. 

II 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  74-76  —  характеристика  мови  літопису  Літописец  или  описаніе  крат¬ 
кое...  что  в  котором  году  долалося  в  Украйни... 

Марченко  М.  І.  Українська  Історіографія... 

С.  80-81  —  огляд  літописних  записок  Якова  Лизогуба. 


ЛШИЦЬКИЙ  ВАРЛААМ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 


Варлаам  Ліницький  був  ієромонахом  Києво-Печерської 
лаври;  в  1712—1714  рр.  здійснив  подорож  до  Єрусалима ;  1714 
р.  у  Константинополі  написав  подорожні  записки. 


I 

Паломники-писатели  петровского  и  послепетровского  времени  или 
путники  во  святой  град  Иерусалим.  С  обьяснительньїми  к  тексту  приме- 
чаниями  архимандрита  Леонида  //  ЧОИДР.—  1873.—  Кн.  З  (друк. 
1874).—  С.  1-ІУ+1-129. 

С.  55-77  —  текст  Перегринація,  или  ГІутник,  в  нем  же  описуется 
путь  до  святаго  града  / Єрусалима  и  вся  святая  міста  Палестинс- 
кая  от  ієромонаха  Варлаама,  бившого  тамо  в  1712  г. 

II 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  1... 

С.  300-301  — -  біографія  Варлаама  Ліницького. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  302  —  коротка  характеристика  діяльності  Варлаама  Ліницького. 
Петухов  Е.  В.  Заметки  о  некоторьіх  рукописях,  хранящихся  в  биб- 
лиотеке  Историко-филологического  института  кн.  Безбородко  // 
Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безобр.—  1895.—  Т.  XV.—  С.  6  не- 
нум.+60+2  фото. 

С.  18  —  опис  рукопису  Перегринаціи,  или  путника  Варлаама  Ліницького. 
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Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Нежин//Унив.  изв. —  1914. —  Нояб. —  С.  1-86.  (Є  окремий  відбиток). 
С.  49-50  —  опис  рукопису  з  Перегринацією  Варлаама  Ліницького  (з  украї¬ 
нізмами.  які  виправлено  у  виданні  арх.  Леоніда);  характеристика  цих  подо¬ 
рожніх  записок. 


ЛОДІЙ  ПЕТРО 

(04.05. 1764-10.06. 1829) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Петро  Дмитрович  Лодій  народився  поблизу  м.  Мукачева. 
Освіту  одержав  у  Гросвардійській  гімназії  і  в  Ужгородському  ліцеї. 
1787 р.  став  викладачем  філософських  дисциплін  у  Львівському 
університетів  1801  р. —  у  Краківському.  1803 р.,коли  в  Петер¬ 
бурзі  було  відкрито  педагогічний  інститут,  сюди  запросили 
викладати  Лодія;  займав  різні  адміністративні  посади,  зок¬ 
рема  в  1820—1827 рр.  був  директором  комерційного  училища. 
Автор  панегіриків,  філософських  трактатів;  перекладач. 

I 

Лодій  Петро.  Ономастікон  превелебнгйшому  господину  Николаю 
Скородинскому,  єпископства  лвовско-галицко-кременецкого  намистин¬ 
ку...  содглан  Петром  Лодіем.—  Львів:  Братська  друк.,  1790.—  8  с. 

С.  8  —  текст  панегірика  Ода  муз  россійских  в  честь  Николаю  Скоро¬ 
динскому. 

Баумайстер  X.  Наставленія  любомудрія  нравоучительнаго...—  Львів: 
Братська  друк.,  1790. —  14+438+14  с. 

Переклад  з  латинської  Петра  Лодія. 

Лодій  Петро.  Ономастікон  превелебнгйшому  господину  Антонію 
Ангеловичу  єпископства  лвовско-галицко-каменецкого  канонику...  со- 
дглан  Петром  Лодіем.—  Львів:  Братська  друк.,  1791.—  8  с. 

С.  З  —  Усердная  желанія  юнаго  россійскаго  клира:  с.  7  —  Ода  празд- 
нику  тезоименитства  тогожде. 

Возняк  М.  До  характеристики  Петра  Лодія  //  ЗНТШ. —  1913  (тізсеї- 
Іапеа). —  Т.  СХІІІ. —  С.  148-155. 

С.  151-154  —  подані  уривки  з  панегірика  П.  Лодія  1790  р.  і  текст  його  Оди 
муз  россійских. 

II 

Лодий  Петр  Дмитриевич // Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1896.—  Півтом  34.—  С.  907. 
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ЛОСИЦЬІ 


II 


Й  МИХАЙЛО 


(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 

Михайло  Павлович  Лосицький  був  ієромонахом  Гус  тни¬ 
сь  кого  прилуцького  монастиря.  1670  р.  написав  чи  переписав 
Густинський  літопис. 


I 

Ипатиевская  летопись//  Полное  собрание  русских  летописей,  изд.  по 
вьісоч.  повелен.  Археографическою  комиссиею.—  СПб.,  1843.—  Т.  II.— 
ІХ+337  с.+2  табл. 

С.  233-373  —  текст  Густинського  літопису  (з  передмовою  Михайла  Ло- 
сицького):  Кройника,  которая  починаєшся  от  потопу  первого  міра, 
и  столпотворенія,  и  розділенім  язик  и  розсіянім  по  всей  вселенній, 
и  о  розних  народах,  также  и  о  початку  славенского  россійского 
народу,  и  егда  сіде  Кіев,  и  како  крести  благоверний  князь  Володи- 
мер  Рускую  землю,  и  о  великом  княженіи  Кіевском,  и  о  греческих 
царіх.  Списася  сія  кройника  в  Малой  Россіи,  в  монастирю  святой 
живоначальной  Троици  общежителном  Г устинском  Прилуцком,  за 
благословеніем  превелебного  от  Богу  его  милости  господина  отца 
Авксентія  /оакимовича,  игумена  тоей  же  святой  обители,  року 
1670,  місяца  августа  2  дня:  з  вар.;  с.  231-232  —  опис  рукопису  Гус¬ 
тинського  літопису  (XVII  ст.)  та  інших  двох  рукописів  цього  ж  літопису: 
Мгарського  (XVII  ст.)  і  Архівського  (XVII  ст.);  склад  Г устинського  літо¬ 
пису ;  М.  Лосицький  був  лише  переписувачем  літопису. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  343-351  —  загальна  характеристика  літописів  XVII— XVIII  ст.;  с.  353  —  текст 
передмови  М.  Лосицького  до  Г устинського  літопису. 

II 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  1 92- 1 93  —  про  рукопис  Кройники  Михайла  Лосицького. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературм... 

С.  203  —  згадка  про  Михайла  Лосицького  як  автора  Г устинського  літопису. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  394-396  —  огляд  Г устинського  літопису  (з  передмовою  М.  Лосицького). 
Лосицкий  Михаил  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1896.—  Півтом  35.—  С.  19-20. 

Сумцов  Н.  Ф.  О  литературньїх  нравах  южнорусских  писателей  XVII  ст.  // 
ИОРЯС  АН.—  1906.—  Т.  XI.—  Кн.  2.—  С.  259-280. 
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Характеристика  діяльності  і  суспільно-політичних  поглядів  М.  Лосицького 
та  інших  письменників. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II...  і  Т.  III... 

С.  308-311  (Т.  II).  375-376  (Т.  111)  —  характеристика  Г устинського  літо¬ 
пису  і  його  автора  чи  переписувача  Михайла  Лосицького. 

Єршов  А.  Коли  і  хто  написав  Г устинський  літопис ?  //  ЗНТШ.— 
1930.—  Т.  С.—  С.  1-7  (205-211). 

Г устинський  літопис  написав  Захарія  Копистенський,  а  не  Михайло  Лосицький. 
Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  35-36  —  огляд  і  характеристика  Г устинського  літопису,  справа  авторства. 


ЛУКОМСЬКИЙ  СТЕПАН 
(1701  -  між  1770-1779) 

(Див.  також  •Лггопиоі  і  мемуари») 


Степан  Васильович  Лукомський  народився  у  м.  Умані.  1712  р. 
розпочав  навчання  в  Києво-Могилянській  академії,  далі  поїхав 
шукати  «латинское  учение»  на  Захід,  до  Польщі,  але  1726  р. 
повернувся  до  Києва,  де  й  закінчив  свою  освіту.  3 1731  р.  слу¬ 
жив  у  генеральній  військовій  канцелярії;  з  1751  по  1757 рік  був 
сотником  Яготинської  сотні,  а  далі  до  1763 р.  —  сотником  Пере - 
волочанської  сотні,  коли  його  звільнили  у  відставку  з  чином 
полкового  обозного.  Лукомський  оселився  в  Прилуках,  де  й  по¬ 
мер.  Автор  творів  історичного  характеру;  перекладач. 


І 

Велично  Самійло.  Летопись  собьітий  в  Югозападной  России  в  ХУІІ-м 
веке.  Составил  Самоил  Величко,  бьівший  канцелярист  канцелярии  войска  за* 
порожского,  1720.  Издана  временною  комиссиею  для  разбора  древних  акгов.— 
К..  1848.—  Т.  І.—  УІІІ+454+5 1 +ХХХ+ІІ  с.;  К..  1851.—  Т.  II.—  612+ХУІІ+ІІІ 
с.;  К..  1855.—  Т.  III.—  ГУ+ХІІ+568+2  с.;  К..  1864.—  Т.  IV.—  ХІ+407+2  с. 

У  томі  IV.  с.  146-182  —  текст  Записки  Тимофія  Титловського  (1620-1621): 
Исторія  о  двух  султана  турецкого  Османа  Г ордого:  о  первой  —  при 
урочищі,  називаемом  Ціцора,  1620  года  под  видом  мира  коварной 
и  о  другой  1621  года  насилственной,  недалеко  города  Хотина  с  по¬ 
ляками  и  козаками  бивших  войнах;  такт>же  и  о  иних  тогдашних 
и  в  посьліднія  вьремена,  по  1638  год  произходящих  важних  приключе- 
ниях,  историка  полскаго  Тимофея  Титловскаго  и  на  вірних  руских 
літописах  утвержденная  и  абшитованим  полковим  обозним  Стефа- 
ном  Василевим  сином  Лукомским,  ради  полезнаго  удоволствованія  лю- 
бопитнаго  питателя,  следующим  по  годам  порядком,  собранная  в  го- 
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роді  Прилуки  1770  году,  с.  183-296  —  щоденник  Симеона  Окольського  (1638р.); 
с.  297-313  —  додаток  до  цього  щоденника,  складений  Степаном  Лукомським. 
Летопись  Самовидца  по  новооткрьітьім  спискам  с  приложеним  трех 
малороссийских  хроник:  Хмельницкой,  Краткого  описаная  Мало- 
россии  и  Собрания  исторического.  Издана  временною  комиссиею 
для  разбора  древних  актов. —  К.  1878. —  ХУІІІ+8 1+469  с. 

С.  ЇХ— XVIII  —  характеристика  Собранія  исторического  С.  Лукомського,  його 
біографія;  с.  321-372  —  текст  Собраніе  историческое  из  книг  древнего  писа- 
теля  Александра  Г вагнина  и  из  старих  руских  вірних  літописей  абши- 
товаиим  полковим  обозним  Стефаном  Василиевим  сином  Лукомским  со~ 
чиненое  в  малороссійсжом  городі  Прилукі  1770  году  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 
О.  Л.  [Левицький  О.).  Автобиографическая  «сказка*  малороссийского 
летописателя  Стефана  Лукомского  //  КС—  1890.—  Т.  XXX.—  Авг.— 
С.  477-485. 

Біографія  Степана  Лукомського;  с.  479-485  —  текст  «сказки»  за  автографом 
автора  (1733  р.). 

II 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  387-389  —  короткі  біографічні  відомості  про  Степана  Лукомського;  огляд 
його  літературної  спадщини. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  396-397  —  біографічні  відомості  про  Степана  Лукомського;  огляд  його 
перекладацької  діяльності. 

Маслов  С.  І.  До  питання  про  літературну  спадщину  С.  В.  Лукомсь¬ 
кого //  Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  М.  С.  Грушевського. — 
К..  1928.- Т.  II.—  С.  253-260. 

Біографічні  дані  про  Лукомського;  перелік  його  робіт  і  їх  видань;  опис  рукопису 
з  перекладом  Іудейської  війни  Иосифа  Флавія ;  порівняння  окремих  уривків 
перекладу  С.  Лукомського  з  латинським  перекладом  Руфіна  (1513-1514  р.); 
опис  рукопису  —  перекладу  Лукомським  Исторіі  о  імператорі  римском 
Оттоні  первом  та  Исторіі  правдивой  о  графині  Алтдорфской  та  ін. 
Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  84-85  —  огляд  Собранія  исторического  Степана  Лукомського. 


ЛЯСКОРОНСЬКИЙ  СИЛЬВЕСГР 

(р.  нар.  невід.—  08.05.1754) 

(Див.  також  «Драматична  література») 

Сильвестр  Ляскоронськнй  навчався  у  Київській  академії, 
потім  тут  же  працював  викладачем ;  з  1741  по  1744  рік  був 
настоятелем  єменського  Свято-Духового  монастиря;  в  1745 р.  — 
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архімандрит  ніжинського  Благовіщенського  монастиря; 
22  січня  1746 р.  призначений  архімандритом  Києво-братсь- 
кого  монастиря,  перебував  на  цій  посаді  до  29  листопада 
1751  р.;  після  цього  жив  у  Видубицькому  монастирі.  Автор 
драми. 


I 

Голубев  С.  Две  драматические  пизсьі  прошлого  столетия  //  ТКДА. — 
1877.-  №  9.-  С.  577-665. 

С.  579-615  —  текст  Трагедокомедії  С.  Ляскоронського  (1729  р.,  за  старо¬ 
винним  рукоп.). 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  270-277  —  аналіз,  характеристика,  зміст,  уривки  з  тексту  Трагедокомедії 
Сильвестра  Ляскоронського. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  3... 

С.  281-312  —  текст  Трагедокомедії  Сильвестра  Ляскоронського  (передрук 
з  ТКДА.—  1877.—  Сент.);  с.  50-57  —  аналіз  і  характеристика  твору  у  зв'яз¬ 
ку  з  аналізом  драми  Царство  натури  людской. 

II 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.— 

Ч.  2... 

С.  65  —  короткі  біографічні  відомості  про  Сильвестра  Ляскоронського. 
Вишневский  Д.  Киевская  академия... 

Детальна  історія  академії  першої  полов.  XVIII  ст.;  є  біографічні  матеріали 
про  С.  Ляскоронського. 

Петров  Н.  И.  Киевская  академия  в  гетманство  Кирилла  Григорьевича 
Разумовского  (1750-1793)  //  ТКДА  —  1905.-  №  5.-  С.  51-93. 

Є  ряд  матеріалів  про  діяльність  С.  Ляскоронського  в  академії. 

Рєзанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  241-249  —  аналіз  Трагедокомедії  С.  Ляскоронського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  185  —  огляд  Трагедокомедії  Сильвестра  Ляскоронського. 


МАКАРЕЙ  І  СИЛЬВЕСГР 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Макарій  і  Сильвестр  —  ченці  із  Спасового  монастиря  в  м.  Нов- 
город-Сіверську.  1704  р.  здійснили  подорож  до  Єрусалима  і  зали¬ 
шили  подорожні  записки. 


410 


Біо-бібліографічний  словник 


І 

Паломники-писатели  петровского  и  послепетровского  времени  или 
путники  во  святой  град  Иерусалим,  с  обьяснительньїми  к  тексту  при- 
мечаниями  архим.  Леонида//ЧОИДР.—  1873.—  Кн.  3.—  С.  І-ІУ+129. 
С.  1-26  —  текст  Путь  нам  ієромонахам  Макарію  и  Селиверсту  из 
монастьіря  всемилостиваго  Спаса  Новгородка  сіверскаго  до  свято¬ 
го  града  І Єрусалима  поклонитися  гробу  господню  1704  году  (україн¬ 
ський  текст). 


МАКСИМОВИЧ  ІГНАТІЙ 
(р.  нар.  невід.—  30.11.1793) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Ігнатій  Максимович  був  вихованцем  Київської  академії; 
1757  р.  почав  тут  же  вчителювати  і  працював  до  1764  р.,  коли 
захворів  і  залишив  академію.  1768 р  став  ігуменом  нехворощансь- 
кого  Успенського  монастиря;  далі  його  переводили  до  інших  мо¬ 
настирів.  1789  р.  був  призначений  настоятелем  чернігівського 
Єлецького  монастиря,  де  й  помер.  Автор  оди. 

І 

Петухов  Е.  В.  Заметки  о  некоторьіх  рукописях,  хранящихся  в  библио- 
теке  Историко-филологического  института  кн.  Безбородко  //  Изв.  ист.- 
филолог.  инст.  Безбор.—  1895.—  Т.  XV.—  С.  б  ненум.+60+2  фото. 

С.  33-40  —  текст  Ода  на  первий  день  мая  1761  года  Ігнатія  Максимовича. 
Мацеевич  Л.  Ода  на  первьій  день  мая  1761  г.  (Литературньїй  памятник 
старой  Киевской  академии)  //  ТКДА.—  1897.—  №  9.—  С.  94-114. 

Опис  збірника  з  одою  Ігнатія  Максимовича;  аналіз  оди;  с.  104-114  —  текст 

плану  оди  і  самого  твору. 

МАКСИМОВИЧ  ІОАНН,  СВ. 

(1651-10.07.1715) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Іоанн  Максимович  народився  у  м.  Ніжині.  До  1669 р.  навчався 
в  Києво-Могилянській  колегії,  де  став  згодом  викладати.  1680  р. 
приймає  постриг  в  Києво-Печерському  монастирі.  Протягом  1685- 
1690рр.  виконує  обов'язки  проповідника.  1685 р.  Іоанна  Макси¬ 
мовича  відправляють  з  посольством  до  Москви.  Там  патріарх 
Йоаким  призначає  його  намісником  (з  1684  по  1696  рік) 
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брянського  Успенського  монастиря  (підпорядкованого  тоді 
Лаврі).  1696  р.  Максимович  стає  архімандритом  чернігівського 
Єлецького  монастиря;  10  січня  1697 р.  висвячений  на  архієписко¬ 
па  Чернігівського.  1700  р.  заснував  чернігівський  колегіум.  11  бе¬ 
резня  1712  р.  призначений  митрополитом  Сибірським  і  Тобольсь¬ 
ким.  Помер  у  Тобольську.  Канонізований  церквою.  Пам’ять 
святкується  10  червня.  Автор  численних  прозових  і  віршових 
творів,  з  яких  найвідомішими  є  Ал  ф  а  в  і  т  (1705)  та  Богоро¬ 
дице  Діво  (1707);  перекладач. 

І 

Зерцало  от  Писанія  Божественнаго  благословеніем  ясне  в  Богу  пре- 
освященнаго  его  милости  господина  отца  Іоанна  Максимовича... — 
Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  монаст.,  1705.—  8  ненум.+бі  арк. 

У  книзі  вмішено  панегірики  Антонія  Стаховського  на  честь  Мазепи  і  мос¬ 
ковський  герб  та  три  проповіді  Іоаина  Максимовича. 

Максимович  Іоанн.  Алфавит  собранньїй,  рифмами  сложенньїй  от  Свя- 
тьіх  Писаній,  из  древних  реченій  на  ползу  всЬм  чтуїдим  в  правой  в*р* 
сущим.  Прежде  от  язьїка  римска,  а  нин*  слогом  словенска,  прочіих 
напечатася,  во  спасете  собрася.  Благословеніем...  Іоанна  Максимови¬ 
ча,  архієпископа  Черн*говскаго...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
монаст.,  1705.—  10+140+1  арк. 

[Максимович  Іоанн].  Псалом  пядесятій  с  Писанія  взятьій,  всеусерд- 
но  чгЬте,  а  о  мн*  молите.  Іоанн  желает,  молбьі  от  вас  чает... —  К.: 
Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1707.—  1 17  арк. 

Вважають,  що  цей  римований  переклад  належить  Іоанну  Максимовичу. 
Максимович  Іоанн.  Богородице  Дьво,  книга  нареченна,  от  Троицьі 
пресвятьія  пред  в*ки  сложенна...  Похвали*  от  Писаній  Святьіх  разшн- 
рися,  рифмами  з  святих  отец  тщателно  сложнся...  Іоанном  Максимо¬ 
вичем,  архієпископом  Черн*говским...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
монаст.,  1707.—  17+299  арк. 

Максимович  Іоанн.  Феатрон,  или  позор  нравоучительний  царем,  кня¬ 
зем,  владикам  и  вс*м  спасителний...  прилежно  описася  трудолюбивім 
тщаніем...  Іоанна  Максимовича,  архієпископа  Черн*говского...— 
Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  монаст.,  1708.—  7+424  арк. 
Максимович  Іоанн.  Молитва  Отче  наш  от  Христа  Господа  сложен¬ 
на...  чрез...  Іоанна  Максимовича...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
монаст.,  1709.—  7+166  арк. 

Максимович  Іоанн.  Осмь  блаженства  евангелекіе,  от  Христа,  Госпо¬ 
да  спаса  нашего  изреченние.  Трудом  и  изждивеніем...  Іоанна  Макси¬ 
мовича,  архієпископа  Черн*говского... —  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
монаст.,  1709.—  10+117+2  арк. 
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Максимович  Іоанн.  Царскій  путь  креста  Господня,  воводящій  в  жи- 
вот  в^чньїй.  Трудом  и  изждивеніем...  Іоанна  Максимовича,  архієпис¬ 
копа  Черніговского...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  монаст.,  1 709. — 
1 1  +  188+2  арк. 

Переклад  книги  Бенедикта  Гестена  Ве$іа  оіа  сгисіз  (Антверпен.  1635). 
Максимович  Іоанн.  Богомисліе  в  ползу  правовірним.  Трудолюбі- 
ем  архієпископа  Черніговского... —  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
монаст.,  1710. —  12+361  [2]  арк. 

Максимович  Іоанн.  Богомьісліе  в  ползу  правовірним.  Трудолюбі- 
ем  архієпископа  Іоанна  Черніговского... —  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцьк.  монаст.,  1711. —  3  ненум.+  12  ненум.+362  арк. 

Максимович  Іоанн.  Богомисліе  в  ползу  правовірним.  Трудолюбі- 
ем  Іоанна  архієпископа  Черніговского...—  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцьк.  монаст.,  1711. —  15  ненум.+ЗбІ  арк. 

Друге  видання  1711  р. 

Максимович  Іоанн.  Иліотропіон,  сообразованіе  человіческой  воли 
с  божественною  изобразующий.  Трудами...  Іоанна  Максимовича,  мет- 
рополити  Тоболскаго  и  всея  Сибири  з  латинска  по  славенску  прело- 
женний...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  монаст.,  1714.—  4+286  арк. 
Переклад  твору  Дрекселія.  пресвітера  ордена  єзуїтів,  Неііоігоріит  зеи 
соп[огтаІіо  Нитапае  ооіипіаііз  сит  Ліиіпа. 

Максимович  Іоанн.  Духовние  мисли,  или  рассуждения  о  спаситель- 
ном  пути  и  о  великодушном  сношении  креста,  под  именем  которого 
разумеются  бедьі,  болезни,  несчастия  и  проч.  и  что  за  терпение  и  неро- 
потное  сношение  оного  человек  себе  получает  от  Бога.  Почерпнутьіе 
из  сочинений  Иоанна  Максимовича,  архиеп.  Черниговского,  Новгород- 
ского  и  всего  севера.—  М.,  1782.—  (216-338  с.]. 

Письмо  Иоанна  Максимовича,  наместника  Ново-Печерского,  Иоакиму, 
патриарху  Московскому,  по  возвращении  из  Москви  с  благодарнос- 
тью  за  благосклонность  патриарха.  (1684,  конец  года)  //  АЮЗР.— 
1872.—  Т.  V.—  Ч.  І.—  С.  227-228. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  216  —  коротка  біографія  Іоанна  Максимовича;  с.  217-219  —  уривок  з  тексту 
твору  Алфавит  собранний,  рифмами  сложенний  от  Святих  Писаній 
(1705  р.). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  287-289  —  біографічні  відомості  про  Іоанна  Максимовича;  реєстр  його 
творів. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  1 ... 
С.  212-214  —  характеристика  літературної  діяльності  Іоанна  Максимовича. 


Оригінальна  література  XIV- XVI II  ст. 
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Черниговские  иерархи  // ТКДА.—  1860,—  Я?  2.—  С.  169-281. 

С.  231-232  —  коротка  характеристика  життя  і  діяльності  Іоанна  Максимовича. 
Ход  дела  о  поставлений  в  архиепископьі  Черниговские  Иоанна  Мак¬ 
симовича  после  смерти  Феодосия  Углицкого.  (1697)// АЮЗР. —  1872. — 
Т.  V.—  Ч.  І.—  С.  436-437. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  211-213  —  коротка  біографія  Іоанна  Максимовича;  огляд  його  літератур¬ 
ної  спадщини. 

Сахаров  В.  Апокрифические  и  легендарньїе  сказання  о  Пресвятой  Деве 
Марии,  особенно  распространенньїе  в  древней  Руси  //  Христ.  чт.— 
1888.—  Ч.  1.—  С.  281-331;  ч.  2.—  С.  63-99;  289-324;  640-663. 

С.  658-662  —  характеристика  твору  Іоанна  Максимовича  Богородице  Діво 
радуйся. 

Иоанн  Максимович  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1895.—  Півтом  26.—  С.  674. 

Титов  Ф.  Иоанн  Максимович  //  ПБЗ.—  Пг.,  1906.—  Т.  VII.—  Стовп. 
137-138. 

Біографічні  відомості  про  Іоанна  Максимовича;  реєстр  його  творів;  літерату¬ 
ра  питання. 

Юрьевский  А.  К  жизнеописанию  святителя  Иоанна  Максимовича  // 
ТКДА.—  1916.-  №  5-6  -  С.  62-94. 

Тексти  документів:  1)  Грамота  патріарха  Адріана  від  10  січня  1696  р.  про 
посвячення  Максимовича  архієпископом  Чернігівським;  2-5)  грамоти  Петра 
Першого  Максимовичу  (1697-1710  рр.);  6)  Секретна  справа  про  перенесення 
останків  тіла  Максимовича  1826  р. 

Святитель  Иоанн  Максимович,  митрополит  Тобольский  и  Сибирский, 
Новоявленньїй  чудотворец  (1651-1715  гг.)  //  Киев.  епарх.  ведом.— 
1916.—  №  22.—  Часть  неофиц.—  С.  490-498;  №  23.—  С.  518—523; 
№  24.—  С.  540-547;  №  25.—  С.  559-564;  №  26.-  С.  577-581; 
Я?  27.-  С.  597-600;  Я?  28.-  С.  617-621;  №  30-31.-  С.  657- 
666;  Я?  32—33.—  С.  693—699. 

Детальна  біографія  і  огляд  діяльності  Іоанна  Максимовича;  аналіз  і  загальна 
характеристика  його  творчості. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  318-319  —  огляд  літературної  спадщини  Іоанна  Максимовича. 


МАКСИМОВИЧ  МАНАСІЯ 
(р.  нар.  невід.—  02.07.1758) 

Михайло  Максимович  (в  ченцях  Манасія)  з  16  серпня  1755 р. 
був  призначений  ректором  і  професором  Київської  академії 
На  цій  посаді  він  і  помер.  Автор  слів,  трактату,  перекладач. 
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І 

Маслов  С.  И.  Неизданньїе  проповеди  Георгия  Конисского  и  Манасии 
Максимовича  //ЧИОНЛ.—  1909.—  Кн.  21.—  Вьш.  1-2.—  С.  33-94. 
С.  84-94  —  текст  проповіді  Манасії  Максимовича;  у  статті  —  література 
питання. 


II 

[Евгений  Болховитинов].  Споварь  исторический...—  Т.  II. 

С.  41  —  біографічні  дані  про  Манасію  Максимовича. 

Петров  Н.  И.  Киевская  академия  в  гетманство  Кирилла  Григорьеви- 
ча  Разумовского  (1750-1793) // ТКДА  -  1905.—  №  5.-  С.  51-93. 
Є  ряд  матеріалів  про  діяльність  Манасії  Максимовича  в  академії. 


МАРКЕВИЧ  АНТИМ 
(р.  нар.  невід.—  1751) 

(Див.  також  «Богос лісник») 

Антим  Маркевич  був  священиком-василіанином  у  с.  Олен - 
сині  на  Поділлі.  Автор  акростиха. 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  235-236  —  біографічні  відомості  про  Аитима  Маркевича,  який,  очевидно, 
був  автором  вірша  №  177  з  Богогласника  (вид.  1791  р.);  аналіз  вірша. 


МАРКОВИМ  ЯКІВ 
(1696-09.11.1770) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 


Яків  Андрійович  Маркович  народився  в  м.  Прилуках  у  сім'ї 
козацького  старшини  єврейського  походження.  Навчався 
в  Київській  академії,  а  згодом  протягом  багатьох  десятиліть  зай¬ 
мав  різні  високі  військові  посади.  3 1717  по  1767 рік  вів  щоденник. 


І 

Лазаревский  А.  Дневник  генерального  подскарбия  Якова  Марковича 
(1717—1767)  //  КС.—  1891.—  Т.  XXXIII.—  Апр.—  С.  І— ІІ+1  — 16 
(приложения);  май.—  С.  17—32;  июнь.—  С.  33—48;  т.  XXXIV.— 
Июль. —  С.  49—64;  авг.—  С.  65—80;  сент.—  С.  81—96;  т.  XXXV.— 
Окт.—  С.  97—1 12;  нояб.—  С.  1 13—128;  дек.—  С.  129—144;  1892.— 
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Т.  XXXVI.—  Янв. —  С.  145—160;  февр.—  С.  161  —  176;  март.— 
С.  177—192;  т.  XXXVII.—  Апр.—  С.  193—208;  май.—  С.  209—224; 
июнь. —  С.  225—240;  т.  XXXVIII.—  Июль.—  С.  241—256;  авг.— 
С.  257—272;  сент.—  С.  273—288;  т.  XXXIX.—  Окт.—  С.  289—304; 
нояб.—  С.  305—320;  дек.—  С.  321— 329+1— XVI;  1893.—  Янв.— 
Т.  XI.—  С.  1  —  16;  февр.—  С.  17—32,  март.—  С.  33—48;  т.  ХЬІ. —  Апр.— 
С.  49—64;  май.—  С.  65—80;  июнь.—  С.  81—96;  т.  ХІЛІ.—  Июль.— 
С.  97—112;  авг.—  С.  113—128;  сент.—  С.  129—144;  т.  ХЬІІІ. — 
Окт. —  С.  145—160;  нояб.—  С.  161  —  176;  декаб.—  С.  177—192; 
1894.-  Т.  ХШ.—  Янв.-  С.  193-208;  февр.-  С.  209-224;  март.- 
С.  225—240;  т.  XIV.-  Апр.-  С.  241-256;  май.-  С.  257—272; 
июнь.-  С.  273-288;  т.  XIV!.—  Июль.-  С.  289-304;  авг.-  С.  305- 
320;  сент.—  С.  321—336;  т.  Х1ЛПІ.—  Окт.—  С.  337—342;  нояб.— 
С.  1  —  16;  дек.—  С.  17—32;  1895.—  Т.  ХШІІ.—  Янв.—  С.  33—48; 
февр.—  С.  49—64;  март.—  С.  65—80;  т.  ХІЛХ.—  Апр.—  С.  81—96; 
май.—  С.  97—112;  июнь.—  С.  1 13—128;  т.  І.—  Сент.—  С.  129—160; 
т.  1Л.—  Окт.—  С.  161  —  176;  нояб.—  С.  177—192;  дек.—  С.  193—208; 
1896.—  Т.  1\1—  Янв.—  С.  209—224;  февр.—  С.  225—240;  март.— 
С.  241—256;  т.  ЬІІІ. —  Апр.—  С.  257—272;  май.—  С.  273—288;  июнь.— 
С.  289—304;  т.  ІМ.—  Июль  и  авг.—  С.  305—320;  321—336;  сент.— 
С.  337-352;  т.  IV.—  Окт.-  С.  353—368;  нояб.-  С.  369-384;  385- 
400;  декаб.—  С.  401—418.  (Є  окремий  відбиток). 

Подано  текст  трьох  томів  щоденника;  з  передмовою  О.  Лазаревського. 
Джерела  до  історії  України-Русі.  Видає  Археографічна  комісія  Наук,  товари¬ 
ства  імені  Шевченка  /  Видав  Вадим  Модзалевський.—  К.—  Львів.  1913.— 
Т.  XXII.  Дневник  Якова  Маркевича.—  Т.  IV.  1 735—1740  роки.—  \ЛІІ+385  с. 

С.  V — VIII  —  передмова  В.  Модзалевського. 

Рец.:  М.  К.  //Україна.—  1914.—  Кн.  І.—  С.  135—138. 

Петров  Н.  Интимная  переписка  Феофана  Прокоповича  с  Яковом  Мар- 
ковичем  //  КС.-  1882.—  Т.  II.—  Июнь.-  С.  498-508. 

Опубліковано  9  листів. 

II 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  94—96  —  біографічні  дані  про  Якова  Марковича  і  огляд  його  щоденника. 


МАРТИНОВИЧ  ІВАН 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Іван  Мартинович  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.;  у  1785  р.  був 
парохом  у  селі  Мединич  ( Західна  Україна).  Автор  акростиха. 
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І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  31 1  —  текст  акростиха  Івана  Мартиновича  МугіуКітввіду  сгидоїхиогсге. 


МАСТИБОРСЬКИЙ  ІВАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «  Богота  сянк») 

Іван  Мастиборський  жив  у  серед.  XVIII  ст.  Автор  числен¬ 
них  акростихів. 


І 

Возняк  М.  С.  З  культурного  життя  України  XVII— XVIII  вв.  //ЗНТШ.— 
1912.—  Т.  СМІІ.—  С.  57-102;  1912.-  Т.  СІХ.-  С.  10-38. 

С.  90-92  —  тексти  пісень-акростихів  Івана  Мастиборського:  Мандат 
Бозкий  есе  то  исполняет  і  Мир  ео  світі  юж  ся  днесь  исполнил  (із 
співаника  Пашковського  1742— 1764рр.);  с.  99-100  —  текст  акростиха 
Играймо  співаймо  (з  того  ж  співаника;  авторство  Мастиборського  — 
умовне). 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  221—230  —  тексти  акростихів  Івана  Мастиборського:  І)  Играй,  новій 
Іерусаліме.  2)  Милосерднійшій  Бог.  пресвятійшій  в  едином  слові ; 
3)  Источнице  благодати:  4)  Мауіе,  сгЬхюесу  хиіги  певитіппи;  5)  Марму- 
ровіе  й  камяніе  опоки  падутся:  6)  Милостивій  Бог  и  человік  (за  різни¬ 
ми  рукоп.  XVIII  ст.  і  Богогласником). 


II 

ІДеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  236—242  —  аналіз  віршової  спадщини  Івана  Мастиборського  (вірші  №  50, 
75.  135,  140  з  Богогласника.  вид.  1791  р.,  та  інших  збірників). 


МЕДЗИЦЬКИЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Мєдзицький  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  487—488  —  текст  акростиха  Медзицького  Мире  окрестніе  странни, 
сія  в  себі  внемли  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 
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МЕЛЕШКОШАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Іван  Мелешко  ніби  був  смоленським  каштеляном  у  кін.  XVI  ст, 
але  це  ім’я  швидше  є  літературним  псевдонімом.  Автор  пародійної 
промови. 

I 

Кулиш  П.  Взгляд  южнорусского  человека  XVI  столетия  на  немецко- 
польскую  цивилизацию //  Основа. —  1862. —  Черв. —  С.  12 — 16. 

С.  13—16  —  текст  промови  Мелешка  (у  перекладі  українською  мовою). 
Речь  Йвана  Мелешка,  каштеляна  смоленского,  произнесенная  на  варшав- 
ском  сейме  1589  года,  в  присутствии  короля  Сигизмунда  III  //  Вести. 
Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  1-й. —  1862.—  Т.  II.—  Авг.—  С.  91—97. 
Подано  текст  (з  купюрами)  промови  Мелешка  за  списком  Кояловича  з  копії 
твору,  знайденої  в  одній  із  церков  Мінської  єпархії. 

Речь  Йвана  Мелешка.  каштеляна  смоленского,  произнесенная  на  вар- 
шавском  сейме  в  присутствии  короля  Сигизмунда  III  против  покро- 
вительствуемого  польскими  королями  влияния  немцев  и  поляков  на 
обьічаи  и  приемьі  жизни  в.Руси  и  Литве.  (1589)  //  Актьі  ЮЗР. — 
1865.—  Т.  II.—  С.  188—190  (прибавления). 

Текст  промови. 

Сумцов  Н.  Ф.  Речь  Йвана  Мелешка  как  литературньїй  памятник.— 
КС.—  1894  —  Т.  ХЬУ.—  Май.—  С.  195—213. 

С.  198—201  —  переклад  Речи  Мелешка  російською  мовою;  у  статті  —  істо- 
рико-літературний  і  мовний  аналіз  твору. 

II 

Н.  С-вь.  Мелешко  Йван  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1896.—  Півтом  37.—  С.  25. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  35 — 37  —  аналіз  пародійної  промови  Івана  Мелешка. 


МЕЛЕШКО  МИКИТА 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Микита  Мелешко  1615  р.  був,  здається,  учнем  львівської  єзуї¬ 
тської  колегії.  Автор  панегірика. 

І 

Уоіа,  Іаизіа  отіпа,  £гаІи1а1іопез  іііизігіззіте  ас  геуегепсііззіто  (іотіпо 
б.  Іоаппі  Апгігеае  РгосНпіскі...—  Львів,  1615.—  46  с. 
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С.  46  —  текст  панегірика  Микити  Мелешка  арцибіскупу  Яну  Прохницькому 
На  пресвітлого  и  пречеснаго  архиерея  на  вся  вінца  увязеніе. 

Сушко  О.  Никита  Мелешко,  незвісний  панегірист  XVII  в.  //ЗНТШ.— 
1902  (тізсеїіапеа). —  Т.  Ь. —  С.  1 — 8. 

С.  З  —  текст  панегірика  Мелешка  На  пресвітлого  и  пречеснаго  архи¬ 
ерея  на  вся  вінца  увязеніе.  у  статті  —  характеристика  твору  і  короткі 
біографічні  відомості  про  автора. 


МИТУРА  ОЛЕКСАНДР 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Олександр  Митура  жив  у  кін.  XVI  —  у  першій  пол.  XVII  ст., 
можливо,  був  одним  із  учителів  Київської  братської  школи;  є  при¬ 
пущення,  що  вчителював  також  у  Львові.  Автор  панегірика. 

I 

Митура  Олександр.  Вгзерунок  цнот  превелебного  в  Бозі>  его  мило- 
сти  господина  отца  Елисея  Плетенецкого...—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1618. —  6  ненум.  арк. 

Перетц  В.  Панегірик  Візерунок,  цнот  превел.  о.  Є.  Плетенецкого 
року  1618 //ЗУНТ.—  1909.—  Кн.  VI.—  С.  54—68. 

Опис  панегірика  і  аналіз  його;  с.  59—65  —  текст  твору  за  вид.  1618  р.; 
аналіз  мови,  справа  авторства  Олександра  Митури;  у  статті  подано  коротку 
біографію  і  характеристику  Є.  Плетенецького  за  матеріалами  Тератур - 
гими  А.  Кальнофойського;  подано  портрет  Плетенецького. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  271 — 274  —  уривок  з  тексту  з  панегірика  Олександра  Митури  Візерунок 
цнот  (1618  р.). 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  14—17  —  текст  панегірика  Візерунок  цнот  О.  Митури  за  вид.  1618  р., 
присвяченого  Є.  Плетенецькому;  опис  цього  видання. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  152—156  —  текст  Візерунок  цнот  превелебного  в  Бозі  его  милости 
господина  отца  Елисея  Плетенецкого  (за  вид.  В.  Перетца  в  ЗУНТ.— 
1909.—  Кн.  VI.). 

II 

Голубев  С.  Т.  Панегирик  Києво-Печерскому  архимандриту  Елисею 
Плетенецкому  1618  года//ТКДА.—  1910.—  №  6.—  С.  296—350. 
Детальний  аналіз  панегірика;  додано  фоторепродукцію  титульного  аркуша 
і  сторінки  тексту. 

Рец.:  Возняк  М.  //  ЗНТШ.—  1910.—  Т.  ХСУІІ.—  С.  225—227  (бібл.). 
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мишковський 

(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласннк») 

Мишковський  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акро¬ 
стиха. 


I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  298  —  текст  акростиха  Мишковського  Мисль  и  розум  люцкій  не  дос- 
тиже  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  242—243  —  аналіз  вірша  Мишковського  (X?  161  з  Богогласнико,  вид. 
1791  р.). 


МОГИЛА  ПЕТРО,  СВ. 

(21.12.1596-01.01.1647) 

(Див.  також  «Полемічна  література*) 

Петро  Симєонович  Могила  народився  в  сім9/'  господаря 
(правителя)  Валах  її  і  Молдавії.  Після  смерті  батька  1607 р. 
внаслідок  ворожого  ставлення  нового  господаря  Молдавії 
родина  Могил  вимушена  була  переселитися  до  Польщі,  на  захі¬ 
дноукраїнські  землі.  Освіту  Петро  Могила  отримав  у  Львівській 
братській  школі  та  у  закордонних  університетах.  Вільно  во¬ 
лодів  грецькою  і  латинською  мовами.  Маючи  за  протекто¬ 
ра  польського  гетьмана  Станіслава  Жолкевського,  Петро 
Могила  вступив  до  польського  війська  і  брав  участь  у  бит¬ 
вах  проти  турків  під  Цецорою  1620  р.  і  Хотином  1621  р. 
Згодом  переселився  до  Києва,  прийняв  чернецтво,  а  1627  р. 
був  обраний  архімандритом  Києво-Печерської  лаври.  Вжив 
багато  заходів  для  піднесення  монастиря,  розширив  книго¬ 
друкування,  заснував  лаврське  училище,  яке  проіснувало  два 
роки,  злившись  далі  із  братською  школою  (з  1632 р. —  Киє- 
во-Могилянський  колегіум,  а  з  1701  р.  —  академія).  1633  р. 
висвячений  в  сан  митрополита.  Вів  велику  роботу  по  відбу¬ 
дові  церков,  впорядкуванню  внутрішнього  життя  церкви  та 
подоланню  протиріч  між  християнськими  визнаннями  в  Ук¬ 
раїні.  Наслідком  цієї  діяльності  митр.  Петра  Могили  стала 
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поява  таких  фундаментальних  для  всього  східного  право¬ 
слав'я  творів,  як  П  р  а  в  о  с  л  а  в  н  е  визнання  віри  (1640) 
та  Великий  Требник  (1646).  Традиційно  вважається,  що 
Петро  Могила  очолював  групу  авторів  полемічного  тракта¬ 
ту  Літо  с  (1644),  написаного  під  псевдонімом  Євсевія  Пн- 
мнна  і  спрямованого  проти  Перспективи  (1642)  Насія¬ 
на  Саковича.  Митр.  Петро  Могила  був  канонізований  церк¬ 
вою.  День  пам'яті  —  31  грудня. 

І 

Аполлеіа  Апологіи,  книжки  діалектом  руским  написанои,  полским  зась 
ве  ЛвовЬ  друкованои,  вкоротце  а  правдиве  згсуммованая  през  стан 
духовньїй  восточного  православіа...—  (Надрукована,  мабуть,  у  Києві], 
1628. —  3  ненум.+9  арк. 

Брошура  описує  київський  собор  1628  р.,  де  засуджено  книжку  Мелетія  Смот- 
•  рицького  Апологія ;  участь  у  засудженні  брав  сам  автор  книжки,  а  також 
Іов  Борецький.  Ісайя  Копинський,  Петро  Могила  та  ін. 

Любомудр'Ьйшаго  кир  Агапита  діакона,  блаженн^йшему  и  благочести- 
вЬйшему  царю  Іустиніану...  главизньї  поучителньї,  по  краегранію  ел- 
лински  изложеньї,  словенски  же  прьвое  напечатаньї... —  К.:  Друк.  Киє¬ 
во-Печер.  лаври,  1628. —  6+22  с. 

Переклад  Петра  Могили. 

Преподобнаго  отца  нашего  аввьі  Дорофеа  ноученія  душеполезна  раз- 
лична...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1628,—  8  ненум. +450+1 
арк. 

З  посвятою  Петру  Могилі  від  імені  Філофея  Казаревича,  післямовою  Степана 
Беринди  і  віршем  Тарасів  Земки  на  герб  панів  Могил. 

Лєітируїаркоу  си  ест  служебник  от  литургій  св.  Василіа,  Іоанна  Злата- 
устаго  и  преждесвященньїх  и  служеній  іереиских  и  диаконских  по- 
вседневньїх  нощньїх  же  и  дневньїх  в  себ“Ь  сьдрьжимьіх  реченньїй. 
Благословеніем  и  исправленіем  преподобнгйшаго  господина  и  отца 
кир  Петра  Могильї.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1629.—  14  не¬ 
нум.  арк. +  144+300  с.+2  арк. 

З  післямовою  Тарасія  Земки  і  його  віршем  на  герб  Могили,  а  також  передмо¬ 
вою  П.  Могили  і  післямовою  Степана  Беринди. 

Номоканон,  си  ест  законоправилник,  имгя  по  сокращенію  правила  свя¬ 
тих  апостол  седми  соборов  и  пром^стнмх  н^кіих.  К  сему  и  вселенс- 
ких  учителей  и  преподобних  отец  третіе  с  болшим  исправленіем  из- 
данний. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1629.—  16+175  с. 

З  передмовою  Петра  Могили. 

Пречестние  акафисти  пресладкому  Господу  наиіему  Исусу  Христу, 
Пресвятий  Богородици  и  святому  ієрарху  Ніколі,  и  прочая  спасител- 
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ньія  молебньї.  Благословеніем,  повеленіем  и  опасним  исправлением 
от  греческаго...  Петра  Могили...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1629. — 
З  арк.  ненум.+296  с. 

Трюбюжу  си  ест  трипіснец  святой  великой  Пятьдесятницьі,  Пентикос- 
таріон  еже  ест  Пятдесятница  нареченньш.  От  еллинского  изслідован 
благославленіеми  тщаніем  преподобнійшаго  кир  Петра  Могили... — 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1631.—  11  арк.  ненум. +828+2  с. 

З  передмовою-посвятою  Томашу  Замойському  від  Петра  Могили  і  передмо¬ 
вою  до  читача  від  Тарасів  Земки.  Не  всі  екземпляри  цього  видання  адекватні; 
є  без  передмови-посвяти  Томашу  Замойському;  є  з  посвятою  П.  Могили  його 
брату  Мойсею  Могилі. 

Могила  Петро.  Крес?  Христа  Спасителя  и  кождого  чоловіка  па 
казаню  публичном  през  ясневелебного  в  Бозі  его  милости  госпо- 
дина  и  отца  кир  Петра  Могилу...  виражоний...—  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1632.—  4  арк.  ненум. +56  с. 

Могила  Петро.  Анфологіа.  сиріч  молитви  и  поученія  душеполез- 
ная.  В  душевную  ползу  спудеов  и  всіх  благочестивих  любомо- 
литвеник.  Вкратці  собраная  и  благочинні  расположеная  тщані¬ 
ем...  Петра  Могили. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1636. —  12+418 
арк. 

З  передмови  Петра  Могили. 

Аєітируіаріоу  си  ест  служебник  от  литургій  св.  Василіа,  Іоанна  Злато- 
устаго  и  преждесвященних  и  служеній  іереиских  и  диаконских  по- 
вседневних,  нощних  же  и  дневних  в  себі  сьдержимих,  реченний. 
Благословеніем  и  исправленіем  преосвященнаго  господина  и  отца 
кир  Петра  Могили...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1639.—  16  не¬ 
нум. +720+8+128  с. 

З  передмовою  Петра  Могили. 

Тріодіон,  си  ест  тріпіснец,  святой  Четиредесятници  великой  от  еллин- 
скаго  изслідован.  Благословеніем  же  и  повеленіем  яснепревелебного 
в  Бозі  его  милости  господина  отца  Петра  Могили...—  К.:  Друк.  Киє¬ 
во-Печер.  лаври,  1640. —  7  арк.  ненум. +884  с. 

З  передмовою  Петра  Могили  і  присвятою  Федору  Проскурі-Сущансько- 
му;  є  екземпляри  з  присвятою  Петру  Могилі;  переклад  з  грецької  мови 
Т.  Земки. 

[Могила  Петро)  ДіЄо<;,  або  катіес  г  ргосу  ргашсіу  сегкиче  з\уі$1еу 
рга^озіашпеу  гизкіеу  па  зкгизгепіе  їаіесгпосіетпіеу  Регзрек1і\уу  аЬо 
гасгеу  ра$гк\уі1и  осі  Каззіапа  $ако\уісга...  ^уризгсгопу  рггег  роко- 
гпе£о  оіса  ЕигеЬіа  Рітіпа...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1 644. — 
4+424  с. 

Твір  цей,  очевидно,  був  написаний  за  ініціативою  і  активною  участю  Петра 
Могили  групою  київських  письменників. 
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[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  2еЬгапіе  кгоШеу  паикі  о  агіікиІасН 
\уіагу  рга\уозІа\УпокаІНо1іскіеу  сНгіезсіаіізкіеу... —  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1645. 

.  Перше  скорочене  видання  Могилиного  катехізиса. 

Могила  Петро.  Мо\уа  (1исНо\Упа  рггу  згІиЬіе...  Иапизга  Кабгі^ііа... 
\уузІа\Уіопа  рггег...  Ріоіга  Мо^ііе... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1645.—  26  с. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  С*ьбраніе  короткой  науки 
о  артикулах  в^рьі  православнокафолической  христіанской  ведлуг  вьіз- 
наня  и  науки  церкве  св.  восточной  соборной  апостолской  для  цвйченя 
и  науки  всгм  в  школах  ся  цвьчачим  христіанским  православним 
дЬтем...  Первгй  язьїком  полским,  а  тепер  діалектом  руским  з  друку 
вьіданое. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1645. —  4+102  арк. 
Евхологіон,  албо  молитвослов,  или  требник...—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1646;  в  З  Ч.:  20+946  с.;  4+263  с.;  2+430  с. 

На  початку  вміщена  передмова  Петра  Могили.  Не  всі  екземпляри  видання 
ідентичні. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  науки  об  артикулах 
вгрьі...—  М.,  1649.—  8+77  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповгданіе 
вгрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  Восточньїя  новопреведеся  с  ел- 
ліногреческого  язьїка.—  М.,  1696.—  28+180+28  с. 

Перше  повне  московське  видання. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
вьрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  Восточньїя  новопереведеся  с  елл- 
іногреческого  язьїка...—  М.,  [1696].—  332  с.+  14  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповгданіе 
вгрьі... —  М.,  1702. —  30  арк.+332  с. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Вданіе 
вгрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  Восточньїе  новопреведеся  с  ел- 
линогреческого  язьїка...—  М.,  1709.—  1  +  19  арк. +357  с.+ЗО  арк. 
[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповііданіе 
вгрьі...—  М.,  1711. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Катихисис  сиргчь  испов'Ьда- 
ніе  православньїя  вгрьі  кафоліческія  и  апостолскія  церкве  Восточ¬ 
ньїя...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1712.—  12+11 1  арк. 

Передрук  видання  1709  р. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов^даніе 
вгрьі...—  Чернігів,  1715. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Катихисис  или  краткое  по- 
ученіе  о  вгрт>  святой  православно-кафолической... —  Чернігів:  Друк. 
Свято-Троїцьк.  монаст..  1715.—  2+42  арк. 
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[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьда- 
ніе  вгри  соборньїя  и  апостольскія  церкве  Восточньїй  новопреведе- 
ся  с  еллиногреческаго  язьїка... —  СПб.,  1717. —  1  +  19+356  с.+ЗО 
арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповйданіе 
в'Ьрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  Восточньїя...—  СПб..  1 722. — 
1 9+357  с.+ЗО  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов^даніе 
вгрьі...—  СПб.,  1739. —  1+9  арк.+ібі  с. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя.]  Православное  исповйданіе 
в'Ьрьі  соборньїя  и  апостолскія  церкве  Восточньїй... —  М.,  1743. —  1  не- 
нум. +  19+356  с.+ЗО  арк. 

Друковано  у  лютому  місяці. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя.]  Православное  испов^даніе  вЬрьі 
соборньїя  и  апостольскія  церкве  Восточньїя... —  М.,  1743. —  1  не- 
нум.+ 19+356  с.+ЗО  арк. 

Друковано  у  вересні  місяці. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
в'Ьрьі  соборньїя  и  апостолскія  церкве  Восточньїя... —  М.,  1744. —  І  не- 
нум. +  17+178  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
віірьі  соборньїя  и  апостолскія  церкве  Восточньїя... —  М,  1744. —  1  не- 
нум. +  17+178  арк. 

Відрізняється  від  попереднього  видання  вихідним  аркушем,  заставками  і  кінцівкою 
вихідного  аркуша. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
вгрьі  соборньїя  и  апостолскія  церкве  Восточньїя...—  М.,  1744.—  1  не- 
нум+ 19+356+30  с. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповгданіе 
в'Ьрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  Восточньїя... —  Чернігів:  Друк. 
Свято-Троїцьк.  монаст.,  1745.—  1  ненум.+19+1 79+29  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
вгрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  Восточньїя.—  Чернігів:  Друк. 
Свято-Троїцьк.  монаст.,  1752. —  1  ненум. +  19+179+29  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповгданіе 
вгрьі  соборньїя  и  апостольския  церкве  Восточньїя...—  М.,  1 763. — 
1 6+ 1 52  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
вгрьі  кафолическія  и  апостольскія  церкве  Восточньїя...—  І  Б.  м.,  1781].— 
368  с. 

Заголовки  подано  також  грецькою,  латинською,  німецькою  мовами.  Видання 
у  світ  не  вийшло. 
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[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  краткія  науки  о  арти¬ 
кулах  в*рьі... —  Почаїв.  1782. —  8+78  арк. 

Передрук  московського  видання  1649  р. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  краткія  науки  о  арти¬ 
кулах  в-ьрьі... —  Почаїв,  1783.—  8+78  арк. 

Передрук  московського  видання  1649  р. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  краткія  науки  о  артику¬ 
лах  віри... —  Б.  м.  | (Почаїв?  Вільно?)],  1785.—  120+22  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  краткія  науки  о  арти¬ 
кулах  вгрьі...—  Супрасль,  1788. —  128  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов-Ьданіе 
в*рьі...—  М.,  1794.—  1  +  17+178  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов^даніе 
вгрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  Восточньїя...—  СПб.,  181 9. — 
2+16+294  арк. 

Универсал  Киевского  митрополита  Петра  Могильї  Минскому  православ¬ 
ному  братству  о  притеснениях  от  католиков  и  униатов  и  проч.  1640  г.  // 
ЧОИДР.—  1847.—  Кн.  6  (год  третий).—  С.  64-66  (смесь). 

Текст  універсалу. 

Меновая  запись  Киевского  митрополита  Петра  Могильї  Белорусскому 
єпископу  Иосифу  Горбацкому  о  уступке  Киево-Печерских  монастьірс- 
ких  сел  Печерска,  Борсуков,  Цвьіркова  и  Тарасович  во  владение  Моги- 
левской  архиерейской  кафедре  по  праву  замена  их  на  волость  Попову 
Гору,  яко  смежную  с  Лаврскою  отчиною  (1644  декабря  9)  //  АЗР.— 
1853.-  Т.  V.—  №  19.—  С.  72—73, 

Петра  Могильї  стихири  и  канон  в  благодарность  за  чудесное  избавле- 
ние  К.-Печерской  лаврьі  от  неприятельского  разорения  в  1630  году  // 
КЕВ.-  1861.—  №  1—7.—  С.  491—500. 

Тексти  стихир  і  канону  з  рукопису  П.  Могили. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Западной  России...—  СПб.,  1861.—  Т.  III. 
С.  27—29,  39.  65.  68—71,  79—85.  2  (дополи.)  —  тексти  різних  документів,  що 
стосуються  Петра  Могили,  в  тому  числі  його  листи  і  прохання. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1091  — 1098  —  уривки  з  книги  Евхологіон,  албо  Молитвослов, 
или  Требник  Петра  Могили  (за  вид.  1646  р.);  з  примітками. 

Сказання  Петра  Могильї  из  времен  унии//КЕВ.—  1861.—  №  18. — 
С.  521—525;  №  19.—  С.  545—550;  №  20.—  С.  575—579;  1862.— 
№  2.—  С.  45—52. 

Текст  дев’яти  сказань  із  власноручних  записок  П.  Могили. 

Сказання  м.  Петра  Могильї  о  чудесах  от  мощей  св.  Иоанна  Сочавско- 
го  //  КЕВ.—  1862.—  №  3.—  С.  77—82. 

Текст  трьох  сказаній  із  записок  П.  Могили. 
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Виписка  из  рукописи  П.  Могили  (К. —  Соф.  библиотеки,  №  155)  // 
КЕВ. —  1862.—  №  7.—  Отд.  второй.—  С.  215—219. 

Список  жертвувачів  на  відбудову  Києво-Софійського  собору. 

Грамота  Киевского  православного  митрополита  Петра  Могили  Мин¬ 
еному  крестоносному  братству,  в  которой  уведомляетея  о  возобновив- 
шихся  со  сторони  р[имо]-католиков  и  униатов  гонениях  на  правосла¬ 
вне;  отрублении  голови,  по  приказанию  киевского  воєводи,  православной 
верьі  студенту  Гоголевскому;  мучений  мещан  и  духовенства  в  Красном 
Ставе;  отнятии  церкви  Любельской;  осуждении  великого  числа  дво- 
рянских  фамилий  на  инфамию  (бесчестие)  и  разних  других  притесне- 
ниях,  и  приглашает  Минское  братство  к  принятию  участия  в  прино¬ 
шеннях  для  искания  на  сейме  зашити.  1640  г.,  февр.  2  //  Вестн.  Юго- 
Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  2-й.—  1863.—  Т.  І.—  Авг. —  С.  30—33. 

Письмо  митрополита  Петра  Могили  к  г-ну  Павлу  Ставецкому  с  при- 
глашением  прибить  в  Киев  на  торжество  вступления  своего  в  мит- 
рополию  и  освящение  митрополичьей  церкви  св.  Софии  //  КЕВ. — 
1873.—  Я?  13.—  Отд.  второй.-  С.  372-374. 

Текст  листа. 

Грамота,  данная  Петром  Могилою  львовскому  типографу  Михаиле 
Слезке  на  друкованье  книг//  КЕВ.—  1873.—  №  22.—  Отд.  второй.— 
С.  645—652. 

С.  650—652  —  текст  грамоти;  перед  текстом  вступна  замітка. 

Голубев  С.  Материали  для  истории  западнорусской  православной 
церкви  (XVI  и  XVII  ст.)  // ТКДА.-  1878.—  №  1.—  С.  197—219; 
Я?  3—12. —  С.  17—416  (приложения). 

Ті  ж  матеріали,  то  додані  до  монографії  Петр  Могила  и  его  сподвижники. 
Терновский  Ф.  Киевский  митрополит  Петр  Могила  (биографический 
очерк)  //  КС.-  1882.-  Т.  II.—'  Апр.—  С.  1-24. 

Тут  подані  оповідання  із  записок  Петра  Могили:  1)  О  Леонтии  Карповиче, 
2)  О  Иезекии,  скитском  старце;  3 )  О  Г ригории  межигорском:  4)  Про¬ 
тив  запаздьівания  к  богослужению,  5)  Против  чревоугодия:  6)  Про¬ 
тив  користолюбия ;  7)  О  благоухании  от  икони;  8)  О  превращении 
води  в  вино:  с.  175—176  —  стаття  К  портрету  Петра  Могили,  який 
додано  до  цього  номера  журналу. 

Голубев  С.  Т.  Киевский  митрополит  Петр  Могила  и  его  сподвиж¬ 
ники.  (Опит  исторического  исследования).—  К.,  1883.—  Т.  І.— 
XI 1+559+576  с.  (Приложение:  Материали  для  истории  западно¬ 
русской  церкви);  К.,  1898.—  Т.  II.—  VI+528+(приложение) 
12+3+498  с. 

Грунтовний  аналіз  і  характеристика  життя  і  діяльності  Петра  Могили  у  зв’язку 
з  загальним  ходом  історико-церковного  життя  в  Україні;  у  додатках  —  бага¬ 
то  історичних  і  літературних  матеріалів. 
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Рец.:  П.  Л.  II  КС—  1883.—  Т.  VI.—  Авг.—  С.  741—742;  Петров  Я.  // 
ЖМНП.—  1884.—  Ч.  ССХХХІ.—  Янв.—  С.  148-165;  Голубеє  С.  Т.  По 
поводу  рецензии  в  ЖМНП  на  книгу  Киевский  митрополит  Петр  Моги¬ 
ла  и  его  сподвижники  (Опит  исторического  исследования).  Т.  І.  Киев, 
1883  //ТКДА.—  1884  —  №  3.—  С.  416-484;  Петров  Я.  Я.  Ответ  автору 
книги  Киевский  митрополит  Петр  Могила  и  его  сподвижники  // 
ТКДА. —  1884.— №4.—  С.  632-641;  Знаменский  П.  В. /IX рист  чт.—  1886. — 
Ч.  II.—  С.  239-252;  О.  Л.  //  КС.—  1898  —  Дек.—  Т.  XXIII.—  С.  85-92  (библ.); 
Голубинский  Е.  //  ЧОИДР  —  1900.—  Кн.  2  (193).—  С.  6-25  (смесь); 
Титов  Ф.  II  ЧОИДР.—  1901.—  Кн.  15.—  Вьіп.  1.—  С.  1-10  (отд.  IV); 
Я.  //  ЗНТШ.—  1901.—  Т.  XXXIX.—  С.  19-23  (бібл.). 

Архив  Юго-Западной  России...—  К.,  1883.—  Т.  VI.—  Ч.  І. 

С.  585-589. 602-604. 618-620. 642-643.  706-709. 726-727.  729-733. 740-741 . 784- 
785  —  різні  документи,  шо  стосуються  Петра  Могили,  в  тому  числі  його  скарга. 
Собственноручньїе  записки  Петра  Могильї  //  АЮЗР.  і  887.—  Т.  VII.— 
Ч.  І.—  С.  49-189. 

Зміст:  1)  Сказание  Петра  Могили  о  чудесних  и  замечательних  явлениях 
в  церкви  православной  южнорусской,  молдо-влахийской  и  греческой ; 
2)  Канони  и  другие  церковние  песнопения,  составленние  Петром 
Могилою ;  3)  Рассуждения  Петра  Могили  о  високом  значений  ино- 
ческой  жизни;  4)  Заметки  П.  Могили  о  пожертвованиях  на  возоб- 
новление  Киево-Софийского  собора  и  Десятинной  церкви ;  5)  Хозяй- 
ственние  и  некоторие  другие  (мелкие)  заметки  П.  Могили;  6)  Ка¬ 
талоги  книг ,  купленние  П.  Могилою  в  Варшаве  и  Кракове  за 
1632-1633  гг. 

Рец.:  Новицкий  Я.  //  КС.-  1888.-  Т.  XXI.—  Апр.-  С.  1-9  (критика). 
Голубев  С.  Литос  —  полемическое  сочинение,  вьішедшее  из  Киево- 
Печерской  типографии  в  1644  году// АЮЗР.—  1893.—  Т.  IX.—  Ч.  І.— 
С.  1-147+5  ненум. +1-446. 

С.  1-147  —  стаття  Голубєва;  с.  1-446  —  текст  Літоса  з  примітками  Касія- 
на  Саковича. 

Рец.:  Щуровський  О.  II  ЗНТШ.—  1894.—  Т.  IV.-  С.  176-178. 

Галант  И.  В.  Киевский  митрополит  Петр  Могила  и  его  отношение 
к  євреям  //  КС,—  1905.—  Т.  ЬХХХІХ.—  Май.—  С.  149-152. 

У  статті  подано  текст  двох  грамот  Могили. 

Крест  Христа  Спасителя  —  проповедь,  произнесенная  Киево-пе- 
черским  архимандритом  (впоследствии  Киевским  митрополитом)  Пет¬ 
ром  Могилой  в  крестопоклонную  неделю  1632  г. // АЮЗР.—  1914.— 
Т.  VIII.—  Ч.  І.—  Вьіп.  1.—  С.  386-421. 

Передрук  першодруку. 

Слово  о  кресте  Христа  Спасителя  и  кресте  всякого  человеку,  сказанное 
Киевским  митрополитом  Петром  Могилою  (в  бьітность  его  архиманд- 
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ритом  Киево-Печерской  лаври)  в  неделю  крестопоклонную  4  марта 
1632  года  //  КЕВ.—  1915.—  №  8,  Ч.  неофиц.—  С.  169-173;  №  9.— 
С.  193-197;  Я?  10.—  С.  217-223;  №  12.—  С.  276-282. 

Текст  подано  в  російському  перекладі  з  брошури  П.  Могили  Крест  Хрис- 
та  Спасителя,  виданої  1632  р. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  196-198  —  текст  передмови  П.  Могили  до  книги  Леітургіаріон  си 
ест  служебник...,  1629,  і  опис  цього  видання;  с.  213-219  —  опис  книги 
Леітургіаріон  си  ест  служебник...,  1639,  і  текст  передмови  П.  Могили 
до  цього  видання;  с.  225-230  —  текст  передмови  П.  Могили  до  Номо¬ 
канону  1629  р.  і  опис  цього  видання;  с.  234-239  —  текст  панегірика 
Имнологія,  си  ест  пЬснословіе...,  1630,  в  честь  П.  Могили,  підписано¬ 
го  10  особами,  в  тому  числі  Памвою  Бериндою,  Степаном  Бериндою  і  Та- 
расієм  Земкою.  і  опис  цього  видання:  с.  241-245  —  текст  передмови-посвя- 
ти  П.  Могили  Томашу  Замойському  з  книги  Тріодіон,  си  ест  трипіс- 
нец...,  1631,  і  опис  цього  видання;  с.  263-266  —  текст  посвяти  П.  Могили 
його  брату  Мойсею  Могилі  у  вищезгаданій  книзі;  с.  267-270  —  текст 
посвяти  П.  Могили  князю  Ієремії  Вишневецькому  книги  Крест  Христа 
Спасителя...,  1632,  і  вірш  з  цієї  книги  на  герб  князя;  с.  271-290  —  пере¬ 
друк  книги-проповіді  Г1.  Могили  Крест  Христа  спасителя...,  1632.  і  опис 
цього  видання;  с.  291-305  —  передрук  панегірика  Еихаркпуріоу  албо  вдяч- 
ность...,  1632  р.,  присвяченого  П.  Могилі,  і  опис  цього  видання;  с.  306- 
310  —  передрук  панегірика  Еи^роуіа  веселобрмячаа...,  1633.  присвячено¬ 
го  П.  Могилі,  і  опис  цього  видання;  с.  316-320  —  текст  передмови  П.  Моги¬ 
ли  до  книги  Анфологіа,  сирьч  молитви  и  поученія  душеполезная..., 
1636,  і  опис  цього  видання;  с.  321-329  —  текст  передмови  П.  Могили  до 
Евангелія  учителного,  1637  р.,  і  опис  видання;  с.  330-334  —  текст 
присвяти  П.  Могили  Федору  Проскурі-Сушанському  із  згаданої  ришє  книги 
і  текст  вірша  на  герб  панів  Проскур-Сущанських;  с.  335-341  —  текст  при¬ 
святи  П.  Могили  Богдану  Статкевичу  Любавицькому,  надрукованої  в  час¬ 
тині  екземплярів  згаданої  вище  книги,  і  текст  вірша  на  герб  панів  Статке- 
вичів;  с.  343-346  —  текст  передмови  П.  Могили  до  книги  Тріодіон,  си 
ест  тріпіснец...,  1640.  і  опис  цього  видання;  с.  357-361  —  текст  посвяти 
П.  Могили  Федору  Проскурі-Сущанському  із  згаданої  вище  книги  і  текст 
вірша  на  герб  панів  Проскур-Сущанських;  с.  367-375  — -  текст  передмови 
П.  Могили  до  книги  Евхологіон,  албо  молитвослов,  или  требник..., 
1646,  опис  цього  видання  і  текст  вірша  на  герб  Могил. 

II 

Имнологія,  си  ест  п'Ьснословіе,  албо  пгснь  през  части  писмом  мов¬ 
леная  на  день  Вьскресеніа  Господа  нашего  Іисуса  Хріста.  Пану,  пас- 
тьіру,  опекунови  и  доброд'Ьеви  своєму  през  дЬлатели  в  типографіи 
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в  даруночку  низко  принесеная...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1630. —  6  ненум.  арк. 

Панегірик-акростих  Петру  Могилі,  підписаний  10  особами;  серед  них  —  Пам- 
ва  Беринда.  Степан  Беринда.  Тарасій  Земка. 

Е\)харіотпріоу,  албо  вдячность  яснепревелебн*йшому  в  Христ*  его  ми- 
лости  господину  отцу  кир  Петру  Могил*...  од  спудеов  в  гимназіум 
его  милости  з  школьї  реторики...  повинне  а  упрейме  отданая...—  К.: 
Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1632.—  18  ненум.  арк. 

Автором  передмови  до  панегірика  і.  мабуть,  самого  твору  був  професор  ака¬ 
демії  Софроній  Почаський  (очевидно,  він  же  Стефан  Почаський);  під  кожним 
віршем  панегірика  €  підписи  учнів  академії  —  виконавців  твору. 

Еімроуіа  веселобрмячаа.  На  висоцеславний  фрон  митрополій  Кіевской 
щасливе  вступуючему  в  Боз*  преосвященному  его  милости  господи¬ 
ну  отцу  кир  Петру  Могил*...  от  типографов  в...  лавр*  Печерской 
працуючих  при  унижоном  поклон*  прудко  дедикованая...—  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1633. —  5  ненум.  арк. 

Мпетозупе  $!а\уу,  ргас  у  Ігибо\у  рггео$\уіесопе£0  \у  Во^и  оуса  іе£о 
тозсі  оуса  Ріоіга  МоЬіІу...  осі  $Іш1епІо\у  Еутпазіит  ш  ЬгасЬуіе  кіо\Узкіт 
рггегеп  Гипсіошапе^о  зу/іаіи  росіапа.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1633.—  15  арк. 

Панегірик  Петру  Могилі. 

Е.  [Евгений  Болховитинов).  Историческое  известие  о  митрополите 
Петре  Могиле // Вестн.  Евр.—  1813.—  Ч.  ЕХХІІ. —  №  21.—  С.  35-44. 

Короткі  біографічні  відомості  про  П.  Могилу  і  огляд  його  творів. 
[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т,  II. 

С.  156-164  —  біографія  і  характеристика  діяльності  П.  Могили;  огляд  його 
літературної  творчості. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  1... 
С.  107-122  —  боротьба  П.  Могили  з  І.  Копинським;  с.  125-166  —  Київська 
колегія  за  часів  П.  Могили;  с.  327  —  справа  авторства  Літоса. 
Западнорусские  униатские  требники  —  сравнительно  с  требниками 
православними  и  латинскими.  (Общее  значение  зтих  требников 
в  униатских  и  православних  церквах  западного  края  России.  Их  отно- 
шения  к  требнику  Петра  Могили  и  требникам  церкви  Римской.  Треб¬ 
ники  почаевские.  Требники  других  редакций  униатских.  Особенньїе 
униатские  чинопоследования,  имеющие  отношение  к  требнику)  // 
ТКДА. —  1867.—  №  2.—  С.  137-179;  №  5.-  С.  217-252;  №  7.— 
С.  88-127;  1868.—  №  6.—  С.  424-472;  Я?  8.—  С.  235-268. 

У  роботі  подано  численні  тексти  духовних  віршів. 

М.  М.  [Максимович  М.].  Акт  избрания  Петра  Могили  в  митрополи¬ 
ти  Киевские  //  КЕВ.—  1867.—  №  8.—  Отд.  второй.—  С.  243-248. 

С.  244-248  —  текст  акту  (1632  р.;  у  перекладі  з  польської  мови;  пукоп.  XVII  ст.). 
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Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древ- 
нерусскую  //  ТКДА. —  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

У  статті  багато  матеріалу  про  ставлення  П.  Могили  до  західної  освіти  і  культури. 
Голубев  С.  Описание  и  истолкование  дворянских  гербов  южнорус- 
ских  фамилий  в  произведениях  духовних  пнсателей  XVII  века  // 
ТКДА  —  1872.—  №  10.—  С.  295-382. 

Текст  вірша  на  герб  П.  Могили  у  Требнику  1646  р. 

Голубев  С.  Удаление  Исайи  Копинского  из  Киево-Михайловского  мона¬ 
стиря.  (К  характернстике  отношений  между  Петром  Могилой  и  Исаиею 
Копинским)//КЕВ.—  1874.—  №  1.—  Отд.  второй.—  С.  11-18;  №  2.— 
С.  41-48. 

С.  Г-вь  [Голубев  С.].  По  поводу  рецензии  на  статью  Петр  Могила 
и  Исайя  Копинский  І  І КЕВ.—  1874.—  №11.—  Отд.  второй.—  С.  280— 
287;  №  із.—  С.  361-374. 

Відгук  на  рецензію  М.  Костомарова  у  ж.  Вестник  Евр. —  1874. —  Трав. 
Голубев  С.  Биографические  сведения  о  Петре  Могиле  до  посвящения 
его  в  сан  Киево-печерского  архимандрита  //  КЕВ.—  1875.—  №  1.— 
Отд.  второй.—  С.  1-6;  №  3.—  С.  95-102;  №  6.-  С.  215-221. 

С.  Г-вь  (Голубев  С.).  О  составе  библиотеки  Петра  Могили  //  КЕВ.— 
1876.—  №  8  —  Отд.  второй.—  С.  253-269;  №  9  (прибавления).— 
С.  299-326. 

Опис  книг  бібліотеки  П.  Могили,  розкиданих  по  різних  книгосховищах. 

С.  Р.  Петр  Могила,  митрополит  Киевский  //  ЧОИДР.—  1877.— 
Кн.  1  (100).—  С.  1-160  (исследования). 

Біографія  і  характеристика  діяльності  П.  Могили. 

Памятники  полемической  литератури. —  1878. —  Кн.  І. 

С.  19-20  —  відомості  про  рукописні  списки  Літоса  та  деякі  біографічні 
дані  про  П.  Могилу. 

Голубев  С.  Т.  О  составе  библиотеки  Петра  Могили  //  Труди  III  архе¬ 
олог.  сьезда.—  К.,  1878.—  Т.  II.—  С.  257-268. 

Книги  з  бібліотеки  П.  Могили  в  різних  книгосховищах;  каталоги  книг,  куп¬ 
лених  Могилою  у  Варшаві  і  Кракові;  книги,  цитовані  П.  Могилою.  С.  Косо¬ 
вим  та  А.  Кальнофойським. 

Голубев  С.  Т.  Биографические  сведения  о  Петре  Могиле  до  посвя¬ 
щения  его  в  сан  Киево-печерского  архимандрита // ЧИОНД.—  1873- 
77  (друк.  1879).—  Кн.  1.—  С.  86-101. 

[Голубев  С.].  Вступление  Петра  Могили  на.киево-речерскую  архи- 
мандрию  //  КЕВ.—  1880.—  №  45.—  Ч.  неофиц.—  С.  1-5;  №  46.— 
С.  3-7. 

Уривок  з  книги  Киевский  митрополит  П.  Могила  и  его  сподвижники  — 
біографія  П.  Могили  до  висвячення  в  сан  архімандрита. 
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Сумцов  Н.  Из  истории  южнорусских  свадебньїх  обьічаев  //  КС. — 
1883.—  Т.  VII.—  Нояб. —  С.  510-514. 

Матеріали  про  шлюб  у  Перспективі  Касіяна  Саковича  і  Літосі  П.  Могили. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  190-193  —  біографія  П.  Могили,  реєстр  його  проповідей;  характеристика 
освітньої  діяльності;  аналіз  Літоса;  видавнича  діяльність. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  267-282  —  біографія  Петра  Могили;  огляд  його  діяльності;  реєстр  творів 
Могили  і  їх  видань. 

Голубев  С.  В  защиту  киевского  митрополита  Петра  Могильї  //  КЕВ. — 
1893.—  №  9.—  Ч.  неофиц. —  С.  227-239;  №  10.-  С.  258-267;  №11.— 
С.  282-298. 

Захист  діяльності  П.  Могили  від  нападок  П.  Куліша  в  його  роботі  Отпаде- 
ние  Малороссии  от  Польили,  численні  біографічні  матеріали  про  Могилу. 
Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  духовенства  с  москов- 
ским  правительством... 

Численні  матеріали  для  характеристики  багатьох  українських  письменників; 
є  матеріали  про  життя  і  діяльність  П.  Могили. 

Сумцов  Н.  К  библиографии  старинньїх  малорусских  религиозньїх  ска¬ 
заний  //  Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  обід.—  1896.—  Т.  8.—  С.  306-316. 
Перелік  17  релігійних  легенд;  використання  їх  І.  Галятовським,  П.  Могилою 
та  ін.;  апокрифічні  легенди. 

Голубев  С.  Т.  Прискорбньїе  столкновения  Петра  Могильї  со  своим 
предшественником  по  митрополии  и  киево-никольскими  иноками  // 
ТКДА. —  1897.—  №  Ю.—  С.  208-276. 

Про  боротьбу  Могили  з  Ісайєю  Копинським  та  ін.  (розділ  із  книги  Петр 
Могила  и  его  сподвижники,  Т.  II). 

Голубев  С.  Западнорусская  церковь  при  митрополите  Петре  Моги- 
ле  (1633-1646)  //  КС.-  1898.-  Т.  БХ.—  Янв.-  С.  1-34;  февр.- 
С.  240-267;  март.—  С.  397-420;  т.  ЬХІ.—  Апр.—  С.  26-50;  май.— 
С.  202-221;  июнь.—  С.  309-346. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила,  как  возобновитель 
киевских  храмов  //  КЕВ. —  1898.—  №  17.—  Ч.  неофиц.—  С.  727-749; 
№  18.—  С.  771-782;  №  19.—  С.  813-825;  №  20.—  С.  868-877;  №  21.— 
С.  932-941. 

Стаття  є  витягом  (з  невеликими  змінами)  з  II  тому  роботи  Киевский  мит¬ 
рополит  Петр  Могила  и  его  сподвижники. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школи... 

С.  357-366.  387-390.  398-408.  434-435  та  ін. —  біографічні  відомості  про 
Петра  Могилу  і  характеристика  його  діяльності. 

И.  Ж-цкий  [Житецкий  И.).  Петр  Могила  //  Знцикл.  словарь  Брокга- 
уза  и  Ефрона. —  СПб.,  1898.—  Півтом  46.—  С.  484-485. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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Петров  Н.  Что  сделал  Киевский  митрополит  Петр  Могила  для  ук- 
рашения  великой  церкви  Киево-Печерской  лаври?  //КС.—  1900.— 
Т.  ЬХУІІІ. —  Март.—  С.  145-147. 

Харлампович  К.  Борьба  школьньїх  влияний  в  допетровской  Руси  // 
КС.-  1902.-  Т.  ЬХХУІІІ.—  Июль  -  авг.-  С.  1-76;  сент.-  С.  358- 
394;  т.  ЬХХІХ.-  Окт.—  С.  34-61. 

Освітня  справа  в  Україні  до  XVII  ст.;  Іван  Вишенський  про  латинську  науку; 
діяльність  П.  Могили.  Є.  Славинецького:  освітньо-літературна  діяльність 
С.  Косова;  вплив  української  школи  на  московську. 

Клятво-исповедная  грамота  Арсения  Желиборского,  нареченного  єпис¬ 
копа  Львовского,  Галицкого  и  Каменец-подольского,  данная  Петру  Мо- 
гиле,  митрополиту  Киевскому  и  Галицкому.  (1641)//  АЮЗР. —  1904. — 
Т.  X.-  Ч.  І.-  С.  568-574. 

Голубев  С.  Т.  Память  митрополита  Петра  Могили  в  Киевской  акаде- 
мии  31  декабря  1754  года.  (К  истории  русского  проповедничества  за  вто¬ 
рую  половину  XVIII  столетия)  //ТКДА. —  1910. —  №  12. —  С.  628-684. 
Про  життя  і  діяльність  С.  Миславського,  митрополита  Київського  і  його  Сло¬ 
во  в  день  воспоминанія  преосвященнійшаго  митрополита  Петра 
Могили  1754  года,  декабря  З І  дня:  с.  674-684  —  текст  Слова. 
Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  85-115  —  біографія  і  детальна  характеристика  діяльності  П.  Могили. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  99-112,  289-294  —  біографічні  відомості  про  Петра  Могилу;  детальна 
характеристика  його  діяльності;  огляд  літературної  спадщини. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  290-292  —  біографічні  відомості  про  П.  Могилу;  характеристика  його 
діяльності;  с.  300-302  —  уривок  з  передмови  М.  Сльозки  до  Тріоді  цвітної 
1642  р.  з  характеристикою  П.  Могили. 

Рапаііезси  Р.  Р.  Ь’іпПиепсе  де  І'оеиуге  де  Ріегге  Мо£ііа  агсНеуеяие 
де  Кієу  сіапз  Іе$  ргіпсірапіез  гоитаіпеБ.—  Париж, 1926.—  98  с.  (Відб. 
з  МеІап£е$  бе  І’Есоїе  Коитаіпе  еп  Ргапсе. —  1926. —  Т.  V). 

Досліджено  вплив  Петра  Могили  і  київської  школи  на  культурне  життя 
Молдавії  і  Волошини. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  66  —  коротка  характеристика  діяльності  П.  Могили;  с.  71-72  —  огляд 
Літоса. 


МОКРІЄВИЧ  САМІЙЛО 


(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 


Самійло  Мокрієвич  1697 р.  видав  книгу  духовних  віршів. 
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I 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Петроград  ЗО  января  —  7  февраля  1915  года. —  К.,  1915. —  44  с. 

С.  24-30  —  відомості  С.  Щеглової  про  панегірики  І.  Мазепі  і  лайливі  вірші 
про  нього;  уривки  з  тексту  з  книги  Самійла  Мокрієвича  Виноград  домови - 
том  благим  масажденний,  1697. 

II 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  339-341  —  характеристика  збірника  віршів  Самійла  Мокрієвича. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  319-320  —  огляд  віршування  Самійла  Мокрієвича. 


МОРАВСЬКИЙ  ЮАНІ  І 
(1633-1700) 

(Див.  також  «  Богото  сяик») 

Іозин  Моравський  народився  на  Галичині;  в  1651  р.  всту¬ 
пив  до  ордену  єзуїтів.  Був  викладачем  філософії,  теології  і  ма¬ 
тематики;  вів  диспути  з  православними.  Автор  духовних 
віршів  та  ін.  творів.  (Є,  однак,  думка,  що  особа  з  цим  ім'ям 
жила  в  XVIII  ст.). 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  276-278  —  тексти  акростихів  Іоанна  Моравського:  1)  Изливаеши  чуде¬ 
са  миру  (за  рукоп.  першої  пол.  XVIII  ст.);  2)  /  кто  ж  так  запамяталій 
(за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.);  питання  про  біографічні  дані  автора. 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  243-247  —  біографічні  відомості  про  Іоанна  Моравського  і  аналіз  його 
віршової  спадщини  (вірші  №  43.  55.  169  із  Богогласника.  вид.  1791  р.);  існує 
думка  про  те.  що  автором  їх  був  інший  Іоанн  Моравський,  а  не  той.  про  якого 
маємо  біографічні  відомості. 


МУЖИЛОВСЬКИЙ  АНДРІЙ 

(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

СДп.  також  «Похопш  література*) 

Андрій  Мужиловський  був  слуцьким  протоієреєм;  1631  р. — 
ієромонах  Києво-Печерського  монастиря.  Автор  полемічного  твору. 


Оригінальна  література  XIV- XVIII  ст 
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I 

Мужиловський  Андрій.  Антидот,  или  возраженіе  на  книгу  Аполо¬ 
гія,  написанную  ієромонахом  Мелетіем  Смотрицким...—  [Б.  м.|,  1629. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  58  —  короткі  відомості  про  Андрія  Мужиловського. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила...—  Т.  І. 

С.  399-401  (приложения)  —  лист  Сигізмунда  III,  польського  короля,  до  киї¬ 
вського  воєводи  Тишкевича  з  наказом  не  обирати  на  Київську  митрополію 
Андрія  Мужиловського  і  забрати  від  православних  Киево-Михайлівський  мо¬ 
настир  (1631,  червня  23). 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  186-187  —  коротка  замітка  про  Андрія  Мужиловського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  271  —  огляд  Антидота  Андрія  Мужиловського. 

НАВИЧИНСЬКИЙ  ІОАНН 

(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Іоанн  Навичинський  жив  у  XVIII  ст.,  був  дяком  у  с.  Короп  а - 
тин  ці  (Західна  Україна).  Автор  акростихів. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  333-336  —  акростихи  Іоанна  Навичинського:  1)  Нинівси  днесь  вселимся, 
2)  Нині  весна  благодати  (за  рукоп.  автора  серед.  XVIII  ст.);  с.  527-528  — 
акростих  Істинній  триумф  юж  на  світі  настав  (за  тим  же  рукоп.). 


НАЛИВАЙКО  ДЕУГЯН 
(р.  нар.  невід.—  1627) 

Дем’ян  Наливайко  був  братом  відомого  ватажка  селянського 
руху  Северина  Наливайка;  брав  участь  у  повстанні;  учасник 
Берестейського  православного  собору  1596 р.;  активний  діяч  Ос¬ 
трозького  гуртка.  Автор  віршів,  передмов;  перекладач. 

І 

Охтаик,  сир-Ьч  осмогласник...— Дермань,  1603-1604.—  13+160+146+7  арк. 
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З  віршем  На  герб  Костянтина  Острозького,  з  післямовою  Дем'яна  На¬ 
ливайка  і  його  ж  (?)  передмовою. 

Лист  Мелетія,  свягьйшаго  патріархи  Александрійскаго,  до  велебнаго 
єпископа  Ипатія  ПотЬя... —  Дермань,  1605. —  3+38  арк. 

З  віршами  «На  герб  князів  Острозьких*;  з  передмовою  Дем'яна  Наливайка. 
Л'Вкарство  на  оспальїй  умьісл  чоловічій,  а  особливе  на  затверд'Ьльїе  сер- 
дца  людскіе,  заведение  світом,  альбо  якими  гріхами,  Божественнаго  Іоанна 
Златоустаго  до  Феодора  мниха,  а  в  особг  его  до  кождого  челов^ка,  кто 
в  яком  кольвек  єсть  гр-Ьху.—  Острог,  1607.—  183  ненум.  арк. 

З  віршами  На  герб  К.  Острозького  і  передмовою  Дем'яна  Наливайка. 
Часослов,  сир^ч  посл'Ьдованіе  службьі  по  преданію  церковному  по  чину 
часов  всего  дня  положенное...—  Острог,  1612.—  8+496  арк. 

З  віршем  На  герб  князів  Острозьких  і  передмовою  Дем'яна  Наливайка. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  110-111  —  короткі  відомості  про  літературну  діяльність  Дем'яна  Нали¬ 
вайка. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  75-76  —  згадка  про  видання  книги  Лікарство  на  оспальїй  умисл 
чоловічій,  1607. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литератури... 

С.  172  —  реєстр  творів  Дем’яна  Наливайка. 

Харлампович  К.  Острожская  православная  школа  //  КС. —  1897. — 
Т.  ШІ.-  Май.—  С.  177-207;  июнь.—  С.  363-388. 

Історико-критичний  нарис  про  Острозьку  школу,  друкарню;  діяльність  К.  Ост¬ 
розького;  біографія  і  літературна  діяльність  Дем'яна  Наливайка  та  інших  діячів 
Острозької  школи. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школи... 

С.  271-273  —  біографічні  відомості  про  Дем'яна  Наливайка;  огляд  його  діяль¬ 
ності. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  67-68  —  біографічні  відомості  про  Дем’яна  Наливайка;  огляд  його  літера¬ 
турної  діяльності. 

Перетц  В.  Н.  Тестамент  царя  Василия  в  украинских  переводах. 
Исследования  и  материали  по  истории  старинной  украинской  литерату¬ 
ри  ХУІ-ХУІІІ  веков.  І  //  СОРЯС.-  1926.—  Т.  СІ.—  №  2.—  С.  50-72. 
Огляд  видання  Лікарства  на  оспальїй  умисл  чоловічій.  Острог,  1607,  де 
був  надрукований  тестамент  Василя  у  перекладі  Дем'яна  Наливайка; 
характеристика  передмови  і  післямови;  аналіз  тестаменту;  с.  65-71  —  текст 
пізнішого  перекладу  цього  твору  (поч.:  «Наказаніе  ест  веш  и  царем  потреб- 
на...»,  за  рукоп.  XVII  ст.). 
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Копержинський  К.  Лекцій  словенскія  Златоустаго  от  бесід  еуан- 
гельских  от  иерея  Наливайка  вьібраніе//  СОРЯС. —  1928. —  Т.  СІ. — 
№  3  (Сб.  ст.  в  честь  акад.  А.  И.  Соболевского).—  С.  381-385. 
Характеристика  «лекцій»;  коротка  біографія  Дем'яна  Наливайка. 


НЕГАЛЕВСЬКИЙ  ВАЛЕНТИН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Не  гале  всякого  євангеліє») 

Валентин  Негалевський  за  походженням  українець  чи  біло¬ 
рус,  шляхтич  з  Волині,  жив  десь  у  другій  пол.  XVI  ст.  Переклав 
Євангеліє. 


II 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  17  —  біографічні  відомості  про  Негалевського;  характеристика  перекладе¬ 
ного  ним  Євангелія. 


НЕКРАШЕВИЧ  ІВАН 

(р.  нар.  невід.—  після  1796) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Іван  Некрашевич  народився  десь  у  кінці  першої  пол.  XVIII  ст., 
як  гадають,  у  селі  Вишеньках  на  Чернігівщині  в  сім'ї  свяще¬ 
ника.  1763  р.  закінчив  Київську  академію;  згодом  став  свя¬ 
щеником  у  рідному  селі.  Автор  гумористично-сатиричних 
віршів. 

І 

Суплика,  або  замьісл  на  попа  //  КС.—  1 885.—  Т.  XI.—  Март.—  С.  543- 
550. 

С.  545-550  —  текст  Супліки. 

Лотоцький  О.  Кілька  віршів  Івана  Некрашевича // ЗНТШ.—  1897.— 
Т.  XX.—  С.  1-10. 

С.  3-Ю  —  текст  п’яти  віршів  Некрашевича  за  рукоп.  Кибальчича:  1)  Письмо, 
написанное  к  отцу  Арсенію  Криніцкому:  2)  Письмо,  написанное  к  Іва¬ 
ну  Филіповичу ;  3)  Письмо  к  некоторим  гостям  писанное:  4)  Письмо, 
писанное  к  Гнідинскому  о.  Іоанну  Филіповичу ;  5)  Письмо,  писанное 
к  Г нідинскому  о.  Іоанну  Филіповичу  во  время  его  именин. 

Науменко  В.  Замьісл  на  попа  по  рукописи  1798  г.  //  КС. —  1899. — 
Т.  ЬХУІІ. —  Окт.  (докум.,  изв.  и  зам.). —  С.  3-8. 

Подано  текст  Замислу  на  попа. 
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Дополнения  к  тексту  интермедии  Замисл  на  попа  //  КС. —  1899. — 
Дек.  (докум.,  изв.  и  зам.).—  Т.  ЬХУІІ.—  С.  128-130. 

Незначні  додатки  до  тексту,  опублікованого  в  КС. —  1899. —  Т.  ЬХУІІ. — 
Окт.—  С.  3-8. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї. — 
СПб.,  1902.—  Т.  III.  Из  истории  развития  русской  поззии  XVIII  в.  Ч.  1. 
О  древнерусском  народном  стихе.  Тонизация  силлабического  стиха. 
Тредиаковский  как  новатор  в  русском  стихосложении.  Начало  мет- 
ро-тонического  стихосложения;  пастор  3.  Глюк  и  магистр  И.  В.  Паус. 
К  вопросу  о  начале  малорусского  литературного  и  народного  стиха. 
і  Жизнь  и  труди  свяід.  И.  Некрашевича.  Ч.  2.  Приложение.  Список  тру- 
дов  паст.  3.  Глюка  и  маг.  И.  Пауса,  их  русские  стихотворения  и  матери¬ 
альї  для  биографии.  Вирши  свящ.  Некрашевича.  Письмо  митр.  С.  Мис- 
лавского.  Указатели.—  8+ІУ+426+186  с.  (приложения). 

С.  370-422  —  Жизнь  и  сочинения  свящ.  И.  Некрашевича:  характери¬ 
стика  освіти  в  Київській  академії  кінця  XVIII  ст.:  список  творів  Не¬ 
крашевича;  біографія  письменника;  аналіз  творів;  с.  149—168  (приложения)  — 
тексти  творів  Івана  Некрашевича:  1)  Спор  души  и  тіла;  2)  Письмо,  напи- 
санное  к  Івану  Филіповичу:  3)  Письмо,  написанное  к  отцу  Арсенію 
КринЩкому ;  4)  Ярмарок ;  5)  Письмо,  к  нікоторим  гостям  писанное ; 
6)  Исповідь  1789  года  февраля  —  дня:  7)  Письмо  к  гнідинскому  свя¬ 
щеннику  Іоанну  Филіповичу  и  к  его  сину  Петру,  и  к  дячку  Стефану 
Криніцкому ;  8)  Письмо  к  гнЬдинскому  свящ.  Іоанну  Филіповичу  во 
время  его  именин  (за  рукоп.  Т.  Кибальчича  кінця  XVIII  ст.). 

Рец.:  Соболевский  А.  И.  //СОРЯС.—  1906  —  Т.  ЬХХХІ-  С.  13-22. 
Перетц  В.  Н.  К  истории  польского  и  русского  народного  театра. — 
ИОРЯС  АН.—  1905.—  Т.  X.—  Кн.  2.—  С.  378-419.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  404—418  —  текст  Прозьба  за  попа  слободи  Не  руш  мене  от  пара¬ 
фіян. 

Рец.:  Франко  І.  //ЗНТШ.—  1906  —  Т.  ЬХІХ-  С.  196  (бібл.). 

Возняк  М.  Початки  української  комедії  (1619—1819).  Львів:  Вид-во. 
Всесвіт,  б-ки.  1919.—  252  с. 

С.  213—220  —  тексти  Ярмарку  та  Просьби  за  попа  слободи  Не  руш 
мене.  Од  парафіян. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  434  —  біографія  Івана  Некрашевича.  характеристика  його  творчості;  с.  460 — 
462  —  уривок  з  Исповіди. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська.  6... 

С.  185—190  —  текст  Исповідь,  діалог  панотця  І.  Некрашевича  (за  рукоп. 
XVIII  ст.);  с.  243—248  —  його  ж  діалог  Спор  души  и  тіла:  с.  75—79  — 
аналіз  діалогів  Івана  Некрашевича. 
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Кістяківська  Н.  Твори  Івана  Некрашевича,  українського  письменни¬ 
ка  XVIII  віку:  Розвідка  й  тексти. —  К.,  1929. —  ХХІУ+35  с.  Пам’ятки 
мови  та  письменства  давньої  України. —  Т.  II. —  Вип.  1.  Сатиричне  та 
побутове  письменство  XVIII  в. —  Вип.  1). 

С.  І — XXIV  —  література  питання;  біографія  Івана  Некрашевича;  реєстр  і  опис 
рукописів  із  творами  Некрашевича;  аналіз  творів;  текстологічні  принципи  їх 
видання;  с.  3—35  —  тексти;  І)  Спор  души  и  тіла:  2)  Лист  до  Івана  Фили¬ 
повича:  3)  Лист  до  Арсенія  Криницького ;  4)  Ярмарок',  5)  Лист  деяким 
гостям-,  6)  /сповідь  1789  р.\  7)  Лист  до  Івана  Филиповича,  його  сина 
і  дячка  Стефана  Криницького',  8)  Лист  до  Івана  Филиповича  (всі  вісім 
текстів  друкуються  за  автографом  автора);  9)  Замисл  на  попа  (за  чотирма 
списками  XVIII— XIX  ст..  з  вар.);  в  додатку  подано  текст  діалога  Розговори 
душі  с  тілом  (поч.:  «Друг  мой,  товариш,  не  пора  б  ль  устати...»,  за  рукоп. 
XVIII  ст.).  що  споріднений  із  аналогічним  твором  І.  Некрашевича. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  448—457  —  вірші  І.  Некрашевича:  Исповідь,  Ярмарок,  Замисел  на 
попа :  з  коментарем. 

Махновець  Л.  Є.  Давній  український  гумор  і  сатира... 

С.  328—345  —  тексти  творів  Івана  Некрашевича.  Ярмарок,  Ісповідь 
1789  года  февраля  —  дня,  два  віршовані  листи  до  Івана  Филиповича, 
Замисл  на  попа ;  с.  30—33  —  у  вступній  статті  аналіз  і  характеристика 
цих  творів;  с.  475—476  —  примітки. 

II 

Петров  Н.  И.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  556—563  —  аналіз  творчості  Івана  Некрашевича. 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  108 — 115  —  біографія  Івана  Некрашевича  і  аналіз  його  віршів. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  452—469  —  характеристика  і  аналіз  творів  Івана  Некрашевича. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  290—295  —  аналіз  і  характеристика  літературної  спадщини  Івана  Некра¬ 
шевича;  біографічні  відомості  про  нього. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  109  —  характеристика  творчості  Івана  Некрашевича. 

Шолом  Ф.  Я.  Із  історії  української  сатири  XVIII  ст.  (Сатиричний 
вірш  1764  р.  К.  Р.  («К.  3.*)  та  питання  про  його  автора)//  Вісн.  Київ, 
держ.  унів.  ім.  Т.  Г.  Шевченка. —  К.,  1958. —  Вип.  І. —  №  1. —  Філол. 
та  журналістика.—  С.  7 — 20. 

Ідейно-художній  аналіз  сатиричного  вірша  1764  р.  (підписаного  ініціалами 
К.  С.);  є  думка  про  те.  що  вірш  1764  р.  написаний  Іваном  Некрашевичем. 
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НИКОЛАЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Николай  жив,  можливо,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  528  —  текст  акростиха  Николая  Непрестанно  Г оспода  о  нас  моли  (за 
старим  рукоп.). 


ОНУФРІЙ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Онуфрій  був  у  1693 — 1696  і  1705 — 1706 рр.  архімандритом  Пре- 
ображенського  монастиря  (неподалік  від  Харкова).  Автор  віршів. 

І 

Перетц  В.  Н.  Вирши  Харьковского  архимандрита  Онуфрия.  Исследования 
и  материальї  по  истории  старинной  украинской  литературьі  XVI — XVIII  в. 
І//СОРЯС.—  1926.—  Т.  СІ.—  №  2.—  С.  140—176. 

Опис  рукописної  книги  1699  р.  О  пріроженю  человЬческом.  написаної  архіманд¬ 
ритом  Онуфрієм;  подано  всі  тексти  його  численних  віршів  із  збірника  та  їх  аналіз. 


ОСТРОЗЬКИЙ  КЛІРИК 
(XVII  сг.) 

(Див.  також  «Борецький  Іов»,  «Полемічна  література», 
«Смотрнцький  Мелетій»,  «Суразький  (Острозький)  Василь»). 


Клірик  Острозький  —  псевдонім,  розкрити  який  не  вдало¬ 
ся.  Одні  називають  Клірика  Авраамом,  інші  ототожнювали  його 
із  Василем  Острозьким  ( Суразьким),  ще  інші  вважають,  що  це 
псевдонім  молодого  Мелетія  Смотрицького  чи  Івана  Борець¬ 
кого.  Належав  до  письменників  острозького  гуртка,  автор  по¬ 
лемічних  творів. 


І 

Острозький  Клірик.  Отпис  на  лист  в  Боз*  велебного  отца  Ипатіа 
Володимерского  і  Берестейского  єпископа.  До  яснеосвецоного  княжа¬ 
ти  Костентина  Острозского  воеводьі  Киевского.  О  залецанью  и  пре- 
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хвалянью  Восточной  церкви  з  заходньїм  костелом  ун*Ьи  або  згоди.— 
Острог,  1598.—  57  арк.  ненум.  (Є  нумерація  зошитів). 

На  арк.  33 — 57  —  Исторіа  о  листрикійском,  то  єсть  о  разбойничес- 
ком,  ферарском  або  Флоренском  синоді  вкоротце  правдиве  списа¬ 
ная.  Деякі  дослідники  твердять,  що  цей  твір  належить  М.  Смотрицькому,  як 
і  сам  Одпис. 

Ответ  Клірика  Острожского  Ипатию  Потею  1598  года//ППЛ.—  1903.— 
Кн.  3.—  Стовп.  377—432. 

Текст  відповіді  Клірика  Острозького  Іпатію  Потію;  подано  за  першодруком 
1598  р. 

История  о  разбойничьем  Флорентийском  соборе,  изданная  Клириком 
Острожским  в  1598  году //  ППЛ.—  1903.—  Кн.  3.—  Стовп.  433—476. 
Текст  подано  за  першодруком  1598  р. 

Студинський  К.  Пам’ятки  полемічного  письменства  кінця  XVI  і  поч. 
XVII  в.  Видав  др.  Кирило  Студинський. —  Львів,  1906. —  Т.  І. — 
2+ЦСІІ+314  с.  (Пам’ятки  українсько-руської  мови  і  літератури.  Видає 
комісія  археографічна  Наукового  товариства  імені  Шевченка.—  Т.  V.). 
У  вступній  статті  —  загальна  характеристика  полемічної  літературної  бороть¬ 
би;  зокрема  аналіз  і  характеристика  творчості  Клірика  Острозького;  с.  201  — 
229  —  текст  невідомого  твору  Клірика  Острозького  (за  рукоп.  1599  р.)  На 
другій  Лист  велебного  отца  Ипатія  Володьімерского  и  Берестейского 
єпископа,  до  яснеосвецоного  княжати  Костантина  Острозского... 
писаний. 


II 

Голубев  С.  Библиографические  замечания  о  некоторих  старопечатних 
церковно-славянских  книгах,  преимущественно  конца  XVI  и  XVII  столе- 
тий  //  ТКДА. —  1876.-М»  1.-С.  121-161;  №2.- С.  359-398. 

С.  137—154  —  про  видання  Апокрисиса ;  справа  авторства  (Христофор  Філа- 
лет  —  Христофор  Бронський);  ймовірно,  що  перекладачем  Апокрисиса  ук¬ 
раїнською  мовою  був  Клирик  Острозький. 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копистенского... 

С.  164—165  —  огляд  відповіді  Клирика  Острозького  на  лист  Іпатія  Потія. 
Завитневич  вважає  Клирика  Острозького  і  Василя  Суразького  за  одну 
особу. 

Харлампович  К.  Острожская  православная  школа  //  КС.—  1897.— 
Т.  ті.—  Май.—  С.  177—207;  июнь.—  С.  363—388. 

Історико-критичний  нарис  про  Острозьку  школу,  друкарню;  діяльність  К.  Ост¬ 
розького;  огляд  діяльності  Клірика  Острозького. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православние  школи... 

С.  269 — 271  та  ін. —  відомості  про  Клірика  Острозького;  огляд  його  літера¬ 
турної  спадщини. 
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Ответ  Ипатия  Потея  Клирику  Острожскому  (1598—99  г.)  //  ППЛ.— 
1903.—  Кн.  3.—  Стовп.  1041  —  1122. 

Цей  лист  був  доданий  до  Антиризиса  в  обох  виданнях:  українському  1599  р. 
і  польському  1600  р.;  передруковується  обома  мовами. 

Осинский  А.  Мелетий  Смотрицкий,  архиепископ  Полоцкий//ТКДА  — 
1911.-  №  7-8.—  с.  425-466;  №  9.—  С.  40-86;  №  10.-  С.  275— 
300;  №  11.—  С.  405—432;  №  12.—  С.  605—619.  (Є  окремий  відби¬ 
ток.-  К.,  1912). 

С.  614—619  —  питання  про  Клірика  Острозького  як  псевдонім  М.  Смот- 
рицького. 

Рец.:  Возняк  М.  //  ЗНТШ.—  1913.—  Т.  СХІІІ. —  С.  197-200  (бібл.). 
Грушевский  А.  Из  полемической  литературьі  конца  XVI  в.  после  введе- 
ния  унии  //  ИОРЯС  АН.-  1917.—  Т.  XXII.—  Кн.  2.-  С.  291-313. 
Загальний  огляд  полемічної  боротьби;  аналіз  творчості  Івана  Вишенського, 
Іпатія  Потія  і  Клірика  Острозького. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  212—217  —  аналіз  і  характеристика  літературної  спадщини  Клірика  Ост¬ 
розького;  справа  розкриття  псевдоніма. 

Гординський  Я.  Акад.  Кирило  Студинський  як  дослідник  літератури 
XVI — XVII  ст.  //  ЗНТШ.-  1930.-  Т.  ХСІХ.—  С.  1 -84.(1 1—94). 

С.  73—81  —  огляд  праць  К.  Студинського  про  М.  Смотрицького  та  Клірика 
Острозького. 

Возняк  М.  С.  Письменницька  діяльність  Івана  Борецького  на  Волині 
і  у  Львові.—  Львів:  Вид-во  Львівськ.  унів.,  1954.—  68  с.  (Львівський 
державний  університет  ім.  Івана  Франка.  Кафедра  української  літе¬ 
ратури). 

С.  64—68  —  гіпотеза,  що  Клірик  Острозький  —  псевдонім  Івана  Борецького. 
Загайко  П.  К.  Українські  письменники-полемісти... 

С.  36—39  —  огляд  творчості  Клірика  Острозького. 

ОСТРОЗЬКИЙ  КОСТЯНТИН 
(1526-13.02.1608) 

(Див.  також  «Полемічна  література») 

Князь  Костянтин  (Василь)  Костянтинович  Острозький  — 
визначний  культурний  і  громадський  діяч.  Його  батько  Костян¬ 
тин  Іванович  був  гетьманом  великого  князівства  Литовського. 
Навчався  в  м.  Турові,  родовому  маєтку  матері,  під  керівництвом 
найосвіченіших  учителів.  Відкрив  у  Острозі  друкарню  і  шко¬ 
лу;  брав  активну  участь  у  роботі  православного  Берестейсько¬ 
го  собору  1596  р.  Похований  в  м.  Острозі  в  Замковій  церкві. 
Автор  послань  і  листів. 


Оригінально  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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Бібліа  сир-Ьч  книгьі  Ветхаго  и  Новаго  Завита,  по  язику  словенску...— 
Острог:  Друк.  І.  Федоров,  (дата  на  заголовковому  аркуші  1581,  на  вих¬ 
ідному  —  1580]. —  8  ненум.+276+ 180+30+56+78  арк. 

З  передмовою  від  імені  К.  Острозького,  другою  передмовою  про  користь 
Св.  Письма,  віршами  (60  рядків)  Герасима  Смотрицького  і  короткою  після¬ 
мовою  Івана  Федорова. 

Острозький  Костянтин.  Обвйщеніе. —  Острог,  1595. 

Перлштейн  А.  Описание  города  Острога // ЧОИДР.—  1847.—  Кн.  4  (год 
третий). —  С.  137 — 142  (материали  иностранние). 

С.  140  —  листи  Костянтина  Острозького  від  17  квітня  1592  р.  і  від  10  липня 
1597  р. 

Вводная  грамота  Киевского  воєводи  князя  Константина  Острожского 
Золотоверхо-Михайловскому  монастирю  на  владение  землею  Оринин- 
скою  и  Девичь-горою  по  розьезжей  записи.  (1572,  декабря  12)// АЗР.— 
1848.— Т.  III.—  С.  163,  №57. 

АЗР.-СПб.,  1851.— Т.  IV. 

С.  63-66.  99—101,  104—108.  119—121.203.  244-245.  257— 258  —  тексти 
листів  Костянтина  Острозького,  що  стосуються  переважно  питань  унії,  та  інші 
документи. 

Архив  Юго-Западной  России... —  К.,  1859. —  Т.  І. —  Ч.  І. 

С.  142 — 157,  268 — 269.  532 — 536  —  тексти  листів  Костянтина  Острозького, 
що  стосуються  зокрема  справ  унії,  та  інші  документи. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России...—  СПб., 
1865.—  Ч.  II. 

С.  29—30  і  195—196  —  лист  Костянтина  Острозького  з  питань  унії  і  лист 
до  нього  Олександрійського  патріарха  Мелетія. 

Житецкий  П.  Очерк  звуковой  истории  малорусского  наречия. — 
К..  1876.—  376  с.  (Відб.  з  Унив.  изв.  за  1875  р.). 

С.  364—365  —  уривок  з  послання  К.  Острозького  до  Іпатія  Потія  1593  р. 
(АЗР.—  1851.—  Т.  IV.). 

Архив  Юго-Западной  России. —  К.,  1883. —  Т.  VI. —  Ч.  І. 

С.  90.  93—95.  223—227. 328—329  —  тексти  фундушів  Костянтина  Острозького 
та  інші  документи,  що  стосуються  його  діяльності. 

Письмо  князя  Константина  Острожского,  воєводи  Киевского,  к  сину 
его  Янушу,  каштеляну  Краковскому.  7  мая  1607  года // КС.—  1883.— 
Т.  VII.—  Нояб. —  С.  477—480. 

С.  478—479  —  тексти  листа  (польський  оригінал  і  переклад). 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  І. 

С.  27—28.  40—41,  45—46,  65—66  (приложения)  —  матеріали  про  К.  Ос¬ 
трозького;  його  листи  (з  коментарем). 
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II 

Книга  Новаго  Завита.  В  ней  же  напреди  псалмьі  блаженнаго  Давида 
пророка  и  царя  —  Острог:  Друк.  І.  Федоров,  1580.—  4  ненум.4+490  арк. 

З  передмовою-присвятою  Костянтину  Острозькому. 

Часослов,  сиргч  посл'Вдованіе  служби  по  преданію  церковному  по  чину 
часов  всего  дня  положенное...—  Острог,  1612. —  8+496  арк. 

З  віршем  на  герб  князів  Острозьких  і  передмовою  Дем’яна  Наливайка. 
[Евгений  Болховитинов].  Словарь  русских  светских  писате- 
лей,  соотечественников  и  чужестранцев,  писавших  в  России.  Со- 
чинение  митрополита  Евгения. —  М.:  Москвит. —  Т.  І. —  1845. — 
УІ+328  с. 

С.  302 — 306  —  характеристика  діяльності,  зокрема  видавничої.  К.  Ост¬ 
розького. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  873 — 874  —  лист  Андрія  Ярославського  (Курбського)  до  князя 
Костянтина  Острозького  проти  єзуїтів;  з  коментарем. 

Максимович  М.  Письма  о  князях  Острожских  к  графине  А.  Д.  Блудо- 
вой  //  КЕВ.—  1 866:  Я?  3.—  Отд.  второй.—  С.  1 03—  1 1 1 ;  Ке  4.—  С.  141  — 
146;  Я?  6.-  С.  196-202;  №  7.-  С.  235—240;  №  9.—  С.  289-296; 
№  10.—  С.  322-329. 

Біографічні  матеріали  про  рід  Острозьких;  Острозька  школа;  видання  ост- 
розької  друкарні. 

Две  надгробньїе  надписи  конца  XVII  века  Константину  Ивановичу 
и  Константину  Константиновичу  князьям  Острожским  //  КЕВ.— 
1875. —  №  15. —  Отд.  второй. —  С.  513 — 516. 

Тексти  обох  епітафій,  то  мають  значення  для  біографії  обох  князів  Ост¬ 
розьких. 

Петров  Н.  И.  Две  надгробньїе  надписи  конца  XVII  века  Константину 
Ивановичу  и  Константину  Константиновичу  князьям  Острожским.— 
ЧИОНЛ.—  1873-77  (друк.  1879).—  Кн.  1.—  С.  79-81. 

Подано  тексти  обох  епітафій. 

Балабушевич  В.  О  дне  смерти  князя  Василия-Константина  Острожс- 
кого//  КС.—  1882.-  Т.  IV.—  Окт.—  С.  175-177. 

Помер  ніби  21  березня  1608  р. 

Портрет  князя  Василия-Константина  Острожского  //  КС.—  1883.— 
Т.  VII. —  Нояб. 

Перед  с.  329  —  фотогравюра  на  окремому  аркуші;  с.  523—528  —  стаття 
К  портрету  кн.  Константина  Острожского. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  109—171  —  характеристика  діяльності  К.  Острозького;  огляд  його  видань, 
послань  і  листів. 
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Гродецкий  Д.  Заметка  о  времени  смерти  кн.  Константина  Острожс- 
кого  //  КС. —  1885.—  Т.  XII.—  Июль.—  С.  51 1—522. 

Мальїшевский  И.  И.  Патриарх  Иеремия  ІІ-й  и  князь  Константин  Кон- 
стантинович  Острожский // ТКДА. —  1886. —  №  1. —  С.  68 — 82. 

Про  стосунки  патріарха  Ієремії  з  К.  Острозьким  у  справі  зміцнення  право¬ 
слав’я. 

Китицьін  П.  Острожское  имение  //  КС.—  1888.—  Т.  XXI.—  Апр.— 
С.  22-23. 

Харлампович  К.  Острожская  православная  школа  //  КС. —  1897. — 
Т.  ШІ.—  Май.—  С.  177—207;  нюнь.—  С.  363—388. 

Історико-критичний  нарис  про  Острозьку  школу,  друкарню;  діяльність  К.  Ост¬ 
розького;  біографія  і  літературна  діяльність  Г.  Смотрицького,  Іова  Княгиниць- 
кого,  Клирика  Острозького.  Василя  Острозького.  Дем’яна  Наливайка,  Христо- 
фора  Філарета,  Андрія  Римші  та  ін. 

К.  X.  [Харлампович  К.].  Острожские  князья  //  Знцикл.  словарь  Брок- 
гауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1897.—  Півтом  43.—  С.  364—365. 
Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  237 — 276  та  ін. —  детальна  характеристика  діяльності  Костянтина  Ост¬ 
розького  в  галузі  освіти,  книгодрукування,  полемічної  боротьби. 
Случайньїе  находки.—  КС.—  1899.—  Т.  БХ\Л—  Апр.—  С.  58—60. 
Описана  медаль  К.  Острозького. 

Лист  Ипатия  Потея  к  князю  Константину  Константиновичу  Острожс- 
кому  3  июня  1598  года  //  ППЛ.—  1903.—  Кн.  3.—  Стовп.  983—1040. 
Цей  лист  був  доданий  до  Антиризиса  в  обох  виданнях:  українському  1599  р. 
і  польському  1600  р.;  передруковується  обома  мовами. 

Письмо  Гедеона  Балабана  к  кн.  Константину  Острожскому,  в  котором 
Гедеон  жалуется  на  притеснения  поляков  и  просит  у  князя  совета  и  защи- 
тьі.  (1598,  декабря  20)//АЮЗР.—  1904.- Т.  X.- Ч.  І.-  С.  120-121. 
Князь  Константин  Константинович  Острожский,  ревнитель  правосла- 
вия  и  зашитник  русской  народности  в  Зап.  Руси.  (1527—1608)  // 
КЕВ.—  1908.—  №  6:  Ч.  неофиц.—  С.  135—140;  №  7.—  С.  159 — 
166;  №  8.-  С.  185—193;  №  9.-  С.  214-222;  Я?  10.-  С.  239-246. 
Детальна  характеристика  життя  і  діяльності  К.  Острозького  у  зв'язку  з  сусп¬ 
ільно-політичною  і  релігійною  боротьбою  тих  часів. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  51 — 52  —  біографія  К.  Острозького  і  характеристика  його  діяльності. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  50—70,  145—152.  170—173;  208—215  та  ін.—  характеристика  діяльності 
К.  Острозького;  Острозька  школа  і  друкарня. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  64—65  —  характеристика  діяльності  К.  Острозького;  Острозька  школа 
і  друкарня. 
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ПАДАЛЬСЬКИЙ  ОЛЕКСАНДР 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Олександр  Падальський  жив  у  XVIII  ст.  в  Західній  Україні. 
Автор  ліричного  вірша. 


I 

Мирон  [Франко  І.].  П*снь  о  св^тг//  КС—  1899.—  Т.  XXIV.—  Март.— 
С.  741—744. 

С.  741 — 742  —  вступна  замітка  Івана  Франка;  с.  742 — 744  —  текст  ПьснЬ 
о  свЬтЬ  Олександра  Падальського. 

Франко  І.  Карпато-руська  література  XVII— XVIII  віків  //  ЗНТШ.— 
1900.—  Т.  XXXVII.—  С.  1—91;  1900  —  Т.  XXXVIII.—  С.  91  —  162. 

С.  17  —  про  рукопис  1750  р.  із  віршем  О.  Падальського;  с.  67—69  —  текст 
вірша  ПЬснь  о  плачливом  стань  нищаго  студента. 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  230 — 234  —  текст  акростиха  Олександра  Падальського  А  кто  на  свЬтЬ 
без  долі  вродится  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  характеристика  автора. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  389 — 391  —  вірш  Олександра  Падальського  ПЬснь  о  свЬтЬ  (за  вид. 
І.  Франка  в  ЗНТШ.-  1900  —  Т.  XXXVII.). 

Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т.—  Т.  І... 

С.  220 — 223  —  текст  акростиха  Олександра  Падальського  А  хто  на  світі 
без  долі  вродиться  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  324—325  —  характеристика 
автора;  примітки. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  345 — 346  —  аналіз  вірша  Олександра  Падальського. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  ПО  —  характеристика  Пісні  про  світ  О.  Падальського. 


ПАЗІЙ  ГЇДЕОН 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Г едеон  Пазій  жив  у  XVIII  ст.,  очевидно,  на  Закарпатті.  Автор 
акростиха. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  259 — 260  —  текст  акростиха  Гедеона  Пазія  Г ори,  гори,  душе  моя,  ко 
Творцу  своєму  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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ПАЗ  ІЙ  МИКОЛА 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Микола  Пазій  жив  у  XVIII  ст.,  можливо,  на  Закарпатті.  Автор 
акростиха. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  257 — 258  —  текст  акростиха  Миколи  Пазія  На  торжество  вси  мирно 
сотецімся  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

ПАЗІЙ  ТРОФИМ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Трофим  Пазій  жив  у  XVIII  ст.,  можливо,  на  Закарпатті.  Ав¬ 
тор  акростиха;  не  виключено,  що  вірші-акростихи,  які  носять 
імена  Гедеона  Пазія,  Миколи  Пазія,  Трофима  Пазія,  написав 
якийсь  один  із  Пазіїв. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  258—259  —  акростих  Трофима  Пазія  Ти .  Повне,  годне  веселися  (за 
рукоп.  XVIII  ст.). 


ПАРФЕНОВИЧ  ГЕРАСИМ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласкик») 

Герасим  Парфенович  був  ієродияконом  у  кін.  XVII  —  на 
поч.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.— 

Т.  І... 

С.  350 — 356  —  текст  акростиха-псалма  Герасима  Парфеновича  (поч:  «Іисусе 
мой  пренайсладшій...»,  за  рукоп.  XVIII  ст.);  варіанти  до  твору. 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  193 — 195  —  текст  акростиха  Герасима  Парфеновича  Исусе  мой  пренай - 
славшій  и  творче  світа  (за  рукоп.  XVIII  ст.)  і  цей  же  вірш  з  Богогласни- 
ка;  коментар  до  вірша. 
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II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  247 — 248  —  аналіз  вірша  Герасима  Парфеновича  (№  243  з  Богогласника, 
вид.  1791  р.). 


ПАСШИЙ  ІВАН 
(27.01.1741-1799) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Іван  Пастслій  народився  в  с.  Мала  Пастіль,  Ужгородської жупи. 
Освіту  здобув  в  Ужгороді,  Буди  ні  (Будапешті),  Ягелі.  Працював 
професором  Мукачівської  богословської  школи;  був  священиком 
у  різник  селах,  каноником  у  Мукачеві.  1787  р.  його  призначено 
єпископським  намісником  у  Кошицях.  Помер  в  Ужгороді.  Автор 
сатиричного  вірша  і  ряду  історичних  праць  (латинською  мовою), 
які  залишилися  в  рукописах. 


I 

Драгоманов  М.  Матеріали  для  історії  віршів  українських  //  Житє 
і  слово.—  1894.—  Т.  І.—  С.  36—48,  436—453. 

С.  452—453  —  текст  сатири  Піснь  Пастелія  (акростих). 

Франко  І.  Карпато-руська  література  XVII— XVIII  віків  //  1900.— 
ЗНТШ.-  Т.  XXXVII.-  С.  1-91;  1900.-  Т.  XXXVIII.-  С.  91- 
162. 

С.  145  —  текст  вірша  Пастелія  Пасьтирю  душевний,  ти,  попе,  избраниі 
(за  рукоп.  1832  р..  дефектний  текст). 

Махновець  Л.  €.  Давній  український  гумор  і  сатира... 

С.  324 — 325  —  текст  Пісні  Пастелія. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  120  —  аналіз  сатири  Івана  Пастелія. 


ПАХОМІЙ  ІЄРОМОНАХ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Полемічна  література») 

Пахомій  ієромонах  жив  у  кін.  XVI  —  першій  пол.  XVII  ст., 
очевидно,  на  Волині.  Залишив  протестантсько-православні  по¬ 
лемічні  записи. 
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Оригінальна  література  XIV- XVI II  ст. 

І 

Фотинский  О.  А.  Вольїнский  религиозньїй  вольнодумец  XVII  в.  // 
ЧИОНЛ.—  1905.—  Кн.  18.—  Вип.  3—4.—  С.  71  —  102. 

У  статті  —  численні  тексти  із  антикатолицьких,  протестантських  заміток 
ієромонаха  Пахомія  на  полях  Острозької  Біблії. 

Рец.:  Франко  І.  //  ЗНТШ-  1905.—  Т.  ЬХУІІІ.—  С.  25-27  (бібл.). 
Каманин  И.  М.  Заметки  на  полях  Острожской  Библии  1581  г. 
ее  читателей  XVII  в. // ЧИОНЛ.-  1911.—  Кн.  22.-  Вип.  1-2.— 
С.  14—17. 

Мова  йде.  головним  чином,  про  замітки  ієромонаха  Пахомія. 


ПАХОМСЬІ 


її 


1 


(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Дяв.  також  «Віршова  література») 

Пзхомськнн  жив  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  307 — 309  —  текст  акростиха  Пахомського  Пустинніе  птици  и  ви  вси 
горлици  (за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.). 


ПАШКОВСЬІ 


ВАСИЛЬ 


(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Дик.  також  «Богогласимк») 


Василь  Пашковський  жив  у  серед.  XVIII  ст.  Автор  духовних 
і  світських  віршів-пісень. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  239-240  —  текст  акростиха  Василя  ІПашковського)  Піснь  о  бідном  си¬ 
роті  (поч.:  «Великий  мой  жалю,  по  что  мя  смущаеш?..»,  за  рукоп.  кін.  XVIII  — 
поч.  XIX  ст.);  с.  270-276  —  тексти  акростихів:  1)  Воинства  небесного  сили 
Міхаил  святий  воєвода  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  2)  Всемирния  радости  цер¬ 
ков  ісполнися  (за  рукоп.  1821-1826  рр.);  3)  Воспойте  вси  днесь  піснь  нову 
(за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.);  4)  Вгскрес  Христос  днесь  (за  рукоп. 
1794  р.);  5)  Б  лагод  арам  тя,  создателю  всего  світа  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  465 — 466  —  текст  акростиха' Василя  (Пашковського)  Великий  мой  жалю, 
почто  мя  смущаеш? 
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Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т.—  Т.  І... 

С.  226—227  —  текст  акростиха  Василя  ІПашковського]  «Піснь  о  бідном  си¬ 
роті*  (поч.:  «Великий  мой  жалю,  почто  мя  смущаеш?...*,  за  рукоп.  кін.  XVIII  — 
поч.  XIX  ст.);  с.  235—236  —  примітка. 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  248 — 253  —  аналіз  віршової  спадщини  Василя  Пашковського  (вірші  №№  136. 
158,  180  з  Богогласника.  вид.  1791  р..  та  вірші  з  інших  збірників). 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  344  —  аналіз  вірша  Великий  мій  жалю  Василя  Пашковського. 

ПАШКОВСЬКИЙ  ІОАНН 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласник») 

Іоанн  Пашковський  був  мишковським  священиком  у  другій 
пол.  XVIII  ст.  Автор  духовних  і  світських  віршів-пісень. 

І 

Возняк  М.  С.  З  культурного  життя  України  XVII — XVIII  вв.  //  ЗНТШ. — 
1912.—  Т.  СУПІ.—  С.  57—102;  1912.—  СІХ.—  С.  10—38. 

С.  100 — 102  —  текст  акростихів  Іоанна  Пашковського:  Помрачніе  часи, 
днес  ся  виясняйте  і  Ієрей  днес  з  крестом  градет  (із  співаника 
автора  1742 — 1764  рр.);  с.  22 — 23  —  акростих  Поки  ж  думати.  Боже, 
дай  знати  (з  того  ж  співаника);  с.  23—24  —  акростих  ( Маруся )  Му¬ 
сиш  ти  ся  признати...;  с.  25 — 26  акростих  ( Твой )  Тяшкая  рич  люби¬ 
ти...;  на  с.  33  —  акростих  (Олена)  Ох,  мн%  жал  не  помалу...  (за  тим 
же  рукоп.;  авторство  останніх  трьох  віршів  приписують  Іоанну  Паш- 
ковському). 

Возняк  М.  С.  Матеріали  по  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  281 — 289  —  тексти  акростихів  Іоанна  Пашковського:  1)  СНіваНі  іу 
сНовгсги  шогдаїу  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  2)  Хто  патрона  потребует  (за 
рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.);  3)  Істинно  Давид  псалміста  (за  тим 
же  рукоп.);  деякі  біографічні  відомості  про  автора;  с.  529 — 531  —  акростих 
(зіпсований)  Херовими  свят,  архаггели  зрят. 

Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  У  2  т.—  Т.  І... 

С.  208 — 215  —  тексти  віршів-пісень  Івана  Пашковського:  1)  Поки  ж  ду¬ 
мати,  боже,  дай  знати;  2)  Мусиш  ти  ся  признати;  3)  Тяжкая  річ 
любити;  4)  Ох  мні  жаль  не  помалу;  с.  323 — 324  —  примітки. 


Оригінальна  література  XIV- XVI 1 1  ст. 
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II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  253 — 257  —  аналіз  віршової  спадщини  Іоанна  Пашковського  (вірші  №№  48, 
237  з  Богогласника,  вид.  1791  р.,  та  вірші  з  інших  збірників). 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  360  —  огляд  пісні  Івана  Пашковського  Поки  ж  думати.  Боже,  дай 
знати. 


ПЛЕТЕНЕЦЬКИЙ  ЄЛИСЕЙ 
(бл.  1554-23.10.1624) 

Єлисєй  Михайлович  Плетенецький  був  за  походженням 
дрібним  шляхтичем.  Народився  в  Плетеничах,  поблизу  міста 
Золочева  на  Львівщині.  Православний  родом,  він  1595 р.  став 
архімандритом  у  пінському  Лещинському  монастирі;  з  ве¬ 
ресня  1599  р. —  архімандритом  у  Києво-Печерській  лаврі. 
Автор  ряду  передмов  до  різних  видань. 

І 

Часослов. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1616  (1617). —  21  +  192  арк. 

З  передмовами  Єлисея  Плетенецького  і  Захарі!  Копистенського. 

АубоХоуїсоу  с  Богом  сьдержай  церковную  службу  избранньїх  святьіх 
на  весь  год...—  К.:  Друк.  Киево-Печер.  лаври,  1619.—  16+1048  с. 

З  передмовою  Єлисея  Плетенецького. 

Божеств-ьньїя  литургія.  Иже  в  святьіх  отец  наших  Іоанна  Златоус- 
таго,  Василіа  Великаго.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1 620. — 
16+56+521  с. 

З  передмовою  Єлисея  Плетенецького. 

Іже  в  святих  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Констант- 
інаграда  патріархи  вселенскаго  бесгдьі  на  14  посланій  святого  апосто¬ 
ла  Павла...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1623.—  34  С.+3202  стовп. 
Переклад  з  грецької  мови  ієромонаха  Кипріяна;  переклад  виправили  Лав- 
рентій  Зизаній,  Захарія  Копистенський  і  Памва  Беринда;  з  передмовами  Єли¬ 
сея  Плетенецького  і  Захарії  Копистенського;  не  всі  екземпляри  цього  видан¬ 
ня  ідентичні:  в  одних  є  посвята  Степану  Четвертинському  від  Захарії  Ко¬ 
пистенського,  в  інших  —  посвята  Федору  Копистенському  від  Памви  Беринди 
і  вірші  Степана  Беринди  на  герб  Єлисея  Плетенецького. 

Іже  в  святьіх  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Констант- 
інуполскаго  бесіди  на  д^янія  святих  апостол... —  К.:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1624.—  24+534  с. 

З  передмовою  Єлисея  Плетенецького. 
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Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  3-5  —  текст  передмови  Є.  Плетенецького  до  Часослова  1616  р.  і  опис 
цього  видання;  с.  14-17  —  текст  панегірика  Візерунк  цнот  О.  Митури  за 
вид.  1618  р..  присвяченого  Є.  Плетенецькому,  і  опис  цього  видання;  с.  18- 
19  —  текст  передмови  Є.  Плетенецького  до  Анфологіона  1619  р.  і  опис 
цього  видання;  с.  29-31  —  текст  передмови  Є.  Плетенецького  до  Літургіа- 
ріона  1620  р.  і  опис  цього  видання;  с.  52-55  —  текст  передмови  Є.  Плете- 
неиького  до  книги  /же  в  святих  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго... 
бесіди  на  14  посланій  святого  апостола  Павла,  1623,  і  опис  цього 
видання:  с.  79-80  —  текст  вірша  Степана  Беринди  Великодний  дар  в  честь 
Є.  Плетенецького.  надрукованого  в  згаданій  вище  книзі;  с.  91-94  —  текст 
передмови  Є.  Плетенецького  до  другого  видання  згаданої  вище  книги  (1624  р.) 
і  опис  нього  видання;  с.  110-126  —  текст  брошури  3.  Копистенського  Каза¬ 
неє  на  честном  погребі...  Плетенецкого...,  1625,  і  опис  цього  видання; 
с.  147-172  —  текст  твору  3.  Копистенського  Оміліа,  албо  казанеє  на 
роковую  память...  Плетенецкого...,  1626,  з  описом  цього  видання. 

II 

Митура  О.  ВЬзерунк  цнот  превелебного  в  БозТ.  его  мил  ос  ти  господина  отца 
Елисея  Плетенецкого...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1618.—  6  ненум.  арк. 
Копистенський  Захарія.  Казанье  на  честном  погреба  блаженного 
мужа  и  превелебного  отца  кир  Еліссеа,  в  іеросхиммонас^х  Евфиміа 
Плетенецкого,  архімандріта  монастьіра  печерского  Кіевского...  през  ієро¬ 
монаха  Захарію  Копистенского...  твореное  и  проповзла ное... —  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1625. —  1  арк.+46  с. 

Копистенський  Захарія.  Оміліа,  албо  казаньє  на  роковую  память 
в  Боз*  велебного  блаженной  памяти  отца  Еліссеа,  в  іеросхиммонас^х 
Евфиміа,  Плетенецкого.  архімандрита  печерского  Кіевского,  през  велеб¬ 
ного  и  всечестного  отца  кир  Захарію  Копістенского...  написаное  и  про- 
повгданое... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1625. —  60  с. 

Зпитафии  фундаторам  Киево-Печерския  лаврьі  из  Тератургимьі  Афа- 
насия  Калнофойского//КЕВ.—  1874.—  №  1 4.—  Отд.  второй.—  С.  398- 
403;  №  19.—  С.  532-536;  №  20.—  С.  566-569;  Я?  22.—  С.  608-613; 
Я?  24.—  С.  677-679. 

Подано  тексти  ЗІ  епітафії  в  перекладі  російською  мовою,  в  тому  числі  Єли- 
сею  Плетенецькому  (стор.  612). 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  104  —  коротка  характеристика  Єлисея  Плетенецького. 

Актьі,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России.—  СПб., 
1865.—  Т.  II. 

С.  31-32,  63-64,  203-204  —  лист  Єлисея  Плетенецького  і  дві  королівські 
грамоти,  що  стосуються  Плетенецького. 
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Архив  Юго-Западной  России. —  К.,  1883. —  Т.  IV. —  Ч.  І. 

С.  411-413,  444-445,  459-465,  545-546  —  різні  матеріали,  що  стосуються 
діяльності  Плетенецького. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  І. 

С.  214-216,  265-282  —  матеріали  для  життєпису  та  діяльності  Єлисея  Плете¬ 
нецького. 

Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  академии... 

Широка  характеристика  першого  періоду  Київської  колегії;  біографічні  дані 
і  характеристика  діяльності  Єлисея  Плетенецького  та  інших  діячів. 

С.-в.  Н.  Плетенецкий  Елисей  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1898.—  Півтом  46.—  С.  870. 

Перетц  В.  Панегірик  Візерунк  цнот  превелебного  о .  6.  Плетенець¬ 
кого  року  1618  //  ЗУНТ. —  1909.—  Кн.  VI.—  с.  54-68. 

Опис  панегірика  і  аналіз  його;  с.  59-65  —  текст  твору  за  виданням  1618  р.; 
аналіз  мови;  справа  авторства  Олександра  Митури;  в  статті  подано  коротку 
біографію  Є.  Плетенецького  за  матеріалами  Тератургими  А.  Кальнофойсь- 
кого;  з  портретом  Плетенецького. 

Голубев  С.  Т.  Панегирик  Киево-печерскому  архимандриту  Елисею 
Плетенецкому  1618  года  //ТКДА.-  1910.-  №  6.-  С.  296-350. 
Детальний  аналіз  панегірика  як  джерела  для  біографії  Плетенецького;  додано 
фотографію  заголовкового  аркуша  і  сторінку  тексту. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украйни... 

С.  65-69  —  біографія  Плетенецького  і  огляд  його  діяльності. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  86-89  —  характеристика  життя  і  діяльності  Єлисея  Плетенецького,  зокре¬ 
ма  видавничої;  біографія  його;  огляд  Візерунка  цнот. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  228-229  —  характеристика  діяльності  Плетенецького. 

ПОЛЕМІЧНА  ЛІТЕРАТУРА 

ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 

Зубрицкий  Д.  Начало  унии  //  ЧОИДР.—  1849.—  Кн.  7  (год  тре- 
тий). —  С.  1-36. 

Історичний  огляд  унійнах  заходів  католицизму. 

Актьі,  относящиеся  к  истории  Западной  России,  собранньїе  и  изданньїе 
археографическою  комиссиею. —  СПб.,  1851. —  Т.  IV.  (1588-1632). — 
VШ+509+26+20  с. 

Величезна  кількість  документального  матеріалу  для  історії  полемічної  літератури. 
Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. 
Соч.  В.  Аскоченского.—  К.,  1856.—  Ч.  1. —  370  с. 

С.  29-32  —  загальний  огляд  полемічно-літературної  боротьби  ХУІ-ХУИ  ст. 
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Архив  Юго*Западной  России,  издаваемьій  временною  комиссиею  для 
разбора  древних  актов.  Ч.  І.  Актьі,  относящиеся  к  истории  православной 
церкви  в  Юго-Западной  России. —  К.,  1859. —  Т.  І. —  ЦСХХУІІ+555  с. 
Багато  матеріалу  для  характеристики  суспільних,  політичних  і  релігійних  умов 
кін.  XVI  ст. 

Коялович  М.  О.  Замечания  об  источниках  для  истории  Литовской 
церковной  унии  //  Христ.  чт. —  1859. —  Ч.  II. —  С.  339-390. 

Огляд  полемічної  літератури  —  православних  і  латинян  —  від  творів  Скар¬ 
ги  до  праць  серед.  XIX  ст. 

Коялович  М.  О.  Об  отношениях  западнорусских  православних  к  ли- 
товско-польским  протестантам  во  времена  унии //Христ.  чт.—  1860.— 
Ч.  II.—  С.  225-256. 

Історичний  нарис. 

Никольский  А.  Материали  для  истории  противолютеранской  поле- 
мики  Южнорусской  церкви  XVI  и  XVII  столетий  // ТКДА.—  1862.— 
X?  6.—  С.  113-175. 

Історія  боротьби  проти  лютеран;  аналіз  творчості  Василя  Острозького;  аналіз 
анонімного  твору  О  образах,  о  кресті,  о  хвалі  Божій  та  ін. 

Очерк  действий  папской  пропаганди  в  древней  Руси  и  безуспеш- 
ность  ее  в  покорений  русских  славян  Римской  церкви.  Вестник  Юго- 
Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  1-й.—  1863.—  Т.  III.—  Февр.—  С.  1-23;  март.— 
С.  85-98;  апр.—  Т.  IV.—  С.  162-194. 

В-ский.  А.  О  мерах  папистов  к  введению  унии  в  Юго-Западной  Руси  // 
Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  1-й.—  1863.—  Т.  НІ.—  Март.—  С.  143— 
152;  т.  IV.—  Апр.—  С.  1-13;  июнь.—  С.  101-113. 

Історичний  нарис. 

Демьянович  А.  Иезуити  в  западной  России  (в  1596-1772  годах)  // 
ЖМНП.-  1871.-  Ч.  СШ.—  Авг.-  С.  181-236;  1871.—  Ч.  СІЛКІ.— 
Сент.—  С.  250-279;  1871.—  Ч.  СІЛКІЇ.-  Нояб.-  С.  40-86;  1871. — 
ч.  СІЛКІЇ.- Дек.-  С.  181-231. 

Багато  історичного  і  літературного  матеріалу  для  характеристики  полемічної 
боротьби. 

Архив  Юго-Западной  России,  издаваемий  временною  комиссиею  для 
разбора  древних  актов,  височайше  учрежденною  при  киевском,  по- 
дольском  и  вольїнском  генерал-губернаторе.—  К.,  1871.— Т.  IV.—  Ч.  1. 
Акти  об  унии  и  состоянии  православной  церкви  с  половини  XVII  века 
(1648-1798).-  746  с. 

С.  1-99  —  передмова  В.  Антоновича. 

Коялович  М.  Речь,  сказанная  профессором  М.  О.  Кояловичем  20  мая,  пред 
зашитою  сочинения  под  заглавием:  История  воссоединения  западнорус¬ 
ских  униатов  старих  времен,  представленного  им  на  сонскание  степени 
доктора  богословия// Христ.  чт.—  1873.—  Ч.  II.—  Июль.—  С.  510-521. 
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Крачковский  Ю.  Ф.  Очерки  униатской  церкви  //  Чтен.  в  общ.  истор. 
и  древн.  рос.—  1871. —  Кн.  І. —  С.  1-150  (исследования);  кн.  2.— 
С.  151-282;  1876.—  Кн.  3.—  С.  283-342;  кн.  4.—  С.  343-404. 
Памятники  полемической  литературьі  в  Западной  Руси.—  СПб.,  1878. — 
Кн.  1. —  VIII  С.+1448  стовп. +236  стовп. +24  с.  (Русская  историческая 
библиотека,  издаваемая  Археографическою  комиссиею). 

Видання  численних  полемічних  творів  з  коментарями. 

Галахов  А.  История  русской  словесности  древней  и  новой. —  2-е.  изд. 
с  перем. —  СПб.,  1880. —  Т.  1.  Отд.  1 :  Древнерусская  словесность. —  517  с. 

С.  354-358  —  характеристика  полемічної  літератури. 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копьістенского  и  ее  место 
в  истории  западнорусской  полемики  XVI  и  XVII  вв.  /  Исслед.  В.  3.  Завит- 
невича.—  Варшава,  1883.—  7  ненум.+400+ЦО^  с.+  І  табл.+Х  с. 

Детальний  огляд  полемічної  літератури  —  загальна  характеристика  і  розгляд 
творчості  окремих  письменників. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила  и  его  сподвижники.— 
К.,  1883.—  Т.  І.—  ХІІ+559  С.+576  с.  (приложения);  К..  1898.—  Т.  II.— 
VI+528  с.+ 12+3+498  с.  (приложения). 

Велика  кількість  матеріалів  з  питань  унії  та  полемічної  літератури. 

Архив  Юго-Западной  России,  издаваемьій  временною  комиссиею  для 
разбора  древних  актов,  вьісочайше  учрежденною  при  киевском,  по- 
дольском  и  вольїнском  генерал-губернаторе.—  К.,  1883.—  Т.  VI.—  Часть 
первая.  Акти  о  церковно-религиозних  отношениях  в  Юго-Западной 
Руси.  (1322-1648  гг.).  182+939  с. 

Велика  кількість  різного  документального  матеріалу;  с.  1-182  —  передмова 
О.  Левицького. 

Дашкевич  Н.  Переговори  папи  с  Даниилом  Галицким  об  унии 
Юго-Западной  Руси  с  католичеством // Унив.  изв. —  1884. —  Авг. — 
С.  136-181. 

Історичний  нарис. 

Дашкевич  Н.  П.  Борьба  культур  и  народностей  в  Литовско-русском 
государстве  в  период  династической  унии  Литви  с  Польшею  //  Унив. 
изв.—  1884.—  Окт.—  С.  269-316;  дек.—  С.  317-330. 

Історико-культурний  нарис;  література  питання. 

Архангельский  А.  Борьба  с  католичеством  и  умственное  пробужде- 
ние  Южной  Руси  к  концу  XVI  в.  (Исторический  очерк)//КС. —  1886. — 
Т.  XV.—  Май.—  С.  44-78;  июнь.—  С.  237-266. 

Синтетичний  огляд  полемічної  боротьби;  описи  численних  стародруків,  на¬ 
самперед  полемічного  характеру;  література  питання. 

Сумцов  Н.  Ф.  Исторический  очерк  попиток  католиков  ввести  в  Юж- 
ную  и  Западную  Россию  григорианский  календарь  //  КС. —  1888. — 
Май.—  Т.  XXI.—  С.  235-272. 
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Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  духовенства  с  московс- 
ким  правительством  в  царствование  Алексея  Михайловича  //  ЧОИДР. — 
1893.—  Кн.  2.—  С.  1-ХІУ+1-370;  1894.—  Кн.  3.—  С.  371-510;  1898.— 
Кн.  4.—  С.  571-794;  1899.—  Кн.  1(188).—  С.  795-932.—  Кн.  2(189). — 
С.  933-1104.  (Є  окремий  відбиток). 

Подано  огляд  полемічної  боротьби  ХУІ-ХУП  ст.  і  численні  матеріали  для 
характеристики  багатьох  українських  письменників. 

Вязигин  А.  С.  Заметки  по  истории  полемической  литературьі  XI  века  // 
Зап.  Харьк.  унив.—  1894.—  Кн.  3.—  Ч.  неофиц.—  С.  287-320;  1895. — 
Кн.  2.—  С.  179-194;  кн.  4.—  С.  1-16;  1896.— Кн.  4.—  С.  33-64. 
Мальїшевский  И.  И.  Заметка  по  поводу  празднования  в  Галицкой  Руси 
300-летней  годовщиньї  Брестской  унии  //  ТКДА.—  1895.—  №  8.— 
С.  623-672. 

Історичний  огляд  полемічної  боротьби  XVI— XVII  ст.  у  зв’язку  з  ювілеєм  унії; 
випади  проти  української  мови  і  культури. 

Причина,  визвавшая  Брестскую  унию//  КЕВ. —  1897. —  №  8. —  Ч.  нео¬ 
фиц.—  С.  4018-411. 

Зміст  доповіді  О.  Левицького,  прочитаної  в  Историческом  обшестве  Нестора 
летописца:  причина  унії  —  розлад  між  вищим  духовенством  і  народом. 
Пальмов  И.  С.  Юбилей  трехсотлетия  брестской  унии  во  Львове 
и  столетняя  борьба  против  нее  в  Галицкой  Руси  //  Христ.  чтен.— 

1897. -  Т.  ССІИ.-  Ч.  2-  С.  842-864. 

Загальна  характеристика  унії;  огляд  діяльності  Й.  Шумлянського;  боротьба 
Івана  Вишенського  проти  унії  та  ін. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї  XVI  и  начала 
XVII  века,  отношение  их  к  инославньїм,  религиозное  обучение  в  них 
и  заслуги  их  в  деле  защитьі  православной  верьі  и  церкви.—  Казань, 

1898. —  ХІІІ+524+ЬХІІ  с. 

У  роботі  використали  численні  матеріали  про  полемічну  літературу  XVI- 
XVII  ст.  і  її  діячів. 

Макарий,  митр.  История  Русской  церкви  Макария,  митрополита  Мос- 
ковского. —  2-е.  изд. —  СПб.,  1900. —  Т.  IX. —  Период  разделения  Рус¬ 
ской  церкви  на  две  митрополии.  Кн.  IV.  История  Западнорусской  или 
Литовской  митрополии.—  ХХ+691  с.;  СПб.,  1902.—  Т.  X.—  Кн.  І.— 
XV. +500  с.;  СПб.,  1903.-  Т.  XI.—  Кн.  2.  XV+628  с.;  СПб.,  1883.— 
Т.  XII.—  Кн.  З  (Изд.  1-е).—  XXVI+792  с. 

Величезна  кількість  матеріалу  для  загальної  характеристики  полемічної  бо¬ 
ротьби;  аналіз  життя  і  творчості  багатьох  українських  письменників-полемістів. 
Франко  І.  Дві  унії.  (Образок  з  історії  Русі  при  кінці  XVI  віку)  // 
Буковинський  православний  календар  на  звичайний  рік  1891.  Річник 
XVIII.—  Чернівці,  1890.—  С.  34-39.  (Є  окремий  відбиток). 

Характеристика  історичних  умов,  що  викликали,  зокрема  полемічну  боротьбу. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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Жукович  П.  Сеймовая  борьба  православного  Западнорусского  дво¬ 
рянства  с  церковной  унией  (до  1609  г.).—  СПб.,  1901.—  ХХ+608  с. 

Рец.:  Титов  Ф.  //  ЧИОНЛ.-  1903.—  Кн.  17.—  Вьіп.  3.-  С.  5-8  (отд.  IV). 
Жукович  П.  Сеймовая  борьба  православного  Западнорусского  дворян¬ 
ства  с  церковной  унией  (с  1609  г.). —  СПб.,  1910. —  Первьій  випуск  ( 1 609— 
1614  гг.).—  СПб.,  1903.—  У+148  с.  Второй  випуск  (1615-1619  гг.).—  СПб., 
1904. —  ІУ+121  с.  Третнй  випуск.  (1620-1621  гг.). —  Восстановленне  иерар- 
хии.  СПб.,  1906.—  УІІІ+203  с.  Четвертий  випуск  (1622-1625  гг.).—  СПб., 
1908.—  У+ 173+31  с.  Пятий  випуск  (1625-1629  гг.).—  УІІ+199  с. 

Рец.:  Титов  Ф.  И.  II  ТКДА. —  1910.— №  5.-  С.  137-162;  1911.—  №  4.— 
С.  586-593. 

Жукович  П.  Брестский  собор  1596  года//  ПБЗ.—  Пг.,  1903.—  Т.  II. — 
Стовп.  1132-1140. 

Характеристика  діяльності  собору;  література  питання. 

Титов  Ф.  И.  Западная  Русь  в  борьбе  за  веру  и  народность  в  XVII— 
XVIII  вв.  (1654-1795  г.).  Первая  половина  тома  (1654-1725  г.).  Опит 
иерковно-исторического  исследования.—  2-е.  изд.—  К.,  1905.—  Х+390  с. 
Вторая  половина  тома  (1725-1795  гг.). —  К.,  1905. —  275  с. 

Синтетичний  огляд  релігійно-політичної  боротьби,  зокрема  на  матеріалі  по¬ 
лемічної  літератури. 

Студинський  К.  Пам'ятки  полемічного  письменства  кін.  XVI  і  поч. 
XVII  в.  Видав  др.  Кирило  Студинський.—  Львів,  1906.—  Т.  І.— 
2+БХІІ+314  с.  (Пам'ятки  українсько-руської  мови  і  літератури.  Видає 
комісія  археографічна  Наукового  товариства  імені  Шевченка.—  Т.  V). 
У  вступній  статті  —  загальна  характеристика  полемічної  літературної  бо¬ 
ротьби;  зокрема  аналіз  і  характеристика  творчості  Стефана  Зизанія.  Клірика 
Острозького,  Іпатія  Потія,  М.  Смотрицького. 

Викторовский  П.  Г.  Западнорусские  дворянские  фамилии,  отпавшие  от 
православия  в  конце  XVI  и  XVII  вв.  //ТКДА.-  1908.-  №  9.-  С.  17-60; 
Я?  10.-  С.  189-206;  №  Ц. —  С.  344-360;  №  12.-  С.  502-524;  1909.- 
№  6.—  С.  178-214;  1910.—  №  3.—  С.  339-392;  №  11.—  С.  409-420; 
1911.—  №  2.—  С.  259-273;  X?  6.—  С.  257-272;  Я?  7-8.-  С.  396-424. 

Детальний  огляд  українських  шляхетських  родів,  що  сполячилися  і  покатоличились. 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури.—  Львів,  1910.— 
УІІІ+444  с. 

С.  49-57  —  огляд  літературно-полемічної  боротьби  XVI— XVII  ст. 
Перфецкий  Е.  Ю.  Религиозное  движение  в  XVI  и  начале  XVII  века 
в  Угорской  Руси  //  ИОРЯС  АН.—  1915.—  Т.  XX.—  Кн.  1.—  С.  24-77. 

Історичний  огляд. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украйни. — 
К.,  1916. —  ІХ+589  с.  (Русская  история  в  очерках  и  статьях...  /  Под 
общ.  ред.  проф.  М.  В.  Довнар-Запольского). 
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С.  1-115  —  історичний  нарис  про  становище  православної  церкви  в  Речі 
Посполитій;  Берестейська  унія;  релігійно-національний  і  культурний  рух 
в  Білорусі  і  в  Україні  в  ХУІ-ХУІІ  ст. 

Грушевский  А.  Из  полемической  литературьі  конца  XVI  в.  после  вве¬ 
дений  унии  //  ИОРЯС  АН. —  1917. —  Т.  XXII. —  Кн.  2. —  С.  291-313. 
Загальний  огляд  полемічної  боротьби;  аналіз  творчості  Івана  Вишенського, 
Іпатія  Потія  і  Клірика  Острозького. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Львів,  1921.—  Т.  II.  Віки 
ХУІ-ХУЩ.—  Ч.  1. —  416  с. 

С.  1-297  —  огляд  полемічної  літератури:  загальний  огляд  літературно-ідео¬ 
логічної  і  релігійної  боротьби;  аналіз  творів  численних  письменників. 
Перетц  В.  Н.  Брань  как  прием  у  польских  и  русских  полемистов  XVI- 
ХУІП  вв.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной  украинской  ли- 
тературьі  Х\Л-Х\ОІІ  веков  //  СОРЯС.—  1929.—  Т.  І.—  Вьш.  3.—  С.  56-72. 
Стаття  написана  на  підставі  творів  Оріховського.  Клементінуса,  Лаща  (Жеб- 
ровського),  Христофора  Філалета.  Петра  Могили.  Касіяна  Саковича,  Симеона 
Полоцького.  Івана  Вишенського  та  ін. 

Гординський  Я.  Акад.  Кирило  Студинський  як  дослідник  літератури 
XVI  и  XVII  ст.  //ЗНТШ-  1930.—  Т.  ХСІХ.—  С.  1-84  (11-94). 
Бібліографія  праць;  с.  16  —  література  питання  про  полемічне  письменство; 
огляд  розвідок  к  Студинського  з  полемічної  літератури. 

Маслов  С.  Культурно-національне  відродження  на  Україні  в  кінці 

XVI  і  першій  половині  XVII  століття  //  Укр.  літерат.—  1943.—  №  12.— 
Груд.—  С.  100-113. 

Унія  1596  р.;  Острозька  академія;  братські  школи;  Києво-Могилянський  ко¬ 
легіум;  наука  і  література;  друкарні,  видавнича  справа. 

Еремин  И.  П.  К  истории  русско-украинских  литературньїх  связей 
в  XVII  веке  //  ТОДРЛ.—  1953.—  Т.  IX.—  С.  291-296. 

Про  поширення  українських  полемічних  творів  у  Росії. 

Стеценко  Л.  Ф.  Українська  література  в  боротьбі  за  возз'єднання  і  зміцнен¬ 
ня  дружби  України  з  Росією //РЛ.—  1954.—  Кн.  17.—  С.  12-36. 

Розробка  теми  на  основі  різних  матеріалів,  у  тому  числі  полемічної  літератури. 
Історія  української  літератури. —  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1954. —  Т.  І. 
Дожовтнева  література. —  731  с.  (Інститут  літератури  ім.  Т.  Г.  Шев¬ 
ченка  АН  УРСР). 

С.  65-75  —  характеристика  полемічної  літератури  ХУІ-ХУІІІ  ст.,  особливо 
творчості  Івана  Вишенського. 

Яременко  П.  К.  Боротьба  українського  народу  проти  католицизму  і  унії 
за  возз’єднання  з  російським  народом:  До  питання  про  історичні  умо¬ 
ви  розвитку  української  полемічно-публіцистичної  літератури  XVI- 

XVII  ст.  //  Наук.  зап.  Львів,  пед.  ін-ту. —  1955. —  Т.  IV. —  Вип.  1. — 
Серія  філолог.—  С.  117-140. 
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Загайно  П.  К.  Українські  письменники-полемісти  кінця  XVI  —  по¬ 
чатку  XVII  ст.  в  боротьбі  проти  Ватікану  і  унії. —  К.:  Вид-во  АН 
УРСР,  1957.— 87  с. 

У  розвідці  зроблено  огляд  полемічної  літературної  боротьби  у  зв’язку  із  су¬ 
спільно-політичними  умовами  тих  часів;  подано  біографічні  матеріали  про  ок¬ 
ремих  письменниківполемістів,  проаналізовано  і  схарактеризовано  їх  твори. 
Ніженець  А.  М-  Стильові  особливості  української  полемічної  літера¬ 
тури  кінця  XVI  —  початку  XVII  ст.  //  РЛ.—  1959.—  №3.—  С.  67-81. 
На  матеріалах  творів  Івана  Вишенського,  Мелетія  Пігаса,  Клірика  Острозько¬ 
го.  Івана  Мелешка  та  ін. 


Православні 

І 

Посланія  Костянтинопольського  патріарха  Ієремії. —  Острог  [ймовір¬ 
ної.  бл.  1584  р. —  12  арк. 

Книжка  без  заголовка;  містить  чотири  послання;  1)  До  руського  народу ; 
2)  До  Костянтина  Острозького  (підписане  також  патріархом  Сильвест- 
ром);  3)  До  київського  митрополита  Онисифора ;  4)  До  Кирила,  єпис¬ 
копа  Туровського  і  Пінського. 

ЕкіЬезіз  аЬо  кгоікіе  геЬгапіе  зргау/,  кіуге  зі^  бгіаіу  па  рагіукиїатут,  Іо  іезі 
ротіазіпут  зупосігіе  XV  Кггезсіи  ІЛе\Узкіт. —  Краків.  1597. —  1+33  арк. 
Книжиця  в  десяти  відділах. —  Острог,  1598. —  144  арк.  ненум.  (є  ну¬ 
мерація  зошитів). 

Книжка  без  заголовка  і  розпочинається  словами:  «З  друкарни  острозское...  сіа 
книжица  видана...»;  на  арк.  136  зв.—  144  —  текст  посланія  Івана  Вишенського 
до  Костянтина  Острозького  (поч.:  «Благочестивому  княжати  Василію...»). 
Лист  Мелетія  святійшого  патріархи  Александрійского.  До  велебного 
єпископа  Ипатія  Потія  будучого  еще  на  тот  час  єпископа  Володимер- 
ского  о  отступленьи  его  з  напоминанем  отцевским  до  него  писаний. — 
Дермань,  1605. —  3+38  арк.  ненум. 

йгут  аІЬо  зіоііса  ггутзка  іезіі  со  та  бо  рга>у  когопу  роїзкіеу  у  №.  X. 
ІіІеу/зкіе£о  бо  роІШскісЬ,  кгоікіе  им/аіепіа.  гоки  1633  зіапот  когоппут 
па  зеут  когопаїіеу  робапе. —  К.  (?),  1633. —  7  с. 

Книга  Кирилова  (збірник). —  М.,  1644. —  15+8+561  арк. 

У  цьому  збірнику,  що  складається  з  57  слів,  передрукована  у  слов’яноро- 
сійському  перекладі  Книжиця  в  десяти  відділах,  яка  видана  була  в  Ос¬ 
трозі  у  1598  р.  і  містить  послання  Івана  Вишенського  до  К.  Острозького. 
Кириллова  книга... —  Гродно,  1786. —  15+8+562  с. 

Передрук  московського  видання  1644  р. 

Кириллова  книга. —  Гродно,  1791. —  15+8+562  арк. 

Передрук  московського  видання  1644  р. 
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Добротворский  А.  Загоровский  монастирь,  его  библиотека  и  сохра- 
нившийся  в  ней  западнорусский  литературньїй  памятник  ХУІІ-го  сто- 
летия  //  Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  2-й. —  1863. —  Т.  І. —  Июль. — 
С.  1-17;  авг.—  С.  75-115;  сент.—  С.  165-196. 

Історія  Загоровського  монастиря;  опис  бібліотеки;  детальний  опис  збірника  віршів 
XVII  ст.;  тексти  віршів  із  збірника:  1)  Об  отступньїх  от  церкви ;  2)  О  лжепа- 
стирях ;  3)  О  латинской  гордости.  4)  Віра  что  єсть ;  5)  Крещеніе  без 
мира  у  римлян:  6)  Молитва  со  слезами  пріятна  Богу:  7)  Папіжне 
непокорство  к  Христу:  8)  Г ордость  папіжская:  9)  Церкви  своей  Хри- 
стос  помогает:  10)  Церковь  западная  блудит:  II)  О  простоті  апосто¬ 
ла  Павла:  12)  Дар  душевредний:  13)  О  прелестях  римских:  14 )  О  гоне¬ 
ній  на  святую  церковь:  15)  На  злую  едность:  16)  О  мудрости  мірской: 
17)  До  благочестивих:  18)  Како  Андрей  св.  апостол  пришел  в  Кіев 
град  к  невірним:  19)  О  крещеніи  русском ;  20)  Племени  русскому  на - 
казанів:  21)  Непріязнь  латинская :  22)  О  святих  тілах  печерских: 
23)  До  иноков  русских:  аналіз  иих  полемічних  і  духовних  віршів. 

Ответ  православньїх  на  обвинения,  помещенньїе  католиками  в  безьі- 
мянной  брошюре.  1754// АЮЗР.—  1871.—  Т.  IV.—  Ч.  1.—  С.  509-514. 
Текст  відповіді  польською  мовою. 

Головацкий  Я.  Ф.  Библиографические  находки  во  Львове// СОРЯС. — 
1873.- Т.  X.-  №  7.—  С.  1-43. 

С.  1-21  —  опис  рукопису  ІпАісіит,  іо  іезі  рокагапіе  сегкхиіе  ргаиідгіиіеу 
(1638  р..  Вінницький  братський  монастир)  —  полемічний  трактат-діалог  проти 
католиків  і  уніатів;  надруковано  текст  8  глави  (польською  мовою  і  в  рос¬ 
ійському  перекладі);  аналіз  твору;  с.  42-43  —  текст  полемічного  твору  При¬ 
чини  певний,  для  которих  не  может  бити  згода  Римскому  косте- 
лови  з  церковлю  грецкою  (за  рукоп.  XVI  чи  XVII  ст.). 

Собор,  в  богоспасаемом  граде  Вільни  бьівшій  //  ППЛ.—  1876.— 
Кн.  І.—  Стовп.  6-18. 

Текст  за  стародруком  1614  р. 

Послания  старца  Артемия,  XVI  века//ППЛ.—  1876.—  Кн.  1.—  Стовп. 
1202-1447. 

Посланія  полемічного  характеру  до  різних  осіб:  до  «люторских  учителей*. 
Симона  Будного.  Івана  Зарецького.  царя  (Івана  Грозного),  Євстафія  Воловича 
та  ін. 

Обличительньїе  списання  против  жидов  и  латинян.  По  рукописи 
Императорской  публичной  библиотеки  1580  года // ЧОИДР.—  1879. — 
Кн.  І.-  С.  1— ХІІ+1— 41. 

С.  1-41  —  тексти  полемічних  творів:  Другая  книга.  Особное  мовене 
до  жидов  под  короткими  слови  от  всих  пророк  о  Христе:  помочь 
до  Ервана  і  десять  дрібних  полемічних  статей  проти  латинян;  с.  І— XII  — 
передмова  А.  Попова  з  описом  рукопису,  звідки  взято  публіковані  твори. 


Оригінальна  літературо  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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Попов  А.  Материальї  для  истории  церковной  унии  в  Юго-Западной 
Руси.  І-  ЕкІНезіз  аЬо  кгоікіе  геЬгапіе  $рга\у,  кіоге  сігіаіу  па 
рагіукиїагпут,  1о  іезі  ротіазіпут  зупосігіе  \у  Вггезсіи  Ьііеткіт  // 
ЧОИДР.—  1879.-  Кн.  1.—  С.  І-УІІІ+1-30. 

С.  1-30  —  передрук  тексту  Ектезиса  з  видання  1597  р.;  с.  І— VIII  —  корот¬ 
ка  бібліографічна  передмова  про  пам’ятки  полемічної  літератури  православ¬ 
них  і  уніатів. 

Попов  А.  Древнерусские  полемические  сочинения  против  протестан- 
тов.  II.  Обличительное  списание  против  учения  протестантов  по  двум 
спискам  XVI  и  XVII  веков  //  ЧОИДР.-  1879.-  Кн.  2.-  С.  1-80. 
Тексти:  1)  Поч.:  Глаголет  в  десятословию:  не  вчини  собі  всяко  подо- 
бие...  (за  рукоп.  1580  р.);  2)  О  поклоненю  святим  иконам,  иже  потре¬ 
ба  им  кланятися  и  целовати.  Собрано  с  писма  стараго  и  новаго,  при¬ 
кладно  изложено  (за  рукоп.  XVII  ст.,  без  кінця). 

Вопросьі  и  ответьі  православному  з  папежником  1603  года  //  ППЛ.— 
1882.—  Кн.  2.—  Стовп.  5-110. 

Текст  надруковано  за  рукоп.  XVII  ст.;  автор  —  православний. 

Письмо  супрасльского  архимандрита  Сергия  Кимбара  к  Киевскому 
митрополиту  Макарию  II,  около  1536  г.  //  АЮЗР. —  1887. —  Т.  VII. — 
Ч.  І,—  С.  1-15. 

Текст  листа  за  рукоп.  60-х  рр.  XVI  ст. 

Форма  церковного  отлучения,  составленная  Южнорусскими  иерархами 
в  1544  году  //  АЮЗР.-  1887.-  Т.  VII.—  Ч.  І.—  С.  16-18. 

За  рукоп.  60-х  рр.  XVI  ст. 

ЛизіЦісаНа  піехиіппозсі  —  прошение,  поданное  королю  Сигизмунду 
III  западнорусскими  православними  иерархами,  с  обт>яснением  при¬ 
чин  законности  их  посвящения  от  Иерусалимского  патриарха  Феофа- 
на,  1622  Г.//АЮЗР.—  1887.— Т.  VII.—  Ч.  1.— С.  51 1-532. 

Текст  пам’ятки. 

Зупорзіз  —  сочинение  в  зашиту  прав  православной  церкви,  изданное 
Виленским  братством  ко  времени  конвокационного  сейма  после  смер- 
ти  короля  Сигизмунда  III,  1632  г.  //  АЮЗР.—  1887.—  Т.  VII.—  Ч.  І.— 
С.  533-576. 

Текст  пам’ятки;  твір  належить,  очевидно.  Лаврентію  Древинському. 
Зирріетепіит  Зупорзіз  —  сочинение.  изданное  Виленским  православ¬ 
ним  братством  ко  времени  избирательного  сейма  по  смерти  короля  Сигиз¬ 
мунда  III,  1632  г.  //АЮЗР.-  1887.—  Т.  VII.—  Ч.  І.-  С.  577-649. 

Текст  пам’ятки. 

Крьіловский  А.  Святого  Кирілла,  ексарха  Александрійского,  игумена,  на¬ 
ука  о  противной  унии,  против  благочестивих  свещенников  православ¬ 
них  ясное  указание  //  ЧИОНЛ.—  1892.—  Кн.  6.—  С.  3-28  (отд.  III). 

С.  9-28  —  текст  твору  (першодрук  з  рукоп.  кін.  XVII  ст.). 
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Петров  Н.  И.  Западнорусские  полемические  сочинения  XVI  века  // 
ТКДА. —  1894.—  №  2.—  С.  154-186;  №  3.—  С.  343-383;  №  4.— 
С.  510-535. 

Опис  рукописів  із  різними  полемічними  творами;  с.  360-380  —  текст  полемічно¬ 
го  твору  Посланіе  до  латин  из  их  же  книг  (1581  р.);  с.  514-519  —  текст 
повчання  (за  двома  списками)  На  латину  и  о  папежах,  которий  што  в  них 
вимислив  (не  раніш  1582  р.). 

Похвала  Исаіг  Балабану,  1611  г.  Книга  блаженного  Феодора,  нарицае- 
мого  Авукара,  єпископа  Карийского,  противу  различньїх  еретиков,  іюдей 
же  и  срацин,  ново  от  еллинскаго  язьїка  на  славенский  единьїм  от  спу- 
деов  училища  Острозскаго  греко-словенского  преведена  //  ЧИОНЛ.— 
1894.—  Кн.  8.—  С.  29-38. 

Текст  цього  перекладу  твору  Федора  Авукара  подано  за  рукоп.  XVII  ст.;  ім’я 
перекладача  невідоме;  з  передмовою  Соболевського. 

Дашкевич  Н.  Один  из  памятников  религиозной  полемики  XVI  века. 
(Послание  прота  Афонской  горьі  1534  года)  //  ЧИОНЛ. —  1902. — 
Кн.  15.—  Вьіп.  4.—  С.  179-201. 

С.  189-201  —  текст  посланія  Януша,  короля  угорського,  до  прота  Афонської 
гори  і  другого  посланія  прота  королю. 

Послание  Венецианского  архиепископа  Доминика  к  антиохийскому 
патриарху  Петру  об  опресноках  в  русском  переводе  XVI  века  //  ППЛ.— 
Кн.  3.—  1903.—  Стовп.  4-8. 

Подано  паралельно  два  тексти  —  український  (за  рукоп.  XVI  ст.)  і  грецький 
(за  вид.  1861  р.). 

Отписание  антиохийского  патриарха  Петра  Венецианскому  архиеписко- 
пу  Доминику  в  русском  переводе  XVI  века  //  ППЛ.—  1903.—  Кн.  3.— 
Стовп.  9-46. 

Подано  паралельно  два  тексти  —  український  (за  рукоп.  XVI  ст.)  і  грецький 
(за  вид.  1861  р.). 

Списание  против  люторов  в  двух  редакциях  //  ППЛ.—  1903.—  Кн.  3.— 
Стовп.  47-182. 

Тексти  за  рукоп  XVI  і  XVII  ст. 

Ектезис  —  православное  полемическое  сочинение  1597  года  //  ППЛ. — 
1903.—  Кн.  3.—  Стовп.  329-376. 

Друковано  за  вид.  1597  р. 

Послание  до  латин  из  их  же  книг  1582  года  //  ППЛ.—  1903.—  Кн.  3.— 
Стовп.  1123-1148  і  стовп.  1305-1308. 

Подано  з  рукописного  уривка  1582  р.;  на  стовп.  1305-1308  —  текст  Віриіи 
прикладний  до  книжечки. 

ВознякМ.  Український  протипапський  памфлет  XVI  в.  Історія  о  єдном 
Пат  Римском  II  ЗНТШ.—  1913.—  Т.  СХ\ПІ-СХМІІ.—  С.  251-268. 
С.  251-253  —  текст  памфлета. 
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Сочинение  против  латино-униатов,  написанное  иноком  Винницкого 
монастиря  в  1638  г.  //  АЮЗР. —  Т.  VIII. —  Ч.  1. —  Вип.  1. —  1914. — 
С.  762-798. 

Текст  твору  під  заголовком  Іпдісіит ,  іо  іеві  рокагапіе  секгюіе 
ргаихігітеу;  друкується  за  рукописом. 

Полемическое  сочинение  против  протестантов  (нач.  2-й  половини 
XVI  ст.).  Против  повести  нинешних  безбожних  еретиков,  што  поведа- 
ют  не  молитися  ангелом,  ни  апостолом,  ни  пречистой  Богородици  и  ни 
которому  светому,  и  ни  всем  святим;  а  ни  закона  хрестиянского  не 
исповедуют,  ни  апостольского  учения  и  всех  святих  святителей  и  препо¬ 
добних  отец,  и  устави  законния  отлагают // АЮЗР.—  Т.  VIII.—  Ч.  1  .— 
Вьіп.  І.—  1914.—  С.  3-44. 

Текст  пам'ятки  за  стародавнім  рукописом. 

Полемическое  сочинение  против  латино-униатов  1597  года  Вказ 
о  том ,  што  именуют  бьіти  отступници  церкви  святое  всход- 
нее  голову  папежа  Римского,  а  не  Ісуса  Христа,  Сина  Бо - 
ЖІЯ..Л  АЮЗР  -  1914.-  Т.  VIII.—  Ч.  І.—  Вип.  1.-  С.  507-561. 

Текст  друкується  за  старовинним  рукописним  збірником. 

Соколов  І.  І.  Про  відносини  Української  церкви  до  грецького  Сходу  на¬ 
прикінці  XVI  та  на  початку  XVII  ст.  за  нововиданими  матеріалами.  Історич¬ 
ний  нарис// Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1919. —  Кн.  1. —  С.  53-84. 
Про  стосунки  патріархів  Мелетія  Пігаса  та  Кирила  Лукаріса  до  української 
церкви;  наводяться  численні  тексти  їх  посланій  до  українських  діячів. 
Возняк  М.  Кілька  заміток  до  посланія  Лацка  з  1534  р.  й  відповіді  на 
нього  афонського  прота  Гаврила  //  ЗНТШ.—  1919.—  Т.  СХХУІІІ.— 
С.  1-19. 

С.  7-8  —  текст  посланія  Лацка.  с.  9  —  текст  відповіді  прота  Гаврила. 
Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  385-398  —  текст  передмови  до  Патерика  1661  р.  і  опис  цього  видання; 
передмова  спрямована  проти  протестантів  і  католиків. 

II 

Шевьірев  С.  Новие  известия  о  флорентийском  соборе,  извлеченние 
из  Ватиканской  рукописи  // ЖМНП. —  1841. —  Ч.  XXIX. —  Отд.  II. — 
С.  60-78. 

Реферат  про  рукопис  Исторія  о  листрикійском,  то  ест  о  разбойни- 
ческом  Ферарьском  або  Флоренском  синоде  вкоротце  правдиве  спи¬ 
саная. 

Мальїшевский  И.  И.  Новий  рукописний  сборник  западнорусских 
полемических  сочинений  //  ТКДА. —  1875. —  №  4. —  С.  193-222. 
Рукописний  збірник  друкованих  раніше  полемічних  творів  —  О  вірі 
единой  Василя  Острозького  (1588  р.).  Собраніе  вкратці  словес 
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от  Божественного  Писанія  (1618  р.).  Визнаніе  віри  св.  Афанасія, 
О  образіх,  о  кресті,  о  хвалі  Божіей  (1602  р.),  Отпис  на  лист... 
Потія  і  /історія  о  листрійскомь...  синоді  (обидва  —  1598  р..  Васи¬ 
ля  Острозького)  і  не  надрукована  досі  стаття  О  Пресвятой  Тройці 
(подано  аналіз  цього  твору). 

Н.  П.  [Петров  Н.].  Старокатолик  XVI  века  Марк  Антоний  сіє  Оотіпіз 
и  значение  его  для  Южнорусской  церкви  //  КЕВ. —  1875. —  №  21. — 
Отд.  второй. —  С.  695-703. 

Матеріали  про  Марка  Антонів,  твір  якого  Ерізіоіа  ай  ерізсороз  ессіезіае, 
спрямований  проти  Папи  Римського,  був  перекладений  в  Україні  (зміст  з  урив¬ 
ка  подано  в  Описании  рукописей  церковно-археолог.  музея  при  Киев. 
дух.  акад.  Н.  Петрова  під  №  112). 

Калужняцкий  Е.  И.  Игумена  Нафанаила  Книга  о  вірі,  ее  источни- 
ки  и  значение  в  истории  южнорусской  полемической  литературьі  // 
ЧОИДР.—  1886.—  Кн.  4.—  С.  1-36  (материальї  историко-литера- 
турньїе). 

Про  використання  Нафанаїлом  у  своїй  книзі,  виданій  у  Москві  в  1648  р., 
Палінодії  Захарії  Копистенського  та  Азарійової  книги;  частково  викорис¬ 
тано  інші  джерела;  с.  11-36  —  тексти  23.  26  і  28  глав  Нафанаїлової  книги 
за  рукоп.  Львівського  університету. 

Голубев  С.  Т.  Неизвестное  полемическое  сочинение  против  папских 
притязаний  в  Юго-Западной  России  (1633  года)  //  ТКДА.—  1899.— 
№2.—  С.  300-341. 

Опис  і  аналіз  брошури  Кгут  аІЬо  зіоііса  ггутзка  Іеііі  со  та  до  ргаиі 
когопу  роїзкіеу  у  \У.  X.  Ше*$кіе£о  роїіІіскісН.  кгуїкіе  и^агепіа,  гоки  1633 
зіапот  когоппут  па  $еут  когопаііеу  рогіапе;  написав  ЇЇ  Адам  Кисіль  за  допо¬ 
могою  Петра  Могили. 

Рец.:  В.  II  ЗНТШ.—  1900.—  Т.  XXXVII.—  С.  23-24  (бібл.). 

Ивановский  Н.  Кириллова  книга  //  ПБЗ.—  Т.  II  —  СПб.,  1 909. — 
Стовп.  228-231. 

Характеристика  збірника;  література  питання. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  13- 
28  февраля  191 1  года//Унив.  изв.— 1912.— Июль.— С.  1-107;  авг.— 
С.  111-171.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  11-12  —  резюме  доповіді  С.  Щеглової  про  збірник  полемічних  віршів 
ХУІ-ХУІІ  ст. 

Яременко  П.  К.  До  питання  про  українсько-слов'янські  літературні 
взаємини  у  XVI  ст.  (Український  антикатолицький  памфлет  кінця 
XVI  ст.  Слово...  о  папах  блудних,  Петре  Г угнивом,  и  яко  жонка 
нечистая  папою  бьість)//  Філолог,  збірник.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР, 
1958.—  С.  203-210. 

Аналіз  і  характеристика  твору. 
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Скарга  Петро.  О  іесіпозсї  козсіоіа  Богемо  росі  іебпут  разіеггет  у  о  £гескіт 
осі  Іеу  іесі позсі  обзЦріепіи...  рггег  кзі^бга  Ріоіга  5каг^...  ^/усіапа... — 
Вільно:  Друк.  кн.  М.  Радзівілла,  1577.—  11+404+15  арк. 

Гербест  Бенедикт.  Магу  козсіоіа  ггутзкіе£0  \уу\*госіу  у  £гескіе§о 
піешоїзі^а  Ьізіогуа:  біа  іесіпозсі.  2  козсіеіпеу  біигзгеу  Ьізіогіеу,  (11а 
Ризі  па\угусепіа  різапеу,  ^урізаі  Іо  х.  Вепебукі  НегЬезІ,  зосіеіаііз  Лези 
каріап... —  Краків:  Друк.  А.  Піотрковчика,  1586.—  13  арк. 

Скарга  Петро.  О  гг^бгіе  у  іесіпозсі  козсіоіа  Вогедо  росі  іесіпут 
разіеггет,  у  о  £гескіт  у  гизкіт  осі  Іеу  іесіпозсі  обзЦріепіи.  Різапіе  х. 
Ріоіга  5каг£і,  зосіеіаііз  Лези.—  Краків:  Друк.  А.  Піотрковчика,  1590. 
[Скарга  Петро].  Описанье  и  оборона  сьбору  Руского  Берестейско- 
го. —  Вільно,  1597. —  1+62  (63?)  арк. 

Переклад  Іпатія  Потія. 

Скарга  Петро.  №  іНгепу  і  Іатепі  ТЬеорНіїа  ОгІЬоІо^а  бо  Ризі  £гескіе£о 
паЬопес5І\уа  рггезІго£а.—  Краків,  1610. 

Кревза  Лев.  ОЬгопа  іесіпозсі  сегкіе^пеу,  аЬо  боу/обу,  кіогуті  зі$ 
рокагиіе,  іг  дгеска  сегкіе\*/  г  Іасіпзк^  та  Ьус  гіебпосгопа...  рггег  оуса 
Ьеопа  Кгеиз$,  агсНітапбгуІ^  \уі1есзкіе£0...—  Вільно:  Друк.  Л.  Мамони- 
ча.  1617.— 4+116+8  с. 

Проектьі  об  уничтожении  греко-российского  вероисповедания  в  отторжен- 
ньіх  Польшей  от  России  областях // ЧОИДР. —  1862. —  Кн.  4. —  С.  1-58. 
Текст  Ргоіекіи  па  гпізгсгепіе  Ризі  г/ееіпосгопеі  (з  XVI  ст.?)  і  його 
чотири  російські  переклади  різних  часів  та  С/о5  оЬухюаІеІдхи  иіоуешббг/а» 
і  рохиіаідю  гизкіск  (1786  р.)  та  його  російський  переклад  з  додатком 
зауважень  на  ці  матеріали;  з  передмовою  О.  Бодянського. 

Голос  одного  польского  публициста  в  зашиту  русинов,  силою  обраща- 
емьіх  в  латинство,  и  против  затей  короля  Сигизмунда  III,  чтобьі  Русь 
превратить  в  Польшу.  Документ  1610  года  //  Вести.  Юго*Зап.  и  Зап. 
Рос.,  год  1-й.—  1862.—  Т.  І.—  Июль.—  С.  1-16. 

Текст  твору  в  оригіналі  і  в  паралельному  російському  перекладі. 

Проект  об  уничтожении  православного  и  униатского  вероисповеданий,  а  так- 
же  и  русской  народности  в  русских  областях,  подвластньїх  некогда  Польше 
//  Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  1-й. —  1862. —  Т.  І. —  Июль. —  С.  17-41. 
Текст  твору  в  польському  оригіналі  (твір  датується  1717  р.)  і  в  російському 
паралельному  перекладі. 

Говорений  К.  Иосафат  Кунцевич  Полоцкий  униатский  архиепископ  // 
Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год.  1-й.—  1862.—  Т.  І.—  Июль.—  С.  50- 
58;  год  1-й.—  1862.—  Т.  II.—  Авг.—  С.  75-92. 

Детальна  біографія  і  характеристика  діяльності. 
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Говорский  К.  Документи,  относящиеся  к  монографии  Иосафата  Кун- 
цевича,  Полоцкого  униатского  архиепископа//  Вести.  Юго-Зап.  и  Зап. 
Рос.,  год  1-й. —  1862. —  Авг. —  Т.  II. —  С.  65-90. 

Різні  документи:  листи,  послання. 

Декрет  короля  Сигизмунда  III  по  делу  Иосафата  Кунцевича,  униатского 
Полоцкого  архиепископа  —  с  одной  сторони,  а  с  другой  —  мещан  могилев- 
ских,  несогласившихся  признать  духовную  власть  сего  єпископа,  отступни- 
ка  от  православной  вери,  присуждающий  все  могилевские  православние 
церкви  и  монастири  на  вечние  Бремена  под  власть  и  суд  Полоцких  униат- 
ских  архиепископов  (1619  года,  месяца  марта  22  дня  в  Варшаве)  //  Вести. 
Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  1-й.—  1862.—  Нояб.—  Т.  II.—  С.  91-94. 

Польський  текст  і  російський  переклад  документа. 

Дополнение  к  проекту  иезуита  об  уничтожении  православия  и  унии 
в  бившей  Польше  //  Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  2-й. —  1863. — 
Т.  І.—  Июль. —  С.  34-41. 

Текст  твору  («голосу»)  польською  мовою  і  в  російському  перекладі  (дата: 
1786  р.). 

Полемические  статьи,  составленние  католиками  и  униатами  по  поводу 
вопроса  о  праве  перехода  униатов  в  католицизм  (1752)  //  АЮЗР. — 
1871.—  Т.  І.—  Ч.  І.—  С.  478-509. 

Тексти  латинською  мовою. 

Оборона  унии,  сочинение  Виленского  униатского  архимандрита  Льва  Крев- 
зи.  1617  года  //  ППЛ. —  Кн.  1.—  1878.—  Стовп.  156-311. 

Текст  твору  ОЬгопа  іесіпохі  сегкіетюпеу...  (1617  р.)  з  паралельним  пере¬ 
кладом  передмови  до  читача. 

О  единстве  церкви  Божией  под  одним  пастирем  и  о  греческом  от 
зтого  единства  отступлении.  Сочинение  Петра  Скарги  1577  года  // 
ППЛ.—  Кн.  2.—  1882.—  Стовп.  223-526. 

Текст  твору  О  іесіпохі  козсіоіа  Воіе%о  росі  іесіпут  разіеггет  (за  пер¬ 
шодруком  1577  р.). 

Новие  статьи  Петра  Скарги  1590  года //ППЛ.—  Кн.  2.—  1882.—  Стовп. 
527-580. 

Подано  текст  статей  книги  О  гг&гіе  у  іесіпохі  кохіокі  Воге&о  (вид.  1590  р.). 
якими  вона  відрізняється  від  видання  1577  р. 

Брошюра  Бенедикта  Гербеста  1586  года  //  ППЛ.—  Кн.  2.—  1 882. — 
Стовп.  581-600. 

Текст  брошури  УРіагу  кохіокі  ггут$кіе£о  хиухиоЛу...  (1586  р.). 
Берестейский  собор  и  оборона  его.  Сочинение  Петра  Скарги;  1596  года  // 
ППЛ.—  1882.—  Кн.  2.—  Стовп.  939-1002. 

Текст  твору  Скарги  ЗупоЛ  Ьггезкі  за  вид.  1738  р.  в  Кагапіаск  рггу&ойпуск. 
Когтоша  аІЬо  геїіаііа  гогтохву  сіхиуск  гизіпохю  зскізтаііка 
2  ипііет  —  полемическое  сочинение  К.  Скупинского,  направленное 
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против  изданного  Виленским  православним  братством  Зупорзіза 
1634  года  //  АЮЗР. —  1887.—  Т.  VII.—  Ч.  І.—  С.  650-733. 

Текст  пам’ятки. 

Берестейский  собор  и  оборона  его.  Сочинение  Петра  Скарги  в  двух  текстах: 
польском  и  западнорусском  //  ППЛ. —  1903.—  Кн.  3.—  Стовп.  183-328. 
Український  текст  передруковано  за  вид.  1597  р.  (без  кінця),  польський  —  за 
вид.  1610  р.  (без  початку). 

АпІеІепсЬиз.  1о  іезі  осіріз  па  зкгурі.  изгсгуріі^  гакоппікуш  сегк^іе  осізі^рпеу 
з.  бисНа,  ЕІепсЬиз  пагшапу,  парізалу  рггег  оуса  Алазіаге^о  $іеІа\у$,  рггеЬгопеЕо 
топазіуга  \уі1епзкіе£о  з.  Ігоусе  гакопи  з.  Вазіїе^о.  \У  \УіІпіе,  гоки  рапзкіе^о 
1622.—  АЮЗР.—  1914.-  Т.  VIII.—  Ч.  І.—  Вип.  1.—  С.  674-731. 

Текст  листа. 

Лист  до  законников  Виленского  Свято-Духовского  монастиря, —  со¬ 
чинение,  изданное  униатами  против  православних  в  1621  году  // 
АЮЗР.—  1914.—  Т.  VIII.-  Ч.  І.—  Вип.  1.—  С.  732-736. 

Текст  листа. 


II 

Любов ич  Н.  Папский  нунций  Коммендоне  в  Польше//ЖМНП. —  1877. — 
Ч.  ССХЬІХ.-  Янв. —  С.  68-98;  1877.—  Ч.  ССЬ-  Февр.-  С.  203-239. 

Характеристика  папського  посланця,  що  сприяв  укріпленню  єзуїтів  у  Польщі. 
Мальїшевский  И.  И.  Галицко-русская  депутация  в  Рим.  По  поводу  300- 
летней  годовщини  Брестской  унии//ТКДА.—  1896.—  №  1.—  С.  30-54. 

Про  поїздку  кардинала  Сембратовича  до  Риму. 

А.  Б-в.  Адрес  римскому  папе,  поднесенний  галичанами-униатами  по  пово¬ 
ду  300-летия  унии  ( 1595-1 895) //ТКДА.—  18%.-  №  2.—  С.  284-289. 
Стельмашенко  М.  А.  Политическая  деятельность  Скарги  //  Унив. 
изв.—  1902.—  Сент.—  С.  1-80;  1903.—  Февр.—  С.  81-149;  март.— 
С.  151-210.  (Є  окремий  відбиток). 

Список  творів  Скарги;  література  з  питаннь  релігійної  полеміки  XVI— XVII  ст.; 
широка  характеристика  діяльності  єзуїтів  у  Польщі,  на  чолі  яких  стояв  Скарга; 
полемічна  боротьба. 

Рец.:  Сушко  О.  //ЗНТШ  —  1903  —  Т.  ІЛУ.—  С.  51-53  (бібл.). 
Яновский  Л.  В.  Политическая  деятельность  Петра  Скарги  //  Унив. 
изв.—  1905.—  Июль.—  С.  1-56;  окт.—  С.  57-97;  1906.—  Май.— 
С.  99-147;  нояб.—  С.  148-180;  дек.—  С.  181-191;  1907.—  Март.— 
С.  193-224;  апр.—  С.  225-246.  (Є  окремий  відбиток). 

Детальна  література  питання;  список  творів  Скарги;  грунтовна  характерис¬ 
тика  його  діяльності. 

ТгеПак  І.  Ріоіг  Зкаг^а  V/  сігіеіасН  і  Іііегаїигге  ипіі  Вггезкіеі. —  Краків, 
1912.—  352  с. 

Рец.:  Гудзий  Н.  К.  // ЖМНП.—  1916.—  Ч.  Ш.—  Янв.—  С.  143-143. 
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ПОЛІТИКА  ВАСИЛЬ 
(бл.  1767-1845  ) 

(Див.  також  -Літописи  і  мемуари») 

Василь  Григорович  Пол етика  був  сином  відомого  пись¬ 
менника  і  громадського  діяча  (див.  «Полетика  Григорій»). 
Виховувався  вдома,  в  Петербурзі;  навчався  у  Віденському  уні¬ 
верситеті.  У  грудні  1786  р.  вступив  на  військову  службу,  дос¬ 
лужившись  до  чину  секунд-майора  1790  р.,  вийшов  у  відстав¬ 
ку  і  переїхав  в  Україну,  до  свого  маєтку  в  селі  Коровинцях 
(біля  Ромен);  був  обраний  маршалом  Роменського  повіту. 
Помер  у  своєму  маєтку,  де  і  похований  біля  церкви.  Автор 
промов,  наукових  трактатів,  листів;  вважають,  що  він  дописав 
Історію  русі  в. 

II 

Горбань  М.  Кілька  уваг  до  питання  про  автора  Истории  руссов  II 
Черв,  шлях.-  1923.-  №  6-7.—  С.  146-150. 

Син  Г.  А.  Полетики  Василь  Григорович  не  міг  бути  автором  Истории  русов. 

ПОЛЕТИКА  ГРИГОРІЙ 

(1725-27.11.1784) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 

Григорій  Андрійович  Полетика  народився  в  м.  Ромни,  у  сім’ї 
козацького  старшини.  Навчався  в  Київській  академії.  1746  р. 
почав  працювати  перекладачем  у  Петербурзі,  в  Академії  наук, 
з  1748  р. —  в  Синоді,  де  був  на  службі  до  1764 р.;  в  1764-1773 рр. 
займав  посаду  головного  інспектора  шляхетського  кадетсько¬ 
го  корпусу;  1773  р.  через  хворобу  пішов  у  відставку.  Помер  у  Пе¬ 
тербурзі,  похований  в  Олександро-Невській  лаврі.  Автор  різних 
статей  адміністративного  характеру,  перекладач,  ймовірний 
автор  Історії  рус  і  в  (яку,  мабуть,  продовжував  його  син  Ва¬ 
силь).  Залишив  велику  епістолярну  спадщину. 

І 

История  русов  или  Малой  России.  Сочинение  Георгия  Кониского, 
архиепископа  Белорусского  /  Пред.  О.  Бодянского  //  ЧОИДР.— 
1846. —  Кн.  1  (год  первьій). —  С.  1-ІУ+1-24  (материальї  отечествен- 
ньіе);  Кн.  2.—  С.  25-80;  Кн.  3.—  С.  81-144;  Кн.  4,—  С.  1 45— 262+ VI... 
(Є  окремий  відбиток). 

Текст  твору. 
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Подробньїй  обзор  Истории  русов  (Кониского)  с  указателем  к  ней. 
Сост.  О.  Бодянский  //  ЧОИДР.—  1847.—  Кн.  З  (год  второй).— 
С.  1-45. 

Частная  переписна  Григория  Андреевича  Полетики  ( 1750-1 784)  /  С  пред. 
Ал.  Лазаревского  //  КС—  1893-1895.—  Т.  ХІ-1. 

1893. —  Т.  Хі.. —  Март. —  С.  493-527  —  біографічні  відомості  про  Г.  Поле- 
тику  і  тексти  16  листів  Г.  Полетики  і  до  нього;  т.  ХЦ. —  Квіт,—  С.  98-1 19  — 
тексти  17-24  листів;  трав.—  С.  209-227  —  тексти  25-33  листів;  черв.— 
С.  491-506  —  тексти  34-41  листів;  жовт.—  Т.  ХНИ.—  С.  1 12-123  —  тексти 
42-45  листів;  листоп  —  С.  298-316  —  тексти  46-57  листів;  1894.—  Т.  ХЬУ.— 
Квіт. —  С.  128-145  —  тексти  58-67  листів;  черв. —  С.  496-513  —  тексти 
68-80  листів;  жовт. —  Т.  ХІЛ/ІІ. —  С.  111-135  —  тексти  81-95  листів;  1895. — 
Т.  ХЬІХ.—  Трав.—  С.  239-262  —  тексти  96-114  листів;  черв.—  С.  351-361  — 
тексти  115-122  листів;  Т.  Ь. —  Лип. —  серп. —  С.  85-99  —  тексти  6  листів 
(додаткових). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  343-351  —  загальна  характеристика  літописів  XVII— XVIII  ст..  зокрема  Ис¬ 
тории  русов,  с.  382-389  —  уривки  з  тексту  за  Историей  русов  (шведсько- 
російська  війна  і  гетьман  Мазепа,  цар  Петро  І  і  Павло  Полуботок). 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  480-497  —  уривки  з  текстів  з  Истории  русов  (за  вид.  в  ЧОИДР.— 
1846);  з  коментарем. 

II 

Лазаревский  А.  Говорил  ли  Полуботок  Петру  Великому  речь.  приво- 
димую  Конисским? // Основа.—  1861.—  Серп.—  С.  9-13. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  392-393  —  коротка  характеристика  Истории  русов.  яка  тут  приписуєть¬ 
ся  Георгію  Кониському. 

Лазаревский  А.  М.  Отрьівки  из  семейного  архива  Полетик  //  КС. — 
1891.—  Т.  XXX.-  Апр.—  С.  97-116. 

Походження  Полетик;  відомості  про  життя  Г.  А.  Полетики;  тексти  шести  листів 
різних  осіб  про  бібліотеку  Г.  Полетики;  здогад  про  автора  Истории  русов. 
Белей  І.  Причинок  до  питання  про  час  появи  Історії  русов  II 
ЗНТШ.—  1895  (тізсеїіапеа). —  Т.  VII.—  С.  11-12. 

История  русов  була  закінчена  вже  перед  1819  р.;  у  статті  подано  огляд 
питання  про  авторство  цього  твору  і  опис  одного  його  рукопису. 

B.  Р-в.  Полетика  Григорий  Андреевич  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза 
и  Ефрона.—  СПб.,  1898.—  Півтом  47.—  С.  277-278. 

Грушевский  А.  С.  К  судьбе  Истории  руссов.  Зпизод  из  украинс- 
кой  историографии  XIX  в.  //  ЧИОНЛ.—  1906.—  Кн.  19.—  Вип.  2.— 

C.  51-70. 


468 


Біо-бібліографічний  словник 


Грушевский  А.  С.  К  характеристике  взглядов  Истории  руссов  II 
ИОРЯС  АН.—  1908.-  Т.  XIII.—  Кн.  1.—  С.  396-427. 

Рец.:  Залізняк  М.  //  ЗНТШ  —  1909.-  Т.  СХ.—  С.  229-230  (бібл.). 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  400-417  —  Історія  русів:  характеристика  літопису;  провідна  його  ідея; 
аналіз  твору  (наведено  великі  уривки  з  тексту);  біографічні  дані  про  Григо¬ 
рія  Полетику;  Григорій  Полетика  як  автор  літопису;  його  син  Василь  напи¬ 
сав  до  літопису  передмову. 

Яковлів  А.  До  питання  про  автора  Історії  Русів  II  ЗНТШ.—  1937.— 
Т.  СІЛУ.—  С.  71-113. 

Огляд  літератури  питання;  автором  міг  бути  канцлер  О.  Безбородько. 
Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  102-127  —  Історія  русів  та  її  місце  в  українській  історіографії;  значен¬ 
ня  твору. 


ПОЛОЦЬКИЙ  СИМЕОН 
(1629-25.08.1680) 

(Див.  також  «Вфшова  література»,  «Драматична  література») 

Самійло  Омелянович  Петровський-Ситніанович  народився 
в  м.  Полоцьку;  навчався  в  Києво-Могилянській  колегїі,  далі  в  одній 
із  польських  єзуїтських  колегій.  1656 р.,  коли  російські  війська 
зайняли  Полоцьк,  постригся  в  монахи  під  іменем  Симеона  і  став 
учителем  у  місцевій  братській  школі.  1664 р.  переселився  до  Мос¬ 
кви,  де  займався  педагогічною  діяльністю,  був  учителем  у  царській 
сім'ї,  перекладачем;  організував  у  Кремлі  друкарню.  Автор  чис¬ 
ленних  віршів,  драм,  проповідей,  полемічно-богословських  творів, 
перекладач. 

І 

Полоцький  Симеон.  Псалтьірь  царя  и  пророка  Давида,  художеством 
рифмотворньїм  равномгрно  слоги  и  согласноконечно  по  различньїм 
стіхов  родом  преложенная...  Стіхотворіл  ієромонах  Симеон  По- 
лоцкій...—  М.,  1680.—  9+139+18  арк. 

Полоцький  Симеон.  Обгд  душевний  на  вся  дни  воскресньїй  всего  л“Ьга 
из  пищ  слова  божія,  его  пособіем,  трудолюбіем  пречестнаго  отца  ієромона¬ 
ха  Симеона  Полоцкаго...  уготованньїй...—  М.,  1681.—  2+20+688  арк. 
Полоцький  Симеон.  Вечеря  душевная  на  праздники  Господскія,  Бо- 
городичньї  и  святих  нарочитих  из  пищ  слова  божія  душам  христіан 
православних  в  насьіщеніе  духовное,  Божіим  пособіем  угодованная... 
трудолюбіем  пречестнаго  отца  ієромонаха  Симеона  Полоцкаго...— 
М.,  1638.—  1  +  10+522+2+182  арк. 
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Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.—  Т.  І... 
С.  202-205  —  огляд  Рифмотворної  псалтирі  (1680  р.)  Симеона  Полоць¬ 
кого;  текст  вірша  Хотяй  спасенно  дни  своя  прожити. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Мос¬ 
кву  1-12  февраля  1912  года//Унив.  изв.—  1913.—  Янв.—  С.  1-139. 

С.  95-98  —  огляд  складу  Вертогради  многоцвітного  Симеона  Полоцько¬ 
го  (огляд  зроблено  П.  Филиповичем);  текст  вірша  Муха  побіди  хулника, 
зміст  якого  запозичено  з  Великого  зерцала. 

Полоцкий  Симеон.  Избранньїе  сочинения  /  Подг.  текста,  ст.  и  ком- 
ментарии  И.  П.  Еремина.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1953.—  282  с. 
Подано  вибрані  вірші  із  Вертограда  многоцвітного  (66  віршів),  із  Псал¬ 
тирі  рифмотворної  (5  псалмів).  Рифмологіона\  тексти  драм:  Коми - 
дия  о  блудном  сині  і  Трагедия  о  Навходоносор $;  текст  передмов  до 
різних  видань  творів  Полоцького;  с.  223-260  —  стаття  І.  П.  Єрьоміна: 
Симеон  Полоцкий  —  позт  и  драматург ;  с.  261-273  —  ахреографіч- 
ний  коментар,  основна  бібліографія  про  Полоцького,  покажчик,  словничок. 
Рец.:  Берков  П.  Н.  //  ИОЛЯ.-  Т.  XIII.—  Вип.  3.—  С.  297-304. 

II 

Любимов  С.  Борьба  между  представителями  великорусского  и  ма- 
лорусского  направлення  в  Великороссии  в  конце  XVII  и  начале 
XVIII  веков  //  ЖМНП.—  1875.-  Ч.  СЬХХХ.—  Авг.—  С.  117-152; 
1875.—  Ч.  СЬХХХІ.—  Сент.-  С.  74-104. 

У  статті  —  характеристика  діяльності  Симеона  Полоцького.  Єпіфанія  Славииецького, 
Гавриїла  Донецького  та  ін.;  матеріали  про  заборону  українських  книг  у  XVII  ст. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  368-370  —  характеристика  драм  Симеона  Полоцького;  с.  380-386  —  біог¬ 
рафічні  відомості  про  нього  та  огляд  і  характеристика  його  літературної  діяльності. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  319-326  —  біографічні  відомості  про  Симеона  Полоцького;  реєстр  його 
творів  і  коротка  їх  характеристика. 

Глокке  Н.  Рифмотворная  псалтирь  Симеона  Полоцкого  и  ее  отно- 
шение  к  польской  псалтьіри  Яна  Кохановского // Унив.  изв.—  1896.— 
Сент.—  С.  1-18. 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі... 

С.  280-281  —  зауваження  стосовно  драматургічних  творів  Симеона  Полоцького. 
Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  152-160  —  аналіз  драматургічної  спадщини  Симеона  Полоцького. 
Петровский  Н.  М.  Библиографические  мелочи.  IV.  Об  изданиях  Ко- 
мидии  о  блудном  сине  //  ИОРЯС  АН. —  1912. —  Т.  XVII. —  Кн.  2. — 
С.  156-159. 
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Белецкий  А.  И.  Стихотворения  Симеона  Полоцкого  на  темьі  из  все- 
обшей  истории  //  Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  общ. —  1914. —  Т.  XXI. — 
С.  587-668. 

Детальний  історичний  коментар  і  аналіз  численних  віршів  Полоцького. 
Адрианова  В.  П.  Житие  Алексея  человека  Божия  в  древней  русской 
литературе  и  народной  словесности. —  Пг.,  1917. —  УІІ+518  с.+І  табл. 

С.  204-212  —  характеристика  похвального  слова  Олексію  чоловіку  Божо¬ 
му  Симеона  Полоцького. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  337-34  Г-—  біографічні  відомості  про  Симеона  Полоцького;  мова  його 
творів;  характеристика  його  віршової  творчості. 

Білецький  О.  І.  Симеон  Полоцький  та  українське  письменство  ХУІІ-го 
віку //36.  іст. -філолог,  від.  ВУАН.—  1927.—  Т.  І.—  №  51  (Ювілейний 
збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія).—  С.  636-648. 

Щеглова  С.  А.  Декламация  Симеона  Полоцкого  //  СОРЯС  (Статьи  по 
славянской  филологии  и  русской  словесности.  Сб.  статей  в  честь  акад. 
А.  И.  Соболевского). —  1928. —  Т.  СІ. —  С.  5-9. 

Белецкий  А.  И.  Из  начальних  лет  литературной  деятельности  Симе¬ 
она  Полоцкого  //  СОРЯС  (Статьи  по  славянской  филологии  и  русской 
словесности:  Сб.  статей  в  честь  акад.  А.  И.  Соболевского). —  1928. — 
Т.  СІ.-  С.  264-267. 

Белецкий  А.  И.  Повествовательньїй  злемент  в  Вертограде  Си¬ 
меона  Полоцкого  //  Сб.  статей  к  40-летию  ученой  деятельности 
акад.  А.  С.  Орлова.—  Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1934.—  С.  325-334. 
Про  використання  Полоцьким  різних  «прикладів»  (притч,  оповідань)  у  збірнику 
віршів  Вертоград  многоцв&тньїй. 

Еремин  И.  П.  Позтический  стиль  Симеона  Полоцкого  //  ТОДРЛ.— 
1948.- Т.  VI.-  С.  125-153. 

Еремин  И.  П.  Декламация  Симеона  Полоцкого //ТОДРЛ. —  1951. — 
Т.  VIII.—  С.  354-361. 


ПОЛУМЕРКОВИЧ  СТЕПАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Степан  Полумеркович  жив  у  першій  пол.  XVII  ст.  Автор  па¬ 
негірика. 


І 

Полумеркович  Степан.  Епикидион  або  в-Ьрше  жалобний  на  погребе- 
ніе  Василисьі  Яцковньї...—  Луцьк,  1628. 
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ПОТШ  ШАТІЙ 

(12.08.1541-18.07.1613) 

(Див.  також  «Полемічна  література») 

Адам  Львович  Потій  (Поцій)  народився  в  с.  Рожа н ці  на 
Холмщині.  Його  батько  займав  важливі  посади  при  дворі  ко¬ 
роля  в  Кракові,  куди  переїхав  близько  І 54 6 р.  Після  смерті  батька 
мати  вийшла  заміж  за  смоленського  каштеляна  й  переїхала  до 
Смоленська.  Адамом  Потієм  опікувався  сам  король  Сигізмунд  II 
Август.  Початкову  освіту  Адам  здобув  у  кальвіністській  школі 
князя  Радзивіла  Чорного,  віденського  воєводи  і  литовського  кан¬ 
цлера.  Потім  навчався  в  Краківській  Академії.  Повернувшись 
після  студій,  служив  у  князя  Радзивіла  Чорного,  де  потрапив 
під  вплив  кальвінізму.  Через  деякий  час  дістав  посаду  писаря 
при  королівському  дворі  й  працював  там  до  смерті  Сигізмунда 
II  Ав густа.  1574  р.  зрікся  кальвінізму,  одружився  й  повернувся 
на  православ’я.  Служив  земським  суддею  у  Бересті,  1588 р.  при¬ 
значений  берестейським  каштеляном.  Ця  посада  забезпечува¬ 
ла  місце  сенатора  в  сеймі.  Засновує  Берестейське  братство  за 
зразком  Львівського  (1590-1591),  опікується  братською  шко¬ 
лою.  Як  сенатор,  бере  участь  у  православному  архиєрейському 
соборі  1590  р.  За  наполяганням  князя  Костянтина  Острозько¬ 
го  1594  р.  прийняв  чернецтво  (під  іменем  І  паті  я)  і  був  призна¬ 
чений  єпископом  Володимирським  і  Берестейським.  Один  із 
організаторів  унії,  він  у  грудні  1595р.  їздив  з  Луцьким  єписко¬ 
пом  Кирилом  Терлецьким  до  Риму.  Був  одним  із  головних  діячів 
Берестейського  собору  1596  р.  26  вересня  1599  р.  польський 
король  Сигізмунд  III  призначив  його  Київським  митрополи¬ 
том.  Автор  численних  полемічних  творів  (Унія  (1595),  Ан¬ 
ти  ризис  (1599 р.  —  українською  мовою,  1600 р.  —  польською), 
Гармонія  (1608)),  послань,  листів. 

І 

[Потій  Іпатій].  Унія  алгбо  вьіклад  преднейших  арьтьїкулов  ку  зьод- 
ноченью  греков  с  костелом  Рммским  належащьіх.—  Вільно,  1 595. — 
5 1  арк. 

Вважають,  що  твір  цей  належить  Іпатію  Потію. 

[Потій  Іпатій].  Антиризис. —  Вільно,  1599. —  546  с. 

С.  1-434  —  Антиризис:  с.  434-480  —  лист  Потія  до  Костянтина  Ост¬ 
розького;  с.  481-547  —  відповідь  Потія  Клірику  Острозькому  на  лист,  друко¬ 
ваний  в  Острозі  в  1598  р. 
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[Потій  Іпатій].  Аутіррлоіо  аЬо  ароіодіа  рггесі^ко  Кггувіїоїоич 
РЬі1аИо\Уі,  кіогу  піес!а\Упо  и/усіаі  кзі^згкі  ішіепіегп  зіагоіуіпеі  Кизі  геїій 
р-ескіеі  рггесга/  кзі^згкот  о  зупобгіе  Ьггезкіт,  парізапут  XV  гоки  рапзкіт 
1597.—  Вільно,  1600.—  1+230  с. 

С.  1-181  —  Антиризис ;  с.  181-201  —  лист  Потія  до  К.  Острозького;  с.  201- 
230  —  відповідь  Потія  Клірику  Острозькому  на  лист,  друкований  в  Острозі 
1 598  р. 

[Потій  Іпатій).  ОЬгопа  з.  зупоби  Ріогепізкіе^о  ро\УзгесЬпе£0,  (11а  рга- 
^оу/ієгпєі  Кизі  парізапа  рггег  Ріоіга  Ріебогошісга  \у  \Уі1пе,  коІ1е§іит 
Кизкіе^о,  іт.  кзі^бга  теїгороіііу  Кііо^зкіе^о  гесіога,  а  рггег  ОеІІазіа 
Кизо\Узкіе£о,  агсЬітапсігі^  \УіІепзкіе£0  па  роїзкі  і^гук  рггеїогопа.— 
Вільно,  1603. 

[Потій  Іпатій].  Гарьмонія,  альбо  согласіе  вгрьі,  сокрамент>тов  и  це- 
ремонен  святое  Восточьное  церькви  с  костелом  Рьімгским.—  [Б.  м., 
і  часу  друку,  мабуть,  у  Вільно.  1608). —  58  арк. 

Заголовок  подано  також  польською  мовою. 

[Потій  Іпатій].  Кеіасіа  у  и^агепіе  розі^рком/  піекІугусН  окоіосегку/і 
гизкісН  ШіІепзкісН. —  |Б.  м.),  1609.—  26  арк. 

Актьі,  относящнеся  к  истории  Западной  России...—  СПб.,  1851.—  Т.  IV 
(1588-1632). 

С.  66-71.77-82.  85-90.  92-93.  97-99.  175-176.  182-183,  188-189,  196-200, 
202-203.  245-246. 248-249,  251.  262-264.  312-313. 429-432  -  численні  доку¬ 
менти  про  життя  і  діяльність  Іпатія  Потія.  в  тому  числі  різні  його  грамоти, 
послання,  листи. 

Акти,  относящнеся  к  исторнн  Южной  и  Западной  России. —  СПб., 
1863.—  Т.  І. 

С.  266-267,  280-289  —  тексти  послань  Іпатія  Потія  брестському  духовен¬ 
ству  і  Костянтину  Острозькому. 

Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России.—  СПб., 
1865.—  Т.  II. 

С.  3-5.  7-8.  1 0- 1 2.  29-3 1 . 34-38,  42-49.  53-57,  60-65,  68  —  документи,  що 
стосуються  діяльності  Іпатія  Потія,  зокрема  його  грамоти,  скарги,  листи  тощо. 
Уния  греков  с  костелом  Римским.  1595  года  //  ППЛ. —  1882. —  Кн.  2. — 
Стовп.  111-168. 

Текст  твору  (очевидно.  Іпатія  Потія)  Унія  алт>бо  виклад  преднейших  ар-ь- 
тикулов  ку  зт>одноченью  греков  с  костелом  Римским  належащих... 
(Вільно.  1595). 

Гармония  восточной  церкви  с  костелом  Римским.  1608  г.  //  ППЛ.— 
1882.—  Кн.  2.—  Стовп.  169-222. 

Тексти  твору  Іпатія  Потія  подано  за  стародруком  1608  р.;  у  книзі  багато 
випадів  проти  Стефана  Зизанія. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  І. 
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С.  36-39  (приложения)  —  лист  Потія  до  Христофора  Радзівілла  про  перегово¬ 
ри  з  К.  Острозьким  у  справах  унії  (25  лютого  1594  р.);  с.  181-182  —  лист 
Сігізмунда  III  до  Іпатія  Потія  про  обрання  Києво-Печерского  архімандрита 
(23  грудня  1603  р.);  с.  194-198  —  матеріали  про  позов  Потієм  київського 
духовенства  (13  квітня  1613  р.);  з  коментарем. 

Архив  Юго-Западной  России... —  К.,  1883. —  Т.  IV. —  Ч.  І. 

С.  208-211,  220-221, 278,  301-303, 306-313,  320-331, 338-340, 352-357, 388- 
396,  411-415,  424-430  —  різні  численні  матеріали,  що  стосуються  Іпатія  По¬ 
тія,  зокрема  його  листи,  грамоти,  скарги,  фундуші  та  ін. 

Антиризис  или  апология  против  Христофора  Филалета  в  двух  тек¬ 
стах:  западнорусском  (1599  г.)  и  польском  (1600  г.)//ППЛ.—  1903.— 
Кн.  3.—  Стовп.  477-982. 

Цей  твір  Іпатія  Потія  подано  за  українським  і  польським  стародруками  (обидва 
неповні). 

Лист  Ипатия  Потея  к  князю  Константину  Константиновичу  Острожс- 
кому  3  июня  1598  года  //  ППЛ.—  1903.—  Кн.  3.—  Стовп.  983-1040. 
Цей  лист  був  доданий  до  Антиризиса  в  обох  виданнях:  українському  1599  р. 
і  польському  1600  р.;  передруковується  обома  мовами. 

Ответ  Ипатия  Потея  Клирику  Острожскому.  (1598-99  г.)  //  ППЛ. — 
1903.—  Кн.  3.-  Стовп.  1041-1122. 

Цей  лист  був  доданий  до  Антиризиса  в  обох  виданнях:  українському  1599 
р.  і  польському  1600  р.;  передруковується  обома  мовами. 

Студинський  К.  Пам'ятки  полемічного  письменства  кінця  XVI  і  поч. 
XVII  в.  Видав  др.  Кирило  Студинський.—  Львів,  1906.—  Т.  І.— 
2+ЬХІІ+ЗИ  с.  (Пам'ятки  українсько-руської  мови  і  літератури. 
Видає  комісія  археографічна  Наукового  товариства  імені  Шевчен¬ 
ка.  Т.  V). 

У  вступній  статті  —  загальна  характеристика  полемічної  літературної  бо¬ 
ротьби:  зокрема  аналіз  і  характеристика  творчості  Стефана  Зизанія,  Клірика 
Острозького.  Іпатія  Потія,  М.  Смотрицького;  с.  230-249  —  передрук  твору 
Іпатія  Потія  Реіасіа  у  ихюагепіе  (1609  р.). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  243  —  огляд  літературної  спадщини  Іпатія  Потія;  с.  250-253  —  уривок 
з  передмови  Потія  до  книги  Унія  греков  с  костелом  Римским. 

Возняк  М.  Три  статейки  з  полемічного  письменства  //  ЗНТШ. — 
1930.—  Т.  ХСІХ.—  С.  1-50  (1-50). 

С.  45-50  —  три  недруковані  листи  Іпатія  Потія. 

II 

Архив  Юго-Западной  России...—  К.,  1859.—  Т.  I. 

С.  371-375.  456-458,  479-485,  505-509  —  різні  документи,  що  стосуються 
діяльності  Іпатія  Потія. 
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Вестник  Юго-Западной  и  Западной  России,  год  1-й  —  1862.—  Т.  І  (фактич¬ 
но  II).—  Сент.—  С.  130-140;  1863.—  Т.  НІ.—  Март.—  С.  37-39;  год 
3-й. —  1864.—  Т.  І.—  Июль. —  С.  1-14;  авг.—  С.  15-32;  сент.—  С.  33-41. 
Різні  документи,  то  стосуються  діяльності  Іпатія  Потія. 

A.  В-ский.  О  мерах  папистов  к  введенню  унии  в  Юго-Западной  Руси  // 
Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.,  год  1-й.—  1863.—  Т.  III.—  Март. —  С.  145- 
152;  т.  IV.—  Апр.—  С.  1-13;  июнь.—  С.  101-113. 

С.  145  —  про  книгу  Унія  алт»бо  виклад  предьнейших  артикулов  ку 
згодноченью  греков  с  костелом  римскйм  належащих  і  шо  автором  її 
є.  мабуть.  Іпатій  Потій. 

Н.  П.  [Петров  Н.|.  Об  учреждении  Ипатием  Поцеем  униатской  капиту- 
льі  во  Владимире  Вольїнском  и  первоначальньїе  ее  действия  (с  10  прило- 
женнями)  //  ТКДА. —  1869.-  №  6.-  С.  498-539. 

Голубев  С.  Библиографические  замечания  о  некоторьіх  старопе- 
чатньїх  церковно-славянских  книгах,  преимущественно  конца  XVI 
и  XVII  столетий  //  ТКДА. —  1876.—  №  1.—  С.  121-161;  №  2.—  С. 
359-398. 

С.  154-161  —  історія  видання  Антирисиса ;  автор  твору  —  не  Іпатій  Потій. 
Трипольский  Н.  Униатский  митрополит  Ипатий  Поцей  и  его  про- 
поведническая  деятельность // ТКДА.—  1877.—  №9.—  С.  512-576; 
N°  10.—  С.  123-181;  N°  11.—  С.  294-372;  Я?  12.—  С.  588-645; 
1878.—  Я?  2.—  С.  377-413. 

Огляд  життя  і  діяльності  Потія;  проповіді  Потія  —  догматичного  змісту,  мо¬ 
рального;  внутрішній  характер  і  зовнішній  лад  проповідей;  загальні  заува¬ 
ження  стосовно  проповіді  Потія. 

Рец.:  М.  К.  ІКолосов  М.|//  РФВ.-  1879.—  Т.  II.—  С.  148-149. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  118  —  деякі  відомості  про  твори  Іпатія  Потія. 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копьістенского... 

С.  103-1 10.  163-174  —  аналіз  Унії,  альбо  викладу  (1595  р.)  Іпатія  Потія  та 
інших  його  полемічних  творів. 

К  портрету  Ипатия  Потия,  Киевского  униатского  митрополита  //  КС. — 
1884.—  Т.  X.—  Сент.—  С.  180-182. 

Відомості  про  Іпатія  Потія;  його  портрет  подано  на  окремому  аркуші  перед  с.  1 . 
Грамота  Киевского  митрополита  Мисаила  к  Папе  Сиксту  IV,  1476  г., 
обнародованная  Ипатием  Потеем  в  1605  г.  (Посельство  до  папе- 
жа)  //  АЮЗР. —  1887.—  Т.  VII.—  Ч.  І.—  С.  193-231. 

B.  Б.  Ипатий  Поцей. —  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1894.—  Півтом  25.—  С.  290-291. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школи... 

С.  244-246,  270-272.  333-344.  491-503.  513-516  та  ін. —  відомості  про  Іпатія 
Потія  і  характеристика  його  діяльності. 
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ХІУ-ХУІП  ст. 

Сцепуро  Д.  Виленское  св.  духовное  братство  в  XVII  и  XVIII  столе- 
тиях  //  ТКДА.—  1898.—  №  9.—  С.  75-96;  №  11.—  С.  345-373; 
1899.-  .№>  4.—  С.  546-577;  №  6.-  С.  225-262;  №  8.-  С.  523-563; 
№  9.—  С.  30-52.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1899). 

Детальна  історія  братства;  багато  матеріалів  про  діяльність  Стефана  Зизанія, 
Іпатія  Потія  та  ін. 

Студинський  К.  Хто  був  автором  А\гїіррг\оіо‘а  з  р.  1599?  //ЗНТШ.— 
1900  (ІпНаІізап^аЬеп). —  Т.  XXXV-XXXVI.—  С.  21-22;  1-20. 

Автором  був  Іпатій  Потій. 

Жукович  Н.  П.  Последняя  борьба  духовенства  митрополичьей  епар- 
хии  с  Потеем  и  унией  ( 1 609— 1611)//  Христ.  чт.—  1901.—  Т.  ССХП.— 
Ч.  2.-  С.  258-291. 

Історичний  нарис. 

Рец.:  С.  Г.  //  ЗНТШ.—  1902.—  Т.  ХІЛШ.—  С.  17-18  (бібл.). 
$1исІ2Іп$кі  Сугуї.  Ріепу$гу  и/у$1$р  Іііегаскі  Нірасуизга  Росіе]а.—  Львів, 
1902.—  80  с. 

Рец.:  Титов  Ф.//ЧИОНЛ.—  1903.-  Кн.  17.-  Вьіп.  3.-  С.  3-34  (отд.  IV). 
Т.  Ипатий  Поций  //  ПБЗ.—  Пг.,  1904.-  Т.  V.—  Стовп.  996-998. 
Біографічні  відомості  про  Іпатія  Потія;  характеристика  його  діяльності;  літе¬ 
ратура  питання. 

Студинський  К.  Полемічне  письменство  в  р.  1608 //ЗНТШ.—  1911.— 
Т.  СПЛ-  С.  5-37. 

На  численних  матеріалах  доводиться,  що  автором  творів  Негезіае, 
і^погапсіае  у  роїііука  ророхю  у  тіезгсгап  Ьгасічіа  ЧРіІегі$кіе%о  (1608  р.) 
і  Г арьмонія,  альбо  согласіе  віри,  сакрамен-ьтов  и  церемоней  свя- 
тое  Восточьное  церт>кви  с  костелом  Римгским  (1608  р.)  був  Іпатій 
Потій. 

Бучинський  Б.  Г рамота  Мисаїла  і  Грамота  Нібонта  //  ЗУНТ.— 
1914.—  Кн.  XIII.—  С.  5-44. 

Про  фальсифіковані  грамоти,  до  яких,  очевидно,  доклав  руку  Іпатій  Потій. 
Грушевский  А.  Из  полемической  литературьі  конца  XVI  в.  после 
введення  унии  //  ИОРЯС  АН.-  1917.—  Т.  XXII.-  Кн.  2.-  С.  291- 
313. 

Загальний  огляд  полемічної  боротьби;  аналіз  творчості  Івана  Вишенського, 
Іпатія  Потія  і  Клірика  Острозького. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  204-205.  218-223  —  характеристика  творчості  Іпатія  Потія;  біографічні 
дані  про  нього. 

Студинський  К.  Антіграфи  полемічний  твір  Максима  (Мелетія)  Смот- 
рицького  з  1608  р.  //ЗНТШ.—  1925.—  Т.  СХІЛ-СХШ.-  С.  1-40. 
Справа  авторства  Мелетія  Смотрицького;  детальний  аналіз  твору;  у  статті 
багато  матеріалу  про  творчість  і  діяльність  Іпатія  Потія. 
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Гординський  Я.  Акад.  Кирило  Студинський  як  дослідник  літератури 
XVI  і  XVII  ст.  //  ЗНТШ.—  1930.—  Т.  ХСІХ.—  С.  1-84  (11-94). 

С.  59-70  —  огляд  праць  Студинського  про  Іпатія  Потія. 

Еремин  И.  П.  Неизвестньж  памятник  украинской  публицистики 
конца  XVI  века  //  Сб.  статей  к  40-летию  ученой  деятельности  акад. 
А.  С.  Орлова. —  Л.,  1934. —  С.  83—92. 

Про  книгу  Оброна  згоди  с  латинским  костелом  и  вірою,  Риму  слу- 
жачею  (яка  до  наших  днів  не  дійшла);  автором  її  міг  бути  Іпатій  Потій. 


ІІОЧАСЬКИЙ  СОФРОШЙ 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Софроній  (Софонія)  Почаський  навчався  у  Київській 
братській  школі.  Припускають ,  що  Софроній  був  одним  із  тих 
молодих  ченців,  яких  митр.  Петро  Могила  послав  удосконалю¬ 
вати  освіту  за  кордон.  У 1631—1632  рр.  був  учителем  риторики 
і,  можливо,  поетики  у  лаврському  «гімназіоні»,  звідки  перей¬ 
шов  до  Києво-Могилянської  колегії.  1638  р.  він  стає  ректором 
цієї  школи  та  ігуменом  братського  Богоявленського  монастиря, 
в  40-х  рр. —  ігуменом  Трьохсвятительського  монастиря  в  Яс¬ 
сах,  при  якому  заснував  академію. 

І 

Еохаріоттіріоу,  албо  вдячность  яснепревелебн*йшому  в  Христ*  его  ми- 
лости  господину  отцу  кир  Петру  Могил*...  од  спудеов  гимназіум  его 
милости  з  школи  реторики...  повинне  а  упрейме  отданая... —  К.:  Друк. 
Києво-Печ.  лаври,  1632. —  18  ненум.  арк. 

Автором  передмови  до  панегірика  і,  очевидно,  самого  твору  був  професор 
академії  Софроній  Почаський  (очевидно,  він  же  Стефан  Почаський);  під  кож¬ 
ним  віршем  панегірика  €  підписи  учнів  академії  —  виконавців  твору. 
Максимович  М.  О  лаврской  могилинской  школе//ЧОИДР.—  1847.— 
Кн.  6  (год  второй).—  С.  77-80  (смесь). 

Є  уривки  із  збірника  панегіриків  Петру  Могилі  Евхаристиріон,  албо  вдяч¬ 
ность,  1632. 

Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  академии... 

С.  46-64,  65-72  —  текст  Евхаристиріон ,  албо  вдячность...  Могилі... 
(за  вид.  1632  р.). 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  160-161  —  уривки  з  тексту  панегірика  Евхаристиріон,  албо  вдяч¬ 
ность. 
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Оригінальна  література  XIV- XV Ш  ст. 

II 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  1... 

С.  157-характеристика  Софронія  (СофоніТ)  Почаського. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  І. 

С.  449-452  —  аналіз  панегірика  Евхаристиріон,  албо  вдячность. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  358-360,  405-408,  434  та  ін. —  біографічні  відомості  про  Софронія  Почась¬ 
кого;  характеристика  його  панегірика. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  102-103  —  характеристика  Евхаристиріона ;  біографічні  відомості  про 
Софронія  Почаського. 

ПРОЗОВА  ЛІТЕРАТУРА 
ГУМОРИСТИЧНО-САТИРИЧНА  ПРОЗА 

І 

Г.  Памфлет  на  Мелетия  Смотрицкого  //  КЕВ. —  1875. —  Я?  17. — 
Отд.  второй. —  С.  556-567. 

Короткий  огляд  життя  і  діяльності  Мелетія  Смотрицького;  с.  561-567  —  текст 
прозового  памфлета  на  Смотрицького:  Тропар  и  кондак  догмат  и  припів 
едногласник  {Сліпого  и  преполовленнаго  осла  нашего  Мегментия 
Смердицкаго  новопресмердівшагося  ребелізантскою  вониею );  твір 
написано  у  1628-1633  рр. 

Малорусская  историческая  шарада  //  КС.—  1885.—  Т.  XI.—  Март.— 
С.  592-593. 

Подано  текст  своєрідної  політичної  сатири-шаради  Року  1773,  октоврія 
10  в  Глухові  получено:  Игра  ломбер  знатнійших  европейских  дворов. 
Малорусская  политическая  сатира  на  Польщу  по  поводу  ее  раздела  // 
КС.-  1885.—  Т.  XI.—  Апр.—  С.  791-795. 

С.  794-795  —  текст  прозової  сатири  Отче  наш ,  иже  еси  в  Він*,  Бер¬ 
лині  и  Петербурзі! ;  із  вступною  заміткою. 

Шеболдаев  Л.  Вольньїе  литературньїе  упражнения  в  южнорусских 
судах  XVII  ст.  //  КС.—  1885.—  Т.  XIII.—  Нояб.—  с.  558-561. 

С.  560-561  —  текст  пародії  на  судове  діловодство:  із  вступною  заміткою. 
Сатира  на  дворянских  депутатов  //  КС. —  1888. —  Т.  XX. —  Янв. — 
март.—  С.  25-28. 

С.  26-28  —  текст  прозової  сатири  В  малороссійское  дворянское  со- 
браніє,  переясловскаго  депутата  Плящинского,  прошеніе. 

О.  Л.  Слезно-рьідающее  доношение  малороссийского  дндаскала  //  КС. — 
1891.—  Т.  XXXIV.—  Сент.-  С.  489-491. 

Текст  «доношенія*;  замітка  до  нього. 
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Зварницкий  Д.  И.  Йван  Дмитриевич  Сирно,  славньїй  кошевой  ата- 
ман  войска  запорожских  низовьіх  Козаков. —  СПб.,  1894. —  164  с. 

С.  98  —  текст  листа  запорозьких  козаків  турецькому  султану  Мухамма- 
ДУ  IV. 

Франко  І.  Із  старих  рукописів  //  Житє  і  слово. —  1895. —  Т.  III. — 
С.  469-473. 

Зразок  релігійної  сатири:  Песій  піст  (подано  тексти  із  старих  рукописів). 
Франко  І.  Руська  сатира  на  польську  елекцію  1696  р.  //  ЗНТШ. — 
1904  (тізсеїіапеа).—  Т.  ІЛЛІ.—  С.  1-6. 

С.  5  —  текст  сатири  (прозою)  КоЛусуе  Напа  Кгутзкіедо  па  Кгоіешзіиіо. 
Петров  Н.  И.  Правило  ув^щателное  пияницам  к  покаянію  и  трезво- 
сти  их,  пгваемое  не  в  церквах,  но  в  школах,  1779  года  //  Україна.— 
1907.—  Ч.  1.—  Бер.—  С.  383-389. 

У  статті  є  уривки  сатиричних  прозових  творів. 

Переписна  турецкого  султана  с  запорожскими  казанами  1733  г.  // 
ЧОИДР.—  1913.—  Кн.  З  (246).—  С.  10-11. 

Подано  тексти  листа  султана  турецького  до  козаків,  датованого  13  квітня 
1733  р..  і  відомої  відповіді  козаків,  датованої  22  травня  1733  р.;  тексти  було 
знайдено  в  архівах  Києво-Печерської  лаври. 

Верхратський  І.  З  дяківської  літератури// ЗНТШ. —  1913. —  Т.  СХІІІ. — 
С.  147. 

Подано  тексти  Посланія  п'яниць  і  Алілуя  мочигуб  (в  запису  1863  р.). 
Харлампович  К.  Листування  запорозьких  козаків  із  султаном  //Зап. 
іст. -філолог,  від.  ВУАН.-  1924.—  Кн.  IV.-  С.  200-212. 

Література  питання;  аналіз  існуючих  списків  листа;  вплив  листа  на  виник¬ 
нення  аналогічних  російських  листівок  у  додатках  на  стор.  21 1-212  —  текст 
листування  між  султаном  і  козаками  із  списку  Анатоліївського  збірника  кол. 
Казанської  духовної  академії. 

Адріанова-Перетц  В.  Стара  українська  етимологія  слова  «горілка*  // 
Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  М.  С.  Грушевського.—  К.,  1928.— 
Т.  II.—  С.  197-201. 

Тема  п’янства  і  п'яниць  у  давній  літературі;  с.  197-198  —  текст  Синаксар 
в  наставленіе  пиворізам  о  началі  изобрітенія  сивухи,  то  єсть  горіл¬ 
ки  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Каган  М.  Д.  Русская  версия  70-х  годов  XVII  в.  переписки  запорож¬ 
ских  Козаков  с  турецким  султаном  //  ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.— 
С.  309-315. 

Огляд  теми;  література  питання;  списки  із  текстом  листа  козаків;  публікація 
кількох  текстів. 

Адріанова-Перетц  В.  П.  З  історії  сатирично-гумористичної  рукопис¬ 
ної  української  літератури  XVII— XVIII  ст.  //  РЛ.—  1957.—  №  4.— 
С.  81-83. 
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Огляд  сатиричної  прозової  літератури;  тексти  гумористичних  творів:  І)  Проте- 
стация  пана  Йвана  Цодика  интреликгатора  Володимерского  на  под- 
даную  Замковую  Петровую  прозвиском  Г ологузиху ;  2)  Протестация 
от  Малиіиа  на  Г олиша:  3)  Запись  о  панее  Недопитановское  пану 
Неслихальскому  (всі  —  за  рукоп.  XVIII  ст.). 

II 

Читатель  [Лучицкий  И.  В.].  Разгадка  Малорусской  исторической 
шарадьі  //  КС.—  1885.—  Т.  XII.—  Июнь.—  С.  329-337. 

Стаття  з  приводу  шаради,  надрукованої  у  КС.—  1885.—  Т.  XI.—  Март.— 
С.  592-593. 

Адріанова-Перетц  В.  До  історії  пародії  на  Україні  в  XVIII  віці  (Служ¬ 
ба  пиворізам  1740  року)  //  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  1928.—  Кн. 
XVIII.-  С.  35-49. 

Загальний  огляд  пародійної  літератури;  характеристика  трьох  списків  служ¬ 
би  пиворізам;  художньо-стилістичний  аналіз  твору;  порівняння  списків. 


ЛІТОПИСИ  І  МЕМУАРИ 
ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 


Огоновський  О.  Історія  літератури  руської. —  Львів,  1887. —  Ч.  1. — 
XVI+424+2  с. 

С.  203-206  —  огляд  різних  рукописних  літописів  і  щоденників. 
Иконников  В.  С.  Опит  русской  историографии.  В.  С.  Иконникова,  проф. 
унив.  св.  Владимира.—  К..  1891.—  Кн.  1.—  Т.  І.—  VШ+ 1  -269+ 1 00- 
882+ССХХИ+МІІ  с.;  К..  1892.-  Кн  2.-  Т.  І.-  883-І539+ССХХІІІ- 
СССЬХХІ+І- 1 49+Х  с.;  К..  1908.-  Кн.  1.-  Т  II.-  Х+1056+ХХХІН^  с.; 
К,  1908.—  Кн.  2.— Т.  II.—  ІІІ+ 1 057- 1 955+ХХХІІІ-ХІЛХ+ 1  - 1 13+ІХ+ХІ  с. 
Огляд  джерел  і  досліджень  про  численні  пам'ятки  руської  і  української  літе¬ 
ратури,  насамперед  історичного  характеру. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури.—  Львів,  1910.— 
VIII+444  с. 

С.  73-75  —  огляд  українського  літописання  ХУ1-ХУІ1І  ст. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Львів,  1920.—  Т.  І.  до 
кінця  XV  віку.-  344  с.;  Львів.  1921.-  Т.  II.  Віки  ХУІ-ХШ.—  Ч.  1.— 
416  с.;  Львів.  1924.—  Т.  III.  Віки  XVI— XVIII. —  Ч.  2.-  564  с. 

В  усіх  томах  подано  огляд  усієї  української  історичної  літератури  ХІ-ХУІІІ  ст. 
Історія  української  літератури  /  За  ред.  О.  І.  Білецького,  С.  І.  Маслова, 
І.  П.  Єрьоміна.—  К.—  X.:  Рад.  шк.,  1947.—  Т.  І.—  Ч.  1.:  1.  Література 
Київської  Русі.  2.  Давня  українська  література  (до  середини  XVI  ст.). — 
224  с. 


С.  198-208  —  огляд  українського  літописання  XIII— XVI  ст. 
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Історія  української  літератури. —  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1954. —  Т.  І. 
Дожовтнева  література. —  734  с. 

С.  61.  98-99  —  огляд  української  історичної  літератури  XIV— XVIII  ст. 
Марченко  М.  І.  Українська  історіографія  (з  давніх  часів  до  середини 
XIX  ст.). —  К.:  Вид-во  Київського  університету,  1959. —  258  с. 

Серед  інших  матеріалів  характеристика  козацьких  літописів;  у  кінці  книги  — 
література  питання. 

Пінчук  С.  П.  Козацькі  літописи  XVII  століття  про  Богдана  Хмель¬ 
ницького // РЛ.,  1959. —  №  1. —  С.  43-61. 

На  матеріалах  Руського  вірогідного  літопису  (який  не  дійшов  до  нас), 
Львівського  (М.  Гунашевського).  Хмельницького,  Чернігівського  літо¬ 
писів  і  особливо  літопису  Самовидця. 

Історія  русів 

(Див.  «Поллюся  Григорій»,  «Полегш  Василь») 

КИЇВСЬКИЙ  ЛІТОПИС 

I 

Сборник  летописей,  относяшихся  к  истории  Южной  и  Западной  Руси, 
изданньїй  комиссиею  для  разбора  древних  актов,  состоящей  при  Киев- 
ском,  Подольском  и  Вольїнском  генерал-губернаторе.—  К.,  1888.— 
ЬІХ+322  с.  (з  іменним  і  географічним  покажчиками). 

С.  71-92  —  текст  Киевская  летопись  (1241-1621)  (за  двома  рукоп.  XVII  ст.); 
с.  XII— XXVII  —  у  передмові  В.  Антоновича:  опис  рукописів  з  текстом  літо¬ 
пису;  аналіз  його;  Київський  літопис  закінчується  віршем. 

II 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  36-38  —  огляд  Київського  літопису. 

КОРОТКИЙ  КИЇВСЬКИЙ  ЛІТОПИС 

І 

Супрасльская  рукопись,  содержашая  Новгородскую  и  Киевскую  сокращен- 
ньіе  летописи.—  М.,  1836.—  2+ХХІУ +2+1+1 23+ 1+127-1 72+32+2+2  с. 
Виданий  літопис  М.  Смоленським;  с.  1-122  —  Сокращенная  Новгороде - 
кая  летопись  от  начала  земли  славянской  до  взятая  Москви  Тох- 
тамишем  в  1382  году,  с.  1  +  127-1 72  —  Краткая  Киевская  летопись, 
от  начала  земли  руской  до  1516  года  (з  припискою  про  1543  р.  в  кінці). 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  209-212  —  уривки  із  Короткого  Київського  літопису :  Напади  та¬ 
тар  на  Волинь  при  кінці  XV  в.  і  Побіда  князя  Костянтина  Ост¬ 
розького  під  Ориіею  1515  р.  (за  Супрасльським  рукоп..  1519  р.). 
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II 

Огояовський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  196-198  —  огляд  Короткого  Київського  літопису. 

Тиховский  Ю.  Так  назьіваемая  Краткая  Киевская  летопись  // 
КС,—  1893.—  Т.  ХІІІ. —  Сент  —  С.  364-374. 

Характеристика  рукопису  літопису;  видання;  склад  літопису;  аналіз  окремих 
місць. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  282-283  —  огляд  Короткого  Київського  літопису. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І,  ч.  1... 

С.  207-208  —  аналіз  Литовського  і  Короткого  Київського  літописів. 

КРАТКОЄ  ІСТОРИЧЕСКОЄ  ОПИСЛНІЄ  О  МАЛОЙ  РОСІЇ 

І 

Краткое  историческое  описание  о  Малой  России  до  1765  года  с  до- 
полнением  о  запорожских  козаках  и  приложениями,  касающимися 
до  сего  описання,  собранное  из  летописей,  польского  и  малороссийс- 
кого  журнала  или  записок  генерала  Гордона,  Страленберга,  шведско* 
го  историка,  из  жизнеописания  о  государе  Петре  Великом  архиепис- 
копом  Феофаном  Прокоповичем  и  греком  Антонием  Катифором, 
фамильньїх  записок  и  публичньїх  указов.  1789/  Предисл.  О.  Бодян- 
ского  //  ЧОИДР.—  1848.—  Кн.  6  (год  третий).—  С.  1-56  (материа- 
льі  отечественньїе). 

Текст  пам'ятки. 


КРАТКОЄ  ОПИСАНІЄ  МАЛОРОСІЇ 

І 

Летопись  Самовидца  по  новооткрьітьім  спискам  с  приложением  трех 
малороссийских  хроник:  Хмельницкой,  Краткого  описания  Мало- 
россии  и  Собрания  исторического.  Издана  временною  комиссиею 
для  разбора  древних  актов. —  К.,  1878. —  ХУІІ+8 1+469  с. 

С.  III— IX  —  відомості  про  Краткое  описание  Малороссии;  с.  209- 
319  —  текст  Краткое  описание  Малороссии.  Как  она  послі  само- 
державія  великого  князя  Владимира  била  под  полским  вдадін- 
іем,  и  как  нескоро  послі  того,  по  изгнаніи  из  оной  ляхов  гет- 
маном  Зіновіем  Богданом  Хмелницким,  приведена  под 
високодержавную  руку  блаженния  и  вічнодостслния  памяти 
великого  государя  царя  и  великого  князя  Алексея  Михайлови¬ 
ча,  самодержца  всероссійскаго;  какіе  потом  били  козацкіе  гет- 
мани  и  дійства  украинскіе  наченшеся  з  року  от  Рождества 
Христова  1340  (за  рукоп.  першої  полов.  XVIII  ст.). 
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II 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  396-397  —  огляд  літопису  Краткое  описаніе  Малоросії. 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  79-80  —  огляд  Краткого  описанія  Малоросії. 

ЛИТОВСЬКІ  ЛІТОПИСИ 

І 

Ьаіорізіес  Ьі№у  і  Кгопіка  гизка.  2  г^корізи  зіашіапзкіе^о  рггерізапе; 
у/урізаті  г  и/гетіеппіка  $о1іі$кіе£о  ротпогопе,  рггурізаші  і  оЬіазпіепіаті 
сіїа  сгуїеіпікоу/  роїзкісЬ  роїггеЬпеті,  ораіггопе.  Зіагапіет  і  ргас^  Ідпаседо 
Оапііохуісга,  ргоіезога  г\уусг.  \у  сез.  ипі\уегзу1есіе  СНагко\Узкіт,  парггосі 
V/  Огіеппіки  \Уі1еп$кіт  гоки  1824  сг^зсіаті  0£Іа5гапе,  а  Іегаг  \у  ієїіпо 
геЬгапе,  бокопсгопе  і  рггесІгико\уапе. —  Вільно,  1827. —  328  с. 

Подано  тексти  Літописця  великих  князів  литовських  і  Літописця  русь¬ 
кого. 

Бодянский  О.  О  поисках  моих  в  Познанской  публичной  библиотеке  // 
ЧЛЗЬН.—  1846.—  Кн.  1  (год  первьж).—  С.  1-45  (исследования). 

С.  7-І  І  —  уривки  з  ЛЬтопясца  великого  князства  литовского  и  жомо- 
итского. 

Попов  А.  Н.  Летопись  великих  князей  литовских  //  Учен.  зап.  втор, 
отд.  АН.—  1854.—  Кн.  І,—  С.  21-58. 

С.  27-58  —  текст  літопису  (за  списком  XV  ст.). 

ІгЬгапце  Ііеіорізапца  ігіоіепе  и/кга!се//ЧОИДР.—  1898.—  Кн.  4  (187).— 
С.  18-78  (материальї  исторические). 

Текст  Литовського  літопису  Даниловича  (за  рукоп.  Н.  Никифорова.  XV 
ст.);  з  передмовою  І.  С.  Білокурова. 

Западнорусские  летописи//ПСРЛ.—  СПб.,  1907.—  Т.  XVII.—  XIV  с.+біб 
стовп. +61 7-649  с. 

С.  І— XIV  —  передмова:  характеристика  списків  (XV!-XVI1I  ст.).  за  якими 
друкуються  літописи;  література  питання  про  видання  цих  літописів;  на  стовп. 
1-84  —  текст  літопису  за  Супрасльським  списком  (1519  р.);  на  стовп. 
85-124  —  за  Уваровським  (XV  ст.).  з  вар.;  на  стовп.  125-152  —  за  Акаде¬ 
мічним  списком  (XVI  ст.);  на  стовп.  153-190  —  за  списком  Красинсько- 
го  (XVI  ст.).  з  вар.;  на  стовп.  191-204  —  за  Віленським  списком  (XVI  ст.); 
на  стовп.  205-218  —  текст  Литовскому  роду  починок,  за  уривком  зі 
списку  Дубровського  (XVI  ст.);  на  стовп.  219-226  —  текст  Огі%о  ге^ів 
Іо&уеіо  еі  ЧРуІНоШ  дисит  ШНиапіе  (литовська  метрика  за  книгою  БіЬгі 
Іе£аІіопит,  1502);  на  стовп.  227-238  —  текст  першої  частини  списку  Кра - 
синського ;  иа  стовп.  239-294  —  текст  за  списком  Археолог,  товари¬ 
ства  (XVII  ст.).  з  вар.;  на  стовп.  295-356  —  за  списком  Рачинського  (кін. 
(XVI  ст.);  на  стовп.  357-412  —  за  Євреїновським  списком  (XVII  ст.);  на 
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стовп.  413-416  текст  родословія  великих  князів  Литовського  князівства  за 
списком  Дубровського ;  на  стовп.  417-420  —  текст  Похвала  Витовту 
(за  рукоп.  імп.  публ.  б-ки  1428  р.);  на  стовп.  421-472  —  текст  за  Ольшевсь- 
ким  списком  (1550  р.);  на  стовп.  473-572  —  текст  за  списком  Биховця 
(за  вид.  Нарбута  в  кн.  Ротпікі  до  дгіе/ ош  ІіІешзкісН. —  Вільно.  1846), 
втрачений  початок  —  за  хронікою  Стрийковського  (за  вид.  1846  р.);  в  до¬ 
датках:  на  стовп.  573-588  —  текст  Родство  великих  князей  Литовских, 
за  списком  Погодіна  (XVI  ст.).  з  вар.;  на  стовп.  589-592  —  текст  Родство 
великих  князей  Литовских,  за  іншим  списком  Погодіна  (XVI  ст.),  з  вар.; 
на  стовп.  593-600  —  текст  Начало  государей  Литовских,  за  списком 
Румянц.  музею  (XVI  ст.).  з  вар.;  на  стовп.  601-612  —  текст  Предисловие 
о  великих  князех  Литовских,  откуду  они  пошли  за  списком  Румянц. 
музею  (XVI  ст.).  з  вар.;  на  стовп.  613-614  —  текст  Родословие  великих 
князей  Литовских  за  списком  Археограф,  комис.  (XVIII  ст.);  на  стовп. 
615-617  —  текст  Сказаніе  о  великом  князе  Витофте  за  рукоп.  Археог¬ 
раф.  комис.  (XVIII  ст.);  с.  617-649  —  іменний  і  географічний  покажчики. 
Рец.:  Тихомиров  И.  // ЖМНП,—  1910.—  Ч.  XXVII.—  Июнь.-  С.  373-386. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  206-208  —  текст  Похвала  князю  Витовту  із  Литовського  літопи¬ 
су  (за  Супрасльським  рукоп.,  1519  р.);  с.  208  —  текст  Похід  Свидригай- 
ла  на  Литву  (за  рукоп.  кін.  XVI  ст.). 

II 

Нарбут  Ф.  О  русской  летописи  в  Литве,  назьіваемой  Хроника  Бьі- 
ховцар//  ЖМНП.-  1838.—  Ч.  XIX.—  Июль.-  С.  109-114. 

Данилович  И.  О  литовских  летописях  //ЖМНП.—  1840.—  Ч.  XXVIII.— 
Отд.  II.—  С.  70-114. 

Про  літописи  Биховця,  Сафоновича  та  ін. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  191 -196  —  огляд  Литовських  літописів  і  видання  їх. 

Карский  Е.  Ф.  О  язьіке  так  назьіваемьіх  Литовских  летописей.— 
Варшава,  1894.—  64  с.  (Відб.  з  Варш.  унив.  изв.). 

Рец.:  О.  Г-ий.  II  ЗНТШ.-  1897.—  Т.  XVI.-  С.  4-5  (бібл). 
Грушевський  М.  Похвала  в.  кн.  Витовту,  кілька  уваг  про  склад 
найдавнішої  Русько-литовської  літописі  II  ЗНТШ.—  1895.— 
Т.  VIII.—  С.  1-16. 

Тихомиров  И.  О  составе  западнорусских.  так  назьіваемьіх  литовских 
летописей  //  ЖМНП.—  1901.—  Ч.  СССХХХІУ.—  Март.—  С.  1-36; 
1901.-  Ч.  СССХХХУ. —  Май.—  С.  70-119. 

У  статті  є  література  питання. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  278-282  —  огляд  Литовських  літописів. 
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Сушицький  Т.  П.  Західноруські  літописи  як  пам'ятки  літератури.—  К., 
1921.—  Ч.  І,—  136  с.  (36.  іст.-філолог.  від.  УАН,  вип.,  2;  перші  84  с.  цієї 
частини  вийшли  також  російською  мовою);  К.,  1929.—  Ч.  2.—  Х1І+ 137-404 
С.  (36.  іст.-філолог.  від  №  2.  Праці  комісії  давнього  укр.  письменства,  Т.  І). 
Другу  частину  упорядкував  та  до  друку  виготовив  О.  А.  Назаревський.  Зміст 
розвідки:  огляд  літератури,  списки  і  редакції  західно-руського  літопису;  склад 
і  джерела  західноруських  літописів;  повісті  і  оповідання  Литовського  літо¬ 
пису  (аналіз  цих  творів);  особливості  стилю  західноруських  літописів. 
Історія  української  літератури.—  Т.  І,  Ч.  1... 

С.  207-208  —  аналіз  Литовського  і  Короткого  київського  літописів. 
Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  30-33  —  огляд  і  характеристика  західноруських  (литовських)  літописів. 

ЛІТОПИС  ГУСТИНСЬКОГО  МОНАСТИРЯ 

І 

Летопись  монастиря  Густьінского  //  ЧОИДР.—  1848.—  Кн.  8  (год  тре- 
тий). —  С.  1-УІ+38  (материали  отечественнме). 

С.  І— VI  —  передмова  О.  Бодянського;  с.  1-38  —  текст  твору  Лїтописец 
о  первом  зачатій  и  созданіи  святия  обители  монастиря  Г устинского. 

О  ТОМ.  ЧТО  СЛУЧИЛОСЬ  НА  УКРАЇНІ 

I 

О  том.  что  случилось  на  Украинг  с  тоя  порьі,  как  она  Литвою  завладЬла, 
аж  до  смерти  гетмана  Запорожского  Зиновія  Богдана  Хмельницкого,  по- 
вестію  скажем  пространно  /  Предисл.  О.  Бодянского  //  ЧОИДР.— 
1848.—  Кн.  5  (год  третий).—  С.  І— II-*- 1 6  (смесь). 

Текст  твору. 

II 

Єршов  А.  Про  джерела,  час  складання  і  автора  Повити  о  том ,  что 
случилось  на  У  крайні,  как  она  Литвою  завладіна...  //  Зап.  іст.- 
філолог.  від.  ВУАН.—  1927.—  Кн.  XI.—  С.  1-10. 

Автор  повісті  широко  користувався  Краткою  летописью  Мали  я  России  В.  Ру¬ 
бана  (СПб.,  1777);  написана  повість  між  1777-1792  рр.;  автором  її  була  духовна  особа. 

СИНОПСИС 

(Див.  також  «Пзель  Іммокекгій») 

І 

Синопсис,  или  краткое  собраніе  от  разньїх  літопис  це  в... —  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври.  1674.—  2+122  арк. 

Перше  видання  твору. 
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Синопсис,  или  краткое  собраніе  от  разньїх  л'Ьтописцев  о  начале 
славяно-российского  народа. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1678. — 
І  арк.+128  с.+2  арк. 

Синопсис,  или  краткое  собраніе  от  различньїх  л'Ьтописцев  о  начале 
славяно-российского  народа...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1680.— 
4+224  с. 

Є  три  типи  відмінних  екземплярів  цього  видання. 

Синопсис,  или  сокращенная  исторія,  собранная  от  разньїх  авторов. — 
СПб.  |М?),  1714.—  431  с. 

Сінопсіс,  или  сокращенная  історія,  собранная  от  разньїх  авторов. —  СПб., 
1718.—  456  с. 

Синопсис,  или  краткое  собраніе  различньїх  л^тописцев... —  СПб.,  1735. — 
4+224  с. 

Передрук  видання  1680  р. 

Синопсис,  или  краткое  описаніе  о  начале  славенского  народа... —  СПб., 
1746.—  222  с. 

Повторене  видання  1735  р. 

Синопсис,  или  краткое  описаніе  от  различньїх  лЬтописцев  о  начале 
славенского  народа...—  СПб.,  1762. 

Повторене  видання  1735  р. 

Синопсис,  или  краткое  описаніе  от  различньїх  л'Ьтописцев... —  СПб., 
1768.—  224  с. 

Синопсис,  или  краткое  описаніе  от  различньїх  л^тописцев...—  СПб., 
1774.—  222  с. 

Повторене  видання  1735  р. 

Синопсис,  или  краткое  собраніе  различньїх  л^тописцев...—  СПб., 
1785. 

Повторене  видання  1735  р. 

Синопсис,  или  краткое  описаніе  от  различньїх  ліьтописцев... —  СПб., 
1798.-  238  с. 

Синопсис,  или  краткое  собраніе  различньїх  л^тописцев...—  СПб.,  1810. 
Повторене  видання  1735  р. 

Туптало  Дмитро.  Сочинения  св.  Димитрия,  митроп.  Ростовского:  В  4  ч. — 
М.,  1817-1818;  ч.  і.—  4  арк. +372  с.+і  арк.  (1818);  ч.  2  —  3  арк.+ 
458  с.+  І  арк.  (1818);  ч.  4.—  І  арк.+240  с.+І  арк.+231  с.  (1817). 

У  4-й  частині  надруковано  Синопсис. 

Синопсис,  или  краткое  собраніе  различньїх  лгтописцев...—  К.:  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1823. 

Видання  Євгенія  Болховитінова;  за  вид.  1680  р.  (з  поправками). 

Синопсис,  или  краткое  собраніе  различньїх  л^тописцев... —  К.г  Друк. 
Києво-Печер.  лаври,  1836. 

Видання  Євгенія  Болховитінова;  за  вид.  1680  р. 
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Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1161-1166  —  уривки  з  Синопсиса  (за  вид.  1674  і  1680  рр.); 
з  коментарем. 

Синопсис,  или  краткое  собраніе  различньїх  л^тописцев...—  К.,  кінець 
XIX  —  поч.  XX  ст. 

Видання  С.  Голубева;  в  1922  р.  майже  цілком  загинуло,  за  винятком  3-4  непов¬ 
них  екземплярів. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  278-281  —  Синопсис :  історично-літературна  довідка  та  уривок  тексту  (за 
вид.  1678  р.). 

II 

Максимович  М.  О  киевском  Синопсисе  //  КЕВ.—  1868.—  №  9.— 
Отд.  второй. —  С.  352-358. 

Історія  видань  Синопсиса ;  Гізель  —  не  автор  Синопсиса. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  367-371  —  огляд  Синопсиса,  який  приписується  Іннокентію  Гізелю. 
Сумцов  Н.  Ф.  О  вдиянии  малорусской  схоластической  литературьі 
XVII  в.  на  великорусскую  раскольническую  литературу  XVIII  в.  и  об 
отражении  в  раскольнической  литературе  масонства  //  КС. —  1895. — 
Т.  Ц.—  Дек.—  С.  367-379. 

Про  використання  розкольниками  Синопсиса  та  інших  творів  українських 
письменників. 

Рогозинский  А.  Кройника  Феодосия  Сафоновича  и  ее  отношение  к  Ки- 
евскому  Синопсису  Иннокентия  Гизеля//ИОРЯС  АН. —  1910. —  Т.  XV. — 
Кн.  4.—  С.  270-286. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  308  —  огляд  Синопсиса. 

Маслов  С.  И.  К  истории  изданий  киевского  Синопсиса  II  СОРЯС.— 
1928. —  Т.  СІ. —  (Сб.  статей  в  честь  акад.  А.  И.  Соболевского). —  №  3. — 
С.  341-348. 

Відмінності  в  екземплярах  Синопсиса,  вид.  1680  р.;  перелік  усіх  видань  твору. 
Маслов  С.  Етюди  з  історії  стародруків.  XI.  Синопсис.  Київ,  1680.  XII. 
До  історії  книготорговельних  реєстрів  XVIII  ст.  //  Зап.  іст. -філолог, 
від.  ВУАН.-  1928.—  Кн.  ХХІ-ХХІІ. —  С.  45-93. 

Реєстр  видань  Синопсиса ;  три  типи  видання  1680  р.;  велика  література  пи¬ 
тання  до  обох  статей. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  87-88  —  аналіз  і  характеристика  Синопсиса. 

Еремин  И.  П.  К  истории  общественной  мьісли  на  Украине  второй 
половини  XVII  в.  //  ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  212-222. 

Видання  Синопсиса:  склад  твору;  аналіз  його  і  характеристика. 
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Пештич  С.  Л.  Синопсис  как  историческое  произведение  //  ТОДРЛ. — 
1958.—  Т.  XV.—  С.  284-298. 

Історія  видання  твору;  Гізель  —  автор  Синопсиса;  склад  твору;  його  попу¬ 
лярність;  джерела;  провідні  ідеї. 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  59-63  —  огляд  і  характеристика  Синопсиса. 

ЧЕРНІГІВСЬКИЙ  ЛІТОПИС 

I 

Южнорусские  летописи.  открьітьіе  и  изданньїе  Н.  Белозерским. —  К., 
1856.—  Т.  І.—  164  с. 

Зміст:  І.  Черниговская  летопись ;  II.  Краткое  летоизобразительное  знаме¬ 
нитих  и  памяти  достойних  действ  и  случаев  описание ;  III.  Хронология 
високославних  ясновельможних  гетманов;  IV.  Имянная  перепись 
малороссийских  гетьманов ;  V.  Слово  во  время  бездождия  и  глада  и  вся¬ 
кая  пагуби ;  VI.  Лямент  людей  побожних,  що  ся  стало  в  Литовской  земли. 
Лазаревский  А.  Черниговская  летопись  по  новому  списку  (1587- 
1725)  //  КС-  1890.-  Т.  XXIX.—  Апр.-  С.  70-86  (приложения); 
май.—  С.  81-104. 

Характеристика  складу  рукопису  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  ст.;  с.  74-104  — 
текст  літопису  Літописец.  що  ся  в  руских  и  полских  сторонах  діяло 
и  якого  року. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  343-351  —  загальна  характеристика  літописів  XVII-XVIII  ст.;  с.  357  — 
уривок  з  Чернігівського  літопису  (про  Хотинську  битву  1621  р  ). 

II 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  399-402  —  огляд  Чернігівського  літопису. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  379  —  огляд  Чернігівського  літопису. 

ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ  ЛІТОПИС 

І 

Летопись  Самовидца  по  новооткрьітьім  спискам  с  приложением  трех 
малороссийских  хроник:  Хмельницкой.  Кратного  описания  Мало - 
россии  и  Собрания  исторического.  Издана  временною  комиссиею 
для  разбора  древних  актов. —  К.,  1878. —  XVIII+81+469  с. 

С.  XVIII  —  відомості  про  Хмельницький  літопис ;  с.  77-81  —  текст  Хмель¬ 
ницького  літопису  (1636-1650  рр.;  поч.:  «Року  1636  преставися  сенатор 
великий  Лука  Жолкевский...*,  за  рукоп.  XVII  ст.). 
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II 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  397-399  —  огляд  Хмельницького  літописі/. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  377  —  огляд  Хмельницького  літопису. 

Марченко  М-  І.  Українська  історіографія... 

С.  50-51  —  огляд  Хмельницького  літопису . 

Мемуари  і  щоденники  різні 

І 

Водяне  кий  О.  О  поисках  моих  в  Познанской  публичной  библиотеке  // 
ЧОИДР.—  1846.—  Кн.  І.—  С.  1-45  (исследования). 

С  3-6  —  текст  Сказанія  про  Петра  Медведку,  москаля  (написаного 
в  січні  1607  р.). 

Сборник  летописей,  относящихся  к  истории  Южной  и  Западной 
Руси,  нзданньїй  комисиею  для  разбора  древних  актов,  состояідей 
при  Киевском,  Подольском  и  Вальшском  генерал-губернаторе. — 
К.,  1888.—  ЬІХ+322  с.  (з  іменним  і  географічним  покажчика¬ 
ми). 

С.  101-112  —  текст  Дневника  похода  против  Козаков  за  пороже  ких  (1625) 
(за  польським  рукоп.  XVII  —  поч.  XVIII  ст.);  с.  XXV1II-XXX  —  у  передмові 

B.  Антоновича  аналіз  щоденника. 

Розанов  С.  Кройника  1636  року //Укр.  наук,  зб.—  1915. —  Вьіп.  І. — 
С  21-30. 

Про  хроніку,  переписану  якимось  Змитром;  с.  23-30  —  текст  Кройники  (за 
рукоп.  ХУК  ст.;  текст  без  початку). 

Клелацькяй  П.  Невідомий  український  мемуар  з  часів  Шведчинн  // 
Україна.—  1929.—  Кн.  5-6.—  С.  3-6. 

C.  3-6  —  текст  мемуару  Нікоторие  подробности  из  жизни  В.  Я.  Кочу- 
бея  и  его  супруги,  записакние  современником  для  памяти  (за  рукоп. 
XVIII  ст.). 


ОРАТОРСЬКА  І  ПОВЧАЛЬНА  ПРОЗА 

Іфіка  іерополктика 

І 

Іфіка  ієрополітіка  или  философія  нравоучителная  символами  и  приупо- 
добленіи  изясненна  к  наставленію  и  ползЬ  юньїм. —  К_:  Друк.  Києво- 
Печер.  лаври,  1712.—  9+174+2  арк. 

Перше  видання  твору. 
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Ифика  іерополітіка  или  філософіа  нравоучителная  симболами  и  пріу- 
подобленіи  изяснена  к  наставленій)  и  ползі  юним.—  СПб.,  1718.— 
1  +  196  арк. 

Передрук  київського  видання  1712  р. 

Ифіка  іерополітіка  или  філософіа  нравоучительная,  симболами  и  пріу- 
подобленіи  изясненна  к  наставленію  и  ползі  юним. —  СПб.,  1724. — 
1  +  196  арк. 

Ифіка  іерополітіка  или  філософія  нравоучительная,  символами  и  при- 
уподобленіи  изьясненна...—  Львів:  Братська  друк.,  1760.—  6+176  арк. 
Ифика  іерополитика... —  СПб.,  1764. —  1+215  арк. 

Ифика  іерополитика  или  философія  нравоучительная...—  М.,  1796.— 
1+216  арк. 

Крип’якевич  І.  Варіант  байки  про  Хмельницького  //  ЗНТШ.— 
1905  (тізсеїіапеа). —  Т.  ЬХУИІ.—  С.  1-2. 

С.  1-2  —  текст  притчі  із  глави  Друг  примиренний  Іфіки  ієрополітики. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  99-102  —  огляд  Іфіки  ієрополітики. 

Лнстовня 

І 

Старинний  русский  письмовник  Книга  глаголемая  Листовня  /  С  пред. 
Б.  Д.  Гринченка.-  Ч.,  1901.-  ХІУ+41  с. 

С.  І— XIV  —  передмова;  с.  1-41  —  текст  твору. 

Рец.:  Гнатюк  В.  //  ЗНТШ.-  1902.—  Т.  ХІЛХ.—  С.  30-32  (бібл.);  О.  Л.  // 
КС.—  1902.—  Т.  ЬХХУІ.-  Март.—  С.  141-146  (бібл.). 

Народовіпщніє 

І 

Народовіщаніе  или  слово  к  народу  кафоліческому.—  Почаїв:  Лаврська 
друк.,  1756. 

Перше  видання  твору. 

Народовіщаніе... —  Почаїв:  Лаврська  друк.,  1768. 

Народовіщаніе  или  слово  к  народу  кафолическому  чрез  монахов  чина 
св.  Василия  Великаго  в  провінцій  польской  званію  катихистическому 
прилежащих,  в  повіті  Кременецком  року  1756  проповіданное...— 
Почаїз:  Лаврська  друк.,  1778.—  8  ненум. +301  +  1  арк. 

Третє  видання;  з  двома  передмовами. 

Народовіщаніе...—  Почаїв:  Лаврська  друк,  1856. 


490 


Біо-бібліографічний  словник 


II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  103-104  —  огляд  Народовіщанія. 

Політика  світська 
І 

Політика  св^цкая  от  иностранньїх  авторов  вкратцЬ  собранная... — 
[Почаїв,  1770). —  І8арк. 

Букварь  язьїка  славенскаго,  чтенія  и  писанія  оучащимся  в  полезное 
руковожденіе  типом  издан. —  Львів,  1790. —  52  с. 

У  кінці  подана  Політика  свіцкая,  от  иностранньїх  авторов  вкратці 
собранная.  Младьім  прилична,  всім  же  обще  благопотребная. 
Франко  И.  Галицко-русский  «$ауоіг  уіугє* // КС.—  1891.— Т.  XXXII.— 
Февр.—  С.  281-299. 

С.  288-299  —  текст  Політики  свіцкой  з  букваря  1790  р..  Львів;  опис 
букваря;  зміст  книжечки. 

Возняк  М.  Український  «зауоіг  уіугє»  з  1770  р.  //  Україна. —  1914. — 
Кн.  3.-  С.  35-55. 

Аналіз  Політики  свіцкой  (1770  р.).  виданої,  очевидно,  за  ініціативою  Мико¬ 
ли  Шадурського.  що  надрукував  у  1760  р.  /фіку  ієрополітику ;  с.  46-55  — 
передрук  книжечки. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  474-481  —  текст  Політики  свіцкой  (за  вид.  1770  р.). 

Слово  о  бездождГЇ 

I 

Южнорусские  летописи,  открьітьіе  и  изданньїе  Н.  Белозерским.—  К., 
1856.-  Т.  І.—  164  с. 

Надруковано  Слово  во  время  бездождия  и  глава  и  всякоя  пагуби  (№  5). 
Сумцов  Н.  Ф.  Слово  о  бездождии. —  X..  1914.—  1+9  с.  (Відб.  з  Сб. 
Харьк.  ист.-филолог.  общ.  в  честь  проф.  В.  П.  Бузескула). 

Текст  твору  і  його  аналіз. 

Рец.:  М.  М-ський  [Мочульський  М.)//Укр.  наук,  зб.—  1916.—  Вип.  2.—  С.  145-146. 
Возняк  М.  Старе  українське  письменство... 

С.  364-366  —  уривок  з  тексту  із  Слова  во  время  бездождия  і  глава  і  всякоя 
пагуби. 

II 

Сумцов  Н.  Ф.  О  литературньїх  нравах  южнорусских  писателей  XVII  ст.  // 
ИОРЯС  АН.—  1906  —  Т.  XI.—  Кн.  2.—  С.  253-280. 

Коротка  характеристика  Слова  во  время  бездождія  та  інших  творів. 
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Учительні  Євангелія 
(Див.  також  «Тржяхвідіон  Ставровецький  Кирило») 

І 

Книга,  зовомая  Евангеліе  учителное  от  вс^х  четьірех  евангелистов 
избранна...—  Заблудів:  Надр.  Іваном  Федоровим  москвитином  і  Пет¬ 
ром  Тимофійовичем  Мстиславцем,  накладом  Литовского  гетьмана  Ход- 
кевича,  1568-1569.—  8+399  арк. 

Передмова  А.  Ходкевича;  вміщено  також  Слово  Кирила  недостойнаго 
мниха  на  Вознесеніе  Г осподнє  (Кирила  Туровського). 

Евангеліе  учительное  на  всяку  неделю,  и  на  Господскія  праздники, 
и  нарочитьіх  святьіх  избранно  от  святого  Евангелія  святійшим  Калли- 
стом  архієпископом  Константина  града. —  Крилос  (під  Галичем),  1606. — 
4+416  арк. 

Евангеліе  учителное,  албо  казаня  на  кождую  неділю  и  свята  уро- 
читьіі  през  святого  отца  нашего  Калліста,  святійшого  архієписко¬ 
па  Константінополского...  по  грецку  написаное,  а  тепер  по  второе 
ново  з  грецкого  и  словенского  язика  на  рускій  переложеное...— 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1637.—  18  ненум.+  ІОЗІ  с.  (6  не- 
нум.+  ЮЗІ  с.). 

З  передмовою  Петра  Могили;  в  одних  екземплярах  з  гербом  Федора  Про- 
скури-Сущанського,  в  інших  —  з  гербом  Богдана  Статкевича  Любавицького 
(передмови  Петра  Могили  теж  різні). 

Франко  І.  Карпато-руська  література  XVII— XVIII  віків  //  ЗНТШ. — 
1900.—  Т.  XXXVII.—  С.  1-91. 

С.  27-37  —  опис  Данилівського  учительного  Євангелія-,  подано  окремі 
тексти  з  нього. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Полтаву  и  Екатеринослав  1-9  июня  1910  года  //Унив.  изв.—  1911.— 
Февр. —  С.  1-100.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  72-79  —  тексти  із  учительних  євангелій  1592  р.  і  Каневського  учи¬ 
тельного  Євангелія  кін.  XVII  ст. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Житомир  21-26  октября  1910  года // Унив.  изв.—  1911.—  Сент.— 
С.  1-56;  окт.—  С.  57-110;  дек.—  С.  111-148+131-140.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  89-98  —  Заняття  студ.  А.  В.  Багрия:  опис  Тригорського  учительного 
Євангелія  поч.  XVII  ст.;  с.  142-146  —  уривки  з  тексту  зі  згаданого  Єванге¬ 
лія  і  аркуші  з  іншого  учительного  Євангелія  XVI  ст. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  23  февраля  —  3  марта  1913  года //Унив.  изв.—  1913.— 
Нояб.—  С.  1-44;  дек.—  С.  45-86.  (Є  окремий  відбиток). 
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С.  48-50  —  текст  з  українського  учительного  Євангелія  (поч.:  «Наимилшии 
братня,  православний  христіане...*,  без  дати). 

Петров  А.  Памятники  церковно-религиозной  жизни  угроруссов  XVI- 
XVII  вв.  І.  Поучения  на  Евангелие  по  Няговскому  списку  1758  г. 
II.  Иерея  Михайла  Оброна  вірному  человЬку.  Тексти  //  СОРЯС.— 
1921.—  Т.  ХОЛІ.—  №  2.—  С.  І— VI-*- 1  —295. 

С.  1-226  —  текст  Поученія. 

II 

Николаевский  П.  Русская  проповедь  в  XV  и  XVI  веках // ЖМНП.— 
1868.-  Ч.  СXXXVII. —  Февр. —  С.  298-389;  1868.-  Ч.  СXXXVIII.- 
Апр.—  С.  92-177. 

Мацеевич  А.  Польский  проповедник  XVII  века,  иезуит  Фома  Млод- 
зяновский  (Магистерское  сочинение)  //  ТКДА.—  1870.—  №  4.— 
С.  108-153;  X?  7.—  С.  155-272;  №  9.—  С.  501-534;  X?  10.—  С.  3- 
81;  X?  12.—  С.  457-566;  1871.—  Хе  4.—  С.  128-208. 

Польська  проповідь  і  вплив  її  на  українську. 

Тиховский  Ю.  И.  О  малорусских  и  западнорусских  учительних  еван* 
гелиях  XVI-XVII  веков,  и  их  место  среди  южнорусских  и  западнорус¬ 
ских  переводов  Священного  Писания  //  Труди  XII  археолог,  сьез- 
да.-  М..  1905.-  Т.  III.—  С.  355-356. 

Тези  доповіді. 

Абрамович  Д.  И.  Памятники  язика  и  письма  и  археографические 
на  XII  археологическом  сьезде  в  Харькове  //  Христ.  чт. —  1903. — 
Т.  (XXV. —  Ч.  І.—  С.  174-183. 

Реферати  доповідей  на  з'їзді  в  т.  ч.:  Ю.  И.  Тиховский  Малорусские  и  за- 
паднорусские  учительние  евангелия. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  125-128  —  характеристика  учительних  євангелій. 

Перетц  В.  Н.  К  вопросу  об  Учительних  евангелиях  XVI— XVII  вв. 
Исследования  и  материали  по  истории  старинной  украинской  ли- 
тератури  XVI— XVIII  веков  //  СОРЯС.—  1926.—  Т.  СІ.—  X?  2.— 
С.  5-14. 

Характеристика  учительних  євангелій;  їх  походження. 

СЛОВА  РІЗНІ 
І 

Кирпичников  А.  Особий  вид  творчества  в  древнерусской  литерату- 
ре  //  ЖМНП. —  1890,—  Ч.  ССЦСУІИ.—  Апр,—  С.  306-313. 

Про  чудо  Димитрія  Солунського.  написане  руським  книжником  ХІУ-ХУІ  ст. 
Библиографические  материали,  собранние  Андреем  Поповим.  XXI.  Сло¬ 
во  кратко  в  защиту  монастирских  имуществ  /  С  пред.  А.  Д.  Григорь- 
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ева  //  ЧОИДР.—  1902.—  Кн.  2  (201).—  С.  І-ХХХ+1-68  (материали 
историко-литературние). 

Опис  рукопису;  виклад  змісту  твору  (написаного  1505  р.);  характеристика 
мови;  с.  1-60  —  текст  твору  (за  рукоп.  XVI  ст..  поч.:  «Святейшему  и  разумній- 
шему...*;  з  українізмами). 

Перетц  В.  Н.  Несколько  данних  к  обьяснению  сказаний  о  провалив¬ 
шихся  городах  //  Изборник  киевский,  посвященньїй  Т.  Д.  Флоринско- 
му.—  К..  1904.—  С.  75-82. 

Огляд  літературних  творів  на  тему  про  міста,  що  ввійшли  в  землю;  с.  78  — 
слово  на  цю  гему  (без  початку,  перші  слова:  «...с  містом  пропал,  любіа  город 
мурований...»,  за  укр.  рукоп.  XV  ст.);  народні  перекази  на  згадану  тему. 

ПАЛОМНИЦЬКА  ПРОЗА 

I 

Голубцов  М.  А,  К  вопросу  об  источниках  древнерусских  хождений  во 
св.  землю.  Поклоненье  св.  града  Иерусалима  1531  г.  //  ЧОИДР.— 
1911. —  Кн.  4  (239). —  С.  1-78  (материальї  историко-литературньїе). 
Огляд  паломницької  староруської  літератури;  залежність  її  від  грецької  літератури; 
аналіз  Поклоненья.  с.  51-56  —  текст  (український)  пам'ятки  (за  рукоп.  XVI  ст.). 

II 

Долгов  С.  И.  Анонимньїе  описання  Иерусалима  //  Труди  VIII  архео¬ 
лог.  сьезда.—  М.,  1897.—  Т.  IV.—  С.  186-187  (протоколи). 

Тези  доповіді;  йдеться  про  український  переклад  у  1598  р.  (під  заголовком 
/ Єрусалим  каков  и  кое  лице  его  біво  время  Христово)  опису  Єрусали¬ 
ма.  складеного  в  1584  р.  голландським  абатом  Христіаном  Адріхомом;  про 
Путник  о  граді  /Єрусалимі,  складений  невідомим  паломником  між  1597- 
1607  рр.,  шо  є  перекладом  грецького,  анонімного  паломника  та  ін. 

ПІДРУЧНИКИ 

І 

АбєЛроттіа.  Грамматіка  доброглаголиваго  еллинословенскаго  язика.  Со- 
вершеннаго  искуства  осми  частей  слова.  Ко  наказанію  многоименитому 
россійскому  роду.—  Львів:  Братська  друк.,  1591.—  182  ненум.  арк. 
Грамматика  албо  сложеніе  писмена,  хотящимься  учити  словеньскаго 
язика  млодолітним  отрочатом. —  Вільно,  1621. —  68  (?)  арк. 

Буквар,  сиріч  начало  ученія  дітем  начинающим  чтенію  извикати. — 
Кутеїн:  Друк.  Спиридона  Соболя,  1631. —  40  арк.  ненум. 

Букварь  язика  славеньска.  Писаній,  чтенія  учитися  хотяихим  в  полезное  ру- 
ковоженіе. —  Могилів:  Друк.  Спиридона  Соболя,  1636. —  31  арк.  (без  кінця). 
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Букварь  словенскіи. —  Львів:  Друк.  Михайла  Сльозки,  1638. 

Буквар  язьїка  славенска.  Писаній,  чтеніа  учитися  хотящим  в  полезное 
руковоженіе.—  Вільно,  1652.—  36  арк. 

Буквар  язьїка  славенскаго  учитися  хотящим... —  Унев,  1698. —  39  арк. 
Катехисис  для  наоуки  оугроруским  людем  зложенній  от  превелебн^й- 
шаго  господина  іо:  Іосифа  де  Камелиса... —  Тирнава:  Друк,  єзуїтської 
академії,  1698. —  370  с. 

Перша  друкована  книга  старого  письменства  нової  доби  в  Угорській  Русі; 
переклад  з  латинської  мови  Івана  Корницького. 

Буквар  язьїка  славеньска.  Писаній,  чтенія  оучитися  хотящим  в  полез¬ 
ное  руковожденіе.—  Тирнава:  Друк,  єзуїтської  академії,  1699.—  40  с. 
Буквар  язьїка  славенска.  писаній,  чтенія  ученія  хотящим  в  полезное 
руковожденіе.—  Львів:  Братська  друк.,  1710.—  32  арк. 

Букварь  или  началное  ученіе  хотящьім  учитися  книг  писменьї  славен- 
скими.—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  монаст.,  1743.—  29  арк. 

Еіетепіа  риегіїіз  іпз(і(и(іопіз  іп  Ііп£Уа  Іаііпа. 

Начало  письмен  д*тем  к  наставленію  на  латинском  язьїкг.  Повелені- 
ем  и  накладом  боголюбиваго  кир  Михайла  Мануила  Олшавски...— 
Коложвар:  Друк,  єзуїтської  акад.,  1746.—  48  с. 

Букварь  или  началное  ученіе  хотящим  учитися  книг  писмени  славен- 
скими.—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  монаст.,  1755.—  28  арк. 
Букварь  или  началное  ученіе  хотящим  учитися  книг  писменьї  славен- 
скими.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1760.—  1  ненум.+28  арк. 
Букварь  язика  славенскаго,  чтенія  и  писанія  оучащимся  в  полезное 
руковожденіе.—  Львів:  Братська  друк.,  1790.—  120  с. 

Букварь  язика  руского  с  прочим  руководіем,  начинающимся  оучити.— 
Будин,  1799. 

ПОЛЕМІЧНА  ПРОЗА 

(Див.  «Полемічна  літературі*) 

Пересторога 

(Див.  «Борецький  Іон»,  «Рога тни ець  Юрій») 

ПРОКОПОВИЧ  ФЕОФАН 
(8.06.1681-8.09.1736) 

(Див.  також  «Віршова  література»,  «Драматична  література») 

Світське  ім’я  Єлеазар,  справжнє  прізвище  точно  не  вста¬ 
новлене,  можливо,  Церейський.  Народився  в  родині  дрібного 
торговця.  Рано  осиротів,  і  ним  опікувався  його  дядько  по  ма¬ 
тері.  Протягом  1684—1687  рр.  навчався  в  початковій  школі 
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при  Києво-Братському  монастирі.  З  осені  1687  р.  до  серед. 
1690-х  років  навчався  в  Києво-Могилянській  колегії.  Потім 
продовжував  навчання  в  одній  із  польських  уніатських  шкіл. 
Перейшов  на  унію,  взявши  ім'я  Єлисей.  У  1698-1701  рр.  на¬ 
вчався  в  Римській  єзуїтській  колегії  св.  Афанасія.  З  повер¬ 
ненням  в  Україну  1702 р.  знов  перейшов  на  православ'я,  прий¬ 
няв  чернецтво  під  іменем  Самуїл  (1705  року  змінив  ім'я  на 
Феофан  на  честь  покійного  дядька).  1704  року  став  професо¬ 
ром  Києво-Могилянської  академії,  де  в  різні  роки  викладав  по¬ 
етику,  риторику,  філософію.  3 1711  р.  —  ректор  академії.  1716  р. 
за  викликом  Петра  І  виїхав  до  Петербурга,  де  став  головним 
помічником  царя  в  церковних  справах.  З  червня  1718  р.  —  єпис¬ 
коп  Псковський  і  Нарвський,  з  1720  р. —  архієпископ  Новго¬ 
родський,  з  1721  р.  —  віце-президент  Синоду.  Брав  участь  у  зас¬ 
нуванні  Російської  Академії  наук. 

Феофан  Прокопович  залишив  велику  творчу  спадщину,  яка 
складається  з  курсів  поетики,  риторики,  логіки,  етики,  математики, 
натурофілософїї  або  фізики,  численних  проповідей,  історичних 
праць,  драми  Володимир,  віршів,  перекладів,  листів.  Більшість 
творів  припадає  на  київський  період  життя.  Помер  у  Новгороді. 

І 

[Прокопович  Феофан].  Панегирікос,  или  слово  похвалное  о  преслав- 
ной  над  войсками  св^йскими  поб*д*  Просв^тл^йшему  и  Великодер- 
жавн'Ьйшему  государю  царю  и  Великому  князю  Петру  Алексіевичу... — 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1709. —  2+9  арк. 

Є  екземпляри,  де  місце  видання  не  позначене  і  українська  мова  виправлена  на 
російську. 

Прокопович  Феофан.  Слово  похвалное,  в  честь  славньїх  д^л...  Алексан- 
дра  Даніловича  Меншикова.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1709.—  8  арк. 
Прокопович  Феофан.  Рапе£угіси$  сіє  сеІеЬеггіта  еі  раепе  іпаисШа 
\^ісІогіа  яиат  Реігиз  ргітиз...  $уесогит  ехегсіІіЬиз. —  [К.:  Друк.  Киє¬ 
во-Печер.  лаври,  1709).—  12  арк. 

Тут  є  текст  Епінікіона  латинською,  німецькою  і  українською  мовами. 
Прокопович  Феофан.  Родословная  роспись  великих  князей  и  царей 
россійских  до  государя  Петра  І,  с  кратким  описаніем  знатнгйших  д*л 
их...— СПб..  1717  (1720?). 

Прокопович  Феофан.  [Проповідь  без  титульного  аркуша.  Розпочи¬ 
нається  словами:  «Вдень  рождества  Господа  нашего  Іисуса  Христа...*]. — 
СПб..  1717.—  11  арк. 

Прокопович  Феофан.  Надежда  добрьіх  и  долгих  л1>т  россійской  мо¬ 
нархій  сьін  Богом  данньїй  его  царскому  пресв^тлгйшему  величеству 
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Петру  Первому...  пропов*дию  провозвШенна...  Феофана  Прокопови-" 
ча...—  СПб,  1717.—  8  арк. 

Прокопович  Феофан.  Слово  похвалное  о  баталій  полтавской,  ска- 
занное  в  Санкгь-Питербурх*  в  церкви  Живоначалньїя  Троици  чрез 
чесн*йшаго  отца,  ректора  Прокоповича... —  СПб.,  1717. —  12  арк. 
Прокопович  Феофан.  Слово  похвалное  в  День  святьія  великомуче- 
ницьі  Екатериньї  на  тезоименитство  благоверньїя  государини  Ерате- 
риньї...  сказанное...  чрез  ректора  честнЬйшаго  отца  Прокоповича. — 
СПб.,  1717. —  10  арк. 

Прокопович  Феофан.  Слово  в  неділю  осмую  на  десять,  сказанное 
в  Санкть-Питербурх*  в  церкви  Живоначалньїя  Троицьі  во  время  при- 
сутствія  его  царскаго  величества,  по  долгом  странствіи  возвратившаго- 
ся,  чрез  ректора  честн*йшаго  отца  Прокоповича.—  СПб.,  1717. —  8  арк. 
[Прокопович  Феофан].  Слово  о  власти  и  чести  царской,  яко  от  са- 
маго  Бога  в  мир*  учиненна  єсть,  и  како  почитати  царей  и  оньїм  пови- 
новатися  людіе  долженствуют. —  СПб.,  1718. —  19  арк. 

Прокопович  Феофан.  Слово  Феофана  Прокоповича,  произнесенное  по 
случаю  назначеній  наследником  царевича  Петра  Петровича.—  СПб.,  1718. 

Відомий  коректурний  аркуш  цього  видання. 

Манифест  об  удаленіи  от  насл*дованія  престолом  царевича  Алекс*я 
Петровича  и  назначеній  наследником  царевича  Петра  Петровича. — 
М.  і  СПб.,  1718.— 4  арк. 

Автором  маніфесту  міг  бути  або  Прокопович.  або  Петро  1. 

Прокопович  Феофан.  Слово  о  великом  д*л*  Божій,  сі  єсть  о  обра- 
щеніи  язьїков  пропов*дію  апостолскою  в  День  святьіх  апостолов 
Петра  и  Павла...  Пропов*дано  преосвященним  Феофаном,  єпископом 
Псковским.—  СПб.,  1720.—  13  арк. 

Прокопович  Феофан.  Слово  в  день  святаго  благов*рнаго  князя  Алек- 
сандра  Невскаго.  Пропов*данное  Феофаном,  єпископом  Псковским.— 
СПб.,  1720.—  10  арк. 

Прокопович  Феофан.  Слово  похвалное  о  флоте  россійском  и  о  поб*д* 
галерами  россійскими  над  кораблями  шведскими...  Пропов*дано  преос¬ 
вященним  Феофаном.  єпископом  Псковским...—  СПб.,  1720.—  9  арк. 
[Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком.—  СПб.,  1720. 
[Прокопович  Феофан].  О  возношеніи  имене  патріаршаго  в  церков¬ 
них  молитвах.  Чего  ради  оное  нин*  в  церквах  россійских  отставле- 
но.— СПб.,  1721.-  12  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Канон  молитвенний  о  многол*тном  здравіи 
благочестив*йшаго  государя  нашего  царя  и  великаго  князя  Петра  Алек- 
сіевича  всея  Россіи.—  СПб.,  1721.—  7  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком. —  СПб.,  1721.— 
6+54  арк. 
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[Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком.—  СПб.,  1721. 
[Прокопович  Феофан].  О  возношеніи  имене  патріаршаго  в  церков¬ 
них  молитвах... —  СПб.,  1721. —  13  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Духовний  регламент. —  СПб.,  1721. — 
2  арк. +48+17  с. 

Разом  з  Прибавленієм  о  правилах  причта  церковного  и  чина  мона- 
шескаго. 

[Прокопович  Феофан].  Духовний  регламент. —  СПб.,  1722. — 
1+6+92+47+13  арк. 

Разом  з  Прибавленієм  о  правилах  причта  церковного  и  чина  мона- 
шескаго. 

[Прокопович  Феофан].  Духовний  регламент. —  М.,  1722. —  1+6+ 
139  арк. 

Без  заголовкового  аркуша  (разом  з  Прибавленієм  о  правилах  причта 
церковного  и  чина  монашескаго) . 

Прокопович  Феофан.  О  церковном  причт*  и  монахах. —  СПб.,  1722. 
Прокопович  Феофан.  Правда  воли  монаршей  во  опред*леніи  ка- 
следника  держави  своей... —  М.,  1722.—  2  арк. +59  с. 

(Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком  в  нем  же  букви 
и  слоги. —  СПб.,  1722. —  6+54  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Христови  о  блаженствах  пропов*ди  толко- 
ваніе...— СПб.,  1722.—  1  +  140  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Христови  о  блаженствах  пропов*ди  толко- 
ваніе...—  СПб.,  1722. —  1  +  138+24  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Духовний  регламент.—  СПб.,  1 723.—  7+92+ 
47+13  арк. 

Прокопович  Феофан.  Слово  о  состоявшемся  между  імперією  Рос- 
сійскою  и  короною  шведскою  мир*...  пропов*данное  преосвященним 
Феофаном... —  СПб.,  1723. —  14  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Первое  учение  отроком  в  нем  же  букви 
и  слоги. —  СПб.,  1723.—  1+6+6+54  арк. 

Прокопович  Феофан.  Р*чь  к  его  величеству  государю  императо- 
ру  Петру  Великому,  говоренная  именем  СвягЬйшаго  правительству- 
ющаго  Синода  у  синодальних  ворот,  что  в  Кита*  (город*)  при  тор- 
жественном  вход*  с  поб*дою  от  Дербента,  декабря  18  дня  1722  г. — 
М.,  1723. 

Прокопович  Феофан.  Истинное  оправданіе  правов*рних  христіан,  кре- 
щеніем  поливателним  во  Христа  крещаемих...—  СПб.,  1 724.—  1  +56  арк. 
Вийшло  15  січня. 

Прокопович  Феофан.  Истинное  оправданіе  правов*рних  христіан.  кре- 
щеніем  поливателним  воХриста  крещаемих...—  М.,  1724.—  1+56  арк. 
Вийшло  ЗО  березня. 
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Апполлодора  грамматика  афинеискаго  бібліотеки  или  о  богах. —  М., 
1725.—  21+430  с. 

С.  1-18  —  передмова  Феофана  Прокоповича. 

Прокопович  Феофан.  Слово  на  новое  1725  л^то,  проповЬданное... 
преосвященним  Феофаном,  архієпископом  Псковским  и  Нарвским. — 
СПб.  1725.—  7  арк. 

Прокопович  Феофан.  Слово  на  погребеніе  всепресвгтлгйшаго  дер- 
жавнгйшаго  Петра  Великого,  императора  и  самодержца  всеросійского, 
отца  отечества,  проповеданное...  Феофаном,  архієпископом  Псковским 
и  Нарвским...—  СПб.,  1725.—  4  арк. 

Прокопович  Феофан.  О  смерти  Петра  Великого,  императора  россій- 
скаго,  краткая  повість. —  СПб.,  1726. —  21  арк. 

Прокопович  Феофан.  Разсужденіе  о  книзь  Соломоновой,  нарицае- 
мой  Песни  Песней... —  М.,  1774.—  34  с. 

Прокопович  Феофан.  Правда  воли  монаршей  во  опредгленіи  на- 
слгдника  держави  своей...—  СПб.,  1726.—  37  арк. 

Прокопович  Феофан.  Правда  воли  монаршей  во  опредЬленіи  на- 
сл!»дника  держави  своей... —  М.,  1726. —  5+30  арк. 

Прокопович  Феофан.  Правда  воли  монаршей  во  опредгленіи  на- 
слгдника  держави  своей...—  М.,  1726.—  1+2+2+2+43  арк. 
Прокопович  Феофан.  Слово  на  погребеніи...  императрици  Екатериньї 
Алексіевньї,  самодержици  всероссійскія,  проповеданное...  Феофаном,  арх¬ 
ієпископом  Великаго  Новгорода  и  Великих  Лук...—  СПб.,  1727.—  5  арк. 
[Прокопович  Феофан].  Регламент  духовний...—  М.,  1738.—  7+92+ 
47+13  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком,  в  нем  же  букви 
и  слоги.—  М.,  1743.—  1  ненум.+6+54  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком  в  нем  же  букви 
и  слоги.  Тоже:  Краткое  толкованіе  законнаго  десятословія,  молитви 
Господни,  символа  верьі  и  девяти  блаженств. —  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцьк.  лаври,  1743.—  8  ненум.+72  арк. 

Прокопович  Феофан.  ЕисиЬгаїіопев  і11и$1гі$$іті  ас  геуегепс1і$5іті 
ТНеорНапіз  Ргокоро\Уісг.яиае  (ргаеіегипат  пагга(іопеп)  іат  огаїіопез, 
іат  роетаїа,  іат  ері$1оІа$  іп  $е  сотргеНепбипІ.  Иипс  ргітит  іп  ипит 
согри$  соїіесіае  еі  іп  риЬІісат  Іисет  е<1і1ае.—  Братисл.,  1743.—  166  с. 
Прокопович  Феофан.  II Іиз( гіззіш і  ас  геуегеп(іі$$іті  ТНеорЬапі 
Ргокорошісг  МіБсеІІапеа  5асга,  уагііз  ІетрогіЬиз  есШа,  пипс  ргітит  іп 
ипит  соїіесіа  риЬІісояие  ехНіЬіІа.—  Братисл.,  1744.—  2+298  с. 
[Прокопович  Феофан].  Духовний  регламент.—  М.,  1749.—  7  не- 
нум. +92+47+13  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком,  в  нем  же  букви 
и  слоги.  Тоже:  Краткое  толкованіе  законнаго  десятословія,  молитви 
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Господни,  символа  в*ри  и  девяти  блаженств.—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1753. —  8  ненум.+72  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком,  в  нем  же  буквьі  и  сло- 
ги.  Тоже:  Краткое  толкованіе  законнаго  десятословія,  молитви  Господни, 
символа  в^рьі  и  девяти  блаженств.—  М.,  1758.—  1  ненум. +6+6+54  арк. 
[Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком,  в  нем  же  буквьі  и  сло- 
ги.  Тоже:  Краткое  толкованіе  законнаго  десятословія,  молитвьі  Господни, 
символа  в£рьі  и  девяти  блаженств. —  М.,  1759. —  1  ненум.+6+ 1+9+57  арк. 
[Прокопович  Феофан].  Первое  ученіе  отроком,  в  нем  же  буквьі 
и  слоги.  Тоже:  Краткое  толкованіе  законнаго  десятословія,  молитвьі 
Господни,  символа  в%ри  и  девяти  блаженств. —  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцьк.  лаври,  1760. —  8  ненум. +72  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Духовний  регламент.—  М.,  1761.—  7  не¬ 
нум. +92+47+13  арк. 

Прокопович  Феофан.  Сокращенное  христіанское  ученіе. —  СПб., 
1765.—  1+3+84  арк. 

[Прокопович  Феофан].  Духовний  регламент.—  М.,  1765.—  7+92+ 
47+13  арк. 

Прокопович  Феофан.  Ое  ргосе$$іопе  Зрігііиз  Запсіі.—  Гота,  1772. 
До  цього  твору  Прокоповнча  додана  його  біографія,  написана  Д.  Семеновим- 
Рудневим. 

Прокопович  Феофан.  История  имп.  Петра  Великого  от  рождения  его 
до  Полтавской  баталии  и  взятия  в  плен  остальньїх  шведских  войск  при 
Переволочне  включительно,  сочиненная  Феофаном  Прокоповичем...  из- 
данная  с  обретающегося  в  кабинетном  архиве  дел  е.  и.  вел.  списка,  прав- 
ленного  рукою  самого  сочинителя.—  СПб.,  1773.—  8  ненум. +21 7  с. 
Прокопович  Феофан.  Феофана  Прокоповнча...  богословские  сочи- 
нения:  полного  собрания  часть  4.—  СПб.,  1774.—  2  ненум. +274  с. 
Прокопович  Феофан.  Ерізіоіае  іііизігіззіті  ас  геуегепсііззіті  ТНеорНапіз 
РгосороуіІзсН,  уагііз  ІетрогіЬиз  еі  асі  узгіоз  атісоз  гіаіае.—  М.,  1776. 
Видано  ЗО  листів. 

[  Прокопович  Феофан ].  Духовний  регламент.—  М.,  1 776.—  7+1 39+ 1 3  арк. 
[Прокопович  Феофан].  Первое  учение  отроком,  в  нем  же  букви  и  сло¬ 
ги...- М.,  1780.-  7+66  арк. 

Прокопович  Феофан.  Феофана  Прокоповнча...  вещи  и  дела,  о  кото- 
рьіх  духовний  учитель  народу  христианскому  проповедати  должен: 
иная  общая  всем,  а  иная  некиим  собственная.—  М.,  1784.—  12  с. 
Прокопович  Феофан.  Богословское  ученіе  о  состояніи  неповрежденнаго 
человгка,  или  о  том,  каков  бил  Адам  в  раю?  —  М.,  1785. —  6  арк.+ 1 84  с. 

Переклад  з  латинської  мови  Я.  Євдокимова. 

[Прокопович  Феофан ].  Духовний  регламент. — М.,  1 794. —  6+ 1 53+48(?)  арк. 
Передрук  московського  видання  1722  р. 
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Перевощиков  В.  Материальї  для  истории  российской  словесности.  Фео- 
фан  Прокопович// Вести.  Евр. —  1822. —  Ч.  СХХІІІ. —  №9-10. —  С.  3-21. 
Огляд  творчості  Феофана  Прокоповнча:  с.  15-21  —  уривок  із  його  Исто¬ 
рии  императора  Петра  Великого. 

Прокопович  Феофан.  Слово  о  Лазаре  и  богаче  в  неделю  22-ю  по 
пятидесятнице  //  Христ.  чт. —  1826. —  Ч.  XXIII. —  С.  298-310. 

Текст  твору  в  перекладі  російською  мовою;  це  —  одна  з  6  аскетичних  проповідей 
(а$се(ісае  огзііопез).  Феофана  Прокоповнча.  промовлених  польською  мовою  у  Києві. 
Прокопович  Феофан.  Беседа  о  памятований  смерти  //  Христ.  чт.— 
1826.—  Ч.  XXIV.—  С.  60-69. 

Текст  твору. 

Прокопович  Феофан.  Слово  о  любви  к  Богу//  Христ.  чт. —  1826. — 
С.  XXIV.—  С.  175-197. 

Текст  слова. 

Прокопович  Феофан.  Слово  о  ненависти  ко  греху  //  Христ.  чт.— 
1826.-  Ч.  XXIV.—  С.  307-325. 

Текст  слова. 

Поздравительное  письмо  Феофана  Прокоповнча  императрице  Анне  Иоан- 
новне  //  ЖМНП.—  1836.-  Ч.  IX.—  Март.—  С.  576-580. 

Подано  текст  листа. 

Слово  Феофана  Прокоповнча  на  погребение  императора  Петра  Великого,  ска- 
занноемарта  1  дня  1725  года//  Маяк. —  1843. —  Т.  8. —  Кн.  16. —  С.  9-12. 
Текст  слова  в  російському  перекладі. 

Три  речи  Феофана  Прокоповича.  Речь  Петру  Великому,  говоренная 
именем  Святейшего  Синода...  при  торжественном  входе  с  победою  от 
Дербента,  декабря  18-го  дня,  1722  года.  Речь  императору  Петру  Второ- 
му.  говоренная  от  мальїх  отроков  на  приход  в  Новгород  генваря  1 1  дня, 
1728  года.  Речь  поздравительная...  Александру  Даниловичу  Меньши- 
кову //  Маяк.—  1843.—  Т.  8,  кн.  16.—  С.  18-20. 

Тексти  у  російському  перекладі. 

Злегия  Феофана  Прокоповича  и  ответ  на  нее  Антиоха  Кантемира  // 
Летописи  Тихонравова.—  1863. —  Т.  V. —  С.  37-41  (смесь). 

С.  37  —  текст  елегії  Прокоповича  Планет  пастушок  в  долгом  ненастіи. 
Примечания  на  книгу,  изданную  доминиканцем  Бернардом  Риберою,  бьів- 
шем  при  испанском  посланнике,  герцоге  де  Лирии  в  Москве,  во  время 
коронации  императрицьі  Анньї  Иоанновньї.  (Собственноручная  записка 
Феофана  Прокоповича)  //ЧОИДР.—  1863.—  Кн.  2.—  С.  1-16  (смесь). 
Надруковано  текст  записки. 

Слово  ректора  киевской  коллегии  Феофана  Прокоповича  в  неделю  мьіта- 
ря  и  фарисея,  в  честь  новобрачньїх  Симеона  Мировича  и  Анньї  Забелов- 
ньі  //  КЕВ. —  1865. —  №  14. —  Отд.  второй. —  С.  521-532. 

Текст  слова. 
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Терновский  Ф.  Материальї  для  истории  русской  религиозной  и  цер- 
ковной  жизни.  Письма  Феофана  Прокоповича // ТКДА. —  1865. — 
№  1.—  С.  139-159;  №  2.—  С.  287-310;  №  4.—  С.  595-613;  №  8.- 
С.  538-564;  №  Ю.—  С.  260-279. 

Тексти  численних  листів. 

Регульї  семинарии  преосвящ.  Феофана  Прокоповича,  архиепископа  Вели- 
коновгородского  и  Великолуцкого // ТКДА.—  1866.—  №  5.—  С.  77-84. 
Текст  уставу  Феофана  Прокоповича  Что  подлежит  знать  и  делать  уче- 
никам  по  дням  и  по  часам  (за  рукоп.  Київ.  дух.  акад). 

Тихонравов  Н.  Русские  драматические  произведения  1672-1725  го- 
дов.—  СПб.,  1874.—  Т.  II.—  498  с. 

С.  280-344  —  текст  драми  Феофана  Прокоповича  Владимір ,  славено- 
россійских  строк  князь  и  повелитель  от  невірія  тми  в  світ 
евангелскій  приведенній  Духом  Святим  от  Рождества  Христо¬ 
ва  988,  нині  же  от  православной  академій  Могилеанской  и  Кіев- 
ской  на  позор  россійскому  роду  от  благородних  российских  си- 
нов,  добрі  зді  воспитуемих,  дійствіем,  еже  от  піит  нарицает- 
ся  трагедокомедія,  літа  господня  1705  іюля  3  дня  показанній. 
Червяковский  П.  А.  Введение  в  богословие  Феофана  Прокоповича. 
Материальї  для  истории  православного  богословия  в  России  //  Христ. 
чт.—  1876.—  Ч.  І.—  С.  32-86. 

Текст  твору  Феофана  Прокоповича. 

Петров  Н.  Интнмная  переписка  Феофана  Прокоповича  с  Яковом  Мар- 
ковичем  //  КС.-  1882  -  Т.  II.—  Июнь.—  С.  498-508. 

Опубліковано  9  листів. 

Письмо  арх.  новг.  Феофана  Прокоповича  к  арх.  Киевск.  Рафаилу  Заборов- 
скому.  8  марта  1734  г.  (О  способах  к  улучшению  материального  положе¬ 
ння  Киевской  академии)  //  КС.—  1884.—  Т.  VIII.—  Март.—  С.  463-470. 
С.  466-470  —  текст  листа. 

Слово  в  день  святаго  равноапостола  (равноапостолного)  великого  кня¬ 
зя  Владиміра  (Владимира),  пропов^данное  честнгйшим  Ієромонахом  Фе- 
офаном  Прокоповичем  //  КС.—  1888.—  Т.  XXII.—  Июль.—  С.  1-14. 
С.  3-14  —  текст  слова;  с.  1-2  —  примітки  редакції  і  публікатора  П.  Ж. 
[П.  Житецького). 

Перетц  В.  Н.  Малорусские  вирши  и  песни  в  записях  Х\Ч-ХУІ1І  вв.  // 
ИОРЯС  АН.—  1899.—  Т.  IV.—  С.  869-938  і  с.  1218-1303. 

С.  1260-1261  —  елегія  Прокоповича  Плачет  пастушок  в  долгом  нена - 
стій;  с.  1262-1263  —  кант  Сгети  дизге  тоіа  Іак  і^зкпі  тузИшоіа,  який 
приписують  Прокоповичу. 

Л.  О.  Письма  Феофана  Прокоповича  к  Киево-Печерскому  архимандриту 
Иоанникию  Сенютовичу //  КС.—  1899.—  Т.  І-Х\ЛІ.—  Нояб  —  С.  65-66. 
Текст  двох  листів  Прокоповича. 
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Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї. —  Т.  І... 
С.  240-250  —  огляд  поетичної  спадщини  Феофана  Прокоповича;  реєстр  відомих 
поезій;  текст  елегії  Планет  пастушок  в  долгом  ненастіи ;  аналіз  її;  текст 
пісні  Сгети  дизге  тоіа  Іак  І&кпі  туз/  ішоіа.  яку  приписують  Прокоповичу. 
Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.  Т.  І. 
Из  истории  русской  песни.  Ч.  2.  Приложения.  Описания  сборников 
псальм,  кантов  и  песен.  Вирши  из  старопечатньїх  изданий.  Малорус- 
ские  песни  из  рукописей  XVIII  в.:  Указатели.—  СПб.,  1900.—  209  с. 

С.  193-196  —  тексти  невідомих  віршів  Ф.  Прокоповича:  1)  Сінь  и  примрак, 
сінь  нося  мертвенного  тіла  і  2)  Зри  кія  боги  славит  Владимер  прел- 
щенний  (за  рукоп.  1718  р.). 

Перетц  В.  Н.  Очерки  старинной  малорусской  поззии  //  ИОРЯС  АН. — 
1903.- Т.  VIII,  кн.  1.-С.  81-119. 

С.  85-92  —  текст  Епинікіона. 

Рец.:  Франко  /.  // ЗНТШ.—  1903.—  Т.  IV.—  С.  18-19  (бібл). 
Грузинський  О.  Е1е£іа  Аіехіі  Теофана  Прокоповича  //  ЗУНТ. — 
1909.—  Кн.  IV.—  С.  20-40. 

Списки  твору;  детальний  аналіз  елегії;  повний  її  текст. 

Грузинский  А.  С.  ЕріІарНіиз  МеІгороШае  Вагіаато  /азіпзкі  —  стихот- 
ворение  Феофана  Прокоповича // РФВ.—  1910.—  Т.  ЦСІІІ. —  С.  337-353. 
Опис  списків  твору,  аналіз  тексту;  с.  350-352  —  текст  вірша  із  Ргаесеріа 
де  агіе  роеііса  Георгія  Кониського  1746  р. 

Гординський  Я.  Владимир  Теофана  Прокоповича  //  ЗНТШ. — 
1920.-  Т.  СХХХ. —  С.  19-71;  1921.-  Т.  СХХХІ.-  С.  65-122; 
1922.-  Т.  СХХХІІ.—  С.  65-134. 

С.  80-134  —  текст  драми  Володимир  з  Крехівського  рукопису,  у  статті 
подано  детальну  літературу  питання;  аналіз  і  характеристика  твору. 

Рец.:  Єрофіїв  І.  //  Черв,  шлях.—  1924  —  №  11-12.—  С.  301;  Моравсь¬ 
кий  М.  //Україна  —  1925.-  Кн.  5.—  С.  161-163. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  315-317  —  загальна  характеристика  шкільної  драми;  с.  320-321  —  аналіз 
драми  Феофана  Прокоповича  Володимир ;  с.  332-337  —  уривок  з  п'ятої  дії 
Володимира  і  кінець  драми. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  307-321  —  драма  Феофана  Прокоповича  Володимир,  характеристика  і  скороче¬ 
ний  текст  (за  вид.  Тихонрзвов  Н.  Русские  драматические  произведения  1672-1725 
годов.—  СПб.—  1874.—  Т.  II);  с.  387-389  —  скорочений  текст  Епинікіона  (за  вид. 
Перетц  В.  Очерк  старинной  малорусской  поезии  //  ИОРЯС  АН.—  1903.—  Т.  VIII). 
Стеценко  Л.  Ф.  Феофан  Прокопович.  (Життя  і  творчість). —  Кіро¬ 
воград,  1959.— 35  с. 

Лекція  для  студентів-заочників;  с.  32-35  —  тексти:  Слово  на  погребение...  Пет¬ 
ра  Великого  (з  скороченням)  і  вірш  Планет  пастушок  в  долгом  ненастий. 
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II 

[Байер  Зігфрід].  Уііа  ТНеорНапіз  Ргосоро\УіІ$сН  //  МогбізсНе  №- 
Ьепзіипгіеп. —  1776. —  Ч.  І  (Франкфурт  і  Лейпциг). —  С.  251-270. 

Біографія  у  вигляді  некролога;  написана  була  десь  між  1736-1741  рр. 

К.  [Каченовский?).  Взгляд  на  успехи  российского  витийства  в  пер- 
вой  половине  истекшего  столетия  //  Вести.  Евр.—  1811.—  Ч.  ЬІХ.— 
№  19.—  С.  182-211. 

У  статті  короткий  огляд  діяльності  Феофана  Прокоповича. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  II. 

С.  295-324  —  біографія  і  детальна  характеристика  діяльності  Феофана  Про¬ 
коповича;  реєстр  і  огляд  його  творів. 

О  трех  проповедниках  Петрова  времени:  Феофане  Прокоповиче,  Стефане 
Яворском  и  Гаврииле  Бужинском // ЖМНП. —  1835. —  Ч.  VII. —  Июль. — 
С.  1-41. 

Характеристика  життя  і  діяльності  згаданих  письменників. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  1... 

С.  306-310  —  характеристика  діяльності  Феофана  Прокоповича. 
Крьіжановский  Е.  Феофан  Прокопович  и  Варлаам  Ванатович  // 
ТКДА. —  1861.-  X?  3.—  С.  267-315. 

Історія  боротьби  між  Прокоповичем  і  Ванатовичем,  архієпископом  Київським. 
Дело  о  Феофане  Прокоповиче // ЧОИДР.—  1862.—  Кн.  1.—  С.  1-92 
(материальї  отечественньїе). 

Доноси  на  Прокоповича  і  його  контрдії  (документальні  матеріали). 
Говорений  К.  Феофан  Прокопович.  (Краткий  биографический  очврк)  // 
Вести.  Зап.  Рос.—  1864.—  Т.  І. —  Окт.—  С.  180-181. 

М  М-чь  [Максимович  М.|.  О  двух  стихотворениях:  Плачь  Малой  России 
и  Милость  Божія  //  КЕ  В. —  1865.—  X?  22.—  Отд.  второй.—  С.  837-842. 

Автором  Милості  Божої  є  Феофан  Прокопович  і  написав  її  1728  р. 
Петров  Н.  Из  истории  гомилетики  в  старой  Киевской  академии  // 
ТКДА.—  1866.-  X?  1.—  С.  86-124. 

Про  поетику  Феофана  Прокоповича;  теорія  ораторського  казання. 

Петров  Н.  И.  О  словесньїх  науках  и  литературньїх  занятиях  в  Киев¬ 
ской  академии... 

Характеристика  освіти  у  Київській  академії;  періоди  розвитку  освіти;  по¬ 
етика  —  теорія  поезії,  драми,  епосу;  аналіз  творів  Феофана  Прокоповича  та 
інших  письменників. 

Чистович  И.  Феофан  Прокопович  и  его  время  //  СОРЯС.—  1868.— 
Т.  IV. —  Х+752  с.  (Є  окремий  відбиток). 

Детальна  біографія  і  всебічний  огляд  діяльності  Феофана  Прокоповича. 

Рец.:  Барсов  Н.  И.  //  Христ.  чт. —  1869. —  Ч.  1. —  С.  620-638:  Рунич  П.  II 
ЖМНП  —  1869.—  Ч.  СХи.—  Янв. —  С.  257-307  (отд.  II);  Сухомлинов  М.  И.  І  І 
ЖМНП. —  1869.—  Ч.  схиі.—  Март. 
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Червяковский  П.  Священное  Писание  как  начало  богословия,  по  уче¬ 
нню  протестантов  ортодоксалов  XVII  века  и  по  Введению  в  богосло- 
вие  Феофана  Прокоповича  //  Христ.  чт. —  1876. —  Ч.  II. —  С.  101-152. 
Червяковский  П.  Учение  Феофана  Прокоповича  об  источниках  бого¬ 
словия  в  связи  с  протестантством  XVII  века  //  Христ.  чт. —  1877. — 
Ч.  І.—  С.  291-330. 

Червяковский  П.  Учение  Феофана  Прокоповича  о  Св.  Писании  в  сим- 
волическом  и  церковно-историческом  отношении // Христ.  чт.—  1877. — 
Ч.  II.—  С.  3-42. 

Письмо  бьівшего  Тобольского  митрополита  Филофея  Лещинского 
(в  схимниках  Феодора)  к  Феофану  Прокоповичу  с  просьбою  о  позво- 
лении  вьіехать  из  Сибири  на  обещание  в  Киево-Печерскую  лавру  // 
КЕВ.—  1877.—  №  20.—  С.  545-547. 

Текст  листа. 

Червяковский  П.  Источники  Введеная  в  богословие  Феофана  Про¬ 
коповича  //  Христ.  чт.—  1878.—  Ч.  І.—  С.  18-32. 

Червяковский  П.  О  методе  Введеная  в  богословие  Феофана  Про¬ 
коповича  //  Христ.  чт.—  1878.—  Ч.  І.—  С.  321-351. 

Савучинский  П.  Русская  духовная  литература  первой  половини 
XVIII  века  и  ее  отношение  к  современности  (1700-1762  г.)  //ТКДА. — 
1878.—  X?  4.—  С.  128-190;  X?  5.—  С.  280-326. 

С.  143-177  —  характеристика  літературної  і  політичної  діяльності  Феофана 
Прокоповича. 

Петров  Н.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  века... 

С.  188-204  —  аналіз  Володимира  та  інших  творів  Феофана  Прокоповича. 
Тихонравов  Н.  Трагедокомедия  Феофана  Прокоповича  Владимир  II 
ЖМНП.—  1879.-  Ч.  ССІІІ.—  Май.—  С.  52-96. 

Аналіз  трагедокомедії. 

Самарин  Ю.  Ф.  Сочинения.  Т.  V.  Стефан  Яворский  и  Феофан  Проко- 
пович.—  М.:  Изд.  Д.  Самарина,  1880.—  ХІІІ+462  с. 

Стефан  Яворський  і  Феофан  Прокопович  як  богослови  і  сановники  церкви; 
частина  третя  присвячена  їх  проповідницькій  спадщині. 

Морозов  П.  Феофан  Прокопович  как  писатель//ЖМНП.—  1880.— 
Ч.  СОЛІ. —  Февр.—  С.  4 1 6-476;  1 880.—  Ч.  СС/НІ.—  Март.—  С.  72- 1 33; 
1880.—  Ч.  ССІХ.—  Май.-  С.  107-148;  1880.-  Ч.  ССІХ.—  Июнь.- 
С.  251-311;  1880.—  Ч.  ССХ.—  Июль.—  С.  1-49;  1880.—  Ч.  ССХ.— 
Авг.-  С.  293-354;  1880.-  Ч.  ССХІ.-  Сент.—  С.  1-65.  (Є  окремий 
відбиток). 

Детальний  аналіз  творчості  Прокоповича  у  зв'язку  з  його  діяльністю  і  літера¬ 
турним  життям  XVIII  ст. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  306-310  —  про  рукописи  творів  Феофана  Прокоповича. 
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Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  289-299  —  біографія  і  детальний  огляд  літературної  діяльності  Феофана 
Прокоповича. 

Тихомиров  Ф.  А,  Идея  абсолютизма  Бога  и  протестантский  схоласти-, 
цизм  в  богословии  Феофана  Прокоповича.  (Речь  пред  защитой  диссерта- 
ции:  Трактати  Феофана  Прокоповича  о  Боге  едином  по  суще - 
ству  и  троичном  в  лицах)  //  Христ.  чт. —  1884.—  Ч.  П.—  С.  315-326. 
Послание  преосвященнейшего  Стефана  Яворского,  митрополита  Рязанс- 
кого  и  Муромского,  к  преосвященним  Алексею  Сарскому  и  Полонено¬ 
му  и  Варлааму  Тверскому  и  Кашинскому.  Сообщено  арх.  Макарием  // 
ЧОИДР.—  1886.—  Кн.  4.—  С.  5-8  (смесь). 

Текст  листа  з  1718  р.  проти  Феофана  Прокоповича. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  348-350  —  біографічні  відомості  про  Феофана  Прокоповича  і  коротка 
характеристика  його  діяльності;- короткий  аналіз  його  драми  Володимир. 
Сумцов  Н.  Ф.  О  влиянии  малорусской  схоластической  литератури 
XVII  в.  на  великорусскую  раскольническую  литературу  XVIII  в.  и  об 
отражении  в  раскольнической  литературе  масонства  //  КС.—  1895.— 
Т.  1Л.—  Дек.—  С.  367-379. 

Про  використання  розкольниками  творів  Феофана  Прокоповича  та  інших  украї¬ 
нських  письменників. 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  9-10  —  риси  української  мови  в  ранніх  творах  Прокоповича;  с.  15-19  — 
аналіз  драми  Володимир. 

Ключевский  В.  Н.  Богданов.  Феофан  Прокопович  как  защитник  и  ис- 
толкователь  реформ  Петра  Великого  //  Журн.  сов.  Моск.  дух.  акад.  за 
1900  г.—  Сергіїв  Посад,  1901.—  С.  269-270. 

Відгук  на  студентську  пращо. 

Вишневский  Д.  Киевская  академия... 

Детальна  історія  академії  першої  пол.  XVIII  ст.;  матеріали  про  Феофана  Про¬ 
коповича  та  численних  інших  письменників. 

П.  М.  Феофан  Прокопович  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб..  1904.—  Півтом  82.—  С.  929-930. 

Мочульский  В.  Отношение  южнорусской  схоластики  XVII  в.  к  ложноклас- 
сицизму  XVIII  В.//ЖМНП. —  1904.—  Ч.  СССІЛУ.—  Авг.—  С.  361-379. 
Теорія  поезії  8  поетиках  ((у  т.  ч.  і  Буало)|;  теорія  комедії  і  трагедії;  сюжетні 
схеми  драми  Володимир  Феофана  Прокоповича  та  п'єс  інших  письменників. 
Строганов  П.  Архимандрит  Давид  Наїдинский,  ректор  Киевской  ака- 
демии  второй  половини  XVIII  столетия  //  ТКДА.—  1905.—  №  3.— 
С.  445-458. 

Життя  і  діяльність  Д.  Нащинського.  який  перекладав  і  видавав  твори  Фео¬ 
фана  Прокоповича. 
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Сухомлинов  М.  И.  О  литературе  переходного  времени  —  конца  XVII 
и  начала  XVIII  века  //СОРЯС—  1908.—  Т.  ^XXXV.—  С.  548-592. 

У  статті  є  характеристика  творчості  Феофана  Прокоповича  (передрук  з  ЖМНП. — 
1862. —  №  4). 

Сухомлинов  М.  И.  Феофан  Прокопович  и  его  время  И.  Чистови- 
ча.  Издание  императорской  Академии  наук.  СПб.,  1868  //  СОРЯС.— 
1908.—  Т.  ^XXXV. —  С.  593-636. 

Передрук  рецензії  з  ЖМНП. —  1863. —  №  3. 

Темниковский  Е.  Один  из  источников  Духовного  регламента  //  Сб. 
Харьк.  ист.-филолог.  общ.—  1909.—  Т.  XVIII  ( Пошана ,  изд.  в  честь 
проф.  Н.  Ф.  Сумцова). —  С.  524-534. 

Одним  із  джерел  Духовного  регламенту  були  твори  Пуффендорфа. 
Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драмьі... 

С.  290-293  —  аналіз  драми  Феофана  Прокоповича  Володимир ;  с.  26-37  — 
про  його  поетику. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  203-234  —  характеристика  поетики  Феофана  Прокоповича;  аналіз  його  дра¬ 
ми  Володимир  і  його  діалогів  Розглагольствие  тектона,  си  єсть  древо- 
дела  с  купцем  та  Разговор  гражданина  с  селянином  да  с  певцем  или 
дячком  церковньїм. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  420-437  —  біографічний  нарис  і  характеристика  літературно-суспільної 
діяльності  Феофана  Прокоповича. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  23  февраля  —  3  марта  1913  года  //  Унив.  изв.—  1913.— 
Нояб. —  С.  1-44;  дек.—  С.  45-86. 

С.  32-33  —  опис  видання  Канон  молитвенний  о  многолітном  здра- 
віи...  Петра  Алексіевича .—  СПб..  1721,  що  його  приписують  Феофану 
Прокоповичу;  характеристика  твору. 

О  содействии  Феофана  Прокоповича  Анне  Иоанновне  к  восшествию 
на  императорский  престол // ЧОИДР.—  1913.—  Кн.  З  (246).—  С.  5- 
6  (смесь). 

Розповідь,  як  Феофан  Прокопович  запропонував  план  вступу  на  престол  Анни 
Іоаннівни. 

Ключевский  В.  Н.  Кедров,  Духовний  регламент  в  связи  с  преобразова- 
тельною  деятельностью  Петра  Великого //ЧОИДР.—  1914.— Кн.  1  (248). — 
С.  108-109. 

Відгук  на  студентську  працю. 

Ключевский  В.  А.  Тихомиров  Феофан  Прокопович  как  церковний 
и  политический  деятель  //  ЧОИДР.—  1914.—  Кн.  1  (248).—  С.  99. 
Відгук  на  студентську  роботу. 
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Белецкий  А.  И.  Старинньїй  театр... 

С.  70-71  —  аналіз  драми  Феофана  Прокоповича  Володимир. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  207-218  —  біографічні  відомості  про  Феофана  Прокоповича;  аналіз  драми 
Володимир;  діяльність  його  в  Росії. 

История  русской  литературьі.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1941.— 
Т.  III.-  Ч.  І. 

С.  157-175  —  біографія  Феофана  Прокоповича,  характеристика  його  діяль¬ 
ності;  аналіз  драми  Володимир;  огляд  віршової  творчості. 

Петров  Л.  А,  Общественно-политические  взглядьі  Прокоповича,  Татиіде- 
ва  и  Кантемира.—  Іркутськ,  1959.—  59  с.  (М-во  вьісш.  образ.  СССР.  Трудьі 
Иркут.  гос.  унив.  им.  А.  А.  Жданова.  Серия  Философ. —  Т.  20. —  Вьіп.  3). 
Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  100-102  —  біографічні  дані  про  Феофана  Прокоповича;  аналіз  його  твор¬ 
чості,  зокрема  драми  Володимир. 

П’ЯСЕЦЬКИЙ  СИМЕОН 

(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласкнх») 

Симеон  П'ясецький  жив  у  першій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  199-202  —  текст  акростиха  Симеона  П'ясецького  Предстателницу  о  смерт- 
ной  годині  Варвару  святу  восхвалим  (зведений  текст  із  двох  рукоп.  XVIII  ст.). 

II 

ІДеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  258-259  —  аналіз  вірша  Симеона  П’ясецького  (№  163  з  Богогласника. 
вид.  1791  р.). 

РАДЕЦЬКИИ  Г. 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Г.  Радецький  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростихів. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  322-324  —  тексти  акростихів  Г.  Радеиького:  1 )  Радуйся .  Вефтлеемска  страм¬ 
на;  2)  Готовися,  Вефлееме,  ти  граде  Ісраиля  (за  рукоп.  1878-1883  рр.). 
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РАДИВИЛОВСЬКИЙ  АНТОШЙ 


(р.  нар.  невід.—  10.12.1688) 

Народився,  ймовірно,  на  Чернігівщині.  У  40рр.  навчався  в  Киє- 
во  -Могилянській  колегії.  3 1671  р. —  намісник  Києво-Печерського 
монастиря  і  лаврський  проповідник,  з  1683 р. —  ігумен  Микільсь- 
кого  монастиря.  Видав  два  збірники  проповідей  —  О  го  р  о  до  к 
Марії  Богородиці  (1676)  та  В  і  н  е  ц  ь  Христов  (1688). 
Також  є  автором  надгробних  проповідей  Р  о  чини  (присвячені 
Петру  Могилі),  та  промов  На  потреб  Климентія  Старушича, 
ігумена  Видубицького  (1664)  та  Варнави  Лебедевича,  ігумена 
Межигірського  (1664).  Проповіді  Антоні  я  Радивиловського  — 
яскраві  взірці  ораторської  прози  стилю  бароко.  Вони  насичені  на- 
ративними  прикладами  різних  жанрів.  Помер  у  Києві. 


І 

Радивиловський  Антонім.  Огородок  Марій  Богородицьі  розмаитьі- 
ми  центами  словес...  през...  Антонів  Радивиловского...  насадженньїй... — 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1676. —  28+1 128+4  с. 

На  звороті  титульного  аркуша  вірші,  далі  —  дві  присвяти  —  Діві  Марії  та 
Інокентію  Гізелю  і  передмова  до  читача. 

Радивиловський  Антоній.  Вгнец  Христов.  з  проповгдій  нед'Ьлньїх, 
аки  з  цвгтов  рожаних,  на  украшеніе  православно-кафолической 
святой  Восточной  церкви,  сплетений...  трудом  ієромонаха.  Анто- 
ніа  Радивиловского...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1 688. — 
20+543  арк. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  1179-1184  —  уривки  з  книги  Огородок  Марій  Богородици  (за 
вид.  1676  р.);  з  коментарем;  стовп.  1259-1264  —  уривок  з  книги  В%нец 
Христов  (з  вид.  1688  р.);  з  коментарем. 

Марковский  М.  Антоний  Радивиловский,  южнорусский  проповедник 
XVII  в.  //  Унив.  изв. —  1894.—  Апр.—  С.  1-46;  июль.—  С.  47-94; 
окт.—  С.  95-118;  1895.—  Сент.—  С.  1 19-187.  Приложение:  Неиздан- 
ньіе  проповеди  Антония  Радивиловского;  1895.—  Нояб.—  С.  1-36;  дек.— 
С.  37-86.  (Є  окремий  відбиток.—  К..  1894.—  4+1 У+ 1 68+86+2  с.). 
Характеристика  життя  і  діяльності  Антонія  Радивиловського;  в  додатках  опис 
двох  томів  рукопису  Огородка.  опубліковано  проповіді:  1)  Поч.:  «По  чварте 
старшій  маєт  бити  покорним...»;  2)  Слово  на  погреб...  Варнави  Лебедевича; 
3)  Слово  на  погреб...  Климентія  Старушича  (с.  30-36);  4)  Слово  1  часу  войньї, 
побужаючее  воинов  христианских  до  потканяся  з  турками  и  татарами;  5)  Слово 
2  часу  войни;  6)  Слово  3  часу  войни  до  воинов;  7)  Слово  4  часу  войньї  до 
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воинов;  8)  Слово  5  часу  войньї  до  воинов;  подано  зразки  прикладів  з  Се5Іа 
Котапогит  і  Оохігіс’а  ОгіеЬшзкіе&о,  використані  Радивиловським. 

Рец.:  Коцовський  В.  //  ЗНТШ. —  1896. —  Т.  X. —  С.  38;  Житецкий  П.  // 
ЖМНП.—  1896.—  Ч.  СССШ.—  Февр,—  С.  451-463. 

Возняк  М.  Старе  українське  письменство... 

С.  299  —  коротка  характеристика  літературної  спадщини  Антонія  Радиви- 
ловського;  с.  305-309  —  уривок  із  Вінця  Христового. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  269-274  —  про  Антонія  Раднвиловського:  біографічні  відомості  і  уривки 
тексту  Слово  1  часу  войньї,  побужаючее  воинов  христіанских  до  потканя  ся 
з  турками  и  татарами  (за  вид.  Марковский  М.  Антоний  Радивиловский,  южно- 
русский  проповедник  XVII  в. —  К.,  1894);  тексти  трьох  прикладів  із  Севіа 
Котапогит  і  Сохіпс'а  йгіе/огвзкіе^о.  вміщених  в  книгах  Антонія  Радиви- 
ловського  Вінец  Христов  і  Огородок. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  42  —  біографічні  відомості  про  Антонія  Раднвиловського;  заголовки  його  творів. 
Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  1 ... 
С.  164  —  коротка  характеристика  Антонія  Радивиловського;  с.  341  —  заміт¬ 
ка  про  обидва  його  твори. 

Говорений  К.  Радивиловский  Антоний.  (Краткий  биографический 
очерк)  //  Вести.  Зап.  Рос. —  1864. —  Т.  І. —  Окт. —  С.  183. 
Родосский  А.  Две  надписи  на  старопечатньїх  книгах  XVII  ст.  //  Христ. 
чт. —  1880.—  Ч.  І.—  С.  491-494. 

Про  напис  на  книзі  Антонія  Радивиловського  ВЬнец  Христов .  про  те.  що 
автор  її  помер  6  грудня  1688  р. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С  362-364  —  характеристика  творів  Антонія  Радивиловського. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  208-209  —  коротка  характеристика  Огородка  і  Вінця  Христового  Ан¬ 
тонія  Радивиловського. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  318-319  —  огляд  творчості  Антонія  Радивиловського. 

Антоний  Радивиловский //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1890.—  Півтом  2.—  С.  856. 

Сумцов  Н.  Ф.  О  литературньїх  нравах  южнорусских  писателей  XVII  ст.  // 
ИОРЯС  АН.-  1906.-  Т.  XI.—  Кн.  2.—  С.  259-280. 

Характеристика  діяльності  і  суспільно-політичних  поглядів  Антонія  Радиви¬ 
ловського  та  інших  українських  письменників. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  62  —  огляд  літературної  діяльності  Антонія  Радивиловського. 
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Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  329-334  —  біографічні  відомості  про  Антонія  Радивиловського;  аналіз 
і  характеристика  його  проповідей. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  416-418  —  опис  видань  книг  Антонія  Радивиловського  Огородок  Марій 
Богородици,  1676,  і  Вгнец  Христов.  1688  р. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  89  —  коротка  характеристика  творчості  Антонія  Радивиловського. 
Крекотень  В.  І.  Антоній  Радивиловський  про  ораторське  мистецтво  // 
РЛ.-  1959.—  №  5.—  С.  39-49. 


РАКУШКА-РОМАНОВСЬІВДЙ  РОМАН 

(1623-1703) 

(Див.  також  -Літописи  і  мемуари») 

Роман  Онисимович  Ракушка-Романовський  народився  в  Ніжині 
в  сім  7 реєстровою  козака.  У 1649р.  вже  був  у  складі  козаків  Ніжинсь¬ 
кого  полку,  в  1658—1663 рр. — ніжинський  сотник;  у 1663— 1668 рр.  — 
генеральний  підскарбій.  Через  ворогування  з  гетьманом  Дем  ’яном 
Многогрішним  переселився  на  Правобережжя,  у  Брацлав,  де  став 
протопопом  місцевої  церкви.  3 1672 року  до  смерті  був  священиком 
Микола  ївської  церкви  в  м.  Стародубі.  Тут  і  помер  десь  після  лютого 
1703 р.  Ймовірний  автор  Літопису  Самовидця. 

І 

Летопись  Самовидца  о  войнах  Богдана  Хмельницкого  и  междоусобиях, 
бьівших  в  Малой  России  по  его  смерти.  Доведена  продолжателями  до 
1734  года  //  ЧОИДР.—  1846.—  Кн.  1.—  С.  1-72;  кн.  2.—  С.  73- 
152  (материальї  отечественньїе). 

Текст  літопису;  доповнення,  словник  і  покажчик  склав  О.  Бодянський. 
Актьі,  относяшиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России.—  СПб., 
1869.-  Т.  VI. 

С.  24-44,  51-52,  61-63  —  матеріали,  то  стосуються  Романа  Ракушки-Рома- 
новського.  зокрема  його  листи. 

Житецкий  П.  Очерк  звуковой  истории  малорусского  наречия.— 
К.,  1876. —  376  с.  (Відб.  з  Унив.  изв. —  1875). 

С.  372-374  —  уривок  тексту  з  Літопису  Самовидця  (XVIII  ст.). 
Летопись  Самовидца  по  новооткрьітьім  спискам  с  приложением  трех 
малороссийских  хроник:  Хмельницкого,  Краткого  описання  Мало- 
россии  и  Собрания  исторического.  Издана  временною  комиссиею 
для  разбора  древних  актов.—  К.,  1878.—  XVIII+81+469  с. 
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С.  І— XVIII  —  передмова;  с.  1-76  —  стаття  Ореста  Левииького  Опит  исследо- 
вания  о  летописи  Самовидца ;  с.  77-81  —  текст  Хмельницького  літопису', 
с.  1-207  —  текст  Літопису  Самовидця  О  началі  войни  Хмелницкого  (поч.: 
«Початок  и  причина  войни  Хмелницкого...*,  за  рукоп.  Істрицького  1734-1740  р..  з  вар. 
за  іншими  списками);  с.  209-319  —  текст  Краткое  описание  Малороссии,  с. 
321-372  —  текст  Собраніе  историческое...  Стефаном  Василиевим  си¬ 
ном  Лукомским  сочиненное ;  с.  373-468  —  словник  малозрозумілих  слів 
та  покажчик  імен.  У  статті  О.  Левицького  —  характеристика  літописання  на  ко¬ 
зацькій  Україні;  видання  Літопису  Самовидця ;  списки  літопису,  місце  складання 
літопису  (Лівобережна  Україна);  час  виникнення  (не  раніше  кінця  1672  р.);  харак¬ 
теристика  поглядів  Самовидця. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  343-351  —  загальна  характеристика  літописів  XVII— XVIII  ст.;  с.  358-364  — 
уривки  з  Літопису  Самовидця  (Чигиринська  рада,  Чорна  рада). 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  281-293  —  Літопис  Самовидця:  літературно-історична  довідка  та 
уривки  тексту  (з  вид.  Летопись  Самовидця  по  новооткрьітьім  спискам. — 
К.,  1878). 


II 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  373-376  —  характеристика  Самовидця  і  його  літопису. 
Модзалевський  В.  Перший  військовий  підскарбій  (1663-1669)  Роман 
Ракушка.  (Нарис  його  життя  та  діяльності)  //  Зап.  іст.-філолог.  від. 
ВУАН.-  1919.-  Кн.  1.—  С.  18-52;  1923.—  Кн.  ІІ-ІІІ.—  С.  29-59. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  381-385,  397  —  характеристика  Літопису  Самовидця,  справа  автор¬ 
ства;  мова  і  стиль  літопису;  поширення  твору. 

Романовський  В.  Хто  був  Самовидець?  Н  У  країна. —  1925. —  Кн.  5. — 
С.  60-73. 

Самовидцем  був  Роман  Онисимович  Ракушка-Романовський;  біографічні  дані 
про  нього. 

Рец.:  Єршов  А.  //  Україна.—  1929.—  Груд.—  С.  142-145. 

Дорошкевич  О.  Лист  до  редакції// Україна.—  1925.—  Кн.  6.—  С.  191. 
Повідомлення  Куліша  Бодянському  (22  жовтня  1846  р.)  про  те.  що  якийсь 
Сердюков  вважає  Самовидцем  Ракушку-Романовського. 

Петровський  М.  До  питання  про  певність  відомостей  Літописця  Са¬ 
мовидця  й  про  автора  літопису  (Романа  Ракушку-Романовського)// Зап. 
Ніжинськ.  інст.  нар.  освіти.—  1926.—  Кн.  6.—  С.  1-80. 

Рец.:  Єршов  А.  II  Україна.—  1929.—  Груд.—  С.  142-145. 

Андрусяк  М.  До  питання  про  авторство  Літопису  Самовидця  П 
ЗНТШ.—  1928.—  Т.  СХиХ.—  С.  189-194. 
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Аналізуються  місця  літопису,  які  суперечать  твердженню,  іцо  автором  його 
був  Ракушка-Романовський. 

Рец.:  Єршов  А.  Н  Україна. —  1929. —  Груд. —  С.  142-145. 

Петровський  М.  Українські  діячі  XVII  віку.  II.  Роман  Ракушка-Романовсь¬ 
кий  //Зап.  іст. -філолог,  від.  ВУАН.—  1931.—  Кн.  XXVI  —  С.  181-212. 

Литература  питання;  детальна  біографія  Ракушки-Романовського. 

Возняк  М.  Хто  ж  автор  т.  зв.  Літопису  Самовидця ?  //  ЗНТШ. — 
1935.—  Т.  СІЛІ.—  С.  1-81. 

Література  питання;  списки  літопису;  автором  цього  твору  міг  бути  кор- 
сунський  полковник  Федір  Кандиба. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  98-99  —  аналіз  Літопису  Самовидця. 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  43-50  —  огляд  і  характеристика  Літопису  Самовидця;  справа  авторства. 


РЕУГСЬКИЙ  ЙОСИФ 


(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Дав.  також  «Богоглаашк») 

Йосиф  Реутський  жив  у  першій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акро¬ 
стиха. 


І 

Возняк М.  С.  З  культурного  життя  України  XVII— XVIII  вв.  //ЗНТШ.— 
1912.-  Т.  ОЛІЇ.—  С.  57-102;  1912.—  Т.  СІХ.—  С.  10-38. 

С.  96-97  —  текст  акростиха  Йосифа  Реутського  Мире  оскресний,  сие  себЬ 
внемли  (із  співаника  Пашковського  1742-1764  р.). 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  209-210  —  текст  акростиха  Йосифа  Реутського  Источник  духовний 
(за  рукоп.  XVIII  ст.). 


II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  259-260  —  аналіз  вірша  Йосифа  Реутського  (Л?  61  з  Богогласника. 
вид.  1791  р.). 


РИМ11ІА  АНДРІЙ 
(бл.  1550  —  після  1595) 

(Дна.  також  «Віршова  література») 

Народився  в  с.  Пенчині  біля  Новогрудка  у  шляхетській 
білоруській  родині.  В  1570— 1580-х  рр.  був  близький  до  Ми- 
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коли  Й  Кшиштофа-Миколи  Радзивіллів.  Ймовірно,  викладав 
в  Острозькій  академії  та  вчителював  у  кальвіністській  школі 
в  Біржах  (Литва).  Він  —  автор  панегірика,  надрукованого 
вЗбірн ику  повчань  (Вільнюс,  1585)  та  польськомовної Д е  - 
сятилітньої  повісті  воєнних  справ...  К.  Радзи- 
вілл  а  (1585),  а  також  перекладу  з  латинської  мови  на  польську 
книги  А.  Поляка  X  р  о  н  о  г  р  а  ф  і  я  чи  Топографія,  або 
опис  Святої  землі  ( Вільнюс,  1595).  В  українську  літе - 
ратуру  увійшов  віршованою  Хронолог  ією ...,  написаною 
для  потреб  початкових  класів  школи  (Острог,  1581),  та  рядом 
геральдичних  віршів. 


I 

Римша  Андрій.  Хронологія  [заголовок:  Которого  ся  місяца  што 
за  старьіх  веков  дЬело  короткое  описаніе ]. —  Острог,  1581. —  1  арк. 

(2  с.). 

Апостол.-—  Вільно:  Друк.  Мамоничів,  1591.—  3+14+259+1  арк. 

2  арк.—  вірші  Андрія  Римші  На  герб  воєводи  Федора  Скумина. 
Перетц  В.  Н.  Малорусские  вирши  и  песни  в  записях  XVI— XVIII  вв.  // 
ИОРЯС  АН.-  1 899.-  Т.  IV.—  С.  869-938;  с.  1 2 1 8- 1 303. 

С.  875-881  —  тексти  творів  Андрія  Римші:  Хронології,  Вірша  на  герб 
Воловина,  Оди  на  герби  Льва  Сапіги  та  Федора  Скумина. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературнме  исследования  и  материальї. — 

Т.  І... 

С.  69-77  —  тексти  віршів  Андрія  Римші:  1)  Хронологія  (1581  р.);  2)  На  герб 
пана  Воловина  (зі  Сборника.  вид.  1585  р);  3)  На  герб  Льва  Сапіги  (із  Лит. 
статуту,  вид.  1588  р.);  4)  Ода  Федору  Скумину  (з  Апостола  1591  р.); 
біографічні  відомості  про  Римшу;  аналіз  його  віршів. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  151-152  —  текст  Хронології  Андрія  Римші  (1581  р..  за  вид.  Сборник 
снимков  из  славянорусских  старопечатньїх  изданий  /  Сост.  С.  Л.  Пташиц- 
кий.—  СП6.,  1859  -  Ч.  І.  XV  и  XVI  в  -  Табл.  XXI  и  XXII). 

II 

Харлампович  К.  Острожская  православная  школа  //  КС. —  1897. — 
Т.  ті.—  Май.—  С.  177-207;  июнь.—  С.  363-388. 

Історико-критичний  нарис  про  Острозьку  школу  і  друкарню:  діяльність  Анд¬ 
рія  Римші  та  ін. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школи... 

С.  252  і  275  —  біографічні  відомості  про  Андрія  Римшу;  огляд  його  літера¬ 
турної  спадщини. 
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РОГАТИНЕЦЬ  ЮРІЙ 

(р.  нар.  невід.—  1608) 

(Див  також  «Борецький  Іов»,  «Полемічна  література») 

Багатий  львівський  міщанин,  провідний  діяч  Львівського 
Успенського  братства.  1596  року  брав  участь  у  православному 
Берестейському  соборі.  Деякі  дослідники  приписують  йому 
авторство  Перестороги. 

I 

Мировая  запись  Львовского  єпископа  Гедеона  Балабана  и  уполномо- 
ченньїх  тамошнего  Ставропигиального  братства  Дмитрия  Красовского 
и  Юрия  Рогатинца  при  посредничестве  князя  Острожского  о  прекраще- 
нии  с  обеих  сторон  тяжебньїх  дел  на  один  год,  с  условием  охранять 
взаимньїм  советом  и  действием  права  православной  верьі  против 
поборников  унии  (1596,  декабря  1)//АЗР.—  1851.— Т.  IV. —  №  ЦЗ  — 
С.  153-154. 

Послание  львовского  русина  Юрия  Рогатинца  Виленскому  православ¬ 
ному  братству  о  современньїх  происшествиях  ( 1 599,  ноября  1 6)  //  АЗР.— 
1851.—  Т.  IV.-  №  146.—  С.  201-203. 

Письмо  Юрия  Рогатинца  из  Острога  во  Львов  к  братству  с  изложе- 
нием  советов  кн.  Острожского,  как  действовать  на  сеймиках,  не 
раздражать  владьік  Львовского  и  Перемьішльского,  напечатать  по- 
скорее  деяния  Берестейського  собора  с  рассказом  о  действиях  про- 
тосинкела  Никифора.  Сам  Рогатинец  советует  братству  предоста- 
вить  дело  єпископам  (1596,  декабря  9)  //  АЮЗР.—  1904.—  Т.  X.— 
Ч.  І. —  С.  114-118. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  241  —  характеристика  Перестороги ;  справа  авторства  (Юрій  Рогати- 
нець);  с.  269-270  —  уривки  з  тексту. 

II 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  172-173  —  характеристика  діяльності  Юрія  Рогатинця. 

Франко  І.  2  бгіеібш  зупоби  Вггезкіедо  1596  г.  //  К\уаг1аІпік 
Нізіогусгпу.—  1895.—  Зош.  І.—  С.  1-22.  (Є  окремий  відбиток). 

Детальний  аналіз  Перестороги  як  історичного  і  літературного  твору;  гіпо¬ 
теза  про  те.  що  автором  її  є  Юрій  Рогатинець. 

Рец.:  Жукович  П.  І/  Христ.  чт.—  1895.—  Ч.  1.—  С.  640-643.  Студин- 
ський  К.  II  Правда  —  1895.—  Т.  XXVI.—  Вип.  87.—  С.  517-537.  (Є  окре¬ 
мий  відбиток);  Гру  шевський  М.  //  ЗНТШ.—  1895.—  Т.  XII.—  С.  21-22 
(бібл.);  Роїіока  О.  II  АгсН.  їиг  зізу.  РЬіІоІ.—  1899.—  Т.  XXI.—  С.  286. 
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Крьімский  А.  К  вопросу  о  старинньїх  малорусских  религиозньїх  ска¬ 
заннях.  По  поводу  брошюрьі  проф.  Н.  Сумцова  К  библиографии  ста¬ 
ринньїх  малоруских  религиозньїх  сказаний. —  Харьков,  1896  г. 
(Из  VIII  тома  Харьковского  Сборника  Историко-филологического  Об- 
шества  за  1895  г.—  С.  8)  //  КС  —  1896.—  Т.  IV.—  Окт.—  С.  65-76. 
Про  перекази  і  легенди  у  творах  Івана  Вишенського,  Захарі?  Копнстенського. 
Пересторозі. 

Грамота  патриарха  Иеремии,  в  силу  которой  Йван  Красовский,  Георгий 
и  Йван  Рогатинцьі  освобождаются  от  запрещенного  им  входа  в  церковь, 
предлагается  им  жить  в  мире  с  владикою  Гедеоном  до  его  патриаршего 
приезда  во  Львов,  с  повелением  оставить  монастирь  св.  Онуфрия  под  уп- 
равлением  братства  (1589,  августа  27)  //  АЮЗР.—  1904.—  Т.  X.—  Ч.  І.— 
С.  439-440. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украйни... 

С.  57  —  огляд  Перестороги ;  автор  —  Юрій  Рогатинець. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  170-177  —  характеристика  Перестороги,  її  аналіз;  питання  авторства 
(Юрій  Рогатинець). 


РУДЕНСЬКИЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  твкож  «Віршова  література») 

Руденський  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  309-310  —  текст  акростиха  Руденського  Роди,  вси  днесь  возгласите 
(за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.). 


САВЧАК 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Савчак  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростихів. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  325-328  —  тексти  акростихів  Савчака:  1)  Сей  день  світлостей  (за 
рукоп.  другої  полов.  XIX  ст.);  2)  Страшное  слишаніе. 
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САКОВИЧ  КАС1ЯН 

(бл.  1578-1647) 

(Дкн.  також  «Віршова  література*,  -Полемічна  література») 

Світське  ім'я  Кялікст.  Народився  в  селі  Потелич,  що  на  Львівщині. 
Навчався  в  Замойській  і  Краківській  академіях.  1620 р.  постригся 
в  ченці.  У 1620-1624  рр. —  ректор  Київської  братської  школи.  Був 
проповідником  при  Люблінському  православному  братстві.  1625  р. 
прийняв  унію  і  став  архімандритом  Лубенського  монастиря  на  Во¬ 
лині.  1641  р.  став  римо-католиком  і  вступив  до  чернечого  ордену  авгу- 
стинців.  Автор  польськомовного  трактату  Арістотелев і  пробле¬ 
ми  (Краків,  1625),  збірки  весільних  і  похоронних  промов  (1626),  анти- 
православних  полемічних  трактатів,  серед  яких  —  Перспектива 
( Краків,  1642).  Найвідомішим  твором  вважається  декламація  Вірші 
на  жалосний  потреб  зацного  рицаря  Петра  Конашевича 
Сагайдачного...  (1622).  Помер  у  Кракові  католицьким  капеланом. 

І 

Сакович  Касіян.  Вірші  на  жалосньїй  погреб  заднего  рьіцера  Петра 
Конашевича  Сагайдачного,  гетмана  войска  его  кородевской  милости  за- 
порозкого.  Зложоньїи  през  инока  Касіана  Саковича,  ректора  школ  киев- 
ских  в  брацтві.  Мовленьїе  от  его  спудеов  на  погреба  того  цного  рьіце¬ 
ра  в  Києві  в  неделю  проводную  року  божого  тисяча  шестьсот  двадцать 
второго.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1622.—  24  ненум.  арк. 
Сакович  Касіян.  Каїепсіагг  зіагу,  \у  кіогут  іа\упу  і  осгу\уіз!у  Ь\$6 
окагиіе  зі$... —  Вільно,  1640. 

Сакович  Касіян.  $оЬог  кііо\Узкі  зсНізтаїіскі,  рггег  оуса  Ріоіга  МоНіїе 
гіогопу  у  обрга^о^апу  гоки  1640...  і  гизкіе^о  па  роїзкі  і^гук 
рггеїогопу...—  Варт.,  1641. 

Сакович  Касіян.  5оЬог  кііо^зкі  зсНізтаїіскі,  рггег  оуса  Ріоіга  МоНіїе 
гіогопу  у  ос!рга\УО\уапу  гоки  1640...  г  гизкіе^о  па  роїзкі  і^гук  рггег 
Каззіапа  Зако^ісга  рггеїогопу...—  Краків.  1642. 

Сакович  Касіян.  ОіаІО£  аЬо  гогтоу/а  Маска  г  Оіопігут  ророт 
зсНугтаїускіт...—  Краків.  1642. 

Сакович  Касіян.  Елауоросооі^ аІЬо  регзресііша  у  оЬіазпіепіе  ЬМо\у, 
Негегуеу  у  гаЬоЬоло\у  ^  ^гекогизкіеу  сегк\уі...  парізапа  рггег  ипеї. 
х.  Каззіапа  $ако\Уісга.—  Краків:  Друк.  В.  Пйонтковського,  1642. 
Сакович  Касіян.  Окиїагу  ка!епс!агго\уі  зіагети...—  Краків,  1644. 
Сакович  Касіян.  Озкаггі  а!Ьо  тіоі  па  зкгизгепіе  катіепіа  зсНугта- 
1ускіе£0,  ггисопе^о  г  іа\угу  Кіршзкіеі  Ріесгагзкіеі  осі  пфакіе^оз  ЕигеЬіа 
Рітіпа  рггесі\у  Регзрекіушіе  \у.  о.  К.  5ако\Уісга...  \уукопапу  осі  Іедоі 
аиіога  РегзрекІу\уу...—  Краків,  1646. 
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Киевский  собор  1640  года,  по  рассказу  Саковича  //  ППЛ.—  1878.— 
Кн.  1. —  Стовп.  22-47. 

Текст  брошури  Касіяна  Саковича  ВоЬуг  кііотзкі  $сНі$таІіскі  за  варшавсь¬ 
ким  виданням  1641  р.  і  з  паралельним  сучасним  російським  перекладом. 
Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  академии... 

С.  17-46  —  тексти  творів  Касіяна  Саковича:  Вірші  на  жалосний  по - 
греб...  Сагайдачного  і  Матеріа  для  учиненя  подякованя  при  погребі 
якого  зацного  чловека  (1622  р.);  у  розвідці  —  характеристика  Касіяна  Сако¬ 
вича  та  інших  численних  письменників. 

Голубев  С.  Лифос  —  полемическое  сочинение,  вьішедшее  из  Кие- 
во-Печерской  типографии  в  1644  году  //  АЮЗР. —  1893. —  Т.  IX. — 
Ч.  1.—  1  +  147+5  ненум.+446  с. 

С.  1  +  1-147  —  стаття  С.  Голубева;  с.  1-444  —  текст  Літоса  з  примітками 
Касіяна  Саковича. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  279-286  —  уривок  з  вірша  Касіяна  Саковича  на  похорон  Сагайдачного. 
Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  37-51  —  текст  Вірші  на  жалосний  погреб  зацного  рицера  Петра 
Конашевича  Сагайдачного  за  вид.  1622  р.  і  опис  цього  видання. 

Возняк  М.  Козацтво  під  Хотином  1621  р.  в  сучасній  поезії// ЗНТШ. — 
1928  —  Т.  СХІЛХ.—  С.  141-172. 

Є  аналіз  цього  твору  у  зв'язку  з  історичними  віршами-піснями. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  170-173  —  уривок  тексту  Вірші  на  жалосний  погреб  зацного  рице- 
ра  Петра  Конашевича  Сагайдачного...  Зложоньш  през  инока  Касіа- 
на  Саковича. 


II 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  1 ... 

С.  66.  101  —  коротка  характеристика  Касіяна  Саковича. 

А.  В-ский.  О  мерах  папистов  к  введению  унии  в  Юго-Западной  Руси  // 
Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.—  1863.—  Т.  III.—  Март.—  С.  145-152; 
т.  IV.—  Апр.—  С.  1-13;  июнь. —  С.  101-113. 

С.  148-150  —  аналіз  книги  Касіяна  Калліста  Саковича  Перспектива. — 
Краків.  1642. 

Говорений  К.  Сакович  Кассиан  (Краткий  биографический  очерк)  // 
Вести.  Зап.  Рос.—  1864.—  Т.  І.—  Окт.—  С.  184-185. 

Сумцов  Н.  Из  истории  южнорусских  свадебньїх  обьічаев  //  КС.— 
1883  —  Т.  VII.—  Нояб. —  С.  510-514. 

Матеріали  про  шлюб  у  Перспективі  Касіяна  Саковича  і  Літосі  Петра  Могили. 
Жалоба  инока  Жидичинского  монастиря  Бенедикта  Гриневицкого 
о  том.  что  когда  он,  возвращаясь  из  Києва  с  листами  от  митрополита 
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Петра  Могильї,  врученнями  ему  для  передами  Луцкому  єпископу  Афа- 
насию  Пузине,  заехал  в  Дубно,  то  игумен  тамошнего  униатского  мо¬ 
настиря  Кассиан  Сакович  пригласил  его  к  себе  и  стал  убеждать  его 
перейти  в  унию.  Когда  же  Гриневицкий  отказался  изменить  право- 
славию,  то  Сакович  приказал  подвергнуть  его  заключению  и  грозил 
муками  принудить  к  унии.  Но  Гриневицкий  тайно  бежал  из  заключе- 
ния.  Перечень  книг  и  других  вещей  жалобщика,  отобранньїх  у  него 
Саковичем  (1637,  марта  16)  //  АЮЗР.-  1883.—  Т.  VI.—  Ч.  1.- 
С.  729-731. 

Голубев  С.  Т.  По  поводу  рецензии  в  Журнале  Мин.  Нар.  Просв.  на 
сочинение  История  Киевской  духовной  академии.  Вьіп.  1.  Пери- 
од  домогилянский. —  К.,  1886//ТКДА. —  1887. —  №5. —  С.  11-170. 
Заперечення  закидів,  зроблених  О.  Соболевським;  ряд  біографічних  матері¬ 
алів  про  Касіяна  Саковича.  Мелетія  Смотрицького. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  II. 

С.  321-402  —  характеристика  життя  і  творчості  Касіяна  Саковича. 
Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школи... 

С.  352-360.  393-396.  402-404,  431-438,  513-514,  519-524  та  ін.—  харак¬ 
теристика  діяльності  Касіяна  Саковича.  його  біографія;  огляд  літературної 
спадщини. 

Сакович  Касьян//3нцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1900.— 
Півтом  56.—  С.  83. 

Грінченко  Б.  Пісня  про  Дорошенка  й  Сагайдачного //ЗУНТ. —  1908.— 
Кн.  1.—  С.  44-71.  (Є  окремий  відбиток). 

Використано  матеріали  з  Вьриіг  на  жалосний  погреб...  Сагайдачного 
Касіяна  Саковича. 

Титов  Ф.  Кассиан  (в  мире  Каллист)  Сакович  //  ПБЗ.—  СПб.,  1908.— 
Т.  IX.—  Стовп.  110-112. 

Біографія  Касіяна  Саковича  і  характеристика  його  діяльності;  огляд  літера¬ 
турної  спадщини;  література  питання. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  277-293  —  біографічні  відомості  і  характеристика  діяльності,  зокрема  літе¬ 
ратурної.  Касіяна  Саковича. 

Маслов  С.  Вірші  Кассіяна  Саковича  На  жалосний  погреб  ГІ.  К.  Сагай¬ 
дачного  //  Укр.  літерат.—  1942. —  №  5-6.—  С.  222-226. 

Характеристика  віршів;  біографічні  відомості  про  Касіяна  Саковича. 
Копержинський  К.  З  історії  публіцистики  XVII  в.  (Йосафат  Кунце* 
вич  і  Касіян  Сакович  про  твори  Василя  Суразького) //ЗНТШ.—  1930.— 
Т.  ХСІХ.-  С.  1-16  (81-96). 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  76-77  —  короткий  огляд  віршів  Касіяна  Саковича  на  похорон  Сагайдач¬ 
ного. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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САМОВИДЕЦЬ 

(Див.  «Ракушка-Романовсисий  Роман»,  а  також  «Літописи  і  мемуари») 


САМУЇЛ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Самуїл  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші.... 

С.  318  —  текст  акростиха  Самуїла  Се  славное.  предивное  чудо  днесь 
исполнися  за  рукоп.  XVIII  ст.  (?). 


САТАНОВСЬКНЙ  АРСЕШЙ 
(р.  нар.  невід.—  після  1653) 

Походив,  ймовірно,  з  міщанської  родини.  В  деяких  документах 
ного  прізвище  називається  як  Корецький  5а(апоуіепві&  (з  Сатано - 
ва).  Навчався  у  Львівській  братській  школі  (після  1630)  та  в  одній 
з  академій  за  кордоном.  За  іншою  версією  освіту  здобув  у  Києво- 
Могилянській  колегії,  де  пізніше  викладав.  Був  ієромонахом  Кнєво- 
Братського  монастиря.  У 1649 р.  разом  з  Єпіфанієм  Славинецьким 
був  викликаний  до  Москви  для  довершення  перекладу  Святого 
Письма  з  грецької  мови  на  слов'янську.  Насправді  ж  вони  займали¬ 
ся  редагуванням  і  видаванням  літургічних  книг  та  перекладної  бо¬ 
гословської  літератури.  1651  р.  відбув  з  Москви  до  Криму,  щоб  там 
викупити  з  татарського  ясиру  матір  і  двох  сестер.  Переклав  з  ла¬ 
тинської  мови  збірку  проповідей  Мефрета  Но гіиіив  Неціла  е , 
книги  з  космографії  Видовище  Всесвіту,  або  Атлас  новий 
Блау.  Разом  з  Єпіфанієм  Славинецьким  став  автором  першого  ру¬ 
кописного  церковнословя'нсько-латинського  словника  (1650). 
1653  р.  Арсен  і  я  Корецького-Сатановського  заслано  до  монастиря 
св.  Антоні  я  на  Архангелогородщині.  Подальша  його  доля  невідома. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Споварь  исторический... —  Т.  І. 

С.  55-56  —  біографічні  відомості  про  Арсенія  Сатановського;  реєстр  його  творів. 
Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  1... 

С.  162  —  коротка  характеристика  Арсенія  Сатановського. 
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Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  239  —  огляд  літературної  діяльності  Арсенія  Сатановського. 

Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  духовенства  с  москов- 
ским  правительством... 

€  матеріали  про  життя  і  діяльність  Арсенія  Сатановського. 

Погорелов  В.  Латино-славянский  словарь  XVII  в.  //  РФВ. —  1904. — 
Т.  ІЛ.—  С.  337-340. 

Про  словник,  написаний  Єліфанієм  Славинеиьким  та  Арсенієм  Сатаиовським 
(переклад  словника  А.  Калепіна). 


САФОНОВИЧ  ФЕОДОСІЇ* 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 

Фсодосій  Сафонович  був  учителем  у  Київській  колегії  і  про¬ 
повідником;  протягом  1665-72 рр. —  ігумен  Київського  Михай¬ 
лівського  монастиря.  Автор  твору  Крой н і к а  ( 1672-73). 

І 

[Сафонович  Феодосій].  Вьіклад  о  церкви  свягьй  и  о  церковньїх 
ргчах...  з  грецкаго  й  латинскаго  на  рускій  язьік  переведений... —  К.: 
Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1667.—  64+9+1+29  арк. 

З  передмовою  Феодосія  Сафоновичз.  можливо,  автора  чи  перекладача  книжки. 
[Сафонович  Феодосій].  Вьіклад  о  церкви  святгй  и  о  церковньїх 
р'Ьчах...  з  грецкаго  и  латинскаго  язьїков  переведенньїй... —  К.:  Друк. 
Києво-Печ.  лаври.  1668. —  95  (?)  арк. 

[Сафонович  Феодосій].  Вьіклад  о  церкви  святий  и  о  церковньїх 
ргчах...—  Унев:  Монаст.  друк.,  1670.—  38  арк. 

[Сафонович  Феодосій]  Вьіклад  о  церкви  святий... —  Унев:  Монаст. 
друк.,  1674. 

1.  Показання  киево-печерского  архимандрита  Иннокентия  Гизеля,  игуменов 
киевских  монастьірей:  Николаевского  Пустьінского  Алексея  Тура.  Михайлов- 
ского  Златоверхого  Феодосия  Сафоновича.  Троицкого  Кирилловского  Меле- 
тия  Дзика,  Братского  Варлаама  Ясинского,  Вьідубиикого  Феодосия  Углиикого 
и  Межигорского  Иоанна  Станиславского  и  киевских  войта  и  мещан,  в  ко- 
торьіх  они  отвергают  обвинения,  возводимьіе  на  некоторьіх  из  них  єписко¬ 
пом  Мефодием  и  указьівают  на  него,  как  на  виновника  смут  в  Малороссии 
(1668.  в  сентябре)  //  Актьі  ЮЗР.—  1872.-  Т.  VII.—  №31.—  С.  68-83. 
Н.  П.  [Петров  П.].  Мучение  св.  великомученицьі  Варварьі  и  повесть 
о  преславньїх  чудесах  ее.  Феодосия  Сафоновича  // ТКДА.—  1894.— 
№  12.—  С.  598-614. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІ/І  ст. 
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Коротка  характеристика  діяльності  Сафоновича;  опис  рукопису  із  Мученієм 
Варвари ;  аналіз  твору;  текст  твору  Повість  о  преславних  чюдах  свя- 
той  великомученики  Варвари  (за  рукоп.  XVII  ст.). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  284-290  —  детальний  зміст  Хроніки  Феодосія  Сафоновича. 
Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  1 ... 
С.  165-166  —  характеристика  Феодосія  Сафоновича  як  автора  Хроніки  та 
інших  творів;  с.  342  —  повний  заголовок  його  Хроніки. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  305  —  про  рукописи  творів  Феодосія  Сафоновича. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  202-203  —  відомості  про  літературну  діяльність  Феодосія  Сафоновича. 
Рогозинский  А.  Кройника  Феодосия  Сафоновича  и  ее  отношение 
к  Киевскому  Синопсису  Иннокентия  Гизеля  //  ИОРЯС  АН.— 
1910.-  Т.  XV.-  Кн.  4.-  С.  270-286. 

Рец.:  Возняк  М.  // ЗНТШ  -  1911.—  Т.  СУ.—  С.  213-214  (бібл.). 
Голубев  С.  Т.  Дополнение  к  одному  из  Обьяснительньїх  параграфов 
по  истории  западнорусской  церкви  // ТКДА.—  1910.—  №  7-8.— 
С.  567-571. 

Про  рукописний  збірник  кінця  1670  рр..  в  якому  €  тексти  трьох  хронік  Фео¬ 
досія  Сафоновича  —  Руської.  Литовської  і  Польської. 

Голубев  С.  Т.  Киево-Вьщубецкий  монастьірь  (домонгольское  время)//ЖДА— 
1913.—  №  10.—  С.  204-246;  №  11.—  С.  339-352;  №  12.—  С.  523-565. 

С.  220-223  —  про  рукописи  Хроніки  Сафоновича;  у  статті  використано 
дані  хроніки. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  309-31 1  —  огляд  Хроніки  Феодосія  Сафоновича. 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  56-59  —  огляд  і  характеристика  Хроніки  Феодосія  Сафоновича. 

СВЕНТОВСЬКИЙ 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласник») 

Свєнтовський  був,  очевидно,  родом  з  містечка  Тростянця;  жив 
у  першій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  263-264  —  аналіз  вірша  Свентовського  (№  105  з  Богогласника,  вид.  1 791  р.). 
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свдовський  ї 


І  II 


І 


(рр.  нар. !  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 


Народився  на  Львівщині.  Здобув  освіту  у  Падуанському 
університеті.  Автор  панегірика  Да рун  о  к  пошани  (Вене¬ 
ція,  1641).  Твір  написано  з  нагоди  присвоєння  ступеня  доктора 
філософії  випускникові  Падуанського  університету  львів  ’яни- 
ну  Григорієві  Кирницькому. 


I 

Седовський  Яків.  А\хшг]/ш  тг%  тірцд  доброд^телми  и  благочестіем 
украшенному  искуснгйшему  и  цгломудргйшому  мужу  кир  Григорію 
Кірніцкому  в  Россі*  Лвовскіа  земля  обивателю. ..  вкратцг  отческим 
его  діалектом  чрез  Іакова  Седовского  описанно. —  Венеція:  Друк.  Марка 
Гінамма,  1641. —  4  арк. 

Головацкий  Я.  Ф.  Библиографические  находки  во  Львове  //СОРЯС.— 
1873.—  Т.  X.— №7.-  С.  1-43. 

С.  21-27  —  біографічні  відомості  про  Якова  Седовського;  С.  23-27  —  пере¬ 
друк  його  панегірика  Ауаьцра  прпд  (за  вид.  1641  р..  Венеція). 

Студинський  К.  Три  панегірики  XVII  віку// ЗНТШ. —  1896. —  Т.  XII. — 
С.  1-32. 

С.  11-32  подано  тексти  трьох  панегіриків:  Імнологія  (групи  авторів).  Ауаоїціа 
тт]д  ті/іуд Якова  Седовського  і  Еоодія  Григорія  Бутовича;  аналіз  панегіриків. 

II 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  74  —  біографічні  відомості  про  Якова  Седовського  і  огляд  його  панегі¬ 
рика. 


СЕМЕРЖИНСЬКИЙ  отав 


(рр.  нар.  і  см.  невід) 

(Див.  також  «Віршова  література») 


Яків  Семержинський  жив  у  XVIII  ст.,  був,  очевидно,  духов¬ 
ною  особою.  Автор  ліричного  вірша-пісні. 


І 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  127-128  —  текст  вірша  Якова  Семержинського  Піснь  світова  (поч.: 
Кара  з  неба,  серце  моє,  як  згадаю...). 
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Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів  в  двох  томах. — 

Т.  І... 

С.  228  —  текст  вірша  Якова  Семержинського  Кара  з  неба,  серце  моє,  як 
згадаю  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  С.  326  —  примітка. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  360  —  відомості  про  перебування  пісні  Якова  Семержинського  ( Кара 
з  неба,  серце  моє,  як  згадаю)  в  устах  народу. 


СЕРАШОН 

(рр.  нар.  і  см.  невід) 

Ченець  Мотронинського  монастиря,  який  здійснив  та  описав 
своє  паломництво  до  гробу  Г осподнього  у  1749  р.  Автор  записок 
вказує  власний  маршрут:  Бориспіль  —  Золотоноша  —  Чигирин  — 
Січ,  звідки  на  човнах  добрався  до  Очакова,  а  потім  до  Константи¬ 
нополя.  Описав  турецькі  й  грецькі  міста,  а  також  ті,  що  пов'язані 
з  біблійною  історією.  Окрім  традиційних  відомостей  про  Святі  місця, 
у  творі  є  чимало  нотаток  світського  характеру. 

І 

Паломники-писатели  петровского  и  послепетровского  времени  или 
путники  во  святой  град  Іерусалим,  с  обьяснительньїми  к  тексту  при- 
мечаниями  архим.  Леонида  //  ЧОИДР. —  1873. —  Кн.  3. —  С.  I- 
ІУ+1-129. 

С.  78-129  —  текст  Путник  или  путешестоие  во  святую  землю  Мат- 
ронинскаго  монастиря  инока  Серапіона  1749  года  (український  текст). 


СИЛЬВЕСТР І  никодим 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Ченці  Рихлівського  монастиря  (Чернігівщина),  які  здійснили  та 
описали  свою  подорож  до  Константинополя  і  Єрусалима  у  1722 р. 
Мандри  почалися  з  Чернігова,  далі  шлях  проходив  через  Київ,  Ва¬ 
сильків,  Сороки,  Ясси,  Галац,  по  Дунаю  до  Константинополя.  Звідти 
морем  помандрували  до  Єрусалима,  зупинялися  на  грецьких  остро¬ 
вах.  Авторів  записок  цікавили  екзотичні  краї,  життя  і  побут  інших 
народів,  але  основну  увагу  вони  приділяли  християнським  святи¬ 
ням,  котрі  описали  на  основі  відомостей  зі  Святого  Письма  та  влас¬ 
них  спостережень.  Збереглася  тільки  частина  їхнього  рукопису. 
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І 

Описание  путешествия  иеромонахов  Рьіхловского  Николаевского  монас¬ 
тиря  Сильвестра  и  Никодима  в  Царьград  и  Иерусалим  в  1722  году  // 
ТКДА.—  1883.—  №  5.—  С.  192-204  (або  Чтен.  в  церк.-истор.  и  архео¬ 
лог.  общ.  при  Киев.  дух.  акад.—  1883.—  Вьіп.  1.—  С.  1-14). 

С.  194-204  —  текст  опису  подорожі  (за  рукоп.  першої  чверті  XVIII  ст.,  без 
кінця);  вступна  замітка  М.  Петрова. 


симон 


(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 


Симон  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  310  —  текст  акростиха  Симона  Снидшся.  вси  празднолюбци,  восхва¬ 
лим  святую  (за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.). 


СИМОНОВСЬКИЙ  ПЕТРО 
(1717-1809) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари*) 

Походив  зі  старшинського  роду  Ніженського  полку.  Вихованець 
Київської  академії  (1746-47)  і  університетів  Галле,  Вітгенберга,  Кеніг¬ 
сберга  (1748-51).  Після  повернення  в  Україну  був  перекладачем  при 
Генеральній  військовій  канцелярії  (1753),  сотником  кобижчанського 
Київського  полку  (1757-64),  земським  суддею  Остерського  повіту 
(1764),  членом  Генерального  Суду  (1767-81),  головою  департаменту 
Київського  земського  суду.  Автор  Краткого  описання  о  ко- 
зацком  малороссийском  народе  и  о  военньїх  его 
де  л  ах  ( 1765).  Брав  участь  у  топографічно-економічному  описі  Ліво¬ 
бережної  України.  Був  редактором,  а  можливо,  й  автором  То  по  гра  - 
фического  описання  Києвского  наместничества  (1786), 
що  залишилося  у  руко  писі.  Помер  у  Києві. 

І 

Симоновский  П.  Краткое  описание  о  козацком  малороссийском  наро¬ 
де  и  о  военньїх  его  делах,  собранное  из  разньїх  историй  иностранньїх, 
немецкой  —  Бишенга,  латинской  —  Безольда,  французской  —  Шевальє 
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и  рукописей  русских  чрез  бунчукового  товариша  Петра  Симоновского 
1765  года  //  ЧОИДР.—  1847.—  Кн.  2.—  С.  3-159  (материальї  отече- 
ственньїе);  1848. —  Кн.  8. —  С.  1-17  (покажчик  до  твору  Симоновсько- 
го,  складений  О.  Клевановим). 

Текст  твору;  з  передмовою  О.  Бодянського. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  русских  светских  писателей,  со- 
отечественников  и  чужестранцев,  писавших  в  России.—  М.:  Москви* 
тянин,  1845.—  Т.  II.—  290+ХУІ  с. 

С.  163  —  короткі  біографічні  відомості  про  Петра  Симоновського  і  його 
Краткое  описание  малороссийского  козацкого  народа  (1765  р.). 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  392  —  коротка  характеристика  літопису  Петра  Симоновського. 
Симоновский  Петр  Иванович  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1900.—  Півтом  58.—  С.  933. 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  84-85  —  характеристика  мови  Краткого  описания  о  козацком  мало- 
российском  народе  Петра  Симоновського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  399  —  біографічні  відомості  про  Петра  Симоновського;  огляд  його  літопису. 
Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  81-84  —  огляд  і  характеристика  літопису  Петра  Симоновського. 

СКИБ  ЕНСЬКИЙ  ГРИГОРІЙ 

(60-ті  рр.  ХУП  сг.  -  1712) 

Григорій  Олексійович  Скибінський  народився  десь  у  60-х  рр. 
XVII  ст.  в  українській  православній  сім'ї  на  Волині  чи  в  Га¬ 
личині.  Навчався  у  православній  школі,  згодом  був  учителем, 
далі  вирушив  учитися  до  Італії,  де  1688  р.  йому  довелося  прий¬ 
няти  унію.  Мандрував  по  Франції,  Італії  й  Німеччині.  В  кін. 
XVII  ст.  відвідав  Афіни,  далі  через  Польшу  прибув  до  Моск¬ 
ви,  де  знову  перейшов  на  православ'я,  проте  його  називали 
єретиком-латинником.  Залишив  рукописні  праці: 
підручник  поетики  В  ге  V  і  з  роеііса,  полемічний  твір  Ска - 
заниє  о  граді  Римі. 


І 

Сочинения  Григория  Скибинского  /  К  изд.  пригот.  А.  И.  Соболевский  // 
ЧОИДР.—  1914.—  Кн.  2  (249).—  С.  1-274. 
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Характеристика  діяльності  і  біографія  Скибінського;  документи  в  його  справі. 
С.  22-262  —  тексти  творів:  Краткое  сказание  о  граді  Римі  (С.  22-241, 
за  списком  поч.  XVIII  ст.)  і  Вгеоіз  Роеііса  сит  РгозоЛіа  (С.  242-262; 
короткий  підручник  поетики). 

II 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  261-262  —  про  рукописи  Григорія  Скибінського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  4-5  —  біографічні  відомості  про  Григорія  Скибінського;  огляд  його  літера¬ 
турної  спадщини. 


СКОВОРОДА  ГРИГОРІЙ 

(22.11.1722-29.10.1794) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Григорій  Сковорода  народився  у  с.  Чорну хи  Лубенського  пол¬ 
ку  в  сім’ї  малоземельного  козака.  1734  р.  вступив  до  Києво-Мо- 
гилянської  академії,  де  навчався  з  перервами  10  років.  3 1741  по 
1744  —  співак  придворної  хорової  капели  в  Петербурзі.  Відмо¬ 
вився  від  духовної  кар’єри.  1745-1750 рр.  перебував  в  Угорщині, 
подорожував  по  Австрії,  Польщі,  Чехії,  Італії.  1750-1751 рр.  вик¬ 
ладав  поетику  в  Переяславському  колегіумі.  У 1753-59 рр.  пра¬ 
цював  домашнім  учителем  у  поміщика  Томари  на  Переяслав¬ 
щині.  Тут  у  с.  Ковраях  було  написано  більшу  частину  Саду 
Божественних  пісень.  З  1759  по  1769  читав  курси  по¬ 
етики,  етики,  синтактики  та  грецької  мови  в  Харківському  коле¬ 
гіумі.  Тут  написав  Байки  Харківські.  Тут  же  з’явилися 
деякі  вірші  з  Са  д  у  Божественних  п  і  с  е  н  ь .  3 1769  р.  вів 
мандрівний  спосіб  життя.  Завершив  у  мандрах  свій  Сад.  По¬ 
мер  у  с.  Іванівна  (нині  Сковородиніка  Золочівського  району  на 
Харківщині  )  в  маєтку  поміщика  А.  Ковалевського. 

Г  С.  Сковорода  є  автором  філософських  трактатів,  діалогів, 
притч. 


І 

[Сковорода  Г.  С.].  Библиотека  духовная,  содержая  в  себе  дружеские 
беседьі  с  познанием  самого  себя  /  Изд.  М.  Антоновским:  В  3  ч.— 
СПб.,  1798.—  225  с. 

Робота  є  сумішшю  двох  чи  кількох  творів  Сковороди,  які  були  помітно  видо¬ 
змінені;  до  193  с.  подано  трактат  Наркіс. 
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Сковорода  Г.  С.  Начальная  дверь  по  христианскому  добронравию  // 
Сионский  вестник. —  1806. —  Ч.  III. —  Авг. —  С.  156-179. 

Текст  твору;  коротенький  життєпис  Сковороди. 

Гесс  де-Кальве  Густав,  Вернст  И.  Сковорода  украинский  философ  // 
Укр.  вестник. —  1817. —  Ч.  VI  (смесь). —  Апр. —  С.  108-151. 

Додано  два  листи  Сковороди  до  Є.  Є.  Урюпіна;  спогади  про  життя  і  діяльність 
письменника. 

Хиджеу  А.  Три  песни  Сковороди  //  Телескоп.—  1831.—  Ч.  VI.— 
С.  578-582. 

Надруковано:  І)  Ой  ти,  птичко  желтобока,  2)  Ой  поля,  поля  зеле- 
ньг,  3)  Всякому  городу  прав  и  права. 

Снегирев  И.  М.  О  старинном  переводе  Тита  Ливия  //  Учен.  зап. 
Моск.  унив.—  1833.—  Ч.  І  (смесь).—  С.  695. 

Звістка  про  те,  що  на  закладці  в  томі  перекладу  Тита  Лівія  (1716р.)  нібито 
рукою  Г.  Сковороди  написано  «году  1688  І?)  месяца  мая,  в  29  день,  купил 
Сковорода,  дал  восемь  алтьж*. 

И.  С.  р.  з.  к.  [Срезневский  И.  И.].  Отрьівки  из  записок  о  старце  Григо- 
рие  Сковороде  //  Утр.  звезда  (Харків).—  1834.—  Кн.  1.—  С.  67-92. 
Тут  є  два  варіанти  пісні  Всякому  городу  прав  і  права  і  літографований 
портрет  Сковороди. 

А.  (Хиджеу  А.  Ф).  Григорий  Варсава  Сковорода.  Историко-крити- 
ческий  очерк.  Отрьівок  первьій:  общее  основное  понятие  о  Сковоро¬ 
де  из  его  собственного  сознания.  С  приложением  Сковородинского 
Идиотикона  //  Телескоп.—  1835.—  Ч.  XXVI.—  №  5.—  С.  3-42; 
№  6.—  С.  151-178. 

Рец.:  Краевский  А.  Обозрение  русских  газет  и  журналовчза  первую 
пол.  1835  года  //  ЖМНП.—  1836.—  Ч.  ЇХ.—  Март.—  С.  669-678. 
Срезневский  И.  И.  Майор,  майор!  //  Моск.  набл.—  1836.—  Ч.  VI.— 
С.  205-238,  435-468  і  721-736. 

У  повісті  на  С.  211,  443.  447  —  подано  уривки  з  творів  Сковороди;  автор 
розповідає  про  те.  як  Сковорода  хотів  одружитися  з  дочкою  майора  (факт, 
мабуть,  вигаданий). 

Сковорода  Г.  С.  Убогий  жайворонок. —  М.,  1837. —  32  с. 

Передмова  про  життя  Сковороди  за  підписом  М.  Макарова  та  І.  Решетникова 
і  лист  Сковороди  до  Диського  з  1787  р.;  текст  твору. 

Сковорода  Г.  С.  Дружеский  разговор  о  душевном  мире.—  М., 
1337.—  94  с. 

Текст  твору. 

Сковорода  Г.  С.  Беседа  двоє. —  М.,  1837. —  50  с. 

Текст  твору. 

Сковорода  Г.  С.  Басни  Харьковские. —  М.,  1837. —  59  с. 

Лист  Сковороди  із  села  Бабаїв  1774  р.  і  тексти  ЗО  байок. 
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Сковорода  Г.  С.  Брань  архистратига  Михайла  с  сатаною  о  сем:  легко 
бить  благим. —  М,  1839. —  45+УІІ  с. 

Текст  твору. 

Аскоченский  В.  Русский  композитор  Веделев // Инвалид.—  1854.— 
№  94.—  28  квіт. 

У  статті  —  пісня  Сковороди  Ах,  счастье,  счастье,  бедное,  злое. 

Аскоченский  В.  Григорий  Савич  Сковорода  //  Киев.  губ.  ведом.— 
1855.—  №  42-44.—  Окт.—  Ч.  неофиц. 

Уривок  з  др.  част.  книги  В.  Аскоченського  Киев  с  древнейшим  его  учили¬ 
щем  Академиею. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  2... 
С.  129-140  —  біографія  Г.  Сковороди  і  характеристика  його  діяльності; 
с.  519  —  текст  автоепітафії  Сковороди. 

Сковорода  Г.  С.  Сочинения  в  стихах  и  прозе  Григория  Савича  Сковоро¬ 
ди.  С  его  портретом  и  почерком  его  руки.—  СПб.,  1861.—  6+312+10  с. 
С.  5-6  —  коротка  біографія;  с.  1-54  —  Сад  Божественних  песней ;  с.  55- 
291  —  проза  ( Разговор  о  том:  знай  себе ;  Убогий  жайворонок  (притча); 
Борьба  и  пря  о  том:  претрудно  бить  злим,  легко  бить  благим; 
Бесіда  двоє ;  Пря  бісу  со  Барсовою ;  Начальная  дверь  ко  христіанс- 
кому  добронравию ;  Самопознание );  с.  291-310  —  Переписка  с  харьков- 
скими  друзьями  і  Случаи  из  жизни  Г.  С.  Сковороди. 

Сочинения  Григория  Саввича  Сковороди,  собранньїе  и  редактиро- 
ванньїе  проф.  Д.  И.  Багалеем.  Юбилейное  издание  (1794-1894  год). 
С  портретом  его,  видом  могили  и  снимками  почерка  //  Сб.  Харьк. 
ист.-филолог.  общ.—  1894.—  Т.  7.—  СХХХІ+ 132+352  с. 

С.  1-СХХХ1  —  вступна  стаття  Д.  Багалія:  видання  творів  Сковороди  і  дослі¬ 
джень  про  нього;  бібліографічний  огляд  творів  Сковороди;  список  його  творів; 
сумнівні  твори;  автографи;  списки;  зміст  всіх  оригінальних  творів  Сково¬ 
роди;  с.  1-40  —  текст  твору  Житие  Григория  Сковороди,  составлен- 
ние  другом  его  М.  И.  Ковалинским;  с.  41-132  —  тексти  листів  Сково¬ 
роди;  с.  1-306  —  тексти  творів  Сковороди:  1)  Наркісс ;  2)  Диалог  или 
розглагол  о  древнем  мирі;  3)  Бесіда,  нареченная  двоє;  4)  Разго¬ 
вор  дружеский  о  дуилевном  мирі;  5)  Разговор,  називаемий  алфа- 
вит,  или  букварь  мира;  6)  Басни  Харьковские;  7)  Две  вступительньїе 
проповеди  в  курс  лекций  О  христианском  добронравии;  8)  Начальная 
дверь  ко  христианскому  добронравию;  9)  Брань  архистратига 
Михайла  со  сатаною ;  10)  Благодарний  Еродий;  11)  Убогий  жайво¬ 
ронок;  12)  Отривок  из  соч.  Израильский  змий ;  13)  Стихотворения  ( Сад 
Божественних  пісней  и  разньїе  стихотворения);  14)  Ода  Сидрония  об 
уединении;  с.  309-352  —  Приложения:  1)  Правила  нравоучительние; 
2)  Правда  віри;  3)  Указатель  латинских  писем  Сковороди  к  Ковалинскому, 
составленньїй  проф.  И.  В.  Нетушилом. 
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Рец.:  Майков  А.  Н.  //  ЖМНП.—  1894.-  Дек.—  С.  420-430  (отд.  II); 
Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1895.—  Т.  V.—  С.  79-83  (бібл.). 

Петров  Н.  К  биографии  украинского  философа  Григория  Саввича 
Сковородьі  //  КС.—  1903.—  Т.  ЬХХХІ.—  Апр.—  С.  10-18. 

С.  15  —  текст  Прошені я  Сковороди  про  зарахування  викладачем  Харків¬ 
ського  колегіуму. 

Перетц  В.  Н.  Очерк  старинной  малорусской  поззии  //  ИОРЯС  АН. — 
1903.—  Т.  VIII.—  Кн.  1.—  С.  89-119. 

С.  113-116  —  псальма  Сковороди  Ах,  ушли  мои  літа  (з  варіантами  за 
Богогласником  і  народним  варіантом). 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.-  1903.—  Т.  ІЛЛ—  С.  18-19  (бібл.). 

Собрание  сочинений  Г.  С.  Сковороди.  Том.  І.  С  биографией  Г.  С.  Ско¬ 
вороди  М.  И.  Ковалинского,  с  заметками  и  примечаниями  Владимира 
Бонч-Бруевича.  Портрет  и  факсимиле  автора. —  СПб.,  1912. —  ХУ+544  с. 
(Материалн  к  истории  и  изучению  русского  сектантства  и  старооб- 
рядчества.  Внп.  5-й  /  Под  ред.  Владимира  Бонч-Бруевича). 

С.  III— VI  —  зміст;  с.  УІ-ХУ  —  замітка  від  редакції  (характеристика  Сковороди; 
огляд  його  рукописів;  план  видання  його  творів;  помилки):  с.  1-42  —  Жизнь 
Григория  Сковороди.  Писана  1794  года  в  древнем  вкусе  (М.  И.  Ко¬ 
валинского);  с.  43-49  —  примітки  В.  Бонч-Бруєвича  з  приводу  рукопису 
М.  Ковалинського;  с.  51-530  —  тексти  творів  Сковороди:  1)  Убуждеся 
видьша  славу  его  (проповідь):  2)  Да  лобжет  мя  от  лобзаній  уст 
своих  (проповідь);  3)  Начальная  дверь  ко  христіянскому  добро- 
нравію ;  4)  Наркісс ;  5)  Симфонія  нареченная  книга  Асхань  о  позна- 
ніи  самого  себе ;  6)  Бесіда  нареченная  двоє ;  7)  Разговор  дружескій 
о  душевном  мирі:  8)  Кольцо.  Дружескій  разговор  о  душевном  мирі ; 
9)  Діалог  или  розглагол  о  древнем  мірі:  10)  Разговор,  називаемий 
алфавит,  или  буквар  мира:  II)  Израилскій  змій  или  книга  наречен¬ 
ная:  день:  12)  Книжечка  о  чтеніи  Священного  Писанія,  нареченна 
Жена  Лотова  (з  листом  Г.  Сковороди  до  М.  Ковалинського);  13)  Брань 
архистратига  Михайла  со  сатаною,  о  сем:  легко  бить  благим 
(з  листом  Г.  Сковороди  до  М.  Ковалинського);  14)  Пря  бісу  со  Барсовою: 

15)  Благодарний  Еродій  (з  листом  Г.  Сковороди  до  С.  Н.  Дятлова); 

16)  Убогій  жайворонок  (притча);  17)  Діалог.  Имя  ему:  Потоп  Зміин; 
до  творів  Г.  Сковороди  додані  примітки  В.  Бонч-Бруєвича  з  характеристи¬ 
кою  рукописів  автора;  с.  532-543  —  покажчик  імен,  умовних  виразів,  книг, 
статей,  що  зустрічаються  в  книзі. 

Баталій  Д.  І.  Історія  Слобідської  України. —  X.:  Союз.  1918. —  308  с. 
С.  254-274  —  біографія  Г.  Сковороди;  філософські  погляди;  значення  Сково¬ 
роди;  тексти  його  віршів  Весна  люба,  ах  пришла.  Ой  ти,  птичко  жов¬ 
тобоко,  Всякому  городу  прав  и  права  (із  варіантом  у  запису  І.  Срез- 
невського).  Що  за  вольность?  Добро  в  ней  какое? 
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Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  402-407  —  біографія  Сковороди;  характеристика  літературної  спадщи¬ 
ни;  с.  417-428  —  уривки  з  творів:  Начальная  дверь.  Разговор  о  дуиіев- 
ном  мирі,  Разговор.  називаемий  алфавит.  или  букварь  мира,  вірші 
Всякому  городу  прав  и  права  і  Ой  ти.  птичко  жолтобоко. 
Бузинний  О.  Нові  листи  Г.  С.  Сковороди  //  Черв,  шлях.—  1924.— 
№  3.-  С.  255-257. 

Тексти  листів  Сковороди  до  І.  Г.  Єрмолова  (без  дати)  та  Я.  1.  Довганського 
від  25  лютого  1773  р. 

Срезневський  І.  Майоре,  майоре!  Оповідання  з  життя  Г.  Сковороди  / 
Ред.  й  вст.  ст.  А.  Ковалівського.—  Б.  м.:  Рух.,  б.  р.—  120  с. 

С.  5-10  —  Пам’яті  академіка  І.  Срезневського  (характеристика,  біографія); 
с.  11-53  —  з  приводу  оповідання  (літературна  історія  його  і  аналіз);  с.  55- 
120  —  текст  оповідання  (в  перекладі  українською  мовою). 

Попов  П.  М.  Неопублікований  лист  Сковороди //Літерат.  критика.— 
1939.—  Кн.  11.—  Листоп.—  С.  103-104. 

Текст  листа  до  Івана  Григоровича  від  20  листопада  1778  р. 

Сковорода  Г.  Харківські  байки  /  За  ред.  акад.  П.  Тичини;  передм. 
проф.  С.  Чавдарова. —  К.:  Укр.  держ.  вид-во,  1946.—  32  с. 

С.  3-6  —  у  передмові  С.  Чавдарова  —  огляд  байок  Г.  Сковороди;  с.  7-32  — 
лист  Г.  Сковороди  до  П.  К.  Пайкова  (1774  р.)  і  тексти  Харківських  байок 
у  перекладі  сучасною  українською  мовою. 

Попов  П.  М.  Новознайдені  тексти  Г.  С.  Сковороди  //  РЛ. —  1950.— 
Кн.  13.—  С.  50-69. 

Опубліковано  варіант  Разговора  дружеского  о  душевном  мирі  (за  спис¬ 
ком  кін.  XVIII  ст.)  і  тексти  чотирьох  листів  Сковороди  до  І.  І.  Єрмолова  (без 
дати).  Я.  І.  Довганського  від  25  лютого  1773  р.,  Я.  М.  Донеиь-Захаржевського 
від  13  березня  1790  р..  до  якогось  Івана  Григоровича  від  20  листопада  1778  р. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  457-480  —  Г.  С.  Сковорода:  біографічні  відомості,  тексти  віршів,  байок; 
уривки  з  творів:  Алфавит.  или  букварь  мира ,  Брань  архистратига 
Михайла  со  сатаною,  Израилскій  змій,  Наркісс. 

Попов  П.  М.  З  листування  Г.  С.  Сковороди  //  РЛ.—  1955.—  Кн.  18.— 
С.  57-70. 

Опубліковано  листи  Сковороди  до  І.  Базилевича  від  18  квітня  1765  р.,  до 
Г.  1.  Ковалинського  від  23  вересня  1788  р..  до  Олексія  з  1788  р. 

Нудьга  Г.  А.  Пісні  та  романси  українських  поетів:  В  2  т.—  Т.  І... 

С.  229-232  —  тексти  пісень  Г.  Сковороди:  І)  Всякому  городу  прав  і  права', 
2)  Ах,  поля,  поля  зелені',  3)  Ой  ти.  птичко  жолтобоко-,  с.  326-327  — 
біографія  Сковороди;  примітки. 

Невідомий  лист  Сковороди.  Подав  М.  І.  Мольнар.  Коментарі  П.  М.  По¬ 
пова  //  РЛ.—  1958.—  №  2.—  С.  1 13-116. 
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Текст  листа  Г.  С.  Сковороди  від  ЗО  травня  1785  р.  до  Якова  Правицького 
(лист  знайдено  у  Празі);  коментарі. 

Махновець  Л.  Є.  Давній  український  гумор  і  сатира... 

С.  326-327  —  текст  сатиричного  вірша  Піснь  10-я  Григорія  Сковороди; 
с.  ЗО  —  у  вступній  статті  —  аналіз  вірша. 

II 

И.  Сн.  [Снегирев  И.  М.].  Украинский  философ  Григорий  Савич  Ско¬ 
ворода  //Отеч.  зал.—  1823.—  Ч.  XVI.—  №  42.—  С.  96-106;  №  43.— 
С.  249-263. 

Стаття  написана  на  основі  спогадів  Густава  Гессе  де-Кальве  і  Вернета  та 
рукописного  життєпису  М.  І.  Ковалинського. 

Спе£иіго\у  І.  Сге^оіге  ЗауіІзсЬ  Зкоуогосіа,  рНіїозорЬе  <іе  Шкгаіпе  // 
Виїїеііп  сій  ГМогсі.—  М.,  1828.—  Т.  III.— Верес,  (суміш).—  Зош.  10.— 
С.  149-156;  зош.  11.—  С.  270-275. 

Переклад  статті  Снєгирьова  (в  Отеч.  зап. —  1823). 

Григорий  Савич  Сковорода  //  Картини  света  (альм.). —  М.,  1836. — 
С.  373-380. 

З  портретом  Сковороди  (з  Утренней  звездьі.—  1834);  стаття  є  передруком  — 
без  імені  автора  і  з  скороченнями  —  праці  Снєгирьова  в  Отеч.  зап.—  1823. 
Гавриил,  архим.  [Григорий  Савич  Сковорода]  //  История  русской 
философии.—  Казань,  1840.—  Ч.  VI.—  С.  53-70  (Відб.  з  Учен.  зап. 
Казан,  унив. —  1840). 

Виклад  філософської  системи  Сковороди  за  статтею  А.  Хіджеу  в  Телескопі. — 
1835. 

Баталин  Н.  Б.  Анекдот  о  Г.  С.  Сковороде.  Свидание  Сковороди 
с  єпископом  Тихоном  III  в  Острогожске  //  Москвитянин.—  1849.— 
Ч.  XXIV.—  Отд.  III.—  С.  68. 

Черньїшев  Н.  Памятная  книжка  Киевской  губернии,  составленная 
редактором  Киевских  губернских  ведомостей  Н.  Черньїшевим  на 
1858  г.— К..  1858. 

С.  105-122  —  компілятивна  стаття  про  Сковороду. 

Костомаров  Н.  И.  Слово  о  Сковороде,  по  поводу  рецензии  на  его  сочи- 
нения  в  Русском  слове  //  Основа.—  1861.—  Лип.—  С.  176-179. 
Автором  рецензії  був  В.  Крестовський. 

А.  К.  [Камишанский  А.].  Григорий  Савич  Сковорода  //  Воронежский  ли- 
тературний  сборник.—  Воронеж,  1861.—  Вип.  І  (Н.  Гарденина  и  Н.  Мали- 
хина). —  С.  249-264. 

Біографічний  нарис. 

Халявский  О.  Сковорода,  украинский  писатель  XVIII  века.  (Матери- 
альї  для  истории  южнорусской  литератури)  //  Основа.—  1 862. — 
Серп. —  С.  1-39;  жовт.  (верес.).—  С.  39-96. 
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С.  78-96  —  бібліографія  до  Сковороди:  І.  Перечень  печатних  сочинений 
Сковороди  (с  і  798- 1854  год):  II.  Перечень  неизданньїх  сочинений  Сковоро¬ 
ди:  III.  Перечень  печатних  статей  о  Сковороде. 

Григорий  Саввич  Сковорода  странствующий  украинский  философ  (ха¬ 
рактеристика)  //  Киевлянин.—  1868.—  №  19. 

Ливанов  Ф.  В.  Украинский  философ  Г.  С.  Сковорода  и  его  значение 
среди  молокан  и  духоборцев  //  Новое  время.—  1869.—  №  168. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  363-365  —  характеристика  Г.  Сковороди;  огляд  його  літературної  ді¬ 
яльності. 

Сумцов  Н.  Житие  Сковороди,  описанное  другом  его,  М.  И.  Ковалин- 
ским  //  КС.—  1886.—  Т.  XV.—  Сент.—  С.  103-150.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  103-1 13  —  передмова  М.  Сумцова;  с.  1 13-150  —  текст  Жития  Сково¬ 
роди,  написаного  М.  Ковалинським. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  410-415  —  біографія  Григорія  Сковороди  і  огляд  його  творчості. 
Ефименко  А.  Я.  Философ  из  народа  //  Книжки  недели. —  1894. — 
Янв.—  С.  7-30. 

Схарактеризовано  життя  і  діяльність  Сковороди  в  історичних  обставинах 
його  часу. 

Об  издании  сочинений  Г.  С.  Сковороди.  От  Харьковского  истори- 
ко-филологического  общества  //  Вопр.  филос.  и  психол. —  1894. — 
Т.  XXIII.—  Кн.  3.—  Май.—  С.  489-490. 

Повідомлення. 

Зеленогорский  Ф.  А.  Философия  Г.  С.  Сковороди,  украинского  фи- 
лософа  XVIII  столетия  //  Вопр.  филос.  и  психол.—  1894.—  Т.  XXIII. — 
Кн.  3.—  Май.—  С.  197-234  (отд.  І);  1894.—  Т.  XXIV.—  Кн.  4.— 
Сент.-  С.  281-315. 

Характеристика  філософської  науки  Сковороди,  зокрема  в  порівнянні  з  гре¬ 
цькою  філософією. 

Рец.:  Лаврецький  С.  // ЗНТШ.—  1895.—  Т.  V.—  С.  78  (бібл.). 
Стеллецкий  Н.  Странствующий  украинский  философ  Григорий 
Саввич  Сковорода  //  КЕВ.—  1894.—  №  20.—  С.  609-626. 

Біографія  Г.  Сковороди  і  характеристика  світогляду. 

Стеллецкий  Н.  Странствующий  украинский  философ  Григорий  Саввич 
Сковорода // ТКДА.—  1894.—  №  7.—  С.  449-478;  №  8.—  С.  608-629. 
Біографія  Сковороди;  список  його  творів  (оригінальних  і  перекладів);  харак¬ 
теристика  життя  і  поглядів  Сковороди. 

С.  Р.  ІРусова  С.].  Странствующий  украинский  философ  Гр.  Сав.  Ско¬ 
ворода  //  Киев.  слово.—  1894.—  №  2441-2443. 

Популярний  нарис. 
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[Багалей  Д.].  К  юбилею  украинского  философа  Григория  Саввича 
Сковородьі.  От  Харьковского  историко-филологического  общества  // 
КС.—  1894.—  Т.  ХШ.—  Авг.—  С.  268-269. 

Багалей  Д.  По  поводу  извещения  Харьковского  историко-филологи¬ 
ческого  общества  об  издании  сочинений  Г.  С.  Сковороди  //  КС.— 
1894.—  Т.  ХШ.-  Авг.-  С.  269-276. 

Сумцов  Н.  Ф.  Отчет  о  деятельности  Харьковского  историко-филоло¬ 
гического  общества  в  1893-94  акад.  году //  Сб.  Харьк.  ист.-филолог. 
общ.—  1894.—  Т.  6.—  Вьіп.  2.—  С.  І— XVI. 

С.  VIII— XI  —  повідомлення  про  розшуки  Д.  Багалієм  рукописів  Сковороди 
і  виклад  змісту  доповіді  Ф.  А.  Зеленогорського  Философия  Гр.  Сав.  Ско¬ 
вороди,  украинского  философа  XVIII  ст. 

Багалей  Д.  Заметка  о  рукописях  Г.  С.  Сковороди  //  КС.—  1894.— 
Т.  ХШ.—  Сент.—  С.  463. 

А.  Л.  [Лазаревский  А.).  К  поминкам  по  Сковороде  //  КС. —  1894. — 
Т.  ХШІ.—  Нояб. —  С.  296-297. 

Про  те.  як  Сковорода  вступив  учителем  до  Томар. 

С.  Р.  ІРусова  С.1.  Григорий  Саввич  Сковорода,  украинский  народний 
учитель  и  философ  //  Мир  божий.—  1894.—  Нояб.—  С.  48-72. 
Розгляд  педагогічних  ідей  Сковороди. 

Ефименко  А.  Я.  Личность  Сковороди  как  мислителя  //  Вопр.  фи- 
лос.  и  психол.—  1894.—  Т.  XXV.—  Кн.  5.—  Нояб.—  С.  419-444 
(отд.  І). 

Характеристика  філософської  системи  Г.  Сковороди. 

[ Багалей  Д.  ].  Юбилейное  чествование  памяти  Г ригория  Саввича  Сковоро¬ 
ди  в  Харькове  //  КС.—  1894.- Т.  ХШІ.— Дек.- С.  461-474. 

С.  463-474  —  тексти  (скорочені)  промов:  Ф.  А.  Зеленогорського  Г.  С.  Ско¬ 
ворода  как  философ.  А.  С.  Лебедева  Г.  С.  Сковорода  как  богослов. 
Д.  І.  Баталія  Учение,  жизнь  и  значение  Г.  С.  Сковороди. 

Гр-в  Вл.  Украинский  философ  Григорий  Саввич  Сковорода  //  Бол¬ 
гари—  1894.—  №  257. 

Ковалинский  М.  Житие  Григория  Сковороди.  Писано  в  1794  г. 
в  древнем  вкусе.—  Харків:  Вид.  Харк.  губ.  стат.  коміт.,  1894.—  40  с. 
Текст  житія  з  портретом  Г.  Сковороди. 

С.  Р.  ІРусова  С.].  Странник  Григорий  Савич  Сковорода. —  Харків: 
Вид.  Харк.  общ.  грамоти.,  1894.—  31  с. 

Біографічний  нарис. 

Багалей  Д.  И.  Украинский  философ  Григорий  Саввич  Сковорода  // 
КС.—  1895.—  Т.  ХШІІ.—  Февр. —  С.  145-169;  март.—  С.  265- 
294;  т.  ХИХ.—  Июнь.—  С.  272-350. 

Ця  стаття  є  продовженням  розвідки  Д.  Баталія,  вміщеної  у  виданні  творів 
Сковороди  1894  р. 
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Зеленогорский  Ф.  А.  Памяти  Г.  С.  Сковороди  //  Зап.  Харьк.  унив.— 
1895.-  Кн.  4.—  С.  109-118. 

Характеристика  філософських  поглядів  Сковороди  (те  саме  див.  Сб.  Харьк. 
ист.-филолог.  обш. —  1896. —  Т.  8). 

Юбилейное  чествование  памяти  Г.  С.  Сковороди  //  Сб.  Харьк.  ист.- 
филолог.  общ.—  1896.—  Т.  8.—  С.  35-36. 

Про  відзначення  13  листопада  1895  р.  століття  від  дня  смерті  Сковороди 
(29  жовтня  1794  р.). 

Лебедев  А.  Г.  С.  Сковорода  как  богослов  //  Сб.  Харьк.  ист.-филолог. 
общ.—  1896.—  Т.  8.—  С.  37-42. 

Про  своєрідність  богословських  поглядів  Сковороди  (Промова  на  ювілейно¬ 
му  вшануванні  Сковороди  13  листопада  1894  р.). 

Зеленогорский  Ф.  А.  Памяти  Г.  С.  Сковороди  //  Сб.  Харьк.  ист.- 
филолог.  общ.—  1896.—  Т.  8.—  С.  43-51. 

Характеристика  філософських  поглядів  Сковороди  (Промова  на  засіданні  Харк. 
іст. -філолог,  товариства  в  день  століття  смерті  Сковороди). 

Багалей  Д.  И.  Григорий  Саввич  Сковорода.  Его  учение,  жизнь  и  зна- 
чение  //  Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  общ. —  1896. —  Т.  8. —  С.  52-67. 
Характеристика  світогляду  і  особи  Сковороди  (Промова  на  засіданні  Харк. 
іст. -філолог,  товариства  з  нагоди  століття  з  дня  смерті  Сковороди). 
Кудринский  Ф.  Философ  без  системи  (Опит  характеристики  Григо- 
рия  Саввича  Сковороди)  //  КС.—  1898.—  Т.  1-Х.—  Янв.—  С.  35-63; 
февр.—  С.  265-282;  март.—  С.  436-456. 

Характеристика  філософії  Сковороди;  література  питання. 

Рец.:  С.  Гн.  (Гуменкж  С.І//ЗНТШ.-  1900.-  Т.  XXXVII.-  С.  39-40  (бібл.). 
Памяти  Григория  Саввича  Сковороди  //  КС.—  1899.—  Т.  ЬХІУ.— 
Февр.—  С.  94. 

Думка  про  те.  шо  слід  відкрити  школу  імені  Сковороди. 

Л.  Ч.  ІЧижиков  Л.].  Г.  Сковорода.  Проба  бібліографії  //  ЗНТШ.— 
1899.—  Т.  XXX.—  С.  1-4. 

Бібліографія  видань  творів  Сковороди  і  літератури  про  нього  (44  №). 
Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  38-55  —  біографія  Г.  Сковороди;  характеристика  його  поглядів;  мова  Сковороди. 
Сковорода  Григорий  Саввич //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб.,  1900.—  Півтом  59.—  С.  217-219. 

Петров  Н.  И.  Первьій  (малороссийский)  период  жизни  и  научно- 
философского  развития  Г.  С.  Сковороди  //ТКДА.—  1902.—  №  12.— 
С.  588-618. 

Біографія  Сковороди;  педагогічна  і  письменницька  діяльність  Георгія  Кониського. 
в  якого,  очевидно,  навчався  Сковорода;  Сковорода  як  визначний  представник 
класицизму  (реферат,  зачитаний  на  XII  археолог,  з’їзді  в  Харкові). 

Рец.:  С.  /.  //  ЗНТШ  —  1904.—  Т.  ІЛЛІ.—  С.  26  (бібл.). 
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Абрамович  Д.  И.  Памятники  язика  и  письма  и  археографические 
на  XII  археологическом  сьезде  в  Харькове  //  Христ.  чт.—  1 903. — 
Т.  ССХУ.—  Ч.  І.—  С.  174-183. 

Реферат  доповіді  на  з’їзді  в  т.  ч.  Н.  И.  Петрова.  Первий  (малорусский) 
период  жизни  и  научно-философского  развития  Г.  С.  Сковороди. 
[Русова  С.].  Странник  Григорий  Саввич  Сковорода:  Биограф.  очерк 
С.  Р.—  3-є  изд.—  X..  1903.—  31  с. 

Ефименко  А.  Философ  из  народа.  Личность  Г.  С.  Сковороди  как 
мислителя  //Южная  Русь.—  СПб.,  1905.—  Т.  II.—  С.  236-275. 
Петров  Н.  И.  Первий  (малорусский)  период  жизни  и  научно-фи¬ 
лософского  развития  Г.  С.  Сковороди  //  Труди  XII  археолог,  сьез- 
да.—  М.,  1905.—  Т.  III.—  С.  334-335  (протоколи). 

Біографія  Сковороди:  коротка  характеристика  письменника. 

Гусев  Н.  Народний  украинский  мудрец  Григорий  Савич  Сковорода¬ 
ми  Посредник,  1906.—  64  с. 

Багалей  Д.  И.  Неизданние  сочинения  Г.  С.  Сковороди  //  Труди  XIII 
археолог,  сьезда.—  М.,  1908. —  Т.  II.—  С.  213-214  (протоколи). 

Мова  йде  про  твори:  Израильскій  змій.  Асхань,  Потоп  зміин,  Книжечка 
о  чтеніи  Св.  Писанія.  нареченная  жена  Лотова\  дискусія  з  приводу 
творчості  Сковороди. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  81-82  —  характеристика  життя  і  творчості  Г.  Сковороди. 

Багалей  Д.  И.  Г.  С.  Сковорода  и  Л.  Н.  Толстой.  Историческая  парал- 
лель.  Речь  проф.  Д.  И.  Багалея.—  X.,  1911.—  8  с.  (Відб.  з  Сб.  речей 
памяти  Толстого,  произнесенних  в  торжественном  заседании  Совета 
Харьковского  университета  и  Харьковского  историко-филологическо- 
гообщества. —  Харків,  1911). 

Подібність  поглядів  Г.  Сковороди  і  Л.  Толстого. 

Зрн  В.  Ф.  Очерк  теоретической  философии  Г.  С.  Сковороди  // 
Вопр.  филос.  и  психол.—  191 1.—  Кн.  С.—  №  5.—  Нояб.—  дек.— 
С.  531-680. 

Зрн  В.  Ф.  Жизнь  и  личность  Г.  С.  Сковороди  //  Вопр.  филос.  и  пси¬ 
хол.—  1911.—  Кн.  СУІІ. —  №  2.—  Март  —  апр.—  С.  126-166. 
Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литератури  XVII  и  XVIII 
веков... 

С.  25  —  огляд  поетичної  діяльності  Г.  Сковороди. 

Багалей  Д.  И.  Г.  С.  Сковорода.  Его  учение,  жизнь  и  значение  //  Сб. 
Харьк.  ист.-филолог.  обід.—  1912.—  Т.  20. —  С.  1-17. 

Передрук  (з  незначними  поправками)  статті  з  Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  обід. — 
1896.—  Т.  8.—  С.  52-67. 

Зрн.  В.  Григорий  Саввич  Сковорода.  Жизнь  и  учение.—  М.:  Путь, 
1912.—  343  с. 
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Зміст:  Введение.  Основной  характер  русской  философской  мисли  и  метод  ее 
изучения.  Часть  первая.  Личность.  Пролог  на  земле:  Пролог  на  небе;  годи 
юностн  и  учення;  заграничное  странствие;  неопределенность;  основние  черти 
душевного  склада;  жнзненное  решение;  дружба  с  Ковалинским;  странничес- 
кий  посох:  учительство  и  писательство;  лоследнне  годи;  смерть.  Часть  вторая. 
Ученне.  Вводние  замечання;  антропологическая  точка  зрения:  Ніего§г|уПса, 
етЬІетаїа,  зутЬоІа;  проблема  Библии;  ученне  о  внутреннем  человеке;  ученне 
о  мире;  о  Боге;  мнстическая  мораль;  прикладная  мораль;  педагогические  идеи; 
Сковорода  и  церковь;  заключение  —  Сковорода  и  последуюшая  русская  мисль. 
Реи.:  Федюшка  М.  //  ЗНТШ.-  1913.—  Т.  СХУ.-  С.  228  (бібл.). 
Товкачевський  А.  Г.  С.  Сковорода.—  К.:  Життя  й  мистец.,  1913.—  67  с. 
Характеристика  філософії  Г.  Сковороди. 

Рец.:  Лизанівський  /.  // ЛНВ.—  1913.—  Т.  ЬХІУ.—  Жовт.—  груд.—  С.  369- 
371. 

Багалей  Д.  И.  Издания  сочинений  Г.  С.  Сковороди  и  стоящие  в  связи 
с  ними  исследования  о  нем  (К  120  годовщине  со  времени  его  кон¬ 
чини  —  1794-1914  г.)  //  ИОРЯС  АН.—  1914.—  Т.  XIX.—  Кн.  3.— 
С.  1-58.  (Є  окремий  відбиток). 

Бібліографія  видань  творів  Сковороди  і  писань  про  нього. 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  264-266  —  обгрунтування  думки,  шо  вірш  №  227  з  Богогласника ,  вид. 
1791  р. —  Жаль  над  злі  иждивенньїм  временем  житія  (поч.:  «Ах,  ушли 
ж  моя  літа.  як  вихор  с  круга  світа...*)  —  належить  Григорію  Сковороді. 
Список  лиц,  коим  предположено  поставить  монументи  в  г.  Москве 
и  других  городах  РСФСР //  Известия  ЦИК.—  1918  —  2  авг. 

Список  затверджений  Радою  Народних  Комісарів  РСФСР  в  1918  р.  і  підпи¬ 
саний  В.  І.  Леніним;  у  списку  е  ім’я  Г.  С.  Сковороди. 

Клепатський  П.  Український  мандрівний  філософ  Григорій  Савич  Сково¬ 
рода.—  Кам’янець  на  Поділлі:  Укр.  вид-во  в  Катеринославі,  1920.—  32  с. 

Популярна  біографія  Г.  Сковороди;  характеристика  життя  і  творчості. 
Возняк  М.  С.  Грицько  Сковорода  славний  український  мудрець  (1772- 
1794).— Львів,  1922.—  24  с. 

Популярний  нарис  життя  і  діяльності:  Слобідська  Україна  в  XVIII  ст.;  мандрівні 
вчителі  в  старій  Україні;  Грицько  Сковорода  вчиться;  роки  вчительства;  Ско¬ 
ворода  мандрівним  учителем;  значення  Грицька  Сковороди. 

Тисяченко  Г.  (Саливон  Г.].  Народний  філософ  учитель  Г.  С.  Сковорода. 
Його  життя  та  діла.  1722-1794.—  Лохвиця,  1922.—  88  с. 

Ювілейне  видання:  з  портретом  Сковороди  і  фотографією  пам'ятника  письмен¬ 
никові  в  Лохвиці. 

Ковалівський  А.  Легенда  про  Сковороду  у  французькому  словнику  // 
Черв,  шлях.—  1923.—  №  1.—  С.  226-227. 

Легендарно-фантастичні  відомості  про  життя  і  діяльність  Сковороди. 
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Ювілей  Сковороди  //  Черв,  шлях.—  1923.—  №  1.—  С.  256-257. 

Про  ювілей  Сковороди  в  1922  р.  (двохсотліття  з  дня  народження). 
Гордієвський  М.  І.  Теоретична  філософія  Г.  С.  Сковороди  //  Пам’яті 
Г.  С.  Сковороди  (1722-1922):  Збірка  статей.—  О.,  1923.—  С.  3-36. 
Музичка  А.  В.  Поетична  творчість  Гр.  С.  Сковороди  //  Пам’яті 
Г.  С.  Сковороди  (1722-1922):  Збірка  статей.—  О..  1923.—  С.  37-61. 
Історія  дослідження  поетичної  спадщини  Сковороди;  аналіз  творів  із  Сада 
божественних  пісней. 

Бузук  П.  О.  Мова  і  правопис  в  творах  Г.  С.  Сковороди  //  Пам’яті 
Г.  С.  Сковороди  (1722-1922):  Збірка  статей.—  О.,  1923.—  С.  62-84. 
Дложевський  С.  С.  Плутарх  у  листуванні  Сковороди  (до  проблеми 
літературних  джерел  Сковороди)  //  Пам’яті  Г.  С.  Сковороди  (1722- 
1922):  Збірка  статей.—  О.,  1923.—  С.  85-97. 

Синявський  О.  Мова  творів  Гр.  Сковороди //Черв.  шлях. —  1924. — 
№  4-5.—  С.  248-255. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  77-93  —  біографія  Г.  Сковороди;  огляд  його  творчості;  філософія  Сковороди. 
Котович  А.  Григорій  Савич  Сковорода,  український  філософ  XVIII  ст. — 
Львів:  Мол.  Укр.,  1924.—  48  с. 

Вступ;  молодість  і  шкільні  роки  Сковороди;  перші  його  подорожі;  Сковорода  — 
учитель;  Сковорода  в  Харкові;  Сковорода  на  мандрівці;  останні  літа  життя 
Сковороди;  література  про  Сковороду. 

Білий  В.  Г.  С.  Сковорода.  Життя  й  наука. —  К.,  1924. —  45+3  с. 
Популярний  нарис. 

Пелех  П.  З  життя  і  творчості  Сковороди  //  ЗНТШ. —  1925. — 
Т.  СХХХУІ-СХХХУІІ.-  С.  139-157. 

Матеріали  до  біографії  Сковороди:  про  час  його  народження  (дата  1722  р.— 
сумнівна);  дати  з  останнього  періоду  життя  Сковороди;  питання  про  «косміч¬ 
ну  свідомість»  філософа. 

Багалій  Д.  І.  Український  мандрований  філософ  Гр.  Сав.  Сковоро¬ 
да.-  X.:  ДВУ,  1926.—  397  с. 

Детальна  біографія;  погляди  на  особу  Сковороди;  відповідність  життя  та  на¬ 
уки;  вплив  Сковороди  на  всі  стани  українського  суспільства;  оцінка  видань 
творів  Сковороди;  зміст  його  філософських  та  літературних  творів  (всебічна 
розробка  теми);  погляди  Сковороди  на  науку;  загальна  філософська  концепція 
Сковороди;  бібліографічний  покажчик  розвідок  про  Сковороду  (222  №). 
Пам’ятник  Г.  С.  Сковороді  //Черв,  шлях.—  1926.—  №  7-8.—  С.  282. 
Повідомлення  про  відкриття  пам’ятника  Сковороді  в  с.  іванівці  (Сковоро- 
динівці)  біля  Харкова. 

Ладиженський  О.  М.  Основні  проблеми  сучасної  теорії  пізнання  й  філо¬ 
софія  Г.  С.  Сковороди //Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН  (Ювілейний  збірник  на 
пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія.—  Ч.  II).—  1927.—  Кн.  XIII— XIV. —  С.  1-29. 
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Петров  В.  П.  До  характеристики  філософського  світогляду  Сковоро¬ 
ди  (Вчення  Сковороди  про  матерію)  //  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН 
(Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія. —  Ч.  II). —  1927. — 
Кн.  ХІІІ-ХІУ. —  С.  30-43. 

Грузинський  О.  С.  Критичні  замітки  до  твору  Сковороди  Басни  Харь- 
ковские  //  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН  (Ювілейний  збірник  на  пошану 
акад.  Д.  Й.  Багалія.—  Ч.  II).—  1927,—  Кн.  ХІІІ-ХІУ.—  С.  378-385. 
Аналіз  байок;  відомості  про  ніжинський  рукопис  байок  Сковороди  (водя¬ 
ний  знак  1783);  два  зразки  відмінностей  текстів  байок  з  ніжинського  руко¬ 
пису  і  видання  Багалія  (1912). 

Наа$е  Р.  Оіе  киНиг^езсНісЬНісЬе  ВесіеиІип£  <1е$  икгаіпізсЬеп  РЬіІозорНеп 
Огі£огіі  5ко\Уогосіа  //  ЗаНгЬйсЬег  Шг  КиІІиг  ипб  ОезсЬісМе  бег  Зіауеп. — 
[Братислава),  1928.—  Т.  IV. —  Зош.  І,—  С.  21-42. 

Пелех  П.  Про  діалог  Сковородин  Неграмотний  Марко  II  Ювілей¬ 
ний  збірник  на  пошану  акад.  М.  С.  Грушевського. —  К.,  1928.—  Т.  II.— 
С.  449-454. 

Гіпотеза,  що  діалог  Неграмотний  Марко  (зниклий)  і  Разговор  дру- 
жеский  о  душевном  мирі  —  ідентичні. 

Ковалівський  А.  Сковорода  в  західній  літературі //Україна.—  1929.— 
Лип.—  серп.—  С.  121-432. 

Зведення  бібліографічних  матеріалів. 

Ковалівський  А.  Нові  дані  про  двійника  Г.  Сковороди  в  Лозанні  Дані- 
їла  Майнгарда  та  його  сім’ю// Україна.—  1929.—  Верес.—  С.  38-39. 
Деякі  дані  про  Мейнгарда,  ученого  з  Лозанни,  що  був  схожий  на  Сковороду, 
і  з  яким  познайомився  учень  Сковороди  Ковалинський  1773  р..  подорожуючи 
Європою. 

Сватиков  Ф.  Ф.  Г.  С.  Сковорода  и  его  педагогические  взглядьі  ( 1 722— 
1794)  //  Сов.  педагогика. —  1938.—  №  8.—  Авг.—  С.  100-107. 

Зміст:  І.  Основньїе  зтапьі  жизни  и  деятельности  Г.  С.  Сковородьі;  II.  Педаго¬ 
гические  идєи. 

Попов  П.  М.  Шевченко  і  Сковорода  //  Наук.  зап.  Київ.  держ.  унів. 
їм.  Т.  Г.  Шевченка.  36.  філолог,  фак.—  1939.—  Я?  1.—  С.  207-225. 

На  матеріалах  висловлювань  Шевченка  про  Сковороду. 

Журавська  І.  Ю.  Г.  С.  Сковорода  (1722-1794)  //  Літерат.  крити¬ 
ка.—  1939.—  Кн.  11.—  Листоп.—  С.  31-48. 

Коротка  біографія,  аналіз  творчості  і  бібліографія. 

Тичина  П.  Григорій  Сковорода // Літ.  журнал.—  1940.—  №  3.—  Бе- 
рез.—  С.  94-100. 

Характеристика  життя  і  діяльності  Г.  Сковороди  на  широкому  історико-куль- 
турному  фоні. 

Тараненко  П.  Педагогічні  ідеї  Г.  С.  Сковороди  //  Комуністична  осві¬ 
та.—  1940.—  №  4.—  Квіт.—  С.  86-97. 
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Зміст  філософії  Сковороди;  етика;  соціальні  погляди:  погляди  на  народну 
освіту,  про  мету  людського  життя,  мету  виховання,  на  розумовий  розвиток; 
керівні  ідеї  педагогічних  поглядів  Г.  Сковороди. 

Тичина  П.  Г.  Григорій  Сковорода // РЛ. —  1940. —  Кн.  5-6. —  С.  43-51. 
Загальна  характеристика  життя,  діяльності  і  поглядів  Сковороди.  З  вступно¬ 
го  слова  на  урочистому  вечорі  19  листопада  1939  р.  з  нагоди  145-річчя  з  дня 
смерті  Г.  С.  Сковороди). 

Попов  П.  М.  Літературна  творчість  Г.  С.  Сковороди  //  РЛ. —  1940. — 
Кн.  5-6.—  С.  53-64. 

Характеристика  творчості  (промова  на  урочистому  вечорі  19  листопада  1939  р. 
з  нагоди  145-річчя  з  дня  смерті  Г.  С.  Сковороди). 

Косарик  Д.  М.  Вшанування  пам’яті  Г.  С.  Сковороди // РЛ. —  1940. — 
Кн.  5-6.—  С.  333-339. 

Тичина  П.  Г.  Григорій  Сковорода  //  Укр.  літерат.—  1942.—  №  12- 
14.—  С.  342-347. 

Загальна  характеристика  життя,  світогляду  Г.  Сковороди  і  його  творчості 
(з  промови,  присвяченої  220-й  річниці  з  дня  народження  Г.  Сковороди). 
Трахтенберг  О.  Очерк  философии  Григория  Сковородьі  //  Под  знаме- 
нем  марксизма.—  1944.—  №  4-5.—  С.  36-49. 

Біографія  Г.  Сковороди;  його  просвітительство,  філософія,  демократизм. 
Охріменко  П.  Життя  та  діяльність  Григорія  Сковороди  //  Дніпро. — 

1944.  —  №  5-6. —  Листоп. —  грудень. —  С.  102-112. 

Загальний  нарис. 

Єрофєєв  І.  Г.  С.  Сковорода  //  Україна. —  1944. —  №  1 1-12. —  С.  34-35. 

Популярний  нарис  про  світогляд  Г.  Сковороди. 

Попов  П.  М.  Григорій  Сковорода  і  українська  література  //  Укр.  літе¬ 
рат.—  1944.—  Я?  11.—  Листоп.—  С.  128-140. 

Аналіз  творчості  Сковороди;  попередники  і  сучасники  Сковороди;  Сковорода  і  До- 
моносов,  Котляревський,  Шевченко.  Куліш.  Франко.  Коцюбинський.  Тичина.  Рильський. 
Попов  П.  М.  Григорій  Сковорода  (літературний  плакат). —  К.-Х.: 
Укрдержвидав,  1944. 

Тичина  П.  Г.  Григорій  Сковорода  //  Вісті  Акад.  наук  УРСР.— 

1945.  —  №  2-3. —  С.  56-58. 

З  вступного  слова  на  урочистому  ювілейному  засіданні  Академії  наук  УРСР 
22  грудня  1944  р. 

Попов  П.  М.  Значення  Г.  С.  Сковороди  в  історії  української  літерату¬ 
ри  //  Вісті  Акад.  наук.  УРСР.—  1945.—  №  2-3.-  С.  59-69. 

Доповідь  на  урочистому  ювілейному  засіданні  Академії  наук  УРСР  22  грудня 
1944  р. 

Попов  П.  Н.  Сковорода  Г.  С. // БСЗ.—  1945.—  Т.  51.—  С.  311-313. 
Єневич  Ф.  Суспільно-філософські  погляди  Г.  С.  Сковороди  //  Про¬ 
пагандист  і  агітатор.—  1946.—  №  4.—  Квіт.—  С.  30-37. 
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Яременко  П.  Поетична  спадщина  Григорія  Сковороди  //  Наук.  зап. 
Львів,  держ.  пед.  інст. —  1946. —  Т.  І. —  Вип.  1. —  С.  69-84. 

Аналіз  і  характеристика  поезій  Сковороди. 

Попов  П.  М.  Новознайдені  тексти  Г.  С.  Сковороди  //  VI  наукова 
сесія  [Київського  держ.  ун-ту  ім.  Т.  Г.  Шевченка):  Тези  доповідей. 
Філологія. —  К.:  Вид-во  КДУ,  1948. —  С.  5-7. 

Повідомлення  про  те.  що  знайдено  новий  список  Розговори  дружеского  о  ду- 
шевном  мире  та  кілька  листів  Сковороди:  загальна  характеристика  стану  видан¬ 
ня  творів  Сковороди. 

Пачовський  Т.  І.  Замітки  до  поетичної  творчості  Григорія  Сковоро¬ 
ди  //  Наук.  зап.  Львів,  держ.  унів.  ім.  І.  Франка.  Літературно-критич¬ 
ний  збірник. —  1951. —  Т.  XIX. —  Вип.  І. —  С.  6-19. 

Аналіз  поетичної  спадщини  Г.  Сковороди;  література  питання. 

Стеценко  Л.  Ф.  Значення  Г.  С.  Сковороди  в  історії  української  літе¬ 
ратури  //  Літерат.  в  школі. —  1951. —  №  6. —  С.  67-72. 

Бендриков  К.  Е.  Г.  С.  Сковорода  —  вьідающийся  украинский  фи- 
лософ  и  педагог  (1722-1794)  //  Сов.  педагогика. —  1951. —  №  8. — 
С.  43-58. 

Біографія  Г.  Сковороди;  суспільно-політичні  умови  в  Україні  у  XVIII  ст.; 
характеристика  філософських  та  педагогічних  поглядів  і  життєвої  практики 
Сковороди. 

Костюк  Г.  С.  Психологічні  погляди  Г.  С.  Сковороди  //  Нариси  з  історії 
вітчизняної  психології  XVII— XVIII  ст.  (Наук.  досл.  інст.  психології).— 
К..  1952.- С.  160-187. 

Історія  Української  РСР.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1953.—  Т.  І.— 
784  с. 

С.  375-377  —  біографія  і  характеристика  Г.  Сковороди. 

Бильїч  Т.  А.  Г.  С.  Сковорода  вьідающийся  украинский  философ 
XVIII  века.—  К.:  Изд-во  Киев.  гос.  унив.,  1953.—  38  с. 

Вступ;  біографія  Сковороди;  філософські  погляди;  соціально-політичні  погля¬ 
ди;  критика  релігії;  висновок. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  113-121  —  біографічні  відомості  про  Сковороду;  характеристика  його 
світогляду;  аналіз  байок,  поезій. 

Слюсарський  А.  Г.  Слобідська  Україна.  Історичний  нарис  XVII- 
XVIII  ст.—  X.:  Харк.  книжково-газ.  вид-во,  1954.—  280  с. 

С.  215-222  —  характеристика  життя  і  діяльності  Г.  С.  Сковороди. 

Шолом  Ф.  Я.  Російсько-українські  літературні  зв’язки  після  возз’єднання 
України  з  Росією  в  і  654  році.  (Нариси  з  історії  російсько-українського  єднання 
у  другій  половині  XVII— XVIII  ст.)  //  Наук.  зап.  Київ.  держ.  унів.  ім.  Т.  Г.  Шев¬ 
ченка. —  1954. —  Т.  XIII. —  Вип.  II:  Зб.  філолог,  фак. —  №  6. —  С.  26-60. 
Серед  інших  матеріалів  розробляється  тема  Г.  Сковорода  і  В.  Капніст. 
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Пінчук  С.  Видатний  український  байкар  (До  160-х  роковин  з  дня 
смерті  Г.  С.  Сковороди)  //Жовтень. —  1954. —  №  11. —  С.  95-100. 
Аналіз  і  характеристика  байок. 

Мелещенко  3.  Н.  Философия  Г.  С.  Сковороди.  (Из  истории  передо- 
вой  общественной  мисли  на  Украине  в  XVIII  столетии)  //  Учен.  зап. 
ленингр.  гос.  унив.  им.  А.  Жданова.  Серия  филолог.  наук.—  Л.,  1955.— 
Вип.  5.—  №  168.—  С.  244-270. 

Біографія  Г.  Сковороди  у  зв’язку  із  суспільно-політичними  та  економічними 
умовами  його  часу;  філософська  спадщина  та  ідейні  джерела  творчості  Ско¬ 
вороди;  моральна  філософія  і  педагогічні  погляди;  соціально-політичні  погля¬ 
ди;  заключення. 

Очерки  по  истории  общественно-политической  мисли  народов  СССР: 
В  2  т.  /  Под  ред.  Г.  С.  Васецкого,  М.  Т.  Иовчука  и  др.—  М.:  Изд-во  АН 
СССР,  1955.— Т.  І.—  592  с. 

С.  179-188  —  біографія  Г.  Сковороди;  літературно-філософська  спадщина.  її 
огляд. 

Ніженець  А.  М.  Поетична  творчість  Г.  С.  Сковороди  і  російська  літе¬ 
ратура  XVIII  ст.  //  Учені  зап.  Харк.  ун-ту.—  1956.—  Т.  ЬХХ:  Труди 
філолог,  фак..—  Т.  3.—  С.  261-283. 

Зіставлення  образів,  мотивів  і  тем  творів  Сковороди  і  передових  російських 
письменників  XVIII  ст. 

Толстой  Л.  Н.  Полное  собрание  сочинений:  Серия  первая.  Произве- 
дения. —  М.:  ГИХЛ,  1956.—  Т.  39-40. 

С.  406-412  (Т.  40)  —  виклад  біографії  Г.  Сковороди;  зміст  його  морально- 
філософського  вчення;  цитати  з  творів  Сковороди;  с.  510-511  —  коментар. 
Очерки  истории  СССР:  Период  феодализма.  Россия  во  второй  полови- 
не  XVIII  в.  /  Под  ред.  А.  И.  Барановича.  Б.  Б.  Кафенгауза  и  др.—  М.: 
Изд-во  АН  СССР.  1956.—  896  с.  (АН  СССР.  Институт  истории). 

С.  601-603  —  загальний  огляд  життя  і  діяльності  Г.  Сковороди  (розділ  напи¬ 
сано  К.  Г.  Гуслистим). 

Табачников  І.  А.  Філософські  і  суспільно-політичні  погляди  Г.  С.  Ско¬ 
вороди  //  3  історії  суспільно-політичної  та  філософської  думки  на  Ук¬ 
раїні.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1956.—  С.  19-64. 

Табачников  И.  А.,  Попов  П.  Н.  Сковорода  Г.  С.  //  БСЗ. —  2-е  изд. — 

1956. -  Т.  39.-  С.  244-245. 

Л.  М.  Толстой  і  Г.  С.  Сковорода  //  Літерат.  газета.—  1957.—  №  17 
(1324). —  1  берез. —  С.  4. 

Білич  Т.  А.  Світогляд  Г.  С.  Сковороди.—  К.:  Вид-во  Київ.  держ.  унів., 

1957. -  112  с. 

Вступ;  Київська  академія  часів  Сковороди;  його  суспільно-політичні  погляди; 
філософські  погляди;  критика  релігії;  педагогічні  погляди;  короткий  огляд 
праць  про  Сковороду;  висновки. 
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Рец.:  Ступак  Ю.  Я.  Нова  праця  про  Сковороду  //  РЛ.—  1958.—  №  6.— 
Листоп. —  грудень. —  С.  130-132. 

Гребенна-Монастирна  Г.  П.  Провідні  педагогічні  ідеї  Григорія 
Сковороди // Наук.  зап.  Одеськ.  пед.  ін-ту  іноз.  мов.—  1958.—  Т.  3.— 
С.  33-47. 

Гребенна-Монастирна  Г.  П.  Г.  С.  Сковорода  про  розумове  та  мораль¬ 
не  виховання  //  Наук.  зап.  Одеськ.  пед.  ін-ту  іноз.  мов. —  1 958. —  Т.  3. — 
С.  133-153. 

Гнатюк  Г.  М.  Мова  творів  Г.  С.  Сковороди  //  Укр.  мова  в  школі.— 
1958. —  №  3. —  Трав. —  черв. —  С.  16-22. 

Ніженець  А.  М.  Д.  В.  Бонч-Бруєвич  про  Г.  С.  Сковороду  //  РЛ. — 
1958.—  №3.-  С.  88-92. 

Текст  листа  Бонч-Бруєвича  від  6  квітня  1955  р..  в  якому  розповідається  про 
історію  видання  творів  Сковороди  1912  р.  і  про  оцінку  Сковороди  В.  І.  Лені¬ 
ним;  із  вступною  заміткою  А.  М.  Ніженець. 

Гребенная  Г.  П.  Педагогические  взглядьі  Г.  С.  Сковородьі:  Авторе¬ 
ферат  диссертации  на  соискание  ученой  степени  кандидата  педагоги- 
ческих  наук.—  X.,  1959.—  19  с. 

III 

Халявский  О.  Сковорода,  украинский  писатель  XVIII  века  (Матери- 
альї  для  истории  южнорусской  литературьі)  //  Основа. —  1862. — 
Серп. —  С.  1-39;  жовт.  (верес.). —  С.  39-96. 

С.  78-96  —  бібліографія:  1.  Перечень  печатних  сочинений  Сковороди  (с  1798- 
1854  год);  11.  Перечень  неизданних  сочинений  Сковороди;  III.  Перечень  печат¬ 
них  статей  о  Сковороде. 

Л.  Ч.  [Чижиков  Л.].  Г.  Сковорода.  Проба  бібліографії  //  ЗНТШ.— 
1899  (тізсеїіапеа). —  Т.  XXX.—  С.  1-4. 

Подано  44  №. 

Багалій  Д.  І.  Український  мандрований  філософ  Г.  С.  Сковорода.— 
X.:  ДВУ,  1926.-397  с. 

При  розвідці  —  бібліографічний  покажчик  на  222  №. 


СКОРИНА  ФРАНЦИСК 

(бл.  1488  —  р.  см.  невід.) 

(Див  також  «Скорини  Біблія*) 

Народився  в  м.  Полоцьку  в  православній  купецькій  ро¬ 
дині.  При  хрещенні  отримав  ім'я  Георгій.  1504-1506 рр.  вчив¬ 
ся  на  філософському  факультеті  Краківського  університету, 
котрий  закінчив  зі  вченим  ступенем  бакалавра  філософії.  По¬ 
дорожував  по  Європі  (Чехія,  Німеччина,  Данія),  був  на  службі 
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в  датського  короля,  виконуючи  обов'язки  секретаря.  1512  р. 
здобув  вчений  ступінь  доктора  медицини  в  Падуанському  уні¬ 
верситеті.  3 1517  р  починає  друкувати  Біблійні  книги  в  Празі. 
Влітку  1517  р.  видає  Псалтир.  До  1519  р  було  видано  22  кни¬ 
ги  Старого  Заповіту.  Написав  загальну  передмову  до 
виданої  ним  Біблії.  Першим  почав  видавати  книги  форма¬ 
том  у  чверть  аркуша,  ввів  у  друкарську  практику  супровід 
книги  титульною  сторінкою.  Бл.  1520  р  переїхав  з  Праги  до 
Вільно.  1522 р.  у  Вільно  видав  М  а  л  у  ю  подорожную  кни- 
жи цю,  1525  р.  —  Апостол  церковнослов ’янською  мовою. 
1528  р.  відвідав  Віттенберг,  де  зустрівся  з  Мартіном  Лютером. 
1535  р.  знов  оселився  в  Празі,  де  мешкав  до  кінця  життя,  пра¬ 
цюючи  вченим-ботаніком  у  королівському  саду. 

І 

Псалтир.—  Прага:  Надрук.  Ф.  Скориною,  1517.—  142  арк. 

З  передмовою  Скорини.  . 

Біблия  руска  вьіложена  доктором  Франциском  Скориною  из  славного 
града  Полоцька,  Богу  ко  чти  и  людем  посполитим  к  доброму  науче- 
нию. —  Прага,  1517-1519. 

Під  цим  заголовком  видано  22  книги  Біблії;  до  всієї  Біблії  і  до  кожної 
книги,  зокрема  є  передмови  Франциска  Скорини. 

Мала  подорожна  книжиця.—  Вільно:  Надрук.  Ф.  Скориною,  біля 
1525  р. 

У  складі  книжки:  Псалтир,  Часословець,  акафісти,  канони,  Шестодневець. 
святці  короткі  і  пасхалія. 

Апостол.  (Заголовок:  Починається  книга  деания  и  посьлания  апо- 
стольская ,  зовемая  Апостол,  з  Божию  помочью  справьлена 
доктором  Франьциском  Скориною  с  Полоцька].—  Вільно:  Над¬ 
рук.  Ф.  Скориною,  1525.—  315  арк. 

З  передмовою  Скорини. 

Владимиров  П.  В.  Доктор  Франциск  Скорина:  Его  переводьі,  печат- 
ньіе  издания  и  язик.—  СПб.:  Изд-во.  Общ.  любит.  древн.  письмен, 
1888.—  №  ХС.—  ХХУІ+351  с. 

Література  питання;  огляд  суспільно-політичного  життя  України  і  Білорусії 
ХУ-ХУІ  ст.:  біографія  Ф.  Скорини;  празькі  і  віленські  видання  Скорини: 
вплив  його  видань  на  наступні  видання;  мова  Скорини;  додаток:  два  доку¬ 
менти  для  біографи  Скорини;  текст  передмови  зі  Псалтиря  (1517  р.);  пер¬ 
ший  розділ  Книги  Йова  (з  різних  давніх  видань);  тексти  з  Пісні  Пісень, 
книги  Есфір,  Малої  подорожної  книжиці  та  ін. 

Рец.:  РФВ.-  1888.—  Т.  XIX.—  С.  122-123;  ФЗ.—  1889.-  Вьш.  V.-  С.  10- 

1 1  (библ.  зам.). 
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II 

[Евгений  Болховитинов].  Споварь  русских  светских  писателей,  со- 
отечественников  и  чужестранцев,  писавших  в  России. —  М.:  Москви* 
тянин,  1845.—  Т.  II.—  290+ХУІ  с. 

С.  169-171  —  короткі  біографічні  відомості  про  Ф.  Скорину;  реєстр  його 
видань. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  282  —  короткі  відомості  про  Ф.  Скорину. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  138  —  характеристика  діяльності  Ф.  Скорини. 

Владимиров  П.  В.  Рукопись  Апостола  толкового  1500  г.,  при- 
надлежашая  И.  Л.  Силину //Трудьі  IX  археолог,  сьезда.—  М.,  1897.— 
Т.  II.—  С.  323-324. 

Переписаний  з  видання  Скорини  1525  р. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  154-159  —  біографічні  дані  про  Франциска  Скорину  і  огляд  його  видав¬ 
ничої  діяльності. 

Владимиров  П.  Начало  славянского  и  русского  книгопечатания 
в  XV  и  XVI  веках  //  ЧИОНЛ-  1894.-  Кн.  8.-  С.  11-34. 

Огляд  найдавніших  видань;  характеристика  краківських  видань  Фіоля;  замітки 
і  додатки  до  розвідки  про  доктора  Франциска  Скорину  (подано  реєстр  рецензій 
на  книгу  П.  Владимирова);  про  московські  першодруки  євангелій  до  1564  р. 
Скорина  Франциск-Георгий//Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1900  —  Півтом  59.—  С.  228. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  41  —  огляд  видавничої  діяльності  Франциска  Скорини. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  45-46  —  біографія  Ф.  Скорини  і  характеристика  його  видань. 
Миловидов  А-  В.  Новьіе  документи,  относящиеся  к  биографии  Францис¬ 
ка  Скорини  //  ИОРЯС  АН.-  1917.-  Т.  XXII.-  Кн.  2.—  С.  221-226. 
Тексти  чотирьох  документів  про  Скорину:  1)  Посланіє  прусського  короля  Аль- 
брехта  старшого  від  16  травня  1530  р.  до  віденського  воєводи,  щоб  той  дав 
пропуск  Скорині  до  короля;  2)  Текст  пропуску  від  16  травня  1530  р.;  3)  Про¬ 
хання  короля  до  Віленського  сенату  сприяти  Скорині  (від  18  травня  1530  р.) 
і  4)  Скарга  того  ж  короля  на  Скорину  (від  26  травня  1530  р.).  що  Скорина 
таємно  забрав  з  собою  королівського  друкаря. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  5-11  —  біографія  і  характеристика  видавничої  діяльності  Ф.  Скорини; 
українські  списки  його  видань. 

Шчакаціхін  М.  Гравюри  і  кніжньїя  аздьі  у  виданьях  Францишка  Ска- 
рьіньї.—  Мінськ.  1926.—  50  с.+ЗО  вкл.  арк. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 
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Охрименко  П.  П.  К  вопросу  о  влиянии  Ф.  Скориньї  на  украинскую 
книжность  XVI  вена  //  Учен.  зап.  Гомельск.  гос.  пед.  инст.  им.  В.  П.  Чка- 
лова. —  Минск,  1956. —  Вьіп.  II. —  С.  121-128. 

Характеристика  видань  Скорини;  списки  його  видань  в  Україні;  вплив  ви¬ 
дань  Скорини  на  різні  українські  рукописні  і  друковані  твори. 


СКУЛЬСЬКИЙ  АНДРІЙ 
(р.  нар.  невід.—  1651) 


Народився  у  Львові  в  міщанській  родині.  Навчався  у  Львів - 
ській  братській  школі.  Організував  свою  друкарню  і  мандру¬ 
вав  з  нею  по  Молдавії.  Бл.  1628 р.  повернувся  до  Львова.  1638 р. 
об’єднався  з  друкарем  Михайлом  Сльозкою.  В  1641-1643  рр. 
був  управителем  і  складачем  друкарні  Львівського  братства. 
З  1643  р.  працював  у  друкарні  Львівського  православного 
єпископа  Арсен  і  я  Желнборського,  з  1646  р. —  у  друкарні,  яка 
діяла  в  Уневі.  1651  р.  був  звинувачений  у  зв’язках  з  козаками 
Б.  Хмельницького,  заарештований  і  закатований.  Автор  вішо- 
ваного  діалогу  В  і  р  ш  і  з  то  аго  дії  Христос  Пасхон 
Г  р  и  г  о  р  і  а  Богослова.  Йому  ж,  мабуть,  належить  кілька 
геральдичних  епіграм. 


I 

Скульський  Андрій.  Вірші  з  трагедій  Хрістос  пасхон,  Григоріа  Бо¬ 
гослова.  Першій  в  святий  великій  пяток  при  положеню  плащениці 
до  гробу.  Другіе  —  на  пресвітлий  день  Воскресеніа  Господа  нашего 
Ісуса  Христа.—  Львів:  Братська  друк.,  1630.—  36  с. 

Щурат  В.  Хрістос  пасхон.  Львівські  віршовані  діалоги  з  1630  р.  // 
ЗНТШ.—  1913.—  Т.  СХУІІ-СХУІІІ.—  С.  137-178. 

С.  156-178  —  передрук  книжки  Хрістос  пасхон  (з  фоторепродукціями 
окремих  сторінок);  опис  книжки;  аналіз  твору;  біографія  Андрія  Скульського; 
література  питання. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  1... 

С.  71-90  —  текст  книжечки  Вірші  з  трагедії  Христос  пасхон  Андрія 
Скульського  (1630)  (за  вид.  В.  ІДурата  // ЗНТШ.—  1913.-  Т.  СХУІІ-СХУШ); 
с.  22-29  —  аналіз  і  характеристика  твору. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  191-192  —  біографічні  дані  про  Андрія  Скульського;  огляд  його  віршів. 
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СЛАВИНЕЦЬКИЙ  ЄГПФАШЙ 


(р.  нар.  невід.—  19.11.1675) 

Родом,  ймовірно,  з  Київщини.  До 1632 р.  вчився  в  Київській  школі, 
згодом  —  в  закордонних  академіях.  Прекрасно  знав  польську,  грець¬ 
ку  й  латинську  мови,  класичну  й  богословську  літератури.  Близько 
1642р.  прийняв  чернецтво  і  увійшов  до  викладацького  складу  Мо¬ 
гил  янської  колегії.  1649 р.  викликаний  царем  до  Москви  для  пере¬ 
кладу  Святого  Письма.  Тут  він  займається  лексикографічною,  педа¬ 
гогічною,  перекладацькою,  коректорською  й  гомілетичною-теологіч- 
ною  працею.  Робить  виправлення  літургічних  книг  за  грецькими 
оригіналами.  Був  прихильником  патріарха  Никона.  Перекладав  як 
богословські  твори,  так  і  світські.  Написав  близько  60  проповідей 
догматичного  й  морального  змісту.  Є  автором  трьох  словників,  серед 
яких  —  Лексикон  греко-слов'яно-латинський. 


I 

Славинецький  Єпіфаній.  ...Григоріа  Богослова...  Василіа  Велико¬ 
го...  бес^дьі  на  шестодневник;  ...Афанасіа...  Александрійскаго  на  бо- 
гомерзских  и  проклятьіх  аріан...  Іоанна  Дамаскина  книга  небеса...  тща- 
ніем...  Єпифанія  кіевскія  страньї,  обьітающаго  в...  Москвг...  преведеньї 
из  печатних  книг  еллино-греческого  язьїка  на  словяно-россійскій  вно- 
во...—  М.,  1665.—  4+10+222+43+70+2+58  арк.  (818  с.). 

Лавровский  Н.  Памятники  старинного  русского  воспитания//ЧОИДР.— 
1861. —  Кн.  3. —  С.  1-71  (материальї  славянские). 

Старовинні  тексти  на  теми  виховання;  с.  33-57  —  текст  передмови  до  педаго¬ 
гічного  твору,  присвяченому  князю  П.  М.  Черкаському  (рукоп.  кін.  XVII  ст.); 
тут  же  —  вірш  на  педагогічну  тему  (поч.:  «Благо  єсть  слову  Божію  вийма¬ 
ти...*).  Можливо,  що  це  все  створено  Є.  Славинецьким. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  1185-1190  —  уривок  з  Космографії,  перекладеної  Єпіфанієм  Слави- 
неиьким  (за  рукоп.  Синод,  бібл);  з  коментарем. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  172-183  —  біографічні  відомості  про  Єпіфанія  Славинецького;  реєстр 
і  огляд  його  літературної  спадщини;  текст  старовинної  історичної  записки 
про  перекладацько-видавничу  діяльність  Славинецького. 

Об  ученьїх  трудах  Єпифания  Славинецкого:  Современньїе  материальї 
с  замечаниями  В.  Ундольского  //  ЧОИДР.—  1847.—  Кн.  4  (год  вто- 
рой).—  С.  62-72  (смесь). 


Оригінальна  література  XIV- XV НІ  ст. 
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Библиотека  Павла  митрополита  Сарского  и  Полоненого  и  расход  книг 
и  имуїдества  Епифания  Славинецкого  /  Сообщ.  В.  М.  Ундольским  // 
Врем.  моск.  обід,  истор.  и  древн.  рос. —  1850. —  Кн.  5. —  С.  65-84. 
Матеріали  зі  збірника  офіціальних  паперів  Московської  синодальної  бібліо¬ 
теки;  з  післямовою  В.  Ундольського. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  1 ... 
С.  160-161  —  характеристика  літературної  діяльності  Єпіфанія  Славинецько- 
го;  с.  339-340  —  реєстр  його  філологічних  праць;  текст  вірша  на  його  могилі. 
Певницкий  В.  Епифаний  Славинецкий,  один  из  главньїх  деятелей  русской 
духовной  литературьі  в  XVII  веке  //ТКДА.—  1861.—  №  8.—  С.  405-438. 
№  10.—  С.  135-182. 

Коротка  біографія  Славинеиького;  праця  його  над  перекладом  Біблії’,  список 
проповідей  (в  рукописах);  характеристика  проповідей. 

Любимов  С.  Борьба  между  представителями  великорусского  и  малорус- 
ского  направления  в  Великороссии  в  конце  XVII  и  начале  XVIII  веков  // 
ЖМНП.—  1875.—  Ч.  СІ-ХХХ.-  Авг.—  С.  117-152;  1875.-  Ч.  Сі-ХХХІ.— 
Сент.—  С.  74-104. 

У  статті  —  характеристика  діяльності  Симеона  Полоцького,  Єпіфанія  Слави- 
нецького,  Гавриїла  Домецького  та  ін.;  матеріали  про  заборону  українських 
книг  в  XVII  ст. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  374-375,  378-380  —  характеристика  діяльності  Єпіфанія  Славинеиького. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  105-108  —  реєстр  перекладів  Єпіфанія  Славинеиького;  його  рукописи. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  236-349  —  огляд  літературно-філологічної  спадщини  Єпіфанія  Славинець- 
кого;  рукописи  його  творів. 

Брайловский  С.  Филологические  труди  Епифания  Славинецкого  // 
РФВ.—  1890.—  Т.  XXIII.—  С.  236-250. 

Про  переробку  Славинецьким  латинського  словника  Амвросія  Калепіна:  літе¬ 
ратура  питання  про  Славинеиького. 

Брайловский  С.  Заметка  о  греко-славено-латинском  словаре  Епи¬ 
фания  Славинецкого  //  РФВ.-  1890.—  Т.  XXIV.-  С.  231-233. 

Матеріали  про  намагання  надрукувати  греко-слов'яно-латинський  словник 
Єпіфанія  Славинеиького. 

Соболевский  А-  Кто  бил  первий  русский  библиограф?  //  Труди  VII  ар¬ 
хеолог.  сьезда. —  М..  1891.—  Т.  II.—  С.  218-222. 

Першим  бібліографом,  автором  Оглавления  книг,  кто  их  сложил  був 
Єпіфаній  Славинецький. 

Брайловский  С.  О  словаре  Амвросия  Калепина  (из  бумаг  Ундольско- 
го)  //  РФВ.—  1892.—  Т.  XXVII.—  С.  78-81. 

До  перекладу  словника  Амврелія  Калепіна  Єпіфанієм  Славинецьким. 
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Зйнгорн  В.  О.  О  сношениях  малороссийского  духовенства  с  москов- 
ским  правительством... 

Численні  матеріали  для  характеристики  багатьох  українських  письменників, 
зокрема  дані  про  життя  і  діяльність  Єпіфанія  Славинецького. 

А.  Л-ко.  Епифаний  Славинецкий  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб..  1894.—  Півтом  22.—  С.  667. 

Брайловский  С.  Кто  же  бьіл  первьій  русский  библиограф?  //  РФВ.— 
1896.—  Т.  XXXVI.-  С.  224-231. 

Першим  бібліографом,  що  написав  Оглавление  книг,  кто  их  сложил  є  не 
Медведєв  і  не  Славинецький,  а  інок  Чудовського  монастиря  Євфимій. 
Ротар  И.  Епифаний  Славинецкий,  литературньїй  деятель  XVII  в.  // 
КС.-  1900.-  Т.  ЬХХІ.—  Окт.-  С.  1-38;  нояб.—  С.  189-217;  дек.- 
С.  347-400.  (Є  окремий  відбиток). 

Характеристика  життя  і  діяльності  Є.  Славинецького. 

Рец.:  Франко  /.  // ЗНТШ.-  1901-  Т.  XIX—  С.  20-21  (бібл.). 
Харлампович  К.  Борьба  школьньїх  влияний  в  допетровской  Руси  // 
КС.-  1902.-  Т.  ЬХХУІІІ. —  Июль  —  авг.—  С.  1-76;  сент.—  С.  358- 
394;  т.  ЬХХІХ.—  Окт.—  С.  34-61. 

Освітня  справа  в  Україні  до  XVII  ст.;  Іван  Вишенський  про  латинську  науку;  ді¬ 
яльність  Петра  Могили,  Єпіфанія  Славинецького  та  ін.;  вплив  української  школи 
на  московську. 

Соболевский  А.  И.  Переводная  литература  Московской  Руси  XIV- 
XVII  вв.  Библиографические  материальі//СОРЯС.—  1903.— Т.  [.XXIV.— 
№  1.—  С.  1-460. 

С.  437-440  —  про  Єпіфанія  Славинецького  і  його  перекладацьку 
діяльність. 

Погорелов  В.  Латино-славянский  словарь  XVII  в.  //  РФВ.—  1904.— 
Т.  ІЛ.—  С.  337-340. 

Про  словник,  написаний  Єпіфанієм  Славинецьким  та  Арсенієм  Сатаиовським 
(переклад  словника  А.  Калепіна). 

Епифаний  Славинецкий //ПБЗ.—  Пг.,  1904.— Т.  V.—  Стовп.  484-486. 

Біографічні  відомості;  характеристика  діяльності;  література  питання. 
Соболевский  А.  Русская  литература  XVII  века  в  освешении  В.  О.  Клю- 
чевского  //  РФВ.—  1908.—  Т.  ЬХ.—  С.  365-368. 

Про  діяльність  Єпіфанія  Славинецького.  невірно  висвітлену  Ключевським. 
Франко  І.  Теорія  і  розвій  історії  літератури  //  ЗНТШ.—  1909.— 
Т.  ЬХХХІХ.-  С.  5-45. 

Про  бібліографічну  роботу  Єпіфанія  Славинецького  —  Оглавление  книг, 
кто  их  сложил,  яку  приписували  С.  Медведєву. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  283-287  —  біографія  Єпіфанія  Славинецького.  його  роль  у  виправленні 
книжок,  літературні  праці  і  їх  характер. 
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Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  335-336  —  біографічні  відомості  про  Єпіфанія  Славинецького;  огляд  його 
бібліографічної  і  перекладацької  діяльності. 

Шолом  Ф.  Я.  Єпіфаній  Славинецький  і  російська  філологічна  наука 
середини  XVII  ст.  //  Міжслов’янські  літературні  взаємини:  Збірник 
статей.-  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1958.—  С.  19-23. 

Огляд  філологічної  перекладацької  діяльності  Єпіфанія  Славинецького  у  Москві. 

СЛОВИЦЬКІ  АНТОН  ТА  ОЛЕКСІЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Очевидно,  батько  й  син.  Скоріше  за  все  належали  до  ду¬ 
ховного  стану.  1714  р.  переклали  віршами  уривки  з  єван¬ 
гелій,  П р  о  л  о  г  а ,  послань  апостола  Павла  і  розмістили  їх 
у  збірнику  Квіток  бла  гоуха  ний  ( перша  чверть  XVIII ст. ) 
під  заголовком  Вір  ш  и ,  зоб  раннє...,  яко  п'янство  па- 
губно  єсть. 


І 

[Цеглова  С.  О.  Давні  українські  вірші  про  пияцтво //Наук.  зб.  ленінгр. 
тов.  досл.  укр.  іст.  письм.  та  мови.—  1929.—  Вип.  2.—  С.  75-86. 
Література  питання;  опис  збірника  Квіток  благоуханий  Олексія 
Словицького.  1714;  наведено  зразки  його  віршів;  с.  83-86  —  текст  твору 
Вірша  зобрание  такий  с  Пасма  Святого,  яко  і  от  иних  розмай - 
тих  книг  для  осторожности  людей,  яко  пянство  души  —  пагубно 
єсть. 


СЛЬОЗКА  МИХАЙЛО 
(р.  нар.  невід.—  1667) 

Львівський  друкар  і  видавець.  З 1633  р.  член  Львівського 
Успенського  братства,  спочатку  підмайстер,  а  з  1634  р. —  уп¬ 
равитель  його  друкарні.  Саме  тут  за  його  безпосереднім  кер¬ 
івництвом  1636  р.  надруковане  ілюстроване  Четвероєвангеліє. 
З  1638  р.  мав  власну  друкарню,  у  якій  видавав  книги  цер¬ 
ковнослов’янською,  польською  та  латинською  мовами,  се¬ 
ред  яких —  Ключ  розуміння  (1663,  1665)  і  Н  е  б  о  но- 
воє  (1665)  Іоаникія  Галятовського,  Тріодь  Цвітна 
(1642)  та  ін.  Сльозка  перший  видав  книги  мініатюрного 
формату:  Молитви  і  Часослов  (1642),  Псалтир 
(1667).  Автор  передмов  до  різних  видань. 
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Апостол,  сі  ест  книга  Новаго  Завита,  содержащая  в  себг  дгянія  и  посла- 
нія  святьіх  апостолов.—  Львів:  Друк.  М.  Сльозки,  1639.—  27+246  арк. 

З  передмовою  Михайла  Сльозки,  присвяченою  Петру  Могилі,  і  віршами. 
Октоих  сир^ч  осмогласник.  Твореніе  препод.  отца  Іоанна  Дамаскина 
и  проч... —  Львів:  Друк.  М.  Сльозки.  1640. —  5+298  арк. 

З  передмовою  до  читачів  Михайла  Сльозки. 

Трішбіоу  си  ест  трип^снец,  святой  великой  пятдесятницьі  пентикоста- 
ріон  ежеест  пятдесятница  нареченньїй.  От  еллинскаго  изсл'Ьдован. — 
Львів:  Друк.  М.  Сльозки.  1642.—  6+433+1  арк. 

З  двома  передмовами  друкаря.  Не  всі  екземпляри  цього  видання  одна¬ 
кові:  є  з  посвятою  Мефодію  Киселю  і  Петру  Могилі  (останні  екземпляри 
мають  і  дещо  відмінний  заголовок). 

Евангеліон,  сир^ч  благов^стіе  богодухновенньїх  евангелист... —  Львів: 
Братська  друк.,  1644. —  12+412  арк. 

З  передмовою  до  читачів  від  Львівського  братства  і  друкаря  Михайла  Сльозки. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  300-302  —  уривок  передмови  М.  Сльозки  до  Тріоді  цвітної  1642  р. 
з  характеристикою  діяльності  Петра  Могили. 

II 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  166-169  —  біографічні  відомості  про  Михайла  Сльозку  і  огляд  його  ви¬ 
давничої  діяльності. 

Судебное  дело  между  наследниками  Михайла  Слезки  и  Львовским 
ставропигиальньїм  братством  относительно  права  печатания  русских 
и  церковно-славянских  книг  (1667,  ноября  15)//АЮЗР.—  1904.— 
Т.  X.—  Ч.  І.—  С.  643-651. 


СМЕРА  ІВАН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Смера  Іван  половець  —  псевдонім,  очевидно,  автора-аріа- 
нина,  який  жив  у  другій  пол.  XVI  ст.  Написав  Ли  ста  до  князя 
Володимира  Святославича.  Існує  припущення,  що  це  Андрій 
Колодннський,  вітебський  диякон. 

І 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  русских  светских  писателей,  со- 
отечественников  и  чужестранцев.  писавших  в  России.—  М.:  Москви- 
тянина.  1845.—  Т.  І.—  УІ+328  с. 
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С.  251-258  —  текст  послання  Івана  Смери;  літературна  історія  твору;  міфічна 
біографія. 

Мальїшевский  И.  И.  Подложное  письмо  половца  Йвана  Смерьі  к  вели¬ 
кому  князю  Владимиру  святому  //  ТКДА.—  1876.—  №  6.—  С.  472- 
553;  №  7.-  С.  141-233. 

Переклад  листа  з  латинського  тексту;  історія  видання  листа;  характеристи¬ 
ка  соцініанства  та  протестантизму  в  Україні  та  Білорусії;  аналіз  листа; 
автор  листа  —  Андрій  Колодинський,  антитринітарій  із  Вітебська;  мета- 
фальшування  листа. 

Франко  І.  Студії  на  полі  карпаторуського  письменства  ХУП-ХУІІІ  вв.  // 
ЗНТШ.—  1901.—  Т.  Х1Л.—  С.  1-50. 

С.  29-40  —  про  лист  Івана  Смери;  с.  32-35  —  сучасний  український  пере¬ 
клад  листа  (за  вид.  Малишевский  И.  И.  Подложное  письмо  половца  Йвана 
Смерьі  к  великому  князю  Владимиру  святому). 

II 

Мальїшевский  И.  И.  Подложное  письмо  половца  Йвана  Смерьі  к  ве¬ 
ликому  князю  Владимиру  святому //Трудьі  III  археолог,  сьезда. —  М., 
1878.-  Т.  II.-  С.  307-316. 

Характеристика  і  зміст  листа;  перше  видання  (1678  р.  в  Амстердамі);  лист 
Смери  написано  руським  антитрииітарісм  ХУІ-ХУІІ  ст.;  характеристика  руху 
антитринітаріїв. 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  писа- 
телей... 

С.  40-41  —  література  питання  про  лист  половця  Івана  Смери  до  великого 
князя  Володимира  990  р. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  22  —  літературна  історія  листа  половця  Івана  Смери. 

СМОІРИЦЬКИЙ  ГЕРАСИМ 
(р.  нар.  невід.—  жовтень  1594) 

(Див.  також  «Полемічна  література») 

Народився  в  с.  Смотрич  на  Поділлі  у  шляхетській  родині. 
Здобув  домашню  освіту.  Був  Кам'янецьким  писарем , 
підскарбієм  князя  Острозького.  Після  заснування  Острозької 
школи  Г.  Смотрицький  призначений  /7 ректором.  Під  його  ке¬ 
рівництвом  здійснено  переклад  і  видання  Острозької  Біблії 
(158Ї).  Літературна  спадщина  Г.  Смотрицького  — дві  перед¬ 
мови  та  два  вірші,  вміщені  в  Острозькій  Біблії,  вірш  Плю- 
т а р х у с ,  полемічні  трактати  Ключ  царства  небесно¬ 
го  і  Календар  римський  новий  (Острог,  1587)  з  пе- 
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редмовою  До  н  а  р  о  до  в  руских  короткая  а  пилная 
пер  е  д  м  о  в  к  а .  Частина  творів  Г.  Смотрицького  вважається 
загубленою.  В  полемічних  творах  цього  автора  звучить  про¬ 
тест  щодо  запровадження  григоріанського  календаря. 

І 

Бібліа  сир*Ьч  книги  Ветхаго  и  Новаго  Завита,  по  язику  словенску... — 
Острог:  Друк.  І.  Федоров,  дата  на  заголовковому  аркуші  1581,  на  вихі¬ 
дному  —  1580. —  8  ненум.+276+ 180+30+56+78  арк. 

З  передмовою  від  імені  К.  Острозького,  другою  передмовою  про  користь 
Се.  Письма .  віршами  (60  рядків)  Герасима  Смотрицького  і  короткою  після¬ 
мовою  Івана  Федорова. 

[Смотрицький  Герасим].  Ключ  царства  небесного  и  нашее  христи- 
янское  духовное  власти  нерушимий  узел. 

В  єдиному  відомому  нині  дефектному  екземплярі,  то  зберігається  в  Держ.  публ. 
б-ці  АН  УРСР  немає  титульного  аркуша;  вважають,  що  книжка  видана  в  Острозі 
1587  р.;  нині  книжка  має  44  с.  С.  1-5  —  передмова  до  Олександра  Костянтино¬ 
вича;  с.  7-15  —  До  народов  руских  короткая  а  пилная  предмовка  (не¬ 
відомо.  чи  були  ці  сторінки  нумеровані);  с.  1-8  (нумеровані)  —  Ключ  царства 
небесного',  с.  9-28  —  Кален-ьдар  римски  нови  (мабуть,  без  кінця). 
Голубев  С.  Описание  и  истолкование  дворянских  гербов  южнорус- 
ских  фамилий  в  произведениях  духовних  писателей  XVII  века  // 
ТКДА. —  1872.—  №  Ю.—  С.  295-382. 

Текст  і  аналіз  вірша  на  герб  Острозьких  у  Острозькій  Біблії  1581  р.  Гера¬ 
сима  Смотрицького. 

Ключ  царства  небесного  —  западнорусское  полемическое  со- 
чинение,  1587  г.  //  АЮЗР.—  1887.—  Т.  VII.—  Ч.  І.—  С.  232-249. 
Текст  твору  Г.  Смотрицького. 

Каленьдар  римский  новий  //  АЮЗР. —  1887. —  Т.  VII. —  Ч.  І. — 
.С.  250-265. 

Текст  твору  Г.  Смотрицького  (без  кінця). 

Перетц  В.  Н.  Малорусские  вирши  и  песни  в  записях  XVI■-XVIII  вв.  // 
ИОРЯС  АН.—  1889.—  Т.  IV.—  С.  869-938  і  С.  1218-1303. 

С.  871-873  —  текст  вірша  Г.  Смотрицького  (1581)  на  герб  Острозьких  (поч.: 
«Зри  сія  знаменія  княжате  славнаго...*). 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературнне  исследования  и  материали.—  Т.  І... 
С.  65-67  —  текст  віршів  на  герб  кн.  Острозьких  в  Острозькій  Біблії  (1581  р.) 
Г.  Смотрицького  і  їх  аналіз;  біографічні  відомості  про  автора;  с.  78-79  —  текст 
вірша  із  Ключа  царства  небесного  (1587  р.). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Житомир  21-26  октября  1910  года  //  Унив.  изв.—  1911.—  Сент.— 
С.  1-56;  окт.—  С.  57-1 10;  дек. —  С.  11-148+131-140. 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст . 


553 


С.  111-119  (окр.  відб.):  Занятия  ок.  В.  Ж.  Курси  С.  А.  Щегловой:  літе¬ 
ратура  питання  про  Острозьку  Біблію  і  Герасима  Смотрицького;  текст 
двох  передмов  до  Острозької  Біблії  (різні  —  в  різних  екземплярах); 
біографія  Г.  Смотрицького;  реєстр  його  творів;  с.  1 16-1 18  —  текст  віршів 
Г.  Смотрицького  на  герб  кн.  Острозького  (поч.;  «Всякого  чина  православ¬ 
ний  читателю...*). 

Предисловие  к  Библии,  изданной  в  Остроге  1581  г.  Предсловіе  к  благо¬ 
вірному  и  православному  всякого  чина,  возраста  же  и  сана  читателеви  // 
АЮЗР. —  1914.-  Т.  VIII.—  Ч.  1.—  Вьіп.  1.-  С.  45-58. 

Текст  передмови,  написаної  Г.  Смотрицьким. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  238  —  біографічні  відомості  про  Герасима  Смотрицького;  характерис¬ 
тика  його  діяльності;  с.  246-248  —  текст  вірша  на  герб  кн.  Острозьких 
(з  Острозької  Біблії  1581  р.);  с.  248-250  —  уривки  з  Ключа  царства 
небесного. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  96-100  —  уривки  з  тексту  з  книги  Каленгдар  риме  кий  новий  Г.  Смот¬ 
рицького  (за  вид.  АЮЗР. —  К.,  1887. —  Т.  VII. —  Ч.  І);  коротка  характеристи¬ 
ка  письменника  і  його  твору. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  96-97  —  короткі  відомості  про  Герасима  Смотрицького  і  його  діяль¬ 
ність. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  русских  светских  писателей,  со- 
отечественников  и  чужестранцев,  писавших  в  России.—  М.:  Москви- 
тянин.  1845.— Т.  І.-  УІ+328  с. 

С.  156  —  короткі  відомості  про  літературну  діяльність  Герасима  Смот¬ 
рицького. 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копьістенского... 

С.  85-88  —  огляд  полемічної  творчості  Герасима  Смотрицького. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  171  —  короткі  відомості  про  Г.  Смотрицького. 

Харлампович  К.  Острожская  православная  школа  //  КС. —  1897. — 
Т.  ШІ.—  Май.—  С.  177-207;  июнь.—  С.  363-388. 

Історико-критичний  нарис  про  Острозьку  школу,  друкарню;  діяльність  К.  Ост¬ 
розького;  біографія  і  літературна  діяльність  Г.  Смотрицького  та  інших  діячів 
Острозького  гуртка. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  204-205,  244-246,  253-254,  262-264  та  ін.—  біографічні  відомості  про 
Герасима  Смотрицького  і  характеристика  його  діяльності,  зокрема  літера¬ 
турної. 
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Д.  Герасим  Данил.  Смотрицкий  //  ПБЄ.—  Пг.,  1903.—  Т.  IV.— 
Стовп.  241. 

Біографічні  дані  про  Герасима  Смотрииького:  огляд  його  діяльності;  характе¬ 
ристика  творів. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  119-125  —  біографічні  відомості  про  Герасима  Смотрицького;  аналіз  і  ха¬ 
рактеристика  його  літературної  спадщини. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  68  —  коротка  характеристика  літературної  діяльності  Г.  Смотрицького. 
Загайко  П.  К.  Українські  письменники-полемісти... 

С.  12-20  —  біографічні  відомості  про  Г.  Смотрицького;  огляд  Ключа  цар¬ 
ства  небесного  і  Календаря  римського  нового. 


СИОІРИЦЬКИЙ  МЕЛЕТІЙ 
(  6л.  1572  р.  або  1575  р.-  27.12.1633) 

(Див.  також  -Полемічна  література») 


Народився  в  с.  Смотрич  на  Поділлі.  Світське  ім  'я  Максим. 
Син  Герасима  Смотрицького.  Здобув  освіту  в  Острозькій  ака¬ 
демії.  Одним  з  учителів  Мелетія  був  грек  Кирило  Лукаріс 
(пізніше  Константинопольський  патріарх).  На  поч.  1590-х  рр. 
навчався  також  у  Віленській  єзуїтській  академії.  Працював 
домашнім  учителем  у  родинах  білоруських  православних  маг¬ 
натів,  князів  Огинських  і  Соломирецьких.  На  поч.  XVII  ст.  вив¬ 
чає  філософію,  теологію,  античну  культуру,  поезію  доби  Відрод¬ 
ження  в  німецьких  протестантських  університетах  Вроцлава, 
Нюрнберга,  Лейпцига  та  Віттенберга.  Здобуває  ступінь  доктора 
медицини.  Приблизно  1604  р.  повертається  в  Україну.  Починає 
писати  літературні  твори  в  роки  навчання  у  Віленській  ака¬ 
демії.  1608  р.  побачив  світ  польськомовний  трактат  Анти  гра¬ 
фи ,  що  був  відповіддю  на  уніатські  писання  І  паті  я  Поті  я.  1610  р. 
виходить  польською  мовою  трактат  Тре н ос,  або  Плач 
Східної  Церкви...  під  псевдонімом  Теофіл  Ортолог.  До 
1620  року  жив  здебільшого  у  Віденському  Свято-Духівському 
монастирі.  У 1616-1617 рр.  виконував  обов’язки  ректора  Киє- 
во-Братської  школи.  1617  р.  повернувся  до  Вільно  і  прийняв 
чернецтво.  1618  р.  у  Вільно  і  1619  р.  в  Є  в’є  вийшла  його  праця 
Граматіки  словенския  правили  оє  с  и  н  т  а  г  м  а .  Вес¬ 
ною  1620  р.  Мелетія  Смотрицького  висвячено  на  архієпископа 
Полоцького,  єпископа  Вітебського  і  Мстиславе ь кого.  Його  памфлет 
Виправдання  невинності  (1621)  спричинив  дискусію  про 
релігійну  свободу.  Відвідує  Константинополь.  6  липня  1627  р. 
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переходить  на  унію.  На  соборі  в  Києві  трактат  Мелетія  Смот- 
рицького  Апологія  моєї  мандрівки  до  країв 
східних  (1628)  засуджено  як  єретичний.  Пізніше  написав 
ще  кілька  полемічних  творів ,  у  яких  розробляв  питання  єдності 
двох  гілок  християнства.  В  останні  роки  життя  був  архіманд¬ 
ритом  Дерманського  уніатського  монастиря  на  Волині. 

І 

[Смотрицький  Мелетій].  Исторіа  о  листрикійском,  то  єсть  о  раз- 
бойническом,  ферарском  або  Флоренском  синод*  вкоротив  правдиве 
списаная. 

Цей  твір,  що  його  деякі  дослідники  приписують  Мелетію  Смотрицькому.  над¬ 
рукований  на  арк.  33-57  книги  Клірика  Острозького  Одпис  на  лист  в  Боз% 
велебного  отца  Ипатіа. —  Острог,  1598;  цей  Одпис  теж  дехто  вважає 
твором  М.  Смотрицького. 

[Смотрицький  Мелетій].  'Ауті-ураірт)  аІЬо  обро\Уіебі  па  зсгірі 
изгсгурІі\уу  рггесі^ко  Іибгіот  зіагогуїпеу  ге1і£іеу  £гаескіеу  об  ароз!а!о\у 
сегк^іе  \УзсЬобпіеу  \уубапу,  Иогети  Шиї:  ♦Негезіае,  і^погапсіе  у  роїіііка 
роро\у  у  тіезгсгап  Ьгасіи/а  \УіІеп5кіе£о»,  Іак  Іег  у  па  кзі^гк^,  гусНІо 
роїут  ки  оЬіазпіепіи  \е%оі  зсгіріи  \уубап^,  паг\уізкіет  «Нагтопі^*.  Рггег 
іебпедо  Ьгаіа  Ьгас1\уа  сегкіе\упе£0  \УІІепзкіе£о  геїідіеу  зіагогуїпеу 
Егаескіеу  \у  рогу\усгд  бала. —  Вільно,  1608. —  9+83  арк. 
[Смотрицький  Мелетій].  0рпуо<;  Іо  іезі  Іатепі  іебупеу  з  ро\УзгесНпеу 
арозіоізкіеу  шзсЬобпГеу  сегк\уіе,  г  оЬіазпіепіет  бо^таі  \уіагу.  Ріепуіеу 
2  £гаескіе£0  па  з1о\Уіегізкі.  а  Іегаг  г  зІо\Уіепзкіе£0  па  роїзкі  рггеїогопу 
рг2Є2  ТНеорЬіІа  ОгІНоІо^а,  Іеуіе  з\уі$1еу  \УзсЬобпіеу  сегк\уіе  зупа.— 
Вільно,  1610.—  16+218+1  арк. 

Смотрицький  Мелетій.  Грамматіки  славенския  правилное  синтагма, 
дотщаніем  многогр*шнаго  мніха  Мелетія  Смотриского... —  Єв’є:  Друк. 
Віленськ.  братства,  1619. —  4+248  арк. 

Смотрицький  Мелетій.  Казанье  на  честньїй  погреб  пречестного 
и  превелебного  мужа  господина  и  отца  Леонтія  Карповича,  номіната 
єпископа  Володимерского  и  Берестинского,  архимандрита  Виленско- 
го,  през  Мелетія  Смотриского... —  Вільно,  1620. —  28  арк. 
Смотрицький  Мелетій.  Кагапіе  па  гпатіепііу  ро^ггеЬ  рггегаспе^о 
у  ргге\УіеІеЬпе£0  т^га  рапа  у  оуса  ЬеопІе£о  Кагро\Уісга...  рггег  Ме- 
Іесіизга  $тоІгізкіе£0...  обргашохуапе. —  Вільно,  1620. —  4+23  ненум.  арк. 
[Смотрицький  Мелетій].  Уегіїісаііа  пієчуіппозсі  у  отуїпусН  ро 
\узгузікіеу  Ід№іе  у  Віаіеу  Ризі  гоізіапусН,  гу\У0І  у  исгсіу/е  спе^о  пагоби 
гизкіе^о  о  ираб  рггургашіс  ггг^бгопусН  по\уіп  роб  тіїозсі^  рапзк^ 
о]со\Узк^  і  ріегхузгеу  ро  рапи  Во^и  пагоби  1е£0  спедо  2\Уіег2сНпозсі 
і  Ьгге^и  шзгеїкіеу  зрга\уіебІІУ/озсі... —  [Вільно,  1620). —  90  с. 


[Смотрицький  Мелетій].  УегіГісаІіа  піешіппозсі... —  [Вільно,  1621). — 
1+6+2-28+6+29-73  арк. 

Друге  видання,  де  після  арк.  28  додруковано  вкладку  на  6  арк. 
[Смотрицький  Мелетій].  ОЬгопа  Уегіїісасіеу  осі  оЬгагу  таіезіаіи  кгоіа 
іе£о  ГПІІ05СІ  сгузіеу...  рггег  зсгірі  5о\УІІа  ^іпа  паг\уапу... —  Вільно, 
1621.—  127  с.+  І  арк. 

[Смотрицький  Мелетій].  ЛизііПсасіа  піє\уіппозіі  сіо  па^гзгеу  у  ріепузгеу 
ро  рапи  Во£и  з\уеу  ги/іеггсНпозсі...  5.  сегк\уіе  гизкіеу.—  К.:  Друк.  Кнє- 
во-Печер.  лаври,  1622  (1623). —  22  арк. 

Меморіал  цей  написаний  Мелетієм  Смотрицьким  від  імені  Йова  Борецького. 
[Смотрицький  Мелетій].  ЕІепсНиз  рі$т  изгсгурІі\уусН  рггег  гакоппікі 
2£гота<І2епіа  \уі1епзкіе£0  зші^іеу  Тгоусе  шусіапусЬ.  №різапу  рггег 
гакоппікі  топазіега  ЬгаІ5І\уа  сегкіе^пе^о  мііепзкіе^о  сегки/іе  геуБСіа 
$.  ОисНа.—  Вільно:  Друк,  братства,  1622.—  50  арк. 

Арк.  37  —  розпочинається  твір  АррепЛіх  па  ехатеп  оЬгопу  ьегі^ісасіеу, 
що  теж  належить  Мелетію  Смотрицькому. 

Смотрицький  Мелетій.  Ароіоціа  реге^гіпаїіеу  сіо  кгаіо^  \узсНос1пусН  рггег 
тіе  Меіеііизга  Зтоіггузкіе^о...  гоки  р.  1623  у  24  оЬсЬосігопеу...  сіо 
рггегаспе^о  пагосіи  гизкіе^о...  зрогг^сігопа  у  росіапа  А.  1628  Аид.  сіпіа  25  \у 
топазіегге  Оегтапіп.—  Львів:  Друк.  Я.  Шеліги,  1628.—  4  арк.+201  с.+З  с. 
Смотрицький  Мелетій.  Зречення  Апології.—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври.  1628. 

Про  окреме  видання  цього  Зречення  свідчить  Іов  Борецький  в  окружній 
грамоті  від  24  серпня  1628  р. 

Аполлеіа  Апологія ,  книжки  діалектом  руским  написанои,  полским 
зась  ве  Лвовг  друкованои,  вкоротце  а  правдиве  зьсуммованая  през 
стан  духовньїй  восточного  православіа. —  [Київ],  1628. —  3  ненум. 
+9  арк. 

Книга  описує  Київський  собор  1628  р..  де  засуджено  книжку  Мелетія  Смот- 
рицького  Апологія ;  участь  у  цьому  засудженні  брав  сам  автор.  Іов  Борець¬ 
кий.  Ісайя  Копинський.  Петро  Могила  та  ін. 

Смотрицький  Мелетій.  Ргоіезіаііа  рггесі\уко  зоЬого\уі  ^  Іут  гоки 
1628...  Кііо^іе  V/  топазіеги  Ріесгагзкіт  оЬсЬосігопети  исгупіопа 
рггег  икггу^с1гопе£о  па  піт  Меіеііизга  $тоІггізкіе£0...  сіо  рггегаспе£о 
пагосіи  гизкіе^о.—  Львів:  Друк.  Я.  Шеліги.  1628.—  26  арк.  ненум. 
Смотрицький  Мелетій.  Рагаепезіз,  аЬо  паротпіепіе  осі...  МеІеііи5га 
Зтоіггузкіедо...  сіо  рггегаспе^о  Ьгас1\уа  шііепзкіе^о...—  Краків:  Друк. 
А.  Піотрка,  1629.—  2  арк. +96  с.+  І  арк. 

Смотрицький  Мелетій.  ЕхеіЬєзіз  аЬо  ехрозіиіаііа,  1о  іезі  гозргат/а  ті^сігу 
Ароіо^і^  у  Апіібоїет  о  озіапек  Ь^сіочг,  Наегегіу  у  кіатзі^  2угапіо\уусН, 
РНіІаІеІо^узН,  ОгІНо10£о\уусЬ  у  КІегуко\уусН  исгупіопа  рггег...  Меіеііизга 
Зтоіггузкіе^о... —  Львів:  Друк.  Я.  Шеліги,  1 1629).—  6+102+1  арк. 
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Смотрицький  Мелетій.  Грамматика  славенская. —  Вільно,  1629. 
Смотрицький  Мелетій.  Грамматіка  или  писменница  язика  словен- 
скаго... —  Крем’янець,  1638. —  104  арк.  ненум. 

Смотрицький  Мелетій.  Грамматика  славянская. —  М.,  1648. —  388  арк. 

Видав  Максим  Грек  з  деякими  доповненнями  за  виданням  1619  р. 
Смотрицький  Мелетій.  Грамматіки  славенския  правилное  синтагма 
ннн*  тупом  изображенное  соизволеніем  пргсвгтлаго  господаря  всея 
земли  угровлахіиския...  Константина  Басараба  воєводи...  Б.  м.,  1 697. — 
241  с. 

Смотрицький  Мелетій.  Грамматіка  славянская. —  М.,  1 721 . —  7+283  арк. 
Передрук  видання  1648  р.  з  деякими  змінами  —  викинуто  5  додатків  і  вміщено 
нову  передмову. 

Смотрицький  Мелетій.  Грамматіка  славянская... —  Римнік  (Руму¬ 
нія),  1755. 

Смотрицький  Мелетій.  Грамматіка  славянская. —  М.,  1782. 
[Смотрицький  Мелетій).  Предисловие  ко  грамматике  славенской, 
напечатанной  при  Иосифе  патриархе,  в  котором  содержится:  о  пользе 
грамматики,  о  нужде  чтения  Священного  Писания,  о  необходимости 
исправления  книжного,  со  многими  другими  душеполезними  наставле- 
ниями,  собранними  из  различних  сочинений  св.  отец  и  церковних  учи- 
телей  с  присовокуплением  известия  о  первом  издании  сей  книги.— 
М.,  1788. —  6  ненум. +88  с. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  1287-1298  —  уривки  з  Г рамматіки  славянской  Мелетія  Смотрицького 
(за  вид.  1721  р.);  з  коментарем. 

Виписка  киевского  градского  суда  письма  архиепископа  Полоцкого 
и  проч.  Мелетия  Смотрицкого  Киевскому  митрополиту  Нову  Борецко- 
му  с  оправданием  себя  касательно  своих  сочинений,  за  которие  обвинял 
его  киевский  собор  (1628,  августа  ЗО)// Акти  ЮЗР.—  1865.—  Ч.  II.— 
С.  76-77. 

Письмо  архиепископа  Полоцкого  Мелетия  Смотрицкого  из  Межигород- 
ского  монастиря  с  изьявлением  благодарности  Могилевскому  братству 
за  ревность  по  благочестию  с  присовокуплением  наставления  о  соблю- 
дении  закона  Божия  (1629,  августа  28)  //  Акти  ЮЗР. —  1865. —  Ч.  II. — 
С.  77-78. 

Письмо  Мелетия  Смотрицкого  к  членам  православного  братства  Ви- 
ленского  с  извещением  о  последовавшем  со  сторони  представителей 
висшего  униатского  духовенства  предложении  Киевскому  православ¬ 
ному  митрополиту  сьехаться  с  ними  для  обсуждения  проекта  возвра- 
щения  униатов  в  лоно  православной  церкви  и  о  намерении  польского 
правительства  учредить  для  южнорусской  церкви  особий  патриархат  по 
образцу  московского.  Сообщая  членам  Виленского  братства  зти  извес- 
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тия,  Смотрицкий  проект  их  внимательно  обсудить  означенньїе  вопросьі 
и  виразить  по  поводу  их  своє  мнение  (1627-1629,  после  20  октября)  // 
АЮЗР. —  1883.—  Кн.  VI.—  Ч.  І.—  С.  605-607. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила...—  Т.  І. 

У  додатках  с.  183-190.  283-284.  285-287,  287-290.  317-322.  323-351.  379- 
384  —  матеріали  про  Мелетія  Смотрицького:  скарга  Віденського  братства, 
шо  в  них  відібрали  книгу  Тренос ;  різні  листи  Мелетія  Смотрицького  і  до 
нього;  скарги;  його  протестація  проти  Київського  собору  1628  р.  (з  комен¬ 
тарем);  с.  302-317  —  текст  брошури  Аполлеіа  Апологіи,  книжки  діа¬ 
лектом  руским  написаной,  польским  зась  ве  Лвові  друкованои... 
(1628  р.),  з  коментарем;  с.  80-240  та  ін.  (основний  текст)  —  характеристи¬ 
ка  і  матеріали  про  життя  і  діяльність  Мелетія  Смотрицького. 
[Смотрицький  Мелетій].  УегЦісаІіа  піехюіппозсі  —  сочинение,  из- 
данное  Виленским  православним  братством  в  зашиту  восстановленной 
Иерусалимским  патриархом  Феофаном  западнорусской  иерархии  (Из- 
дание  первое.  1621  г.)// АЮЗР.—  1887.—  Т.  VII.—  Ч.  І.—  С.  279-344. 
Текст  твору. 

Смотрицький  Мелетій.  ОЬгопа  Уегі/ісасіеу  —  сочинение,  издан- 
ное  Виленским  православним  братством  в  1621  г. //АЮЗР. —  1887. — 
Т.  VII.—  Ч.  І.—  С.  345-442. 

Текст  твору. 

[Смотрицький  Мелетій].  ’АутіурафГ!  православное  полемическое 
сочинение  1608  года  //  ППЛ.—  1903.—  Кн.  3.—  Стовп.  1 149-1300. 

Цей  твір  Мелетія  Смотрицького  передруковано  за  вид.  1608  р. 
Студинський  К.  Пам’ятки  полемічного  письменства  кін.  XVI  і  поч. 
XVII  в. —  Львів,  1906. —  Т.  І. —  2+ЬХІІ+314  с.  (Пам’ятки  українсько- 
руської  мови  і  літератури.  Видає  комісія  археографічна  Наукового  то¬ 
вариства  імені  Шевченка. —  Т.  V). 

У  вступній  статті  —  загальна  характеристика  полемічної  літературної  бо¬ 
ротьби;  зокрема  аналіз  і  характеристика  творчості  Зизанія,  Клірика  Ост¬ 
розького.  Іпатія  Потія,  Мелетія  Смотрицького;  с.  250-302  —  текст  руко¬ 
пису  Мелетія  Смотрицького  1609  р.  (латинсько-польською  мовою);  доказ 
тези,  шо  папа  є  антихристом. 

Маслов  С.  И.  Казанье  Мелетия  Смотрицкого  на  честньїй  погреб  о.  Леон- 
тия  Карповича  //  ЧИОНЛ  —  1908.—  Кн.  20.—  Вьіп.  2.—  С.  101-119; 
вип  3. —  С.  121-155. 

С.  121-155  —  текст  Казанья  і  дві  фоторепродукції  з  першодруку;  у  статті  — 
огляд  життя  і  діяльності  Мелетія  Смотрицького;  Література  питання. 
[Смотрицький  Мелетій].  ЕІепсНиз  —  сочинение  против  латино- 
униатов,  изданное  Виленским  православним  братством  в  1622  г.  // 
АЮЗР.-  1914.-  Т.  VIII.-  Вип.  1.—  Ч.  І.-  С.  597-673. 

Передрук  першодруку. 
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Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  243-246  —  біографічні  відомості  про  Мелетія  Смотрицького;  короткий 
огляд  діяльності;  с.  286-288  —  текст  закінчення  проповіді  Мелетія  Смот¬ 
рицького  на  похороні  Леонтія  Карповича  (1620  р.). 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  136  —  літературно-біографічна  довідка  про  Мелетія  Смотрицького;  с.  136- 
141  —  уривки  з  тексту  твору  Тренос,  тобто  Плач  єдиної  святої 
вселенської  апостольської  Східної  церкви  (в  українському  пере¬ 
кладі  Л.  Є.  Махновця  з  польської  мови  за  вид.  1610  р.);  с.  156-157  — 
уривки  з  тексту  граматики  Мелетія  Смотрицького  (1619  р.):  О  просодіи  сти- 
хотворной  (за  вид.  Перетц  В.  Историко-литературньїе  исследования  и  мате- 
риальї. —  СПб.,  1900.—  Т.  І.—  Ч.  1). 

І 

К.  (Каченовский?).  Исторический  взгляд  на  грамматику  славянских 
наречий  //  Вести.  Евр.-  1817.—  Ч.  ХСІІІ. —  №  11.—  С.  186-208. 

У  статті  є  огляд  граматик  Лаврентія  Зизанія  та  Мелетія  Смотрицького. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  44-54  —  біографія,  характеристика  діяльності,  реєстр  творів  Мелетія 
Смотрицького. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.— 

Ч.  1... 

С.  67-68  —  біографія  Мелетія  Смотрицького;  с.  96-100  —  про  перехід 
його  в  унію;  с.  326-327  —  реєстр  його  творів. 

А.  В-ский.  О  мерах  папистов  к  введению  унии  в  Юго-Западной  Руси  // 
Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос.-  1863.—  Т.  III.—  Март.—  С.  145-152; 
т.  IV.—  Апр.—  С.  1-13;  июнь.—  С.  101-113. 

С.  146-148  —  аналіз  твору  Апология  путеиіествия  на  восток  Мелети- 
ем  Смотрицким  совершенного  1623-1624  гг.  с  присовокуплением 
увещания  до  народа  русского  (1628  г.). 

Письмо  униатского  митрополита  Иосифа  Вельямина  Рутского  к  Меле- 
тию  Смотрицкому,  с  приказанием  явиться  на  митрополичий  суд...  (1626, 
марта  20)  //  Вести.  Зап.  Рос. —  1864. —  Т.  І. —  Сент. —  С.  45-48. 
Говорений  К.  Смотрицкий  Мелетий  Герасимович  (Краткий  биографи- 
ческий  очерк)  //  Вести.  Зап.  Рос.—  1864.—  Т.  І.—  Окт.—  С.  187-188. 
Киев  в  борьбе  с  униею  (1620-1632)  //  КЕВ.—  1866.—  №  24.—  Отд. 
второй. —  С.  5-10. 

Діяльність  Іова  Борецького  та  Мелетія  Смотрицького  у  боротьбі  проти  уніатів. 
Засадкевич  И.  Мелетий  Смотрицкий  как  филолог  //  Унив.  изв. — 
1875.-  Февр. —  С.  130-158;  апр.-  С.  348-363. 

'  Рец.:  Будилович  А//ЖМНП.—  1883.-  Ч.  ССХХУПІ.—  Июль.—  С.  144-151; 
А.  С.  II  РФВ.—  1883.—  Т.  IX.—  С.  358-363. 
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Г.  Памфлет  на  Мелетия  Смотрицкого //  КЕВ.—  1875.—  Я?  17.—  Отд. 
второй. —  С.  556-567. 

Короткий  огляд  життя  і  діяльності  Мелетія  Смотрицького;  с.  561-567  — 
текст  прозового  памфлета  на  Мелетія  Смотрицького  Тропар  и  кондак  дог¬ 
мат  и  припів  единогласник  ( Сліпого  и  преполовленнаго  осла  наилего 
Мегментия  Смрдицкаго  новопресмрдівшагося  ребелгзантскою  вониею ); 
твір  належить  до  1628-1633  рр. 

Голубев  С.  Библиографические  замечания  о  некоторьіх  старопечатньїх 
церковнославянских  книгах,  преимущественно  конца  XVI  и  XVII  ст.  // 
ТКДА. —  1876.—  №  1.—  С.  121-161;  Я?  2.—  С.  359-398. 

С.  123-128  —  про  видання  Треноса  і  авторство  Мелетія  Смотрицького;  с.  382- 
384  —  історія  видання  Аполлії  Апології  (1628  р.)  та  характер  цього  видання. 
С.  Г.  [Голубев  С.].  Окружное  послание  униатского  митрополита  Ве- 
лиамина  Рутского  с  извеїдением  об  обстоятельствах,  предшествовав- 
ших  и  сопровождавших  смерть  Мелетия  Смотрицкого//  КЕВ.—  1877.— 
Я9  3.—  Отд.  второй.—  С.  62-70. 

Текст  посланія  від  16  січня  1634  р.  (з  примітками  С.  Голубєва). 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копьістенского... 

С.  196-236  та  ін. —  огляд  творчості  Мелетія  Смотрицького.  зокрема  його 
Треноса  у  зв’язку  з  полемічною  боротьбою. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  154-156  —  біографія  і  характеристика  діяльності  Мелетія  Смотрицького; 
реєстр  його  творів. 

Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  академии... 

Широка  характеристика  першого  періоду  Київської  колегії;  біографічні  дані 
і  характеристика  діяльності  Мелетія  Смотрицького  та  інших  численних  діячів 
київського  гуртка. 

Голубев  С.  Т.  По  поводу  рецензии  в  журнале  Мин.  Нар.  про- 
свещ.  на  сочинение  История  Киевской  духовной  академий.— 
Вьіп.  І:  Период  домогилянский.—  К.,  1886 //ТКДА.—  1887.—  Я?  5.— 
С.  115-170. 

Заперечення  закидів,  зроблених  О.  Соболевським;  ряд  біографічних  матері¬ 
алів  про  Касіяна  Саковича,  Мелетія  Смотрицького. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  136-139,  184-187  —  біографічні  відомості  про  Мелетія  Смотрицького; 
огляд  його  діяльності  і  літературної  творчості. 

Житецкий  П.  Очерк  литературной  истории  малорусского  наречия 
в  XVII  в.  С  приложением  словаря  книжной  малорусской  речи  по  руко¬ 
писи  XVII  в.—  К.,  1889.—  162+103  с.  (Відб.  з  КС.—  1888). 

С.  16-27  —  характеристика  граматики  Мелетія  Смотрицького. 
Кирпичников  А.  Мелетий  Смотрицкий  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза 
и  Ефрона. —  СПб.,  1896.—  Півтом  37.—  С.  23-25. 
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Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  212-213.  262-264.  328-330.  354-355.  381-384.  390-397,  402-405. 447-448. 
452-453  та  ін. —  відомості  про  Мелетія  Смотрицького  і  огляд  його  діяльності, 
зокрема  літературної. 

Сцепуро  Д.  Виленское  Св.  Духовное  братство  в  XVII  и  XVIII  столе- 
тиях  //  ТКДА. —  1898.—  №  9.—  С.  75-96;  №  11.—  С.  345-373; 
1899.—  №  4.—  С.  546-577;  №  6.—  С.  225-262;  №  8.-  С.  523-563; 
№  9.—  С.  30-52.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1899). 

Детальна  історія  братства;  багато  матеріалів  про  діяльність  Стефана  Зизанія, 
Іпатія  Потія.  Леонтія  Карповича.  Мелетія  Смотрицького. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї.— 
Т.  І... 

С.  12-35  —  про  теорію  віршування  в  граматиці  Мелетія  Смотрицького. 
Курдиновский  В.  Рукописная  церковнославянская  грамматика  Гер- 
бовецкого  монастиря  Бессарабской  губернии  (К  кн.  Булич  С.  К.  Очерку 
истории  язьїкознания  в  России.—  Т.  І)  //  РФВ.—  1907.—  Т.  ДОІ.— 
С.  389-397;  т.  ДОІІ.—  С.  307-330. 

Про  граматику,  написану  між  1620  і  1648  рр.  під  впливом  граматики  Мелетія 
Смотрицького. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  56-57  —  огляд  літературної  спадщини  Мелетія  Смотрицького. 
Осинский  А.  Мелетий  Смотрицкий.  архиепископ  Полоцкий//ТКДА. — 
1911. —  X?  7-8.—  С.  425-466;  №  9.—  С.  40-86;  №  10.—  С.  275-300; 
№  11. —  С.  405-432;  №  12. —  С.  605-619.  (Є  окремий  відбиток). 
Література  питання;  детальна  біографія  Мелетія  Смотрицького  у  зв'язку  із 
суспільно-релігійною  боротьбою  тих  часів;  характеристика  творчості;  список 
всіх  безсумнівних  творів  Смотрицького;  питання  про  Клірика  Острозького 
як  псевдоніма  Мелетія  Смотрицького. 

Рец.:  Возняк  М.  //  ЗНТШ  —  1913.-  Т.  СХІІІ. —  С.  197-200  (бібл.). 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  242-243  —  біографічні  дані  і  літературно-полемічна  творчість  Мелетія 
Смотрицького;  с.  251-252  —  характеристика  його  граматики. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украйни... 

С.  63-84  —  характеристика  Мелетія  Смотрицького  і  його  Треноса ;  перехід 
Мелетія  Смотрицького  в  уніати. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  223-234,  250-273  —  біографічні  дані  про  Мелетія  Смотрицького;  огляд 
його  літературної  спадщини;  аналіз  і  характеристика  Треноса. 

Попов  П.  М.  Замітки  до  історії  українського  письменства  XVII— XVIII  вв. 
І— III  //  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1924. —  Кн.  IV. —  С.  213-233. 
Про  польське  видання  промови  Мелетія  Смотрицького  на  похороні  Леонтія 
Карповича  та  інші  матеріали. 
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Студинський  К.  Антиграфи  —  полемічний  твір  Максима  (Мелетія) 
Смотрицького  з  1608  р.  //  ЗНТШ. —  1925. —  Т.  СХІЛ-СХІЛІІ. —  С.  1-40. 
Справа  авторства  Мелетія  Смотрицького;  детальний  аналіз  твору;  у  статті 
багато  матеріалу  також  про  творчість  і  діяльність  Іпатія  Потія. 
Гординський  Я.  Акад.  Кирило  Студинський  як  дослідник  літератури 
XVI  й  XVII  ст.  //  ЗНТШ.—  1930.—  Т.  ХСІХ.—  С.  1-84  (11-94). 

С.  73-81  —  огляд  праць  Студинського  про  Мелетія  Смотрицького  та  Клірика 
Острозького. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  70  —  огляд  Треноса  Мелетія  Смотрицького;  с.  80-81  —  про  його  граматику. 
Стеценко  Л.  Ф.  Українська  література  в  боротьбі  за  возз’єднання 
і  зміцнення  дружби  України  з  Росією  //РЛ.—  1954. —  Кн.  17:  Єднання 
братніх  літератур. —  С.  12-36. 

Розробка  теми  на  матеріалі  творів  Мелетія  Смотрицького  та  інших  письменників. 
Загайно  П.  К.  Українські  письменники-полемісти... 

С.  69-77  —  біографічні  відомості  про  Мелетія  Смотрицького;  огляд  і  характе¬ 
ристика  Треноса. 

Дьілевский  Н.  М.  Г рамматика  Мелетия  Смотрицкого  у  болгар  в  зпо- 
ху  их  возрождения  //ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  461-473. 

Про  болгарський  список  (1655  р.)  граматики  Мелетія  Смотрицького  (вид. 
1619  р.);  список  1721  р.  (не  покривається  цілком  граматикою  Мелетія  Смот¬ 
рицького);  список  1834  р..  зроблений  учителем  Миколою  Михайловським; 
опис  і  характеристика  цих  списків. 

СОПАТИЦЬКИЙ 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласник») 

Сопатицький  жив  десь  у  другій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  266-267  —  аналіз  вірша  Сопатицького  (№  81  з  Богогласника .  вид.  1791  р  ). 


СГАРУШИЧ  ЕГНАТЕЙ 
(р.  нар.  невід.—  30.10.1651) 

1639 р.  Ігнатій  Оксенович  Ста  руш  ич  був  ігуменом  Гойсь  кого 
монастиря  (м.  Гоща  поблизу  Луцька).  1640  р.  став  намісником 
Києво-Печерської  лаври,  1641  р.  —  ректором  Київської  колегії 
й  ігуменом  Києво-Братського  монастиря.  Належав  до  книжників 
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кола  Петра  Могили.  Автор  віршів.  1641  р.  видав  Казання  по¬ 
гребове  над  тілом  ясновельможного  князя  ного 
милості  Іллі  Святопол  ка-Четвертн  нського.  В  ос¬ 
танні  роки  життя  був  ігуменом  Киево-Вндубицького  монастиря. 

I 

Старушич  Ігнатій.  Казане  погребовое  над  гЬлом  яснеосвецоного  князя  его 
милости  пана  Иліи  Святополка,  на  Четвертні  Четвертенского,  ротмистра  вой- 
ска  кварцяного  его  кролевской  милости.  През  велебного  господина  отца  Иг- 
натія  Оксеновича  Старушича,  ректора  и  игумена  монастира  братского  Кіевс- 
кого  одправованое... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1641.—  25  арк. 

З  посвятою  кн.  Стефану  Святополк-Четвертинському. 

Голубев  С.  Описание  и  истолкование  дворянских  гербов  южнорус- 
ских  фамилий  в  произведениях  писателей  XVII  века//ТКДА. —  1872. — 
№  10.—  С.  295-382. 

С.  354-355  —  текст  панегірика  на  герб  Четвертинських,  написаного  Ігнатієм 
Старушичем  у  Казанні  погребовому  1641  р. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  362-364  —  текст  посвяти  Ігнатія  Старушича  Стефану  Святополк-Четвер¬ 
тинському  з  книги  Казане  погребовое,  1641;  опис  цього  видання  і  текст 
вірша  на  герб  князів  Святополк-Четвертинських. 

II 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  4.1... 

С.  158  —  коротка  характеристика  Ігнатія  Старушича. 

Киево-Вьідубицкий  Михайловский  монастьірь//КЕВ.—  1870.—  №  18.— 
Отдел  второй.-  С.  547-555;  №  21.—  С.  617-631;  №  22.-  С.  643-651. 
С.  623-624  —  біографічні  матеріали  про  Ігнатія  Старушича;  с.  624  —  текст 
віршової  епітафії  Старушичу  на  стіні  монастиря  (поч.:  «Жив  сьій,  создах  себг 
гроб,  дабьі  моє  тіло...*). 

С.  Надгробная  надпись  всечестному  иеромонаху  Игнатию  Оксеновичу, 
игумену  монастьіря  Вьідубицкого,  которьій  представися  року  1651,  ок- 
тобрия  ЗО  дня  //  КЕВ.—  1877.—  №  15.—  Отд.  второй.—  С.  422-424. 
Текст  напису. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  195-196  —  коротка  біографія  Ігнатія  Старушича;  стисла  характеристика 
його  Казання  погребового. 

Перетц  В.  Н.  К  характеристике  общественньїх  отношений  в  Малорос- 
сии  XVII  в.  //  ИОРЯС  АН.—  1903.-  Т.  VIII.—  Кн.  2.-  С.  159-168. 
Опис  видання  Казане  погребового  1641  р.  Ігнатія  Старушича;  переказ  змісту 
і  характеристика  твору;  мовні  особливості. 

Рец.:  Франко  І.  //  ЗНТШ.—  1904.—  Т.  ЦС.—  С.  19-20  (бібл  ). 
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Голубев  С.  Т.  Об-ьяснительнне  параграфи  по  истории  западнорус- 
ской  церкви  //  Изборник  киевский,  посвященний  Т.  Д.  Флоринско- 
му.—  К.,  1904.—  С.  241-270. 

С.  261-264  —  біографічні  відомості  про  Ігнатія  Старушича. 

Игнатий  (Оксенович  Старушич)//  ПБЗ. —  Пг.,  1904. —  Т.  V. —  Стовп.  793. 

Короткі  ВІДОМОСТІ. 

Перетц  В.  Н.  К  биографии  о.  Игнатия  Оксеновича  Старушича,  киевско- 
го  проповедника  половини  XVII  века//ИОРЯС  АН.—  1914.—  Т.  XIX.— 
Кн.  2.-  С.  187-199. 

Зведення  біографічних  відомостей;  текст  віршованої  епітафії  Ігнатію  Стару- 
шичу  (поч.:  «Жив  сьій  созда  себі  гроб,  дабьі  моє  тіло...»)  та  ін. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  ЗОЇ  —  огляд  Казання  погребового  Ігнатія  Старушича. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  79  —  коротка  характеристика  проповіді  Ігнатія  Старушича  на  смерть 
кн.  Четвертинського, 


СТАХОВСЬІ 


II 


Й  АНТОНІЙ 


(р.нар.  невід.  —  27.03.1740) 


Народився  ус.  Олішівка  на  Чернігівщині.  Син  священика,  закін¬ 
чив  повний  курс  Київської  академії.  Був  першим  префектом 
і  професором  Чернігівської  колегії,  намісником  Чернігівського  Бо- 
рисо-Глібського  монастиря.  1705  р.  видав  книгу  Зерцал о  от 
Писані  я  Божественного  з  посвятою  гетьману  Мазепі. 
1705 р.  побачило  світ  його  Ска за н іе  о  Святом  Писаній. 
Під  керівництвом  Антонів  Стаховського  в  Чернігівській  колегії 
було  перекладено  з  латини  історію  Тита  Лівія.  Був  автором  підруч¬ 
ника  з  риторики  СІ  а  уіз  $сіеп(агит,а  також  творів,  про  які 
маємо  лише  спорадичні  згадки.  1713  р.  Антонія  Стаховського 
було  висвячено  на  єпископа  Чернігівського,  а  1721  р.  призна¬ 
чено  митрополитом  Тобольським,  ним  він  і  залишився  до  смерті. 
У  Тобольську  прославився  своєю  просвітницькою  діяльністю,  зас¬ 
нував  школу,  яка  з  1738 р.  почала  називатися  семінарією. 


І 

[Стаховський  Антоній].  Зерцало  от  писанія  божественнаго  благосло* 
веніем  ясне  в  Богу  преосвященнаго  его  милости  господина  отца  Іоанна 
Максимовича... —  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  лаври,  1705. —  8+61  арк. 
Крім  панегірика  Антонія  Стаховського.  перекладу  п'яти  слів  Іоанна  Золото- 
устого,  у  виданні  вмішено  три  проповіді  Іоанна  Максимовича. 
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II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  42-43  —  короткі  відомості  про  Антонія.  автора-перекладача  книги  Зерца- 
ло  от  Писанія  Божественного,  1705. 

СТРІЛЕЦЬКИЙ  САВА 
(р.  нар.  невід.-  1828) 

(Див.  також  “Драматична  література**) 

Сава  Стрілецький  навчався  спочатку  у  Київській  академії 
і  один  рік  у  Радомишльській  семінарії.  З  1797  р.  був  учителем 
польської  мови  в  Київській  академії,  потім  до  1801  р.  —  у  По - 
дольській  семінарії,  далі  знову  в  Києві.  Згодом  був  священиком, 
військовим,  прийняв  постриг  під  іменем  Созонта.  1828 р.  помер 
у  Мотронинському  монастирі  на  Київщині.  Автор  драми. 

I 

Присовский  И.  Комедия  униатов  с  православними.  (Пер.  с  пол., 
рукоп.)  //  КЕВ.-  1869.-  К?  22.-  Отд.  второй.—  С.  715-740;  №  23.- 
С.  767-786;  К?  24.-  С.  813-826. 

Текст  твору  С.  Стрілецького. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  6... 

С.  191-277  —  текст  драми  Сави  Стрілецького  Котеіуо  ипіоіош  г  ргохио- 
з/ашпеті  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  82-87  —  у  вступній  статті  виклад  змісту 
драми;  характеристика  образів. 

II 

Мацеевич  Л.  Несколько  биографических  сведений  о  священнике  Савве 
Стрелецком  —  авторе  Комедии  униатов  с  православними  II  КЕВ. — 
1871.—  №  12.—  С.  281  —  286. 

СУРАЗЬКИЙ  (ОСТРОЗЬКИЙ)  ВАСИЛЬ 

(серед.  50-х  рр.  XVI  ст.—  після  1620) 

(Див.  також  «Острозький  Клірик»,  «Полемічна  література») 

Так  зазвичай  називають  автора  полемічного  трактату  О  єди  - 
ной  истинной  православной  в  Ь  рг ...,  що  виданий  в  Ос¬ 
трозі.  Львівський  історик  І.  Мицько  доводить,  що  за  цим  іме¬ 
нем  стоїть  Василь  Андрійович  Малюшицький.  Василь  Суразь - 
кий  отримав  хорошу  освіту.  3 1575 р.  —  на  службі  у  Костянтина 
Острозького.  Брав  участь  у  підготовці  до  видання  Острозької 
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Біблії  (1581),  ЛІ  а  ргарита  Іоанна  Золотоустого  (1595),  Пра¬ 
вила  исти  н  н  аго  живота  х р  и  ст  і  а  н  с  ко  г  о  (1598).  Був 
управителем  Острозького  шпиталя,  старостою  в  м.  Сурожі  не¬ 
далеко  від  Острога. 

I 

[Суразький  (Острозький)  Василь].  Книжиця  в  шости  відділах.— 
Острог,  1588. —  6+240+70+24+3  арк. 

Книга  без  заголовка,  розпочинається  змістом:  «Сія  книжица  содержит  в  собг:...»; 
іноді  її  називають  О  единой  истинноС  православної і  вір*  (так  озаглав¬ 
лено  у  змісті  книги  перший  її  розділ). 

[Суразький  (Острозький)  Василь].  Сіа  книга  правило  истинаго  живота 
хрістіанского  нарицатися  достойна. —  Острог,  1598. —  44+3+7+439  арк. 

Книга  складається  з  Псалтиря,  святців  та  ін. 

О  единой  вере.  Сочинение  острожского  священника  Василия  1588  го- 
да  //  ППЛ.—  1882.-  Кн.  2.—  Стовп.  600-938. 

Текст  Книжиці  в  шести  відділах  Василя  Суразького  (Острозького)  за  вид. 
1588  р.  (без  початку). 

II 

Никольский  А.  Материальї  для  истории  противолютеранской  поле- 
мики  южнорусской  церкви  XVI  и  XVII  столетий  // ТКДА. —  1862. — 
№  6.—  С.  113-175. 

Історія  боротьби  проти  лютеран;  аналіз  творчості  Василя  Острозького  та  ін. 
Мальїшевский  И.  И.  Новий  рукописний  сборник  западнорус- 
ских  полемических  сочинений  //  ТКДА.—  1875.—  №  4.—  С.  1 93— 
222. 

Рукописний  збірник  раніш  друкованих  полемічних  творів  О  вірі  единой 
Василя  Острозького.  1588;  Собраніе  вкратце  слова  от  Божественного 
Писанія,  1618;  Визнаніе  віри  св.  Афанасія;  О  образіх,  о  кресті,  о  хвалі 
Божіей,  1602;  Отпис  на  лист...  Потія,  Історія,  о  листрійском...  синоді 
(обидва  —  1598,  ніби  Василя  Острозького);  недрукована  досі  стаття  О  пре- 
святой  Тройці  (подано  аналіз  цього  твору). 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копистенского... 

С.  90-104  —  детальний  аналіз  Книжиці  (1588  р.)  Василя  Суразького; 
Завитневич  вважає  Клірика  Острозького  і  Василя  Острозького  (Суразько¬ 
го)  однією  особою. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературн... 

С.  171-172  —  характеристика  Острозької  книжиці  1588  р.  Василя  Ост¬ 
розького. 

М.  М.  Василий  —  острожский  протоиерей  XVI-XVII  в.//3нцикл.  сло- 
варь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СП6.,  1892.—  Півтом  10.—  С.  582-583. 
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Харлампович  К.  Острожская  православная  школа  //  КС. —  1897. — 
Т.  ІУ/ІІ—  Май.—  С.  177-207;  июнь.—  С.  363-388. 

Історико-критичний  нарис  про  Острозьку  школу,  друкарню;  діяльність  К.  Ост¬ 
розького;  біографія  і  літературна  діяльність  Василя  Острозького-Суразького 
та  інших  діячів  Острозького  гуртка. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православнме  школьї... 

С.  270-271  та  ін. —  відомості  про  Василя  Суразького  (Острозького);  огляд 
його  літературної  спадщини. 

Василий,  священник  Острожский  //  ПБЗ. —  Пг.,  1902. —  Т.  III. —  Стовп. 
213-215. 

Біографічні  дані;  огляд  Острозької  книжиці.  вид.  1588  р.;  тут  Василю  Ост¬ 
розькому  приписуються  твори  Клірика  Острозького. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  127  і  201  —  огляд  літературної  діяльності  Василя  Суразького. 
Копержинський  К.  З  історії  публіцистики  XVII  в.  (Йосафат  Кунце- 
вич  і  Касіян  Сакович  про  твори  Василя  Суразького)// ЗНТШ. —  1930. — 
Т.  ХСІХ.—  С.  1-16  (81-96). 


ТАРНАВСЬКИЙ  ВАСИЛЬ 


(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  ТАКОЖ  •Богоглаошк») 


Василь  Тарнавський  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.;  можливо, 
був  священиком  у  Львові.  Автор  акростихів. 


I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  298-300  —  текст  акростиха  Василя  Тарнавського  Тг *  ВоНа  шузпаНо 
(за  рукоп.  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.). 

II 

ІДеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  267-269  —  аналіз  віршів  Василя  Тарнавського  (№  89  і  184  з  Бого- 
гласника,  вид.  1791  р.). 


ТАРНАВСЬКИЙ  ПЕТРО 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Дкв.  також  «Віршова  література») 

Петро  Тарнавський  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.  на  Прилуч- 
чині.  Автор  Е  п  і  т  а  ф  і  о  н  а. 
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І 

дпитафион  Григория  Галагана.  1778  года  //  КС. —  1883. —  Т.  VII. — 
Нояб. —  С.  462-464. 

Текст  епітафії,  написаної  Петром  Тарнавським  17  січня  1778  р.  над  могилою 
Григорія  Галагана  в  с.  Сокиринцях  на  Прилуччині. 


ТИМОФІЙ  РЖ... 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Тимофій  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  260-262  —  акростих  Тимофія  Рж...  Ти  на  кресті,  творче  мой,  бар-ьзо 
уранений  (за  рукоп.  XVIII  ст.), 


толсгий  ПОТАП 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Потап  Толстий  жив,  очевидно,  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  321-322  —  текст  акростиха  Потапа  Толстого  Постань,  монархо,  з  висо¬ 
кого  трону  (за  рукоп.  1839  р.). 


ТРАНКВІЛІОН  СГАВРОВЕЦЬКИЙ  КИРИЛО 

(р.  нар.  невід.—  1646) 

(Див.  «Віршова  література») 


Навчався,  очевидно,  у  Львівському  кафедральному  училищі. 
У 1589-1592 рр. —  вчитель  Львівської  братської  школи.  3 1592 р. 
вчителював  у  Віленській  братській  школі.  На  початку  XVII  ст. 
повернувся  до  Львова,  де  став  одним  із  провідних  діячів 
Львівського  братства.  До  1614  р.  прийняв  чернечий  постриг  і  став 
священиком.  У  І6І4-І625  рр.  вів  активну  проповідницьку 
діяльність,  був  ігуменом  Унівського  монастиря,  згодом  —  Лю- 
бартівського;  брав  участь  у  виданні  Псалтиря  (Львів,  1615), 


Оригінальна  література  ХІУ-ХУІІІ  ст. 


569 


друкував  у  власній  похідній  друкарні  свої  книжки  Зерцало 
богослов  ії  (Почаїв,  1618)  і  Є  в  а  н  гел  іє  учитель  ноє  (Рах- 
манів,  1619),  за  які  зазнав  переслідувань.  Вів  мандрівне  життя. 
Працював  у  Львові,  на  Волині,  в  Замості.  Близько  1626 р.  перей¬ 
шов  на  унію  і  став  архімандритом  Чернігівського  Єлецького  мо¬ 
настиря.  1646  р.  у  Чернігові  вийшла  його  збірка  прозових  по¬ 
вчань  і  віршів  Перло  м  но  гоц  і  н  ноє.  Помер  у  Чернігові 

І 

Транквіліон  Кирило.  Сіа  книга  наріцаемая  Зерцало  богословіи,  из- 
бранна  от  многих  книг  богословских  трудолюбіем  сьставьлена  ермо- 
наха  Кирила  Транквиліона  и  проповідника  слова  Божіа  его  власним 
коштом  и  накладом... —  Почаїв:  Коч.  тип.  К.  Транквіліона,  1618. — 
29+84+2  арк. 

Екземпляри  цієї  книги  відрізняються:  одні  мають  герб  Лаврентія  Дривин- 
ського  і  вірші  до  нього;  інші  —  герб  Івана  Ярмолинського  і  теж  з  віршами; 
треті  —  герб  Олександра  Пузини  з  епіграмою. 

Транквіліон  Кирило.  Евангеліе  учителное  албо  казаня  на  неділя 
през  рок  и  на  празники  Господскіе  и  нарочитим  святим  угодником 
Божіим.  Сьставлена  трудолюбіем  ієромонаха  Кирілла  Транквиліона, 
проповидника  слова  Божого,  его  власним  стараням,  коштом  и  накла¬ 
дом  з  друку  на  світ  ново  видана.—  Рахманів,  1619.—  8+363+181  арк. 
Екземпляри  цього  видання  не  ідентичні:  є  з  гербом  княгині  Ірини  Вишне- 
вецької.  віршем  на  цей  герб  і  посланням  до  княгині;  є  з  гербом  князя  Самуїла 
Корецького  і  аналогічним  відповідним  віршем  і  посланням. 

Транквіліон  Кирило.  Сіа  книга  названная  Перло  многоцінное,  сьстав- 
ленна  трудолюбіем  през  Киріла  Транквіліона...—  Чернігів:  Друк. 
Єлецьк.  монаст.,  1646.—  8+172  арк. 

Не  всі  екземпляри  цієї  книги  однакові:  деякі  мають  на  звороті  титульного  арку¬ 
ша  герб  Самуїла  Корецького  з  віршами,  інші  —  мають  епіграму  в  22  рядки. 
Транквіліон  Кирило.  Сія  книга  наріцаемая  Зерцало  богословіи  из- 
брана  от  многих  книг  богословских  трудолюбіем  сьставлена  ієромона¬ 
ха  Киріла  Транквиліона...—  Унев:  Друк,  монаст.,  1679. 

Транквіліон  Кирило.  Сія  книга  нарицаемая  Зерцало  богословіи...— 
Унев:  Друк,  монаст.,  1692.—  5+99  арк. 

Транквіліон  Кирило.  Евангеліе  учителное  на  недЬля  чрез  весь  рок 
и  на  празники  Господскіа  и  Богородични  и  нарочитим  святим  угод¬ 
ником  Божіим.  Составлена  трудолюбіем  ієромонаха  Кирилла  Транк¬ 
виліона... —  Унев,  1696. —  4+363+184  арк. 

Транквіліон  Кирило.  Сія  книга,  нарицаемая  Зерцало  богословіи  из- 
брана  от  многих  книг  богословских  и  трудолюбіем  сьставлена  ієромо¬ 
наха  Киріла  Транквиліона...—  Унев,  1696.—  5+99  арк. 
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Транквіліон  Кирило.  Евангеліе  учителное  на  неділя  чрез  весь  рок 
и  на  празники  Господскіа  и  Богородичньї  и  нарочитьім  святьім  угод¬ 
ником  Божіим.  Составлена  трудолюбіем  ієромонаха  Кирилла  Транк- 
виліона... —  Унев,  1697. —  6+363+180  арк. 

Транквіліон  Кирило.  Сія  книга,  названная  Перло  многоігЬнноє,  со- 
ставление  Кириллом  Транквиліоном,  проповідником  слова  Божія...— 
Могилів:  Друк.  М.  Вощанки,  1699.—  4+234+4  арк. 

Транквіліон  Кирило.  Зерцало  богословіи.  Трудолюбіем  приснопа- 
мятного  пречестнаго  отца  кир  Кирилла  Транквилиона,  ч.  с.  Василія 
Великого  ієромонаха,  составленное.—  Почаїв,  1790.—  12+355  с. 

Передрук  видання  1618  р. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1027-1029  —  уривок  з  книги  Кирила  Транквіліона  Сія  кніга  наріца- 
емая  Зерцало  богословіи  (за  вид.  1618  р.);  з  коментарем;  на  стовп.  1089- 
1092  —  уривок  з  книги  Перло  многоцінное  (за  вид.  1646  р.);  з  коментарем. 
Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї. — 
Т.  І... 

С.  156-157  —  тексти  віршів  Кирила  Транквіліона  за  різкими  екземпляра¬ 
ми  Зерцала  богословіи  (Почаїв.  1618)  і  Учительного  Євангелія  (Рах- 
манів.  1619). 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  241-243  —  аналіз  і  уривки  з  тексту  Мікарства  роскошником  того  світа 
Кирила  Транквіліона;  с.  338-339  —  характеристика  його  віршописання. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  242  —  короткі  біографічні  відомості  про  Кирила  Транквіліона;  огляд  його 
літературної  спадщини;  с.  277-278  —  уривки  з  тексту  з  Учительного  Єван¬ 
гелія  (1619  р.)  і  з  передмови  до  уневського  видання  Зерцала  богословії 
(1635  р.). 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  145  —  біографічно-літературна  довідка  про  Кирила  Транквіліона  Став- 
ровецького;  с.  145-147  —  уривки  з  тексту  із  Зерцала  богословії  (за 
вид.  Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия.—  М..  1861);  с.  147  —  уривок 
з  книги  Учительное  Євангеліє  (за  вид.  1619  р.);  с.  163-167  —  уривки 
з  твору  Перло  многоцінное  (за  вид.  1646  р.)  і  вірш  Лікарство  роскош¬ 
ником  (скорочено). 


II 

[Бвгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  335-336  —  відомості  про  друковані  твори  Кирила  Транквіліона. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.— 

Ч.  1... 

С.  66-67  —  короткий  життєпис  і  характеристика  Кирила  Транквіліона. 
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Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  175  —  про  рукопис  Учительного  Євангелія  Кирила  Транквіліона. 
Королевская  грамота  Илариону  Колковскому  на  звание  коадьютора 
архимандрита  Черниговского  униатского  монастьіря  Кирилла  Транкви- 
лиона  с  правом  преемства  по  его  смерти  (1643,  марта  3)  //  АЮЗР. — 
1883.—  Т.  VI.—  Ч.  І.—  С.  770-771. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила...—  Т.  І. 

С.  218-243  (приложения)  —  лист  Іова  Княгиницького  до  Кирила  Транквіліо¬ 
на  від  23  серпня  1619  р.,  де  розібрано  його  Исповіданіе  вірьі;  з  великим 
коментарем. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  187-188  —  характеристика  творів  Кирила  Транквіліона. 

Голубев  С.  Т.  История  Киевской  духовной  академии... 

Широка  характеристика  першого  періоду  Київської  колегії;  біографічні  дані 
і  характеристика  діяльності  Кирила  Транквіліона  та  інших  численних  пись¬ 
менників. 

Огоновськкй  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  143-145  —  біографічні  відомості  про  Кирила  Транквіліона  Ставровецько- 
го;  огляд  його  творчості. 

Житецкий  П.  Мьісли  о  народних  малорусских  думах... 

С.  57-60  —  аналіз  вірша  Лікарство  розкошником  того  світа  з  Перла 
многоцінного  Кирила  Транквіліона. 

Тиховский  Ю.  Мнимая  типография  Почаевского  монастьіря  (с  конца 

XVI  до  1-й  четверти  XVIII  в)  //  КС.—  1895.—  Т.  Б.—  Июль  — 
авг.-  С.  1-35;  сент.-  С.  248-281. 

У  статті  подано  опис  стародруків  Кирила  Транквіліона.  виданих  у  його  ко¬ 
човій  друкарні. 

Н.  С-в.  Кирилл  Транквиллион-Ставровецкий//Знцикл.  словарь  Брок- 
гауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1895. —  Півтом  29. —  С.  122. 

Сумцов  Н.  Ф.  О  влиянии  малорусской  схоластической  литературьі 

XVII  в.  на  великорусскую  раскольническую  литературу  XVIII  в.  и  об 
отражении  в  раскольнической  литературе  масонства  //  КС.—  1895.— 
Т.  Ц.—  Дек.—  С.  367-379. 

Про  використання  розкольниками  творів  Кирила  Транквіліона  та  інших  україн¬ 
ських  письменників. 

Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школи... 

С.  299-311,  382-387.  436-438.  457  та  ін.—  характеристика  діяльності  Кири¬ 
ла  Транквіліона;  біографічні  відомості  про  нього;  огляд  літературної  спад¬ 
щини. 

Верзилов  А.  В.  Униатские  архимандрити  в  Чернигове.—  Чернігів, 
1903.—  10  с. 

У  брошурі  —  характеристика  Кирила  Транквіліона  і  його  творчості. 
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Титов  Ф.  Кирилл  Транквиллион-Ставровецкий//ПБЗ. —  СПб.,  1909. — 
Т.  X.—  Стовп.  404-405. 

Біографічні  відомості  про  Кирила  Транквіліона;  огляд  його  літературної  спад¬ 
щини:  література  питання. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  20  февраля  —  б  января  1910  года  //  Унив.  изв.— 
1910.—  Май.—  С.  1-14. 

С.  4-5  —  про  різні  екземпляри  Учительного  Євангелія  Кирила  Транквіл¬ 
іона  (матеріали  С.  І.  Маслова). 

Маслов  С.  И.  К  истории  западнорусских  типографий  XVII  века  // 
Трудьі  XIV  археолог,  сьезда. —  М.,  1911. —  Т.  III. —  С.  371-376. 

Про  видання  Євангелія  учительного  Кирила  Транквіліона  Ставровець- 
кого. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  246  —  характеристика  Учительного  Євангелія  Кирила  Транквіліона. 
Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  27-29  —  про  відмінності  текстів  у  різних  виданнях  Зерцала  богословіи 
Кирила  Транквіліона. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  179-189  —  біографічні  дані  про  Кирила  Транквіліона;  аналіз  і  характери¬ 
стика  його  творчості. 

Маслов  С.  И.  Из  наблюдений  над  старопечатньїми  церковнославян- 
скими  изданиями  //  Историко-литературн.  сборн.,  посв.  В.  И.  Срез- 
невскому.— Л.,  1924. —  С.  159-165. 

Дослідження  відмінностей  у  різних  екземплярах  Євангелія  учительного 
Кирила  Транквіліона. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  75-76,  79  —  огляд  літературної  творчості  Кирила  Транквіліона. 


ТРИЗНА  ЙОСИФ 

(р.  нар.  невід.—  1655  або  1656) 

(Див.  також  «Києво-Печерський  патерик») 

Йосиф  Тризна  народився  в  Західній  Русі  у  шляхетській 
православній  родині.  Отримав  освіту  в  Києво-Могилянській 
колегії.  Прийняв  чернечий  постриг  у  ранній  юності.  В 1640- 
1647  рр.  був  ігуменом  Віленського  Свято-Духівського  монас¬ 
тиря.  25  січня  1647 р.  обраний  архімандритом  Києво-Печерсь¬ 
кої  лаври.  Брав  участь  у  редагуванні  Києво-Печерського  па¬ 
терика  (сер.  XVII  ст.).  Написав  передмову  до  Требника 
(1652)  та  Служебника  (1653). 
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I 

Леітургіаріон,  сі  ест  служебник  литургій  св.  Василіа,  Іоанна  Златоустаго 
и  преждесвященньїх  и  служеній  іерейских  діаконских  повседневньїх, 
ноідньїх  же  и  дневньїх  в  себ%  сьдержимьіх,  реченньїй.  Волею,  тщаніем 
и  благословеніем...  Іосифа  Тризньї...  архімандрита  святьія  великія  Лаврьі 
Печерскія.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1653.—  8+720+128+8+2  с. 

З  передмовою  Йосифа  Тризни. 

Жалоба  Киево-Печерского  архимандрита  Иосифа  Тризньї  на  дворяни¬ 
на  Яна  Домановского,  управляющего  селом  Веприном,  имением  киев- 
ского  кастеляна,  Максимилиана  Бржозовского  о  том,  что  он  неоднократ¬ 
но  нападал  с  вооруженньїм  отрядом  на  села,  принадлежащие  Киево-Пе- 
черской  архимандрии,  грабил  в  них  хлеб  и  скот,  истязал  жителей,  сжег 
село  Вьішевичи,  ограбил  имущество  жителей,  хранившееся  в  местной 
церкви,  и  заставил  крестьян  разбежаться  из  села  (1652,  февраля  16)  // 
АЮЗР. —  1871.—  Т.  IV.—  Ч.  І.—  С.  5-9. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  219-221  —  текст  передмови  Йосифа  Тризни  до  книги  Леітургіаріон,  сі  ест 
служебник...,  1653.  і  опис  цього  видання;  с.  346-352  —  текст  посвяти  книги 
Тріодіон,  си  ест  тріпіснец...,  1648.  Йосифу  Тризні  і  опис  цього  видання. 

II 

Тріодіон,  си  ест  тріпгснец  святой  великой  четьірдесятници  от  еллинс- 
каго  изсл^дован.  Благословеніем  же  и  повеленіем...  Іосифа  Трьізньї, 
архімандрити  печерского  Кіевского  и  проч...—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1648. —  12+880  с. 

З  посвятою  Йосифу  Тризні. 

Ундольский  В.  Иосиф  Тризна,  редактор  Патерика  Печерского //ЧОИДР.— 
1846.-  Кн.  3.—  С.  5-10  (смесь). 

Перелік  статей  рукописного  патерика,  редагованого  Йосифом  Тризною. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  196  —  коротка  біографія  Йосифа  Тризни  і  характеристика  літературної 
діяльності. 

Титов  Ф.  Иосиф  Тризна  //  ПБЗ. —  Пг.,  1 906. —  Т.  VII. —  Стовп.  466-467. 
Біографічні  відомості  про  Йосифа  Тризну;  характеристика  його  діяльності; 
огляд  літературної  спадщини;  література  питання. 


ТРОФИМОВИЧ-КОЗЛОВСЬКИЙ  ІСАЙЯ 
(р.  нар.  невід.—  1651) 

Ісайя  Трофимович-Козловський  одержав  освіту  у  Віденській 
школі,  в  єзуїтській  колегії  в  Любліні  і  Замойській  академії.  Повер¬ 
нувшись  до  Вільно,  прийняв  чернецтво  і  почав  педагогічну  діяльність. 
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1631  р.  він  був  уже  в  Києві  і  став  першим  ректором  Києво-Могилянсь  - 
кої  колегії,  залишаючись  при  цьому  Дятловським  ігуменом  (до 
1638 р.).  Далі  став  ігуменом  Київського  Микільсько-Пустельного  мо¬ 
настиря.  1633р.  здійснив  поїздку  до  Константинополя  за  благословен - 
ною  грамотою  на  митрополитство  Петра  Могили.  Брав  участь  у  соборі 
1640 р.  Був  першим  українським  доктором  богослов'я.  Один  із  авторів 
Катехізису  (1640)  Петра  Могили.  Автор  монастирського  уставу. 

І 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  2еЬгапіе  кгоікіеу  паикі  о  аііікиіасН 
\уіагу  ргаиюБІаи/покаїНоІіскеу  сЬггезсіапзкіеу... —  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1645. 

Перше  скорочене  видання  Катехізису  Петра  Могили. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  С'ьбраніе  короткой  науки 
о  артикулах  вгрьі  православно-кафолической  христіанской  ведлуг  вьіз- 
наня  и  науки  церкве  св.  восточной  соборной  апостолской  для  цвЬченя 
и  науки  всЬм  в  школах  ся  цвгчачим  христіанским  православньїм 
дЬтем...  Первгй  язьїком  полским,  а  тепер  діалектом  руским  з  друку 
вьіданое. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1645. —  4+102  арк. 
[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  науки  об  артикулах 
вгрьі...—  М.,  1649.—  8+77  арк. 

Перше  скорочене  московське  видання  Катехізису  П.  Могили. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов^даніе 
вгрьі  соборния  и  апостольскія  церкве  восточния  новопреведеся  с  еллі- 
ногреческаго  язика... —  М.,  1696.—  28+180+28  с. 

Перше  повне  московське  видання. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповЬданіе 
вгрьі  соборния  и  апостольскія  церкве  восточния  новопереведеся  с  ел- 
ліногреческого  язика...—  М.,  (1696).—  332  с.+  14  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов^даніе 
вгрьі...—  М.,  1702.—  ЗО  арк+332  с. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов^даніе 
вт,ри  соборньїя  и  апостольскія  церкве  восточния  новопреведеся  с  ел- 
линогреческого  язика...—  М.,  1709.—  1  +  19  арк. +357  с.+ЗО  арк. 
[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповгданіе 
вгрьі...—  М.,  1711. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Катихисис  сир^чь  испов^да- 
ніе  православньїя  в*Ьри  кафоліческія  и  апостолскія  церкве  восточния... — 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1712.—  12+111  арк. 

Передрук  видання  1709  р. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов^даніе 
в'Ьри... —  Чернігів,  1715. 
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[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Катехисис  или  краткое  по- 
ученіе  о  в'Ьр'Ь  святой  православно-кафолической... —  Чернігів:  Друк. 
Свято-Троїцьк.  лаври,  1715.—  2+42  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
в'Ьрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  восточньїя  новопреведеся  с  ел- 
линогреческаго  язьїка... —  СПб.,  1717. —  1  +  19+356  с.+  ЗО  арк. 
[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
в-Ьрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  восточньїя...—  СПб.,  1 722. — 
1 9+357  с.+ЗО  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповгданіе 
в'Ьрьі... —  СПб.,  1739. —  1+9  арк. +161  с. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
в'Ьрьі  соборньїя  и  апостолскія  церкве  восточньїя... —  М.,  1743. —  1  не- 
нум.+ 19+356  с.+ЗО  арк. 

Друковано  у  лютому  місяці. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
вЬрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  восточньїя... —  М.,  1743. — 
1  +  19+356  с.+ЗО  арк. 

Друковано  у  вересні  місяці. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповЬданіе 
вьрьі  соборньїя  и  апостолскія  церкве  восточньїя...—  М.,  1744.—  1  не- 
нум. +19+356+30  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповЬданіе 
вЬрьі  соборньїя  и  апостолскія  церкве  восточньїя... —  М.,  1744. —  1  не- 
нум. +  17+178  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповЬданіе 
вЬрьі  соборньїя  и  апостолскія  церкве  восточньїя. —  М.,  1744. —  1  не- 
нум. +  17+178  арк. 

Відрізняється  від  попереднього  видання  вихідним  аркушем,  заставками  і  кінцівкою 
вихідного  аркуша. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповЬданіе 
вЬрьі  соборньїя  и  апостолскія  церкве  восточньїя... —  М.,  1744. —  1  не- 
нум. +  19+356+30  с. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповЬданіе 
вьрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  восточньїя... —  Чернігів:  Друк. 
Свято-Троїцьк.  лаври,  1745. —  1  ненум. +19+179+29  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповЬданіе 
В-Ьрьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  восточньїя... —  Чернігів:  Друк. 
Свято-Троїцьк.  лаври.  1752.—  1  ненум. +19+179+29  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповТ>даніе 
в^рьі  соборньїя  и  апостольскія  церкве  восточньїя...—  М..  1 763. — 
1 6+ 1 52  арк. 
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[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов'Ьданіе 
в^рьі  кафолическія  и  апостольскія  церкве  восточньїя. —  |Б.  м.,  1781). — 
368  с. 

Заголовки  подано  також  грецькою,  латинською,  німецькою  мовами;  видання 
у  світ  не  вийшло. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  краткія  науки  о  арти¬ 
кулах  в£рьі... —  Почаїв,  1782. —  8+78  арк. 

Передрук  московського  видання  1649  р. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  краткія  науки  о  арти¬ 
кулах  віри... —  Почаїв,  1783. —  8+78  арк. 

Передрук  московського  видання  1649  р. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  краткія  науки  о  арти¬ 
кулах  вгрьі... —  (Б.  м.  (Почаїв?  Вільно?)],  1785. —  122+22  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Собраніе  краткія  науки  о  арти¬ 
кулах  вгрьі...—  Супрасль.  1788.—  128  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  испов^даніе 
ВІрм...— М.,  1794. —  1  +  17+178  арк. 

[Могила  Петро,  Трофимович  Ісайя].  Православное  исповгданіе  вгрьі 
соборньїя  и  апостольскія  церкве  восточньїя...—  СП6.,  1819.—  2+16+294  арк. 
Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  1. 

С.  1-9  (приложения)  —  охоронна  грамота  короля  Владислава  IV  Ісайї  Трофи- 
мовичу;  з  коментарем;  с.  538-539  (додатки)  —  лист  Ісайї  Трофимовича  до 
намісника  митрополита  Феофіла  про  києво-братських  учителів  та  приїзд  до 
Києва  Петра  Могили  (ЗО  серпня  1633  р.). 

II 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  І ... 
С.  103  —  коротка  характеристика  Ісайї  Трофимовича;  с.  156-157  —  його 
літературна  і  адміністративна  діяльність. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  193-194  —  біографія  Ісайї  Трофимовича:  огляд  його  діяльності  і  творчості. 
Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школьї... 

С.  357-363,  401-407  та  ін. —  біографічні  відомості  про  Ісайю  Трофимовича; 
характеристика  його  діяльності;  огляд  літературної  спадщини. 

**  Исайя  (Трофимович-Козловский)  //  ПБЗ.—  Пг.,  1904.—  Т.  V.— 
Стовп.  1055-1056. 

Біографічні  відомості  про  Ісайю  Трофимовича;  огляд  його  літературної  діяль¬ 
ності;  література  питання. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  109-110.  112  —  характеристика  катехізису  Православне  визнання 
віри  Ісайї  Трофимовича  і  Петра  Могили;  біографічні  відомості  про  Трофи¬ 
мовича. 
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ТРУЦЕВИЧ  ЮІЛЬ 
(р.  нар.  невід.—  1654) 

Іоїль  Труцеич  у  XVII  ст.  заснував  цілу  групу  кутеїнських  монас¬ 
тирів,  відкрив  школу,  друкарню.  За  проханням  царя  Олексія  Михай¬ 
ловича  переселявся  в  Росію,  в  Іверський  монастир,  але  по  дорозі 
помер.  Автор  передмов  до  Л е  кс  и  к  о  н  а  Памви  Беринди  (1653), 
збірки  псалмів  Боро ш но  духовне  (1639),  Трефол огі о н а 
(1647), Діоптри  (1651),  Псалтиря  і  Нового  Заповіту  (1652). 

I 

Брашно  духовное  сирич  псалмьі,  молитвьі,  ггЬнія,  благодареніе  и  канони 
и  прочая...—  Кутеїн,  1639. 

Видання,  можливо,  залишилося  недодрукованнм;  с.  3-4  —  передмова  Іоїля 
Труцевича. 

Трифологіон  или  цвіітослов.  Избранния  служби.—  Кутеїн,  1647.— 
4+390  арк. 

З  передмовою  Іоїля  Труцевича. 

Віталій.  Діоптра  или  зерцало  і  изображеніе  живота  во  мир'Ь  сем  че- 
ловгческаго... —  Кутеїн,  1651. —  8  ненум.+342  арк. 

З  передмовою  Іоїля  Труцевича. 

Новий  Завгт  Господа  нашего  Ісуса  Христа  в  нем  же  и  Псалтир...— 
Кутеїн,  1652.—  6+126+500  арк. 

З  передмовою  Іоїля  Труцевича;  не  всі  екземпляри  цього  видання  ідентичні. 
Беринда  Памва.  Лексикон  славеноросскій  (имен  толкованіе),  всечест» 
ним  отцем  кир  Памвою  Бериндою,  протосиггелом  фрону  іерусалимс- 
кого,  згромаджений... —  Кутеїн,  1653. —  4+324  с. 

З  передмовою  ігумена  Кутеїнського  монастиря  Іоїля  Труцевича. 

II 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литератури... 

С.  200  —  короткий  огляд  літературної  діяльності  Іоїля  Труцевича. 

Титов  Ф.  Иоиль  Труцевич  //  ПБЗ. —  Пг.,  1906. —  Т.  VII. —  Стовп.  254-256. 
Характеристика  діяльності  Іоїля  Труцевича;  література  питання. 


ТУПТАЛО  ДМИТРО,  св. 

(Іірудень  1651-28.10.1709) 

(Див.  також  «Драматична  література*,  «Літописи  і  мемуари»,  «Четаї-Мшеї») 

Данило  Савич  Туптало  народився  в  грудні  1651  р.  у  містеч¬ 
ку  Макарові  в  родині  сотника.  В  Києві,  куди  переселилися  його 
батьки,  він  учився  спочатку  вдома,  а  1662—1665  рр.  в  Києво - 
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Могилянській  колегії.  1668 р.  постригся  в  ченці  у  Київському  Ки¬ 
рилівському  монастирі,  прийнявши  ім'я  Димитрія.  1675  р.  був  вис¬ 
вячений  в  ієромонахи  Густинського  монастиря  ( біля  м.  Прилук), 
потім  жив  у  м.  Чернігові  як  проповідник  Успенського  собору. 
У  1677—78  рр.  подорожував  і  жив  у  Литві  —  Вільно,  Слуцьку. 
1679  р.  повернувся  в  Україну  до  м.  Батурина,де  1681— 82 рр.  був 
ігуменом Максаківського,  а  потім  Батуринського  монастирів.  У  кін. 
1683  р.  поселився  у  Києво-Печерській  лаврі,  де  працював  над 
Четь  Ї-М  і  не  ями  і  був  проповідником.  1686  р.  знову  став  ігу¬ 
меном  Батуринського  монастиря.  1692  р.  повернувся  до  Києво- 
Печерської  лаври;  згодом  був  ігуменом  Глухівського,  Київського 
Кирилівського  та  Чернігівського  Єлецького  монастирів.  1700 року 
за  станом  здоров'я  відмовився  від  митрополитства  в  Тобольську. 
1702р.  його  призначено  Ростовським  митрополитом.  У  Ростові  він 
розвинув  велику  релігійно-освітню  діяльність.  Автор  фундамен¬ 
тальних  Четьї-М  і  не  й,  історичних,  богословських  та  полеміч¬ 
них  творів,  оповідань-міраклів,  проповідей,  духовних  віршів,  драм. 
Святитель.  День  пам'яті  у  церковному  календарі  —  28  жовтня. 

І 

Туптало  Дмитро.  Руно  орошенноє,  пречистая  и  преблагословенная 
ДЬва  Марія,  или  чудеса  образа  пресвятьія  Богородицьі,  бьівшія  в  мо¬ 
настир*  Ильинском  черниговском...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
(Іллінського)  монаст.,  1680.—  106  арк  (?). 

Перше  видання  твору. 

Туптало  Дмитро.  Руно  орошенноє...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
монаст.,  1683. —  6+107  арк. 

Туптало  Дмитро.  Руно  орошенноє...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
монаст.,  1689. —  3+91  арк. 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святьіх  в  славу  святьіа  животворящіа 
Троицьі  Бога  хвалимаго  в  святьіх  своих  На  три  мгсяцьі  первьія:  сеп- 
темврій,  октоврій  и  ноемврій... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1 689. — 
6  арк.+657  с. 

Перша  частина  Четьїх-Міней  з  передмовою  Варлаама  Ясинського. 
Туптало  Дмитро.  Руно  орошенноє...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
монаст.,  1691.—  4+102  арк. 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святьіх  в  славу  святиа  животворящіа  Тро- 
ици  Бога  хвалимаго  в  святих  своих.  На  три  м*сяци  втория:  декемврій,  іану- 
арій  и  февруарій... —  К:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1695.—  6  арк.+763  с. 
Друга  частина  Четьїх-Міней. 

Туптало  Дмитро.  Руно  орошенноє... —  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк. 
монаст.,  1696.—  10+1 10  арк. 


Туптало  Дмитро.  Руно  орошенноє:  пречистая  и  преблагословенная  Дева 
Марія,  от  ея  же  чудотворнаго  чернеговскаго  образа  слезами  иногда  в  мо- 
настиру  Троици  живоначалной  росившаго  чудодейственную  благодати 
росу  в  сію  малую  книжицу  собрано  и  в  духовное  орошеніе  типом  пятое 
подано... —  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  монаст.,  1697. —  4+107  арк. 
Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святих  в  славу  святиа  животворящіа 
Троицьі  Бога  хвалимаго  в  святих  своих.  На  три  месяци  третій:  март, 
априль,  маій...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1700.—  1+676  арк. 
Третя  частина  Четьїх-Міней. 

Туптало  Дмитро.  Апологія  в  утоленіе  печали  человека  сущаго  в  бЄдЄ, 
гоненій  и  озлобленій,  вкратце  сложенная  по  совету  святаго  апостола 
Павла  глаголющаго:  утишайте  друг  друга  и  созидайте  кождо  ближня- 
го...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  монаст.,  1700.—  20  арк. 
Туптало  Дмитро.  Руно  орошенноє:  пречистая  и  преблагословенная. 
Дева  Марія,  от  ея  же  чудотворного  чернеговского  образа  слезами  иногда 
в  монастиру  Троици  живоначалной  росившаго,  чудодейственную  бла¬ 
годати  росу  в  сію  малую  книжицу  собрано  и  в  духовное  орошение 
верньїм  типом  шестое  подано...—  Чернігів:  Друк.  Свято-Троїцьк.  мо¬ 
наст.,  1702.—  5+107  арк. 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святих  в  славу  святьія  животворящія 
Троици  Бога  хвалимаго  в  святих  своих,  на  три  месяци  первия  сеп- 
темврій,  октоврій  и  ноемврій... —  Могилів:  Друк,  братства  (Максима 
Вощанки),  1702.—  2+657  арк. 

Частина  Четьїх-Міней  Дмитра  Туптала. 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святих  в  славу  святиа  животворящіа 
Троицьі  Бога  хвалимаго  в  святих  своих.  На  три  месяци  четвертий:  іюнь, 
іюль,  август...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1705.—  1+790  арк. 

Четверта  частина  Четьїх-Міней. 

Туптало  Дмитро.  Рассужденіе  о  образе  Божій  и  подобіи... —  М., 
1707.-  2+55  (?)  арк. 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святих  в  славу  святиа  животворящьіа 
Троицьі  Бога  хвалимаго  в  святих  своих.  На  три  месяци  первия,  иже 
єсть:  септемврій,  октоврій  й  новембрій... —  К.:  Друк.  Києво-Печ.  лаври, 
1711. 

Перша  частина  Четьїх-Міней . 

Туптало  Дмитро.  Разсужденіе  о  образе  Божій  и  подобіи  в  чєловЄцЄ...— 
М.,  1714.—  1+55  арк. 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святих  в  славу  святия  животворя¬ 
щія  Троици  Бога  хвалимаго  в  святих  своих.  На  три  месяци  вто- 
рьія:  декемврій,  іаннуарій  и  февруарій...—  К.:  Друк.  Києво-Печер. 
лаври,  1714. 

Друга  частина  Четьїх-Міней. 
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Туптало  Дмитро.  Житія  святьіх  во  славу  хвалимому  в  святьіх  своих 
єдиному  в  Троици  сущему  Богу.  На  три  мгсяци:  март,  апріль,  маій...— 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1716. 

Третя  частина  Четьїх-Міней.  Четверта  частина  мала  вийти  1718  р.,  але  зго¬ 
ріла  лід  час  пожежі  лаври. 

Туптало  Дмитро.  Апологія,  в  утоленіе  печали  человЬка,  сущаго  в  б%д*, 
гоненій  и  озлобленій  вкратц*  сложенная. —  Чернігів:  Друк.  Свято- 
Троїцьк.  монаст.,  1716.—  20  арк. 

Туптало  Дмитро.  Разсужденіе  о  образі  Божій  и  подобіи  в  че- 
лов*цг...—  (М.,  1717І- —  2+55  арк. 

Туптало  Дмитро.  Розиск  о  расколнической  бринской  о  ученій 
их,  о  д1»лах  их;  и  изгявленіе,  яко  вгра  их  неправа,  ученіе  их  душевредно 
и  дЬла  их  небогоугодна.—  М.,  1745. —  8+205+45  арк. 

Заголовок  цей  подано  на  другому  аркуші. 

Туптало  Дмитро.  Розиск  о  расколнической  бринской  в*р*.  о  ученій 
их,  о  д'Ьлах  их,  и  изявленіе,  яко  в*ра  их  неправа,  ученіе  их  душевред¬ 
но...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1748.—  1  ненум.+553  арк. 
Туптало  Дмитро.  Розиск  о  расколнической  бринской  вгр*.  о  ученій 
их,  и  дЬлах  их,  и  изіявленіе,  яко  вгра  их  неправа...—  М.,  1755.—  1  не- 
нум. +7+205+45  арк. 

Туптало  Дмитро.  Книги  житій  святих... —  М..  1759.—  Т.  І  (верес.— 
листоп.).—  1+6+4+1+444+4  арк.;  т.  II  (грудень  —  лют.). —  1+5+514+ 

3  арк.;  т.  III  (берез.—  трав.).—  1+480+3+8  арк.;  т.  IV  (черв. —  серп.).— 
1+558+4  арк. 

Третє  видання  Четьїх-Міней  Дмитра  Туптала. 

Туптало  Дмитро.  Жития  святих:  В  4  кн.—  М.,  1762. 

Туптало  Дмитро.  Розиск  о  раскольнической  бринской  вгрг...—  М., 
1762.—  1+7+205+45  арк. 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святих  на  дванадесять  мйсяцей...: 
В  4  кн.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1764.—  Кн.  1  (верес.,  жовт., 
листоп.).—  1+4+1+6+498+6  арк.;  кн.  2  (грудень,  січ.,  лют.).— 
1+4+567+4  арк.;  кн.  З  (берез.,  квіт.,  трав.).—  1+519+5+12  арк.;  кн. 

4  (черв.,  лип.,  серп.).—  1+597+6  арк. 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святих:  В  4  кн.—  М.,  1764. 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святих:  В  4  кн.—  М.,  1767. 

Туптало  Дмитро.  Розиск  о  расколнической  бринской  в1>р£,  о  ученій 
их,  о  дТлах  их...:  В  3  ч.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1776.—  Ч.  1.— 
1+81  арк.;  ч.  2.—  82-463  арк.;  ч.  3.—  100  арк. 

Туптало  Дмитро.  Дневние  записки  святого  чудотворна  Димитрия 
митрополита  Ростовского,  изданние  с  собственноручно  писанной  им 
книги,  находящейся  в  Киево-Печерской  библиотеке. —  2-е  изд.—  М., 
1781.—  112  с. 
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Туптало  Дмитро.  Летопись  иже  во  святих  отца  нашего  Димитрия, 
митрополита  Ростовского,  новоявл енного  чудотворна,  сказу ющая  вкратце 
деяния  от  начала  миробития  до  Рождества  Христова,  собранная  из 
Божественних  Писаний,  из  различних  хронографов  и  историков  грече- 
ских,  славенских,  римских,  польских,  еврейских  и  иних,  с  прнсовокупле- 
нием  келейной  летописи  сего  же  святого  чудотворна. —  М.,  1784. — 
ХУІ+519+6  ненум.  с. 

Туптало  Дмитро.  Собраніе  разних  поучнтельних  слов  и  других  со- 
чинений...:  В  6  ч. —  М.,  1786. —  Ч.  1. —  1  +  1  +  1+27+102  арк.;  ч.  2. — 
1+1+142  арк.;  ч.  3.—  1  +  1  +  131  арк.;  ч.  4.—  1  +  1  +  159  арк.;  ч.  5.— 
1  +  1  +  152  арк.;  ч.  6. —  1  +  1  +  142  арк. 

Туптало  Дмитро.  Житія  святих. —  М.,  1789. —  1  +  1+5+514+3  арк. 

На  місяці  грудень  —  лютий. 

Туптало  Дмитро.  Летопись  иже  во  святих  отца  нашего  Димитрия,  мит¬ 
рополита  Ростовского,  чудотворна,  сказующая  деяния  от  начала  мироби¬ 
тия  до  Рождества  Христова,  собранная  из  Божественного  Писання  из  раз¬ 
личних  хронографов  и  историографов  греческих,  славенских,  римских, 
польских,  еврейских  и  иних,  с  присовокуплением  богоугодного  жития  сего 
святителя,  духовной  грамоти,  келейних  записок  и  гравированного  его  пор¬ 
трета. —  2-е  изд.  (с  настоящего  подлинника  писанного  собственною  свя¬ 
тителя  рукою,  издал  Василий  Сопиков):  В  2.  ч. —  СПб.,  1796. —  Ч.  1. — 
ХУІ+328  с.+І  вкл.  портр.;  ч.  2.—  418  с. 

Житие  иже  во  святих  отца  нашего  Димитрия,  митрополита  Ростовско 
го,  чудотворна,  с  приложением  краткого,  но  ясного  истолкования  хрис 
тианской  вери,  через  вопроси  и  ответи  нм  же  святителем  сочинено 
го.—  СПб.,  1796.—  120  с. 

Туптало  Дмитро.  Летопись  иже  во  святих  отца  нашего  Димитрия 
митрополита  Ростовского,  чудотворна,  сказующая  деяния  от  начала  ми 
робьітия  до  Рождества  Христова,  собранная  из  Божественного  Писання 
из  различних  хронографов  и  историографов  греческих,  славенских 
римских,  польских,  еврейских  и  иних,  с  присовокуплением  богоугодно 
го  жития  сего  святителя,  духовной  грамоти,  келейних  записок  и  гра 
вированного  его  портрета. —  3-є  изд.  (с  списка,  сверенного  с  настоя 
щим  подлинником,  писанним  собственною  святителя  рукою,  по  дозво 
лению  Св.  правит.  Синода  и  по  одобрению  московской  цензури  издал 
Ф.  Розанов):  В  2  ч.—  М..  1799-1800  —  Ч.  1.-  1799.—  ХІУ+392  с. 
ч.  2.—  1800.—  426+91  с. 

Туптало  Дмитро.  Зерцало  православного  исповедования... —  СПб., 
1805.—  1+27  арк. 

Туптало  Дмитро.  Зерцало  православного  исповедания.—  СПб.,  1807. — 
1+75  арк. 

З  різними  додатками. 
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Туптало  Дмитро.  Сочинения  св.  Димитрия,  митр.  Ростовского:  В  4  ч. — 
М.,  1817-1818,—  Ч.  1  —  4  арк.+372  с.+І  арк.  (1818);  ч.  2,—  3  арк.+ 
458  с.+І  арк.  (1818);  ч.  3. —  3  арк.+423  с.+І  арк.  (1818);  ч.  4. —  1  арк.+ 
240  с.+І  арк. +231  с.  (1817). 

У  першій  частині  надруковано  різні  невеликі  твори:  Житіє  Дмитра  Туп- 
тала  і  келейні  записки,  у  2-й  —  повчання  на  недільні  дні,  у  3-й  —  повчання 
на  різні  святкові  дні,  в  4-й  —  літопис  і  Синопсис. 

Перевощиков  Б.  Материальї  для  истории  российской  словесности. 
Св.  Димитрий  Туптало  //  Вести.  Евр. —  1822. —  Ч.  СХХІІ. —  №  5. — 
С.  3-32. 

Коротка  біографія  і  огляд  надрукованих  творів  Дмитра  Туптала;  с.  24-32  — 
тексти  двох  повчань  Туптала  {Бі  нїкіи  учитель  знаменит...  і  повчання 
на  пам’ять  великомученика  Плакиди). 

Туптало  Дмитро.  Четьи-Минеи:  В  12  кн.—  М.,  1837. 

Зражевская  А.  Святьій  Димитрий  митрополит  Ростовский  чудотво- 
рец  //  Маяк. —  1842.—  Т.  2.—  Кн.  4.—  С.  92-107;  114-132. 

С.  92-107  —  біографія  Дмитра  Туптала;  с.  114-120  —  чотири  його  листи 
(від  1  грудня  1707  р.;  17  грудня  її 707  р.|.  1708  р.  і  один  без  дати)  до  Стефана 
Яворського;  с.  121-132  —  текст  Слова  в  неділю  св.  жон  мироносиць. 
Туптало  Дмитро.  Розьіск  о  раскольнической  брьінской  вере,  о  учений 
их,  о  делах  их...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1859.—  1+7+370  арк. 
Неизданньїе  письма  св.  Димитрия  Ростовского  //  ТКДА.—  1860.— 
№  2.—  С.  282-285. 

Текст  листа  до  Іова,  митрополита  Великоновгородського  від  10  грудня  1706  р. 
і  недатований  лист  якомусь  «чесному  господину  феологу*. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1253-1258  —  уривок  з  книги  Руно  орошенное  Дмитра  Туптала 
(за  вид.  1683  р.);  з  коментарем;  на  стовп.  1303-1310  —  уривки  з  творів 
Дмитра  Туптала  (за  пізнішими  виданнями):  початок  промови  при  вступі  на 
Ростовську  митрополію,  із  літопису  про  сотворення  світу;  із  Четьїх-Міней 
(із  Житія  Г еоргія  ПобідоносцяУ,  з  коментарем. 

Рождественная  драма  //  Летописи  Тихонравова.—  1862.—  Т.  IV.— 
С.  154-200  (материальї). 

Текст  Рождественской  драми  Дмитра  Туптала  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 
Туптало  Дмитро.  Розьіск  о  раскольнической  бринской  вере,  о  учений 
их,  о  делах  их...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1866.—  9+342  арк. 
Димитрий  Ростовский.  О  поклоненіи  святим  иконам  //  КЕВ.— 
1873.—  №  8.—  Отд.  второй.—  С.  219-223. 

Текст  слова. 

Тихонравов  Н.  Русские  драматические  произведения  1672-1725  го- 
дов.—  СПб.,  1874.—  Т.  І.—  ХтіІ+562  с. 

С.  339-399  —  текст  Рождественской  драми  Дмитра  Туптала. 
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Туптало  Дмитро.  Сочинения  св.  Димитрия.  митр.  Ростовского:  В  5  ч.— 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1880-1881.—  Ч.  1.—  2  арк. +479  с. 
(1880);  ч.  2.—  2  арк.+598  с.  (1881);  ч.  3.—  2  арк.+552  с.  (1881);  ч.  4.— 
1  арк.+  746  с.  (1881);  ч.  5.—  2  арк.+ІЗО  с.  (1881). 

В  І  ч.—  невеликі  твори:  Алфавіт  духовний.  Житіє  Дмитра  Туптала 
і  келейні  записки;  в  2  —  повчання  на  недільні  дні;  в  3  —  повчання  на  святкові 
дні;  в  4  —  Літопис  Дмитра  Туптала  і  Синопсис ;  в  5  —  Зерцало  правосл. 
исповідания,  Краткое  христианское  нравоучение  і  різні  слова. 

Две  записки  св.  Димитрия  Ростовского  о  приеме  и  сдаче  им  Елецкого 
черниговского  монастьіря  //  КС.—  1882.—  Т.  IV.—  Окт.—  С.  170-173. 

С.  171-172  —  текст  двох  записок  Дмитра  Туптала. 

Дмитрий,  арх.  Педагогическая  мера  св.  Дмитрия  Ростовского  к  обуз- 
данию  своеволия  школьников  //  ЧОИДР.—  1883.—  Кн.  3.—  С.  17-18 
(смесь). 

Текст  невеличкої  записочки  (в  гумористичному  дусі)  до  дітей,  що  не  хочуть 
учитися;  з  рукопису  Дмитра  Туптала. 

Туптало  Дмитро.  Четьи-Минеи:  В  12  ч.—  7-е  вид.—  М.,  1 888. — 
Верес. —  2+13+144+125+5  арк.;  жовт.—  126+144+1  арк.;  листоп.— 
196+185+1  арк.;  грудень  —  1+211+219+1  арк.;  січ.—  172+209+4  арк.; 
лют.—  107+101+3  арк.;  берез.—  162+159+4  арк.;  квіт.—  1 16+130+ 
З  арк.;  трав.—  192+152+4  арк.;  черв  —  220+160+3  арк.;  лип.— 
198+194+5  арк.;  серп. —  1 54+1 34+5  арк. 

Успенская  драма  св.  Димитрия  Ростовского  /  К  печати  подготовил 
М.  Н.  Сперанский  //  ЧОИДР.—  1907.—  Кн.  З  (222).—  С.  І-ІХ+1-43 
(з  літогр.  сторінки  рукопису). 

Короткий  аналіз  драми;  с.  1-43  —  текст  драми  за  автографом  письменника. 
Титов  А.  Проповеди  святителя  Димитрия,  митрополита  Ростовского 
на  украинском  наречии. —  М.,  1909.—  ІХ+134+1  с. 

Тексти  проповідей;  із  вступними  зауваженнями. 

Рец.:  Возняк  М.  // ЗНТШ.-  1911.—  Т.  СІ.—  С.  181-183  (бібл.). 
Адрианова  В.  П.  Житие  Алексея  человека  Божия  в  древней  русской 
литературе  и  народной  словесности.—  Пг.,  1917.—  УІІ+5І8  с.+  1  табл. 

С.  114-121  —  характеристика  обробки  легенди  про  св.  Олексія  в  Четьях- 
Мінеях  Дм.  Туптала;  с.  503-511  —  текст  житія  із  Четьїх-Міней  (поч.: 
Бі  муж  благочестив  в  ветхом  Римі...,  під  17  березня). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  296-298  —  коротка  характеристика  літературної  діяльності  Дмитра  Туп¬ 
тала;  с.  309-312  —  уривок  з  проповіді  Дмитра  Туптала  на  Успіння  Богоро¬ 
диці  (з  рукоп.  збірника  1717  р.). 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  4... 

С.  81-145  —  текст  драми  Дмитра  Туптала  Комедія  на  день  Рождества 
Христова  (за  рукоп.  поч.  XVIII  ст.)  і  опис  її  рукописів;  с.  37-57  —  біог- 
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рафічні  відомості  про  Дмитра  Туптала;  огляд  рукописів  його  драми;  її  аналіз: 
композиція,  образи,  джерела;  с.  147-150  —  текст  програми  Ростовского 
дійства  (за  рукоп.  XVIII  ст.;  сумнівний  твір  Дмитра  Туптала);  с.  57-60  — 
аналіз  програми. 

Рєзанов  В.  І.  Драма  українська,  5... 

С.  189-238  —  текст  драми  Дмитра  Тупталенка  Комедія  на  Успеніе  Бого- 
родицьл  (за  двома  рукописами:  за  автографом  автора  кінця  XVII  ст.  і  за 
виправленою  копією  серед.  XVIII  ст.);  с.  47-84  —  у  вступній  статті  деталь¬ 
ний  аналіз  і  характеристика  твору. 

Перетц  В.  Н.  Украинская  антология  1670-  1680-х  годов.  Исследования 
и  материали  по  истории  старинной  украинской  дитературьі  XVI- 
XVIII  веков  //  СОРЯС.—  1929.—  Т.  1.—  Вьш.  3.-  С.  56-72. 

Огляд  давніх  збірників  із  віршами;  література  питання;  опис  збірника  1670— 
1680  рр.;  наведено  численні  тексти  віршів  Дмитра  Туптала  (В*нци)  та  інших 
письменників. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  274-278  —  Дмитро  Туптало:  біографічні  відомості  і  уривки  текстів  з  творів 
Руно  орошенное  (1683  р.)  та  Пирамис  альбо  столб  во  блаженной  памя- 
ти...  Иннокентіа  Гизеля...  (1685  р.). 

II 

Мациевич  А.  Служба  иже  во  святих  отцу  нашему  Димнтрію  митро- 
політу  Ростовскому  новому  чудотворну.—  М.,  1758.—  26  арк. 

Служба  иже  во  святих  отцу  нашему  Димитрію  митрополіту  Ростовскому, 
новому  чудотворну... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1759.—  23  арк. 
Служба  иже  во  святих  отцу  нашему  Димитрію  митрополіту  Ростов¬ 
скому,  новому  чудотворну.—  М.,  1759.—  26  арк. 

Видано  у  квітні  місяці. 

Служба  иже  во  святих  отцу  нашему  Димитрію  митрополіту  Ростов¬ 
скому,  новому  чудотворну. —  М.,  1759. —  26  арк. 

Видано  у  грудні  місяці. 

К.  (Каченовський  ?).  Взгляд  на  успехи  российского  витийства  в  пер- 
вой  половине  истекшего  столетия  //  Вести.  Евр.—  1811.—  Ч.  ІЛХ.— 
№  19.— с.  182-211. 

Короткий  огляд  діяльності  Дмитра  Туптала. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  116-137  —  детальна  біографія  Дмитра  Туптала  і  характеристика  його 
діяльності;  реєстр  творів. 

Иванов  Н.  Краткий  обзор  русских  временников,  находящихся  в  биб- 
лиотеках  с.-петербургских  и  московских  //  Учен.  зап.  Казан,  унив.— 
1843.—  Кн.  2  и  3.—  С.  1-57. 

Опис  рукописів  різних  літописів,  в  тому  числі  Літопис  Дмитра  Туптала. 


Служба  с  акафистом,  иже  во  св.  отцу  нашему  Димитрию  митроп.  Рос- 
товскому  чудотворцу,  со  житием  его,  с  сказаннями  о  обретении  мощей  и 
о  чудесах,  с  приложением  Слова  в  память  его  и  Поучения  в  день  обре- 
тения  мощей  его.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1848.—  1+59  арк. 
Служба  с  акафистом,  иже  во  св.  отцу  нашему  Димитрию,  митрополиту 
Ростовскому...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1852.—  1+59  арк. 
Книга  тотожна  з  виданням  1848  р. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  1... 

С.  219-228  —  біографія  і  характеристика  діяльності  Дмитра  Туптала. 
Орловский  П.  Сотник  малороссийского  войска  Савва  Григорьевич 
Туптало  и  законная  супруга  его  Мария  Михайловна  —  родители  свя¬ 
тителя  Христова  Димитрия  Ростовского  //  КЕВ.—  1868—  №  16.— 
Отд.  второй. —  С.  607-618. 

Біографічні  матеріали  про  Дмитра  Туптала. 

Архив  Юго-Западной  России...—  К.,  1872.—  Т.  V.—  Ч.  І. 

С.  276-280,  415-423,  428-436  —  різні  документи,  що  стосуються  видання  і 
реалізації  Четьїх-Міней. 

Антонов  В.  Г.  Киево-Кирилловская  Троицкая  церковь// Трудьі  III  архео¬ 
лог.  сьезда.—  К.,  1878. —  Т.  II.—  С.  1-12  (приложения). 

С.  8-9  —  два  вірші,  написані  на  іконах,  на  честь  Дмитра  Туптала  (поч.:  «Бла¬ 
гочестивий  муж  Туптало  Савва...*  і  «От  корене  святого.  Савви  нареченна...*). 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  370-371  —  огляд  драматургічної  спадщини  Дмитра  Туптала;  с.  386-387  — 
біографічні  відомості  про  Дмитра  Туптала;  огляд  його  Четьїх-Міней. 
М-ій.  Мьісль  о  сооружении  храма  в  м.  Макарове,  родине  святителя 
Димитрия  Ростовского // КЕВ. —  1881.—  №3.—  Ч.  неофиц.—  С.  1-5. 

Біографічні  матеріали  про  Дмитра  Туптала. 

Первие  пожертвования  на  сооружение  храма  в  м.  Макарове,  родине  св. 
Димитрия  Ростовского.  Прошение  о  пожертвованиях  на  сооружение  хра¬ 
ма  в  м.  Макарове,  родине  св.  Димитрия  Ростовского.  Заметка  Н.  Косто¬ 
марова  о  келье  св.  Димитрия  Ростовского  в  урочище  близ  Батурина  // 
КЕВ.—  1881.—  №  21.—  Ч.  неофиц.—  С.  8-9. 

В  замітках  є  біографічні  матеріали  про  Дмитра  Туптала. 

Барсов  Е.  Новие  разискания  о  первом  периоде  русского  театра  // 
ЧОИДР.—  1882.—  Кн.  3.—  С.  1-30  (материали  историко-литера- 
турние). 

У  статті  —  зміст  драми  Вїнец  славнопобідоносний  доброподвижнику ... 
Димитрию  (1704  р.),  присвяченої  Дмитру  Тупталу. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  88-92  —  про  рукописи  творів  Дмитра  Туптала. 

С.  І.  К-чт>.  Мнимонайденний  дневник  святит.  Димитрия  Ростовского  // 
КС.-  1882.-  Т.  IV.—  Сент.—  С.  571-575. 
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Служба  с  акафистом  святителю  Димитрию,  митр.  Ростовскому.—  К.: 
Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1883. —  1+53  арк. 

Слово  на  сошествие  Св.  Духа  св.  Димитрия  Ростовского,  произнесен- 
ное  в  киевском  Кирилловском  монастьіре  в  1693  году  /  С  предисл. 
Е.  В.  Барсова  //  ЧОИДР.—  1884.—  Кн.  2.—  С.  1-15. 

Текст  слова  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  263-265  —  огляд  літературної  діяльності  Дмитра  Туптала. 

Огоновський.  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  327-334  —  біографія  Дмитра  Туптала  і  реєстр  його  творів  —  друкованих 
і  рукописних;  с.  343-347  —  огляд  його  драми  на  Різдво  Христове. 
Веневитинов  М.  Переделка  Хождения  игумена  Даниила  в  сборни- 
ке  св.  Димитрия  Ростовского // ЧОИДР. —  1889. —  Кн.  З  (150). —  С.  1- 
25  (исследования). 

Характеристика  переробки  Хожденія  Данила  Паломника  з  рукопису  Дмитра 
Туптала;  переробка  була  здійснена  учнями  Київської  колегії  в  кінці  XVII  ст. 
Шляпкин  И.  А.  Св.  Димитрий  Ростовский  и  его  время  (1651-1709  г.).— 
СПб.,  1891.—  ХІУ+460+ 102+3  с. 

Зміст:  с.  III— X  —  Предисловие;  с.  1-460  —  Жизнь  св.  Димитрия  до  1688  г.; 
западное  влияние  в  Московской  и  Юго-Западной  Руси;  вопрос  о  пресуще- 
ствлении  Св.  Даров  в  Москве  на  почве  литературной;  вопрос  о  пресуще- 
ствлении  Св.  Даров  на  почве  церковно-исторической  и  малорусские  духов- 
ньіе;  жизнь  св.  Димитрия  до  1700  года  в  санах  игумена  и  архимандрита; 
св.  Димитрий  —  митрополит  Сибирский;  административная  деятельность 
св.  Димитрия  как  митрополита  Ростовского  и  Ярославского;  ростовская  шко¬ 
ла  св.  Димитрия;  литературная  деятельность  и  частная  жизнь  святителя  за 
ростовский  период;  заключение,  дополнения  и  поправки;  с.  1-102  —  Прило- 
жения:  І.  Диарий  сокращенной  редакции  (текст);  II.  Письмо  Варлаама  Ясин- 
ского  Мазепе;  III.  Указ  монаху  Варлааму  1705  года;  IV.  Конклюзии  Стефана 
Прибьіловича;  V.  Опись  имушества  св.  Димитрия  Ростовского  (у  тому 
числі  —  книги);  VI.  Венец  мученику  Димитрию,  школьная  драма  (текст 
драми);  VII.  Ростовское  дійство  (програма  п’єси);  VIII.  Собор  и  суда  изре- 
ченія  на  Іисуса  Назорея ;  ЇХ.  Дополи ительньїе  сведения  к  биографии  Кариона 
Истомина;  X.  Указатель  имен  в  исследовании;  с.  І -3  —  помилки;  до  книги 
додані  (вклеєні)  с.  І— IV  —  тези  (положення)  дисертації. 

Рец.:  Незеленов  Б.  И  ЖМНП.—  1891.-  Ч.  СС^XXV.-  Май.—  С.  192- 
198;  РФВ. —  1891. —  Т.  XXV. —  С.  154—155;  Брайловский  С.  К  вопро- 
су  о  методе  исследования  древнерусской  литературьі  //  РФВ.—  1891  .— 
Т.  XXVI.—  С.  187-198;  Маркевич  А.  І/ КС.—  1891.—  Т.  XXXV.-  Нояб.— 
С.  324-333. 

А.  Л.  Келья  св.  Димитрия  Ростовского // КС.—  1898.—  Т.  БХІ.—  Июнь.— 
С.  85-86. 
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Жизнь  и  подвиги  святителей  Христовьіх  и  чудотворцев,  Киево-брат- 
ских  молитвенников,  святих:  Феодосия  Полоницкого-Углицкого,  архи- 
епископа  Черниговского,  Димитрия  Туптало,  митрополита  Ростовского 
и  Иннокентия  Кульчицкого,  єпископа  Иркутского // ТКДА. —  1899. — 
№  9.—  С.  3-29. 

С.  14-22  —  біографія  і  характеристика  діяльності  Дмитра  Туптала. 

Титов  Ф.  Речь,  произнесенная  26  сентября  1898  года  на  академиче- 
ском  годичном  акте  Об  отношении  Феодосия  Черниговского,  Ди¬ 
митрия  Ростовского  и  Иннокентия  Иркутского  к  Киевской 
дух.  академии  и  о  значений  их  иерархической  деятельности 
для  всей  русской  церкви  //  ТКДА. —  1898. —  №  11. —  С.  303-307. 

Коротка  біографія  і  характеристика  діяльності  Дмитра  Туптала. 
Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  96-97  —  аналіз  Комедії  на  рождество  Христово,  яку  приписують 
Дмитру  Тупталу. 

Яцимирский  А.  И.  Вновь  найденний  автограф  святителя  Димитрия 
Ростовского  //  Древности.  Труди  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ. — 
1902.- Т.  Ш—  С.  132-138. 

Інформація  про  автограф. 

Брайловский  С.  Заметки  по  литературе  переходного  времени.  І.  К  био- 
графии  Димитрия  Ростовского //ЖМНП. —  1903. —  Ч.  СССХХХХУІ. — 
Март.—  С.  185-187. 

Текст  запису  про  указ  Петра  І  від  27  лютого  1702  р.  Василю  Воєйкову  про 
нагляд  над  податками  для  царя  у  маєтках  митрополії  Ростова  і  Ярославля,  де 
був  митрополитом  Дмитро  Туптало. 

Д.  и  П.  Смирнов.  Димитрий  св.,  митрополит  Ростовский  //  ПДЗ.— 
Пг.,  1903.—  Т.  IV.—  Стовп.  1038-1050. 

Біографія  і  характеристика  діяльності  Дмитра  Туптала;  огляд  його  літератур¬ 
ної  спадщини;  стаття  П.  Смирнова  висвітлює  боротьбу  Дмитра  Туптала  проти 
розкольників;  література  питання. 

Титов  Ф.  И.  К  истории  Киевской  духовной  академии  в  ХУН-ХУІІІ  вв. 
II  Святьій  Димитрий,  митрополит  Ростовский,  бивший  ученик  Академии 
(1651-1709) //ТКДА.—  1909.-  №  10.-  С.  173-239. 

Література  питання;  детальна  біографія  Дмитра  Туптала;  характеристика  діяль¬ 
ності  і  літературної  спадщини  (без  драм). 

Розов  В.  Українська  шкільна  драма  Успеніе  Богородици  //  ЗУНТ. — 
1909.-  Кн.  V.—  С.  88-96. 

Опис  рукопису  з  драмою;  аналіз  мови;  рукопис  датується  кін.  XVII  —  поч. 
XVIII  ст.;  зміст  п’єси;  ймовірно,  що  це  драма  Дмитра  Туптала.  Текст  цієї  драми 
надруковано  в  ЧОИДР.—  1907.—  Кн.  III  (книга  вийшла  на  початку  1909  р.). 
Никольский  А.  И.  Несколько  слов  о  житии  и  сочинениях  св.  Димитрия 
Ростовского// ИОРЯС  АН. —  1909. —  Т.  XIV. —  Кн.  1. —  С.  160-171. 
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Видання  творів  Дммтра  Туптала  1786  р.  ( Собрание  разних  поучитель- 
них  слов  и  других  сочинений  святого  Димитрия ,  митрополита  Рос- 
товского  чудотворна )  надруковано  не  за  оригіналом  автора,  а  за  списками, 
невідомо  ким  зробленими. 

Горохов  Д.  Памяти  святителя  Димитрия  Ростовского  //  КЕВ.—  1909.— 
№  39.—  Ч.  неофиц.—  С.  925-928. 

Про  урочистості  у  зв'язку  з  200-літтям  смерті  Дмитра  Туптала.  . 
Амвросий,  архим.  Поучение  в  день  200-летней  памяти  со  дня  блаженной 
кончини  святителя  Димитрия,  митрополита  Ростовского //КЕВ. —  1909. — 
№  43.—  Ч.  неофиц. —  С.  1023-1036  (з  портретом  Дмитра  Туптала). 

Коротка  біографія  Дмитра  Туптала  і  характеристика  його  діяльності. 
Святитель  Димитрий,  митрополит  Ростовский  (1651-1709-1909  гг.) // 
КЕВ.—  1909.-  №  43.-  Ч.  неофиц.—  С.  1037-1042. 

Біографія  Дмитра  Туптала. 

Св.  Димитрий  Ростовский  как  составитель  Четьих-Миней  //  КЕВ. — 
1909.-  №  43.-  Ч.  неофиц.—  С.  1042-1048. 

Св.  Димитрий  Ростовский  как  миссионер  православной  Русской  цер¬ 
кви  (К  200-летию  со  дня  его  кончини)  //  КЕВ.—  1909.—  X?  43.— 
Ч.  неофиц.—  С.  1049-1052. 

Празднование  в  Києве  200-летия  со  дня  блаженной  кончини  святи¬ 
теля  Димитрия,  митрополита  Ростовского // КЕВ. —  1909.—  №  44.— 
Ч.  неофиц.—  С.  107 1  — 1074. 

Маккавейский  Н.  К.  Святий  Димитрий.  митрополит  Ростовский,  как 
пастирь  и  пасторолог // ТКДА.—  1910. —  №  1.—  С.  22-64. 

Петров  Н.  О  духовних  драмах  св.  Димитрия  Ростовского  (к  200-ле- 
тию  его  кончини)  //  Чтен.  в  церк.  истор.  и  археолог,  обід,  при  Киев. 
дух.  акад.—  1910.—  Вип.  X.—  С.  27-46. 

Аналіз  драм. 

Попов  М.  С.  Святитель  Димитрий  Ростовский  и  его  труди  (1709- 
1909  гг.).—  СПб.,  1910.—  ІУ+350+2  с. 

Детальна  характеристика  життя  і  діяльності  Дмитра  Туптала. 

Рец.:  Возняк  М.  // ЗНТШ.—  1911.—  Т.  СІ.—  С.  181-183  (бібл.). 
Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  96-114  —  аналіз  Комедії  на  різдво  Христове,  яку  приписують  Дм. 
Тупталу;  с.  271-278  —  аналіз  Успенської  драми. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литератури  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  160-179  —  характеристика  драматичної  творчості  Дмитра  Туптала:  Успенс- 
кая  драма,  Г реилник  кающийся  (приписувана  Тупталу).  Ростовское  действо 
(сумнівний  твір  Туптала).  Рождественская  драма.  Венец  сливнопойедньій. 
Василенко  Н.  П.  Димитрий  Ростовский  и  его  лиіеоатурная  дея- 
тельность // ЧИОНЛ.—  1912.—  Кн.  22.—  Вип.  3.—  С.  80-83. 
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Характеристика  літературних  творів  Дмитра  Туптала  (виклад  змісту  доповіді 
на  засіданні  Товариства  8  листопада  1909  р.). 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  287-296  —  Дмитро  Туптало:  біографія,  проповіді,  Четьї-Міне «,  Розиск 
о  бринской  вірі,  драми. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Москву  1-12  февраля  1912  года  //  Унив.  изв.—  1913.—  Янв.— 
С.  1-139.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1912). 

С.  13-16  —  резюме  доповіді  І.  Огіснка  про  видання  Руна  орошенного 
Дмитра  Туптала;  с.  36-37  —  опис  і  порівняння  двох  видань  цього  твору. 
Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  260-263  —  твердження,  шо  вірш  №  242  у  Богогласнику,  вид.  1791  р. — 
Піснь  /  воздьіхателная  ко  Г осподу  Іисусу  Христу  —  належить  Дмит¬ 
ру  Тупталу;  аналіз  вірша;  реєстр  інших  псальм  Дмитра  Туптала. 

Щеглова  С.  А.  Житие  царевича'Дмитрия  в  обработке  св.  Димитрия 
Ростовского  //  Учен.  зап.  Самар.  унив.—  1919.—  Вьіп.  II.—  С.  85-97. 
Аналіз  твору. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  342-364  —  біографічні  відомості  про  Дмитра  Туптала.  огляд  його  літера¬ 
турної  спадщини;  характеристика  Четьіх-Міней. 

Белецкий  А.  И.  Старинньїй  театр... 

С.  67-69  —  аналіз  і  характеристика  драми  Дмитра  Туптала  Комедия  на 
рождество  Христово. 

Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  443-458  —  опис  видань  Четьїх-Міней  Дм.  Туптала. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  192-196  —  огляд  драматургічної  спадщини  Дмитра  Туптала. 

Рєзанов  В.  І.  Вінец  Димитрію.  Ростовська  драма  1 704  р.  (До  історії 
українських  впливів  на  Московщину)  //  36.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.— 
1927.—  Т.  І,—  №  51  (Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Бага- 
лія).—  С.  649-667. 

Аналіз  анонімної  драми,  присвяченої  Дмитру  Тупталу. 

Д.  Ц.  Святий  Димитрій  Ростовський,  його  життя  і  письменницька 
діяльність// Духовний  Сіяч  (Кремінець).—  1928.—  Ч.  16.—  С.  192— 
195;  ч.  17.—  С.  204-208. 

Абрамович  Д.  Повесть  о  Варлааме  и  Иоасафе  в  Четьих-Минеях  Ди¬ 
митрия  Ростовского  //  Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  М.  С.  Гру- 
шевського.—  К.,  1928.—  Т.  II.—  С.  237-242. 

Дм.  Туптало  користувався  московським  виданням  Повісті  про  Варлаама 
та  Йоасафа,  1681  р. 

Пачовський  Т.  Відгуки  2ухюоіба  яюі&уск  П.  Скарги  в  Четьїх-Міне- 
ях  Дмитра  Тупталенка  //ЗНТШ.—  1937.—  Т.  СЬУ.—  С.  191-202. 
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ТУРОВСЬКИЙ  ІОАНН 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласник») 

Іоанн  Туровський  жив  у  першій  пол.  XVIII  ст.  Автор  акро¬ 
стиха. 


I 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  245  —  текст  акростиха  Іоанна  Туровського  Излій  мн%.  Боже,  со  небесе 
росу  (за  рукоп.  поч.  XVIII  ст.). 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  269-270  —  аналіз  вірша  Іоанна  Туровського  (№  218  з  Богогласника,  вид. 
1791  р.). 


ТУРЧИНОВСЬКИЙ  ІЛЛЯ 
(20.07.1695  —  р.  см.  невід.) 

(Див.  також  «Інтермедії*) 

Син  березанського  сотника.  Навчався  спочатку  в  місцевій 
школі,  потім  у  Києво-Могилянській  академії,  яку  не  закінчив. 
3 1710  р.  мандрував  по  Україні  та  Білорусі.  Свої  мандри  опи¬ 
сав  у  автобіографічному  творі,  рукопис  якого  повністю  не  збе¬ 
рігся.  Був  писарем,  учителем,  співаком,  автором  п'єси,  постав¬ 
леної  на  Світлу  неділю  в  Могилеві.  1718  р.  І.  Турчнновського  вис¬ 
вячено  на  священика  в  Березані.  Помер  у  похилому  віці  в  іншій 
парафії. 


I 

Автобиография  южнорусского  священника  1-й  половиньї  XVIII  ст.  // 
КС.—  1885.—  Т.  XI.—  Февр,—  С.  318-332. 

С.  321-332  —  текст  автобіографії  Іллі  Турчнновського. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  413-417  —  автобіографія  Іллі  Турчнновського  (за  вид.  КС. —  1885. — 
Т.  XI.—  Февр.). 

II 

Житецкий  П.  Мьісли  о  народних  малорусских  думах... 

С.  46-48  —  виклад  біографії  Іллі  Турчнновського  на  основі  його  записок. 
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Житецкий  П.  Странствуюїдие  школьники  в  старинной  Малороссии  // 
КС.—  1842.—  Т.  XXXVI.—  Февр.—  С.  189-205. 

С.  186-198  —  виклад  біографії  Іллі  Турчиновського. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  25-27  —  біографія  Іллі  Турчиновського.  написана  на  основі  його  твору  — 
автобіографії. 


ТЯПИНСЬКИЙ  ВАСИЛЬ 

(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Тятої  сак  ого  Євангеліє») 

Василь  (можливо,  Миколайович)  Тяпинський  походив  або 
з  Волині,  або  з  Полоцької  землі  із  дрібношляхетської родини. 
Діяльність  його  припадає  на  1580-і  роки.  Він  переклав  на  то¬ 
гочасну  українсько-білоруську  мову  Євангеліє  за  польсько- 
мовною  Біблією  Симона  Будного  і  надрукував  його  (не  по¬ 
вністю)  зі  своєю  передмовою  у  власній  друкарні  приблизно 
1570-80  рр. 


І 

Первая  часть  Новаго  Завета  або  тестаменту.  Подлуг  словеньского  раз* 
деленья,  то  єсть  от  чотьірех  евангалістов  Святое  Евангеліе... —  Б.  м.: 
Друк  у  манд.  типогр.  В.  Тяпинського,  1580  (не  закінчене  друком). 
Текст  подано  у  два  стовпці  —  старослов’янською  мовою  і  в  перекладі  з  пе¬ 
редмовою  Василя  Тяпинського. 

Владимиров  П.  Предисловие  Василя  Тяпинского  к  печатному  Еван- 
гелию,  изданному  в  Западной  России,  около  1570  года//  КС.—  1889.— 
Т.  XXIV.—  Янв. —  11  +  Ю  с. 

С.  І-ІІ  —  передмова  П.  Владимирова;  с.  1-9  —  текст  Предмови  Василя 
Тяпинського. 


II 

Довнар-Запольский  М.  В.  В.  Н.  Тяпинский,  переводчик  Евангелия 
на  белорусское  наречие  //  ИОРЯС  АН. —  1899. —  Т.  IV. —  С.  1031- 
1064. 

Спроба  відтворити  біографію  Василя  Тяпинського. 

Тяпинский  Омельянович,  Василий  Миколаевич//  Знцикл.  словарь  Брок- 
гауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1902. —  Півтом  67. —  С.  394. 

Тиховский  Ю.  И.  Новьіе  данньїе  о  западнорусских  переводах  Свя¬ 
щенного  Писаная  XVI  века// Труди  XIV  археолог,  сьезда.—  М.,  191 1.— 
Т.  III.—  С.  124-125  (протоколи). 
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Коротка  характеристика  євангелій:  І)  першої  полов.  XV!  ст.;  2)  Пересопни- 
цьке  1556-1561  рр.  та  його  копія  1571  р.;  3)  Євангеліє  Василя  Тяпинського 
біля  1575  р.  і  4)  Негалевського  1571  р. 

Левицький  О.  Про  Василя  Тяпинського,  що  переклав  в  XVI  ст.  Єван¬ 
геліє  на  просту  мову  (Критична  розвідка)  //  ЗУНТ. —  1913. —  Кн.  XII. — 
С.  5-21. 

Відомості  з  різних  судових  справ  про  різних  Тяпинських,  у  тому  числі  і  про 
якогось  Василя,  але  чи  був  він  перекладачем  Євангелія  —  невідомо. 
Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  47  —  відомості  про  Василя  Тяпинського;  характеристика  здійсненого  ним 
перекладу  Євангелія. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  22-25  —  характеристика  перекладу  Євангелія,  зробленого  Василем  Тя- 
пинським;  біографічні  відомості  про  нього. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  216  —  біографічні  відомості  про  Василя  Тяпинського. 


ФАЛЬКОВСЬКИЙ  ІРИНЕЙ 

(28.05.1762  -  29.04.1823) 

Іван  Якимович  народився  у  с.  Білоцерківці  на  Пнрятинщині 
в  родині  священика.  Навчався  в  Київській  академії,  потім 
у  Пресбурзькій  гімназії,  цісарсько-королівській  гімназії  в  Пепггі, 
з  1780  р. —  в  Офенському  університеті  (Угорщина).  Служив  у  кан¬ 
целярії  при  Токайській  Російській  комісії.  1783  р.  повернувся  до 
Києва,  де  закінчив  богословський  курс.  Ще  студентом  був  призна¬ 
чений  учителем  арифметики.  1786 р.  прийняв  постриг  під  іменем 
Іринея,  через  три  роки  призначений  архімандритом  Гамаліївсько- 
го  монастиря,  а  згодом  —  Києво-Братського.  1803 р.  став  ректором 
Київської  академії.  1807  р.  призначений  єпископом  Чигирин¬ 
ським,  вікарієм  Київської  митрополії.  У  лютому  1812  р.  став  єпис¬ 
копом  Смоленським.  3 1813  р. —  знов  вікарій  Київський  і  настоя¬ 
тель  Києво-Михайлівського  монастиря,  яким  і  залишився  до  кінця 
свого  життя.  Був  високоосвіченою  людиною,  залишив  по  собі 
чималу  творчу  спадщину.  Він  —  автор  численних  рукописних 
збірок  духовної  та  світської  поезії,  писаної  латинською  та  набли¬ 
женою  до  російської  мовами,  історичних  і  географічних  творів,  ста¬ 
тей  із  медицини,  статистики,  астрономії,  математики,  укладач  підруч¬ 
ників,  календарів.  Його  рукописна  спадщина  налічує  92  томи.  За 
життя  видав  лише  один  свій  богословський  твір  Сокращеніє 
церковной  х ронологии  (1797).  Був  засновником  Вільного 
поетичного  товариства  при  Київській  академії.  Помер  у  Києві. 
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I 

Фальковський  Іриней.  Сокращение  церковной  хронологии,  назьівае- 
мой  просто  наукою  о  пасхалии,  в  пользу  обучающегося  в  Киевской 
академии  духовного  юношества... —  М.,  1797. —  5  ненум.+50  с. 
Щеголев  Н.  Преосвященного  Иринея  (Фальковского)  єпископа  Чиги- 
ринского...  беседьі  на  день  Обрезания  Господня  и  на  новий  1811  год// 
ТКДА. —  1867.—  №  1.—  С.  124-136. 

Текст  слів;  біографічні  дані  про  Фальковського. 

Щеголев  Н.  Преосвященного  Иринея  (Фальковского),  єпископа  Чиги- 
ринского  беседи  в  Неделю  о  митаре  и  фарисее  и  на  день  Сретения 
Господня  //ТКДА.—  1867.—  №  2.—  С.  274-280. 

Текст  слів. 

Щеголев  Н.  Преосвященного  Иринея  (Фальковского)  беседа  в  день 
Благовещения  Богородици  и  субботу  Лазареву  //  ТКДА.—  1867.— 
Я?  3.—  С.  413-416. 

Текст  слів. 

С.  Г-вт»  (Голубев  С.1.  Дело,  возникшее  вследствие  оскорбительно- 
го  письма  Иринея  Фальковского  к  митр.  Иерофею  //  КЕВ. —  1874.— 
№  10. —  Отд.  второй. —  С.  235-245. 

Біографічні  відомості  про  Фальковського;  с.  238-240  —  текст  листа  Фаль¬ 
ковського.  в  якому  він  ображає  митрополита;  за  цього  листа  автор  одержав 
сувору  догану  від  Синоду. 

Булашев  Г.  Ириней  Фальковский,  коадьютор  Киевский  //  КС.— 
1883.—  Т.  V.—  Янв. —  С.  89-120;  т.  VI.—  Май.—  С.  66-99;  авг.- 
С.  664-718. 

Біографічні  відомості;  література  питання  про  Фальковського;  рукописи  творів; 
у  статті  —  вірші  Фальковського. 

Булашев  Г.  Преосвященний  Ириней  Фальковский,  єпископ  Чиги- 
ринский  //ТКДА.—  1883.-  №  6.—  С.  229-319;  №  7.—  С.  444-514; 
Я?  8.—  С.  546-615;  №  10.—  С.  208-260. 

Література  про  Фальковського  (13  №);  детальна  біографія;  опис  його  руко¬ 
писної  спадщини;  с.  251-260  (№  10)  —  текст  слова  Ірннея  Фальковського. 
сказаного  27  лютого  1786  р.  у  п'ятницю  першого  тижня  великого  посту. 

II 

(Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  208-210  —  біографічні  відомості  про  Ірннея  Фальковського;  реєстр  його 
творів  (у  рукописах). 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.— 

Ч.  2... 

С.  332-333  —  біографія  Ірннея  Фальковського. 
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Хроника  жизни  преосвященного  Иринея  Фальковского,  составленная  по 
его  рукописям  //  КЕВ.—  1861.—  №  5.—  С.  173-187;  №  8.—  С.  244- 
263;  №  10.—  С.  305-321. 

Детальна  хроніка  з  описом  рукописів  Фальковського. 

Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  н  литературньїх  занятиях  в  Киев- 
ской  академии... 

Характеристика  освіти  у  Київській  академії;  періоди  розвитку  освіти;  пое¬ 
тика  —  теорія  драми,  епосу,  поезії;  аналіз  творів  Іринея  Фальковського  та 
інших  численних  письменників. 

Титов  А.  Во  что  обошлась  опись  библиотеки  преосв.  Иринея  Фальков¬ 
ского  после  его  смерти  //  КС.—  1883.—  Т.  VI.—  Авг.—  С.  767-769. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  429  —  коротка  біографія  і  огляд  літературної  спадщини  Іринея  Фаль¬ 
ковського. 

Титов  А.  Еще  несколько  слов  об  имуществе  преосвященного  Иринея 
Фальковского  //  КС.—  1884.—  Т.  X.—  Дек.—  С.  740-743. 
Здравомьіслов  К.  Ириней  //  ПБЗ.—  Пг.,  1904.—  Т.  V.—  Стовп.  1023— 
1024. 

Біографія  і  діяльність  Іринея  Фальковського;  огляд  його  літературної  спадщини. 
Петров  Н.  И.  Автобиографические  записки  преосвященного  Иринея 
Фальковского.  Часть  І  (1762-1783  гг.)  //ТКДА.—  1907.—  Я?  7.— 
С.  456-479. 

Біографія  Іринея  Фальковського. 

Петров  Н.  Автобиографические  записки  преосвященного  Иринея 
Фальковского.  Ч.  І  (1762-1783  гг.)  //  Чтен.  в  церк.-истор.  и  археолог, 
общ.  при  Киев.  дух.  акад.—  1908.—  Вьіп.  IX.—  С.  19-42. 

Та  сама  стаття,  що  в  ТКДА.—  1907.—  М  7. 


ФЕДІР  ЖИДОВИН 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 
(Див.  також  «Псалтир») 


Федір  Жидовин  жив  у  першій  пол.  XV  ст.  У  сорок  років  перей¬ 
шов  з  юдейської  віри  в  християнську.  Автор  послання  і  перекла¬ 
дач  П  с  а  л  т  и  р  я  українсько-білоруською  мовою  з  єврейського 
молитовника  Махазор. 


І 

Послание  Федора  жидовина  /  С  пред.  М.  И.  Соколова  //  ЧОИДР.— 
1902. —  Кн.  З  (202). —  С.  95-110  (материальї  историко-литера- 
турньїе). 
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С.  107-109  —  текст  Посланія  Федора,  перекладача  (ймовірно)  Псалтиря 
в  XV  ст.  (за  списком  XVI  ст.);  послання  написане  між  1448  і  1461  рр. 
Псалтьірь  жидовствующих  в  переводе  Феодора  єврея.  К  изданию  пригото- 
вил  М.  Н.  Сперанский  //  ЧОИДР. —  1907.-  Кн.  2  (221 ).—  С.  1-72  (мате- 
риальї  историко-литературньїе).  (Є  окремий  відбиток). 

С.  53-72  —  переклад  Псалтиря  українсько-білоруською  мовою  з  рукопису 
кінця  XV  ст.  (8  с.  репродукцій  тексту). 

Рец.:  Соболевский  Б.  // ЖМНП.—  1907.—  Ч.  XII.—  Нояб.—  С.  199-202. 

II 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  300-301  —  про  переклад  Псалтиря  Федором  Жидовином. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  114-115  —  характеристика  перекладу  Псалтиря,  зробленого  Федором 
Жидовином. 


ФЕДОРОВ  (ФЕДОРОВИЧ)  ІВАН 

(бл.  1510-5.12.1583) 

Засновник  книгодрукування  в  Росії  і  в  Україні.  Диякон  церк¬ 
ви  Миколи  Госгунського  в  Москві.  З  наказу  царя  Івана  IV  керував 
з  1553  р.  побудовою  друкарні.  1564-65 рр.  видав  разом  з  біло¬ 
русом  П.  Мстиславцем  кілька  літургічннх  церковнослов’янських 
книг,  за  що  вони  були  переслідувані  н  утекли  до  Литви.  1569- 
70  рр.  видали  Є  в  а  ге  л  і  є  поучительноє  і  Псалтир  уЗаб - 
лудові.  1572  р.  переїхав  до  Львова,  де  розвивав  видавничу 
діяльність.  1574  р.  тут  був  виданий  Апостол  і  Букв  а  р .  1575 р. 
перейшов  на  службу  до  кн.  К.  Острозького  спочатку  як  упра¬ 
витель  Дерманського  монастиря,  а  потім  —  друкар  в  Острозі, 
де  й  видав  Острозьку  Біблію  (1581).  Розійшовшись  з  кн. 
Острозьким,  Федоров  повернувся  до  Львова,  але  відновити  дру¬ 
карню  йому  не  вдалося. 

І 

(Апостол).  Деяния  апостольска  и  послания  соборная  и  св.  Павла  посла¬ 
ння... —  М.:  друк.  І.  Федоров  і  П.  Мстиславець,  1564. —  6  ненум.+261  арк. 

З  післямовою  друкарів. 

(Апостол).  Деяния  апостольская  и  послания  соборная  и  послания  св. 
апостола  Павла...—  Львів:  друк.  І.  Федоровим,  1573-1574.—  14  не- 
нум.+264  арк. 

Перша  друкована  книга  в  Україні.  Арк.  260-264  —  післямова  Івана  Фе- 

дорова. 
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Книга  Новаго  Завита.  В  ней  же  напреди  псалми  блаженнаго  Давида 
пророка  и  царя.—  Острог:  Друк.  І.  Федоров  в  тип.  К.  Острозького, 
1580.—  4  ненум.+490  арк. 

З  передмовою-присвятою  Костянтину  Острозькому. 

Бібліа  сиргч  Книги  Ветхаго  и  Новаго  Завита,  по  язьїку  словенску...—  Ост¬ 
рог:  Друк.  І.  Федоров  в  тип.  К.  Острозького,  дата  на  заголовному  ар¬ 
куші  1581,  на  вихідному  —  1580.—  8  ненум.+276+ 180+30+56+78  арк. 
З  передмовою  від  імені  К.  Острозького,  яругою  передмовою  про  користь 
Св.  Письма  віршами  (60  рядків)  Герасима  Смотрицького  і  коротка  післямова 
Івана  Федорова. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  205-210  —  уривки  з  Апостола  (вид.  в  Москві  у  1564  р.  Іваном 
Фелоровим);  з  коментарем. 

Погодин  М.  В  дополнение  к  статье:  Йван  Федоров ,  московский  кни- 
гопечатник  // ЖМНП. —  1870.—  Ч.  СХІЛХ.—  Июнь.-  С.  479-481. 
Опис  Острозької  Біблії  1581  р.,  текст  передмови  К.  Острозького  і  післямо¬ 
ви  Івана  Федорова. 

Йван  Федоров,  первьій  русский  книгопечатник,  заключает  условие 
с  Хренем  Ивановичем,  маляром  и  резчиком  букв  (1583,  февраля  26)  // 
АЮЗР. —  1904.—  Т.  X.—  Ч.  І.—  С.  430-433. 

Текст  угоди. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  220-222  —  характеристика  видавничої  діяльності  Івана  Федорова;  с.  231  — 
234  —  текст  післямови  з  львівського  Апостола  1573  р. 

У  истоков  русского  книгопечатания. —  М.:  Изд-во  АН  СССР,  1959. — 
268  с. 

Збірник  статей.  С.  5-7  —  Предисловие;  с.  9-40  —  М.  Н.  Тихомиров  Нача¬ 
ло  книгопечатания  в  России ;  с.  41-80  —  А.  А.  Сидоров  Художествен - 
но-технические  особенности  славянского  первопечатания ;  с.  81-100  — 
Г.  И.  Коляда  Из  истории  книгопечатних  связей  России,  Украйни  и  Ру- 
минии  в  ХУІ-ХУП  вв.;  с.  101-154  —  Е.  В.  Зацепина  К  вопросу  о  про- 
исхождении  старопечатного  орнамента,  с.  156-1%  —  Т.  Н.  Протасьсва 
Описание  первопечатних  русских  книг  (опис  безвихідних  видань  з  1553  по 
1564  р.  і  всіх  видань  Івана  Федорова  з  1564  по  1581  р.);  с.  197-214  — 
Т.  Н.  Протасьева,  М.  В.  Щепкина.  Сказание  о  канале  московского  кни¬ 
гопечатания.  Тексти  и  переводи-,  с.  215-254  —  Переводи  предисло- 
вий  и  послесловий  первопечатних  книг  М.  В.  ІДепкина  (Післямова  московсь¬ 
кого  Апостола  1564  р.:  післямова  московського  Часослова  1565  р.;  перед¬ 
мова  заблудівського  Євангелія  учительного  1569  р.;  післямова 
заблудівського  Псалтиря  з  Часословцем  1570  р.:  післямова  львівського 
Апостола  1574  р.;  післямова  львівського  Букваря  1574  р.;  післямова  Ост¬ 
розької  Біблії  1580  р.;  післямова  Острозької  Біблії  1581  р.;  післямова 
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острозького  Нового  Завіту  з  Псалтирем  1580  р.);  с.  256-257  —  Водяние 
знаки,  использованньїе  для  датировки  рукописей  в  статье  Е.  В.  Зацепиной 
(таблиця);  с.  259-260  —  Виписка  из  книги  В.  Е.  Румянцева  Сборник  па - 
мятников,  относящихся  до  книгопечатания  в  России. —  М.,  1872. — 
Вип.  1  (стр.  4,  5,  14,  15):  с.  261—264  —  Материали  для  библиографии 
русской  первопечатной  книги  (с  1935  г.)/  Сост.  Т.  Н.  Каменева  (бібліог¬ 
рафія  доведена  до  1956  р.  і  є  продовженням  покажчика,  опублікованого  в  кн. 
Йван  Федоров  первопечатник  —  М.,  1935). 


II 

Иоанн  Федоров,  первьій  московский  типографщик  //  Вести.  Евр.— 
1813.—  Ч.  ЬХХІ.—  №  |7.—  С.  93-123. 

Огляд  видавничої  діяльності;  біографічні  дані. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  260-286  —  біографічні  відомості  про  Івана  Федорова;  огляд  друкарської 
справи  давніх  часів. 

Погодин  М.  Йван  Федоров,  первьій  московский  книгопечатник  // 
ЖМНП,—  1870.—  Ч.  СХШІІ.-  Апр.—  С.  292-307. 

Характеристика  життя  і  діяльності. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  159-166  —  біографічні  відомості  про  Івана  Федорова  і  огляд  його  видав¬ 
ничої  діяльності. 

Мальїшевский  И.  И.  Новьіе  данньїе  для  биографии  Йвана  Федорова, 
русского  первопечатника // ЧИОНЛ.—  1893.—  Кн.  7.— Отд.  III. — 
С.  95-116. 

С.  111-116  —  акти  із  луцьких  городських  книг,  що  стосуються  часу  перебу¬ 
вання  Федорова  «справцею»  Дерманського  монастиря  (1575-1576  рр.). 
Голубев  С.  Обт»яснительньіе  параграфи  по  истории  западнорусской 
церкви  //  КЕВ.—  1893-  М>  3.—  Ч.  неофиц.-  С.  67-77;  №  4.-  С.  95- 
100;  №  5.-  С.  124-131;  X?  12-  С.  312-329;  М?  24,-  С.  739-755. 

С.  312-316  —  про  помилку  в  надгробному  написі  на  пам’ятнику  І.  Федо- 
рову  у  Львові  (помер  не  5.  а  6  грудня  1583  р.). 

В.  Р.  Йван  Федоров  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.. 
1894.—  Півтом  24.—  С.  769-770. 

Послание  патриарха  Иеремии  к  еписко/;;.м,  шляхте,  чиновникам,  духо¬ 
венству  и  ко  всему  народу  восточной  церкен  о  Бспомоществовании 
Львовскому  братству  деньгами,  которьіми  оно  могло  бьі  викупить  за- 
ложенную  у  некоего  єврея  типографию  Йвана  Федорова  и  обновить 
свою  старую,  угрожающую  падением,  церковь  (1589,  ноября  6)  // 
АЮЗР. —  1904.-  Т.  X.-  Ч.  1.—  С.  442-443. 

Пташицкий  С.  Л.  Йван  Федоров.  Издания  Острожской  Библии  в  свя- 
зи  с  новими  данньїми  о  последних  годах  его  жизни.—  СПб.,  1903  —  20  с. 
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Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  41-42  —  огляд  видавничої  діяльності  Івана  Федорова. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  49-50  —  характеристика  діяльності  Ів.  Федорова  та  П.  Мстиславця  в  Ук¬ 
раїні  і  в  Білорусії. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  53-58  —  характеристика  видавничої  діяльності  Івана  Федорова. 

Я.  С.  Святкування  ювілею  української  книги //Черв.  шлях. —  1924.— 
№  4-5.—  С.  277-278. 

Відзначення  350-річчя  (15  лютого  1924  р.)  виходу  в  світ  Апостола  Івана 
Федорова. 

Йван  Федоров  первопечатник.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1935.— 
292  с. 

Збірник  статей.  С.  3-4  —  Предисловие;  с.  7-8  —  Акад.  А.  П.  Карпинский 
Паняти  Йвана  Федорова.  Речь  на  торжественном  заседании  памяти 
Йвана  Федорова  18  декабря  1933  г.:  с.  9-26  —  Акад.  А.  С.  Орлов  К  воп- 
росу  о  начале  печатания  в  Москве;  с.  27-69  —  И.  В.  Новосадский 
Возникновение  печатной  книги  в  России  в  XVI  в.:  с.  73-93  —  А.  И.  Некра- 
сов  Первопечатная  русская  гравюра ;  с.  95-117  —  П.  Н.  Берков 
Несколько  занечаний  о  деятельности  Йвана  Федорова  и  его  пред- 
шественников:  с.  119-130  —  А.  И.  Малеин  Западноевропейская  книга 
ко  времени  Йвана  Федорова:  с.  131-155  —  В.  Г.  Чернобаев  Начало  кни- 
гопечатания  в  Чехии  и  Польше ;  с.  157-166  —  Р.  М.  Тонкова  О  судьбе 
надгробної  плити  Йвана  Федорова ;  с.  167-175  —  В.  К.  Лукомский 
К  вопросу  о  родопроисхождении  Йвана  Федорова:  с.  179-200  — 
Р.  М.  Тонкова  Йван  Федоров  в  юбилейной  литературе  1864-1924 ; 
с.  201-211  —  А.  С.  Емельянов  Советская  общественность  и  Йван 
Федоров:  с.  213-283  —  Материали  для  библиографии  Йвана  Федо¬ 
рова  1564-1933  гг.  /  Сост.  А.  П.  Лебедянская,  под  ред.  А.  Г.  Фомина 
(подано  523  №,  в  тому  числі  велика  українська  література);  с.  283-289  — 
Библиографические  заметки  о  начале  книгопечатания.  А.  С.  Ор¬ 
лов  Воспоминание  о  диспуте  А.  И.  Некрасова  и  др.  (подано  перелік 
московських  видань  до  1615  р.;  30+5  №№);  с.  289-290  —  А.  И.  Малеин 
Печатное  Евангелие  XVI  века  в  собрании  Института  книги,  до¬ 
кумента  и  письма. 

Березов  П.  Первопечатник  Йван  Федоров. —  М.:  Моск.  рабочий, 
1952.—  232  с. 

Нарис  життя  і  діяльності  Івана  Федорова. 

Крип’якевич  І.  П.  Зв'язки  Західної  України  з  Росією  до  середини 
XVII  ст.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1953.—  72  с. 

Зміст:  вступ,  економічні  і  культурні  зв'язки;  Іван  Федоров  у  Львові;  заклю- 
чення. 
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Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  65-66  —  характеристика  діяльності  Івана  Федорова. 

Люблинский  В.  С.  Вьідающийся  памятник  русской  культури  — 
львовский  Букварь  Йвана  Федорова.  Судьба  памятника  и  его  знаме¬ 
нне  в  истории  отечественного  книгопечатания  //  ИОЛЯ.—  1955.— 
Т.  XIV.—  Вип.  5.—  С.  460-468. 

Бьїкова  Т.  А.  Место  Букваря  Йвана  Федорова  средн  других  началь¬ 
них  учебников  //  ИОЛЯ.—  1955.—  Т.  XIV.—  Вип.  5.—  С.  469-473. 
Сапунов  Е.  В.  Первопечатник  Йван  Федоров  как  писатель//ТОДРЛ.— 
1958.—  Т.  XIV.—  С.  268-271. 

Огляд  і  характеристика  різних  передмов,  написаних  Іваном  Федоровим  до 
його  видань. 

Коляда  Г.  І.  Друкарь  книг  пред  тим  невиданих  у  Львові  // 
РЛ.—  1959.—  №  6.—  С.  102-116. 

Характеристика  львівських  видань  Івана  Федорова;  література  питання. 


ФЕОДОР 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Феодор  (Теодор)  ЖИВ  у  XVIII  ст.  Автор  акростихів.  Можли¬ 
во,  що  цей  Феодор  є  Теодором  Кучинським. 

I 

Возняк  М.  С.  З  культурного  життя  України  XVII— XVIII  вв.  //ЗНТШ.— 
1912.—  Т.  СУПІ.—  С.  57-102;  т.  СІХ.—  1912.—  С.  10-38. 

С.  89-90  —  текст  акростиха  Теодора  Трикрати  блажен,  пастиру...  (із  співа- 
ника  Пашковського  1742-1764  рр.). 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  262-270  —  текста  акростихів  Феодора;  1)  Труби  глас  подимім,  піснь 
нову  восклікнім  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  2)  Ця  ж  пісня  за  Богогласни- 
ком:  3)  Тя  піснь  ми  почтим,  немолчними  гласи  (за  рукоп.  XVIII  ст.); 
4)  Фи  Соломская  світоч  украсися  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  5)  Теціте, 
царіе  и  князи,  патріярси  со  владики  (за  рукоп  кін.  XVIII  —  поч.  XIX  ст.); 
6)  Тесіїе,  о»5 у  Нгаду  у  тезу  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

II 

Щеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  270-274  —  аналіз  віршової  творчості  Феодора  (вірші  №  90.  170.  172  з  Бого- 
гласника,  вид.  1791  р.,  та  пісні  з  інших  збірників);  можливо,  що  цей  Феодор 
є  Теодор  Кучинський. 
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ФИЛИПОВИЧ  АФАНАСІЙ,  СВ. 

(6л.  1597—5.09. 1 648) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 

Народився  на  Берестейщині  у  родині  ремісника.  На¬ 
вчався  у  Віденській  братській  шкоді ,  добре  знав  польську , 
латинську  і  грецьку  мови.  3 1620  по  1627 р.  був  вихователем 
псевдо-царевича  Івана  Дмитровича  Луби  при  дворі  Литов¬ 
ського  гетьмана  Лева  Сапіги.  1627 р.  у  Вільно  прийняв  черне¬ 
чий  постриг  і  став  ченцем  Свято-Духівського  монастиря.  Тут 
був  висвячений  на  священика.  1633  р.  був  направлений  на¬ 
місником  Дубойського  (Добойського)  монастиря  біля  Пінська. 
Коли  монастир  було  віддано  єзуїтам,  пішов  збирати  милости¬ 
ню  на  побудову  нової  церкви.  Оскаржував  утиски  православ¬ 
них  перед  московським  царем.  1640  р.  став  ігуменом  Берес¬ 
тейського  монастиря.  Полемізував  з  католиками  та  уніатами. 
1646  р.  поселений  у  Києво-Печерській  лаврі,  зазнав  пересліду¬ 
вань.  1648  р.  за  зв’язки  з  козаками  заарештований  і  незаба¬ 
ром  був  розстріляний.  Написав  мемуарно-полемічний  твір 
Діаріуш. 

Преподобномученик.  День  пам’яті  у  церковному  календарі  — 
5  вересня. 


I 

Филипович  Афанасій.  Діаріуш  Берестейского  игумена  Афанасия  Фи- 
липповича  //  ППЛ.—  1878.—  Кн.  І.—  Стовп.  49-156. 

Текст  твору  Діаріуш  албо  список  діев  правдивих  в  справі  помноженя 
и  обьясненя  віри  православное  голошений...  и  списаний  през  смиренно¬ 
го  ієромонаха  Афанасія  Филиповича...  (1646  р.);  надруковано  з  рукопису. 
Левицкий  О.  И.  Афанасий  Филиппович,  игумен  Брест-Литовский, 
и  его  деятельность  в  зашиту  православия  против  унии  //  Унив.  изб.— 
1878.—  Май.—  С.  433-462. 

Детальна  біографія  Филиповича;  рукописи  його  творів;  с.  448-449  —  текст 
вірша  Филиповича  Даруй  покой  церкви  своей.  Христе  Боже,  с.  456-461  — 
текст  повісті  О  смерти  славной  памяти  небожчика  Афанасія  Филипо¬ 
вича,  написаної  його  послушниками. 

II 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  29-30  —  про  рукопис  Діаріуша  Афанасія  Филиповича. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  194-195  —  короткі  відомості  про  Діаріуш  Афанасія  Филиповича. 
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Афанасий  //  ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  II. —  Стовп.  179-181. 

Біографія  і  огляд  діяльності  Афанасія  Филиповича. 

Голубев  С.  Киевский  митрополит  Петр  Могила... —  Т.  II. 

У  книзі  подано  характеристику  життя  і  діяльності  Афанасія  Филиповича. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  294-296  —  біографія  Афанасія  Филиповича;  характеристика  його  Діарія. 


ФИЛИПОВИЧ  ІЛЛЯ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Ілля  Филипович  був  викладачем  Харківського  колегіуму. 
1727 р.  написав  панегірик  на  честь  відкриття  цієї  школи. 

І 

Лебедев  А.  С.  Харьковский  коллегиум  как  просветительньїй  центр 
слободской  Украйни  до  учреждения  в  Харькове  университета  // 
ЧОИДР.—  1885.—  Кн.  4.—  С.  1-103. 

С.  32-37  —  текст  із  панегірика  (частково  віршем)  на  заснування  колегіуму, 
написаного  1727  р.  Іллею  Филиповичем  (у  рукописі  —  це  твір  на  58  с. 
з  малюнками). 


ФИЛИПОВИЧ  ФЕДІР 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Лттоаиаі  і  мемуари») 


Федір  Филипович  був  1586 р.  священиком  у  селі  Вендорожі, 
а  далі  в  селі  Баркулабові  (біля  м.  Орші),  маєтку  князів  Соло- 
мирецьких.  1592  р.  брав  участь  у  Берестейському  соборі.  На - 
писав  Баркулабівський  літопис. 


І 

Кулиш  П.  А.  Материали  для  истории  воссоединения  Руси.—  М.: 
Общ  польза,  1877.- ТІ:  1578-1630.—  ХУІІІ+322+1  с. 

С.  45-89  —  текст  Баркулабівської  хроніки  (за  рукоп.  XVII  ст.);  з  передмовою 
П.  Куліша. 

Довнар-Запольский  М.  В.  Баркулабовская  летопись//  Унив.  изв.— 
1898.—  Дек.—  С.  1-38;  1907.—  Дек.—  С.  1-12. 

Опис  рукопису;  текст  твору;  автор  літопису  —  Федір  Филипович;  складено 
літопис  1592-1608  рр. 

Рец :.В.Д.  [ДоманииькийВ.)//ЗНТШ. —  1908. — Т.  БХХХІУ. —  С.  220(бібл.). 
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II 

Довнар-Запольский  М.  Баркулабовская  летопись  //  Егапо$.  Сборн. 
статей  по  литературе  и  истории  в  честь  Н.  П.  Дашкевича. —  К.,  1906. — 
С.  310-321. 

Опис  рукопису;  аналіз  літопису;  автор  —  Федір  Филипович. 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  31-33  —  огляд  і  характеристика  Барку лабівського  літопису,  справа 
авторства. 


ФІЛАЛЕТ  ХРИСГОФОР 

(Див.  «Бровевоаай  Мірткн»,  а  також  «Віршова  література», 

«Полемічна  література») 

Автор  полемічного  трактату Апокрисис,  що  був  спрямо¬ 
ваний  проти  Берестейської  унії  і  надрукований  польською  мо¬ 
вою  (Краків,  1597)  та  книжною  українською  (Острог,  1598).  Вва¬ 
жають,  що  під  псевдонімом  Христофор  Філалет  писав  Мартин 
Броневський.  У  перекладі  з  грецької  псевдонім  дослівно  озна¬ 
чає  Христоносець  Правдолюб. 

І 

Філалет  Христофор.  Аяохріоц  аЬо  осіро^іесіі  па  хі^гкі  о  $упо<ігіе 
Ьггезкіт  ітіепіет  Іисігі  зіагогуїпеу  геїі^іеу  ^гескіеу  рггег  СНгізІорНога 
РЬіІаІеІа  \у  рогу\УС2д  сіапа. —  Острог,  1597. —  7+344  арк. 

Філалет  Христофор.  Апокрисис  албо  отповгдь  на  книжкьі  о  сьбор1> 
берестейском  именем  людій  старожитнои  рел“Ьи  греческой  через  Хри- 
стофора  Филялета  врихл*  дана.—  Острог,  до  1599.—  222  ненум.  арк. 
(є  нумерація  зошитів). 

Мальїшевский  И.  И.  Отрмвок  из  Апокрисиса.  Четвертая  часть  от- 
вета  //  ТКДА. —  1869.—  №  8.-  С.  190-296. 

Текст  у  перекладі  російською  мовою. 

Филалет  Христофор.  Апокрисис  Христофора  Филалета  в  переводе  на 
современньїй  русский  язьік,  с  предисловием,  приложениями  и  примеча- 
ниями.  Издан  в  память  юбилея  Киевской  духовной  академии  28  сент. 
1869  г.—  К.,  1870.—  ЬУІІ+505+90  с. 

Рец.:  С.  П.  //  КЕВ.—  1870.—  №  12.-  Отд.  второй.—  С.  390-399. 
Житецкий  П.  Очерк  звуковой  истории  малорусского  наречия. — 
К.,  1876.—  376  с. 

С.  365-366  —  уривок  з  тексту  з  Апокрисиса  (вид.  1599  р.). 

Апокрисис.  Сочинение  Христофора  Филалета  в  двух  текстах  польском  и  за- 
паднорусском  1597-1599  года//ППЛ.—  1883.—  Кн.  2.—  С.  1003-1820. 
Повний  текст  обох  видань. 
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Перетц  В.  Н.  Малорусские  вирши  и  песни  в  записях  XVI— XVIII  вв.  // 
ИОРЯС  АН.—  1899.—  Т.  IV,—  С.  869-938. 

С.  883  —  віршоване  звернення  до  читача  з  Апокрисиса  Христофора  Філалета. 

Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материальї. — 

Т.  І... 

С.  78  —  текст  вірша  із  Апокрисиса  Христофора  Філалета. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  101-104  —  уривки  тексту  з  Апокрисиса  Христофора  Філалета  (за  вид. 
Археограф,  комісії  Русская  историческая  библиотека.  Т.  VII.  Памятники  по- 
лемической  литературьі. —  Кн.  2. —  СПб.,  1883). 

II 

Максимович  М.  Библиографическое  обьяснение  г.  Гильтебрандту // 
КЕВ.-  1871.-  Я?  15.—  Отд.  второй.-С.  357-363. 

Питання  про  історію  видання  Апокрисиса;  справа  авторства  (автор  Христо- 
фор  Бронський). 

Скабаланович  Н.  Об  Апокрисисе  Христофора  Филалета. —  СПб., 
1873.—  224  с. 

Детальний  аналіз  і  характеристика  твору  у  зв'язку  з  літературно-полемічною 
і  релігійною  боротьбою  ХУІ-ХУІІ  ст. 

Голубев  С.  Библиографические  замечания  о  некоторьіх  старопечатньїх 
церковно-славянских  книгах,  преимущественно  конца  XVI  и  XVII  сто- 
летий // ТКДА.—  1876.— №  1.—  С.  121-161;  X?  2.—  С.  359-398. 

С.  137-154  —  про  видання  Апокрисиса;  справа  авторства  (Христофор  Філа- 
лет  —  Христофор  Бронський);  ймовірно,  що  перекладачем  Апокрисиса  ук¬ 
раїнською  мовою  був  Клірик  Острозький. 

Завитневич  В.  3.  Палинодия  Захарии  Копьістенского... 

С.  143-147,  159-161  —  огляд  Апокрисиса  Христофора  Філалета  у  зв’язку 
з  полемічною  боротьбою  кін.  XVI  ст. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  174-175  —  характеристика  Христофора  Бронського  як  автора  Апокриси¬ 
са,  що  писав  під  псевдонімом  Христофора  Філалета. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської...  . 

С.  135-136  —  огляд  Апокрисиса  Христофора  Філалета  (як  гадають,  це  псев¬ 
донім  Христофора  Бронського). 

Броневский  Мартин  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1891.-  Півтом  8.—  С.  713-714. 

Харлампович  К.  Острожская  православная  школа  //  КС.—  1897.— 
Т.  ІЛЛІ.—  Май.—  С.  177-207;  нюнь.—  С.  363-388. 

Історико-критичний  нарис  про  Острозьку  школу,  друкарню;  діяльність  К.  Ост¬ 
розького;  біографія  і  літературна  діяльність  Христофора  Філалета  та  інших 
письменників  Острозького  гуртка. 
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Харлампович  К.  Западнорусские  православньїе  школи... 

С.  273  та  ін.—  відомості  про  Бронського  як  автора  Апокрисиса  (Христофор 
Філалет). 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  240-241  —  характеристика  Апокрисиса  Христофора  Філалета  і  його 
значення  в  полемічній  літературі. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  32-33  —  аналіз  і  характеристика  Апокрисиса  Христофора  Філалета. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  205-212  —  аналіз  і  характеристика  Апокрисиса ;  справа  авторства;  біо¬ 
графічні  відомості  про  Мартина  Броневського. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  68-69  —  характеристика  Апокрисиса  Христофора  Філалета. 

Загайко  П.  К.  Українські  письменники-полемісти... 

С.  25-36  —  аналіз  і  характеристика  Апокрисиса  Христофора  Філалета. 

ФОТЇЙ,  МИТРОПОЛИТ,  св. 

(р.  нар.  невід.-  2.07.1431) 

Фотій  народився  у  м.  Монемвазії  (на  Морейському  півострові 
південної  Греції).  З  молодих  літ.  пішов  у  монастир.  2  вересня 
1408 р.  став  Київським  митрополитом.  1  вересня  1409 р.  прибув 
з  Москви  до  Києва,  де  прожив  близько  півроку.  У  березні  1410  р. 
вирушив  до  Москви,  де  посів  митрополичий  престіл.  3 1  червня 
1420 р.  керував  ще  й  Литовською  митрополією.  Похований  в  Успен¬ 
ському  соборі  м.  Москви.  Автор  послань  і  повчань. 

Святитель.  Дні  пам'яті  у  церковному  календарі  —  27  травня 
та  2  липня. 

I 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  933-935  —  уривок  із  окружного  послання  Фотія  про  незаконне  обрання 
Цамблака  Київським  митрополитом  (за  вид.  Археолог,  коміс.  в  Актах  истор.,  І). 
Летописньїй  сборник,  именуемьж  патриаршею  или  Никоновскою  ле- 
тописью  //  ПСРЛ.—  СПб.,  1911.—  Т.  XII.—  УІ+266  с. 

С.  10-15  —  текст  Повість  о  Фотіи  митрополиті  Кіевском  и  всея 
Руси  (із  текстом  заповіту  Фотія). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  275  —  біографія  і  характеристика  діяльності  митр.  Фотія;  огляд  його 
літературних  творів. 
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Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  278-287  —  реєстр  рукописів  із  словами  і  повчаннями  Фотія. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  100-103  —  реєстр  творів  Фотія  і  їх  рукописів;  характеристика  творчості. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  131-132  —  біографічні  відомості  про  Фотія  і  огляд  його  літературної 
спадщини. 


ХАНЕНКО  МИКОЛА 

(30.11.1691—27.01.1760) 

(Див.  також  «Літописи  і  мемуари») 

Микола  Данилович  Ханенко  походить  із  гетьманського  роду. 
Навчався  в  Киево-Могилянській  академії;  закінчив  навчання 
1709  р.  у  Львівській  школі.  1710  р.  вступив  на  військову  служ¬ 
бу;  служив  при  Генеральній  канцелярії,  виконував  різні  по¬ 
сольські  доручення;  брав  участь  у  різних  походах.  1738 р.  одер¬ 
жав  чин  полкового  обозного,  далі  —  генерального  бунчужного; 
1741  р.  —  генерального  хорунжого  і  був  у  цьому  званні  до  смерті. 
Помер  у  Глухові.  Автор  Діаріуш  а. 

І 

Ханенко  Н.  Діаріуш,  или  журнал,  то-есть  повседневная  записка  случающих- 
ся  при  дворЬ  ясневельможного,  его  милости,  пана  Іоанна  Скоропадського,  войск 
всепресв^тлЬйшого  его  императорского  величества  запорожских  обоих  сто- 
рон  Дніпра  гетмана,  окказій  и  церемоній  тако  жив  канцелярій  войсковой 
отправуемьіх  д^л,  наченшійся  1722  году,  и  оконченньїй  в  том  же  году,  по 
преставленіи  и  погребеніи  помянутого  ж  гетмана  ясневельможного  Іоанна 
Скоропадского,  в  м£сяц*  іюл*,  войсковой  канцелярій  старшим  канцелярис¬ 
том  Николаем  Ханенком  //  ЧОИДР. —  1858.-  Кн.  1.—  С.  2+ХХІІ+9-74. 
Текст  частини  щоденника;  с.  І-ХХІ  —  Историческое  сведение  о  генераль- 
ном  хорунжем  Николае  Даниловиче  Ханенке  (написане  О.  Бодянським). 
Дневник  генерального  хорунжего  Николая  Ханенка  (1727-1753)  //  КС. — 
1884. —  Т.  VIII. —  Март. —  С.  ХУ+1-16  (приложения);  апр. —  С.  17-32; 
т.  IX.—  Май.—  С.  33-48;  июнь.—  С.  49-64;  авг.—  С.  65-80;  т.  X  — 
Сент.—  С.  81-96;  окт.-  С.  97-1 13;  нояб.-  С.  113-128;  1885.-  Т.  XI.— 
Март. —  С.  129-144;  апр. —  С.  146-160;  т.  XII. —  Июнь. —  С.  161-176; 
июль. —  С.  177-192;  т.  XIII.—  Сент.—  С.  193-208;  окт.—  С.  209-224; 
нояб.—  С.  225-240;  дек.—  С.  241-256;  1886.—  Т.  XIV.—  Янв.—  С.  257- 
272;  апр.—  С.  273-288;  т.  XV.—  Май.—  С.  289-304;  июль.—  С.  305-320; 
авг.—  С.  321-352;  т.  XVI.—  Сент.—  С.  352-384;  окт.—  С.  385-416; 
нояб. —  С.  417-465;  дек. —  С.  465-524.  (Є  окремий  відбиток). 
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З  передмовою  А.  Лазаревського  (с.  І— XV);  текст  щоденника  з  рукопису 
автора. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  389-392  —  уривок  з  Діаріуша  Миколи  Ханенка  (1722  р.)  про  смерть  і  похо¬ 
рон  гетьмана  Сагайдачного. 

II 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  389-392  —  біографічні  відомості  про  Миколу  Ханенка;  огляд  його  Діаріуша. 
Житецкий  П.  Знеида  Котляревского... 

С.  78-82  —  біографічні  відомості  про  Миколу  Ханенка;  аналіз  його 
Діаріуша. 

Н.  В.  Ханенко  Николай  Данилович //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1903.—  Півтом  73.—  С.  42. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  414  —  біографічні  дані  про  Миколу  Ханенка. 

Марченко  М.  І.  Українська  історіографія... 

С.  93-94  —  огляд  щоденника  М.  Ханенка. 

ЦАМБЛАК  ГРИГОРІЙ 
(бл.  1364-1420) 

Народився  в  м.  Тирново.  За  походженням  серб  (за  іншими 
даними  болгарин). 

Початкову  освіту  здобув  у  Тирново,  потім  продовжив  на¬ 
вчання  в  Константинополі  та  на  Афоні.  Був  ігуменом  сербсь¬ 
кого  монастиря  в  Дечанах,  служив  у  канцелярії  Константино¬ 
польського  патріарха,  пресвітером  митрополичої  молдово-волось- 
кої  церкви  в  Сучаві.  1409  року  прибув  до  Києва.  15  листопада 
1415  р.  обраний  литовськими  єпископами  митрополитом  Киї¬ 
вським  і  Литовським.  1418  р.  брав  участь  у  Констанцькому  со¬ 
борі  (Німеччина),  де  виступив  за  діалог  між  православною  та 
католицькою  церквами.  Був  надзвичайно  освіченою  людиною, 
мав  винятковий  талант  оратора. 

Літературна  спадщина  Григорія  Цамблака  нараховує  більш 
як  40  творів  різних  жанрів:  житій,  похвальних  слів,  проповідей 
на  церковні  свята. 


І 

Макарий,  еп.  О  Григорие  Цамблаке,  митрополите  Киевском,  как  писате- 
ле  //  ИОЛЯ.—  1858.—  Т.  VI.—  Стовп.  97-153. 
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Біографія  Цамблака;  аналіз  шести  його  слів  на  свята  Господські  і  Богоро- 
дичні  (із  усіх  восьми);  аналіз  семи  похвальних  слів;  огляд  слів  на  недільні 
дні  і  особливі  випадки  та  історичних  сказань;  подано  повністю  текст  духов¬ 
ного  вірша  на  Успіння  св.  Богородиці  (поч.:  «Днесь  Владьічица  и  Богороди¬ 
це. ..*)  і  переклад  російською  мовою  Слова  на  Великий  четвер. 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  923-926  —  уривок  з  надгробного  слова  Григорія  мниха  и  про- 
звитера  игумена  обьітели  Плинаирьскьіа  иже  в  святьіх  по  нстинн*  Киприа- 
ну  архіепіскопу  Ростовскому  (за  рукоп.  XVI  ст.);  на  стовп.  933-935  — 
уривок  із  окружного  посланія  митрополита  Фотія  про  незаконне  обрання 
Григорія  Цамблака  Київським  митрополитом  (за  вид.  Археограф,  комис.  в  Ак¬ 
тах  истор.,  І). 

Леонид,  арх.  Григоріа  мниха  и  презвитера,  игумена  обители  Пли- 
наирьскна,  надгробное  иже  во  святих  по  истинн'Ь  Кипріяну,  архієпис¬ 
копу  Ростовскому  //  ЧОИДР.-  1872.-  Кн.  1.-  С.  25-32. 

Текст  слова  Григорія  Цамблака  (подано  за  рукоп.  XVI  ст.). 

Никольский  Н.  К.  Материальї  для  истории  древнерусской  ду- 
ховной  письменности  //  СОРЯС.—  1907.—  Т.  ЬХХХІІ.—  №  4.— 
С.  1-168. 

С.  147-152  —  Григорія  архиепископа  Кіевскаго  и  всея  Руси  слово 
похвальное,  иже  у  Флорентіи  и  у  Костентіи  собору  галатом ,  ита- 
лом  и  римляном  и  всім  галатом ;  с.  148-152  —  текст  слова  (поч.:  «Како 
вас  вьспріимем  о  дроузи,  владьїкьі  и  отци,  и  братня...*,  за  списком  XVI  ст.); 
можливо,  що  це  слово  належить  Григорію  Цамблаку. 

Яцимирский  А.  И.  Из  истории  славянской  проповеди  в  Молдавии. 
Неизвестньїе  произведения  Григория  Цамблака,  подражания  ему  и  пе¬ 
реводи  монаха  Гавриила.  С  4  автотипическими  снимками.—  СПб., 
1906.—  06+  1+СБХУІ+ 1  +  125  с.+4  табл.  (Памятники  древней  пись¬ 
менности  и  искусства. —  №  СЬХІІІ). 

Тексти  творів;  розвідка  про  них. 

Рец.:  Петровский  Лі.  //  Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1907.—  Кн.  8,  9.— 
С.  1-4  (критика  и  библ.). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  97-103  —  біографічні  відомості  про  Цамблака  у  зв'язку  із  суспільним 
життям  того  часу;  реєстр  його  творів. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  67-70  —  реєстр  рукописів  із  творами  Григорія  Цамблака. 

Филарет.  Обзор  русскрй  духовной  литератури... 

С.  103  —  біографія  Григорія  Цамблака;  реєстр  його  творів  і  характерис¬ 
тика  їх. 
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Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  133  —  біографічні  відомості  про  Григорія  Цамблака;  огляд  його  літератур¬ 
ної  спадщини. 

Григорий  Цамблак  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1893.—  Півтом  18.—  С.  716. 

Петровский  Н.  К  хронологии  проповедей  Григория  Цамблака  //  РФВ. — 
1901.—  Т.  ХШІІ.—  С.  58-63. 

Література  питання  про  Цамблака;  датування  його  проповідей. 
Кремлевский  А.  Григорий  Цамблак  //  ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  IV. — 
Стовп.  683-687. 

Біографічні  відомості  про  Григорія  Цамблака  і  характеристика  його  діяль¬ 
ності;  література  питання. 

Яцимирский  А.  И.  Григорий  Цамблак.  Очерк  его  жизни,  админи- 
стративной  и  книжной  деятельности.  С  14  снимками. —  СПб.:  Изд. 
имп.  Академией  наук. —  1904.—  УІІІ+501  с. 

Рец.:  Карский  Е.  //  РФВ  —  1904.—  Т.  У.—  С.  329-332;  Радченко  К.  // 
ЖМНП.—  1904.—  Окт.;  Яцимирский  А.  Ответ  К.  Ф.  Радченку  //ЖМНП.— 
1905. —  Ч.  СССІЛЧІІ. —  Апр. —  С.  419-431;  Радченко  К.  По  поводу  «ответа* 
г.  Яцимирского  //  ЖМНП.-  1905.-  Ч.  СССІУІІІ.—  Апр.-  С.  432-437; 
Александров  А.  О  трудах  А.  И.  Яцимирского  по  славянской  филологии  // 
Учен.  зап.  Казан,  унив. —  1906. —  Кн.  7.  8. —  С.  1-36. 

Калужняцкий  3.  Сборники  Нямецкого  монастиря  №  20  и  106  // 
СОРЯС.—  1907.—  Т.  ЬХХХІІІ. —  №  2.—  С.  1-61. 

Опис  рукописів  XV  ст..  в  яких  містяться  твори  Григорія  Цамблака  та  ін. 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  115-116  —  коротка  характеристика  Григорія  Цамблака. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  267-272  —  біографічні  відомості  про  Григорія  Цамблака,  огляд  його  діяль¬ 
ності  і  літературної  творчості. 

ІИАДУРСЬКИЙ  МИКОЛА 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Іфіка  ісропалпмка») 

Микола  Шадурський  навчався  у  Львові,  пізніше  —  на  прав¬ 
ничому  відділі  Краківської  академії.  Ставши  священиком,  був 
призначений  секретарем  консисторії,  генеральним  прокурато¬ 
ром  Кам'янецької  дієцєзії,  протопресвітером  у  Кам'янці-Под - 
ільському.  1760  р.  призначений  надвірним  суддею  при 
Львівському  єпископі;  1761  р.  —  візитатором  Львівської  дієцєзії. 
Автор  передмови  до  Іф  і ки  ієропол ітики  (1761 ). 
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I 

Франко  І.  Причинок  до  історії  галицько-руського  письменства  XVIII  в.  // 
ЗНТШ.—  1912  (тізсеїіапеа). —  Т.  СУ/11 -  С.  110-115. 

С.  112-114  —  текст  передмови  до  Іфіки  ієрополітики,  1761,  написаної 
Миколою  Шадурським;  біографічні  відомості  про  автора. 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  98-102  —  біографічні  відомості  про  Миколу  Шадурського;  огляд  Іфіки 
ієрополітики. 

/ 

ШАЙДОВИЧ  ІОАНН 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Іоанн  Шайдович  жив  у  другій  пол.  XVIII  і,  можливо,  на  по¬ 
чатку  XIX  ст.  Автор  панегірика. 

I 

Шайдович  Іоанн.  День  рожденія  ясне  велможнаго  напревелебнгйшаго  гос- 
подина  Васілія  Матковского  протонотарія  апостолскаго.  Барского.  церкви  рус- 
кой  оффЬціала...  гтьніем  стихотворньїм  от  всенижайшаго  его  достоинства 
почитателя  Іоанна  Шайдовгча  восторжествованньїй. —  (Львів],  1792. —  4  с. 

ШУБОВИЧ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Богогласкик») 

Шубович  жив  у  XVIII  ст.  Автор  акростиха. 

II 

ІДеглова  С.  А.  Богогласник... 

С.  270  —  аналіз  вірша  Шубовича  (№  68  з  Богогласника,  вид.  1791  р.). 


ШУМЛЯНСЬКИЙ  ЙОСИФ 
(р.  нар.  невід.—  16.07.1708) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Йосиф  Шумлянський  походив  із  західноукраїнського  шляхетсь¬ 
кого  православного  роду; рано  прийняв  католицьку  віру.  Був  військо¬ 
вим,  брав  участь  у  війні  поляків  з  турками.  Бажаючи  стати  Львівським 
єпископом,  знову  перейшов  на  православ’я.  І  лютого  1668  р.  був 
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висвячений  на  єпископа  двома  грецькими  архієреями.  Вів  запеклу 
боротьбу  за  львівську  кафедру,  яку  й  посів  1676  р.  А  вже  1677  р. 
таємно  прийняв  унію;  відкритим  уніатом  став  1700 р.  Переслідував 
православних,  примусив  львівське  братство  прийняти  унію.  Автор 
вірша  і  прозових  творів  духовно-історичного  змісту. 

Єпископ  Галицький,  Львівський  і  Кам'янець-Подільський. 
Автор  Метрики,  послань. 

І 

Шумлянський  Йосиф.  Зерцало  до  прейзреня  и  латв^йшаго  зрозуменя 
в'Ьри  святой,  сакраментов,  десятословія  Божія,  гріхопаденій  человйческих, 
духовньїм  и  свіцким  людям  прилично.  През...  Іосифа  Шумлянского... 
вьіданное...—  Унев:  Монаст.  друк.,  1686.—  2+62  арк. 

Шумлянський  Йосиф.  Метрика  албо  реєстр  на  пораду  церкви  свя¬ 
той  и  снаднгйшои  інформаціє,  духовньїм,  свЬцким...—  Львів:  Єписк. 
друк.,  1687. —  1 1+5+10+32  арк. 

Книга  складається  з  чотирьох  частин,  кожна  з  яких  має  свою  пагінацію;  пов¬ 
торено  час  і  місце  видання.  Заголовки  цих  частин  такі:  1)  Метрика,  которая 
що  значит.  для  чого  и  як  давно  єсть  в  церкві  Божой.  тут  вкоротці  описуется; 
2)  Метрика,  или  вторая  книга.  В  супружество  вінчанньїх  для  снаднійшои 
інформація  духовних,  свіиких;  3)  Книга  третая.  в  которой  описуются  урочи- 
стіе  свята,  которіе  должни  священници  в  неділю  по  Божественній  литургіи 
своим  парохіаном  заповідати  и  от  робот  хранитис  міют;  4)  Книга  четвертая, 
в  которой  описуются  вкратці  порядки  священническіи. 

Шумлянський  Йосиф.  Метрика  албо  реєстр  для  порядку  церкви... — 
Львів:  Єписк.  друк.,  1688.—  1 1+5  арк.  . 

Ріеіпі  Іиби  гизкіедо  ш  Оаіісуі.  2еЬга1  2е£0Іа  Раиіі.—  Львів,  1839.— 
Т.  І.—  С.  148-154. 

Текст  вірша  Йосифа  Шумлянського  Послухайте,  що  в  вас  живо  і  невелич¬ 
кий  історичний  коментар  до  нього. 

Послание  Львовского  православного  єпископа  Иосифа  Шумлянского  епар- 
хиальному  духовенству  с  увещанием  исполнять  добросовестно  пастьірс- 
кие  обязанности,  вести  трезвое  житие  и  носить  одежду  приличную  своє¬ 
му  сану  (1687)  //  АЗР. —  1853.—  Т.  V.-  №  167.-  С.  196-207. 

Текст  Метрики,  виписаний  із  першодруку  1687  р. 

Окружное  послание  Львовского  єпископа  Иосифа  Шумлянского  о  назначе¬ 
ним  своим  наместником  игумена  Колодяженского  монастиря  Иоиля  Холо- 
довского  (1694,  апреля  26)// АЗР.—  1853.—  Т.  V.—  №  256.—  С.  268-269. 
Благословенная  грамота  Львовского  єпископа  Иосифа  Шумлянского 
на  учреждение  церковного  братства  при  Куликовской  Пречистенской 
церкви,  с  изложением  правил  для  сего  братства//  Вести.  Юго-Зап. 
и  Зап.  Рос.—  1862.—  Т.  І. —  Сент.—  С.  116-119. 
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Грамота  і  правило  датовані  2  січня  1600  (?)  р.  (треба,  очевидно.  1670  р.). 
Благословенная  грамота  львовского  єпископа  Иосифа  Шумлянского 
на  учреждение  братства  младенцев  при  церковном  братстве  Кули- 
ковской  униатской  церкви  //  Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос. —  1862. — 
Т.  І  (фактично  II). —  Сент. —  С.  119-121. 

Текст  грамоти  від  19  січня  1670  р. 

Архив  Юго-Западной  России.... —  К.,  1871.—  Т.  IV.—  Ч.  І. 

С.  23-25,  37-42.  72-77,  91-92,  165-166.  217-220.  247-250.  283-284  -  різні 
документи,  пов’язані  з  життям  і  діяльністю  Йосифа  Шумлянського,  в  тому 
числі  його  листи,  грамоти  та  ін. 

Архив  Юго-Западной  России...—  К.,  1872.—  Т.  V.—  Ч.  І. 

С.  209-21 1.  270-276.  290-293  —  матеріали,  що  стосуються  діяльності  Йосифа 
Шумлянського.  зокрема  текст  його  листа. 

Франко  І.  Вірша  єпископа  Й.  Шумлянського  про  події  1683-1686  рр.  // 
ЗНТШ.—  1901  (тізсеїіапеа). —  Т.  XXXIX.-  С.  1-5. 

С.  3-5  —  текст  вірша  Шумлянського  Послухайте,  що  з  вас  живо. 
Архив  Юго-Западной  России... —  К.,  1904. —  Т.  Ч. —  Ч.  І. 

У  томі  вміщено  близько  70  документів,  що  стосуються  життя  і  діяльності 
Йосифа  Шумлянського. 

Архив  Юго-Западной  России...—  К.,  1904.—  Т.  XII.—  Ч.  І. 

С.  600-602,  607-613.  615-618  —  тексти  трьох  листів  Йосифа  Шумлянського 
і  рескрипту  короля  Августа  II  про  безчинства  Шумлянського. 

Джиджора  І.  Пригода  сумських  козаків  у  Львові  з  єпископом  Шумлянсь- 
ким  (1685  р.)  //  ЗНТШ.—  1909  (гпізсеїіапеа).—  Т.  БХХХУИ.—  С.  92-96. 
Документи  кінця  XVII  ст.  про  арешт  Йосифом  Шумлянським  трьох  козаків;  лист 
Шумлянського  до  полковника  Г.  Кіндратовича  від  1  червня  1685  р.  про  цю  подію. 
Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  20-22  —  текст  вірша  Йосифа  Шумлянського  РозНісНауіе,  розНхсНауіе, 
$гсо  ош5  гушо  (із  співаника  б-ки  Чарторийських.  кін.  XVII  ст.). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  396-398  —  вірш  Йосифа  Шумлянського  про  битву  під  Віднем  (поч.:  «По¬ 
слухайте,  що  з  вас  живо...*). 

II 

Ставленная  грамота  Филиппопольского  митрополита  Софрония  Львов- 
скому  єпископу  Иосифу  Шумлянскому  (1868  февраля  1)  //  АЗР.— 
1853.-  Т.  V.-  №  70.—  С.  1 13-114. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею.—  Ч.  1... 

С.  205  —  характеристика  діяльності  Йосифа  Шумлянського. 

Иосиф  Шумлянский,  єпископ  Львовский  //  КЕВ.—  1867.—  Я?  6.— 
Отд.  второй.—  С.  179-190;  Я?  7.—  С.  210-220. 

Характеристика  діяльності;  коротка  біографія. 
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Письмо  киевского  сотника  к  киевскому  полковнику  Солонине  о  походе 
татар  на  Вольїнь  и  около  Паволочи  и  о  заточений  Шумлянского  Доро¬ 
шенком  (1675,  февраля  9)  //  Актьі  ЮЗР.—  1882.—  Т.  XII.—  Я?  19.— 
С.  55-56. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  214-215  —  біографічні  відомості  про  Йосифа  Шумлянського;  реєстр  його 
літературної  спадщини. 

Мирон  [Франко  И.).  Иосиф  Шумлянский,  последний  православний 
єпископ  Львовский  и  его  Метрика  //  КС. —  1891. —  Т.  XXXIII. — 
Июнь. —  С.  337-362:  т.  XXXIV.—  Июль.—  С.  1-21. 

Характеристика  життя  і  діяльності  Йосифа  Шумлянського  у  зв’язку  з  уніон- 
істичними  заходами  католицтва. 

Пальмов  И.  С.  Юбилей  трехсотлетия  Брестской  унии  во  Львове 
и  столетняя  борьба  против  нее  в  Галицкой  Руси  //  Христ.  чтен.— 
1897.—  Т.  ССІІІ. —  Ч.  2.—  С.  842-844. 

Загальна  характеристика  унії;  огляд  діяльності  Йосифа  Шумлянського; 
боротьба  Івана  Вишенського  проти  унії  та  ін. 

Шараневич  И.  Иосиф  Шумлянский,  русский  єпископ  Львовский  от 
г.  1667  до  г.  1708:  Биографический  начерк  с  портретом.—  Львів,  1896. 
(Відб.  з  Временника  Ставропигийского  института.—  1897). 

Рец.:  Франко  /.  // ЗНТШ.-  1898  -  Т.  XXI!.-  С.  32-42  (бібл.). 

Титов  Ф.  И.  Западная  Русь  в  борьбе  за  веру  и  народность  в  XVII— 
XVIII  вв.  (1654-1795  г.):  Опит  церковно-исторнческого  исследования. 
Первая  половина  тома  (1654-1725).—  2-е  изд.—  К.,  1905.—  Х+390  с. 

С.  155-190  та  ін.—  багато  матеріалів  про  діяльність  Йосипа  Шумлянського. 
Титов  Ф.  Иосиф  Шумлянский  //  ПБЗ.—  Пг.,  1906.—  Т.  VII.—  Стовп. 
467-471. 

Біографія  Йосифа  Шумлянського  і  характеристика  його  діяльності;  огляд  літе¬ 
ратурної  спадщини;  література  питання. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  42-54  —  характеристика  уніоністичних  заходів  Йосифа  Шумлянського;  ха¬ 
рактеристика  його  поглядів;  аналіз  літературної  спадщини;  біографія;  с.  432  — 
огляд  його  вірша  про  битву  під  Віднем. 

ІЩРБАЦЬКИЙ  ГЕОРГІЙ 
(р.  нар.  невід.—  18.08.1754) 

(Див.  також  .Драматична  література.) 

Г еоргій  Щербацький  був  ченцем  Києво-Софійського  монас¬ 
тиря;  в  1749-1751  рр. —  учитель,  а  протягом  1752—1755  рр. — 
префект  Київської  академії.  3 1753  р.  працював  у  московській 
Слов'яно-греко-латинській  академії.  Автор  драми. 
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I 

Трагедокомедия  нарииаемая  Фотий  учителя  пиитики  в  Киевской  ака- 
демии  Георгия  Щербацкого  /  С  прим.  Н.  Петрова  //  ТКДА. —  1877. — 
№  12.—  С.  738-780. 

Невелика  передмова  з  короткими  біографічними  даними  про  ІДербацького; 
рукописи  з  його  творами;  загальний  стан  вивчення  і  публікації  пам’яток  дав¬ 
ньої  української  драми;  аналіз  драми  Фотіі і;  с.  749-780  —  текст  Трагедо- 
комедія,  нарицаемая  Фотій,  то  єсть  о  отступленіи  западния  цер¬ 
кви  от  восточния,  учиненом  найпаче  во  время  Фотія  патріарха 
Константинопольскаго,  и  о  отсіченіи  римлян  яко  еретиков  от  об- 
щенія  вірних»,  действіями  в  Академій  кіевской  представленная  1749  года 
мая  в  18  день  пречестнейшим  иеромонахом  Георгием  Щербацким. 
Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  383-389  —  характеристика,  зміст  і  уривки  з  тексту  з  драми  Георгія  ІДер- 
бацького  Трагедокомедія,  нарицаемая  Фотій. 

II 

Петров  Н.  Киевская  искусственная  литература  XVIII  вена... 

С.  266-272  —  аналіз  драми  Георгій  Щербацького  Фотій. 

Вишневский  Д.  Киевская  академия... 

Детальна  історія  академії  першої  пол.  XVIII  ст.;  матеріали  про  Георгія  Щер¬ 
бацького  га  інших  діячів  Київської  академії. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  227  —  огляд  драми  Георгія  Щербацького  Фотій. 

ЮЗЕФОВИЧ  ЯН 
(1662-1728) 

(Див.  також  «Літописи  І  мемуари»)  , 

Ян  Томаиі  Юзсфович  народився  в  купецькій  родині 
вірменського  походження  у  Львові.  Вихованець  і  викладач  Кра¬ 
ківського  університету.  У 1696  р  уже.  був  священиком,  мав  ти¬ 
тул  королівського  секретаря,  потім  став  каноніком  римо-като- 
лицької  капітули  у  Львові.  Автор  літопису  Кго  п  і  к  а  т  і  азі  а 
І  XV  о  \у  а  осі  1624-1700  (1888).  Його  щоденник  облоги  Львова 
шведами  у  1704  р.  досі  не  виданий. 

І 

Сборник  летописей,  относящихся  к  истории  Южной  и  Западной  Руси, 
изданньїй  комиссией)  для  разбора  древних  актов,  состоящей  при  Киев- 
ском.  Подольском  и  Вольїнском  генерал-губернаторе.—  К.,  1888.— 
ІЛХ+322  с.  (з  іменним  і  географічним  покажчиками). 


614 


Біо-бібліографічний  словник 


С.  1 13-212  —  текст  Летопись  собитий  в  южной  Руси  львовского  канони- 
ка  Я  на  Юзефовичаі  1624-1700)  (за  рукоп.  1769  р.  латинською  мовою);  на  стор. 
ХХХ-ХЬУІ  —  у  передмові  В.  Антоновича  —  характеристика  і  аналіз  літопису. 

ЯВОРСЬКИЙ  СГЕФАН 
(1658-27.11.1722) 

(Див.  тшож  «Віршова  література*) 

Сим  еон  Яворський  походив  із  православної  шляхетської  роди¬ 
ни  з  м.  Яворова  в  Галичині.  Після  Аидрусівського  миру  сім’я  пере¬ 
їхала  в  с.  Красилівку  недалеко  від  Ніжина.  Здобув  освіту  у  Києво- 
Могилянській  колегії  та  єзуїтських  школах  Львова,  Любліна,  По¬ 
знані,  Вільно.  Був  змушений  прийняти  католицтво  (під  іменем 
Станіслава-Симона).  Бл.  1689 р.  повернувся  до  Києва,  перейшов  на 
православ'я  і  прийняв  чернечий  постриг  (під  іменем  Стефана) 
Одержав  професорське  звання  й  розпочав  викладацьку  діяльність 
у  Києво-Могилянській  колегії:  читав  курси  поетики,  риторики,  філо 
софії,  теології.  1700  р.  висвячений  на  єпископа  Рязанського  і  Му 
ром сь кого.  1702  р.став  екзархом  і  блюстителем  патріаршого  пре 
столу,  президентом  Слов’яно-греко-латинської  академії  у  Москві 
В  останні  роки  життя  виступав  проти  діяльності  Феофана  Проко 
повича,  спрямованої  на  секуляризацію  і  централізацію  суспіль 
ства.  1721  р.  обійняв  посаду  президента  Священного  Синоду.  Зали 
шив  багато  проповідей,  філософських  трактатів,  віршованих  творів 

І 

Яворський  Стефан.  Виноград  Христов  в  нем  же  літорасль  єдина  от 
трех,  сі  єсть  брак  чесньїй...  При  благословителном  вінчаній  супруже- 
ства  велможнаго  его  милости  пана  Іоанна  з  Ободова  Обідовскаго  его 
царского  пресвітлого  величества  столника  и  полковника  Ніжинскаго... 
от  ієромонаха  Стефана  Яворского,  игумена  монастьіра  святого  Ніколско- 
го  пустинного  кіевского.—  (Чернігів],  1698.—  2  ненум.+  19  арк. 
[Яворський  Стефан].  Знаменія  пришествія  антіхристова  и  кончини 
віка...—  М.,  1703.—  15+152  арк. 

Соборное  діяніе  кіевское  на  арменина  єретика  Мартина.—  СПб.,  1718.— 
1  +  12+48  арк. 

Твір  дехто  приписує  Стефану  Яворському. 

Яворський  Стефан.  Камінь  віри  православним  дереве  святия  сином  на 
утвержденіе  и  духовное  созиданіе,  претикаюшимся  же  о  камінь  претиканія  и 
соблазна  на  востаніе  и  испрааленіе.—  М.,  1728.—  5  арк.+  32  с.+б  С.+1099  с. 
Перше  видання  твору;  з  біографією  Стефана  Яворського.  написаною  Феофі- 
лактом  Лопатинським. 
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Яворський  Стефан.  Камгнь  вгрьі  православним  церкве  святьія  си¬ 
ном  на  утвержденіе  и  духовное  созиданіе,  претьїкающьімся  же  о  ка¬ 
мінь  претьїканія  и  соблазна  на  востаніе  и  исправленіе. —  М.,  1729. — 
6  арк. +38+1099  с. 

Яворський  Стефан.  Камінь  вгрьі  православно-кафоліческія  во- 
сточньїя  церкве  святьія  сьіном  на  утвержденіе  и  духовное  созида¬ 
ніе,  претьїкающимся  же  о  камінь  претьїканія  и  соблазна  на  воста¬ 
ніе  и  исправленіе. —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1730. —  18  арк. 
+6+1056  с. 

[Яворський  Стефан].  Знаменія  пришествія  антіхрістова  и  кончиньї 
в*ка  от  Писаній  Божественних  явленна... —  М.,  1748. — .  15+152  арк.+ 
1  вставн.  арк. 

Яворський  Стефан.  Камень  вгрьі  православньїм  церкве  святьія  сьі- 
ном  на  утвержденіе  и  духовное  созиданіе,  претьїкающимся  же  о  ка¬ 
мень  претьїканія  и  соблазна  на  востаніе  и  исправленіе. —  М.,  1749. — 
6  ненум. +38+1099  с. 

[Яворський  Стефан].  Знаменія  пришествія  антіхристова  и  кончиньї 
вгка  от  Писаній  Божественних  явленна...—  М.,  1752.—  15+152  арк.+ 
1  вставн.  арк. 

[Яворський  Стефан].  Знаменія  пришествія  антіхристова  и  кончини 
в^ка... —  М.,  1764. —  15+152  арк. 

(Яворський  Стефан].  Знаменія  пришествія  антихристова  и  кончиньї 
в*ка...—  М.,  1765.—  15+152  арк. 

[Яворський  Стефан].  Знаменія  пришестзія  антихристова  и  кончини 
вгка...— М.,  1782.—  15+152  арк. 

[Яворський  Стефан].  Знаменія  пришествія  антихристова  и  кончини 
в^ка... —  М.,  1841. —  8+1 16  арк. 

Яворський  Стефан.  Камгнь  в^ри  православньїм  церкве  святия  си¬ 
ном  на  утвержденіе  и  духовное  созиданіе,  претикаюшимся  же  о  камінь 
претьїканія  и  соблазна  на  востаніе  и  исправленіе:  В  3  ч.—  М.,  1841- 
1842,-  Ч.  1,—  1  арк.+47+364  с.  (1841);  ч.  2.—  З  арк.+479  с.  (1842); 
ч.  З,—  1  арк.+5+482  с.  (1842). 

Яворський  Стефан.  Камінь  вгри  православно-кафолическія  восточ- 
ньія  церкви...:  В  3  ч. —  М.,  1843. —  Ч.  І. —  1  арк. +47+364  с. ;  ч.  2. — 
З  арк.+479  с.;  ч.  3.—  1  арк.+5+482  с. 

Яворський  Стефан.  Изьявление  богословских  вопросов  //  Христ. 
чт.—  1844.—  Ч.  III.—  С.  399-419. 

Твір  надруковано  з  власноручного  тексту  автора. 

Диттель  И.  Ф.  Святиня,  древности  и  достопримечательности  города 
Рязани  //  ЧОИДР.—  1859.—  Кн.  3.—  С.  105-140  (исследования). 

С.  134-137  —  вірш  Стефана  Яворського  Изми  мя,  Боже,  вопіет  Россія ; 
с.  137-138  —  вірш  Плачевное  книгам  цглованіе  Стефана  Яворського, 
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написане  за  рік  до  смерті ;  обидва  тексти  подано  за  рукописною  книгою 
бібліотеки  Рязанської  семінарії. 

Послание  преосвященнейшего  Стефана  Яворского,  митрополита  Ря- 
занского  и  Муромского,  к  преосвященним  Алексею  Сарскому  и  По¬ 
лоненому  и  Варлааму  Тверскому  и  Кашинскому.  Сообщено  арх.  Ма- 
карием  //  ЧОИДР.-  1864.-  Кн.  4.-  С.  5-8  (смесь). 

Текст  листа  з  1718  р.  проти  Феофана  Прокоповича. 

Яворский  Стефан.  Слово  пред  проклятием  Мазепьі,  произнесенное 
митр.  Стефаном  Яворским  в  Московском  Успенском  соборе  12  но- 
ября  1708  г.  //  ТКДА. —  1865.—  №  1 2.—  С.  498-512. 

Текст  слова  з  передмовою  видавця. 

Терновский  Ф.  Письма  митр.  Стефана  Яворского //ТКДА. —  1866. — 
№  4.—  С.  539-555. 

Тексти  шести  листів  Яворського  до  різних  осіб. 

Певницкий  В.  Слова  Стефана  Яворского,  митрополита  Рязанского  и  Му¬ 
ромского  (Библиографические  сведения) //ТКДА  —  1874.—  №  7.—  С.  72- 
121;  №  10.—  С.  123-154;  №  12.-  С.  505-520;  1875.—  №  1.—  С.  1 18-128; 
№  3.-  С.  631-647;  №  5.-  С.  486-505;  №  9.-  С.  463-492;  Я?  10.- 
С.  124-145;  1877.-  №  4.-  С.  108-142. 

Тексти  слів:  1)  Слово  приветствующее  побед  около  Пскова  и  Ливонии 
(1702  р.);  2)  Жатва  торжественная  (1705  р.);  3)  Торжественной  ко- 
лесници  путь  сугубий  (1706  р.);  4)  Три  сени  от  Петра  святого  со- 
зданние  (1708  р.);  5)  Сень  вторая  Моисеови  от  Петра  созданная ; 
6)  Третья  сень  от  Петра-Илии  созданная ;  7)  Рука  Христова  Петру 
простираемая  (1709  р.);  8)  Камень  идола  Навуходоносорова  сокру- 
иіивший  (1709  р  );  9)  Моисей  российский  (1711  р  );  10)  Слово  благодар- 
ственное  о  взятий  Слютельбурга\  II)  Слово  на  воспоминание  тор- 
жественньїе  виктории  полтавские  (1716  р.). 

Яворский  Стефан.  Риторическая  рука,  сочинение  Стефана  Яворского, 
перевод  с  лат.  Феодора  Поликарпова. —  СПб.:  Вид-во.  Общ.  любит. 
древн.  письм..  1878.—  Я?  XX.—  2  арк.+104  с. 

Современньїе  стихи  на  измену  Мазепьі  //КС.—  1883.—  Т.  VI.—  Июль.— 
С.  596-598. 

Текст  вірша  Стефана  Яворського  (поч.:  «Изми  мя.  Боже,  вопіет  Россія...*,  за 
рукоп.  поч  XVIII  ст.) 

Науменко  В.  Стефан  Яворский  в  двойной  роли  хвалителя  и  обличи- 
теля  Мазепьі  //  КС.—  1885.—  Т.  XIII.—  Сент.—  С.  172-175. 

С.  173-175  —  текст  вірша  Изми  мя.  Боже,  вопіет  Россія. 

Письмо  Стефана,  митрополита  Рязанского,  к  Головину,  о  диалогах 
в  московской  Славяно-греко-латинской  академии // ЧОИДР.—  1892.— 
Кн.  4  (163).-  С.  27. 

Лист  Стефана  Яворського.  датований  1 1  червня  1702.р. 
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Рождественский  Н.  В.  Заметки  митрополита  Стефана  Яворского  на  при- 
надлежавшем  ему  календаре  1719  Г.//ЧОИДР.—  1912.—  Кн.  1  (240).— 
С.  71-72  (смесь). 

Подано  текст  заміток. 

Маслов  С.  И.  Грамота  Стефана  Яворского  Нежинскому  Благовещен- 
скому  монастирю  1717  г.  //  Искусство  в  Южной  России. —  1914. — 
№  5-6.—  С.  203-215.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1914). 

Текст  грамоти  з  коментарем. 

Рец.:  М-а  Г.  [Гудзій  М.) // Україна. —  1914. —  Кн.  4. —  С.  105-106. 
Маслов  С.  И.  Библиотека  Стефана  Яворского // ЧИОНЛ. —  1914. — 
Кн.  24.—  Вьіп.  1.—  С.  99-162  (отд.  II);  с.  17-102  (отд.  III). 

Біографія  Стефана  Яворського;  численна  література  питання  про  нього;  огляд 
книг  бібліотеки  Яворського;  в  документах  —  лист  Яворського  до  брата  Пав¬ 
ла  від  3  квітня  1721  р.;  каталог  бібліотеки,  складений  самим  Яворським,  і  текст 
вірша-елегії,  присвяченого  книгам  (поч.:  «Ке.  теі$  тапіЬиз  £е$1а(і  $аере  ІіЬеІІі...*); 
текст  заповіту  Яворського  про  його  бібліотеку;  каталог  книг,  переданих  у  Ніжинсь¬ 
кий  монастир  (до  1721  р.);  останній  заповіт  (15  листопада  1722  р.);  різні  розпис¬ 
ки.  каталоги  та  ін.,  що  стосуються  бібліотеки  Яворського;  чотири  російські  тексти 
перекладів  (XVIII  ст.)  елегії'  Яворського;  покажчик  до  каталогів  бібліотеки  Яворсь¬ 
кого;  до  роботи  додано  портрет  Яворського  (з  Камня  вгрьі.—  М.,  1729). 

Рец.:  Шевченко  С.  //  РФВ.—  1915.—  Т.  ЦСХХІІІ.—  С.  427-430. 

II 

К.  [Каченовский?).  Взгляд  на  успехи  российского  витийства  в  пер- 
вой  половине  истекшего  столетия  //  Вести.  Евр.—  1811.—  Ч.  ЬІХ.— 
№  19.—  С.  182-211. 

Короткий  огляд  діяльності  Стефана  Яворського. 

Доношение  Йвана  Посошкова  //  Рус.  достопамятности.—  1815.— 
Ч.  1.—  С.  178-192. 

Доношеніє  адресоване  Стефану  Яворському;  с.  179-192  —  текст  твору. 
[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II 

С.  251-262  —  біографія  і  характеристика  діяльності  Стефана  Яворського. 
огляд  його  літературної  спадщини. 

О  трех  проповедниках  Петрова  времени:  Феофане  Прокоповиче,  Сте- 
фане  Яворском  и  Гаврииле  Бужинском // ЖМНП.—  1835.—  Ч.  VII.— 
Июль. —  С.  1—41. 

У  статті  подано  характеристику  діяльності  Стефана  Яворського. 
Зражевская  А.  Стефан  Яворский,  митрополит  Рязанский  и  Муром- 
ский  //  Маяк.—  1842.—  Т.  2.—  Кн.  4.—  С.  108-1 13. 

Біографія  і  діяльність  Яворського. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. — 

Ч.  І... 
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С.  228-229  —  початок  біографії  Стефана  Яворського;  с.  246-249  —  дальша 
його  діяльність;  с.  351-352  —  про  справу  із  його  твором  Камінь  віри. 
Письмо  Орлика  к  Стефану  Яворському //  Основа.—  1862.—  Жовт.— 
С.  і -28. 

Текст  листа  від  1/12  червня  1721  р. 

Говорений  К.  Яворский  Стефан  (Кратний  биографический  очерк)  // 
Вести.  Зап.  Рос. —  1864. —  Т.  І. —  Окт. —  С.  201. 

Терновский  Ф.  Митрополит  Стефан  Яворский  (биографический 
очерк)  //  ТКДА. —  1864.-  №  1.—  С.  36-70;  №  3.—  С.  237-290; 
№  6.—  С.  137-186. 

Детальна  біографія. 

Петров  Н.  И.  О  словесньїх  науках  и  литературньїх  занятиях  в  Киев- 
ской  академии... 

Характеристика  освіти  у  Київській  академії;  аналіз  творів  Стефана  Яворського 
та  інших  численних  письменників. 

Чистович  И.  Неизданньїе  проповеди  митрополита  Ст.  Яворского  // 
Христ.  чт. —  1867. —  Ч.  1. —  Февр. —  С.  259-279;  март. —  С.  414- 
429;  июнь.—  С.  814-837;  ч.  II.—  С.  99-149. 

Джерела  проповідей  Яворського;  характеристика  їх  ораторсько-літератур¬ 
них  якостей;  описано  більше  200  неопублікованих  проповідей  Стефана 
Яворського. 

Савлучинский  П.  Русская  духовная  литература  в  первой  половине 
XVIII  века  и  ее  отношение  к  современности  (1700-1762  г.)//ТКДА.— 
1878.—  №  4.—  С.  128-190;  Я?  5.-  С.  280-326. 

С.  280-298  —  літературна  і  політична  діяльність  Стефана  Яворського. 
Самарин  Ю.  Ф.  Сочинения.  Т.  V.  Стефан  Яворский  и  Феофан  Про- 
копович.—  М.:  Изд-во.  Д.  Самарина,  1880.—  Х1ІІ+462  с. 

Стефан  Яворський  і  Феофан  Прокопович  як  богослови  і  сановники  церкви; 
частина  третя  присвячена  їх  проповідницькій  спадшині. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  266-268  —  про  рукописи  творів  Стефана  Яворського. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  268-273  —  біографія  і  огляд  літературної  спадщини  Стефана  Яворського. 
Сумцов  Н.  Ф.  О  влиянии  малорусской  схоластической  литературьі 
XVII  в.  на  великорусскую  раскольническую  литературу  XVIII  в.  и  об 
отражении  в  раскольнической  литературе  масонства // КС.—  1895.— 
Т.  ІЛ.—  Дек.—  С.  367-379. 

Про  використання  розкольниками  творів  Стефана  Яворського  та  інших 
українських  письменників. 

Срезневский  В.  И.  Три  письма  Посошкова  к  митрополиту  Стефану 
Яворскому  //  ИОРЯС  АН.—  1899.—  Т.  IV.—  Кн.  4.-  С.  141 1-1457. 
С.  1415-1457  —  тексти  листів. 
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Морев  И.  Камень  вїрьі  митрополита  Стефана  Яворского,  его  место 
среди  отечественньїх  противопротестантских  сочинений  и  характери- 
стические  особенности  его  догматических  воззрений. —  СПб.,  1904. 

Рец.:  Вилинский  С.  Л//ЖМНП  —  1905.—  Ч.  СССШІ.—  Янв.—  С.  21 1-215. 
Никольский  А.  Описание  рукописей,  хранящихся  в  архиве  Святейшего 
правительствующего  Синода .—  СПб.,  1906.—  Т.  II.—  Вьіп.  1.—  Х+546  с. 

С.  381-426  —  описано  329  проповідей  Стефана  Яворського. 

Морев  И.  Камень  вїрьі  митрополита  Стефана  Яворского  //  ПБЗ. — 
СПб.,  1907.—  Т.  VIII.—  Стовп.  187-193. 

Детальний  аналіз  твору;  література  питання. 

Перетц  В.  Н.  [Рец.  1.  Кияни  в  світлі  єзуїтських  донесень  (Письма 
и  донесения  иезуитов  о  России  конца  XVII  и  начала  XVIII  вв. —  СПб., 
1904.-  С.  382+1 1)//ЗНТШ.—  1907.- Т.  ^XXV.—  С.  104-116. 

Донесення  иі  найбільше  стосувалися  Стефана  Яворського. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  410-420  —  біографічні  відомості  про  Стефана  Яворського.  характеристика 
його  літературно-проповідницької  діяльності. 

Адрианова  В.  П.  Житие  Алексея  человека  Божия  в  древней  русской 
литературе  и  народной  словесности.—  Пг.,  1917.—  VII+518  с.+  І  табл. 

С.  212-214  —  огляд  проповідей  Стефана  Яворського  про  Олексія  чоловіка  Божого. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  II... 

С.  342  —  біографічні  відомості  про  Стефана  Яворського;  огляд  його  літера¬ 
турної  спадщини. 


ЯКІВ 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література*) 

Яків  жив,  очевидно ,  у  кін.  XVII  —  на  поч.  XVIII  ст.  Автор 
акростиха. 


І 

Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші... 

С.  192-193  —  текст  акростиха  Якова  Избранная  естесь,  панно,  от  вегх 
родов  земних  (із  співаника  серед.  XVIII  ст.). 


ЯКУБИНСЬКИЙ  АНДРІЙ 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Віршова  література») 

Андрій  Якубинський  жив  у  другій  пол.  XVIII  ст.  у  м.  Пере¬ 
мишлі,  посідаючи  службове  становище.  Автор  духовних  віршів. 
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Щурат  В.  Із  старої  галицької  літератури.  1.  Дві  пісні  А.  Якубинського 
про  Самбірську  Богородицю  з  р.  1770//ЗНТШ. —  1908  (тізсеїіапеа). — 
Т.  ЬХХХІІ.—  С.  181-185. 

С.  182-184  —  тексти  віршів  Дивна  твоя  тайна  чистая  явися.  Ріеіп  Ао 
N01/55.  Магуі  раппу  ЗатЬог5кіеу  г  5Ігопу  роїиіеігга  рапи/^се^о  и>  Іутге 
5атут  тіезсіе,  г/огопа  1770 ,  Аіе  3-а  8  ЬгІ5\  Ріеіп,  Аги^а  Ао  Іеуге  Nау55. 
Магуі  раппу  па  роАгі^кохвапіе  изіа/е^о  иі  похюут  гоки  ротіеігга,  гЬгопа 
гоки  1770,  Аіе  ЗО  10  Ьгі5,  останні  два  вірші  належать  А.  Якубинському. 


ЯСИНСЬКИЙ  ВАРЛААМ 
(1627-22.08.1707) 

(Див  також  «Віршова  література») 

Навчався  в  Кяєво  -М огилянській  колегії,  згодом  у  Краківській 
академії.  3 1665  по  1673 р.був  ігуменом  Києво-Братського  монасти¬ 
ря.  У 1669-1673 рр. — ректор  Києво-Могил я нської  колегії.  У 1673— 
1677  —  ігумен  Київського  Михайлівського  Золотоверхого  монасти¬ 
ря.  3 1680  —  ігумен  Київського  Микільсько-Пустинного  монасти¬ 
ря.  У  червні  1684  р.  став  намісником  Києво-Печерської  лаври.  31 
серпня  1690 р.  рукопокладеней  на  єпископа.  Отримав  сан  митропо¬ 
лита  Київського,  Галицького  і  всієї' Малої  Русі.  Автор,  віршів,  послань. 

І 

Туптало  Дмитро.  Книга  житій  святьіх  в  славу  святьі  животворящіа  Трои- 
иьі  Бога  хвалимаго  в  святьіх  своих.  На  три  мйсяцьі  первьія:  септемврій, 
октоврій  и  ноемврій... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1689.—  6  арк.+657  с. 

Перша  частина  Четьїх-Міней  з  передмовою  Варлаама  Ясинського. 

Письмо  Киево-Печерского  архимандрита  Варлаама  Ясинского  к  дво¬ 
рянину  Самуилу  Шумлянскому  с  изьявлением  благодарности... 
(1688,  сентября  10)  //  АЮЗР. —  1871.—  Т.  IV.- Ч.  І.-  С.  82-84. 
Милорадович  Г.  А.  Любеч,  Черниговской  губернии,  Городницкого  уезда, 
родина  преподобного  Антония  Печерского//ЧОИДР.—  1871.—  Кн.  2.— 
С.  1-156  (материальї  отечественньїе). 

С.  44-46  —  тексти  двох  грамот  Варлаама  Ясинського. 

Архив  Юго-Западной  России,  издаваемьій  комиссиею  для  разбора  древ- 
них  актов,  состоящей  при  Киевском,  Подольском  и  Вольїнском  гене¬ 
рал-губернаторе.—  Т.  V.—  Ч.  І.—  К.,  1872. 

С.  212-420  —  текст  32  листів,  грамот  і  т.  д.  Варлаама  Ясинського  і  до  нього. 
І.  Показання  Киево-Печерского  архимандрита  Иннокентия  Гизеля,  игу- 
менов  киевских  монастьірей:  Николаевского  Пустьінского  Алексея  Тура, 
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Михайловского  Златоверхого  Феодосия  Сафоновича,  Троицкого  Кириллов- 
ского  Мелетия  Дзика,  Братского  Варлаама  Ясинского,  Вьідубицкого  Феодо¬ 
сия  Углицкого  и  Межигорского  Иоанна  Станиславского  и  киевского  войта 
и  мещан,  в  которьіх  они  отвергают  обвинения,  взводимьіе  на  них  єписко¬ 
пом  Мефодием  и  указьівают  на  него  как  на  виновника  смут  в  Малороссии 
(1668,  в  сентябре)  //  Акти  ЮЗР.—  1872.—  Т.  VII.—  №  31.—  С.  68-83. 
Письмо  к  боярину  Афанасию  Ордину-Нащекину  Киево-Братского  монас¬ 
тиря  игумена  Варлаама  Ясинского  с  благодарностью  за  присьілку  соболей 
(1670,  августа  19)// Акти  ЮЗР.—  1877.—  Т.  IX.—  Я?  60.—  С.  256-258. 
О.  Л.  Письмо  и  стихи  Варлаама  Ясинского //КС. —  1890. —  Т.  XXVIII. — 
Март.—  С.  537-539. 

С.  537-539  —  тексти  листа  і  вірша  Ясинського  царю  Федору  Олексійовичу  (1681  р.). 
Соболевский  А.  Неизданное  произведение  Варлаама  Ясинского  // 
ЧИОНЛ.-  1900.—  Кн.  14.-  Вип.  1.-  С.  26-28. 

Текст  донесення  Варлаама  Ясинського  царю  про  «знаменне  в  воздуси». 
Жалоба  московским  царям  Иоанну  и  Петру  Алексеевичам  Киевского 
митрополита  Варлаама  Ясинского  на  Львовского,  Галицкого  и  Каме- 
нец-подольского  єпископа  Иосифа  Шумлянского,  что  он  «дерзает  нари- 
цатися  блюстителем  митрополии  Киевской  и  архимандритом  Печер- 
ским»,  йменнями,  принадлежащими  митрополии.  владеет,  священниче- 
ские  приходи,  принадлежащие  к  Киевской  митрополии,  отнимает, 
игуменов,  повинующихся  митрополиту,  тюрьмами,  грабежами,  клятвами 
наказьівает,  запрещает  по  церквам  и  монастирям  произносить  «имя 
митрополитанское»,  хвастается,  что  он  будет  другим,  Галицким  митро¬ 
политом,  а  такого  раздвоения  не  должно  бить...  (1691,  марта  28)  // 
АЮЗР. —  1904.—  Т.  X.—  Ч.  І.—  С.  772-775. 

Письмо  митрополита  Киевского  Варлаама  Ясинского  к  Петру  І  о  Пере- 
яславском  епископстве  //  КС.—  1904.—  Т.  ЬХХХУ.—  Май  (докум., 
изв.  и  зам.). —  С.  53-55. 

Текст  листа. 

Перетц  В.  Н.  Новие  труди  по  источниковедению  древнерусской  лите- 
ратурьі  //  Унив.  изв.—  1905.—  Апр.—  С.  1-62.  (Є  окремий  відбиток). 
С.  ЗІ  —  вірш  Варлаама  Ясинського  О  полунощници  по  утрени  (за  рукоп. 
XVII  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  23  февраля  —  3  марта  1913  года// Унив.  изв.—  1913.— 
Нояб.—  С.  1-44;  дек.—  С.  45-86.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1913). 
С.  29-31  —  опис  видання  Вгнеи,  молите  седмичних  (вид.  1694  і  1702  рр.), 
що  його  приписують  Варлааму  Ясинському;  уривки  з  віршів  зі  збірника. 
Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні... 

С.  445-450  —  текст  передмови  Варлаама  Ясинського  до  першої  частини 
Четьїх-Міней  Дмитра  Туптала  1689  р.  і  опис  цього  видання. 
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Перетц  В.  Н.  Украинская  антология  1 670- 1680-х  годов.  Исследова- 
ния  и  материальї  по  истории  старинной  украинской  литературьі  XVI- 
XVIII  веков  //  СОРЯС.—  1929.—  Т.  І.—  Вьіп.  3.—  С.  56-72. 

Огляд  давніх  збірників  віршів;  література  питання;  опис  збірника  1670- 
1680  рр.;  наведено  численні  тексти  анонімних  віршів  і  віршів  Варлаама 
Ясинського  та  інших  письменників. 

II 

Реіпіа  піеиЬу\уаі^сеу  сЬшаїу...  іе^о  то$сі  оуси  Вагіаатоші  Іазіпзкети... — 
К.:  Друк.  Києво-Печ.  лаври,  1691.—  20  арк. 

Панегірик  Варлааму  Ясинському. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  І. 

С.  62  —  біографічні  відомості  про  Варлаама  Ясинського. 

Аскоченский  В.  Киев  с  древнейшим  его  училищем  Академиею. —  Ч.  1  і  2... 
С.  21 1  —  деталі  з  біографи  Варлаама  Ясинського;  на  стор.  255  —  Київська  академія 
за  часів  Ясинськогомитрополита;  с.  6-7  (ч.  2)  —  смерть  його;  текст  вірша-напису 
на  портреті  Варлаама  Ясинського;  с.  495  —  текст  іншого  вірша  під  його  портретом. 
Говорений  К.  Ясинский  Варлаам.  (Краткий  биографический  очерк)  // 
Вести.  Зап.  Рос.-  1864.—  Т.  І.—  Окт.-  С.  201. 

Письмо  русского  посла  при  Варшавском  дворе  князя  Долгорукого  к  митро¬ 
политу  Киевскому  Варлааму  Ясинскому  с  просьбою  о  предоставлении  нахо* 
дившемуся  при  нем  священнику  Аврамию  Скоруте,  чудновского  прихода 
1711  года  28  февраля // КЕВ. —  1865. —  №  5. —  Отд.  второй. —  С.  193-194. 
Текст  листа. 

Киевский  собор  1691  года  //  Киев.  епарх.  ведом. —  1865. —  №  8. — 
Отд.  второй.—  С.  313-329. 

Текст  Заповеди  од  древних  правил  церковних...  на  собор  1691  р..  склика¬ 
ний  Варлаамом  Ясинським. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  209-210  —  коротка  біографія  Варлаама  Ясинського;  реєстр  його  творів. 
Васильєв  П.  Варлаам  Ясинский  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Еф- 
рона.—  СПб.,  1892.—  Півтом  10.—  С.  531. 

Петров  Н.  И.  Новооткрьітьж  киевский  проповедник  второй  ПОЛОВИ¬ 
НЬ!  XVII  века  //  ТКДА. —  1892.—  №  5.—  С.  93-123. 

Опис  рукописного  збірника  проповідей  другої  половини  XVII  ст.,  автором 
яких  міг  бути  Варлаам  Ясинський. 

Малеванский  Ф.  Пастнрская  деятельность  Киевских  митрополитов 
с  1686  по  1796  год.  II.  Киевский  митрополит  Варлаам  Ясинский.  1 690— 
1707  г.  //  КЕВ.—  1897.—  №  18.—  Ч.  неофиц.—  С.  818-829. 

Біографія  і  огляд  діяльності  Варлаама  Ясинського. 

Голубев  С.  Т.  Киевская  академия  в  конце  XVII  и  начале  XVIII  столе- 
тий  //  ТКДА. —  1901.—  №  11.—  С.  306-407. 
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Загальна  характеристика  діяльності  академії  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  ст.;  бага¬ 
то  матеріалів,  що  стосуються  Варлаама  Ясинського  та  інших  діячів, 

Рец.:  С.  Т.  (Томашівський  С.)//ЗНТШ.—  1902.—  Т.  ХШ.-  С.  23-24  (бібл.). 
Варлаам  (Ясинский) // ПБЗ.—  Пг..  1902.—  Т.  III. —  Стовп.  147-148. 
Біографія;  реєстр  видань  його  творів. 

Титов  Ф.  И.  Запаяная  Русь  в  борьбе  за  веру  и  народность  в  XVII— XVIII  вв. 
(1654-1795  г.).  Первая  половина  тома.  (1654-1725  г.).  Опьіт  церковно- 
исторического  исслеяования. —  2-е  изд.—  К.,  1905.—  Х+390  с. 

С.  270-286 про  діяльність  Варлаама  Ясинського. 

Варлаам  Ясинский,  митроп.  Киевский  и  Мальїя  России  (1690-1707  г.). — 
Годьі  учення  и  первоначальной  преподавательской  деятельностиЗар- 
лаама  Ясинского//  КЕВ.—  1905.—  №  12.—  Ч.  неофиц.—  С.  286-289. 
Варлаам  Ясинский  как  ректор  Киевской  коллегии  //  КЕВ. -7-  1905. — 
№  13.—  Ч.  неофиц.—  С.  309-317. 

Варлаам  Ясинский  как  проповедник  и  наместник  Киево-Печерской 
лаврьі  и  игумен  Киево-Никольского  Пустинного  монастиря  //  КЕВ.— 
1905.—  №  14.—  Ч.  неофиц.—  С.  335-339. 

Варлаам  Ясинский  как  архимандрит  Киево-Печерской  лаври  ( 1 683— 
1690) //КЕВ.-  1905. —  №  15. —  Ч.  неофиц. —  С.  360-369. 

Избрание  Варлаама  Ясинского  Киевским  митрополитом  //  КЕВ.— 
№  16-17.—  Ч.  неофиц.—  С.  400-411. 

Посвящение  Варлаама  Ясинского  в  сан  митрополита  //  КЕВ.—  1905— 
№  18. —  Ч.  неофиц. —  С.  455-461. 

Заботьі  митроп.  Варлаама  Ясинского  о  православной  церкви  в  Польше  и, 
в  частности,  об  установлений  прочних  сношений  с  заграничною  паствою 
Киев.  митрополита // КЕВ. —  1905. —  Хе  19. —  Ч.  неофиц. —  С.  481-486. 
Чрезвичайние  ревизии  Виленского  Св.  Духовского  и  Могилевского  Бо- 
гоявленского  заграничних  братств  при  митроп.  Варлааме  Ясинском  // 
КЕВ.—  1905.-  X?  20.-  Ч.  неофиц.-  С.  508-515;  X?  21.—  С.  535-540. 
Участие  митроп.  Варлаама  Ясинского  в  последних  судьбах  Луцкой 
заграничной  православной  епархии//  КЕВ. —  1905. —  X?  22. —  Ч.  нео¬ 
фиц.—  С.  558-565;  №  23.—  С.  581-585;  X?  24.—  С.  606-611. 
Восстановление  Белорусской  (Могилевской)  православной  епархии  при 
участии  митроп.  Варлаама  Ясинского // КЕВ.—  1905.—  X?  25.—  Ч.  нео¬ 
фиц.—  С.  629-636. 

Недостатки  и  беспорядки  во  внутренней  жизни  и  управлений  собствен- 
ной  Киевской  митрополии  —  епархии  при  митр.  Варлааме  Ясинском  // 
КЕВ.—  1905.—  X?  26.—  Ч.  неофиц.—  С.  653-657;  X?  27.—  С.  678-684. 
Церковньїе  соборьі  в  Києве  при  митрополите  Варлааме  и  постановлений 
их  как  мера  для  предупреждения  беспорядков  и  для  устранения  недостат- 
ков  в  жизни  и  управлений  Киевской  митрополии-епархии  //  КЕВ.— 
1905.—  X?  28.—  Ч.  неофиц.—  С.  702-708;  №  29.—  С.  729-735. 
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Борьба  с  вьіборньїм  началом  и  жалобьі  киевлян  на  митроп.  Варлаама 
Ясинского  Московскому  патриарху  Адриану//  КЕВ. —  1905. —  №31. — 
Ч.  неофиц. —  С.  777-781. 

Заботьі  митроп.  Варлаама  Ясинского  о  благоустройстве  Киево-Софийс- 
кого  кафедрального  монастиря  и  др.  киевских  святинь//  КЕВ. —  1905. — 
№  32.—  Ч.  неофиц. —  С.  804-811;  №  33.—  С.  834-839;  №  34.— 
С.  859-864. 

Учено-литературная  деятельность,  митропол.  Варлаама  Ясинского // КЕВ. — 
1905.—  №  35.—  Ч.  неофиц.—  С.  882-886;  №  49.—  С.  1226-1234. 
Последние  годи  жизни  митропол.  Варлаама  Ясинского,  назначение  ему 
коад-ьютора  и  кончина  его  //  КЕВ.—  1905.—  №  50.—  Ч.  неофиц.— 
С.  1268-1273. 

Характеристика  личности  и  деятельности  митроп.  Варлаама  Ясин¬ 
ского  //  КЕВ.—  1905.—  №  50.—  Ч.  неофиц.—  С.  1270-1273. 
Грузинский  А.  С.  ЕріІарНіиз  Меігороіііае  Вагіаато  Іазіпзкі  —  стихо- 
творение  Феофана  Прокоповича  //  РФВ. —  1910. —  Т.  ЦСІІІ. —  С.  337-353. 
Опис  списків  твору:  аналіз  тексту;  с.  350-352  —  текст  вірша  из  Ргаесеріа 
і іе  агіе  роеііса  (Георгія  Кониського.  1746  р.). 

Петров  М.  Два  документи  до  побутової  історії  Київської  Могилянської 
колегії  в  XVII  ст.  //  ЗНТШ.—  1917  —  Т.  СХХІІІ-СХХІУ.—  С.  1-6. 
С.  4-6  —  памфлет  на  Варлаама  Ясинського. 

ЯЦЕНКО-ЗЕЛЕНСЬКИЙ  ЛУКА  (ЛЕОНТІЙ) 

(1729-1807) 

Народився  у  с.  Мачухи  на  Полтавщині.  Здобув  освіту  в  до - 
машніх  умовах.  19-літнім  юнаком  постригся  в  ченці,  був  намісни¬ 
ком  Полтавського  Хрестовоздвиженського  монастиря.  1764  р.  ви¬ 
рушив  до  Святих  місць.  Побував  на  Афоні,  Синаї  та  в  Єрусалимі. 
Деякий  час  був  священиком  посольської  церкви  у  Константино¬ 
полі.  Під  час  мандрів  вивчив  італійську,  французьку,  грецьку, 
турецьку  мови.  Залишив  опис  своїх  подорожей  (у  13  т. ),  на¬ 
писаний  під  впливом  творів  В.  Григоровнча-Барського.  По¬ 
мер  у  Константинополі. 

II 

Попов  А.  П.  Младший  Г ригорович.  Новооткритий  памятник  по 
св.  местам  XVIII  в.  //Труди  XV  археолог,  сьезда.—  М..  1914.—  Т.  І.— 
С.  88-89  (протоколи). 

Біографія  архімандрита  Леонтія.  автора  Младшого  Григоровича  —  палом¬ 
ницького  твору  в  XIII  томах,  написаного  під  впливом  опису  подорожі  Василя 
Григоровича-Барського;  подано  список  інших  творів  Леонтія. 


Перекладна  література 
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АПОКРИФИ 

І 

Калайдович  К.  Иоанн.  ексарх  Бодгарский.—  М.,  1824.—  УІ+2+ 
222  с.+  іб  іл. 

С.  208-212  —  текст  індекса  О  книгах  истинних  и  ложньїх  и  о  суевериях 
(поч.:  «От  апостольских  заповідей...*.  за  рукоп.  XVII  ст..  з  вар.). 

Заговорьі  на  оружие//Летописи  Тихонравова.—  1859.—  Т.  II.—  С.  103— 
105  (смесь  и  библиография). 

Українські  тексти  замовлянь  (за  рукоп.  1769-1774  рр). 

Пьіпин  А.  Громовник  //  Арх.  истор.  и  практич.  свед..  относ.  до  Рос* 
сии. —  1860.—  Кн.  І.—  Отд.  5.—  С.  8-12. 

Текст  прикмет  по  грому  (за  рукоп.  XVI  ст.). 

Пьіпин  А.  Для  истории  ложньїх  книг// Арх.  истор.  и  практич.  свед., 
относ.  до  России.—  1860  —  Кн.  II  —  Отд.  5.—  С.  15-27. 

Тексти  із  Трепетника  про  значення  прикмет,  коли  «трепещет*  яка-небудь 
частина  тіла. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

На  стовп.  551-578  —  текст  апокрифа  Хожденіе  пресвятих  Богородиця 
по  мукам  (до  1200  р.)  в  староруському  тексті  і  паралельно  по-грецьки; 
стовп.  648-665  —  уривки  з  Откровенія  Авраама  (до  1350  р.). 

Пьіпин  А.  Н.  Ложньїе  и  отреченньїе  книги  русской  стариньї,  собран- 
ньіе  А.  Н.  Пьіпиньім//  Памятники  старинной  русской  литературьі,  из- 
даваемьіе  графом  Григорием  Кушелевьім-Безбородко.—  СПб.,  1862.— 
Вьіп.  III  —  6+180  с. 

У  книзі  надруковано  70  текстів  різних  апокрифів  із  старих  рукописів. 
Тихонравов  Н.  С.  Памятники  отреченной  русской  литературьі.  Со- 
браньї  и  изданьї  Николаем  Тихонравовьім. —  СПб.,  1863. —  Т.  І. — 
ХІІ+313  с.;  М,  1863.—  Т.  II.—  ^+457  с. 

У  І  томі  опубліковано  за  різними  списками  апокрифи  про  Адама.  Єноха,  Ла- 
меха.  Мельхиседека:  Откровеніе  Авраама:  Смерть  Авраама:  Ліствиця ; 
Завіти  дванадцяти  патріархів:  / сход  Мойсеїв;  Соломок  і  Китоврас : 
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Суди  царя  Соломона ;  Повість  про  полонення  Єрусалима ;  Слово 
про  сповідання  Єви  і  про  хворобу  Адама ;  Слово  про  хрестне  дерево: 
у  т.  II  —  Сказаніє  Афродитіана ;  Хожденіє  апостолів  Петра,  Андрія, 
Матвія  і  Олександра:  Посланіє  Авгаря  до  /суса  Христа:  Варфоло- 
мійові  питання  Богородиці:  Ходіння  Богородиці  по  муках :  Ходіння 
апостола  Павла  по  муках:  Про  Макарія  Римського:  Ходіння  Зосими 
до  рахманів:  Федір  Тирон:  Г еоргійова  мука:  Никитина  мука:  / паті - 
йова  мука:  Іринина  мука:  Про  Ієрейство  Ісуса  Христа:  Питання 
Іоанна  Богослова  Ісусу  Христу  на  горі  Фаворській:  Питання  Іоанна 
Богослова  Аврааму  про  праведні  душі:  Питання  Іоанна  Богослова 
Аврааму  на  Елеонській  горі:  Слово  Мефодія  Патарського:  Преніє 
Г осподнє  з  дияволом:  Лихі  (худьіе)  номоканунці:  Епістолія  про  не¬ 
ділю:  Про  дванадцять  п'ятниць:  Сімдесят  імен  Богу:  імена  янголів; 
про  всяку  животину;  лживі  молитви  і  замовляння;  Г ромник,  Молніяник: 
Колядник:  про  часи  добрі  і  злі;  про  дні  добрі  і  злі;  про  місячні  дні;  оточення 
місяця;  астрологія;  Звіздочтець:  Зелейник:  Розмова  трьох  святителів: 
питання,  із  скількох  частин  був  створений  Адам. 

Срезневский  И.  И.  Апокрифические  житня  святьіх  в  глаголических 
списках.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памят- 
никах.  ЦСУІ-ЦСХХ  //  СОРЯС.—  1877.—  Т.  XV.-  С.  494-504. 

Тексти  із  житій  Іоанна  Богослова  і  великомучениці  Фекли. 

Порфирьев  И.  Я.  Апокрифические  сказания  о  ветхозаветньїх  лицах 
и  собьітиях  по  рукописям  Соловецкой  библиотеки//  СОРЯС. —  1877. — 
Т.  XVII.—  №  1.—  С.  1-276. 

Вступ  і  тексти  численних  апокрифів. 

Калужняцкий  Е.  И.  Обзор  славянорусских  памятников  язьїка  и  письма, 
находящихся  в  библиотеках  и  архивах  львовских  //  Труди  III  архео¬ 
лог.  сьезда.—  К.,  1878.—  Т.  II.—  С.  213-321  (приложение). 

С.  238-240  текст  Анфілогового  видіння  (поч.:  «Бьість  Анфилогь  от  царс- 
каго  рода...».  із  збірника  1363  р.):  згадки  про  інші  тексти  апокрифів. 
Библиографические  материалн,  собраннне  Андреем  Поповим.  І.  Опи- 
сание  сборника  русского  письма  конца  XII  века  //  ЧОИДР.—  1879. — 
Кн.  1. —  С.  1-48. 

С.  13-20  —  текст  апокрифа  Видіння  пророка  Ісаї  (поч.:  «В  дьводесятьное 
літо  царьствующю  Езекию  царю...»);  с.  41-47  —  текст  апокрифічно-легендар¬ 
ного  твору  Ст>казание  отца  нашего  Агапия,  чьсо  ради  оставляють  роди 
и  доми  своя  и  жени  и  діти...:  обидва  тексти  —  із  згаданого  рукопису. 
Библиографические  материальї,  собранньїе  Андреем  Поповим //ЧОИДР.— 
1880.—  Кн.  3.—  С.  1-316. 

С.  24-39  —  руський  текст  Слово  святого  апостола  і  євангеліста  Івана 
Богослова  на  Успеніе  святій  пресвятиа  пречистиа  Владичица  нашеа 
Богородица  присно  Деви  Маріа  (за  рукоп.  XIV  ст.);  с.  9-23  —  південно- 
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слов’янський  текст  цього  ж  апокрифа  (за  рукоп.  XIII— XIV  ст.):  с.  46-65  — 
текст  апокрифічного  Слова  на  Успенье  святій  Богородици  Йвана  ар- 
хиепископа  Селуньскаго  (список  XIV  ст.);  с.  66-139  —  Южнорусский 
сборник  1679  г.  опис  збірника;  с.  83-88  —  текст  Предмови.  присвяченої 
Олександру  Костянтиновичу  Острозькому;  с.  89-139  —  апокрифічна  Книга 
о  тайнах  Енохових  сина  Аредова.  написана  в  Полтаві  у  1679  р.  ієромона¬ 
хом  Геннадієм. 

Сьірку  П.  Отрьівок  малорусского  простонародного  лечебного  травни¬ 
ка  и  два  заговора.  По  рукописи  начала  XVII  в.,  хранящейся  в  Румьін- 
ском  государственном  архиве  в  Букуреште  //  ФЗ.-—  1883.—  Вьіп.  І.— 
С.  1-12. 

Текст  травника  і  замовлянь. 

Апокрифическое  сказание  о  нарождении  в  1634  году  в  Вавилонской 
стране  антихриста  (Около  1635-1636  годов)//  АЮЗР. —  1883. —  Т.  VI. — 
Ч.  І.—  С.  710-712. 

Текст  апокрифічного  сказання. 

Сон  пресв.  Богородице  по  списку  генерального  войскового  судьи  Савьі  // 
КС.-  1887.-  Т.  XIX.—  Окт.—  С.  357-360. 

С.  358-360  —  текст  апокрифа  Сон  пресвятой  Богородици.  спящей  на 
горі  Оливной. 

Соколов  М.  И.  Материальї  и  заметки  по  старинной  словянской  лите- 
ратуре//Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор. —  1889. —  Т.  XI. —  С.  3-211. 
Численні  тексти  апокрифів  (Сисиниев и  молитви  от  трясавиц,  Обре- 
тение  Леопириево  о  12  пятницах.  Откровение  святим  апостолам. 
компиляция  апокрифов  болгарского  попа  Иеремии:  всі  тексти  подано  за  серб¬ 
ським  збірником  XIII— XIV  ст.).  Опис  збірника;  аналіз  апокрифів. 
Библиографические  материальї,  собранньїе  А.  Н.  Поповьім  /  Изд.  В.  ІДеп- 
кин  //  ЧОИДР. —  1889.—  Кн.  З  (150).-  С.  І-ХХХІ+І- 152+1 -XXXIX. 
С.  7-24  —  текст  Первоєвангелія  Іакова  (за  списком  XIV  ст.);  с.  61-71  — 
текст  апокрифа  Діяння  апостола  Фоми  (поч.:  «В  то  время  в  неже  б*ша 
апостоли  в  ИерусалимЬ...*.  за  рукоп.  XIV  ст.). 

Библиографические  материальї,  собранньїе  А.  Н.  Поповим,  бьівшим  секре¬ 
тарем  имп.  общества  истории  и  древностей  российских  при  Москов- 
ском  университете,  изданньїе  под  ред.  М.  Сперанского.  (XV-XIX)  / 
Пред.  И.  Забелина  //  ЧОИДР  —  1889.—  Кн.  З  (150).—  С.  1-10+1- 
ІІІ+ 1 -62+ 1-11+ 1-13+1 -72+1 -ІІ+І- 101. 

С.  5-41  —  текст  апокрифа  Деяния  св.  апостолов  Петра  и  Павла  (поч.: 
•Бьість  прийти  Петру  вь  Римь...*.  за  сербським  рукоп.  XV  ст.);  с.  53-62  — 
текст  апокрифа  Деяние  св .  апостола  Андрея  (поч.:  «Вьшьдшу  святому 
апостолу  Андрею...*  за  тим  же  рукоп.);  до  текстів  додано  коментар;  с.  58- 
64  —  текст  апокрифа  Видения  пророка  Даниила  в  последнея  дни  скон- 
нания  века  (поч.:  «Тако  глаголить  Господь  Вседержитель:  о.  горе  тебг,  зем- 
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ле...*.  за  тим  же  збірн.);  с.  95-98  —  те  ж  Видіння  Данила  (поч.:  «Тако 
глаголеть  Господь  Вседрьжитель...*,  за  рукоп.  XV  ст.). 

Мочульский  В.  Греческие  списки  так  назьіваемой  «беседьі  трех  свя- 
тителей»  //  РФВ.—  1890.—  Т.  XXIV.—  С.  217-251. 

Грецькі  тексти  (9  №  №  .  за  списками  XIII— XVI  ст.)  апокрифічної  Беседи 
трех  святителей. 

Порфирьев  И.  Я.  Апокрифические  молитви  по  рукописям  Солове- 
цкой  библиотеки  //  Труди  IV  археолог,  сьезда. —  Казань,  1891. — 
Т.  II.—  С.  1-24. 

С.  8-24  —  тексти  апокрифічних  молитов  (за  трьома  списками  XV-XVII  ст.). 
Мирон  [Франко  И.].  К  истории  апокрифических  сказаний  //  КС. — 
1891.—  Т.  XXXV.—  Нояб. —  С.  267-275. 

С.  268-275  —  текст  апокрифа  Житіє  о  Адамі  и  Єві  і  двох  духовних 
апокрифічних  віршів:  Ходит  Г осподь  по  раю  та  Плачь  Адама  праотца 
из  рая  изгнаннаго  (за  рукоп.  XVII  ст.). 

Яідуржинский  Хр.  Письмо  —  Апокриф// КС.—  1891. —  Т.  XXXV.— 
Нояб.-  С.  300-302. 

Текст  апокрифа  Сіє  письмо  найдено  в  землі  вританской  со  слов  Г ос- 
пода  Иисуса...:  невеличка  передмова. 

Порфирьев  И.  Я.  Апокрифические  сказання  о  новозаветньїх  лицах 
и  собитиях,  по  рукописям  Соловецкой  библиотеки// СОРЯС. —  1891. — 
Т.  Ш.—  №  4.—  С.  1-471. 

Численні  тексти. 

Рец.:  РФВ.—  1891.—  Т.  XXV.—  С.  152-153. 

Рождественский  В.  Г.  Новооткритий  отривок  апокрифического  Еван- 
гелия  ап.  Петра  //  Христ.  чт.—  1894.—  Ч.  І.—  С.  73-125;  ч.  2.— 
С.  27-40;  382-411. 

Опис  грецького  оригіналу;  с.  80-88  —  текст  з  уривка  апокрифа  грецькою 
мовою  і  в  російському  перекладі;  у  статті  з'ясовуються  питання:  апокрифіч¬ 
ний  характер  псевдоєвангелія,  його  докетичний  характер,  стосунок  до  каноніч¬ 
них  євангелій,  час  і  місце  виникнення  (в  Сирії,  між  140-160  рр.). 

Мирон  ІФранко  И.|.  К  истории  южнорусских  апокрифических  сказа¬ 
ний  //  КС.—  1894.—  Т.  ХШІ.—  Дек.—  С.  423-444. 

С.  434-444  —  тексти  п’яти  апокрифів:  Слово  о  главі  Адамові,  како  в  ко¬ 
рени  лежала ;  Сказаніе  о  царю  Соломоні,  како  закопа  біси  во  единой 
дельві  тмами  тем,  тисящами  тисящ ;  Детство  Христово  (три  розповіді). 
Франко  І.  Із  старих  рукописів  //  Житє  і  слово.—  1894.—  Т.  І.— 
С.  134-140;  1894.—  Т.  II.-  С.  81-88,  224-237;  1895.-  Т.  III.— 
С.  137-142.  307-312,  469-473. 

Тексти  апокрифів  про  Соломона;  Ходіння  Богородиці  по  муках :  Про 
сотворіння  і  бунт  ангелів:  Легенда  про  Сивидлу  і  царя  Давида ; 
Легенда  про  св.  Василія  і  Євладія:  з  історико-літературним  коментарем. 
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Сперанский  М.  Н.  Славянские  апокрифические  евангелия  //  Трудьі 
VIII  археолог,  сьезда. —  М.,  1895. —  Т.  II. —  С.  38-133+137-172  (при- 
ложения). 

Поняття  апокрифа:  відношення  апокрифічних  євангелій  до  канонічних;  огляд 
текстів  апокрифічних  євангелій:  апокрифічні  євангелія  у  слов’янському  пе¬ 
рекладі;  характеристика  апокрифічного  Первоевангелія  Якова.  Євангелія 
Фоми,  Никодимового  Євангелія:  апокрифічні  євангелія  у  західних  слов’ян. 
С.  137-155  —  тексти  із  апокрифічних  євангелій:  Чудо  о  Господі  нашем 
Иисусі  Христі  (поч.:  «Бившу  Господу  нашему  Исусу  Христу...*,  за  укр. 
списком  XVII  ст.):  Чюдеса  и  діянія  Г оспода  нашего  Ісуса  Христа  (поч.: 
«Известих  избранньїй  аз  Фома  іизраильтянин...«.  за  рукоп.  XVI  ст.);  Вьспо- 
минание  страсти  Господа  Бога  спаса  нашего  Ісуса  Христа  (поч.: 
•Вь  они  дни  царствующ  Туверию  кесару...*.  за  сербським  рукоп.  XIII  ст.); 
Слово  о  прідании  Г оспода  нашего  Ісуса  Христа  и  о  мучений  ієго 
(поч.:  «Вельми  дрьжавному  и  згло  чтьному...*.  за  сербським  рукоп.  XIV- 
XV  ст.):  Посланиіе  Пилатово  к  Тиверию.  кесарю  римьскому  (поч.: 
•  Вельдержавному  и  зіло  честному  и  божественому...*.  за  рукоп.  XIV  ст.); 
с.  156-172  —  додатки  до  статті. 

Тихонравов  Н.  С.  Апокрифические  сказания  //  СОРЯС. —  1895. — 
Т.  тії.-  №  4.—  С.  1-54. 

Тексти  апокрифів:  Смерть  Авраама.  Повесть  о  пленении  Иерусалима. 
Вопроси  Иоанна  Богослова.  Видение  Исайи  о  последнем  веке\  Виде- 
ние  пророка  Исайи.  Откровение  Варуха. 

Франко  І.  Апокрифи  і  легенди  з  українських  рукописів  /  Зібр.,  упор, 
і  пояси,  д-р  Ів.  Франко.  Т.  1^.—  Львів,  1896-1910  (Пам'ятки  україн¬ 
сько-руської  мови  і  літератури.  Видає  комісія  археографічна  Науково¬ 
го  товариства  імені  Шевченка.-—  Т.  І-№,  VI). 

Т.  І  —  (1896)  —  ІІ+ЬХУІ+394  с.  Апокрифи  старозавітні.  Вступ  і  велика 
передмова  Івана  Франка:  план  видання  апокрифів:  поняття  апокриф:  станови¬ 
ще  апокрифів  у  старій  християнській  церкві;  найдавніші  індекси;  секта  бого- 
милів  та  її  вплив  на  поширення  апокрифів  по  слов'янщині;  апокрифічні 
твори  на  Русі  і  Палея:  слов'янсько-руські  індекси  заборонених  книг;  вплив 
апокрифів  на  писану  і  усну  словесність  українсько-руську;  збірки  і  видання 
текстів  апокрифічних  оповідань  старозавітних;  рукописи,  використані  в  цьо¬ 
му  томі;  с.  1-394  —  тексти  індексу  і  численних  старозавітних  апокрифів. 
Т.  II  —  (1899)  —  ^XXVII1+443  с.  Апокрифи  новозавітні.  А.  Апокрифічні 
євангелія.  У  передмові  І.  Франка  —  зміст  і  характер  тому;  апокрифічні  єван¬ 
гелія;  індекси  новозавітних  апокрифів  євангельського  кола;  вплив  новозавіт¬ 
них  апокрифів  євангельського  кола  на  літературу  і  мистецтво  Західної  Євро¬ 
пи:  видання  і  наукові  обробки  апокрифів  євангельського  кола:  апокрифічні 
євангелія  у  слов'ян;  слов’янські  індекси;  вплив  апокрифічних  євангелій  на 
слов’янські  літератури  і  мистецтво  (пасії,  збірки  легенд  і  хронографи,  по- 
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етичні  переробки,  малярство):  наукові  досліди  над  апокрифами  у  слов’ян: 
с.  1-443  —  численні  тексти  з  апокрифічних  євангелій.  Т.  III  —  (1902)  — 
А-М+ЬХУІІІ+ЗбО  с.  Апокрифи  новозавітні.  Б.  Апокрифічні  діяння  апостолів. 
У  передмові  І.  Франка  —  вступ:  джерела  апокрифічних  апостольських  актів: 
найстарші  згадки  про  апокрифічні  апостольські  акти;  індекси;  спільні  поста¬ 
нови  апостолів,  поділ  світу  жеребом:  уваги  про  окремі  оповідання;  відгуки 
апокрифічних  апостольських  діянь  у  пізнішій  літературі;  с.  1-360  —  численні 
апокрифічні  тексти  про  діяння  апостолів.  Т.  IV  —  (1906)  —  ХІЛШ+524  с. 
Апокрифи  есхатологічні.  У  передмові  1.  Франка  —  вступ;  індекси  есхатоло¬ 
гічних  апокрифів:  видання  і  студії  над  ними;  с.  1-524  —  численні  тексти 
апокрифів  на  есхатологічні  теми.  Т.  V  —  (1910)  —  1+299  с.  Легенди  про 
святих.  Ч.  1.  Подано  численні  апокрифічні  тексти  про  святих. 

Рец.:  Истрин  В.  //  ЖМНП.—  1898.—  Ч.  СССХУ.—  Янв.—  С.  112-133; 
Гудзий  Н.  II  ЖМНП.  Новая  серия.—  1912.—  Ч.  XXXVIII.-  Март.— 
С.  153-161. 

Мирон  [Франко  И.|.  Южнорусская  пасхальная  драма  //  КС.—  1896.— 
Т.  Ш.—  Июнь. —  С.  380-412;  т.  НУ.—  Июль.—  С.  1-29. 

С.  3-8  —  текст  апокрифа  про  «зішестя*  Христа  до  пекла. 

Мочульский  В.  Сон  царя  Иоаса  //  РФВ.—  1897.—  Т.  XXXVII.— 
С.  97-113. 

Зміст  апокрифа,  аналіз  тексту:  с.  1 1 1-І  ІЗ  —  текст  апокрифа  (поч.:  «В  лгта 
и  в  дни  пророка  Исайи  Иоас  царь  израилев  ..»)  з  рукоп.  збірника  XIII  ст. 
Истрин  В.  Откровение  Мефодия  Патарского  и  апокрифические  Ви- 
дения  Даниила  в  византийской  и  славянорусской  литературах.  Ис- 
следование  и  текстьі  //  ЧОИДР. —  1897. —  Кн.  2  (181). —  С.  І-ІІ+1- 
250  (исследования);  кн.  З  (182).—  С.  251-329;  кн.  4  (183).—  С.  1-131; 
1898.—  Кн.  1  (184).—  С.  133-208+1-1 1+І-ІІ. 

Грецькі  редакції  Откровенія  Мефодія  і  слов’янські  переклади;  Видіння 
Даниіла'.  с.  5-131  —  тексти  Откровенія  —  грецькі  і  латинські  редакції, 
перший  слов'янський  переклад  (за  рукоп.  ХІІ-Х1ІІ  ст.):  другий  слов’янський 
переклад  (за  рукоп.  XVI  ст.).  інтерпольована  редакція  (за  рукоп.  XVI— XVII  ст.): 
с.  133-162  —  тексти  апокрифічного  Видіння  Даниіла. 

Сперанский  М.  Заметки  о  рукописях  Белградских  и  Софийской 
библиотек  //  Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор. —  1898. —  Т.  XVI. — 
С.  4-87. 

С.  59-73  —  матеріали  про  апокриф  про  Соломона  і  Китовраса  (видано  два 
тексти  з  рукописів  згаданих  бібліотек);  в  одному  з  них  подано  індекс  апок¬ 
рифічних  творів. 

ІДеголев  П.  Е.  Очерки  истории  отреченной  литературьі.  Сказание 
Афродитиана  II  ИОРЯС  АН. —  1899.- Т.  IV.— С.  148-199;  1304- 
1344. 

Література  питання;  огляд  і  характеристика  твору;  списки:  тексти. 
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Архангельский  А.  С.  К  истории  южнославянской  и  древнерусской  апок- 
рифической  литературьі  //  ИОРЯС  АН. —  1899. —  Т.  IV. —  С.  101-147. 
Подано  численні  апокрифічні  тексти. 

Сперанский  М.  Н.  Южнорусские  текстьі  апокрифического  Еванге- 
лия  Фоми  //  ЧИОНЛ,—  1899.—  Кн.  ІЗ,—  С.  169-190  (отдел  11). 

С.  186-190  —  текст  із  апокрифічного  Євангелія  Фоми ;  у  статті  —  огляд 
українських  списків  апокрифа:  аналіз  його. 

Лавров  П.  А.  Апокрифические  тексти  //  СОРЯС.—  1899.—  Т.  1-Х  VII.— 
№  3.—  С.  І-ХХУІІ+1-162. 

Тексти  апокрифів  з  різних  старовинних  рукописів:  Видение  Даниила.  Сло¬ 
во  Мефодия  Патарского  І.  Слово  Мефодия  Патарского  II,  Деяние 
св.  апостол  Андрея  и  Матфея.  Первоевангелие  Иакова  /.  Первоеван- 
гелие  Иакова  II.  Сказание  об  Аврааме.  О  Макарии  Римском,  О  двена- 
дцати  пятницах ,  Фомино  Евангелие,  Вопроси ,  от  скольких  частей 
бил  создан  Адам,  Мучение  се.  апостола  Матфея.  Мучение  се.  апос¬ 
тола  Филиппа,  Мучение  се.  апостола  Фоми.  Хождение  Богородицьі 
по  мукам.  Откровение  Варуха.  Епистолия  о  неделе. 

Соколов  М.  Материальї  и  заметки  по  старинной  славянской  литера- 
туре  Матвея  Соколова.  Випуск  третий.  VII.  Славянская  Книга  Зно- 
ха.  II.  Текст  слатинским  переводом //ЧОИДР.—  1899.—  Кн.  4  (191).— 
С.  І— IV-*- 1  —  1 12. 

Подано  текст  повної  редакції  (за  болгарським  списком,  з  вар.  за  руськими 
списками  XVI  і  XVII  ст.  і  латинським  перекладом):  скорочений  текст  (за 
руським  списком  Є.  Барсова  і  з  вар.  за  сербськими  списками);  с.  111  —  112  — 
уривок  з  переробки  з  Книги  Єноха  (за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Франко  І.  Апокрифічне  Євангеліє  псевдо-Матвія  і  його  сліди  в  ук¬ 
раїнсько-руськім  письменстві  //  ЗНТШ.—  1900  (ІпЬаІІзапдаЬеп).— 
Т.  XXXV-XXXVI. —  С.  19-20,  1-32. 

Детальний  огляд  Євангелія ;  література  питання;  рукописи;  тексти  апок¬ 
рифа. 

Франко  І.  Карпато-руська  література  XVII— XVIII  віків  //  ЗНТШ.— 
1900.—  Т.  XXXVII.—  С.  1-91;  1900.—  Т.  XXXVIII.—  С.  91-162. 
Наведено  тексти  численних  апокрифів. 

Перетц  В.  Н.  Материальї  к  истории  апокрифа  и  легендьі.  К  истории 
Лунника  //  ИОРЯС  АН,—  1901—  Т.  VI.— Кн.  3.—  С.  1-126;  кн.  4.— 
С.  103-131. 

С.  60-72  —  текст  Лунника ;  у  статті  —  історія  дослідження  питання;  руко¬ 
писи;  наведено  численні  тексти. 

Франко  І.  П’яницьке  чудо  в  Корсуні.  Причинок  до  історії  старорусь¬ 
кої  легенди  //  ЗНТШ.—  1901.—  Т.  ХШ.—  С.  1-14. 

С.  4  —  текст  легенди  О  братщині  иже  в  Корсоуні  граді.  Стаття  є  істо- 
рико-літературним  оглядом  теми. 
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Истрин  В.  М.  Греческие  списки  апокрифического  Мученая  Даниила 
и  трех  отроков  //  СОРЯС. —  1901. —  Т.  ЬХХ. —  №  1. —  С.  1-8. 
Грецькі  тексти. 

Лось  И.  Л.  Люблинские  отрьівки  //  СОРЯС. —  1901. —  Т.  ЬХУІІ. — 
№  5.—  С.  1-48. 

Дослідження  і  зразки  текстів  давнього  Пролога,  апокрифів.  Слова  Іоанна 
Богослова. 

Франко  І.  Новий  варіант  легенди  про  п'яницьке  чудо  в  Корсуні  // 
ЗНТШ.—  1903  (тівсеїіапеа). —  Т.  ЦІ.—  С.  1-2. 

Текст  чуда  О  братні  и  питіи ;  із  заміткою. 

Радченко  К.  О.  Заметка  о  пергаменном  сборнике  XIV  века  венской 
придворной  библиотеки  //  ИОРЯС  АН. —  1903. —  Т.  VIII. —  Кн.  4. — 
С.  175-211. 

С.  199-21 1  —  текст  апокрифічного  житія  апостола  Павла. 

Сперанский  М.  Н.  Два  текста  //  Изборник  киевский,  посвященньїй 
Т.  Д.  Флоринскому. —  К.,  1904. —  С.  39-63. 

Про  рукописи  апокрифів;  с.  54-61  —  текст  апокрифа  Слово  о  Іосіфе  бла- 
гообразнім,  иже  тіло  Господа  Бога  и  спаса  нашего  погребе  (поч.: 
•Азь  Іосифь  иже  от  Аримафеи...*.  за  рукоп.  XVI  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Новьіе  трудьі  по  источниковедению  древнерусской  лите- 
ратурьі // Унив.  изв.—  1905.—  Апр.—  С.  1-62.  (Є  окремий  відбиток). 
Численні  матеріали  і  дані  про  апокрифи:  с.  21-23  —  текст  Указ  о  пятни- 
цах  о  12  (за  рукоп.  XVII  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Новьіе  трудьі  по  источниковедению  древнерусской  ли- 
тературьі // Унив.  изв.—  1905.—  Июнь.—  С.  111-153. 

С.  132  —  апокриф  про  походження  св.  мира  (олії);  два  варіанти  (поч.:  «Миро, 
еже  помаза...*.  за  рукоп.  XVII  ст.;  поч.:  «Испьітаніе  многьіх  святих...*,  за  ру¬ 
коп.  XVI  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Новме  трудьі  по  источниковедению  древнерусской  ли- 
тературьі  и  палеографии // Унив.  изв. —  1905. —  Сент. —  С.  155-176. 
Тексти  апокрифів:  Сказание  о  начале  мира  (поч.:  «Сей  список  ис  книги 
Палеи...«,  за  рукоп.  XVIII  ст.);  Повесть  о  крестном  сине  Иисуса  Христа 
(поч.:  «Повість  от  палестинских  хроник...*.  за  рукоп.  XVIII  ст.). 
Гординський  Я.  Апокриф  про  Сивилю//ЗНТШ. —  1905  (тізсеїіапеа). — 
Т.  ЬХУІІ. —  С.  3-6. 

С.  4-6  —  текст  апокрифічної  повісті  Слово  о  Сивилі  царици. 

Франко  І.  Откровеніє  св.  Степана.  Студія  над  одним  мало  відомим 
апокрифом  //  КС.—  1906.—  Т.  ХСІІІ.—  Июль  —  авг.—  С.  377-405. 
Огляд  вивчення  апокрифів;  с.  393-401  —  текст  апокрифа  про  Святого 
и  всехвалнаго  прт>вомученика  архідіякона  Стефана  (поч.:  «Памяти 
добрьія  прележаце...»,  за  рукоп.  кін.  XVI  —  поч.  XVII  ст.,  з  вар.);  аналіз 
апокрифа. 
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Калужняцкий  3.  Сборники  Нямецкого  монастьіря  №  №  20  и  106  // 
СОРЯС.—  1907.-  Т.  XXXIII.—  №  2.-  С.  1-61. 

С.  1-57  —  текст  апокрифа  Обхожденіе  и  мученіе  святого  апостола 
Варнави  (за  рукоп.  №  106,  XV  ст.). 

Петровский  Н.  М.  Сказание  о  царе  Михаиле  //  РФВ.—  1 907. — 
Т.  ті.—  С.  285-296. 

Література  питання;  с.  287-296  —  текст  апокрифа  зі  збірника  XVII  ст. 
Перетц  В.  Н.  Новьіе  трудьі  по  источниковедению  древнерусской  ли- 
тературьі  и  палеографии // Унив.  изв.—  1907.—  Нояб,—  С.  1-59. 

С.  1-16  —  тексти  легенд:  Толкованіе  о  потири  Соломані  (за  рукоп. 
XVI— XVII  ст.);  Слово  святого  отца  Пахомія  поучая  о  среді  и  о  пят- 
ниці  (за  рукоп.  XIV  ст.);  Сказанія  о  дванадцяти  пятницах  святого 
Климанда,  Папи  Римскаго  (український  список  XVIII  ст.);  Ворожка  (за 
українським  рукоп.  XVIII  в.). 

Орлов  А.  С.  Древнерусское  поучение  с  апокрифическим  елементом  // 
Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ.—  1907.—  Т.  IV.— 
С.  270-286.  332. 

Текст  за  списками  XIV  і  XVII  ст.;  с.  332  —  доповнення  до  статті. 
Шевченко  С.  Єлевферіївська  редакція  Сказаній  о  12  пятницах 
і  український  список  Сказаній  р.  1604  //  ЗУНТ. —  1908. —  Кн.  II. — 
С.  142-172. 

Література  питання:  літературна  історія  твору:  списки  його;  с.  164-168  — 
текст  пам'ятки  Слово  о  12  пятницах,  сказаемо  Єлиферіем  (поч.:  «В  запад- 
ной  страні  єсть  земля...*,  за  українським  рукоп.  1604  р..  з  вар.);  с.  1 70— 
172  —  в  додатку  —  текст  твору  Повість  о  двенадцяти  пятницах  (поч.: 
«1  пятница  мгсяца  марта...*.  за  українським  рукоп.  XVII  ст.). 
Назаревський  О.  Хожденіе  Богородицьі  по  мукам  в  нових  україн¬ 
ських  списках  ХУІІ-ХУІІІ  вв.  //  ЗУНТ  -  1908.-  Кн.  II.—  С.  173- 
216. 

Поняття  апокрифа,  його  історія:  література  питання:  українські  списки  апок¬ 
рифа;  с.  177-189  —  текст  апокрифа  О  муках  пекелних  повість  албо 
исторія  о  людех  грішних,  которие  в  тих  муках  зостають  (за  україн¬ 
ським  рукоп.  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  ст.);  аналіз  мови  апокрифа;  характери¬ 
стика  українських  списків  цього  твору  і  їх  порівняння;  с.  209-216  —  текст 
апокрифа  А  сіє  откровеніе  мука  святій  Богородици  архаггелом  Ми¬ 
хайлом  (за  українським  рукоп.  1604  р.). 

Перетц  В.  Українські  питання-відповіді//ЗНТШ.—  1908  (тізсеїіапеа).— 
Т.  ЬХХХІУ.-  С.  172-173. 

Подано  текст  апокрифічних  питань-відповідей. 

Яворский  Ю.  А.  Два  замечательньїх  карпато-русских  сборника  XVIII  в., 
принадлежаїдих  университету  св.  Владимира // Унив.  изв.—  1910.— 
Янв. —  С.  1-64;  февр. —  С.  65-95. 
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Історія  відкриття  рукописів;  література  питання;  опис  збірників;  с.  55-95  — 
тексти  апокрифів:  1)  Епистолія  о  неділі  —  3  вар.  2)  Слово  о  честном 
кресте ;  3)  Сказаніе  о  видініи  смерти  Авраама ;  4)  Євангеліє  Фоми. 
з  вар.;  5)  Слово  о  скончаніи  віка  и  світа  сего;  6)  Сказаніе  о  муках 
чистьцових ;  7)  Сказание  о  Адамі.  егда  изгнан  бисть  из  рая.  з  вар. 
Петровский  Н.  К  Сказанию  о  царе  Михаиле  //  РФВ. —  1910. — 
Т.  І-ХІІІ.—  С.  190-192. 

Різночитання  тексту  за  виданнями  РФВ  —  1907  і  Отчета  имп.  рос.  ист.  музея 
им.  имп.  Александра  Ш  в  Москві  за  1905  р. 

Соколов  М.  И.  Славянская  Книга  Епоха  Праведного :  Текстьі,  латин- 
ский  перевод  и  исследования.  Посмертний  труд  автора  пригото- 
вил  к  изданию  М.  Сперанский // ЧОИДР  —  1910. —  Кн.  4  (235).—  С.  I- 
IV-*- 1 09—  1 82-*- 1  —  1 68. 

Тексти  Книги  Єноха  проміжної  редакції  (за  рукоп.  XV  ст.).  скороченої  ре¬ 
дакції  (за  рукоп.  1701  р).  різні  уривки  з  Книги  Єноха  з  різних  рукописів; 
додаток:  тексти  —  ЄіЬег  Іоаппіз.  кавказько-єврейська  легенда;  література 
питання  про  Книгу  Єноха,  рукописи  її,  запозичення  з  Книги  Єноха  в  старо¬ 
руській  літературі,  вплив  книги  на  Кирила  Туровського  та  ін. 

Смирнов  А.  Заветьі  двенадцати  патриархов,  сьіновей  Пакова. 
Введение  и  русский  перевод.  Четвертий  випуск  апокрифов  Ветхого 
Завета  //  Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1911.—  Кн.  8.—  С.  і— 80;  кн.  9.— 
С.  81-308+11. 

Франко  І.  Молитва  за  своїх  ворогів // ЗУНТ  —  1911.—  Кн.  VIII. — 
С.  53-61. 

Опис  рукопису  XVI  ст.  з  апокрифічними  молитвами  та  старозавітними  і  но¬ 
возавітними  оповіданнями;  тексти  цих  апокрифів  і  їх  аналіз. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Житомир  21-26  октября  1910  года  //  Унив.  изв. —  1911.—  Сент.— 
С.  1-56;  окт.—  С.  57-110;  дек.—  С.  111-148+131-140.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  37-47  —  (окр.  відб.)  Заняття  А.  А.  Назаревского:  описи  списків  апокрифа 
Ходіння  Богородиці  по  муках ;  література  про  цей  апокриф;  с.  43-45  — 
текст  апокрифа  О  муках  показаних  пресвятія  Богородици  от  архан¬ 
гела  Михайла  (поч.:  «Покажи  мнг.  где  мучатся  многіе  народи...*,  за  рукоп. 
поч.  XIX  ст.,  з  вар.);  аналіз  твору. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  191 Г  года  //  Унив.  изв.—  1912.— 
Июль.—  С.  1  —  1 07;  авг.—  С.  1 1 1-171.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  38-46  —  звіт  О.  Назаревського  про  розшуки  апокрифа  Ходіння  Бо¬ 
городиці  по  муках,  с.  41-46  —  текст  цього  апокрифа  (пбч.:  «Послушайте. 
братие,  не  леняс,  гдЬ  мучится  род  человгчь...*.  за  рукоп.  XVII  ст.);  описи 
інших  рукописів;  с.  114-117  —  опис  списків  апокрифа  Бесіда  трьох 
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святителів :  с.  117-121  —  текст  цього  апокрифа  Вопрошение  о  бесіде 
трех  святителей  Василія  Великаго.  Григория  Богослова,  /оанна 
Златоустаго  (поч.:  «Вопрос.  Святител  Василіи  рече...»,  за  рукоп.  XVII  ст.): 
с.  122-126  —  той  же  апокриф  (поч.:  «Григореи  рече:  кто  первьій  наречеся  на 
земли?..».  за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  126-129  —  той  же  апокриф  (поч.:  «Вопрос: 
от  чего  сотворен  бьість  Адам...».  за  рукоп.  1709  р.):  с.  129-132  —  той  же 
апокриф  (поч.:  «Василіи  рече...»,  за  рукоп.  1762  р.):  с.  132-134  —  той  же 
апокриф  (поч.:  «Вопрос:  от  многих  ли  частги...».  за  рукоп.  XVIII  ст.):  с.  1 34— 
135  —  той  же  апокриф  (поч.:  «Вопрос:  что  у  Спасителя...».  рукоп.  без  дати): 
с.  135-144  —  той  же  апокриф  (поч.:  «В.  Василіи  рече:  кто  первее  нарече¬ 
ся  на  земли...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Адрианова  В.  Евангелие  Фомьі  в  старинной  украинской  литературе  // 
ИОРЯС  АН.—  1912.—  Т.  XIV.—  Кн.  2.—  С.  1-47. 

С.  29-47  —  тексти  Євангелія  Фоми  із  двох  збірників  XVIII  ст. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Москву  1-12  февраля  1912  гола  //  Унив.  изв.—  1913.—  Янв.— 
С.  1-139.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1912). 

С.  53-58  —  опис  списків  апокрифа  Бесіда  трьох  святителів,  зробле¬ 
ний  Ф.  Сушицьким;  с.  114-115  —  текст  цього  апокрифа  (поч.:  «Что  єсть 
висота  небеснаа...».  за  рукоп.  XVI  ст.);  с.  116-117  —  той  же  апокриф  (поч.: 
«Что  єсть  висота  небесная. ..»,  за  рукоп.  XVII  ст  );  с.  118-121  —  той  же 
апокриф  (поч.:  «Василей  рече:  что  висота  небесная...»,  за  рукоп.  XVII  ст.); 
с.  121-125  —  той  же  апокриф  (поч.:  «Василіи  рече:  что  єсть  висота  небе¬ 
сная...».  за  рукоп.  XVII  ст.);  с.  125-130  —  той  же  апокриф  (поч.:  «Что  єсть 
висота  небесная...*,  за  рукоп.  XVII  ст.);  с.  130-134  —  той  же  апокриф  (поч.: 
•  Почему  ти  еси  человЬк?..»,  за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  109-1 13  —  текст  апокри¬ 
фа  Ходіння  Богородиці  по  муках :  Сказание  о  муках  пекелних,  где 
мучатся  грішние  люде,  комуждо  по  своей  заслузі  (поч.:  «Помолися, 
пресвятая  Богородице. ..»,  за  укр.  списком  кін.  XVIII  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Не- 
жин  //  Унив.  изв.—  1914.—  Нояб.—  С.  1-86.  (Є  окремий  відбиток.— 
К.,  1914). 

С.  17-20  —  огляд  апокрифічного  Никодимового  Євангелія  і  текст  Повісті 
о  народженю  Палата  Понтійского  и  о  житій  его  и  о  смерти  пагуб- 
ной  (поч.:  «Бил  нгкоторій  крол  іменем  Литус...».  за  українським  рукоп.  XVIII  ст.): 
с.  42-44  —  текст  апокрифа  про  12  п'ятниць  (поч.:  «В  западнгй  странг  єсть 
земля...»,  за  укр.  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  44-48  інший  текст  цього  ж  апокрифа 
(поч.:  «В  западьной  строне  єсть  земля  алт»вра...».  за  копією  рукоп.  XIX  ст.). 
Яворский  Ю.  А.  Карпато-русское  житие  апостола  Петра  //  ИОРЯС 
АН.—  1914.—  Т.  XIX.—  Кн.  4.—  С.  75-93. 

Списки  житія;  література  питання;  с.  81-93  —  текст  цього  апокрифа  (поч.: 
•По  вьзненіи  Господа  нашего...».  за  українським  списком  XVII  ст.). 
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Сушицкий  Ф.  Редакция  апокрифа  Суд  ц.  Соломо  на  (об  испьітании 
жень.)  //  РФВ.—  1914.—  Т.  ЬХХІ. —  С.  61-74. 

Списки  апокрифа;  с.  62-63  —  текст  його  (поч.:  «Нгкто  людин,  имія  жену 
злу  у  себ*  и  невозможе  никако  превратити  ея...».  за  списком  XVIII  ст.); 
зіставлення  текстів. 

Яворский  Ю.  А.  Заговори  и  апокрифические  молитви  по  карпа- 
то-русским  рукописям  ХУІІІ-го  и  нач.  ХІХ*го  в.  //  РФВ.—  1915.— 
Т.  ЦСХІІІ.—  С.  193-223. 

Література  питання;  с.  197-223  —  численні  тексти. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Киев  ЗО  мая  —  10  июня  1915  г.  (С  приложением  описання  древних 
рукописей  и  старопечатних  книг  Киево-Вндубицкого  монастиря). — 
К.,  1916.— 221+9  с. 

С.  5-29  —  огляд  (С.  Балухатого)  списків  і  літератури  питання  про  апокриф 
Мученія  апостола  Андрія ;  с.  29-38  —  текст  апокрифа  (поч.:  «В  время 
оно  бгша  апостоли...»,  за  рукоп.  XVI  ст..  з  вар  );  с.  39-43  —  огляд  рукописів 
апокрифічних  Вопросов  Іоанна  Богослова  к  Г осподу  на  горі  Фавор- 
ской ;  с.  43-48  —  текст  цього  апокрифа  (поч.:  «По  воскресении  и  по  возне¬ 
сений  Господа  нашего...».  з  Четьї-Мінеї  1489  р..  з  вар.);  с.  49-54  —  огляд 
списків  і  література  питання  про  апокриф  Откровеніе  св.  апостола;  с.  54- 
58  —  текст  цього  апокрифа  (поч.;  «В  дни  оньї  по  вшествіи  Господа  нашего.. .». 
за  рукоп.  XV  ст..  з  вар.);  с.  90-109  —  література  питання  (робота  А.  Никифо- 
рова)  про  апокрифічне  Житіє  Макарія  Римлянина ;  списки  твору:  с.  1 10- 
1 14  —  текст  цього  житія  (поч.  «Слава  и  велелгпіе  єдиному  преблагому  Богу...*, 
за  рукоп.  XVII  ст..  в  перекладі  з  латинської  мови  Івана  Гармашенка.  писаря 
архієпископського). 

Долгов  С.  О.  Откровение  Стефана  //Труди  XV  археолог,  сьезда. — 
М.,  1916  - Т.  II.-  С.  22-53. 

Характеристика  цього  апокрифа;  с.  34-45  —  грецький  і  руський  тексти  апок¬ 
рифа;  руський  текст  подано  за  рукоп.  XVII  ст.  (поч.:  «Памяти  добрьі  пргдт»ле- 
жаща  вьзлюблении...».  з  вар.). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  14-15  —  загальна  характеристика  апокрифів:  с.  26-45  —  тексти  апок¬ 
рифів:  Сотворіння  світу  і  злих  духів  (з  Учительного  Євангелія 
Петра  Колочавського  1737  р.);  Прогнання  Адама  з  раю  (з  Тухлянського 
рукоп.  пол.  XVIII  ст.):  Богородична  риба  (за  рукоп.  Степана  Теслевцьового. 
пол.  XVIII  ст.);  Як  Соломон  із  пекла  вимудрувався  (за  тим  же  рукоп.): 
Мандрівка  Богородиці  по  муках  (за  рукоп.  Іллі  Яремецького-Білахеви- 
ча.  пол.  XVIII  ст.);  Змій,  царівна  та  св.  Юрій  (за  рукоп.  Степана  Теслев¬ 
цьового). 

Яворский  Ю.  Легенда  о  происхождении  павликиан// СОРЯС. —  1928. — 
Т.  СІ. —  №  3  (Сб.  ст.  в  честь  акад.  А.  И.  Соболевского). —  С.  503-507. 


638 


Біо-бібліографічний  словник 


С.  503-504  —  текст  статті  (поч.:  «Василійквятуй  росказав  слуз*  своєму...*, 
за  українським  рукоп.  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  ст.);  аналіз  твору. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  501-510  —  апокрифи:  коротка  характеристика;  тексти:  Оповідання  про 
бунт  Люципера  і  ангелів:  Про  Ламеха,  нащадка  третього  сина  Ада¬ 
мового  Сіфа ;  Оповідання  про  Соломона  (за  вид.  Франко  І.  Апокрифи 
і  легенди...—  Львів.  1896.—  Т.  І  та  Хожденіе  Богородицм  по  мукам  /  Вид. 
О.  Назаревського. —  К..  1908). 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  87-98  —  уривки  з  апокрифічних  творів;  Сказаніе,  како  сотвори  Бог 
Адама,  Повість  о  КитоврасЬ ;  Хождение  Богородицьі  по  мукам  (за 
вид.  Пьіпин  А.  Н.  Памятники  старинной  русской  литературьі  /  Изд.  Г.  Ку- 
шелевьім-Безбородко.—  СП6..  1862.—  Вип.  3);  коротка  характеристика  цих 
апокрифів. 

II 

Сухомлинов  М.  И.  О  древней  русской  летописи  как  памятнике  литера- 
турном  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1856.—  Кн.  III.—  С.  1-230 
(або  СОРЯС.—  1908.—  Т.  БХХХУ.—  №  1.—  С.  1-247). 

С.  106-114  —  Сочинение  Мефодия  Патарского  як  джерело  літопису. 

К.  С-в  (Скворцов  К.|.  О  Евангелиях  апокрифических  //  ТКДА.— 
1861.—  Я?  12.—  С.  381-418. 

Історія  вивчення  апокрифічних  євангелій  і  їх  характеристика. 

Попов  А.  Обзор  хронографов  русской  редакции. —  М..  1866. —  Вьіп.  1. — 
1У+227  с.;  М..  1869.—  Вьш.  2.—  288+2  с. 

У  роботі  розглядаються  апокрифи  як  джерела  хронографів. 

Левитский  В.  Богомильство  —  болгарская  єресь  Х-ХІУ  вв.  //  Христ. 
чт.—  1870.—  Ч.  І.—  С.  26-62;  368-431;  645-683. 

Література  питання;  характер  єресі:  мессаліани.  павликіани;  християнство 
в  Болгарії;  язичницько-слов’янський  дуалізм;  історія  богомильства  в  Бол¬ 
гарії.  Греції.  Сербії.  Боснії. 

Альбов  М.  Об  апокрифических  Евангелиях // Христ.  чт.—  1871.— 
Ч.  І.—  С.  43-106;  ч.  II.—  Июнь. —  С.  1-74;  1872.—  Ч.  II.—  Июнь.— 
С.  300-334;  июль.—  С.  431-474;  авг.—  С.  622-659. 

Історія  вивчення  і  видання  апокрифічних  євангелій:  поняття  «апокриф*;  аналіз 
апокрифічних  євангелій  Іакова,  Фоми.  латинських  євангелій.  псевдо-Матвія  — 
перше  і  друге  євангеліє;  арабські  євангелія;  Євангеліє  Никодима:  аналіз 
всіх  цих  євангелій  у  хронологічному  порядку  новозавітної  історії. 
Керенский  Ф.  Древнерусские  отреченньїе  верования  и  календарь  Брю- 
са  //  ЖМНП. —  1874  —  Ч.  О.ХХІІ.—  Март,—  С.  52-79;  ч.  С1.ХХІІ.— 
Апр,—  С.  273-342;  1874.—  Ч.  СІ.ХХІІІ.—  Май.—  С.  99-135. 

Огляд  літератури  про  забобони  і  апокрифічні  вірування  в  ХІ-ХУ1ІІ  ст. 
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Перекладна  література  XI -XVI 1 1  ст. 

Буслаев  Ф.  Об  одной  славянской  рукописи,  находящейся  в  Пармской 
публнчной  библиотеке  (Письмо  в  редакцию  из  Пармьі)  //  ЖМНП.— 
1875.—  Ч.  СБХХХ.—  Авг.—  С.  238-244. 

Збірник  ( Громник ,  Трепетник  і  т.  д.)  ХУ-ХУІ  ст. 

Рождественский  В.  Г.  О  книгах  новозаветньїх  неканонических,  упот- 
реблявшихся  в  христианской  церкви  II  и  III  века  (Глава  из  Истории 
новозаветного  канона)  //  Христ.  чт. —  1875. —  Ч.  II. —  Июль. — 
С.  4-43. 

Огляд  апокрифічних  апостольських  послань. 

Петров  Н.  Южнорусские  легенди  (Библиографическая  заметка)  // 
ТКДА. —  1877.-  Я?  2.-  С.  550-612. 

У  статті  є  різні  матеріали  про  апокрифічні  народні  перекази  і  легенди. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  181-194  —  огляд  і  характеристика  апокрифічної  літератури. 

Франко  І.  Дрібні  вісті  з  літератури  і  науки.  Причинки  до  історії  русь¬ 
кої  літератури  XVIII  віку.  І.  Дрогобицький  збірник  рукописних  апок¬ 
рифічних  оповідань // Зоря.—  1886.—  Ч.  9  (1  (13).  V).—  С.  155-156. 
Повідомлення  про  збірник. 

Сумцов  Н.  Ф.  Очерки  истории  южнорусских  апокрифических  сказа¬ 
ний  и  песен  //  КС.—  1887.—  Т.  XVIII.-  Июнь  —  июль.-  С.  215- 
268;  т.  XIX.—  Сент.—  С.  1-54;  нояб.—  С.  401-455. 

Рец.:  О.  Л.  І/Іевицький  0.|.  К  вопросу  о  южнорусских  апокрифах  //  КС.— 
1887. —  Т.  XIX. —  Дек. —  С.  775-779  (тут  є  відомості  про  апокриф  Сказа- 
ние  об  антихристе,  за  рукоп.  XVII  ст.). 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  94-96,  105-106  —  огляд  апокрифічної  літератури;  с.  334-339  —  огляд  двох 
давніх  українських  збірників  (1713  і  1751  рр.)  із  апокрифічними  творами. 
Сахаров  В.  Апокрифические  и  легендарньїе  сказания  о  Пресвятой  Деве 
Марии,  особенно  распространенньїе  в  древней  Руси  //  Христ.  чт. — 

1888. —  Ч.  І.—  С.  281-331;  ч.  2.—  С.  63-99;  289-324;  640-663. 
Детальний  огляд  історії  апокрифів;  їх  списки;  аналіз  і  зміст;  зв'язок  з  духов¬ 
ною  поезією. 

Четьіркин  И.  К  вопросу  об  отреченньїх  книгах  древней  Руси  //  ФЗ. — 

1889. —  Вьіп.  І.—  С.  11-13. 

Індекси;  огляд  апокрифів  XI— XIII  ст. 

Апокрифь»  //  Знцикл.  сдоварь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1890. — 
Півтом  2.—  С.  900-902. 

Мирон  [Франко  И.].  Южнорусский  громник// КС. —  1892. —  Т.  XXXVI. — 
Март.—  С.  482-484  (изв.  докум.  и  зам.). 

Повідомлення  про  рукопис:  розвідка. 

Карнеев  А.  Мелкие  разьіскания  в  обдасти  духовного  стиха.  І.  Стих  о  же¬ 
не  милостивой//ЖМНП. —  1892.—  Ч.  ССЬХХХІ.—  Июнь.—  С.  209-226. 
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Апокрифічні  моменти  в  духовних  віршах. 

Азбукин  П.  Очерк  литературной  борьбьі  представителей  христиан- 
ства  с  остатками  язьічества  в  русском  народе  (ХІ-ХІУ  века)  //  РФВ. — 
1892.—  Т.  XXVIII.—  С.  133-153;  1896.—  Т.  XXXV.—  С.  222-272; 

1897. -  Т.  XXXVII.—  С.  229-273;  1897.—  Т.  XXXVIII.—  С.  322-337; 

1898. —  Т.  XXXIX.—  С.  247-276. 

Розробка  теми  на  матеріалах  апокрифів  та  інших  численних  творів  давньої 
літератури. 

Сумцов  Н.  К  библиографии  старинньїх  малорусских  религиозньїх  ска¬ 
заний  // Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  общ. —  1896. —  Т.  8. —  С.  306-313. 
Перелік  17  релігійних  легенд;  використання  їх  Іоаникієм  Галятовським, 
Петром  Могилою  та  ін.:  апокрифічні  легенди. 

Н.  Т.  Никодимово  Евангелие  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на,—  СПб.,  1897.—  Півтом  41.—  С.  99-100. 

Сперанский  М.  Н.  Славянские  апокрифические  евангелия  //  Трудьі 
VIII  археолог,  сьезда. —  М.,  1897. —  Т.  IV. —  С.  146-147  (протоколи). 
Дискусія  з  приводу  доповіді. 

Соколов  М.  И.  Славянские  тексти  апокрифической  Книги  Епоха  // 
Труди  IX  археолог,  сьезда. —  М.,  1897. —  Т.  II. —  С.  102-103  (про¬ 
токоли). 

Короткий  зміст  доповіді. 

Архангельский  А.  С.  Отчет  о  научних  занятиях  во  время  загранич- 
ной  командировки  в  1894-1896  гг. //Учен.  зап.  Казан,  унив. —  1898. — 
Кн.  3. —  С.  1-34  (унив.  летопись). 

Про  рукописи  і  друковані  видання  Мюцидаріуса,  апокрифічні  твори,  старо¬ 
давні  євангелія. 

Истрин  В.  М.  Об  Откровении  Мефодия  Патарского  в  византийской 
и  славянорусской  литературах  //  ЧОИДР.—  1898.—  Кн.  2  (185).— 
С.  32-33  (протоколи). 

Про  редакції  і  списки  цього  апокрифа. 

Ягич  И.  В.  Критические  заметки  к  славянскому  переводу  двух  апок- 
рифических  сказаний  //  ИОРЯС  АН.—  1898.—  Т.  III.—  С.  315-338 
і  793-822. 

Про  апокрифічне  Первоєвангеліс  Іакова  і  апокрифічне  Послання  Піла- 
та  в  Рим 

Истрин  В.  К  вопросу  о  Сне  царя  Иоаса.  По  поводу  статьи  проф.  Мо- 
чульского  //  ЖМНП  —  1898.—  Ч.  СССХУ  —  Февр.—  С.  300-308. 

З  приводу  статті  в  РФВ.—  1897,—  №  1-2.  про  цю  напівапокрифічну  пам’ят¬ 
ку.  шо  відома  уже  в  руських  списках  XIII  ст. 

Заболотский  П.  Легендарний  и  апокрифический  злемент  в  Хожде- 
нии  иг .  Даниила  //  РФВ.—  1899.—  Т.  ХИ.—  С.  220-237;  1899.— 
Т.  ХНІ.—  С.  237-273. 


Перекладна  література  XI- XVII І  ст. 


Ш 

Заболотский  П.  Зкскурс  в  область  истории  возникновения  и  разви- 
тия  легендьі  и  апокрифа  //  РФВ. —  1899.—  Т.  ХІЛІ.—  С.  274-284. 
Про  характер  апокрифів  взагалі. 

Соколов  М.  Апокрифические  материальї  для  обьяснения  амулетов, 
назьіваемьіх  змеевиками  //  ЖМНП,—  1899.—  Ч.  ССХХІІІ.—  Июнь.— 
С.  339-368. 

Владимиров  П.  В.  Научное  изучение  апокрифов  —  отреченньїх  книг 
в  русской  литературе  во  второй  половине  настоящего  столетия//Унив. 
изв. —  1900. —  Февр.—  С.  45-109. 

Огляд  літератури  питання. 

Мочульский  В.  Н.  Алокрифическое  житие  св.  Петра  по  сборнику  XVI  в.  // 
Трудьі  X  археолог,  сьезда. —  М.,  1900. —  Т.  III. —  С.  61  (протоколи). 

Н.  С-вь.  Сон  пресе.  Богородицьі  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1900. —  Півтом  60.—  С.  871. 

Лопухин  А.  Аграфьі  или  незаписанньїе  в  евангелиях  изречения  Хрис- 
та-спасителя  //  ПБЗ. —  Пг.,  1900. —  Т.  І. —  Стовп.  297-316. 

Детальний  огляд  аграфів,  тексти  їх  грецькою  мовою  і  в  російському  пере¬ 
кладі;  характеристика;  літературна  історія;  література  питання. 

Апокрифьі  //  ПБЗ.—  Пг.,  1900.—  Т.  І.—  Стовп.  927-936. 

Поняття  апокрифа;  апокрифічні  євангелія;  діяння  апостолів,  послання,  апо¬ 
каліпсиси;  література  питання. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  52-88  —  поняття  апокрифа;  індекси;  реєстр  апокрифів,  відомих  у  Київській 
Русі;  аналіз  і  виклад  змісту  ряду  апокрифів. 

Заболотский  П.  К  вопросу  об  иноземньїх  письменних  источниках 
Начальной  летописи //  РФВ. —  1901. —  Т.  Хі-У. —  С.  1-31.  (Є  окре¬ 
мий  відбиток). 

Толкова  Палея  та  /сповідання  віри  Михайла  Синкелла  не  були  джерела¬ 
ми  літописання;  літописець  користувався  другою,  а  не  першою  редакцією 
апокрифічного  Слова  Мефодія  Патарського;  були  й  інші  —  невідомі  джере¬ 
ла.  Стаття  є  переглядом  положень  Сухомлинова  про  джерела  літопису. 
Франко  І.  Святий  Климент  у  Корсуні.  Причинки  до  історії  староруської 
легенди  //ЗНТШ.-  1902.—  Т.  ХЬУІ.—  С.  1-44;  1902.—  Т.  ХБУІІІ.- 
С.  45-144;  1903.—  Т.  ЬУІ.—  С.  145-180;  1904.—  Т.  УХ. —  С.  181- 
208;  1904.—  Т.  IX.—  С.  209-259;  1905.—  Т.  ЬХУІ.—  С.  257-281; 
1905.—  Т.  ЬХУІІІ. —  С.  281-310.  (Є  окремий  відбиток). 

Детальний  і  всебічний  історико-літературний  аналіз  комплексу  легенд,  пов'я¬ 
заних  зі  св.  Климентієм. 

Владимиров  П.  В.  О  взаимной  связи  апокрифической  иконографии, 
древней  русской  литературьі  и  народной  словесности  //  Трудьі  XI  ар¬ 
хеолог.  сьезда.—  М.,  1902.—  Т.  II.—  С.  129-131  (протоколи). 

Тези  доповіді. 
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Соколов  И.  Богомильство  //  ГІБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  II. —  Стовп.  751  — 
767. 

Характеристика  діяльності  і  вчення  богомилів,  їх  апокрифічна  література;  літе¬ 
ратура  питання. 

Бокадоров  Н.  Легенда  о  хождении  Богородицьі  по  мукам  //  Изборник 
Киевский,  посвященньїй  Т.  Д.  Флоринскому.—  К.,  1904.—  С.  39-94. 
Легенда  про  ходіння  Богородиці  по  муках  на  візантійському  грунті,  у  півден¬ 
них  слов’ян,  у  руській  літературі,  на  народному  грунті. 

Радченко  К.  Зтюдьі  о  богомильстве.  Видение  пророка  Исаии  в  пе- 
ресказах  катаров-богомилов  //  Егапоз:  Сборн.  статей  по  литературе  и  ис- 
тории  в  честь  Н.  П.  Дашкевича. —  К.,  1906.—  С.  229-234. 

Аналіз  і  зміст  апокрифа. 

Франко  І.  Вій,  Шолудивий  Буняка  і  Юда  Іскаріотський  //  Україна. — 

1907. —  Ч.  1.—  Січень.-  С.  50-55. 

Янчук  Н.  К  вопросу  об  отражении  апокрифов  в  народном  творчестве  // 
ИОРЯС  АН.—  1907.—  Т.  XII.—  Кн.  1.—  С.  126-143. 

Орлов  А.  С.  Старинньїе  поучения  с  апокрифическими  злементами 
относительно  богослужения  //  Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск. 
археолог,  общ.—  1907.—  Т.  IV.—  Протокольї.—  С.  13-14. 

Зміст  доповіді:  Старинное  поучение  с  апокрифическими  злементами 
относительно  богослужения ;  доповнення  до  доповіді. 

Петров  М.  І.  Український  збірник  ХУІІ-ХУІІІ  ст.  //  ЗУНТ.—  1908.— 
Кн.  II.—  С.  105-116. 

Опис  збірника;  велика  частина  його  містить  апокрифічні  матеріали. 
Радченко  К.  Зтюдьі  о  богомильстве  //  Унив.  изв.—  1908.—  Март.— 
С.  1-6. 

Аналіз  апокрифа  Видіння  Ісаі. 

Сперанский  М.  Сербские  списки  книг  истинньїх  и  ложньіх//ЧОИДР.— 

1908. —  Кн.  З  (226).—  С.  41-45  (смесь). 

Про  сербський  індекс  XVII  ст..  написаний  під  впливом  руського. 
Яцимирский  А.  И.  К  истории  апокрифов  и  легенд  в  южнославянской 
письменности  //  ИОРЯС  АН.—  1909.—  Т.  XIV.—  Кн.  2.—  С.  267-322; 
кн.  3.—  С.  118-174;  1910.— Т.  XV.—  Кн.  1.— С.  1-62. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  27-30  —  огляд  і  характеристика  староруських  апокрифів. 
Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС.—  1910. —  Т.  БХХХУІІІ.—  №  3.— 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст.;  зокрема  різні  апокрифи  ( Житіє 
Мойсея,  Оповідання  про  Соломона,  Житіє  Макарія  Римлянина );  спис¬ 
ки  творів;  зразки  давньої  лексики. 


Перекладна  література  ХІ-ХУПІ  ст. 
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Радченко  К.  Ф.  Зтюдьі  по  богомильству.  Народньїе  космогонические 
легендьі  славян  в  их  отношении  к  богомильству  //  ИОРЯС.—  1910. — 
Т.  XV.—  Кн.  4. —  С.  73-131. 

Потапов  П.  К  вопросу  о  литературном  составе  летописи  //  РФВ. — 

1910. —  Т.  ЬХИІ.—  С.  1-18;  1911.—  Т.  ЬХУ.—  С.  81-110. 
Розглядаються  як  джерела  літопису  / сповідання  віри  Михайла  Синкелла, 
Паннонські  житія,  Откровеніе  Мефодія  Патарського. 

Юнгеров  П.  Книги  неканонические  Ветхого  Завета  //  ПБЗ.—  СПб., 

1911.  —  Т.  XI. —  Стовп.  346-363. 

Огляд  неканонічних  книг;  література  питання. 

Смирнов  А.  Книги  апокрифически-апокалипсические  иудейские  // 
ПБЗ.—  СПб..  1911.—  Т.  XI.—  Стовп.  364-405. 

Огляд  апокрифічних  творів;  література  питання;  аналіз  і  виклад  змісту  53 
апокрифічних  творів. 

Сперанский  М.  Книги  отреченньїе  //  ПБЗ.—  СПб.,  1911.—  Т.  XI.— 
Стовп.  405-433. 

Поняття  апокрифа;  індекси;  історія  апокрифічної  літератури;  перелік  існую¬ 
чих  апокрифів  у  давній  літературі  (91  №№  —  за  індексом);  література  пи¬ 
тання. 

Зарин  С.  (и  Н.  Н.  Г.)  Книги  апокрифические  Нового  Завета  // 
ПБЗ  —  СПб..  1911.—  Т.  XI.—  Стовп.  433-466;  СПб.,  1911.—  Т.  XII. — 
Стовп.  920-926. 

Огляд  36  апокрифічних  євангелій;  12  апокрифічних  діянь  апостолів.  8  апокри¬ 
фічних  послань,  кількох  апокрифічних  апокаліпсисів;  література  питання. 
Адрианова  В.  К  истории  текста  Аристотелевьіх  врат  //  РФВ.— 
1911.—  Т.  ЬХУІ.—  С.  1-14. 

Література  питання  цього  апокрифа;  українсько-білоруські  і  російські  списки 
твору;  мовні  відмінності. 

Сушицкий  Ф.  П.  Киевские  списки  Беседьі  трех  святителей  II 
Унив.  изв. —  1911. —  Апр. —  С.  1-39. 

Опис  списків  і  їх  характеристика. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  68-73  —  характеристика  апокрифічної  літератури;  історія  вивчення  її: 
література  питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  165-212  —  характеристика  апокрифічних  творів:  перелік  апокрифів;  пе¬ 
реказ  змісту  окремих  творів;  с.  296-306  —  аналіз  і  зміст  Откровенія  Ме¬ 
фодія  Патарського. 

Гудзий  Н.  К.  К  легендам  об  Иуде-предателе  и  Андрее  Критском  // 
РФВ.—  1915.—  Т.  ЬХХІІІ. —  С.  1-34. 

Література  питання;  зміст  апокрифа:  зв’язок  із  повістю  про  Андрія  Критсько¬ 
го;  російські  й  українські  сказання  про  Юду. 
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Соколов  Б.  О  житийних  и  апокрифических  мотивах  в  бшшнах  // 
РФВ.—  1916. —  Т.  ЬХХУІ.—  С.  96-119. 

Література  питання. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури... 

С.  104-115  —  літературна  історія  і  характеристика  апокрифів:  їх  виник¬ 
нення;  індекси:  шляхи  поширення  апокрифів;  виклад  змісту  ряду  апок¬ 
рифів  (про  створення  світу,  про  Соломона.  оповідання  Афродитіана,  Хо¬ 
діння  Богородиці  по  муках):  значення  апокрифів;  вплив  їх  на  україн¬ 
ську  літературу. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  236-270  —  характеристика,  історія,  огляд  і  перелік  творів  апокрифічно- 
легендарної  літератури  давньої  Русі. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литератури... 

С.  112-117  —  характеристика  апокрифічної  літератури. 

Истрин  В.  М.  Откровение  Мефодия  Патарского  и  летопись//  ИОРЯС. — 
1924  (друк.  1925).—  Т.  XXIX.—  С.  380-382. 

Про  Откровеніе  Мефодія  Патарського  як  джерело  літопису. 
Яцимирский  А.  И.  Библиографический  обзор  апокрифов  в  южно- 
славянской  и  русской  письменности  (Списки  памятников).  Випуск  І. 
Апокрифи  ветхозаветние.  Издание  Отделения  русского  язика  и  слов. 
Рос.  Акад.  наук.—  Пг..  1921.—  УПІ+274  с. 

Балухатьій  С.  К  апокрифическому  Деянию  ап.  Фомьі  //  СОРЯС.— 
1928.—  Т.  СІ.—  Я?  З  (Сб.  ст.  в  честь  акад.  А.  И.  Соболевского).— 
С.  37-62. 

Характеристика  апокрифа;  видання  його;  редакції,  переробки. 

Шахматов  А.  Повесть  временньїх  лет  и  ее  источники  //ТОДРЛ.— 
1940.—  Т.  IV.—  С.  9-150. 

Откровеніе  Мефодія  Патарського  як  джерело  літопису. 

История  русской  литератури.—  Т.  І... 

С.  71-86  —  поняття  апокрифа;  індекси;  склад  апокрифічної  літератури  в  Київ¬ 
ській  Русі;  аналіз  і  характеристика  ряду  апокрифів;  богомильство. 

Історія  української  літератури  —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  67-72  —  поняття  апокрифа:  їх  характеристика:  аналіз  апокрифа  Ходіння 
Богородиці  по  муках  і  апокрифів  про  Соломона. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  49-50  —  огляд  апокрифічної  літератури. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литератури... 

С.  26-33  —  поняття  апокрифа;  їх  походження;  індекси;  аналіз  Хождения 
Богородици  по  мукам:  література  питання. 
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БІБЛІЙНІ  КНИГИ 

СТАРИЙ  ЗАВІТ 

(Днв.  також  «Псалтир»,  «Євангеліє») 

І 

Библія  сирЬч  книги  Ветхаго  и  Новаго  Завита... —  М.,  1663. —  12+516  арк. 
(1056  с.). 

З  віршами  на  російський  герб  і  двома  передмовами. 

Бібліа  сир^чь  книги  Священнаго  Писанія  Ветхаго  и  Новаго  Завита. — 
К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1758.—  49+574+157+45  арк. 
Старинньїй  южнорусский  перевод  Песни  Песней  с  послесловиями 
о  любви  //  Основа. —  1861. —  Листоп. —  грудень. —  С.  49-64. 

Тексти  перекладу  (ХУ-ХУІ  ст.). 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  63-70  —  уривки  з  Паримійника  (за  Хіландарським  рукоп.);  на 
стовп.  74-84  —  уривки  з  Паримійника  (за  списком  1271  р);  на  стовп.  1 17- 
136  —  уривки  зі  збірника,  що  містить  книги  /суса  Новина.  Суддів.  Рут 
і  Есфір  та  деякі  інші  статті  (за  рукоп.  Троїцько-Сергісвої  лаври);  на 
стовп.  143-146  —  уривки  з  тлумачення  на  пророчі  книги  за  копією,  зробленою 
попом  Упирем  для  Новгородського  князя  Володимира  Ярославича  в  1047  р. 
(за  рукоп.  Моск.  дух.  акад);  на  стовп.  147-152  —  уривки  з  П'ятикнижжя 
Мойсейового  (за  рукоп.  Румянц  );  на  стовп.  151-164  —  уривки  із  Притч 
Соломона  (зі  збірника,  який  належав  Моск.  общ.  ист.  и  древн.  рос.);  на 
стовп.  164-198  —  уривки  з  Біблії  (за  синодальним  списком  1499  р.);  всі 
тексти  з  коментарями. 

Срезневский  И.  И.  Древние  славянские  памятники  юсового  письма 
с  описанием  их  и  с  замечаниями  об  особенностях  их  правописания 
и  язьїка  //  СОРЯС.—  1868.—  Т.  III.—  10+192+416+24  с. 

С.  216-218  —  текст  із  Григоровичового  Паримійника  XII— XIII  ст.:  с.  70. 
218-219.  224  —  текст  із  Лобковського  Паримійника  ХПІ-ХІУ  ст.  (1284— 
1320  р.). 

Бранд  Р.  Ф.  Г ригоровичев  Паримейник  в  сличении  с  другими  па- 
римейниками.  Вьіп.  1  // ЧОИДР.—  1894.—  Кн.  1  (168).—  С.  І-ІУ+1- 
90;  кн.  З  (170).—  Вьш.  2.—  С.  МУ+91-178;  1900.—  Кн.  2  (193).— 
Вьіп.  3.—  С.  179-290;  1901.—  Кн.  2  (197).—  С.  І-ІІ+29 1-308. 

Текст  за  рукописом  ХІІ-ХШ  ст.  з  варіантами  за  численними  іншими  списками. 
Книга  пророка  Даниила  в  переводе  жидовствующих  по  рукописи 
XVI  в.  //  ЧОИДР.—  1902.—  Кн.  З  (202).—  С.  127-164  (материальї 
историко-литературньїе). 
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С.  137-164  —  тексти  перекладу  книг:  Пророка  Даниїла .  Притч  (31  гл.). 
Плачу  (гл.  1)  і  Естер  (гл.  1)  українською  мовою;  передмова  І.  Є.  Євсєєва. 

Святе  Письмо  Старого  і  Нового  Завіту.  Мовою  русько-українською. — 
Відень:  Вид-во  Брит.  і  закорд.  Бібл.  т-ва,  1903. —  825+249  с. 

Переклад  П.  О.  Куліша.  І.  С.  Левицького.  І.  Пулюя. 

Евсеев  И.  К.  Книга  пророка  Даниила  в  древнеславянском  перево¬ 
де:  Введение  и  текстьі. —  М.:  ИОРЯС  АН,  1905. —  ХС+183  с. 

Рец.:  РФВ.—  1905  —  Т.  1.1  V.-  С.  227-228. 

Перетц  В.  Н.  Новьіе  трудьі  о  «жидовствующих*  XV  в.  и  их  литерату- 
ре//Унив.  изв. —  1908. —  Окт. —  С.  1  —42. 

С.  28-37  —  текст  Плачу  пророка  /ереміі  (поч.:  «Как  се  сгдЬл  сам  один...»; 
за  рукоп.  кін.  XV  —  поч.  XVI  ст.). 

Михайлов  А.  Древнеславянский  перевод  книги  Руфь  //  РФВ. — 
1908.—  Т.  IX-  С.  1-36. 

Характеристика  перекладу;  с.  23-37  —  старослов’янський  текст  книги  Рут 
за  глаголицьким  кодексом  Віта  із  Омишлья  1396  р.;  с.  27-36  —  старослов'ян¬ 
ський  текст  книги  Рут  за  рукописом  Ундольського  (XV  ст.)  з  вар.  за  списка¬ 
ми  XV-XVI  ст. 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС.—  1910.—  Т.  ЦСХХУІІІ.—  №  3.— 
VI+287  с.  (Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1910). 

С.  193-207  —  Старшие  переводи  русских  католиков;  с.  198-199  —  про 
український  переклад  Пісні  Пісень  з  чеської  мови  в  серед.  XV  ст.;  с.  202- 
203  —  паралельні  уривки  з  тексту:  українського  (поч.:  «Цглуй  мя  ціловані- 
ем  уст  своих...».  за  рукоп.  XV-XVI  ст.)  і  чеського. 

II 

Сухомлинов  М.  И.  О  древней  русской  летописи  как  памятнике  лите- 
ратурном  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1856.—  Кн.  III.—  С.  1-230 
(або  СОРЯС.—  1908.—  Т.  ЬХХХУ  —  №  1.—  С.  1-247). 

С.  52-53  —  Книги  Св.  Письма  як  джерело  літопису. 

Поспехов  Д.  О  Книге  Премудрости  Соломоновой  //ТКДА. —  1862. — 
№  1.—  С.  11-52;  №  9.—  С.  180-215;  №  11.—  С.  333-363;  1863  — 
№  5.—  С.  49-106. 

Історико-літературний  аналіз. 

Попов  А-  Обзор  хронографов  русской  редакции.—  М.,  1866.—  Вьіп.  1.— 
ІУ+277  с.;  М..  1869  —  Вьіп.  2.—  288+2  с. 

Біблія  і  Євангеліє  як  джерело  хронографів. 

Невоструев  К.  И.  Рассмотрение  рецензий,  явившихся  на  описание 
рукописей  синодальной  библиотеки  //  СОРЯС.—  1870.—  Т.  VII:— 
№6.-С.  1-7. 

Про  склад  Біблії  у  давній  Русі. 
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Олесницкий  М.  Книга  Екклезиаст.  Опьіт  критико-зкзегетического 
исследования  // ТКДА.—  1873.—  №  8.—  С.  1-80;  №  10.—  С.  193- 
304;  №  11.—  С.  305-396. 

Арсений,  митр.  Введение  в  св.  книги  Ветхого  Завета.  Из  лекций, 
читанньїх  бакалавром  иеромонахом  Арсением  (ньіне  вьісокопреосвя- 
щеннейшим  митрополитом  Киевским  и  Галицким)  студентам  С.-Пе- 
тербургской  духовной  академии  в  1823-1825  гг.  //ТКДА.—  1873. — 
№  6.-  С.  1-96;  До  7.—  С.  97-194. 

Хвольсон  Д.  А.  История  ветхозаветного  текста  и  очерк  древнейших 
его  переводов,  по  их  отношению  к  подлиннику  и  между  собой.  //Христ. 
чт.-  1874.—  Ч.  І.—  С.  519-574;  ч.  2.—  С.  3-74;  385-415. 

Якимов  И.  С.  Критические  исследования  текста  славянского  перево- 
да  Ветхого  Завета  в  его  зависимости  от  текста  перевода  семидеся- 
ти  толковников  //  Христ.  чт.—  1878.—  Ч.  І. —  С.  706-742;  ч.  2  — 
С.  235-250;  314-340;  536-562. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  314-318  —  про  рукописи  давніх  перекладів  Біблії. 

Виноградов  Н.  Латинский  перевод  Библии,  известньїй  под  именем 
Вульгатьі,  и  его  значение  по  учению  римско-католической  церкви  // 
Христ.  чт.—  1882.-  Ч.  2.—  С.  18-73. 

Библия  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1892. —  Пів- 
том  6.—  С.  814-820. 

Мочульский  В.  Следьі  народной  Библии  в  славянской  и  древнерус- 
ской  письменности. —  Одеса,  1893. —  2+281+7  с. 

Рец.:  Веселовский  А.  //  ЖМНП.—  1894  —  Ч.  ССХСІ.-  Февр.—  С.  413-427. 
Сообщение  о  зашите  диссертации  В.  Н.  Мочульским  на  тему  Следьі 
народной  Библии  в  славянской  и  древнерусской  письменно¬ 
сти  //Зап.  Харьк.  унив.—  1894.—  Кн.  І;  Летопись  Харьк.  ун-та.— 
С.  121-130. 

Євсеев  И.  О  древнеславянском  переводе  Ветхого  Завета  (Речь 
перед  защитой  магистерской  диссертации  Книга  пророка  Исайи 
в  древнеславянском  переводе :  В  2  ч.—  СПб.,  1897  г.)  //  Христ. 
чт.—  1897.—  Т.  ССІІІ.—  Ч.  1.—  С.  893-914. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  11-15  —  огляд  біблійних  книг  (паримійники.  Псалтир,  євангелія),  відо¬ 
мих  у  Київській  Русі. 

Евсеев  И.  Е.  Толкования  на  Книгу  пророка  Даниила  в  древнесла- 
вянской  и  старинной  русской  письменности  //  Древности.  Трудьі  слав, 
комис.,  моск.  археолог,  общ. —  1902. —  Т.  III. —  С.  1-44. 

Рец.:  Франко  І.  II  ЗНТШ.—  1903.—  Т.  1ЛІ1.—  С.  16  (бібл.). 

Елеонский  Ф.  Г.  Примерьі  еделанньїх  елизаветинскими  справщика- 
ми  исправлений  текста  первопечатной  славянской  Библии,  не  служа- 
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щих  к  его  усовершению  //  Христ.  чт.— -  1902.—  Т.  ССХІІІ. —  Ч.  І.— 
С.  675-685;  841-852. 

Початок  статті  —  в  журн.  Церковний  вестник. —  1902. —  №11. 
Злеонский  Ф.  Библия  // ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  II. —  Стовп.  473-544. 
Поняття  Біблії,  склад  її.  найдавніший  слов’янський  текст  до  кінця  XV  ст.;  видан¬ 
ня  1581.  1663  і  1751  рр.;  переклад  Біблії  російською  мовою. 
Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви. —  Т.  І,  2... 

С.  326-342  —  Перевод  богослужебних  книг  на  славянский  язик  (загальна 
характеристика  питання). 

Тиховский  Ю.  И.  Южнорусский  библейский  кодекс  Луки  из  Терно¬ 
поля  (1569  г.)  и  его  отношение  к  трудам  Скориньї  и  южнорусскому 
библейскому  кодексу  1575-1577  гг.  //  Трудьі  XII  археолог,  сьезда. — 
М..  1905.— Т.  Ш.—  С.  337. 

Кодекс  1569  р.  і  список  1575-1577  рр.  е  частково  копією  і  переробкою 
друкованих  видань  Скорини,  надають  зовсім  нового  українського  перекла¬ 
ду.  а  кілька  книг  перекладено  раніше,  ніж  видань  Скорини. 

Михайлов  А.  В.  Греческие  и  древнеславянские  паримейники  (К  воп- 
росу  о  их  составе  и  происхождении)  //  РФВ.—  1907.—  Т.  ЬУІІІ.— 
С.  265-306. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  131-153,  161-164  —  літературна  історія  Біблії’,  зміст  її;  переказ  окремих 
легенд;  Біблійні  книги  на  Русі. 

Евсеев  И.  Геннадиевская  Библия  1499  года// Труди  XV  археолог, 
сьезда.—  М.,  1916.—  Т.  II.—  С.  1-21. 

Характеристика  рукопису,  аналіз  складу  Біблії. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  82-83  —  відомості  про  поширення  біблійних  книг  у  давній  Русі. 
Каринский  Н.  Парамейник  1271  года  как  источник  для  истории  псков- 
ского  письма  и  язика  //  СОРЯС  (Сб.  ст.  в  честь  акад.  А.  И.  Соболев- 
ского).—  1928.-  Т.  СІ.—  №  3.—  С.  233-237. 

Аналіз  мови. 

Знгельс  Ф.  К  истории  раннего  христианства  //  Маркс  К.,  Знгельс  Ф. 
Сочинения. —  М.:  Партиздат  ЦК  ВКП(б),  1936.—  Т.  XVI,—  Ч.  2.— 
С.  407-431. 

Історія  вивчення  Біблії ;  характеристика  раннього  християнства  на  основі 
книги  Одкровення  Іоанна. 

Знгельс  Ф.  Книга  Откровения  //  Маркс  К.  и  Знгельс  Ф.:  Сочине¬ 
ния.— М.;  Партиздат  ЦК  ВКП(б),  1937.— Т.  XVI.— Ч.  І.—  С.  159-164. 

Характеристика  раннього  християнства  на  основі  книги  Одкровення. 
Шахматов  А.  Повесть  временньїх  лет  и  ее  источники //ТОДРЛ. — 
1940.—  Т.  IV.—  С.  9-150. 

Біблія  і  Євангеліє  як  джерела  літопису. 
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История  русской  литературьі.  Ф.  І... 

С.  60-70  —  огляд  біблійних  перекладів  зі  Старого  Завіту,  Псалтиря, 
Євангелія ;  їх  літературна  історія  в  Київській  Русі. 

Виппер  Р.  Ю.  Возникновение  христианской  литературьі. —  М.-Л.: 
Изд-во  АН  СССР.  1946.—  288  с.  (АН  СССР). 

Аналіз  і  характеристика  книг  Старого  і  Нового  Завітів. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  І... 

С.  63-66  —  характеристика  біблійних  книг  і  використання  їх  у  новій  україн¬ 
ській  літературі. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  48  —  огляд  біблійних  книг. 

Виппер  Р.  Ю.  Рим  и  раннєє  христианство. —  М.:  Изд-во  АН  СССР, 
1954.—  268  с. 

Історичний  нарис. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  23-26  —  огляд  біблійних  книг,  відомих  у  давній  Русі;  література  пи¬ 
тання. 

Ярославський  Є.  Біблія  для  віруючих  і  невіруючих.—  К.:  Держ- 
політвидав,  1957. —  372  с. 

Історично-філософський  аналіз  і  критика  біблійних  книг. 

Крьівелев  И.  А.  Книга  о  Библии :  Научн.-попул.  очерки. —  М.:  Соцзк- 
гиз,  1959.— 360  с. 

Історичний  аналіз  і  критика  біблійних  книг. 


ОСТРОЗЬКА  БІБЛІЯ 

(Див.  також  «Острозький  Костянтин», 

«Смотрицькмй  Гераснм»,  «Федоров  Іван») 

І 

Бібліа  сир^Ьч  книги  Ветхаго  и  Новаго  Зав'Ьта,  по  язику  словенску... — 
Острог:  Друк.  І.  Федоров,  дата  на  заголовному  аркуші  1581,  на  вихідно¬ 
му  —  1580.—  8  ненум.+276+ 180+30+56+78  арк. 

З  передмовою  від  імені  К.  Острозького,  другою  передмовою  про  користь  Св. 
Письма,  віршами  (60  рядків)  Герасима  Смотрицького  і  короткою  післямовою 
Івана  Федорова. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  209-260  —  уривки  з  Острозької  Біблії  1581  р.  (з  коментарем). 
Франко  І.  Причинок  до  студій  над  Острозькою  Біблією// ЗНТШ.— 
1907.—  Т.  ЬХХХ.—  С.  5-18. 

Історія  Біблії  в  давній  Русі:  тексти  з  уривків  Острозької  Біблії,  скопійо¬ 
вані  в  ХУІ-ХУІІ  ст.;  хиби  перекладу  Острозької  Біблії. 
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Предисловие  к  Библии,  изданной  в  Остроге  1581  г. //  АЮЗР. —  1914. — 
Т.  VIII,—  Ч.  І.—  Вьш.  1.—  С.  45-58. 

Передмова,  написана  Герасимом  Даниловичем,  батьком  Мелетія  Смотрицько- 
го;  текст  передмови. 

II 

Сольский  С.  М.  Острожская  Библия  в  связи  с  целями  и  видами 
ее  издателя  //  ТКДА. —  1884. —  №  7. —  С.  293-320. 

Видання  Біблії  схарактеризоване  у  зв'язку  із  суспільно-політичною  і  освіт¬ 
ньою  боротьбою  тих  часів. 

Лебедев  В.  Речь.  произнесенная  ЗО  сентября  1890  г.  в  С.-Петербург- 
ской  духовной  академии  преподавателем  Вологодской  духовной  семи- 
нарии  Василием  Лебедевьім  пред  защитой  сочинения  Славянский 
перевод  Книги  Иисуса  Навина  по  сохранившимся  рукописям 
и  Острожской  Библии.  Исследование  текста  и  язьїка,  представ- 
ленного  на  соискание  степени  магистра  богословия  //  Христ.  чт. — 
1890  —  Ч.  2.—  С.  739-751. 

Василенко  Н.  П.  Очерки  по  истории  Западной  Руси  и  Украиньї... 

С.  50-51  —  характеристика  видання  Острозької  Біблії. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  11... 

С.  65-67  —  характеристика  Острозької  Біблії. 

СКОРИНИ  БІБЛІЯ 

(Див.  також  «Скорина  Фраициск») 

І 

Бівлия  руска  виложена  доктором  Франииском  Скориною  из  славнаго 
града  Полоцька.  Богу  ко  чти  и  людем  посполитим  к  доброму  науче- 
нию.—  Прага.  1517-1519. 

Під  цим  заголовком  видано  22  книги  Біблії:  1)  Книга  Нова  —  51  арк.+ 
2  гравюри:  2)  Книга  притч  Соломона  —  48  арк.+2  трав.;  3)  Книга  пре¬ 
мудрості  Ісуса,  сина  Сирахового  —  81  арк.+І  грав.;  4)  Книга  Еккле- 
зіаста. —  18  арк.+  І  грав.:  5)  Книга  Пісні  Пісень  Соломона.—  11  арк.+ 
І  грав.;  6)  Книга  премудрості  Соломона .—  32  арк.+І  грав.;  7-10)  Кни¬ 
ги  царств. —  241  арк.+І  1  грав.;  11)  Книга  Ісуса  Навина. —  48  арк.+ 
1  грав.;  12)  Книга  Юдит.—  26  арк.+І  грав.;  13)  Книга  Буття  —  94  арк.+ 

7  грав,  (на  початку  цієї  книги  —  загальний  заголовок);  14)  Книга  Вихід.— 
76  арк.+б  грав.;  15)  Книга  Левит. —  54  арк.+З  грав.;  16)  Книга  Чисел. — 
74  арк.+  І  грав.:  17)  Второзаконня .—  66  арк.+І  грав.;  18)  Книга  Рут.— 

8  арк.+І  грав.;  19)  Книга  Суддів  —  48  арк.+  І  грав.;  20)  Книга  Есфір.— 
26  арк.+2  грав.;  21)  Книга  Плач  Єремії.—  12  арк.+  І  грав.;  22)  Книга 
пророка  Даніїла. —  40  арк.+  1  грав,  до  всієї  Біблії  і  до  кожної  книги 
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зокрема  є  передмови  Фр.  Скорини.  Переклад  білорусько-українською  мовою 
з  Вульгати. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия...- 

С.  197-206  —  уривки  з  Біблійних  книг  за  перекладом  Франциска  Скори¬ 
ни  (з  коментарем). 


ПСАЛТИР 

(Див.  також  «Старий  Завіт»,  «Євангеліє»,  «Федір  жидовни») 

І 

Псалтир  з  Часословцем. —  Заблудів:  Надрук.  І.  Федоров,  накладом 
Литовського  гетьмана  Г.  А.  Ходкевича,  1569-1570. —  17+240+69  арк. 
Псалтир.—  Вільно:  Друк.  П.  Мстиславець  у  тип.  Мамоничів,  1576.— 
3+250  арк. 

З  післямовою  друкаря. 

Псалтьірь  блаженнаго  пророка  и  царя  Давида  с  п^снми  и  псалмьі 
избранньїми  на  праздники  Господскія  и  святих  Божіих,  и  с  пасхалією 
с  молитвами... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1624. —  24  ненум.+456  с. 
Куприянов  И.  Описание  замечательной  Псалтьіри  //  ЖМНП. — 
1855.—  Ч.  ЬХХХУІІІ.—  Отд.  II.—  С.  157-169. 

Пергаментний  рукопис  XIII  віку,  де  псалми  написані  віршами;  подано  зразки 
тексту. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  29-34  —  уривки  з  Толкового  Псалтиря  за  Євгеньєвським  спис¬ 
ком.  з  коментарем;  тлумачення  в  цьому  списку  належать  Афанасію  Олек¬ 
сандрійському;  стовп.  83-96  —  уривки  з  Синодального  списку  Псалтиря 
1296  р.  (з  коментарем). 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язика... 
Стовп.  451-481  —  уривки  з  текстів  Толкового  Псалтиря  (за  рукоп. 
XII  ст.). 

Срезневский  И.  И.  Гадальние  приписки  к  пророческим  книгам  Св. 
Писания.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестних  и  неизвестних  памят- 
никах.  І-ХЦ  вип.  IV  //  СОРЯС.—  1867.—  Т.  І.—  С.  34-37. 

С.  36-37  —  тексти  приписок. 

Срезневский  И.  И.  Древние  славянские  памятники  юсового  письма 
с  описанием  их  и  с  замечаниями  об  особенностях  их  правописания 
и  язьїка  //  СОРЯС.—  1868.—  Т.  III.—  10+192+  416+24  с. 

С.  155-165  (третя  пагін.)  —  текст  із  Слуцького  уривка  з  Псалтиря  XI  ст.; 
с.  202-206,  223,  241-243.  353-380  —  тексти  Болонського  Псалтиря  XII  ст. 
(1186-1196);  с.  207-210.  244-260  —  тексти  Погодінського  Псалтиря 
XII  ст.;  с.  21 1  —  текст  Норовських  листків  з  Псалтиря  XIII  ст.;  с.  394- 
397  —  текст  Дечанського  Псалтиря. 
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Срезневский  И.  И.  Псалтьірь  без  толкований  русского  письма  XI  века 
(с  гадальними  приписками).  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и 
неизвестньїх  памятниках.  ХІЛ-ЬХУ  //  СОРЯС. —  1875. —  Т.  XII. — 
С.  38-62. 

С.  41-62  —  текст  ворожбитських  приписок. 

Образцьі  письма  и  украшений  из  Псалтьіри  с  возследованием  по 
рукописи  XV  века,  хранящейся  в  библиотеке  Троицкой  Сергиевой  лаврьі 
под  Ке  308  (481)  /  Введ.  Ф.  Буслева.—  СПб.:  Вид-во  Общ.  любит.  древн. 
письм.,  1881.—  №  ЦІ  і  ЬХХІХ.-  79  с.+бО  арк. 

С.  1-79  —  детальний  опис  рукопису,  зроблений  Ф.  Буслаєвим;  на  арк.  1-60  — 
зразки  почерків  і  прикрас  (кольоровий  друк). 

Левицкий  О.  Находка  в  области  старинной  южнорусской  письмен- 
иости  //  КС.—  1886.—  Т.  XIV.-  Март.—  С.  598-601. 

С.  598-599  —  віршований  переклад  тексту  42  псалма. 

Сперанский  М.  Пергаменньїе  отривки  русских  рукописей  в  Праге  // 
РФВ.—  1890.—  Т.  XXIV.—  С.  87-104. 

Уривки  з  Псалтиря  і  Євангелія  XIII— XIV  ст.;  характеристика  мови;  наве¬ 
дено  зразки  текстів. 

У.-де  Нунцио.  О  славянской  рукописи  Ватиканской  библиотеки 
№  VII  //  ЖМНП.—  1892.-  Ч.  СО.ХХХПЛ—  Нояб.-  С.  140-149. 
Рукопис  не  пізніший  XIV  ст.  (руський)  з  псалмами  Давида  та  ін.;  у  статті 
наведено  текст  109  псалма. 

Карский  Е.  Ф.  Западнорусские  переводи  Псалтири  в  XV-XVI  ве- 
ках. —  Варшава,  1896. —  ХІІІ+444  с. 

Численні  тексти  і  розвідка. 

Рец.:  Копач  /.  //  ЗНТШ.—  1899  -  Т.  XXIX  —  С.  8-10  (бібл.). 
Сперанский  М.  Из  истории  отреченних  книг.  1.  Гадання  по  Псалти- 
ри.  Тексти  гадательной  Псалтири  и  родственних  ей  памятников  и  ма- 
териалов  для  их  обьяснения  собрал  и  приготовил  к  изданию  М.  Спе¬ 
ранский. —  СПб.,  1899  (Памятники  древней  письменности  и  искус- 
ства  —  №  СХХІХ).—  ^+168+2-100+2+11  с. 

Рец.:  Соболевский  А.//ЖМНП.-  1900.—  Ч.  СССХХХІІ.—  Нояб.—  С.  233- 
236;  Истрин  В.  М.  К  вопросу  о  гадательньїх  Псалтирях.  По  поводу  книги 
М.  Сперанского  Г адания  по  Псалтири  //  Летоп.  ист.-филолог.  общ.  при 
Новорос.  унив.—  1902.—  Т.  IX.—  С.  153-202;  Франко  /.  //ЗНТШ.—  1903.— 
Т.  Ц.—  С.  19-25  (бібл.). 

Адріанова  В.  Київський  уривок  Псалтиру  XIV  віку// ЗУНТ. —  1908. — 
Кн.  II.—  С.  95-104. 

Опис  уривків  збірника;  текст  з  уривків;  аналіз  мови. 

Гординський  Я.  Уривок  Псалтирі  XIII— XIV  в.  //ЗНТШ.—  1911. — 
Т.  04.—  С.  5-24. 

С.  11-16  —  текст  з  уривків  із  Псалтиря. 
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II 

Толстой  М.  В.  Несколько  слов  о  лицевьіх  псалтирях  //  Трудьі  III  ар¬ 
хеолог.  сьезда.—  К.,  1878.—  Т.  II.—  С.  139-146. 

Ілюстрації  і  малюнки  в  старих  рукописних  псалтирях. 

Скимборович.  Рукопись  Псалтири  XIV  столетия  //  Труди  III  архе¬ 
олог.  сгезда. —  К.,  1878. —  Т.  II. —  С.  147-150. 

Про  рукопис  Псалтиря  1397  р.,  написаного  в  Києві  протодияконом  Спи- 
ридоном. 

Погорелов  В.  Библиотека  Московской  синодальной  типографин.  Ч.  І. 
Рукописи.  Вип.  3.  Псалтири.  С  приложением  статьи  О  редакциях 
славянского  перевода  Псалтири  и  четирех  фототипических  таб- 
лиц.—  М.,  1901.—  ЦСІУ+І75  с. 

Рец.:  Перетц  В.  //  ЖМНП.—  1902  —  Ч.  СССХХХХЇ.—  С.  405-414. 
Гринкова  Н.  П.  Евгениевская  Псалтьірь  как  памятник  русской 
письменности  XI  века  //  ИОРЯС  АН.—  1925  (друк.  1925).-  Т.  XXIX- 
С.  289-306. 

Сенгалевич  Ф.  Псалтир  толкований  II Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. — 
1928.—  Кн.  XVIII.—  С.  202-211. 

Палеографічний  аналіз  рукописного  Псалтиря  толкового  початку  XVII  ст. 
Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  І... 

С.  65-66  —  характеристика  Псалтиря ;  використання  його  в  новій  українській 
літературі. 

ЄВАНГЕЛІЄ  (НОВИЙ  ЗАВІТ) 

(Див.  також  «Старим  Завіт»,  «Псалтир»,  «Учительні  Євангелія») 

І 

(Четвероевангеліе].—  Вільно:  Друк.  П.  Мстиславець  у  тип.  Мамоничів, 
1574-1575.—  9+395  арк. 

З  післямовою  друкаря. 

Книга  Новаго  Завгта.  В  ней  же  напреди  псалми  блаженнаго  Давида 
пророка  и  царя.—  Острог:  Друк.  І.  Федоров  в  тип.  К.  Острозького. 
1580.—  4  ненум.+490  арк. 

З  передмовою-присвятою  Костянтину  Острозькому. 

Глагольское  Четвероевангелие  В.  И.  Григоровича  //  ИОРЯС. — 
1853.—  Т.  II.-  Стовп.  241-247. 

Опис  рукопису;  уривки  з  твору. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  57-62  —  уривки  з  Добрилового  Євангелія  (в  Румянц.  музеї):  на 
стовп.  97-114  —  уривки  з  Полікарпового  Євангелія  1307  р.  (за  рукоп. 
Синод,  бібл.);  на  стовп.  1 13-І  18  —  уривки  з  Мойсеевого  Євангелія  1355  р. 
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(за  рукоп.  Синод,  бібл.):  на  стовп.  139-144  —  уривки  з  Лукиного  Єванге¬ 
лія  1409  р.  (за  рукоп.  Синод,  бібл.);  всі  уривки  подано  з  коментарями. 
Срезневский  И.  Отрьівок  из  русского  списка  книги  Евангельских 
чтений  XI  века.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх 
памятниках.  І-ХЬ,  вьіп.  III  //  СОРЯС. —  1867. —  Т.  І. —  С.  44-57. 
Текст  уривка. 

Срезневский  И.  Отрьівок  еще  из  одной  русской  книги  Евангельских 
чтений  XI  в.  Сведении  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх 
памятниках.  І-ХЬ,  вип.  IV  //  СОРЯС. —  1867. —  Т.  І. —  С.  30-33. 

С.  31-33  —  текст. 

Срезневский  И.  И.  Древние  славянские  памятники  юсового  письма 
с  описанием  их  и  с  замечаниями  об  особенностях  их  правописания 
и  язьїка // СОРЯС.—  1868.—  Т.  III.—  10  ненум. +  192+416+24  с. 

С.  1-154  —  текст  Совиної  книги  євангельських  читань  XI  ст.;  с.  1 66— 
173  —  текст  Новгородських  листків  з  книги  євангельських  читань  XI  ст.; 
с.  194-196  —  текст  Листків  Ундольського  з  книги  євангельських  читань 
XI  ст.;  с.  197-198  —  текст  листків  з  євангельських  читань  XIII  ст.;  с.  201- 
202  —  текст  листків  з  Стаматовського  Четвероєвангелія  ХНІ  ст.; 
с.  223-224  —  тексти  Празьких  листків  з  книги  євангельських  читань 

XIII  ст.  (1277  р.);  с.  348-349  —  текст  з  Зографського  Четвероєвангелія 

XIV  ст.  (1305  р  );  с.  350-351  —  текст  з  Хіландарського  Четвероєванге¬ 
лія  XIV  ст.  (1322  р  );  на  стор.  381-383  —  текст  Листків  Ундольського 
з  Четвероєвангелія  ХІІ-ХІИ  ст.;  с.  384-393  —  текст  з  Дечанського  Чет¬ 
вероєвангелія  ХІІІ-Х^  ст.;  с.  197-198  —  текст  з  Мануйловської  книги 
апостольських  читань  XIII  ст.:  с.  269-300  —  текст  з  Охридської  книги 
апостольських  читань  XII  ст.;  с.  301-330  —  тексти  з  Сліпченської  книги 
апостольських  читань. 

Срезневский  И.  И.  Финляндские  отрьівки  из  памятников  древнего  рус¬ 
ского  письма  XI-XV  вв.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неиз¬ 
вестньїх  памятниках.  ХІЛ-Ц^  //  СОРЯС. —  1875.—  Т.  XII.—  С.  1-37. 

Текст  з  Четвероєвангелія.  Пролога,  збірників  повчань. 

Срезневский  И.  И.  Четвероевангелие  юсового  письма  1273  года. 
Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  Хи- 
ІХУ  //  СОРЯС.—  1875.—  Т.  XII.—  С.  177-181. 

Подано  зразки  тексту. 

Срезневский  И.  И.  Галицкий  список  книги  Евангельских  чтений  кониа 
XIII  века.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках. 
Ш-ІХЧ  //  СОРЯС.-  1875.-  Т.  XII  -  С.  374-376. 

Подано  зразки  тексту. 

Срезневский  И.  И.  Галицкий  список  Евангельских  чтений  XIII  века. 
Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  ІХУІ- 
ЬХХХ  //  СОРЯС.—  1877.—  Т.  XV.—  С.  430-439. 
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Подано  зразки  тексту. 

Срезневский  И.  И.  Соборное  послание  Иакова  по  древним  спис¬ 
кам.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках. 
ЬХМ-І-ХХХ  //  СОРЯС.-  1877.—  т.  XV.—  С.  520-528. 

Текст  посланія. 

Срезневский  И.  И.  Две  рукописи  Киево-Печерской  лаврьі  XIV  и 
XV  века.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памят¬ 
никах.  ЦО/І-ЬХХХ  //  СОРЯС.—  1877.—  Т.  XV.-  С.  555-558. 

Зразки  тексту  із  євангелій. 

Бьічков  А.  Ф.  О  вновь  найденном  пергаменном  списке  Евангелия  II 
СОРЯС.—  1877.—  Т.  XVII.—  С.  XXXV-!.. 

Подано  зразки  тексту  з  Євангелія  XI— XII  ст. 

Срезневский  И.  И.  Стаматовское  Четвероевангелие  юсового 
письма.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятни¬ 
ках.  ЬХХХІ-ХС  //  СОРЯС.—  1880.-  Т.  XX.—  С.  40-48. 

Подано  зразки  тексту. 

Заставки  и  миниатюрьі  Четвероевангелия  1507  года. —  СПб.:  Изд-во 
Общ.  любит.  древн.  письм.,  1880-1881.—  №  ШІІ  і  ІХХЧІ—  8+22  с. 
Відтворено  кольорові  заставки  і  мініатюри  та  зразки  тексту;  з  передмовою 
(с.  1-8)  А.  Бичкова. 

Евангелие  от  Луки  из  глаголической  рукописи  XI  века. —  СПб.;  Изд-во 
Общ.  любит.  древн.  письм.,  1880-1881.—  №  ЬІХ  і  Ц(ХІХ.—  N+110  с. 

С.  І-№  —  передмова;  с.  1-110  —  текст-факсиміле  Євангелія. 

Будилович  А.  Варшавский  листок  из  церковнославянского  Еванге¬ 
лия  русского  письма  XI— XII  века  //  РФВ.—  1882.—  Т.  VII.—  С.  1 77— 
189. 

Опис  рукопису,  зразки  тексту,  характеристика  мови. 

Сперанский  М.  Пергаменньїе  отрьівки  русских  рукописей  в  Праге  // 
РФВ.-  1890.—  Т.  XXIV.—  С.  87-104. 

Уривки  з  Псалтиря  і  Євангелія  XIII— XIV  ст.;  характеристика  мови;  наве¬ 
дено  зразки  текстів. 

Воскресенский  Г.  А.  Характеристические  чертьі  четьірех  редакций 
славянского  перевода  Евангелия  от  Марка  по  сто  двенадцати  ру- 
кописям  Евангелия  XI-XVI  вв.  //  ЧОИДР. —  1896. —  Кн.  1  (176). — 
С.  І-УШ+І-305. 

Аналіз  перекладів;  списки;  численні  тексти. 

Рец.:  Евсеев  И.  II  Христ.  чт.—  1897.—  Т.  ССИ!.—  Ч.  І.—  С.  189-194. 
Сьірку  П.  А.  Краткий  отчет  о  занятиях  за  границей  доцента  импера- 
торского  С.-Петербургского  университета  П.  А.  Сьірку  в  летние  меся- 
цьі  1893  и  1894  гг.  //  СОРЯС.—  1897.—  Т.  ЬХІІІ.—  С.  XXV-^XI. 
Серед  піших  зразків  текстів  різних  пам'яток  —  зразок  тексту  Перемишль¬ 
ського  Євангелія  XIV  ст. 
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Франко  І.  Довжанське  Четвероєвангеліє  //  ЗНТШ. —  1900  (ші$- 
сеііапеа). —  Т.  XXXVII.—  С.  1-7. 

Опис  рукопису  з  1596  р.  і  окремі  уривки  з  тексту. 

Зверлинг  С.  Новьіе  отрьівки  евангельского  текста  //ЖМНП. —  1902. — 
Ч.  СССХХХХ.—  Март.—  С.  320-333;  ч.  СССХХХХІІ.—  Июль  — 
С.  84-100. 

Тексти  з  уривків  з  Євангелія,  написаного  на  папірусі  у  5-6  ст.  нашої  ери 
коптською  мовою. 

Житецкий  П.  И.  О  переводах  Евангелия  на  малоруський  язьік  // 
ИОРЯС  АН.—  1905.—  Т.  X.—  Кн.  4.—  С.  1-65.  (Є  окремий  відбиток). 
Характеристика  різних  перекладів;  с.  43-65  —  зразки  текстів:  Притча  про 
блудного  сина  і  Притча  про  багатого  і  Лазаря  у  різних  українських 
перекладах. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.-  1906.—  Т.  СОС.—  С.  214-216  (бібл.). 
Грузинский  А.  С.  Из  истории  перевода  Евангелия  в  южной  России 
в  XVI  веке:  —  Летковское  евангелие :  Краткий  библиографиче- 
ский  очерк  //  ЧИОНЛ  —  1911.—  Кн.  22.—  Вьш.  1-2.—  С.  42-79 
(отд.  II);  вьш.  3.-  С.  81-124  (отд.  II);  с.  67-74  (отд.  III);  1912. — 
Кн.  23.—  Вьш.  1.—  С.  1-48  (отд.  III). 

С.  70-74  і  1-48  —  тексти  Євангелія ;  в  роботі  €  література  питання. 

Рец.:  Возняк  М.  //  ЗНТШ.—  1912.—  Т.  СХІ1. —  С.  220-221  (бібл  ). 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Жи¬ 
томир  21-26  октября  1910  года//Унив.  изв.—  1911—  Сент.—  С.  1- 
56;  окт. —  С.  57-1 10;  дек. —  С.  1 1 1-148+131-140.  (Є  окремий  відбиток). 
С.  47-56  (окр.  відб.):  Занятия  А.  А.  Назаревского  —  опис  Волинського 
Євангелія  1571  р.;  уривки  з  текстів  і  описи  рукописів  інших  євангелій. 
Свенцицкий  И.  С.  Лаврашевское  Евангелие  начала  XIV  века  // 
ИОРЯС  АН.—  1913.—  Т.  XVIII.—  Кн.  1.—  С.  206-228. 

Опис  рукопису;  аналіз  мови;  23  фоторепродукції  окремих  сторінок. 
Каминский  А.  В.  Отрьівки  евангельских  чтений  XI  в.,  именуемьіе 
Киприяновскими  (Новгородскими)// ИОРЯС  АН.—  1923  (друк.  1924). — 
Т.  XVIII.—  С.  273-320. 

Подано  текст  з  уривків  друком  і  в  фотокопії. 

Січинський  В.  Передмова  рукописного  Євангелія  кінця  XVI  ст.  з  Мако- 
виці  на  Закарпатті //ЗНТШ.—  1931  (тізсеїіапеа).—  Т.  СЬІ. —  С.  189-191. 
С.  191  —  текст  передмови. 


II 

Шафарик  П.  И.  Взгляд  на  древность  и  судьбу  глаголической  письмен- 
ности  //ЖМНП.—  1855.—  Ч.  [.XXXVII.—  Отд.  II.—  С.  32-122. 

Є  багато  матеріалу  про  глаголичні  Євангелія. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 
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У  роботі  подано  опис  численних  євангелій  1056-1400  рр. 

Срезневский  И.  И.  Ватиканское  глаголическое  Евангелие  //  ИОРЯС. — 
1861-1863  —  Т.  X.—  Стовп.  160. 

Звістка  про  рукопис. 

Орда  X.  Когда  написаньї  наши  евангедия?  /  Исслед.  К.  Тешендорфа  // 
ТКДА. —  1865.—  №  10.—  С.  185-236. 

Пьілаев  П.  Описание  пергаментного  Евангелия,  хранящегося  в  му- 
зее  состоящем  при  Киевской  дух.  акад.  //ТКДА. —  1876. —  №  12. — 
С.  1-45  (приложение). 

Євангеліє  кін.  XIII  —  поч.  XIV  ст. 

Петров  Н.  Миниатюрьі  и  заставки  в  греческом  Евангелии  XI— XII  в. 
и  отношение  их  к  мозаическим  и  фресковим  изображениям  в  Киево- 
Софийском  соборе  //  Чтен.  в  церк.-истор.  и  археолог,  общ.  при  Киев. 
дух.  акад. —  1883. —  Вьіп.  І. —  С.  1-23. 

Ця  ж  стаття  —  в  ТКДА. —  1881. —  Май. 

Ягич  И.  В.  Отчет  о  присуждении  Ломоносовской  премии  за  1883  год// 
СОРЯС  —  1884.-  Т.  XXXIII.—  Я?  2.—  С.  1-191  (з  трьома  таблицями). 

Аналіз  старих  євангелій,  наукової  літератури  про  них  та  інші  матеріали. 
Шимановский  В.  К  истории  древнерусских  говоров  /  Исслед.  с  прил. 
полного  текста  Сборника  Святослава  1076  г.  В.  Шимановского. — 
Варшава.  1887.—  2+104+1 1 1  +  12  с.+І  табл. 

С.  1-104  —  мовний  аналіз  Г алицького  Євангелія  XIII  ст.  разом  з  аналізом 
мови  Ізборника  Святослава  1076  р. 

Петров  Н.  О  миньятюрах  греческого  Никомидийского  Евангелия 
(XIII  в.)  в  сравнении  с  миньятюрами  Евангелия  Гелатского  мона¬ 
стиря  XI  века //  Труди  V  археолог,  сьезда. —  М.,  1887. —  С.  170-179. 
Крьіжановскнй  Г.  Рукописние  евангелия  киевских  книгохранилищ. 
Исследование  язика  и  сравнительная  характеристика  текста. —  К., 
1889.—  ХУ+ЬХХІІІ+393  с. 

А.  Л[азаревский].  Рукописное  Евангелие  будто  би  гетмана  Сагай¬ 
дачного //  КС.—  1891.—  Т.  XXXIII.-  Апр.—  С.  165-167. 

З  приводу  статті  В.  І-ского  про  Євангеліє  ХУ-ХУІ  ст..  яке  належало  схови¬ 
щу  старожитностей  при  Олександро-Невському  братстві  (Киевлянин. — 
1890.—  №  276). 

Долгов  С.  О.  Описание  Евангелия  XIII  в.,  принадлежащего  Ярослав- 
скому  архиерейскому  дому //Труди  VI  археолог,  сьезда. —  М.,  1892. — 
Т.  III. —  С.  52-84+2  кольоров.  літогр. 

Палеографічна  характеристика  рукопису;  порівняння  текстів  Ярославсько¬ 
го  Євангелія  з  текстами  Галицького  Євангелія  1144  р. 

Покровский  Н.  Евангелие  в  памятниках  иконографии  преимуще- 
ственно  византийских  и  русских  //  Труди  VIII  археолог,  сьезда. — 
СПб.,  1892.—  Т.  І.—  С.  2  ненум.+І-ЬХІ+1-494. 
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Никольский  А.  Описание  русского  Евангелия  XIV  века  из  собрания 
Верковича  //  РФВ.-  1894.—  Т.  XXXII.-  С.  276-294. 

Євангеліє  написане  волинянином-галичанином. 

Бугославский  Г.  К.  Вольїнские  рукописньїе  евангелия  и  апостольї  // 
Трудьі  IX  археолог,  сьезда. —  М.,  1897. —  Т.  II. —  С.  277-307. 

Опис  і  характеристика  рукописів  (з  кольоровими  літографіями). 

Рец.:  РФВ .-  1897  —  Т.  XXXVIII.—  С.  345. 

Охримович  В.  Рукописні  церковні  книги  в  с.  Волосянці,  Стрийського 
повіту // ЗНТШ.—  1897  (тівсеїіапеа).—  Т.  XIX.—  С.  1-8. 

Про  рукописні  євангелія  XVI  і  XVII  ст. 

Мелиоранский  Б.  Вопрос  о  древности  канонических  евангелий  // 
ЖМНП.—  1898  -  Ч.  СССХІХ.—  Сент.-  С.  73-134. 
Архангельский  А.  С.  Отчет  о  научньїх  занятиях  во  время  загранич- 
ной  командировки  в  1894-1896  гг. //Учен.  зап.  Казан,  унив. —  1898. — 
Кн.  3.—  С.  1-34  (унив.  летопись). 

Про  рукописи  стародавніх  євангелій  та  ін. 

Сперанский  М.  К  истории  славянского  перевода  Евангелия  //  РФВ. — 
1899  —  Т.  ХІЛ.—  С.  198-218;  1900.—  Т.  ХШ.—  С.  9-28. 

Специфіка  перекладів. 

Щепкин  В.  Н.  Рассуждение  о  язьіке  Саввиной  книги.  С  приложе- 
нием  двух  фототипических  снимков // СОРЯС.—  1901.—  Т.  ЬХУІІ.— 
№  9.—  С.  І-ХХІ+1-341  +  1-9. 

Васильєв  Л.  Новгородское  Евангелие  и  его  западнорусские  вклад- 
ньіе  //  РФВ  —  1902  —  Т.  ХЬУИ—  С.  152-168. 

Опис  рукопису  (XIV  ст.)  і  характеристика  мови. 

Щепкин  В.  Листки  Ундольского// РФВ. —  1902.-Т.  ХШІІ.—  С.  249-269. 
Характеристика  мови  т.  зв.  Листків  Ундольського.  шо  містять  текст  Єван¬ 
гелія  (очевидно,  болгарська  пам'ятка  XII  ст.). 

Колесса  О.  Лаврівські  пергамінові  листки  з  XII— XIII  в.  //  ЗНТШ. — 
1903.—  Т.  ІЛІІ.—  С.  1-26. 

Опис  рукопису;  аналіз  мови;  з  трьома  фотокопіями  оригіналу. 

Лопухин  А.  Евангелие  //  ПБЗ.—  Пг.,  1904.—  Т.  V.—  Стовп.  172. 

Поняття  Євангелія ;  склад  їх.  час  виникнення;  характеристика;  література  питання. 
Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  пи- 
сателей... 

С.  479-496  —  література  питання  про  різні  давні  євангелія. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  20  февраля  —  6  марта  1910  года// Унив.  изв  —  1910.— 
Май  — С.  1-14. 

с.  5-6  —  про  рукописні  списки  українських  євангелій  ХУ-ХУІ  ст.  (матеріали 
О.  Грузинського);  с.  9  —  про  доповідь  Грузинського  про  переклади  Єванге¬ 
лія  українською  мовою  в  XVI  ст. 
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Свєнціцький  І.  Бучацьке  Євангеліє  (Палеографічний  опис)//ЗНТШ.— 
1911.—  Т.  СУ. —  С.  5-17. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков... 

С.  8-10  —  про  давні  переклади  Євангелія  українською  та  білоруською 
мовами. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  153-161  —  характеристика  євангелій;  зміст  їх. 

Перетц  В.  Н.  Псевдо-Новгородское  Евангелие  1575  г.  Новгор. 
церковного  древлехранилища  //  Историко-литературньїй  сборн.,  по- 
священ.  В.  И.  Срезневскому.—  Л.,  1924.—  С.  262-268. 

Це  Євангеліє  волинського  походження. 

Крьівелев  И.  А.  Евангельские  сказання  и  их  смьісл. —  М.:  Сов.  Рос* 
сия,  1959.—  120  с.  (1-е  вид.—  М..  1957). 

Аналіз  і  критика  євангельських  легенд. 


Архангельське  Євангеліє 

I 

Архангельское  Евангелие  1092  года. —  М.,  1912. —  178  арк. 

Точна  копія  оригіналу  до  найменших  деталей;  навіть  папір  імітує  пергамент. 
Рец.:  Карский  Е.  //  РФВ.—  1913.-  Т.  ЬХІХ.—  С.  467-477;  Возняк  М.  И 
ЗНТШ.-  1913.—  Т.  СХУІ.—  С.  238-239  (бібл.). 

II 

Дювернуа  А.  О  критическом  значений  Архангельского  Евангелия, 
храняідегося  в  Московском  Румянцевском  музее//ЖМНП. —  1878. — 
Ч.  СХСІХ.—  Окт.—  С.  181-219. 

Палеографічна  характеристика  Архангельського  Євангелія  1092  р. 
Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  пи- 
сателей... 

С.  486-487  —  література  питання  про  Архангельське  Євангеліє. 
Георгиевский  Г.  Архангельское  Евангелие  1092  года. —  М.:  Изд-во 
Румянц.  музея,  1912. —  8  стор. 

Опис  рукопису  Архангельського  Євангелія ;  історія  його  придбання;  історія 
видання. 

Бузук  П.  Про  мову  найдавнішої  української  Євангелії  //  Зап.  іст.- 
філолог.  від.  ВУАН.—  1927.—  Кн.  XII.—  С.  1-11. 

Про  мову  Архангельського  Євангелія  1092  р. 
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Галицьке  Євангеліє  1 144  р. 

I 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  42-56  —  уривки  з  тексту  з  Галицького  Євангелія  1144  р.;  з  ко¬ 
ментарем. 

II 

Воскресенский  Г.  А.  Характеристические  чертьі  главньїх  редакций 
славянского  перевода  Евангелия  по  рукописям  ХІ-ХУ  вв.  //  Трудьі 
VI  археолог,  сіезда. —  О.,  1886. —  Т.  І. —  С.  276-306. 

Крім  загальної  характеристики  перекладів,  подано  реєстр  євангелій  першої 
редакції,  найдавнішої,  а  також  2.  3.  4  і  5  редакцій;  с.  286-306  —  дослідження 
Галицького  Євангелія  1144  р. 

Уазії  V.  Ье-.Іи2е.  Оаз  СаІігізсНе  ТеІгоеуап£ЄІіит  V.  1144.  Еіпе 
кгіїізсЬ  —  раІаео^гарНізсЬе  Зіисііе  аиГ  (іет  СеЬіеІе  8ез  АИгиззізсЬеп. 
Іпаи^игаї // Оіззегіаііоп  Уазії  V.  Бе-Ли^е.— Лейпциг,  1897.—  42+ХУІІ  с. 
Рец.:  РФВ.-  1897.—  Т.  XXXVIII.—  С.  342-343. 

Зографське  Євангеліє 

I 

Срезневский  И.  И.  Известие  о  глаголическом  Четвероевангелии  Зо- 
графского  монастиря  //  ИОРЯС. —  1855. —  Т.  IV. —  Стовп.  369-377. 
Опис  рукопису;  зразки  тексту. 

(Зиаіуог  Еуап£еІіит  Охіех  Оіа^оіііісиз  оііт  2о£гарЬепзі5  пипс  Реігороіііапиз. 
СНагасІегіЬиз  СугіІІісіз  Ігапзсгі  ріит  поііз  сгіїісіз  ргоіе^отепіз  аррепсіісіЬиз 
аисіит,  афиуапіе  Битті  Міпібієгіі  Вогиззісі  ІіЬегаїіІаІе  есіігііі  V.  За^іс.— 
Берлін,  1879. —  ХЬУ+174  с.+  І  арк.+З  таблиці  глаголицького  письма. 
Текст  Зографського  Євангелія  зі  вступною  статтею  В.  Ягича. 

II 

Грунский  Н.  К.  К  Зографскому  Евангелию  //  СОРЯС—  1907.— 
Т.  ЬХХХНІ.—  №  3.—  С.  1-43. 

Опис  рукопису;  аналіз  мови;  додано  чотири  фоторепродукції  тексту. 

Маріїнське  Євангеліє 
І 

(Зиаіуог  Еуап£е1іиогит  уегзіопіз  раїаеоБІоуепісае  Согіех  Магіапиз 
ОІа^оІііісиБ.  СНагасїегіЬиз  сугі11ісі$  Ігапзсгі  ріит.  Е<іі(Ш  V.  Ла^іс.—  СПб., 
1883. —  3  арк.+ХХ+607  с.+2  арк.  з  таблицями  глаголиці. 

Це  Маріїнське  Євангеліє  видано  в  кириличній  транскрипції  В.  Ягича  з  його 
передмовою  і  додатками. 
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II 

Бузук  П.  А.  К  вопросу  о  месте  написання  Мариинского  Евангелия  // 
ИОРЯС  АН. —  1918.—  Т.  XXIII.—  Кн.  2.—  С.  109-149. 

Література  питання;  Євангеліє  написане  в  Болгарії;  мовний  аналіз. 

Бузук  П.  А.  Замечания  о  Мариинском  Евангелии  //  ИОРЯС  АН. — 
1924  (друк.  1925).—  Т.  XXIX.—  С.  307-368. 

Мстиславове  Євангеліє 

I 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  35-42  —  уривки  з  текстів  Мстиславового  Євангелія  1 1 25— 
1132  р.;  з  коментарем. 

Мстиславово  Евангелие  качала  XII  века  в  археологическом  и  палео- 
графическом  отношениях.  Подготовил  к  изданию  и  снабдил  вводною 
статьею  П.  Симони.—  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1905- 
1910.—  №  СХХІІІ  і  СХХІХ.-  УІІІ+46  с. 

Текст  Євангелія ;  у  вступній  статті  —  опис  рукопису  і  мовні  особливості 
Євангелія. 

Рец.:  Е.  К.  ІКарский  Е.І  //  РФВ.—  1905.—  Т.  1ЛІІ.—  С.  168-169;  1911. — 
Т.  ЬХУІ.—  С.  416-417. 

II 

Филимонов  Г.  Дополнительньїе  сведения  к  истории  Мстиславова 
Евангелия // ЧОИДР.—  1859.—  Кн.  3.—  С.  179-186  (исследования). 
Писане  Євангеліє  в  ПОЗ  р. 

Невоструев  К.  И.  Описание  Евангелия,  писанногодля  Новгородско- 
го  князя  Мстислава  Владимировича  в  начале  XII  века  //  ИОРЯС. — 
1860-1861.—  Т.  IX  —  Стовп.  65-80. 

Филимонов  Г.  Оклад  Мстиславова  Евангелия  II  ЧОИДР  —  1861.— 
Кн.  4.—  С.  40-115  (исследования). 

Билярский  П.  С.  Состав  и  месяцеслов  Мстиславова  списка  Еван¬ 
гелия  II  ИОРЯС.—  1861-1863.—  Т.  X.-  Стовп.  110-137. 

Карский  Е.  Особенности  письма  и  язьїка  Мстиславова  Евангелия  II 
РФВ.—  1895.—  Т.  XXXIV.—  С.  169-192.  (Є  окремий  відбиток). 

Рец.:  О.  Г-ий  II ЗНТШ. —  1897.-  Т.  XVIII.—  С.  6  (бібл.). 

Негалевського  Євангеліє 

(Див.  також  «Негалевський  Валентин») 

II 

Назаревский  А.  Язьік  Евангелия  1581  года  в  переводе  В.  Негалев- 
ского//Унив.  изв. —  1911. —  Авг. —  С.  1-40;  нояб. —  С.  41-78;  дек. — 
С.  79-139. 
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Рец.:  Назаріїв  О.  // ЗНТШ.—  1912.—  Т.  СХ  —  С.  239-240  (бібл.). 
Тиховский  Ю.  И.  Новьіе  данньїе  о  западнорусских  переводах  Свя- 
щенного  Писания  XVI  вена  //  Труди  XIV  археолог,  сьезда.—  М., 
1911. —  Т.  III.—  С.  124-125  (протоколи). 

Коротка  характеристика  євангелій:  І)  першої  пол.  XVI  ст.;  2)  Пересопниць- 
ке  1556-1561  рр.  та  його  копія  1571  р.;  3)  Євангеліє  В.  Тяпинського  біля 
1575  р.  і  4)  Негалевського  1581  р. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в 
С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года//Унив.  изв.—  1912.—  Июль.— 
С.  1-107;  авг  —  С.  111-171.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  12-13  —  резюме  доповіді  О.  Назаревського  про  переклад  Євангелія 
Негалевським. 

Остромирове  Євангеліє 
І 

Остромирово  Евангелие  1056-57  года/С  прил.  греческого  текста  Еван- 
гелий  и  систематическими  обьяснениями,  изд.  А.  Востоковьім. —  СПб., 
1843.—  VIII  с.+2  табл.+296  арк.+324  с. 

С.  І— VIII  —  передмова  А.  Бостонова;  на  арк.  1-294  —  текст  Остромирово - 
го  Євангелія  з  підрядковим  паралельним  грецьким  текстом  Євангелія ; 
на  арк.  295-296  —  поправки  і  передмова  (скорочення)  до  граматичних  пра¬ 
вил;  с.  1-315  —  Грамматические  правила  словенского  язьїка,  извлеченньїе 
из  Остромирово  Евангелия  і  Словоуказатель;  с.  316-320  —  Роспись  по- 
мещенньїм  в  Остромировом  Евангелии  чтениям  по  евангелистам.  с  ука- 
занием  на  листи  рукописи;  с.  321-324  —  помилки. 

Рец.:  Бичков  А.  // ЖМНП  -  1844.—  Ч.  ХІЛ.—  Отд.  VI.—  С.  1-16. 
Сазаво-ємаузьское  святое  благов-Ьствованіе,  ньінЬ  же  Ремьское... —  Пра¬ 
га.  1846  — ХХХ+198с. 

Реймське  Євангеліє  з  підрядковим  текстом  Остромирового  Євангелія, 
з  паралельним  польським  перекладом;  видане  В.  Ганною. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1-30  —  уривки  з  тексту  із  Остромирового  Євангелія  (за  вид. 
Бостонова  1843  р.);  з  коментарем. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

На  стовп.  419  —  текст  запису  Остромирового  Євангелія. 

Остромирово  Евангелие  1056-57  г.,  храняідееся  в  имп.  публ.  библио- 
теке.—  СПб.:  Изд-во  И.  К.  Савинкова.  1883.—  294  арк. 

Фотолітографічне  кольорове  відтворення  оригіналу. 

Остромирово  Евангелие  1056-57  г.,  храняідееся  в  имп.  публ.  библио- 
теке. —  2-е  изд. —  СПб.:  Изд-во  И.  К.  Савинкова.  1889. —  294  арк. 
Фотолітографічне  кольорове  відтворення  оригіналу. 
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II 

Филимонов  Г.' Дополнительньїе  сведения  об  истории  Остромирова 
Евангелия  //  Летописи  Тихонравова. —  1859. —  Т.  І. —  С.  145-149 
(смесь  и  библ.). 

Герц  К.  Миниатюрьі  Остромирова  Евангелия  II  Летописи  Тихонра¬ 
вова.—  1861.—  Т.  НІ.—  С.  3-5  (смесь  и  библ.).  Обьявление.  От  редак- 
ции  2-го  издания  Остромирова  Евангелия  II ФЗ  —  1875.—  Вьіп.  І. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  173  —  характеристика  Остромирового  Євангелія. 

Лященко  А.  Остромирово  Евангелие  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза 
и  Ефрона. —  СПб.,  1897. —  Півтом  43. —  С.  365-366. 

Волков  Н.  О  неновгородском  происхождении  диакона  Григория,  писца 
Остромирова  Евангелия  II ЖМНП.—  1897.-  Ч.  СССХІУ.— Дек.— 
С.  443-446. 

Леонид,  архим.  Филологическая  заметка//РФВ.—  1890.—  Т.  XXIV.— 
С.  154. 

Можливо,  що  болгарський  прототип  Остромирового  Євангелія  написа¬ 
ний  в  Охридській  архієпископії. 

Каринский  Н.  Остромирово  Евангелие  как  памятник  древнерусско- 
го  язьїка  //  ЖМНП. —  1903  —  Ч.  СССХХХХУІІ.-  Май.—  С.  94-110. 

Рец.:  /.  Кр.  (Кревецький  !.| // ЗНТШ.—  1905  —  Т.  Ш1!.-  С.  8-10  (бібл.). 
Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  писателей... 

С.  479-481  —  література  питання  про  Остромирове  Євангеліє. 
Остромирово  Евангелие  II БСЗ. —  2-е  изд.—  1955.—  Т.  ЗІ.—  С.  349. 
Розов  Н.  Н.  К  юбилею  Остромирова  Евангелия  І/ ТОДРЛ.—  1956  — 
Т.  XII.—  С.  337-339. 

Нефедов  Г.  Ф.  Неопубликованная  статья  Ф.  Ф.  Фортунатова  Язьік 
Остромирова  Евангелия II ТОДРЛ. —  1958. —  Т.  XIV. —  С.  657-659. 
Огляд  статті. 


Пересопницьке  Євангеліє 

І 

Житецкий  П.  Очерк  звуковой  истории  малорусского  наречия.—  К., 
1876. —  376  с.  (Відб.  з  Унив.  изв. —  1875). 

С.  360-364  —  уривки  з  текстів  із  Лересопницького  Євангелія. 
Житецкий  П.  И.  Текст  Евангелия  Луки  из  Пересопницкой  рукописи  // 
Трудьі  III  археолог,  сьезда.—  К.,  1878.—  Т.  II.—  С.  43-11 1  (приложение). 
Опис  і  характеристика  рукопису;  с.  47-54  —  зразки  текстів  Євангелій  від 
Матвія,  Марка,  Іоанна ;  с.  54-55  —  повний  текст  післямови  до  Єванге¬ 
лія ;  с.  57-1 1 1  —  текст  Євангелія  від  Луки. 
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II 

Замечательная  рукопись  Полтавской  семинарии:  Пересопницкое 
Евангелие  //  Христ.  чт. — 1874. —  Ч.  II. —  Июль. —  С.  578-581. 

Відгук  на  брошуру  Н.  Д.  Думитрашка.  в  якій  описано  Пересопницьке  Єван¬ 
геліє:  опис  і  характеристика  рукопису. 

Житецкий  П.  И.  О  пересопницкой  рукописи  //  Трудьі  III  археолог, 
сьезда.— -  К.,  1878.—  Т.  II.—  С.  221-230  (з  4  літографіями  з  рукопису). 

Характеристика  рукопису:  мова  пам’ятки. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської..: 

С.  28-29  —  огляд  Крилоського  (Г алицького)  Євангелія  1 143  р.  (1144  р.); 
с.  169-171  —  огляд  Пересопницького  Євангелія. 

Тиховский  Ю.  И.  Новьіе  данньїе  о  западнорусских  переводах  Свя¬ 
щенного  Писаная  XVI  века  //  Трудьі  XIV  археолог,  сьезда.—  М., 
1911.—  Т.  III.—  С.  124-125  (протоколи). 

Коротка  характеристика  євангелій:  І)  першої  полов.  XVI  ст.;  2)  Пересоп¬ 
ницьке  1556-1561  рр.  та  його  копія  1571  р.:  3)  Євангеліє  В.  Тяпинського 
біля  1575  р.  і  4)  Негалевського  1581  р. 

Грузинский  А.  С.  Пересопницкое  Евангелие  как  памятник  искус- 
ства  зпохи  Возрождения  в  Южной  России  в  XVI  веке  //  Искусство.— 
191 1.—  №  1.—  С.  1-48.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1911). 

Рец.:  А.  С.  //  РФВ.—  1911.—  Т.  ЬХУ.—  С.  481;  Возняк  М.  //  ЗНТЦІ.— 
1911.—  Т.  СІ.—  С.  163-164  (бібл.). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Полтаву  и  Екатеринослав  1-9  июня  1910  года//Унив.  изв. —  191 1. — 
Февр. —  С.  1-100.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  10-11  —  зауваження  про  рукопис  Пересопницького  Євангелія ;  с.  28  — 
художнє  оформлення  рукопису. 

Павлуцкий  Г.  Орнамент  Пересопницкого  Евангелия  //  Искусство.— 
1911.—  №  2.—  С.  83-92. 

Рец.:  Возняк  М.//ЗНТШ.—  1911.—  Т.  СІІІ.—  С.  213-214  (бібл.). 
Каманин  И.  М.  Дошло  ли  до  нас  в  подлиннике  Пересопницкое 
Евангелие?  //  ЧИОНЛ.-  1912.—  Кн.  22.-  Вьш.  З  —  С.  83-85 
(отд.  І). 

Історія  Пересопницького  Євангелія:  воно  дійшло  до  нас  в  копії  (виклад 
змісту  доповіді  на  засіданні  товариства  22  листопада  1910  р.). 
Грузинский  А.  Палеографические  и  критические  заметки  о  Пересоп - 
ницком  ЕвангелииІІ ЖМНП.—  Новая  серия.—  1912,—  Ч.  XXXVIII.— 
Апр.—  С.  320-335;  1912.—  Ч.  XXXIX.-  Июнь.—  С.  322-341. 
(Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1912.—  38+1  с.). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года  //  Унив.  изв.—  1 9 12. — 
Июль. —  С.  1-107;  авг.—  С.  111-171.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1912). 
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С.  13-14  —  резюме  доповіді  О.  Грузинського  про  передмови  Феофілакта 
Болгарського  в  Пересопницькому  Євангелії:  с.  33-37  —  звіт  О.  Гру¬ 
зинського  про  розшуки  Євангелія  Дворецького  монастиря,  яке  могло  бути 
оригіналом  для  Пересопницького  Євангелія:  розшуки  закінчились  успіш¬ 
но;  подано  опис  Дворецького  Євангелія. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  11-16  —  характеристика  Пересопницького  Євангелія. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  216-220  —  характеристика  Євангелія  Негалевського  і  Пересопниць¬ 
кого  Євангелія. 


Реймське  Євангеліє 

I 

Еуапдеііаіге  $Іауе  де  Кеітз,  ои  Техіе  сій  $асге  їасзітіїе  еі  риЬІіе  раг  І.  В.  $і1- 
уезіге... —  Париж,  1843. —  Кн.  1. —  3+22  арк.;  кн.  2. —  1+62  арк. 

Публікація  Реймського  Євангелія  XI  чи  XIII— XIV  ст. 

Сазаво-ємаузьское  святое  благов^ствованіе,  нинЬ  же  Ремьское...—  Прага, 
1846.—  ХХХ+198  с. 

Реймське  Євангеліє  з  підрядковим  текстом  Остромирового  Євангелія 
з  паралельним  польським  перекладом  (видане  В.  Ганкою). 

Еуап£еІіаіге  $1ауе  сііі  Техіе  сій  Засге  сіє  Іа  ВіЬІіоіНея ие  сіє  Кеітз... — 
Париж,  1852.—  15+ХІХ  с.+2  арк.+32  арк. +62  арк. +32  арк. +62  арк. 

Текст  Реймського  Євангелія  у  латинському  перекладі. 

І-оиі$  Ье£ег.  Б’Еуап^еІіаіге  $1ауоп  сіє  Кеішз,  сііі  Техіе  сій  Засге.— 
Реймс-Прага.  1899. 

Текст  Реймського  Євангелія. 

Рец.:  Францев  В.  //  ЖМНП. —  1900.—  Ч.  СССХХХ.—  Июль  —  С.  126-155. 

II 

Паплонский  И.  О  Реймском  Евангелии//  ЖМНП. —  1848. —  Ч.  ЬУІІ. — 
Отд.  II.—  С.  105-156;  191-251;  1848.—  Ч.  ШІІ  —  Отд.  II.—  С.  1-31. 
Соболевский  А.  Кирилловская  часть  Реймского  Евангелия  // РФВ. — 
1887.—  Т.  XVIII.—  С.  143-150. 

Література  про  це  Євангеліє:  палеографічні  особливості. 

Францев  В.  К  истории  изданий  Реймского  Евангелия  //  ЖМНП.— 
1901.—  Ч.  СССХХХУ.—  Июнь. —  С.  511-517. 

Вартість  і  характеристика  видання  Євангелія,  здійсненого  1843  р.  Сильве- 
стром  у  Парижі. 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  гш- 
сателей... 

С.  489-490  —  література  питання  про  Реймське  Євангеліє. 
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Туровське  Євангеліє 
І 

Туровское  Евангелие  XI  века. —  СПб.:  Изд-во  Виленского  учебного  окру¬ 
га.,  1868. 

Літографований  текст. 

Рец.:  Соколов  Н.  И.  //Труди  І  археолог,  сьезда  —  М..  1871.—  Вьіп.  І.— 
С.  111-113. 

Туровское  Евангелие  одиннадцатого  века.  І.  Краткое  известие  о  Ту- 
ровском  Евангелии.  II.  Древний  текст  с  современньїм  насупротив 
и  с  отменами  по  Остромирову  Евангелию  /  Ред.  текста  и  обьясн. 
П.  А.  Гильтебранта. —  Вільно:  Вид-во  А.  Г.  Сьіркина,  1869. —  Х+20  с. 
С.  УІН-Х  —  історія  відкриття  рукопису:  його  мовно-палеографічна  характе¬ 
ристика  (П.  Гільтебранта):  с.  1-20  —  текст  Туровського  Євангелія  (з  тек¬ 
стами  двох  записів  кн.  Костянтина  Івановича  Острозького). 

Срезневский  И.  И.  Туровские  Евангельские  листьі  XI  века.  (вве¬ 
дення  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  ХІЛ- 
ЦСУ//СОРЯС.—  1875.—  Т.  XII.—  С.  105-136. 

С.  107-1 17  —  текст. 


II 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  пи- 
сателей... 

С.  488-489  —  література  питання  про  Туровське  Євангеліє. 


Тяпвнського  Євангеліє 

(Див.  також  «Таїтянський  Василь») 

І 

Первая  часть  Новаго  Завета  або  тестаменту.  Подлуг  словеньского  раз- 
деленья,  то  єсть  от  чотьірех  евангелістов  святое  Євангеліє... —  Друк, 
(не  закінчено)  у  мандр.  тип.  В.  Тяпинського,  біля  1580  р. 

Текст  подано  —  старослов’янською  мовою  і  в  перекладі  з  передмовою  В.  Тя¬ 
пинського. 


Юр’свське  Євангеліє 
І 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 
Стовп.  496-498  —  уривки  з  текстів  із  Юр'євського  Євангелія. 
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II 

Срезневский  И.  И.  Грамота  великого  князя  Мстислава  и  сьіна  его 
Всеволода  Новгородскому  Юрьеву  монастирю  1130  г.  //  ИОРЯС.— 

І 859- 1 860.—  Т.  VIII.—  Стовп.  337-360. 

На  стовп.  355-360  —  опис  книги  євангельських  читань,  яка  належала  Юр'єв- 
ському  монастирю  (написана  між  1119  і  1128  рр.). 

Амфилохий,  архим.  Описание  Евангелия,  писанного  на  пергамине 
в  Новгороде  для  Юрьевского  монастиря  в  1 118-28  годах  //  ИОРЯС.— 
1861-1863.—  Т.  X.—  Стовп.  73-78. 

ГВІДО  ДЕ  КОЛУМНА 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Повісті  перекладні») 

Гвідо  до  Колу м  на  (Гвідо  де  ллє  Колонне)  жив  у  другій 
пол.  XIII  ст.  в  Італії.  Автор  повісті  Троянська  історія. 
/.  Голенищев-Кутузов  ідентифікує  його  з  придворним  поетом 
Фрідріха  II  Штауфена,  імператора  Священної  Римської  імперії 
і  Сицилійського  короля. 


І 

[Гвідо  де  Колумна].  Історіа  в  неї  же  пішет  о  разореніі  града  Троі 
фрігііскаго  царства  і  о  созданіі  его.  і  о  велікіх  ополчітелних  бранех, 
како  ратовашася  о  неї  царіе  і  князі  вселенния...  історія  Дітом  греком 
напісанная...—  М.,  1709.—  479  с. 

[Гвідо  де  Колумна].  Історіа  в  ней  же  пишет  о  разореніи  града  Трой... 
Дітом  греком  напісанная... —  М.,  1712. —  479  с. 

[Гвідо  де  Колумна].  Історіа  в  ней  же  пишет  о  разореніи  града  Трої... 
Дітом  греком  напісанная... —  СПб.,  1717. —  5+527  с. 

[Гвідо  де  Колумна].  История  о  разорении  Трой,  столичного  града 
фригийского  царства,  из  разних  древних  писателей  собранная.  Про¬ 
тив  первого  издания  третьим  тиснением  напечатана. —  СПб.,  1745. — 
2  ненум. +320+4  ненум.  с. 

[Гвідо  де  Колумна].  История  о  разорении  Трой,  столичного  града 
фригийского  царства,  из  разних  древних  писателей  собранная,  против 
первого  издания  четвертим  тиснением  напечатана. —  СПб.,  1760. — 
2  ненум. +470+9  ненум.  с. 

[Гвідо  де  Колумна].  История  о  разорении  Трой,  столичного  града 
фригийского  царства,  из  разних  древних  писателей  собранная,  против 
первого  издания  пятим  тиснением  напечатана. —  СПб.,  1765. —  2  не¬ 
нум. +470+9  ненум.  с. 
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[Гвідо  де  Колумна).  История  о  разорении  Трой,  столичного  града 
фригийского  царства,  из  разньїх  древних  гшсателей  собранная,  против 
первого  издания  шестьім  тиснением  напечатана. —  СПб.,  1785. — 
4  ненум.+УІ+443  с. 

[Гвідо  де  Колумна}.  История  о  разорении  Трой,  столичного  града  фри¬ 
гийского  царства,  из  разннх  древних  писателей  собранная;  против  пер¬ 
вого  издания  седьмьім  тиснением  напечатана. —  СПб.,  1791. —  2  не- 
нум.+УІ+2  ненум.+443  с. 

Шляпкин  И.  А.  О  переводчике  Троянской  истории  //  Библиограф.— 
1887.—  №  8-9.—  С.  95-96. 

У  передмові  текст  з  уривка  твору  (поч.:  «Фригийскаго  царствия  державцов...», 
за  рукоп.  XVIII  ст.);  вказівка  на  перекладача  Федора  Злобіна. 

Щепкин  В.  А.  Лицевой  сборник  Российского  исторического  музея  // 
ИОРЯС  АН.—  1899.—  Кн.  4.—  С.  1364-1385. 

С.  1376-1385  уривок  з  тексту  Написание  о  оснований  града  Трой  (поч.: 
•Оупражняюшу  же  ся  царю  Прияму...*.  за  рукоп.  XVI  ст.):  переклад  тексту 
близький  до  латинського  оригіналу. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  549-556  —  Повість  про  Троянську  війну  Гвідо  де  Колумна:  історико- 
літературна  довідка  та  уривки  з  українсько-білоруського  перекладу  твору  (за 
рукоп.  Публ.  бібл.  АН  УРСР). 

II 

Пекарский  П.  Наука  и  литература  при  Петре  Великом. —  СПб.,  1862. — 
Т.  II.—  П+694+ХХУ  с. 

С.  214-215  —  видана  у  1709  р.  / сторіа  в  неї  же  пішет  о  розоренії 
града  Трої  є  перекладом  хроніки  Гвідо  де  Колумна. 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544; 
Я?  8.—  С.  705-779. 

С.  752-753  —  російський  переклад  Троянської  історії  Гвідо  де  Колумни 
відноситься  до  XVII  ст.;  відомості  про  латинський  оригінал  датуються  1 262— 
1287  рр. 

Гвидо  де  Колумна  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1892.— 
Півтом  15  —  С.  202. 

Лопарев  X.  М.  Описание  рукописей  Обиіества  любителей  древней 
письменности.—  СПб.,  1893.—  Ч.  II.—  409+111  с. 

С.  209-210  —  зіставлення  російського  перекладу  Троянської  історії  з  ла¬ 
тинським  оригіналом  —  страсбурзьким  виданням  Нузіогіае  Тгоіапае 
СиіЛопіз  1489  і  1493  рр.;  переклад  буквально  збігається  з  оригіналом. 
Марковский  М.  Антоний  Радивиловский,  южнорусский  проповедник 
XVII  в.  //  Унив.  изв. —  1894  —  Апр.—  С.  1-46;  июль.—  С.  47-94; 
окт.—  С.  95-118;  1895.—  Сент.—  С.  119-187.  Приложение:  Неиз- 
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данньїе  проповеди  Антония  Радивиловского.—  1895.—  Нояб. —  С.  1- 
36;  дек. —  С.  37-86. 

С.  112-114  —  про  Троянську  історію. 

Пташицкий  С.  Л.  Обзор  материала  по  истории  средневековой  светской 
повести  в  Польше  //  ИОРЯС  АН. —  1902.—  Кн.  1. 

С.  340-341  —  вказані  латинські  і  чеські  тексти  Троянської  історії  Гвідо 
де  Колумни  у  бібліотеках  Польщі. 

Орлов  А.  С.  Повесть  кн.  Катьірева-Ростовского  и  Троянская  исшо- 
рия  Гвидо  де  Колумна  //  Сборн.  статей  в  честь  М.  К.  Любавского.— 
Пг.,  1917.—  С.  73-98. 

С.  76-79  —  переклад  Троянської  історії  з  латинської  мови  зроблено  не 
пізніше  першої  чверті  XV  ст. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  43-45  —  характеристика  твору  Гвідо  де  Колумни;  переклад  зроблено  на  північно¬ 
му  або  південному  заході  у  XV  ст.;  він  витіснив  стару  Троянську  притчу;  у  літе¬ 
ратурі  XVI— XVII  ст.  багато  відображень  твору;  1709  р.  повість  було  надруковано. 
Геппенер  Н.  В.  К  истории  перевода  повести  о  Троє  Гвидо  де  Колумна  // 
Сб.  статей  к  40-летию  ученой  деятельности  акад.  А.  С.  Орлова. —  Л., 
1934.-  С.  351-360. 

Походження  повісті;  опис  рукопису  перекладу  твору  (XVI  ст.)  українсько- 
білоруського  походження. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  134-137  —  література  питання:  реєстр  рукописів  повісті. 

История  русской  литературьі. —  Т.  II. —  Ч.  1... 

С.  294-298  —  аналіз  Троянської  історії  Гвідо  де  Колумни. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  221  —  загальна  характеристика  Троянської  історії  Гвідо  де  Колумни. 


ГЕОРГІЙ  АМАРТОЛ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Хронографи») 

Георгій  Амартол  (араршХдд  —  з  грець к.  грішник)  народився, 
можливо,  в  Олександри,  був  ченцем;  жив  у  другій  пол.  IX  ст. 
Автор  Хроніки. 

І 

Строев  П.  О  византийском  источнике  Нестора //Трудьі  и  летоп.  обід, 
истор.  и  древн.  рос. —  1828. —  Кн.  1. —  Ч.  IV. —  С.  167-183. 

Про  використання  літописцем  Хроніки  Амартола;  с.  177-183  —  тексти 
семи  уривків  з  Хроніки  Георгія  Амартола.  шо  їх  запозичив  літописець  (за 
старим  рукоп.). 
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Оболенский  М.  О  греческом  кодексе  Георгия  Амартола,  храняідемся 
в  Московок,  синод,  библиотеке  и  о  сербском  и  болгарском  переводах 
их  //  ЧОИДР. —  1847.—  Кн.  4.—  С.  73-192  (смесь). 

Опис  рукопису;  уривки  з  грецького  тексту  хроніки. 

Хронограф  Георгия  Амартола.  Греческий  подлинник,  приготовленньїй 
к  изданию  3.  Г.  Фон-Муральтом  //Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1861.— 
Кн.  VI.-  С.  МЛІ.  1-1016. 

С.  І-ЬІІ  —  передмова  І.  Срезневського  російською  і  латинською  мовами; 
с.  1-1016  —  грецький  текст  Хроніки  Амартола. 

Попов  А.  Обзор  хронографов  русской  редакции. —  М.,  1866. — 
Вьіп.  1.—  ІУ+227  с.;  М..  1869.—  Вьіп.  2.—  288+2  с. 

Хроніка  Георгія  Амартола  як  джерело  хронографів;  зразки  тексту. 
Срезневский  И.  Русская  редакция  Хроники  Георгия  Амартола.  Све- 
дения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  І-ХЦ 
вьіп.  1  //  СОРЯС.-  1867.—  Т.  І.—  С.  20-26. 

Огляд  редакції;  зразки  текстів. 

Л'Ьтовник  ськращен...  л^тописьць  же  и  пов'Ьдателіи  избрань  и  сьстав- 
лень  от  Георгія  гр^шнаа  инока. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн. 
письм.,  1878-1880.-  №  XXVI  і  Ш.—  11  С.+215  арк. 

Перша  половина  Літовника ;  відтворено  фотолітографічним  способом  руко¬ 
пис  Афонського  Хіландарського  монастиря  1386  р. 

Очерк  обетованной  земли.  Из  Хроники  Георгия  Амартола,  греческого 
писателя  IX  века  (в  переводе  на  славянский  язик  X  века)  //  ППС. — 
1889.—  Т.  VI.—  Вьш.  1.—  С.  13-38. 

С.  15-38  —  текст  Древнейший  на  славянском  язике  очерк  Обетованной 
земли  и  о  преобразовательном  значений  Иерусалима  и  св.  мест  по  Св. 
Писанию  и  учению  Св.  Отец.  Из  Георгия  Амартола.  греческого  хрониста 
IX  века  (по  болгарскому  и  сербскому  переводам).  Болгарский  перевод  X  века 
(по  списку  1456  года);  сербский  перевод  исхода  XIV  века  (по  списку  1386  года). 
Ермолинская  летопись// ПСРЛ.—  СПб.,  1910.—  Т.  XXIII.—  V+243  с. 
С.  168-177  —  текст  Временник  впрості  от  различних  гронограф  же, 
иже  и  сказатель,  сгбранно  же  и  зложено  Г еоргієм  грішним  мнихом : 
Начало  о  временних  книгах  Г еоргія  мниха ;  Царство  Вавилоньское ; 
Начало  Римьским  царем ;  Временник  христіанский  царев  (за  Уваров- 
ським  рукоп.  XVI  ст.). 

Истрин  В.  М.  Книги  временньїе  и  образние  Георгия  мниха.  Хроника 
Георгия  Амартола  в  древнем  славянорусском  переводе:  Текст,  иссле- 
дование  и  словарь.—  Пг.-Л.,  1920-1930.—  Т.  І-Ш. 

1920.—  Т.  1.—  XVIII+612+Ш  с.  Текст  Хроніки ;  1922.—  Т.  II.—  8+ХХХІ+1  + 
454  с.  Грецький  текст  Хроніки  і  розвідка;  1930.—  Т.  111.—  348  С.  Грецько- 
слов'янський  і  слов’янсько-грецький  словник. 

Рец.:  Гаєвський  С.  //  Україна  —  1928.—  Кн.  6.—  С.  148-152. 


671 
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II 

Снегирев  И.  Замечания  о  Георгие  Амартоле  //  Трудьі  и  летоп.  общ. 
истор.  и  древн.  рос. —  1830.—  Кн.  1. —  Ч.  V.—  С.  255-264. 

Біографія  Георгія  Амартола;  опис  рукопису  Хроніки  (XIV  ст.). 
Сухомлинов  М.  И.  О  древней  русской  летописи  как  памятнике  лите- 
ратурном  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН. —  1856. —  Кн.  III. —  С.  1-230 
(або  СОРЯС.—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  С.  1-247). 

С.  85-106  —  Хроніка  Георгія  Амартола  як  джерело  літопису. 

Стросв  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  58-60  —  реєстр  рукописів  із  Хронікою  Амартола. 

Мансветов  И.  Д.  Художественньїе  и  бьітовьіе  данньїе  в  славянском 
списке  летописи  Георгия  Амартола  из  библиотеки  Московской  духов- 
ной  академии  //Труди  V  археолог,  сьезда. —  М.,  1887. —  С.  161-169. 
Амартол  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1890. — 
Півтом  2.—  С.  611. 

Шестаков  С.  О  происхождении  и  составе  Хроники  Георгия  монаха  // 
Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1891.—  Кн.  2.—  С.  121-140;  кн.  3.—  С.  89- 
110;  кн.  5.—  С.  1-56;  1892.—  Кн.  1.—  С.  173-198;  кн.  3.—  С.  1-46. 

Огляд  літератури  питання;  списки  Хроніки,  план  її,  зміст,  джерела. 
КгишЬасНег  К.  ОезсНісЬІе  сіег  ЬугапІіпізсЬеп  Ьііегаїиг... 

С.  352-358  —  біографічні  відомості  про  Амартола;  огляд  Його  хроніки;  літе¬ 
ратура  питання. 

Истрин  В.  Хронограф  Ипатского  списка  летописи  под  1114  го- 
дом  //  ЖМНП.—  1897.—  Ч.  СССХІУ.—  Нояб.—  С.  83-91. 

В  /патському  літописі  є  запозичення  з  Малали  і  Амартола. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  33-36  —  характеристика  Хроніки  Георгія  Амартола. 

Соколов  И.  Георгий  //  ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  IV. —  Стовп.  213-217. 
Біографічні  дані  про  Георгія  Амартола;  характеристика  і  огляд  його  Хроні¬ 
ки;  література  питання. 

Истрин  В.  М.  К  изданию  так  назьіваемого  болгарского  перевода  Хро¬ 
ники  Георгия  Амартола  //  ИОРЯС  АН.—  1910.—  Т.  XV.—  Кн.  2.— 
С.  222-240. 

Списки  твору  і  їх  характеристики;  спосіб  перекладу  з  грецької  мови. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литератури. —  Ч.  1... 

С.  294-295  —  характеристика  Хроніки  Георгія  Амартола. 

Истрин  В.  Хроника  Георгия  Амартола  в  славянорусском  перево¬ 
де  и  связанние  с  нею  памятники  //ЖМНП. —  Новая  серия. —  1917. — 
Ч.  ЬХІХ.—  Май.—  С.  1-25. 

Літературна  історія  і  редакції  Хроніки. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  92  —  відомості  про  Хроніку  Юрія  Грішника  (Амартола). 
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Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  88  —  характеристика  Хроніки  Георгія  Амартола. 

Истрин  В.  М.  Толковая  Палея  и  Хроника  Георгия  Амартола  // 
ИОРЯС  АН.—  1924  (друк.  1925).—  Т.  XXIX.—  С.  369-379. 

Орлов  А.  С.  К  вопросу  об  Ипатьевской  летописи  //  ИОРЯС  АН.— 
1926.—  Т.  XXXI.—  Кн.  1.—  С.  93-126. 

Залежність  Г алицького  літопису  від  компілятивного  історичного  збірника 
з  перекладними  творами  (Іоанн  Малала.  Йосиф  Флавій.  Георгій  Амартол,  Олек¬ 
сандрія). 

Айналов  Д.  В.  К  истории  древнерусской  литературьі.  II.  Иллюстрации 
к  Хронике  Георгия  Амартола  //ТОДРЛ. —  1936. —  Т.  НІ. —  С.  5-25. 
Шахматов  А-  Повесть  временньїх  лет  и  ее  источники  //ТОДРЛ. — 
1940.—  Т.  IV.—  С.  9-150. 

Хроніка  Георгія  Амартола  як  одне  із  джерел  літопису. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  114-134  —  огляд  візантійської  історичної  літератури:  с.  122-129  —  аналіз 
і  характеристика  Хроніки  Георгія  Амартола. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  92-93  —  характеристика  Хроніки  Амартола. 

Георгий  Амартол  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1952. —  Т.  10.—  С.  562-563. 
Мещерский  Н.  А.  К  вопросу  о  датировке  Виленского  хронографа  // 
ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  XI.—  С.  320-386. 

Переписаний  хронограф  не  пізніше  кінця  50-х  рр.  XVI  ст.:  містить  текст  Амартола. 
Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  40  —  характеристика  Хроніки  Амартола:  література  питання. 

Воронин  Н.  Н.  Литературньїе  источники  в  творчестве  древнерус- 
ских  зодчих  //  ТОДРЛ.—  1957.—  Т.  XIII.—  С.  364-374. 

Хроніка  Георгія  Амартола  як  літературне  джерело  —  посібник  для  древніх 
зодчих. 

Половой  Н.  Я.  Две  ошибки  древнейшего  русского  хрониста// ТОДРЛ. — 
1958.- Т.  XIV.-  С.  139-142. 

Про  критичне  використання  староруським  літописцем  візантійських  джерел  — 
Житія  Василя  Нового  і  Хроніки  Георгія  Амартола. 


ГЕОРГІЙ  СИНКЕЛЛ 
(рр.  нар.  І  СМ.  невід.) 

(Див.  також  «Хронографи») 

Жив  у  др.  пол.  VIII  —  на  поч.  IX  ст.  Був  секретарем-рад- 
ником  при  Константинопольському  патріархові.  810  р.  був  ще 
живий. 
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II 

КгитЬасЬег  К.  Се$сНісНІе  <1ег  ЬугапІіпівсЬеп  иіегаіиг... 

С.  339-342  —  біографічні  відомості  про  Георгія  Сннкелла;  огляд  його  Хро¬ 
ніки ;  література  питання. 

Соколов  И.  Георгий // ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  IV.  —  Стовп.  211-213. 
Біографічні  відомості  про  Георгія  Сннкелла;  огляд  і  характеристика  його 
Хроніки ;  література  питання. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  87-88  —  характеристика  Хроніки  Георгія  Сннкелла. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  129-131  —  аналіз  і  характеристика  Хроніки  Георгія  Сннкелла. 


ЖИТІЙНА  ЛІТЕРАТУРА 

ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 

Барсов  Н.  Житня  святьіх  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб.,  1894.—  Півтом  23.—  С.  20-23. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература  Киевского  периода 
ХІ-ХІІІ  веков.—  К.,  1900.-  ІУ+375+УІІІ+47+1 7+4+4+ 10+ІІ+ІІ  с. 

С.  37-42.  106-113  —  огляд  житійної  літератури;  аналіз  і  характеристика 
збірників  житій  і  окремих  житій. 

Соболевский  А.  И.  Переводная  литература  Московской  Руси  XIV- 
XV  веков.  Библиографические  материальї//  СОРЯС. —  1903. —  Т.  ЦСХІУ. — 
№  1. —  С.  1-460.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  15-23  —  список  творів,  то  з’явилися  в  літературі  після  перш,  половини 
XIV  ст.;  переважно  аскетичні  твори  і  житія. 

Троицкий  С.  Жития  святьіх  //  ПБЗ.—  Пг..  1904.—  Т.  V.—  Стовп.  582- 
593. 

Детальний  огляд  житійної  літератури;  література  питання. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури. —  Львів,  1910. — 
УІИ+444  с. 

С.  21-24  —  огляд  житійної  літератури. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.  Ч.  І;  История 
древней  русской  литературьі.  Кн.  1:  История  литературьі  от  IX  в.  до 
половиньї  XIII  в. —  2-е  изд.,  перер.  и  дополи. —  СПб.,  1913. —  1013  с. 

С.  212-251  —  огляд  житійної  літератури. 

Лопарев  X.  М.  Греческие  жития  святьіх  VIII  и  IX  веков.  Опьіт  научной 
классификации  памятников  агиографии  с  обзором  их  с  точки  зрения 
исторической  и  историко-литературной.—  Пг.,  1914.—  Ч.  1:  Современ- 
ньіе  жития.—  ХІ1+568  с. 

Рец.:  В.  /7.  //  Україна.-  1914.—  Кн.  4  —  С.  93-96. 
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Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі.  Пособие 
к  лекциям  в  университете.  Введение.  Киевский  период. —  3-є  изд.— 
М.,  1920.— Х+382с. 

С.  204-215  —  огляд  перекладної  житійної  літератури. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Львів,  1920. —  Т.  І: 
до  кінця  XV  віку. —  344  с. 

С.  84-86  —  огляд  житійної  літератури. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі  домосковско- 
го  периода  (11-13  вв.).—  Пг.,  1922.—  Х+248  с. 

С.  109-112  —  огляд  житійної  літератури. 

История  русской  литературьі.  Т.  І:  Литература  XI  —  начала  XIII  века  / 
Ред.  тома:  А.  С.  Орлов,  В.  П.  Адрианова-Перетц,  Н.  К.  Гудзий.—  М  - 
Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1941.—  ІХ+403  с.  (Институт  литературьі  АН 
СССР.  Пушкинский  дом). 

С.  87-1 13  —  детальний  огляд  і  характеристика  житійної  літератури  (житія- 
біографії.  патерики). 

Історія  української  літератури.—  Т.  !.—  Ч.  1.  1.  Література  Київ¬ 
ської  Русі.  2.  Давня  українська  література  (до  середини  XVI  ст.)  /  За 
ред.  О.  І.  Білецького,  С.  І.  Маслова,  І.  П.  Єрьоміна. —  К.-Х.:  Рад.  шк., 
1947.—  224  с. 

С.  73-84  —  огляд  житійної  (агіографічної)  літератури. 

Житня  //  БСЗ. —  2-е  изд.—  1952.—  Т.  16.-  С.  193-194. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі.—  6-е  изд.,  ис- 
правл. —  М.:  Учпедгиз,  1956  —  511  с. 

С.  34-39  —  огляд  житійної  літератури. 

Житіє  Андрія  Юродивого 

I 

4 

Срезневский  И.  И.  Житие  Андрея  Юродивого.  Сведения  и  замет- 
ки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  ЬХХХ-ХС//  СОРЯС. — 
1880.—  Т.  XX.—  С.  149-184. 

У  статті  подано  уривки  з  тексту. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  522  —  літературна  довідка  про  Житіє  Андрія  Юродивого ;  с.  523-527  — 
уривки  з  тексту  Житіє  иже  в  святих  отца  нашего  Андрія  уродивого 
Христа  ради ,  иже  в  Цариграді  (за  вид.  Памятники  славянорусской 
писменности.  Великие  Минеи-Четии,  собран.  всерос.  митр.  Макарием.  Октябрь, 
дни  1-3.-  СП6.,  1870). 

II 

Андрей  Юродивьій  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1890  —  Півтом  2.—  С.  765. 
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Пономарев  А.  Андрей,  Христа  ради  юродивий// ПБЗ. —  Пг.,  1900. — 
Т.  І.—  Стовп.  770-776. 

Виклад  змісту  житія,  характеристика  його;  література  питання. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  109-1 1 1  —  аналіз  Житія  Андрія  Юродивого. 

Соболевский  А.  И.  Материали  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС.— -  1910.—  Т.  ЬХХХУІІІ.—  №  3.— 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст..  зокрема  Житіє  Андрія  Юро¬ 
дивого:  списки  цього  житія:  давня  лексика. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литератури... 

С.  110-112  —  огляд  перекладних  житій:  Василя  Нового.  Андрія  Юродивого. 

История  русской  литератури. —  Т.  І... 

С.  96-98  —  аналіз  Житія  Андрія  Юродивого. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  79-80  —  аналіз  Житія  Андрія  Юродивого. 

Житіє  Антонія  Великого 

(Див.  «Афанасій  Олександрійський») 

Житіє  Василя  Нового 

I 

Веселовский  А.  Видение  Василия  Нового  о  походе  русских  на  Визан- 
тию  в  941  году  //  ЖМНП.—  1889.-  Ч.  СО.ХІ.—  Янв.—  С.  80-92. 

Грецький  текст  і  російський  переклад  видіння  Василя  Нового. 

Вилинский  С.  Г.  Житнє  св.  Василия  Нового  в  русской  литерату- 
ре.—  Одеса,  1911-1913.—  Ч.  І:  Исследование;  ч.  II:  Тексти  жития. 
Детальне  історико-літературне  дослідження  твору:  тексти. 

Рец.:  Истрин  В.  Новьіе  исследования  в  области  славянорусской  литерату- 
рьі  //ЖМНП.—  1914.—  Ч.  ии.—  Сент.—  С.  179-208. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  516  —  історико-літературна  довідка  про  Житіє  Василя  Нового ;  с.  517— 
522  —  текст  Житія  преподобного  отца  нашего  Васіліа  Нового  (за  вид. 
Вілінський  С.  Житие  Василия  Нового  —  О..  1911.—  Ч.  II  за  текстом  у  Четьїх- 
Мінеях  Дмитра  Туптала). 

II 

И.  Л.  Василия  Нового  видения  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1892.—  Півтом  10.—  С.  605. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  111-113  —  аналіз  Житія  Василя  Нового. 
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Истрин  В.  Где  бьіло  переведено  Житие  Василия  Нового ?  //  ИОРЯС 
АН. —  1917.—  Т.  XXII.—  Кн.  2.—  С.  320-325. 

Переклад  було  зроблено  на  Русі  в  XI  ст. 

Шахматов  А.  Повесть  временньїх  лет  и  ее  источники//  ТОДРЛ. — 
1940.—  Т.  IV.—  С.  9-150. 

У  статті  розглядається  Житіє  Василя  Нового  як  одне  із  джерел  літопису. 
История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  94-96  —  аналіз  Житія  Василя  Нового. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  78-79  —  аналіз  Житія  Василя  Нового. 

Половой  Н.  Я.  Две  ошибки  древнейшего  русского  хрониста //ТОДРЛ.— 
1958.—  Т.  XIV.—  С.  139-142. 

Про  критичне  використання  староруським  літописцем  візантійських  джерел 
Житія  Василя  Нового  і  Хроніки  Георгія  Амартола. 


Жятіє  Вячеслава  Чеського 

I 

Ягич  И.  В.  Легенда  о  св.  Вячеславе  //  РФВ.—  1902.—  Т.  ХІЛЧІІ.— 
С.  92-108. 

Характеристика  легенди;  видання  її;  с.  104-108  —  текст  хорватської  редакції 
(поч.:  «Се  нине  сбист  се  пророчьское  слово...*,  за  списком  ХІУ-ХУ  ст.). 

II 

Срезневский  И.  И.  Известие  о  древнем  каноне  в  честь  св.  Вячесла¬ 
ва  Чешского // ИОРЯС.—  1856.—  Т.  V.—  Стовп.  191-192. 

Про  Канон  Вячеславу  Чеському,  знайдений  у  Мінеї. 

Срезневский  И.  И.  Еще  несколько  слов  о  Каноне  св.  Вячеславу  II 
ИОРЯС.—  1856.—  Т.  V.—  Стовп.  275-277. 

Замітки  про  зміст  і  мову  стихирів  і  Канова  св.  Вячеславу. 

Воронов  А.  Д.  К  вопросу  об  источниках  для  истории  св.  Кирилла  и 
Мефодия  (ответ  проф.  И.  Мальїшевскому)  //  ТКДА.—  1878.—  №  1.— 
С.  220-245. 

Матеріали  про  чеські  житія  Вячеслава  і  Людмили. 

Мальїшевский  И.  Св.  Людмила  и  Вячеслав  //  ТКДА.—  1890.— 
№  1.-  С.  158-169. 

Біографії  Людмили  і  Вячеслава. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  100-101  —  аналіз  Житія  Вячеслава  Чеського. 


Перекладна  література  ХІ-ХУІІІ  ст.  677 

Житіє  Георгія  Побідоносця 

І 

Рьістенко  А.  В.  Легенда  о  св.  Георгии  и  драконе  в  византийской 
и  славянорусской  литературах//3ап.  Новорос.  унив.—  1909.—  Т.  СХІІ.— 
С.  1-542.  (Є  окремий  відбиток). 

Детальне  дослідження  питання;  тексти. 

Рец.:  Истрин  В.  //  ЖМНП.—  1910.—  Ч.  XXIX.—  Сент.—  С.  165-177. 
(Питання  про  редакції  легенди);  Назаріїв  О.  //  ЗНТШ.—  1911.—  Т.  СІ.— 
С.  178-181  (бібл.). 


II 

Кирпичников  А.  Георгий  св.  великомученик,  Победоносец //  Знцикл. 
словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1892.—  Півтом  15. —  С.  419-420. 
Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС. —  1910. —  Т.  ЬХХХУІІІ. —  №  3. — 
У1+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст..  зокрема  чудо  св.  Георгія. 
История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  98-99  —  аналіз  Житія  Георгія  Побідоносця. 

Георгий  Победоносец//  БСЗ. —  2-е  изд. —  1952. —  Т.  10. —  С.  564. 


Житіє  Ннфонта 
І 

Поленов  Д.  В.  Житие  св.  Нифонта  Константиноградского 
по  рукописи  ХП-ХІН  века  //  ИОРЯС.—  1861-1863.—  Т.  X  — 
Стовп.  374-386. 

Опис  рукопису  (з  великими  уривками  з  текстів);  списки  цього  житія. 
Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьжа... 
Стовп.  175  —  відомості  про  Житіє  Нифонта  в  слов'янському  перекладі; 
стовп.  595-598  —  уривки  з  тексту  Житія  Нифонта  (до  1219  р.):  стовп.  608- 
612  —  текст  Житие  и  хождение  святого  отца  нашего  Нифонта  (до 
1250  р.). 

Житие  преподобнаго  Нифонта.  Из  рукописи,  принадлеж.  кн.  П.  П.  Вя- 
земскому,  №  ЬХХІ.  Списано  литографическими  чернилами  на  прозрач- 
ную  бумагу  Федором  Елисеевьім. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн. 
письмен.,  1879.—  Вьіп.  1.—  №  XXXIX.—  80  с. 

Текст  точно  відтворює  рукопис;  з  численними  малюнками  (поч.:  «Тайну  ца¬ 
реву  добро  єсть  таити...*). 
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II 

Соболевский  А.  Два  древних  памятника  галицко-вольїнского  наречия. 
І.  Вьіголексинский  сборник  XII — XIII  в.  II.  Архиеская  Лїствица 
ХІІІ-ХІУ  в.  //  РФВ.—  1884.-  Т.  XII.—  С.  94-105. 

Виголексинський  збірник  містить  тексти  Житій  се.  Нифонта  і  Феодо- 
ра  Студита\  опис  рукопису;  характеристика  мови. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  106-109  —  аналіз  Житія  Нифонта. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  91  —  аналіз  Житія  Нифонта. 


Житіє  Олексія  чоловіка  Божого 

І 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 
На  стовп.  536  —  текст  Житія  Олексія  чоловіка  Божого  (до  1200  р.);  не 
повністю. 

Срезневский  И.  Древнєє  Житие  Алексея  человека  Божая  сравнитель- 
но  с  духовньїм  стихом  об  Алексее  Божием  человеке:  Сведения  и  за- 
метки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  І-ХЬ. —  Вьіп.  IV  // 
СОРЯС.—  1867.-  Т.  І.—  С.  1-18. 

С.  2-Ю  —  текст  житія  за  списком  XIV  ст. 

Владимиров  П.  Житие  св.  Алексея  человека  Божая  в  западно- 
русском  переводе  конца  XV  века  //  ЖМНП. —  1887. —  Ч.  СС1ЛІІ. — 
Окт.-  С.  250-267. 

С.  256-261  —  текст  українського  Житія  Олексія  чоловіка  Божого  (за 
рукоп.  кін.  XV  ст.). 

Карский  Е.  Ф.  Западнорусский  сборник  ХУ-го  века,  принадлежаїций 
Императорской  публичной  библиотеке,  0. 1.  №  391.  Палеографические 
особенности,  состав  и  язьік  рукописи  //  СОРЯС.—  1897.—  Т.  ЬХУ.— 
№8.-  С.  1-73. 

У  збірнику  є:  І)  Рассказ  о  мучений  Иисуса  Христа ;  2)  Повесть  по 
поклонении  волхвов;  3)  Житие  Алексея  человека  Божия:  у  статті  на¬ 
ведено  зразки  текстів;  література  питання. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Нежин  //  Унив.  изв. —  1914. —  Нояб. —  С.  1-86.  (Є  окремий  відби¬ 
ток. —  К.,  1914). 

С.  27-38  —  рукописи  Житія  Олексія  чоловіка  Божого ;  видання  твору; 
с.  28-38  —  текст  Житія  Олексія  (поч.:  «Бьість  человік  благовернь  вь 
римсцг  градь...*,  за  сербським  рукоп.  XIV  ст.). 
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Адрианова  В.  П.  Житие  Алексея  человека  Божая  в  древней  русской 
литературе  и  народной  словесности. —  Пг.,  1917. —  УІІ+518  с.+І  табл. 
Огляд  літератури  питання  про  руські  духовні  вірші  і  про  вірш  про  Олексія 
чоловіка  Божого;  Житіє  Олексія  —  огляд  редакцій;  традиційні  елементи 
Житія  Олексія ;  староруські  літературні  обробки  житія;  духовний  вірш  про 
Олексія;  Олексій  в  іконографії;  висновок;  с.  457-475  —  текст  житія:  редак¬ 
ція  Златоструя  (поч.:  «Б*  нгкто  челов*к  благов^рен  в  Рим*...*,  початок  за 
рукоп.  XVI  ст.  продовження  —  за  рукоп.  XII  ст.,  з  варіантами  і  паралельним 
грецьким  текстом);  с.  476-483  —  текст:  Троїцька  редакція  (поч.:  «Бі  че- 
ловгк  в  Римг...»,  за  рукоп.  ХІУ-ХУ  ст.);  с.  484-490  —  текст:  Редакція  Четьїх- 
Міней  митр.  Макарія  (поч.:  «Б*  мужь  благочестив  в  Рим*...»,  під  17  берез¬ 
ня);  с.  491-502  —  текст;  Редакція  Анфологіона  (поч.:  «Се  достиже  время 
воздержанія...»,  за  вид.  М.,  1660);  с.  503-511  —  текст:  Редакція  із  Четьїх- 
Міней  св.  Димитрія  Ростовського  (поч.:  «Б*  муж  благочестив  в  ветхом 
Римг...«,  під  17  березня);  с.  512  —  текст:  Редакція  із  Менологія  Василія 
(поч.:  «Сей  б*  от  ветхого  Рима...»,  за  Прологом  1389  р.);  с.  513  —  текст: 
Редакція  стишного  Пролога  (поч.:  «Сій  бяаше  от  Рима,  сьін  Еуфиміана...».  за 
рукоп.  Четьїх-Міней  Макарія). 

Рец.:  Петров  Д.  К.  // ИОРЯС  АН.—  1919  (вийшла  у  1922  р.).—  Т.  XXIV.— 
Кн.  І. —  С.  307-320;  Адрианова  В.  Заметка  по  поводу  рецензии  Н.  М.  Пет- 
ровского  //  ИОРЯС  АН  -  1919  (вийшла  у  1923  р.).—  Т.  XXIV.—  Кн.  2.— 
С.  359-361;  Перетц  В.  Н.  //  ИОРЯС  АН.—  1921  (вийшла  у  1923  р.).— 
Т.  XXVI.—  С.  251-276;  Грушевський  М.  II  Україна.—  1924.—  Кн.  4.— 
С.  158-159. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  98-104  —  повний  текст  Житье  святого  человїка  Божия  Алексия  (за 
вид.  Адріанова  В.  П.  Житие  Алексея  человека  Божия  в  древней  русской 
литературе  и  народной  словесности. —  Пг.,  1917,  за  рукоп.  XIV-XV  ст.). 

II 

Пономарев  А.  Алексий  человек  Божий  //  ПБЗ. —  Пг.,  1900. —  Т.  І. — 
Стовп.  519-522. 

Детальний  виклад  змісту  житія;  література  питання. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  92  —  аналіз  Житія  Олексія  чоловіка  Божого. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  35-36  —  аналіз  і  виклад  змісту  Житія  Олексія  чоловіка  Божого. 


Житіє  Сави  Освякценного 

(Див.  «Кирило  Скяфопольськнй») 
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Житіє  Феодора  Студита 
(Див.  також  «Феодор  Студит») 

II 

Соболевский  А.  И.  Два  древних  памятника  галицко-вольїнского  на- 
речия.  І.  Вьіголексинский  сборник  XII— XIII  в.  II.  Архивская  Лістви- 
ца  ХІІІ-ХІУ  в.  //  РФВ,—  1884,-  Т.  XII.—  С.  94-105. 

Виголексинський  збірник  містить  тексти  Житія  се.  Нифонта  і  Феодо¬ 
ра  Студита\  опис  рукопису;  характеристика  мови. 

Соболевский  А.  И.  Материали  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии // СОРЯС. —  1910.—  Т.  ІШУШ.—  №  3.— 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  ХНІ  ст.,  зокрема  Житіє  Феодора 
Студита ;  списки  твору;  зразки  давньої  лексики. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  93-94  —  короткий  огляд  Житія  Феодора  Студита. 


ПАТЕРИКИ 

(Див.  також  «Григорій  Великий  Двосслов»  («Римський  патерик»)* 
«Іоаим  Мосх»  («Синайськяй  патерик»  —  «Лимонар»), 

«Палладій  Єлеиопольський»  («Єгипетський  патерик»  —  «Лавсаїк») 

I 

От  отчьника  Скитскаго  повість  удивителна  о  діавол*.  како  прійде  к  Ве¬ 
ликому  Антонію  в  образ*  человечест*.  хотя  каятися... —  К.:  Друк. 
Киево-Печер.  лаври.  1626  —  8  с.  (Скитський  патерикі.—  Супрасль,  1791.— 
10+563  арк. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  41 1-418  —  уривки  з  Патерика  Скитського  (за  рукоп.  1296  р.). 
Абрамович  Д.  І.  Ізборник  Святослава  1076  року  і  патерики  //  Наук, 
зб.  ленінгр.  тов.  досл.  укр.  іст.,  письм.  та  мови.—  К.,  1931.—  Вип.  3.— 
С.  11-15. 

Про  запозичення  у  збірнику  із  Скитського.  Азбучного  та  Єрусалимсько¬ 
го  патериків',  зразки  текстів. 

II 

Викторова  М.  Киево-Печерский  патерик  по  древним  рукописям 
в  переложении  на  современньїй  русский  язик  Марии  Викторовой.— 
К.,  1870.—  ІІ+УІ+  165  с. 
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С.  І— VI  —  характеристика  патериків,  перекладних  і  Києво-Печерського ; 
література  питання. 

Петров  Н.  О  происхождении  и  составе  славянорусского  печатного 
пролога  (иноземньїе  источники)  //ТКДА. —  1875. —  №  4. —  С.  39-92; 
№  5. —  С.  300-359;  №  6.—  С.  588-657;  №  7.—  С.  3-41;  №  8.— 
С.  230-289;  №  9.—  С.  325-372. 

У  роботі  подано  також  огляд  патериків. 

Леонид,  арх.  Сведения  о  славянских  и  русских  переводах  патериков 
различньїх  найменований  и  обзор  редакций  оньїх // ЧОИДР. —  1890.— 
Кн.  4  (155). —  С.  1-3  (исследования). 

Характеристика  різних  патериків  —  Синайського,  Єрусалимського, 
Єгипетського,  Азбучного,  Скитського  і  Римського. 

Патерики  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1898. — 
Півтом  45. —  С.  7-8. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  39-42  —  огляд  патериків,  відомих  на  Русі;  зміст  Лавсаїка  Палладія,  Ли- 
монаря  Іоанна  Мосха. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  212-223  —  характеристика  перекладних  патериків;  виклад  змісту  окре¬ 
мих  легенд. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  85-86  —  відомості  про  патерики;  текст  оповідання  з  Синайського  пате¬ 
рика  про  Герасима  і  лева. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  109-1 10  —  огляд  патериків. 

Єрьомін  І.  иСводньїй*  Патерик  у  південнослов’янських,  україн¬ 
ському  та  московському  письменствах// Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. — 
1927.—  Кн.  XII.—  С.  48-77;  1927.—  Кн.  XV.—  С.  54-101. 

Рукописи  « зведеного •  (Скитського)  патерика.  їх  характеристика  і  склад; 
спроба  реставрації  архетипу  зведеного  патерика. 

Еремин  И.  П.  К  истории  древнерусской  переводной  повести //ТОДРЛ.— 
1936.—  Т.  III.—  С.  37-57. 

Склад  Єгипетського  патерика  Ленінград,  публ.  б-ки.  Соловецьке  зібр. 
кінця  XV  ст. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  87-113  —  огляд  перекладної  житійної  літератури;  с.  106-113  —  аналіз 
і  характеристика  патериків:  Синайського  (Іоанна  Мосха).  Єгипетського 
(Палладія).  Римського  (Григорія  Великого).  Скитського,  Алфавітного  та 
Єрусалимського. 
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ПРОЛОГ 

І 

Пролог,  сир-Ьчь  прел^тнее  собраніе  святих  для  всего  л*та,  от  гдЬ  каждо 
б*  и  изьіде  и  гдЬ  родися,  и  кіими  л%тн  бьів... —  М.,  1641. —  896  арк. 

Перше  видання  Пролога  (на  місяці  вересень  —  лютий)  з  післямовою. 
Пролог... —  М.,  1642. —  906  арк. 

Друге  видання  Пролога  (на  вересень  —  лютий)  з  післямовою. 

Пролог.—  М.,  1659. 

Пролог  на  вересень  —  березень. 

Пролог.—  М.,  1660.—  1004  с. 

Пролог  на  вересень,  жовтень,  листопад. 

Пролог.— М.,  1660.—  1821  с. 

Пролог  на  березень  —  серпень. 

Пролог.—  М.,  1661  (1662  ?).—  508  арк. 

Пролог  на  грудень  —  лютий. 

Пролог. —  М,  1662. —  470+2  арк. 

Пролог  на  червень  —  серпень. 

Пролог,  или  Житія  святих  отец,  вкратц*  собранная,  к  ним  же  присово- 
куплени  и  различний  повести  святих  отец...—  М.,  1675-1677.— 
696+16+718+10+14  арк. 

Пролог  на  весь  рік. 

Пролог.—  М.,  1685.—  1+747+17+1+782+17  арк. 

Пролог  на  весь  рік. 

Пролог.—  М.,  1689. —  1+764+14  арк. 

Перша  половина. 

Пролог.—  М.,  1696.—  1392  арк. 

Пролог  на  весь  рік. 

Пролог,  или  свойственнге  рещи  синаксарій...—  М.,  1702.—  840+16+ 
812+17  арк. 

Пролог  на  весь  рік  у  двох  частинах. 

Пролог.—  М.,  1718. 

Пролог.—  М.,  1735. 

Пролог  на  весь  рік  у  чотирьох  книгах. 

Пролог. —  М.,  1765. 

Пролог. —  М.,  1779. 

У  чотирьох  книгах. 

Пролог.—  Клинці.  1786-87. 

Пролог  на  весь  рік  у  чотирьох  книгах. 

Пролог. —  М.,  1787. 

Пролог  на  червень  —  серпень. 
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Пролог. —  Супрасль,  1791. —  906  арк. 

Пролог  на  вересень  —  лютий. 

Пролог.— М.,  1792.—  1+712+164-672+16  арк. 

Пролог. —  Вільно,  1798. 

Надруковано  в  чотирьох  книгах. 

Пролог. —  М.,  1802. —  1+712+16+672+16  арк. 

Надруковано  в  чотирьох  книгах. 

Пролог. —  М.,  1843. 

Надруковано  у  двох  книгах. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  417-422  —  уривки  з  Пролога  (за  рукоп.  ХІІІ-ХІУ  ст.)  з  коментарем. 
Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 
Стовп.  617-620  —  уривки  із  Пролога  (руські  матеріали);  на  стовп.  670- 
674  —  уривки  із  Прологів  (до  1350  р.). 

Герновский.  Житие  Михайла  Малеина.  Из  печатного  пролога  мос- 
ковского  издания  1643  г.  //  Унив.'  изв. —  1875. —  Янв. —  С.  1-10 
(прибавл.). 

Передрук  тексту  грецького  житія  в  руському  перекладі. 

Петухов  Е.  В.  Материальї  и  заметки  к  истории  древней  русской 
письменности.  І.  К  истории  древнерусского  пролога  //  Изв.  ист.-фило- 
лог.  инст.  Безбор  —  1893.—  Т.  XII.—  С.  1—31. 

Загальні  зауваження  про  Пролог ;  с.  15-31  —  тексти  12  повчань  із  старо¬ 
руського  Пролога  (за  списком  ХІІ-ХШ  ст.). 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі.  Вьш.  2. 
Слав янорусский  Пролог /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.:  Стран- 
ник,  1896.—  Ч.  1.—  Сент.—  дек  -  ЬХУІ+224  с. 

С.  УІІ-ЦСУІ  —  вступна  стаття  Пономарьова  Славянорусский  Пролог  в  его 
церковном  и  народно- литературном  значений  (историко  литературньїй 
очерк);  с.  1-155  —  тексти:  І.  Житийньїе  чтения  Пролога ;  II.  Слова  и  по- 
учения;  III.  Церковко-учительньїе  повести  и  рассказьі:  с.  156-217  —  при¬ 
мітки  і  коментарі  до  текстів. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1898.—  Т.  XXI.—  С.  8-13  (бібл.). 

Сьірку  П.  А.  Рукописньїе  проложньїе  отрьівки  в  собрании  Шафарика  // 
ИОРЯС  АН.—  1896.—  Т.  І.—  С.  81-92;  258-265  (або  СОРЯС.—  1896.- 
Т.  ЬХІУ.-КоЗ.—  С.  1-19). 

Подано  тексти  уривків. 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі.  Вьіп.  4. 
Славянорусский  Пролог /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.,  1898. — 
Ч.  2. —  Янв.—  апр. 

Рец.:  Франко  /.  //ЗНТШ.—  1900.—  Т.  XXXVII.—  С.  15-16  (бібл.). 
Никольский  Н.  К.  Материальї  для  истории  древнерусской  духовной 
письменности  //  СОРЯС.—  1907.-  Т.  ЬХХХІІ.—  №  4.-  С.  1-168. 
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С.  116-117  текст  Проложное  житие  св.  князя  Довмонта  (Тимофея  + 
1299  г..  по  пергаменному  списку  XIV  века;  поч.:  «В  тьж  день  оуспение 
блаженнаго  князя  Довмонта.  Блаженний  князь  Довмонт  бяше  от  рода  ли¬ 
товська...»). 

Бугославский  С.  Отчет  о  занятиях  в  библиотеках  Москвьі,  С.-Петер¬ 
бурга  и  с.  Поречья  (гр.  Уваровьіх)  (Август  —  октябрь  1912  г.)//Унив. 
изв  —  1913.—  Окт. —  С.  1-52. 

С.  31  — -  текст  із  Пролога  XV  ст.  про  вбивство  варяга  і  його  сина  (із  По¬ 
вісти  временних  літ :  поч.:  «Володимир  Великий  еще  поганси...»). 
Пролог  по  рукописи  императорской  публичной  библиотеки  Погодинского 
древлехранилища  №  58,  випуск  І,  сентябрь  —  декабрь.—  Пг.:  Изд-во 
Общ.  любит.  древн.  письмен.,  1916.—  №  СХХХУ.—  4  С.+290  стовп. 
Текст  за  рукописом  1339  р.  (відсутні  в  цьому  списку  місця,  взяті  з  інших 
рукописів;  поч.  «Мнози  философиею  велми  вьсиявше...»). 

Перетц  В.  Н.  Из  истории  «простой  мовьі»  на  Украине.  Переводи 
триодних  синаксарей  в  XVII  в.  Исследования  и  материали  по  исто- 
рии  старинной  украинской  литератури  XVI— XVIII  веков // СОРЯС.— 
1929.-  Т.  І.—  Вип.  3.—  С.  20-55. 

Історія  синаксарів;  внесення  їх  у  тексти  Тріодей :  зразки  тексту  синаксарів 
у  Пісній  Тріоді  (вид.  1627  р.  у  Києві  та  ін.);  робота  Т.  Земки  над  підготов¬ 
кою  матеріалів  для  Тріоді ;  зразки  віршових  текстів  із  синаксарів. 

II 

И.  С.  (Снегирев  И.)  Новгородский  древний  Пролог  II  Рус.  историч. 
сборн.—  1839.-  Т.  III.—  Кн.  3.-  С.  293-296. 

Опис  рукопису  Пролога  XII— XIII  ст. 

Бодянский  О.  Об  одном  прологе  библиотеки  Московской  духовной 
типографии  и  тождестве  славянских  божеств  Хорса  и  Даждьбога  // 
ЧОИДР.—  1846.—  Кн.  2.—  С.  5-23  (исследования). 

Петров  Н.  О  происхождении  и  составе  славянорусского  печатного 
Пролога  (иноземнме  источники) // ТКДА.—  1875.—  Я?  4.—  С.  39- 
92;  Я?  5.-  С.  300-359;  Я?  6.—  С.  588-657;  №  7.—  С.  3-41;  Я?  8.- 
С.  230-289;  Я?  9.—  С.  325-372. 

Про  житія  і  пам’яті  вселенських  святих,  сказання  із  східних  і  західних  пате¬ 
риків.  повчання  Отців  і  вчителів  Церкви,  що  входять  до  складу  Пролога', 
першоджерела  проложних  статей;  місяцеслови.  мартирологи,  синаксари  і  міно- 
логії;  повчальні  повісті;  огляд  патериків;  характерні  риси  патериків  (Іоанна 
Мосха  та  ін.);  доля  повчальних  оповідань  на  Русі;  повчання  і  слова,  що  ввійшли 
до  складу  слов'яноруського  друкованого  Пролога;  про  збірники  повчань 
св.  Отців  у  давній  Русі  —  Маргарит,  І змарагд ,  Златоструй,  Четьї-Мінеї. 
Владимирский  Н.  Несколько  слов  о  Прологе ,  памятнике  древнерус- 
ской  письменности.  и  несколько  литературних  вопросов  из  древней- 
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шей  зпохи  нашего  просвещения  // Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1875. — 
Кн.  5.—  С.  851-883. 

Коротка  характеристика  прологів;  рукописи  їх;  стаття  Пролога  про  вбивство 
Бориса  і  Гліба  як  екстракт  Сказанія  про  Бориса  і  Гліба.  що  його  припису¬ 
ють  Іакову  чорноризцю  (мніху). 

Пономарев  А.  И.  Славянорусский  Пролог  в  его  церковно-просвети- 
тельном  и  народно-литературном  значений.  (Речь,  сказанная...  на  торже- 
ственном  годичном  акте  С.-Петерб.  дух.  акад.  19  февраля  1887  г.)  // 
Христ.  чт.—  1890  —  Ч.  І  —  С.  527-568;  574-595. 

Література  питання;  характеристика  прологів  і  їх  детальний  аналіз. 

Рец.:  РФВ.—  1890  —  Т.  XXIII  —  С.  308. 

Пролог// Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1898. —  Пів- 
том  49.-  С.  409-410. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  37-38  —  огляд  прологів,  відомих  на  Русі;  їх  склад. 

Кирпичников  А.  Афинский  Великий  Синаксарь  как  ценньїй  археоло- 
гический  и  исторический  источник//ЖМНП. —  1902. —  Ч.  СССХХХХІІІ. — 
Окт.—  С.  354-368. 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС.—  1910.—  Т.  ЬХХХУІП. —  №  З  — 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток  —  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст.,  зокрема  Пролог. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  24  —  характеристика  Пролога. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Не- 
жин//Унив.  изв. — 1914.—  Нояб.— С.  1-86.(€окремийвідбиток.— К.,  1914). 
С.  9-1 1  —  резюме  доповіді  В.  Перетца  К  истории  славянорусского  Про¬ 
лога:  рукописи  збірника;  видання;  характеристика. 

Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития:  Обзор  редакций 
и  тексти  //  ЧОИДР.—  1915.—  Кн.  З  (254).—  С.  1-295+1- 186+1 -VI. 
(Є  окремий  відбиток.—  М.,  1915). 

С.  9-15  —  руські  житія  в  південнослов'янському  Пролозі. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  84-85  —  характеристика  Пролога ;  його  склад. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  204-213  —  характеристика  Пролога. 

История  русской  литературм. —  Т.  І... 

С.  102-104  —  аналіз  Пролога. 

Пролог//  БСЗ. —  2-е  изд. —  1955. —  Т.  35. —  С.  32. 
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ЧЕТЬЇ-МІНЕЇ 


(Див.  також  «Туптало  Дмитро*) 


II 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  771-784  —  уривки  з  Четьїх-Міней  митрополита  Макарія  (за 
рукоп.  бібліотеки  при  Успенському  Соборі);  з  коментарем. 

Срезневский  И.  И.  Древние  славянские  памятники  юсового  письма 
с  описанием  их  и  с  замечаниями  об  особенностях  их  правописания 
и  язьїка  //  СОРЯС.—  1868.—  Т.  НІ.—  10+192+  416+24  с. 

С.  174-182  (друга  пагін.)  —  текст  із  Супрасльського  рукопису  XI  ст. 
Срезневский  И.  И.  Февральская  книга  Минеи-Четий  древнего  соста¬ 
ва  по  списку  XV  века.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизйестньїх 
памятниках.  ХІІ-ЦС V //СОРЯС—  1875  -  Т.  XII—  С.  337-391. 

С.  387-391  —  уривок  із  Житія  св.  Власія. 

Кирпичников  А.  И.  Успение  Богородицьі  в  легенде  и  в  искусстве  // 
Трудьі  VI  археолог,  сіезда.—  О.,  1888.—  Т.  II.—  С.  190-249. 

С.  236-243  —  текст  Слова  на  Успеніе  Богородиці  з  української  Четьї 
1489  р.  (поч.;  «Свгтгй  пргславнги  госпожи  Богородици...*). 

Сборник  XII  века  Московского  Успенского  собора  /  Издан  под  наблю- 
дением  А.  А.  Шахматова  и  П.  А.  Лаврова.  Вьіп.  1-Й//ЧОИДР. —  1899. — 
Кн.  2  (189). —  С.  І— І У+ 1  —  1 68  (материальї  историко-литературньїе). 
Цей  збірник,  шо  с  Четьєю-Мінеєю  на  травень  місяць,  містить  тексти:  По- 
весть  пророка  Иеремии ;  Житие  св.  Афанасия,  архиеп.  Александрий- 
ского\  Сказание  о  св.  мучениках  Борисе  и  Г лебе\  Житие  преподобно¬ 
го  Феодосия,  игумена  печерского;  Мучение  св.  Ириньл\  Понять  св. 
Нова ;  Чтение  и  память  св.  Нова:  Явление  честного  креста\  Видение 
се.  пророка  Исайи ;  Мучение  се.  Христофора\  Житие  се.  Мефодия, 
архиеп.  Моравского:  Похвальное  слово  св.  Кириллу  и  Мефодию,  пер- 
воучителям  славянским. 

Северьянов  С.  Супрасльская  рукопись.—  СПб.:  ИОРЯС  АН,  1904.— 
Т.  І. —  ІХ+570+3  табл.;  с  прилож.  З  снимков  (Памятники  старосла- 
вянского  язьїка. —  Т.  II. —  Вьіп.  1). 

Текст  Четьї-Мінєї  на  березень  місяць  за  рукоп.  XI  ст. 

Рец.:  Карский  Е.  И  РФВ-  1905.—  Т.  ІЛІІ.—  С.  339-348;  Лавров  П.  // 
ЖМНП.—  1905  —  Ч.  СССЬХ  —  С.  452-459;  Гру  шевський  М.  //  ЗНТШ.- 
1906  —  Т.  ЬХХІІІ.—  С.  191  (бібл  ). 

Перетц  В.  Н.  К  изучению  Четьи  1489  года.  Исследования  и  матери¬ 
альї  по  истории  старинной  украинской  литературьі  ХУІ-ХУІІІ  веков  // 
СОРЯС.-  1928.—  Т.  І.-  Вьш.  1.-  С.  7-107. 
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Література  питання;  опис  рукопису;  мовні  особливості;  численні  тексти  —  із 
Первоєвангелія  Іакова,  слів  Іоанна  Золотоустого  та  ін.;  зауваження  стилі¬ 
стичного  характеру  (рими  і  т.  д.). 

II 

Оглавление  Четиих-Миней  Всероссийского  митрополита  Макария, 
хранящихся  в  Московском  Успенском  соборе,  составленное  справщи- 
ком  монахом  Евфимием  //  ЧОИДР. —  1847.—  Кн.  4.—  С.  І-УІІІ+1- 
78  (смесь). 

З  передмовою  В.  Ундольського. 

Бьічков  А.  Ф.  Известие  о  Супрасльской  рукописи  XI  века//  ИОРЯС  — 
1856.—  Т.  V.—  Стовп.  335-336. 

Історія  рукопису  Четьїх-Міней,  що  був  розірваний  на  частини. 
Макарий,  єпископ  Тамбовский.  О  Новгородских  Макарьевских  Чети- 
их-Минеях  (Заметки)  //  Летописи  Тихонравова. —  1859. —  Т.  І. — 
С.  68-73  (смесь  и  библиогр.). 

Срезневский  И.  И.  Несколько  слов  о  Супрасльской  рукописи 
XI  века  //  СОРЯС.-  1873  —  Т.  X  -  С.  ХХХИ-ХХХІУ. 

Історія  з  рукописом,  який  було  розірвано  на  три  частини. 

Срезневский  И.  И.  Минеи-Четии  в  списках  ХУ-ХУІ  века.  Сведе- 
ния  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  І-ХУІ-І-ХХХ 
//СОРЯС  -  1877  -  Т.  XV  -  С.  105-119. 

Опис  рукописів. 

Петров  Н.  Рукописная  Четья  1397  года  западнорусского  происхож- 
дения  //  РФВ.—  1881.—  Т.  V.—  С.  54-57. 

Мова  йде  про  Четью  1489  р.;  опис  рукопису;  словник  українських  слів. 
Описание  Великих  Четьих-Миней  Макария  Митрополита  Все¬ 
российского.  А.  В.  Горского  и  К.  И.  Невоструева  /  С  пред.  и  доп. 
Е.  В.  Барсова //ЧОИДР.—  1884.—  Кн.  1. —  С.  1-65  (материальї  исто- 
рико-литературньїе);  1886. —  Кн.  1. —  С.  65-184. 

Бобровский  П.  Судьба  Супрасльской  рукописи  //  ЖМНП. — 
1887.—  Ч.  СОЛИ.—  Окт.—  С.  268-311;  1887.—  Ч.  ССІЛУ.—  Дек.- 
С.  79-102. 

Історія  з  пам'яткою  Х-ХІ  ст.  (одна  з  найдавніших  кириличних  пам'яток  старосло¬ 
в’янської  мови),  що  належала  Супрасльському  монастирю  (біля  м.  Білостока); 
була  розірвана  на  три  частини  і  розібрана  різними  особами;  зміст  її  —  24  житія 
святих.  20  слів  Іоанна  Золотоустого.  одне  слово  Єпіфанія  Кіпрського  і  одне  патріар¬ 
ха  Фотія;  рукопис  цей  є  Четьєю-Мінеєю  на  березень  місяць;  без  початку  і  кінця. 
Попов  Н.  К  вопросу  о  Супрасльской  рукописи  II  ЖМНП. —  1887. — 
Ч.  СОЛУ.—  Дек.—  С.  304-306. 

Бобровский  П.  Дополнения  к  статье:  Судьба  Супрасльской  рукопи¬ 
си  //ЖМНП.—  1887.—  Ч.  СОЛУ.—  Дек.—  С.  307-315. 


688 _  _ Біо-бібліографічний  словник 

Бобровский  П.  Еще  заметка  о  Супрасльской  рукописи  //  ЖМНП. — 
1888.—  Ч.  ССЬУІ.—  Апр.—  С.  339-347. 

Історія  рукопису. 

Карпинский  М.  Западнорусская  Четья  1489  года//РФВ  —  1889  — 
Т.  XXI.—  С.  59-106. 

Опис  рукопису;  характеристика  мови;  українські  слова. 

И.  Б-в.  Минеи-Четии  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СП6.,  1896.—  Півтом  37.—  С.  338. 

Сперанский  М.  Н.  Сентябрьская  Мине  я- Четья  домакарьевского  со¬ 
става  //  ИОРЯС  АН.—  1896.—  Т.  І.—  С.  235-257  (або  СОРЯС.- 
1896.—  Т.  БХІУ  —  №  4.—  С.  1-23). 

Реконструкція  складу  вересневої  Четьї-Мінеї  кін.  Х-ХИ  ст. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  37  —  огляд  найстаровинніших  міней,  відомих  на  Русі. 

Сперанский  М.  Н.  Октябрьская  Минея-Четья  домакарьевского  со¬ 
става //  ИОРЯС  АН.—  1901—  Т.  VI.—  Кн.  1.—  С.  57-87. 

Перетц  В.  Супрасльская  рукопись  II  Знцикл.  словарь  Брокгауза 
и  Ефрона.—  СПб.,  1901.—  Півтом  63. —  С.  85. 

Сперанский  М.  Н.  Славянская  Метафрастовская  Минея-Четья  // 
ИОРЯС  АН.—  1904.—  Т.  IX.-  Кн.  4.—  С.  172-202. 

Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  21-22  —  огляд  Четьїх-Міне й. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  204-213  —  історія  і  характеристика  Четьїх-Міней. 

История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  104-106  —  аналіз  і  характеристика  Четьї-Мінеї  найдавнішого  складу. 
История  русской  литературьі. —  Т.  II. —  Ч.  1... 

С.  433-437  —  аналіз  і  характеристика  Четьїх-Міней  Макарія. 


ЗБІРНИКИ  РІЗНІ 

ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 

8.  Изборники  //  ПБЗ. —  Пг„  1904,—  Т.  V,—  Стовп.  804-823. 

Огляд  численних  збірників  староруської  літератури  ( Ізборники  Святослава 
1073  і  1076  рр..  Пчола,  Ізмарагд,  Златая  ц&пь,  Четьї-Мінеї,  Пролог,  Тор- 
жественник.  Златоуст,  Учительне  Євангеліє,  Златоструй,  Андріатис. 
Маргарит,  Ліствиця.  Паренесис,  збірник  слів  Григорія  Богослова,  патери¬ 
ки  —  перекладні  і  Києво-Печерський,  інші  збірники). 

Изборники  //  БСЗ. —  2-е  изд.—  1952.—  Т.  17.—  С.  362. 
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Андріатис 

(Див.  «Іоани  Золотоусткм») 

Златая  ц'&пь 

I 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  477-493  —  уривки  з  текстів  із  Златой  ціпи:  Слово  о  князях. 
Слово  о  друзах,  Слово  о  страсі.  Слово  о  челяди.  Слово  о  тайні.  Слово 
о  синіх.  Слово  и  смиреніи .  Слово  о  храборстєі  (за  рукоп.  XIV  ст.);  всі 
слова  —  руського  походження;  коментар  до  них. 

II 

Филарет,  еп.  Рижский.  Содержание  рукописи  Златая  ціль,  принадле- 
жащей  к  началу  XIV  века  и  хранящейся  в  библиотеке  Сергиевой  лав- 
рьі  //  ЧОИДР.-  1846.-  №  2.—  С.  45-48. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  92-93  —  огляд  Златой  ціпи. 

Петухов  Е.  В.  Материальї  и  заметки  по  истории  древней  русской 
письменности.  II.  К  вопросу  о  Злотих  ціпях  //  Изв.  ист.-филолог. 
инст.  Безбор.—  1894.-  Т.  XIII.—  С.  33-60. 

Описи  двох  рукописів  (XVI  и  XVII  ст.)  Златой  ціпи:  аналіз  груп  збірника. 
Н.  Б.  Златая  ціпь  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1894.-  Півтом  24.-  С.  600-601. 

Пономарев  Л.  И.  К  литературной  истории  сборников  Златая  цепь  II 
Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1916  —  Кн.  8.—  С.  1-32. 

Про  видання  пам'ятки;  література  питання;  склад  Златой  цепи:  стаття  не 
закінчена. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  262-263  —  огляд  Златой  ціпи. 

Златоструй,  Златоуст 

(Див.  «Іоіии  Зодотоуетнй») 

Ізборники  Святослава 
І 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  261-288  —  уривки  з  Ізборника  Святослава  1073  р.;  з  коментарем 
(тут  вмішено  зокрема  статтю  Георьгия  Хуровьска  О  образіх );  стовп.  289- 
306  —  уривки  з  Ізборника  Святослава  1076  р.  з  коментарем. 
Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язика... 
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Стовп.  26-27  —  відомості  про  Ізборники  Святослава  1073  і  1076  рр.; 
стовп.  419-435  —  уривки  з  текстів  обох  Ізборників. 

Амфилохий,  архим.  О  переводе  св.  Кириллом  и  Мефодием  Апосто¬ 
ла //  Трудьі  II  археолог,  сьезда. —  СПб.,  1876. —  Вьіп.  1. —  С.  16-33. 
Уривки  з  текстів  перекладу  Апостола  у  різних  пам'ятках  і  збірника  ( Ізбор¬ 
ник  Святослава  1076  р..  Пандекти  Антіоха  XI  ст.). 

Изборник  великого  князя  Святослава  Ярославича  1073  года.  Иждиве- 
нием  члена-учредителя  Общества  любителей  древней  письменности 
Т.  С.  Морозова.—  СПб.:  Изд.  Обід,  любит.  древн.  письм.,  1880.— 
№  ІЛЛ—  Х+266  с. 

С.  1-Х  —  передмова  Г.  Карпова;  на  арк.  1-266  —  відтворено  фотолітографіч¬ 
ним  способом  оригінал  (із  кольоровими  репродукціями). 

Рец.:  А.  С.  //  РФВ.—  1880 —  Т.  IV.—  С.  280-289. 

Изборник  великого  князя  Святослава  Ярославича  1073  года  с  греческим 
и  латинским  текстами  /  С  пред.  Е.  В.  Барсова  и  запискою  А.  Л.  Дювер- 
нуа  //  ЧОИДР.—  1882  —  Кн.  4.—  С.  І-ХХУ+1-32+1-184. 

С.  1-184  —  текст  Ізборника  (не  повністю),  надрукований  ще  в  1856-1866 
рр.  О.  Волинським. 

Шимановский  В.  К  истории  древнерусских  говоров.  Исследование 
с  приложением  полного  текста  Сборника  Святослава  1076  г.  В.  Ши- 
мановского. —  Варшава.  1887. —  2+104+ІІІ+01 12  с.+І  табл. 

С.  1-104  —  палеографічний  опис  рукопису  Ізборника  Святослава  1076  р. 
і  Г алицького  Євангелія  XIII  ст.  та  мовний  аналіз  цих  пам'яток:  с.  1  —  112  — 
текст  Ізборника  1076  р. 

Рец.:  Соболевский  Б.  II  ЖМНП.-  1888.—  Ч.  ССІАЛ—  Февр  —  С.  524-527; 
Смирнов  А.  II  РФВ. —  1888. —  Т.  XIX. —  С.  74-1 17;  Смирнов  А.  По  поводу 
издания  Сборника  1076  г.  //  РФВ.—  1888.—  Т.  XX.—  С.  303-310. 
Шимановский  В.  Сборник  Святослава  1076  г. —  2-е  изд.,  исправл. — 
Варшава.  1894.—  Х+1 1-124+ІУ  с. 

С.  III— VII  —  вступні  замітки  з  приводу  рецензій  на  перше  видання  збірника; 
с.  11-124  —  текст  Ізборника,  с.  І-ІУ  —  примітки. 

Рец.:  Некрасов  Н.  //ЖМНП.-  1897.—  Ч.  СССХІІІ. —  Окт.—  С.  393-419; 
Кульбакин  С.  Святославов  Сборник  1076  года  в  последнем  издании  // 
ЖМНП  —  1898  -  Ч.  СССХУ.—  Янв. —  С.  203-209. 

Бобров  В.  А.  К  исправлению  печатного  текста  Сборника  1076  года  // 
РФВ.—  1902.-  Т.  ХІЛ/ІІ.—  С.  243-258;  1902.—  Т.  ХЬУІІІ.—  С.  468- 
476. 

Внесено  поправки  до  Ізборника  Святослава  1076  р..  виданого  в  1894  р. 
В.  Шимановським. 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС—  1910.—  Т.  ЬХХХУІІІ.—  №  3.— 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1910). 
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С.  1-15  —  Древние  церковнославянские  стихотворения  1Х-Х  веков  (характе¬ 
ристика  давньої  віршової  літератури;  списки  віршів);  с.  1 1-13  —  текст  похвали 
царю  Симеону  в  Ізборнику  Святослава  1073  р.  (поч.:  «Великий  в  цьсарих 
Симеон...»). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  10  —  загальна  характеристика  Ізборників  Святослава  1073  і  1076  рр.; 
с.  20-21  —  уривок  із  Ізборника  1076  р.  про  читання  книг  і  повчання  Ксено- 
фонта  дітям. 

Абрамович  Д.  І.  Ізборник  Святослава  1076  р.  і  патерики  І  І  Наук.  зб. 

ленінгр.  тов.  досл.  укр.  іст.,  письм.  та  мови. —  1931. —  Вип.  3. —  С.  1 1—15. 
Про  запозичення  в  Ізборнику  із  Скитського.  Азбучного  та  Єрусалим¬ 
ського  патериків ;  зразки  текстів. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  9-12  —  тексти  з  уривків  з  Ізборників  Святослава  1073  р.  (за  вид.  Общ. 
любит.  древн.  письм. —  СП6..  1880)  і  1076  р.  (за  вид.  Шимановського... — 
Варшава.  1887);  коротка  характеристика  збірників. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  33-35  —  уривки  з  тексту  з  Ізборників  Святослава  1073  і  1076  рр.  (за 
вид.  Общ.  любит.  древн.  письм. —  СПб.,  1880,  і  Шимановського... —  Варша¬ 
ва.  1894). 


II 

Филарет,  митр.  О  русской  риторике  XI  века//ЖМНП. —  1836. —  Ч.  IX. — 
Февр.—  С.  233-235. 

Огляд  матеріалу  з  Ізборника  Святослава  1073  р..  що  стосується  риторики 
і  теорії  словесності. 

Буслаев  Ф.  Заметки  о  старине  и  народности.  Связь  позднейших  лечеб- 
ников  з  Изборником  Святослава  1073  года  //  Летописи  Тихонраво- 
ва.—  1859. —  Т.  І.—  С.  150  (смесь  и  библ  ). 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  174-175  —  характеристика  обох  Ізборників  Святослава. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  24-26  —  огляд  Ізборників  Святослава. 

Отчет  о  деятельности  Харьковского  историко-филологического  общества 
за  1 89 1  -93  г.  // Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  обід.—  1 893.—  Т.  5.—  С.  І— XIX. 

С.  VIII  —  про  роботу  М.  С.  Дринова  про  Ізборник  Святослава  1076  р. 
Розенфельд  А.  Язьік  Святославова  /ізборника  1073  г.  //  РФВ. — 
1899.—  Т.  ХЬІ.—  С.  152-197. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  129-131  —  зміст  і  склад  Ізборників  Святослава  1073  і  1076  рр. 
Лавров  П.  Хиландарский  сборник  №  24//  РФВ. —  1902. —  Т.  ХІ.УІІІ. — 
С.  349-361. 
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Характеристика  і  опис  сербського  збірника  XIV  ст..  багато  в  чому  ідентично¬ 
го  з  Ізборником  Святослава  1073  с. 

Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  пи- 
сателей... 

С.  481-486  —  література  питання  про  Ізборники  Святослава  1073  і  1076  рр. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  311-321  —  розгорнута  характеристика  Ізборників  Святослава  1073 
і  1076  рр. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Не- 
жин//Унив.  изв. —  1914.—  Нояб.—  С.  1-86.  (Є  окремий  відбиток.— 
К.,  1914). 

С.  53-55  —  використання  Стословця  Геннадія  Константинопольського  в  Ізбор¬ 
нику  Святослава  1076  р. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  88-90  —  історико-літературні  відомості  про  Ізборники  Святослава. 
Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  61-62  —  огляд  Ізборників  Святослава  1073  і  1076  рр. 

Абрамович  Д.  І.  До  питання  про  джерела  Ізборника  Святослава 
1076  року//  Наук.  зб.  ленінгр.  тов.  досл.  укр.  іст.,  письм.  та  мови,— 
1929.—  Вип.  2.—  С.  65-74. 

Редактор  Ізборника  Святослава  1076  р.  користувався  Ізборником  Свято¬ 
слава  1073  р. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  191-192  —  огляд  і  характеристика  обох  Ізборників  Святослава. 
Історія  української  літератури.—  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  88-89  —  характеристика  Ізборників  Святослава. 

Изборники  Святослава  //  БСЗ. —  2-е  изд.—  1952.—  Т.  17.—  С.  362. 
Будовниц  И.  У.  Изборник  Святослава  1076  года  и  Поучение  Влади¬ 
мира  Мономаха  и  их  место  в  истории  русской  обшественной  мьісли  // 
ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  44-75. 

Данилов  В.  В.  Письма  Исидора  Пелусиота  в  Изборнике  Святослава 
1073  года  //ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  XI.—  С.  335-341. 

Ізмарагд 

(Див.  також  «Іоаян  Зол  стоустий*) 

І 

Карнеев  А.  Вероятньїй  источник  Слова  о  среде  и  пятке //ЖІЛНП.— 
1891.—  Ч.  ССЬХХУІІ.—  Сент.—  С.  160-175. 

Слово  про  шанування  середи  і  п'ятниці,  вміщене  в  /змарагді. 

Яковлев  В.  А,  К  литературной  истории  древнерусских  сборников. 
Опьіт  исследования  Измарагда  —  О.,  1903.—  301  +11!  с. 
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Детальний  аналіз  і  характеристика  збірника:  література  питання:  описи  ру¬ 
кописів  із  текстами  Ізмарагдів ;  великі  виписки  текстів. 

Рец. :  Сумцов  Н.  Ф.  //Зап.  Харьк.  унив.—  1 894  —  Кн.  1 С.  1  - 1 2  (критика  и  биб- 
лиогр.);  Соболевский  Л.//ЖМНП. —  1894  —  Ч.  ССХСІ.—  Ян 9—  С.  233-238. 
Петухов  Е.  В.  Мзтериальї  и  заметки  из  истории  древней  русской  письмен- 
ности  //  ИОРЯС  АН.—  1904.—  Т.  IX.—  Кн.  4.—  С.  141-172. 

С.  151-153  —  текст  повчань  Петра  про  піст  і  молитву  з  Ізмарагда. 
Извергин  В.  Материалм  для  литературной  истории  древнерусских 
сборников.  І-ІІ  //  СОРЯС.—  1905.—  Т.  ЬХХХІ.—  №  І.-  С.  1-78. 

С.  16-78  —  два  Измарагда  имп.  публ.  библиотеки;  опис  рукописів,  зразки 
тексту. 

Франко  І.  Пісня  про  правду  і  неправду //ЗНТШ.—  1906.—  Т.  ЬХХ.— 
С.  5-70. 

С.  29-32  —  тексти  Слова  о  правді  и  о  неправді  (з  Сваричівського 
Ізмарагда  і  Перемишльського  Пролога  1632  р);  с.  60-62  —  текст  Притча 
о  правді  и  кривді  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  у  статті  —  детальний  аналіз  творів 
на  тему  правди  і  неправди. 

Яворский  Ю.  А.  Малорусский  отрьівок  Измарагда  XVII  в. —  Берлін, 
1908.—  12  с.  (Окремий  відбиток  із  Ла^іс  Ре$1$сНгіК:  2Ьогпік  и  $1ауи 
V.  За^іба). 

Текст:  аналіз  його. 

Рец.:  Франко  І.  //ЗНТШ.—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  С.  211-214  (бібл  ). 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  22  —  текст  Слово  святого  Єфрема.  како  слушати  книг  (поч.:  «Єгда. 
брате,  лукавий  ти  помисл  мутить  ум...*,  за  рукоп.  Ізмарагда  XVI  ст.). 
Перетц  В.  Н.  К  истории  литературного  движения  на  Украине  в  XV  в. 
Опьіт  перевода  Измарагда.  Исследовапия  и  материальї  по  истории 
старинной  украинской  литературьі  XVI— XVIII  веков  //  СОРЯС.— 
1929.—  Т.  І.—  Вьш.  3.—  С.  1-19. 

Література  питання:  опис  українських  списків  Ізмарагда  XV  і  XVII  ст.; 
характеристика  мови;  наведено  численні  тексти. 

II 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Москву  1-12  февраля  1912  года  //  Унив.  изв.^  1913.—  Янв.— 
С.  1-139.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1912). 

С.  72-73  —  огляд  деяких  списків  Ізмарагда. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  263-264  —  огляд  Ізмарагда. 

История  русской  литературьі.—  Т.  II.—  Ч.  1... 

С.  157-162  —  походження  і  склад  Ізмарагда.  аналіз  збірника. 
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Люцндарій 

I 

Тихонравов  Н.  Луцидариус  //  Летописи  Тихонравова.—  1 859. — 
Т.  1. —  С.  33-68  (материали). 

С.  41-66  —  текст  Сія  кніга  именуемая  лусидаріюс  сирічь  просвгтітель, 
яже  глаголет  толкованїем\  у  статті  —  літературна  історія  і  характерис¬ 
тика  Люцидаріуса. 

Архангельский  А.  С.  Кисториидревнеруского Луцидариуса.  Спичение 
славянорусских  и  древненемецких  текстов //Учен.  зап.  Казан,  унив. — 
1898.—  Кн.  1.—  С.  145-188;  кн.  10.—  С.  71-1 14;  кн.  12.—  С.  33-74; 
1899  -  Кн.  2.-  С.  1 11-144;  кн.  4.—  С.  37-81;  кн.  5  і  6.-  С.  2742. 
Рукописи  пам’ятки;  видання;  паралельний  огляд  текстів,  виданих  Порфир’євим 
і  Тихонравовим,  німецького  і  руського  тексту,  латинського;  с.  93-97  (кн.  10)  — 
уривок  з  українського  тексту  Люцидаріуса  за  рукоп.  XVII  ст. 

Карский  Е.  Ф.  Малорусский  Люцидарий  по  рукописи  XVII  века: 
Текст,  состав  памятника  и  язьїк.—  Варшава.  1906  —  57  с. 

Рец.:  Перетц  В .  //ЗНТШ.—  1906  —  Т.  ЬХХ.-  С.  212-213  (бібл.). 

II 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872.-  №  5.-  С.  1-66;  №  6.-  С.  463-544; 
№  8  -  С.  705-779. 

С.  712  —  характеристика  Люцидаріуса. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  186-187  —  огляд  Люцидаріуса. 

Архангельский  А.  К  истории  немецкого  и  славянских  луцидариу- 
сов  II  Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1897.—  Кн.  2.—  С.  89-132;  кн.  4.— 
С.  171-223. 

Література  питання;  порівняння  німецьких  і  чеських  люцидаріїв  (робота, 
можливо,  не  закінчена). 

Архангельский  А.  С.  Отчет  о  научньїх  занятиях  во  время  загранич- 
ной  командировки  в  1894-1896  гг. //Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1898.— 
Кн.  3.—  С.  1-34  (унив.  летопись). 

Про  рукописи  і  друковані  видання  Люцидаріуса.  апокрифічні  твори,  старо¬ 
давні  євангелія. 

Петухов  Е.  В.  О  следах  непосредственного  влияния  немецкой  литера- 
турьі  на  древнерусскую  //  Труди  X  археолог,  сьезда.—  М..  1900.— 
Т.  III. —  С.  59—6 1  (протоколи). 

Преніе  живота  і  смерті  є  перекладом  німецької  книжки  XVI  ст.;  Люцида- 
ріус  теж  перекладено  з  німецької  мови. 
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Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  139-141  —  характеристика  Люцидарія. 

История  русской  литературьі. —  Т.  II. —  Ч.  1... 

С.  286-288  —  аналіз  і  характеристика  Люцидарія. 


Пчола 

І 

Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
ИОРЯС.—  1855.-  Т.  IV.—  Стовп.  117-159. 

На  стовп.  143-146  —  уривки  текстів  із  Пчоли  (за  рукоп.  ХІУ-ХУ  ст.)  з  па¬ 
ралельним  грецьким  текстом. 

Книга  Пчела.  Памятник  древней  русской  словесности  (переведенньїй 
с  греческого) // Врем.  моск.  обід,  истор.  и  древн.  рос.—  1857.—  Кн.  25.— 
С.  1-СУІ+1-64. 

С.  І-СУІ  —  передмова  П.  Безсонова:  характеристика  Пчол.  їх  літературна 
історія;  найстаріший  переклад,  зроблений  русином;  рукописи  Пчоли  XIV- 

XVI  ст.,  їх  опис;  численні  тексти  з  цих  рукописів;  с.  1-64  —  текст  перших 
7  розділів  Пчоли  (за  рукоп.  XV  ст..  з  вар.). 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  545-558  —  уривки  з  Пчоли  (за  рукоп.  синод,  б-ки,  з  вар.  за  спис¬ 
ками  XVI  і  XVII  ст.)  з  коментарем;  на  стовп.  631-642  —  уривки  з  Пчоли 
(за  списком  XVII  ст.)  з  коментарем. 

Семенов  В.  Древняя  русская  Пчела  по  пергаменному  списку// СОРЯС. — 
1893.—  Т.  Ш.—  №  4.-  І-Ц(М+ 1-444  с. 

Вступна  стаття;  текст  Пчоли  за  рукоп.  Х1У-ХУ  ст.  і  паралельний  грецький. 
Семенов  В.  Материальї  к  литературной  истории  русских  Пчел  // 
ЧОИДР.—  1895.—  Кн.  2  (173).—  С.  І— XVI-*- 1—76  (материальї  истори- 
ко-литературньїе). 

Рукописи  Пчоли  і  джерела  її  статей;  с.  1-65  —  текст  Пчоли  (за  списком 

XVII  ст.  з  вар.  за  іншими  рукоп.). 

Сперанский  М.  Н.  Переводньїе  сборники  изречений  в  славянорус- 
ской  письменности:  Исследование  и  текстьі  //  ЧОИДР. —  1901. —  Кн.  4 
(199). —  С.  1^1+1-154+1-48;  1905.—  Кн.  1  (212).—  С.  155-450; 
кн.  2  (213).—  С.  45 1  —578+49— 245+ІІІ— VI.  (Є  окремий  відбиток.— 
М.,  1904). 

Історія  афоризмів  та  їх  зібрань  в  старій  класичній  і  візантійській  літерату¬ 
рах;  Священні  паралелі  Іоанна  Дамаскина;  Пчоли  —  руська  (література 
питання,  грецькі  списки;  змісти  Пчол\  рукописи  руських  Пчол,  в  т.  ч.  ук¬ 
раїнських),  сербська,  болгарська:  українська  Пчола  1599  р.,  перекладена  на 
Волині  в  Дермані;  афоризми  Менандра.  Григорія  Богослова.  Нила  та  Ісихія, 
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Варнави;  безіменні  флорилегії.  Сирах.  Соломон.  Стослов  Геннадія.  Євагрій, 
Фаласій,  Іоанн  Золотоустий.  Цвіти  дарований.  С.  1-48,  49-245  —  тексти 
із  так  званих  Священних  паралелей  Іоанна  Дамаскина  (за  рукоп.  XVI  ст.); 
Пчола  з  Мірила  праведного  (за  рукоп.  XIV  ст.);  Пчола  сербська  (ру¬ 
коп.  XVII  ст.);  Пчола  болгарська  (рукоп.  XV  ст.);  Пчола  1599  р.  (укр. 
список  XVII  ст.);  афоризми  Нила  Синайського  (рукоп.  XVI  ст.).  Іоанна  Золо- 
тоустого  (сербський  рукоп.  XVIII  ст.  з  паралельним  грецьким  текстом);  Цвіти 
дарований  (рукоп.  XVIII  ст.). 

Рец.:  Карский  £.  //  РФВ.—  1905.—  Т.  Ш.—  С.  349-350;  Франко  /.  // 
ЗНТШ.—  1906.—  Т.  [XXV  —  С.  205-208  (бібл.). 

Розанов  С.  П.  Материальї  по  истории  русских  Пчел.—  ІСПб].  1 904. — 
428  с.  (Памятн.  древн.  письм.  и  искусства. —  Я?  СІЛУ). 

Численні  тексти  Пчол. 

Рец.:  Михайлов  А.  //  РФВ.—  1905  —  Т.  ІЛІ.—  С.  324-330;  Франко  /.  // 
ЗНТШ.—  1906  —  Т.  XXXIV.—  С.  208-209  (бібл.). 

Покровский  Ф.  И.  Словеса  из  святьіх  книг  собрана  //  ИОРЯС  АН.— 
1907.—  Т.  XII.—  Кн.  1.—  С.  219-249. 

С.  221-249  —  тексти  чотирьох  слів  і  Пчоли. 

[Цеглова  С.  А.  Пчела  по  рукописям  киевских  библиотек:  Опьіт  изу- 
чения  и  тексти.  С.  А.  ІЦегловой. —  (СПб.1,  1910. —  И+102+83  с.  (Пам. 
древн.  письм.  и  искусства.—  М?  СЬХХУ). 

Зміст:  Пчела  в  исследованиях  русских  учених  (подано  огляд  літератури 
питання);  обзор  киевских  списков  Пчели:  украинская;  Пчела  Киев.  дух. 
акад.;  украинская  Пчела  Киево-Печерской  лаврьі;  с.  1-24  (друга  пагіна¬ 
ція)  —  текст  Пчоли  за  українським  списком  поч.  XVIII  ст.  Київ.  дух.  акад. 
(без  початку;  початкові  слова:  «...морстей  глубин*...*);  с.  25-53  —  текст 
Пчоли  за  чотирма  списками  Київ.  дух.  акад.  (поч.  «Пчела  летит  на  звон, 
а  мудрий  чсловгк  на  полезное  слово...*,  за  рукоп.  XVII— XIX  ст.);  с.  55- 
63  —  2  уривки  з  тексту  із  58  розділу  Пчоли :  І)  поч.:  «Всяк  взревии  на 
жену  с  похотью...*,  за  рукоп.  XV  ст.;  2)  поч.:  «Подобает  жен*  мужа  своє* 
го...*.  за  рукоп.  XVII— XVIII  ст.;  с.  65-83  —  уривки  з  текстів  Пчол  руської 
редакції:  1)  поч.:  «Пчела  птица  прилетает...*.  за  двома  рукоп.  XVIII  і  XVII— 
XVIII  ст.;  2)  поч.:  «После  Христова  воскресения...*,  за  двома  рукоп.  XVII— 
XVIII  і  XVIII  ст.;  3)  поч.:  «Что  єсть  чіловеку  умну...*,  за  рукоп.  XIX  ст. 
Рец.:  Свенціцький  /.//ЗНТШ.—  1911.—  Т.  СНІ.—  С.  234-235  (бібл.). 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  24-26  —  текст  Для  життя  (уривки  з  Пчоли  в  українській  копії  поч. 
XVIII  ст.). 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  544-546  —  Пчела :  історико-літературна  довідка  та  уривки  з  текстів  (за 
вид.  Щеглова  С.  Пчела  по  рукописям  киевских  библиотек.—  СПб..  1910,  за 
рукоп.  поч.  XVIII  ст.). 


Перекладна  література  XI- XVII І  ст. 
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II 

Сухомлинов  М.  И.  Замечания  о  сборниках,  известньїх  под  названием 
Пчел  //  ИОРЯС.—  1853.—  Т.  II.—  Стовп.  222-234  (або  СОРЯС.— 
1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  №  1. —  С.  494-509). 

Характеристика  Пнол,  склад  їх;  списки  твору;  афоризми  Демокріта  у  Пчолах. 
Огоновський  О.  Історія  літератури  руської... 

С.  91-92  —  огляд  Пчоли. 

Пчела  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1898.—  Пів- 
том  50.—  С.  863-864. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  49-52  —  характеристика  Пчоли ;  її  склад. 

Сперанский  М.  Н.  Славянорусские  переводь»  Пчельї  II  Трудьі  XI  ар¬ 
хеолог.  сьезда  —  М.,  1902.—  Т.  II.—  С.  130  (протоколи). 

Тези  доповіді:  руський  переклад  зроблено  в  XIII— XIV  ст.;  український 
переклад  Пчоли  здійснено  в  1599  р.  в  Дерманському  монастирі  з  друко¬ 
ваного  видання  Гесснера  (1516  р.)  і  стоїть  він  у  зв'язку  з  виданням  Ост¬ 
розької  Біблії. 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //СОРЯС.—  1910.—  Т.  ЦСХХУНІ.—  №  З  — 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст..  зокрема  Пчола ;  списки  твору; 
зразки  давньої  лексики  в  ньому. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  20  февраля  —  6  марта  1910  года//Унив.  изв.—  1910.— 
Май.—  С.  1-14. 

С.  10  —  про  рукописи  Пчоли  (зокрема  про  українські);  матеріал  С.  ІДеглової. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  309-310  —  характеристика  Пчоли. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  90-91  —  історико-літературна  характеристика  Пчоли. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  II... 

С.  116  —  характеристика  Дерманської  Пчоли. 

История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  173-176  —  огляд  і  характеристика  Пчоли. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  89-90  —  характеристика  Пчоли. 
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ЙОСИФ  САНІН  (ВОЛОЦЬКИЙ),  св. 
(12.11.1440  -  9.09.1515) 

Народився  у  сім'ї  вотчинника  у  с.  Язвище.  На  восьмому  році 
життя  почав  навчання  у  Воздвиженському  монастирі.  У  20  років 
прийняв  чернецтво  у  Боровському  монастирі,  настоятелем  яко¬ 
го  призначений  був  1477  р.  1479  р.  заснував  монастир  біля 
Волоколамська,  боровся  проти  єресі  ожидовілих.  Автор  багатьох 
богословсько-полемічних  творів,  послань,  листів. 

Преподобний.  День  пам'яті  у  церковному  календарі  —  9  ве¬ 
ресня. 

I 

Перетц  В.  Н.  Просветитель  Иосифа  Санина  в  украинском  перево¬ 
де  начала  XVII  в.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной 
украинской  литературьі  ХУІ-ХУІІІ  веков  //  СОРЯС—  1928.—  Т.  І.— 
Вьіп.  1.—  С.  108-167. 

Характеристика  єресі  ожидовілих  і  Просвітителя ;  опис  українського 
рукопису  із  перекладом:  численні  тексти  із  перекладу  паралельно  з  росій¬ 
ськими  текстами. 

II 

Попов  А.  В.  Иосиф  (Санин)//ПБЗ. —  Пг..  1906.—  Т.  VII  —  Стовп.  425. 
Біографія  і  характеристика  діяльності  Йосифа  Волоцького;  огляд  його  літера¬ 
турної  спадщини;  література  питання. 

ЙОСИФ  ФЛАВІЙ 
(37  або  38  -  бл.  95) 

(Див.  також  «Повісті  перекладні») 

Народився  в  Юдеї.  Його  батько  Матвій  належав  до  відомо¬ 
го  священичого  роду,  мати  —  представниця  царської  династії. 
Одержав  блискучу  освіту.  В  19  років  приєднався  до  партії  фа¬ 
рисеїв.  На  26  р.  життя  здій  нив  подорож  до  Рима,  де  здобув 
протекцію  римської  імператриці.  Під  час  юдейського  повстан¬ 
ня  проти  римського  ярма  (66  р.)  керував  військовими  діями 
в  Г ілілеї.  Після  падіння  фортеці  Йота  пата  здався  в  полон  і  закли¬ 
кав  юдеї в  до  покори.  Прорік  імператорську  владу  полководцю 
Веспасіану.  Коли  Веспасіан  став  римським  імператором,  він 
відпустив  Йосифа  на  волю,  давши  йому  своє  родове  ім’я  Флавій, 
римське  громадянство,  маєток.  На  його  честь  у  Римі  було  по¬ 
ставлено  пам'ятник.  Автор  історичних  творів  про  Юдею. 


Перекладна  література  ХІ-ХУПІ  ст. 
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І 

[Иосиф  Флавий].  Історіа  о  раззореніи  посл^днем  святаго  града 
Іерусаліма  от  Рімскаго  цесаря  Тіта,  сьіна  Веспасіанова.  Вторая  о  взя¬ 
тій  славнаго  столічнаго  града  греческаго  Константінополя  (иже  и  Царь- 
град)  от  Турскаго  султана  Махомета  втораго. —  М.,  1713. —  307  с.+І  арк. 
[Иосиф  Флавий].  Історіа  о  раззореніи  посл-Ьднем  святаго  града  Іеру- 
саліма  от  Рімскаго  цесаря  Тіта  сьіна  Веспасіанова.  Вторая  о  взятій 
славнаго  столічнаго  града  греческаго  Константінополя  (иже  и  Царь- 
град)  от  Турскаго  султана  Махомета  втораго. —  СПб.,  1716.—  307  с. 
Відомий  неповний  екземпляр. 

[Иосиф  Флавий].  Історіа  о  раззореніи  посл^днем  святаго  града  Єру¬ 
салима  от  Рімскаго  цесаря  Тіта  сьіна  Веспасіанова.  Вторая  о  взятій 
славнаго  столічнаго  града  греческаго  Константінополя  иже  и  Царь  Град) 
от  Турскаго  султана  Махомета  втораго. —  СПб.,  1723. —  2+317  с. 
Иосиф  Флавий.  Иосифа  Флавия  Древности  иудейские  /  С  лат.  на 
рос.  яз.  перелож.  М.  Самуйловьім. —  СПб.,  1779-1783. —  Ч.  1-3; 
1779.—  Ч.  1.—  16  ненум.+403  с.;  1781.—  Ч.  2.—  421  с.;  1783.—  Ч. 

3. —  465+10  ненум.  с. 

Иосиф  Флавий.  Иосифа  Флавия  Древности  иудейские  /  С  лат.  на 
рос.  перелож.  М.  Самуйловьім.—  2-е  изд.—  СПб.,  1781-1783.—  Ч.  1- 
3;  1783.-  Ч.  1.—  14  ненум.+403  с.;  1781.—  Ч.  2.—  421  с.;  1783. — 

4.  3.—  465  с. 

Иосиф  Флавий.  Иосифа  Флавиа  о  войне  иудейской.  Ч.  1-2  /С  лат. 
на  рос.  яз.  пер.  Кольїванского  наместничества  верхней  расправьі  пред- 
седателем,  титулярньїм  советником  Михайлом  Алексеевьім. —  СПб., 
1786-1787;  1786.—  Ч.  1.—  267  с.;  1787.—  Ч.  2  —  341  с. 

Иосиф  Флавий.  Иосифа  Флавия  Древности  иудейские  /  С  лат.  на 
рос.  яз.  перелож.  М.  Самуйловьім.—  3-є  изд.—  Ч.  1-3.—  СПб.,  1795.— 
Ч.  1.—  14  ненум. +403  с.;  ч.  2.—  421  с.;  ч.  3.—  465+10  ненум.  с. 
Отрьівок  из  Иосифа  Флавия  о  чудесних  знаменнях,  предшествовавших 
разрушению  Иерусалима  (перевод  митр.  Платона)  //  Христ.  чт.— 
1830.-  Т.  XXXIX.—  С.  156-254. 

Уривки  з  тексту  в  перекладі  російською  мовою. 

Срезневский  И.  И.  Книга  Иосифа  Флавия  о  войне  иудейской  в  древ- 
нем  переводе.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестних  и  неизвестнмх 
памятниках.  ЬХХХІ-ХС  //  СОРЯС.—  1880.—  Т.  XX.—  С.  140-144. 

Опис  рукопису  і  зразок  тексту. 

Флавий  Иосиф.  Иудейская  война  /  Пер.  Я.  Л.  Чоркопа.  С  пред.  и  прим. 
Я.  И.  Изразльсона. —  СПб.,  1894. 

Рец.:  Р.  Б .  Я.  //  Христ.  чт.—  1896.—  Ч.  1.—  С.  754. 

Еізіег  К.  Оіе  зІауізсНе  ІіеЬег5ЄІгип£  сіег  ’АХшок;  тту;  'ІєрошаЛтщ  сіе$  РІа- 
уіп$  .ІозерНиз  //  Вугапііпозіауіса.—  1930.—  Т.  II.—  Ч.  2.—  С.  305-373. 
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Література  про  Історію  Флавія.  перелік  списків;  відношення  повісті  до  єресі 
ожидовілих:  питання  про  походження  християнських  мотивів  у  повісті;  вида¬ 
но  за  слов’янським  перекладом  місця,  яких  бракує  грецькому  тексту. 

І5ІГІП  V.  Са  ргі$е  гіе  іегизаіет  <іе  ЛозерНе  1е  ЛиіГ.  Техіе  уіеихгиззе 
риЬІіе  Іп1е£га1етеп(  раг  V.  Ізігіп. —  Париж,  1934.—  Т.  І. —  ХІУ+251+5  с.; 
Париж,  1938.—  Т.  II.—  10+278+4  с. 

Текст  твору  Іосипа  Евргина  О  полоненій  / Єрусалима  (поч.:  «В  то  же  вр^мя 
мятежу  бьівшу...*.  за  рукоп.  XVI  ст.  з  варіантами  за  7  рукоп.  ХУ-Х\П  ст.); 
старорусько-грецький  словник. 

Мещерский  Н.  А.  История  иудейской  войньї  Иосифа  Флавия  в  древ- 
нерусском  переводе. —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1958. —  576+2  с. 
Архео'рафічний  та  історико-літературний  нарис  про  повість:  історія  тексту,  зміст 
його,  мова  і  стиль  перекладу;  коментарі,  покажчики;  с.  165-467  —  текст  (поч.: 
«В  то  же  время  мятежх»  бьівшю...*.  староукраїнський  текст  за  Віленським  Хро¬ 
нографом  XVI  ст.  з  різночитаннями  за  8  списками  XV-XVI  ст.). 

Рец.:  Г удзий  Н.  К.  Новейшее  издание  и  исследование  вьідающегося  пере- 
водного  памятника  древней  Руси  //  ИОЛЯ. —  1958. —  Т.  XVII. —  Вьіп.  6. — 
С.  561-569. 


II 

Свидетедьство  Иосифа  Флавия  об  Иисусе  Христе  //  Христ.  чт.—  1834 — 
Ч.  І. —  С.  176-198. 

Попов  А.  Обзор  хронографов  русской  редакции. —  М.,  1866. —  Т.  І. — 
ІУ+227  с. 

С.  116-140  —  Історія  юдейської  війни  Йосифа  Флавія  як  джерело  хро¬ 
нографів:  сербський  список  Історії  зроблено  з  руського  перекладу;  аналіз 
вставок  з  Історії  в  хронографі. 

Барсов  Е.  В.  Слово  о  полку  Игореве  как  художественнмй  памятник 
Киевской  дружинной  Руси. —  М.,  1887. —  Т.  І. —  ХІХ+3+432+16  с. 

С.  214-272  —  переклади  Історії  юдейської  війни’,  порівняння  її  стилю  зі 
стилем  Слова  о  полку  Ігоревім ;  автор  Слова  був  знайомий  з  твором 
Йосифа  Флавія. 

Орлов  А.  С.  Об  особенностях  формьі  русских  воинских  повестей  (конца 
XVII  в.)  //  ЧОИДР.—  1902.—  Кн.  4  (203).—  С.  1-50  (исследования). 
Аналіз  воїнських  стилістичних  формул  у  Слові  о  полку  Ігоревім,  у  літопи¬ 
сах.  у  Йосифа  Флавія. 

Иосиф  архим.  (Петрових).  Иосиф  Флавий  //  ПБЗ. —  Пг.,  1 906. — 
Стовп.  356-367. 

Біографічні  відомості  про  Йосифа  Флавія;  характеристика  його  діяльності; 
огляд  і  оцінка  літературної  спадщини;  література  питання;  стовп.  367- 
378  —  додаткова  стаття  М.  Муретова  Йосиф  Флавий  и  его  свидетель- 
ство  о  Христе. 
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Соболевский  А-  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии.  X.  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  пере- 
водньїх  повестей  //  СОРЯС.—  1910.—  Т.  ЬХХХУІИ.—  №  3. 

С.  169  —  переклад  Історії  юдейської  війни  відноситься  до  домонгольсько- 
го  періоду. 

Мансикка  В.  Житие  Александра  Невского. —  СПб,  1913. —  С.  27- 
32.  (Пам.  древн.  письм.  и  искусства.—  №  СЬХХХ). 

У  житії  с  запозичення  з  Історії  Иосифа  Флавія. 

Истрин  В.  М.  Иудейская  война  И.  Флавия  в  древнем  славянорус- 
ском  переводе // Учен.  зап.  вьісшей  школьї  Одесси.—  1922.—  Т.  II  — 
С.  27-40. 

Переклад  зроблено  на  Русі  в  кін.  XI  або  на  поч.  XII  ст. 

Перетц  В.  Н.  К  изучению  Слова  о  полку  Игореве.  II.  Слово  и  Биб- 
лия  //  ИОРЯС  АН.—  1924.—  Т.  XXIX.—  С.  23-55. 

У  Слові  є  словникова  схожість  з  Флавісм. 

Перетц  В.  М.  Слово  о  полку  Ігоревім.  Пам'ятка  феодальної  України- 
Русі  XII  в.—  К.:  Вид-во  ВУАН,  1926.—  ІХ+3  ненум. +351+6  ненум.  с. 

С.  39.  59  —  автору  Слова  був  відомий  переклад  Історії  юдейської  війни . 
Орлов  А.  С.  К  вопросу  об  Ипатской  летописи  II  ИОРЯС  АН.— 
1926.—  Т.  XXXI.—  С.  93-129. 

С.  118-120  —  вплив  Іудейської  війни  на  Іпатський  літопис. 

Маслов  С.  І.  До  питання  про  літературну  спадщину  С.  В.  Лукомсько- 
го//Ювіл.  збірник  на  пошану  акад.  М.  С.  Грушевського.—  К.,  1928.— 
Т.  II.—  С.  253-260. 

Характеристика  перекладів  С.  Лукомського  з  Юдейської  війни ;  опис  рукопи¬ 
су;  порівняння  окремих  уривків  перекладу  з  латинським  перекладом  Руфіна 
(1513-1514  р.). 

Мещерский  Н.  А.  Из  наблюдений  над  древнерусским  переводом  Ис¬ 
тории  иудейской  войньї  Иосифа  Флавия  //  Доклади  Акад.  наук 
СССР.—  Серия  В  —  1930.—  №  2.—  С.  19-25. 

Мовно-стилістичний  аналіз. 

Орлов  А.  С.  Переводние  повести... 

С.  6-9  —  повість  про  юдейську  війну,  перекладена  в  XI  ст.;  можливість  її 
впливу  на  стилістику  воїнських  повістей. 

Орлов  А.  С.  Древняя  русская  литература... 

С.  46-47  —  Історія  юдейської  війни  увійшла  до  компілятивного  хроногра¬ 
фа  і  вплинула  на  стиль  літопису  та  воїнських  повістей. 
Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  83-84  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литератури. —  Т.  І... 

С.  143-150  —  аналіз  повісті  Йосифа  Флавія  про  розорення  Єрусалима. 
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Гудзий  Н.  К.  История  иудейской  войньї  Иосифа  Флавия  в  древ- 
нерусском  переводе  //  Старинная  русская  повесть:  Статьи  и  исследо- 
вания  /  Под  ред.  Н.  К.  Гудзия. —  М.-Л.,  1941. —  С.  38-47. 

Питання  про  вставки  у  староруському  перекладі  Історії  Йосифа  Флавія. 
Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  102-103  —  характеристика  Юдейської  війни  Йосифа  Флавія. 
Мещерский  Н.  А.  К  вопросу  о  датировке  Виленского  Хронографа  // 
ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  XI.—  С.  380-386. 

Переписаний  хронограф  не  пізніше  кінця  50-х  рр.  XVI  ст.;  містить  Історію 
юдейської  війни  Йосифа  Флавія. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  103-104  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  142-148  —  аналіз  Юдейської  війни  Йосифа  Флавія;  література  питання. 

ІОАНН,  ЕКЗАРХ  БОЛГАРСЬКИЙ 

(ІХ-Х  сг.) 

(Див.  також  «Іоанн  Даиаскин») 

Був  сучасником  болгарського  царя  Симеона  (загинув  927р.). 
Представник  золотого  віку  болгарської  літератури.  Автор 
кількох  слів  і  проповідей,  перекладач  праць  Іоанна  Дамаски- 
на.  Скомпілював  Шестоднев  з  однойменних  творів  Васи¬ 
лів  Великого,  Северіана  Гевальського,  творів  Іоанна  Золотоус- 
того,  Іоанна  Дамаскина,  Григорія  Богослова,  Григорія  Ниського, 
праць  Арістотеля,  Демокріта,  Фалеса,  Платона. 

І 

Калайдович  К.  Иоанн,  ексарх  болгарский. —  М.,  1824. —  УІ+2+ 
222  с.+  16  табл. 

С.  1-84  —  розвідка:  Иоанн  —  екзарх  Болгарский:  початок  слов’янських 
письмен;  Кирило  та  Мефодій  і  їх  труди;  відомості  про  Іоанна.  екзарха  Бол¬ 
гарського  і  огляд  його  творчості  —  переклад  Богословів  Іоанна  Дамаскина 
і  Шестоднева  Василів  Великого;  греко-слов'янська  граматика;  переклад  Філо¬ 
софії  Дамаскина;  у  статті  —  численні  тексти;  с.  129-132  —  текст  Пролог , 
сьтворен  Иоаном  Прозвутерьм,  екзархомь  Бьлгарьском.  иже  єсть 
и  приложил  книги  сия  (поч.:  «Понеже  убо  святьіи  челов^к...»,  за  рукоп. 
XII  ст..  з  вар.,  це  передмова  до  перекладу  Богословії  Дамаскина);  с.  1 33— 
136  —  О  числе  книг  Ветхого  и  Нового  Завета  (паралельні  тексти  з  Іоанна 
екзарха.  Ізборника  Святослава  1073  р.  і  з  перекладу  Амвросія);  с.  138-142  — 
текст  Іоанна  екзарха  Прелог  (поч.:  «Что  краснге,  что  ли  и  слаже...»,  за  рукоп. 
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1263  р..  з  вар.:  це  передмова  до  ШестодневаУ  с.  143-163  —  Шестоднье, 
сьпсано  Іоаном  презвитером...  (поч.:  «В  намело  сьтвори  Бог  небо  и  зем¬ 
лю...».  за  рукоп.  1263  р.;  це  перший  розділ  ШестодневаУ,  с.  164-166  — 
текст  двох  післямов  граматика  Федора  до  першої  половини  Шестоднева 
(поч.:  «В  йме  Отца  и  Сьіна...».  за  рукоп.  1263  р.)  і  другої  (поч.:  «Хвалу  теб* 
вьздаю...»,  за  тим  же  рукоп.);  с.  167-173  —  Книга  святого  Йвана  Да- 
маскина  философскаа  о  осмих  чястех  слова,  переведе  же  еа  Йван 
Презвитер,  ексарх  Болгарский,  от  еллинскаго  язика  в  словенскій 
(поч.:  «По  Божію  образу  сьзданному  человгку...».  за  рукоп.  XVI  ст..  з  вар.); 
с.  174-177  —  Іоанна  Презвитера,  ексарха  Болгарского,  Слово  на 
виїествіе  Господа  нашего  Ісуса  Христа  (поч.:  «Веселитеся,  небеса,  ра¬ 
дуйся,  земле...»,  за  рукоп.  1535  р..  з  вар.). 

Славянорусские  сочинения  в  пергаменном  сборнике  И.  Н.  Царского  // 
ЧОИДР.—  1848.—  Кн.  7.—  С.  І-ХХУ+1-66  (материальї  отече- 
ственньїе). 

С.  42-56  —  тексти  двох  слів  Іоанна.  екзарха  Болгарського  (за  списком  XIV  ст.. 
з  різночитаннями  за  іншими  списками):  з  передмовою  О.  Бодянського. 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  341-346  —  уривки  з  передмови  Іоанна.  екзарха  Болгарського,  до  пере¬ 
кладу  Іоанна  Дамаскина;  з  коментарем  (за  вид.  Калайдовича,  1824). 
Библиографические  материальї,  собраннме  Андреем  Поповим.  1.  Опи- 
сание  сборника  русского  письма  конца  XII  века  //  ЧОИДР. —  1879. — 
Кн.  1.—  С.  1-48. 

С.  37-40  —  Слово  Іоанна,  екзарха  Болгарського  (поч.:  «Веселитеся, 
небеса,  и  радуйся,  земле...»). 

Шестоднев,  составленньїй  Иоанном  Ексархом  Болгарским.  По  хара- 
тейному  списку  Московской  синодальной  библиотеки  1263  года  слово 
в  слово  и  буква  в  букву // ЧОИДР. —  1879. —  Кн.  3. —  С.  І-ХХХІІ+1- 
6+1-254. 

Текст  Шестоднева ;  з  передмовою  А.  Попова. 

Попов  А.  Богословие  святого  Иоанна  Дамаскина  в  переводе  Иоанна 
Ексарха  Болгарского.  По  харатейному  списку  Московской  синодаль¬ 
ной  библиотеки  буква  в  букву  и  слово  в  слово  //  ЧОИДР. —  1877. — 
Кн.  4.—  С.  1-69+1-422. 

С.  1-422  —  текст  Богословія  («Пролог  сьтворен  Иоаном  прозвутерьмь, 
ехсархомь  Бьлгарьскомь»;  за  списком  XII  ст.). 

Н.  П.  [Петров  Н.1.  Слово  Иоанна,  Зкзарха  Болгарского  на  Рождество 
Христово  (новооткритьш  памятник  древнеболгарской  письменности) // 
ТКДА. —  1889.—  №  10.—  С.  293-302. 

С.  297-302  —  текст  слова  (поч.:  «Христосу  правдивому  солнцю...*.  за  україн¬ 
ським  рукоп.  XVI  ст.  з  різночитаннями  за  іншим  списком);  слово  це  автор 
приписує  Іоанну.  екзарху  Болгарському. 
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Петров  Н.  Слово  Иоанна,  Зкзарха  Болгарского  на  Богоявление  Гос¬ 
поднє  //ТКДА-—  1889.—  №  11.—  С.  440-447. 

Текст  слова  (поч.:  «Бог  Господь  св*т  великий  світлий...»,  за  рукоп.  XVI  ст.). 
Петухов  Е.  В.  Материальї  и  заметки  из  истории  древней  русской 
письменности  //  ИОРЯС  АН.-  1904.-  Т.  IX.—  Кн.  4.-  С.  141-172. 
С.  143-149  —  текст  слова  Іоанна  пресвітера,  екзарха  Болгарського. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  249-251  —  відомості  про  літературну  діяльність  Іоанна,  екзарха  Болгарського. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  133-134  —  про  рукописи  творів  Іоанна.  екзарха  Болгарського. 
Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  5  —  обсяг  літературної  діяльності  Іоанна;  література  питання. 

Леонид,  архим.  Филодогическая  записка //РФВ.—  1890.—  Т.  XXIV.— 
С.  327-331. 

Порівняння  списків  Шестоднева  Іоанна.  екзарха  Болгарського,  за  сербським 
рукоп.  1263  р.  і  за  рукоп.  Чудова  монастиря  1491  р. 

Петухов  Е.  Болгарские  литературньїе  деятели  древнейшей  зпохи  на 
русской  почве  (Историко-библиографические  очерки)  //  ЖМНП. — 
1893.—  Ч.  ССБХХХУІ. —  Апр  —  С.  298-322. 

С.  310-317  —  характеристика  літературної  діяльності  Іоанна  екзарха;  спис¬ 
ки  його  творів  і  публікація  їх;  література  питання;  характеристика  творчості. 
В.  П.  Иоанн,  зкзарх  Болг.  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб..  1895.—  Півтом  26.-  С.  673-674. 

Соболевский  А.  Иоанн,  зкзарх  Болгарский  //  ПБЗ. —  Пг.,  1906.— 
Т.  VII.-  Стовп.  25-27. 

Огляд  літературної  спадщини  Іоанна.  екзарха  Болгарського;  література  питання. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  85-86  —  про  літературну  спадщину  Іоанна,  екзарха  Болгарського;  с.  284- 
285  —  характеристика  його  Шестоднева. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  47-48  —  огляд  літературної  діяльності  Іоанна,  екзарха  Болгарського. 


ІОАНН  ЗОНАРА 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  також  «Хронографи») 

Жив  приблизно  у  кін.  XI  —  першій  пол.  XII  ст.  у  Кон¬ 
стантинополі.  Був  начальником  гвардії  та  керував  імператор¬ 
ською  канцелярією.  Згодом  став  ченцем  і  помер  на  Афоні. 
Автор  Хроніки  (ІІІ7 р.). 
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I 

Потапов  П.  О.  З  матеріалів  візантійсько-слов’янської  історіографії. 
Зографська  переробка  Хроніки  Зонари  //  36.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. — 
1927. —  №  51  (Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія. — 
Т.  І).—  С.  346-357. 

Характеристика  сербського  рукопису  XVII  ст.;  аналіз  і  зразки  тексту. 

II 

Потапов  П.  О.  Судьба  Хроники  Зонарьі  в  славянорусской  литерату- 
ре  //  ИОРЯС  АН.—  1917.—  Т.  XXII.—  Кн.  2.—  С.  141-186. 

Списки  Хроніки  і  їх  зіставлення;  Параліпоменон  Зонари  (переробка  його 
Хроніки)-,  час  і  місце  перекладу  Хроніки  —  в  1170  р.  у  Болгарії. 


ІОАНН  МАЛАЛА 

(бл.  491-578) 

(Див.  також  «Повісті  перекладні*  —  «Троянські  діяння»,  «Хронографи») 

Родом  з  Антіохії.  Прнбл.  з  532  р.  жив  у  Константинополі. 
Автор  Хроніки  (у  18  кн.),  повний  текст  якої  відомий  в  єди¬ 
ному  списку  XII  ст. 

І 

Оболенский  М.  А  Новое  свидетельство  о  родопочитании  //  ИОРЯС.— 
1855.—  Т.  IV.—  Стовп.  171-176. 

На  стовп.  172-174  —  текст  із  Хроніки  Малали  у  слов’янському  перекладі 
(поч.:  «Пргвіе  бо.  яко  в*щает  Іосиф...»)  про  «родопочитаніе»;  з  приміткою. 
Срезневский  И.  И.  Русский  исторический  сборник  XV  века  Москов- 
ского  главного  архива  министерства  иностранньїх  дел.  Сведения  и  за- 
метки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  ЬХХХІ-ХС  // 
СОРЯС.—  1880.—  Т.  XX.—  С.  111-139. 

Про  хронограф  із  текстами  Хроніки  Іоанна  Малали;  тексти. 

Истрин  В.  М.  Хроника  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе. 
Книга  первая  //  Зап.  АН. —  Серия  VIII. —  1897. —  Т.  І. —  №  3. 

Текст  першої  книги  Хроніки  Малали. 

Истрин  В.  М.  Хроника  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе.  Книга 
вторая//Летоп.  ист.-филолог.  обід,  при  Новорос.  унив.—  1902.—  Т.  X. 
Текст  другої  книги  Хроніки  Малали. 

Истрин  В.  М.  Хроника  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе. 
Книга  четвертая  //  Летоп.  ист.-филолог.  обід,  при  Новорос.  унив. — 
1905.—  Т.  XIII. 

Текст  четвертої  книги  Хроніки  Малали. 


706 


Біо-бібліографічний  словник 


Истрин  В.  М.  Хроника  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе. 
Книга  пятая//Летоп.  ист.-филолог.  общ.  при  Новорос.  унив.—  1909. — 
Т.  XV.—  С.  1-51. 

Текст  п'ятої  книги  Хроніки  Малали. 

Рец.:  Возняк  М.  С.  // ЗНТШ.—  1912.—  Т.  СУШ.—  С.  191-192  (бібл). 
Истрин  В.  М.  Хроника  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе. 
Книги  6-я  и  7-я  //  СОРЯС—  1911.—  Т.  ЦСХХІХ.—  №  3.—  С.  1-50. 

С.  4-30  —  тексти  шостої  і  сьомої  книг  Хроніки  Малали. 

Истрин  В.  М.  Хроника  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе. 
Книги  восьмая  и  девятая  //  Летоп.  ист.-филолог.  обід,  при  Новорос. 
унив.—  1911.—  Т.  XVI. 

Тексти  восьмої  і  дев'ятої  книг  Хроніки  Малали. 

Истрин  В.  М.  Хроника  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе.  Книга 
десятая //Летоп.  ист.-филолог.  общ.  при  Новорос.  унив.—  1913.—  Т.  XVII. 
Текст  десятої  книги  Хроніки  Малали. 

Истрин  В.  М.  Хроника  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе. 
Кн.  11-14  //  СОРЯС.—  1913.—  Т.  ХС.—  №  2.—  С.  1-31. 

С.  3-20  —  тексти  11-14  книг  Хроніки  Малали. 

Истрин  В.  М.  Хроника  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе. 
Книги  15-18  и  приложения  //  СОРЯС.—  1914.—  Т.  ХСІ.—  №  2.— 
С.  1-52. 

С.  3-29  —  тексти  ХУ-ХУШ  книг  Хроніки  Малали  (закінчення  хроніки); 
тут  же  відомості  про  те.  де  друкувалися  інші  книги  Хроніки. 

Абрамович  Д.  Отрьівок  из  Хроники  Иоанна  Малальї  в  Златоструе 
XII  века  //  СОРЯС.—  1928  —  Т.  СІ.—  №  3  (Сб.  статей  в  честь 
акад.  А.  И.  Соболевского). —  С.  19-24. 

Наведено  зразки  текстів. 

II 

Летописец  Переяславля-Суздальского.  составленньїй  в  начале  XIII  века 
(между  1214  и  1219  годов)  /  Издан  К.  М.  Оболенским  —  М.,  1851.— 
С+112+1  с. 

С.  ХІ-ІЛПІІ  —  огляд  рукописів  і  видань  Хроніки  Іоанна  Малали:  опис  Ел¬ 
лінського  і  Римського  хронографів  з  текстом  Хроніки  Малали;  харак¬ 
теристика  перекладу. 

Истрин  В.  Хронограф  Ипатского  описка  летописи  под  1114  годом  // 
ЖМНП.—  1897.—  Ч.  СССХІУ.—  Нояб.—  С.  83-91. 

В  Іпатському  літописі  є  запозичення  з  Малали  і  Амартола. 
КгитЬасНег  К.  ОезсНісМе  бег  ЬугапІіпізсНеп  Ьііегаїиг... 

С.  325-334  —  біографічні  відомості  про  Іоанна  Малалу;  детальний  огляд 
і  характеристика  його  Хроніки:  література  питання. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 
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С.  31-33  —  характеристика  Хроніки  Іоанна  Малали. 

Андреев  И.  Иоанн  Малала  //  ПБЗ. —  Пг.,  1905. —  Т.  VI. —  Стовп.  997- 
1000. 

Характеристика  Хроніки  Іоанна  Малали;  біографічні  відомості  про  Малалу; 
гіпотеза  про  те.  що  Малала  і  Іоанн  Схоластик  —  одна  особа;  література  питання. 
Франко  І.  Дві  замітки  до  тексту  найдавнішої  літописі  //  ЗНТШ.— 
1908  (тізсеїіапеа). —  Т.  ЬХХХІІІ.—  С.  162-173. 

Про  використання  літописом  Хроніки  Іоанна  Малали  та  інших  джерел. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  293  —  характеристика  Хронографа  Іоанна  Малали. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  92  —  коротка  характеристика  Хроніки  Малали. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  86-87  —  характеристика  Хроніки  Іоанна  Малали. 

Орлов  А.  С.  К  вопросу  об  Ипатьевской  летописи  // ИОРЯС  АН.— 
1926.—  Т.  XXXI.—  Кн.  І.—  С.  93-126. 

Залежність  Г алицького  літопису  від  компілятивного  історичного  збірника 
з  перекладними  творами  (Малала.  Й.  Флавій.  Амартол.  Олександрія). 
Сперанский  М.  Н.  Забелинский  отрьівок  Хронографа  с  Малалой  // 
Сб.  статей  к  40-летию  ученой  деятельности  акад.  А.  С.  Орлова.—  Л., 
1934.—  С.  75-81. 

Опис  рукописного  збірника  ХУІ-ХУІІ  ст.  і  коротка  його  характеристика. 
История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  114-134  —  огляд  візантійської  історичної  літератури;  с.  115-122  —  аналіз 
і  характеристика  Хроніки  Іоанна  Малали. 

Иоанн  Малала  //  БСЗ.—  2-е  изд  —  1953.—  Т.  18.—  С.  340. 
Мещерский  Н.  А.  К  вопросу  о  датировке  Виленского  Хронографа  II 
ТОДРЛ.—  1955.-  Т.  XI.—  С.  380-386. 

Переписаний  хронограф  не  пізніше  кінця  50-х  рр.  XVI  ст.;  містить  текст  Малали. 

ІОАНН  МОСХ 
(р.  нар.  невід.—  бл.  619) 

(Див.  також  «Патерики») 

Іоанн  Мосх  жив  у  Палестині.  Був  ченцем,  багато  мандрував 
по  країнах  Близького  Сходу.  Помер  у  Римі.  Автор  Синай- 
ського  Патерика  (Лимонаря,  Луга  духовного). 

І 

Лімонар,  сирйч  цв^тник.  Иже  во  святьіх  отца  нашего  Софроніа  патрі¬ 
архи  Іерусалимскаго.  Составлен  же  Іоанном  ієромонахом...—  К.:  Друк. 
Сп.  Соболя,  1628.—  8+183  арк. 
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Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  333-342  —  уривки  з  Патерика  Синайського  (за  рукоп.  1554  р.; 
з  вар.  за  списком  XVI  ст.);  із  коментарем;  на  стовп.  1071-1076  —  уривки 
з  книги  Лімонар,  сиріч  цвітник  (вид.  1628  р.);  з  примітками. 
Срезневский  И.  И.  Патерик  Синайский.  Сведения  и  заметки  о  мало- 
известньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  ЬХХХІ-ХС//  СОРЯС.—  1 880. — 
Т.  XX.—  С.  49-і  10. 

С.  53-98  —  зразки  тексту  із  Патерика  в  руському  списку  ХІ-ХІІ  ст. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  22-24  —  текст  Вдячний  лев  (із  київського  Лимонаря  1628  р.). 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  527-531  —  уривки  з  тексту  з  Патерика  Лімонар,  сиріч  цвітник  (за 
вид.  1628. —  К.);  з  коментарем. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  104-106  —  два  тексти  повістей  із  Синайського  патерика  (за  вид.  Срез- 
невський  І.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках. 
ЬХХХІ-ХС.—  СП6..  1879.  за  рукоп.  ХІ-ХІІ  ст.). 

II 

Иоанн  Мосх //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1895.— 
Півтом  26. —  С.  716. 

КгишЬасЬег  К.  ОезсЬісНіе  сіег  ЬугапІіпізсЬеп  Ьііегаїиг... 

С.  187-188  —  біографічні  відомості  про  Іоанна  Мосха;  характеристика  його 
Патерика ;  література  питання. 

Бронзов  А.  Иоанн  Мосх  //  ПБЗ.—  Пг.,  1905.—  Т.  VI.—  Стовп.  1007- 

1012. 

Біографічні  відомості  про  Іоанна  Мосха;  огляд  і  характеристика  його  Луга 
духовного ;  література  питання. 

Смирнов  И.  М.  Синайский  патерик  в  древнеславянском  перево¬ 
де.—  Сергиев  Посад.  1917.—  Ч.  МІ. 

Детальне  і  всебічне  дослідження  твору. 

История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  107-109  —  біографічні  відомості  про  Іоанна  Мосха;  аналіз  окремих  опові¬ 
даннячок  Синайського  патерика. 

Історія  української  літератури  —  Т.  І,—  Ч.  1... 

С.  83-85  —  аналіз  Лимонаря  Іоанна  Мосха. 

Иоанн  Мосх  //  БСЗ. —  2-е  изд.—  1953.—  Т.  18.—  С.  340. 
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ІСТОРИЧНІ  ТА  НАУКОВО-ПРИРОДНИЧІ  ТВОРИ 

Палея  історична 

(Див.  також  «Палея  Толкова») 

I 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

На  стовп.  665-670  —  уривки  з  Палеї  (до  1350  р.). 

Попов  А  Книга  бьітиа  небеси  и  земли  (Палея  историческая)  с  при- 
ложением  сокращенной  Палеи  русской  редакции // ЧОИДР.—  1881.— 
Кн.  і.—  С.  1-ХХХІУ+ 1-1 72+1-92+ 1-ХІУ. 

С.  1-172  —  текст  Пале  і  (за  трьома  рукоп.  XV— XVII  ст.  ст.);  с.  1-92  — 
текст  скороченої  Палеї  руської  редакції  (за  списком  XVI  ст.). 

Рец.:  Жданов  И.  //  Унив.  изв.-  1881.—  Сент.—  С.  235-258;  окт.—  С.  309- 
322;  РФВ.-  1882  —  Т.  VII.—  С.  334-335. 

II 

Веревский  Ф.  Русская  Историческая  Палея  II  ФЗ.—  1888.— 
Вьіп.  III.-  С.  1-18. 

Аналіз  і  характеристика  твору. 

Тупиков  Н.  Палея  II  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1897.—  Півтом  44.—  С.  628-629. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  290-291  —  характеристика  Історичної  Палеї. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  92-93  —  характеристика  /сторичної  Палеї. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  89  —  характеристика  /сторичної  Палеї. 

Палея  //  БСЗ. —  2-е  изд.—  1955.-  Т.  31.—  С.  604. 

Палея  Толкова 

(Див.  також  «Палея  Історична») 

І 

Толковая  Палея  1477  года.  Воспроизведение  синодальной  рукописи 
№  210.—  СПб.;  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1892.—  Вьіп.  1.— 
№  ХСІІІ.—  IV  С.+302  арк. 

С.  III— IV  —  про  списки  Толкової  Палеї.  арк.  1-302  —  літографований 
текст  (з  малюнками)  Книги  глаголемия  Пал%я  толкованіа  (поч.:  «Бог 
прежде  ВС*Х  В“ВКЬ...»). 

Рец.:  Владимиров  П.  В.  //Унив.  изв.—  1893.—  Янв.—  С.  17-40. 


Біо-бібліографічний  словник 


Палея  "Голковая  по  списку,  сделанному  в  г.  Коломиє,  в  1406  г.  //  Труд 
учеников  Н.  С.  Тихонравова. —  М.,  1892-1896. —  Вьіп.  І — II. 

Текст  рядок  в  рядок  за  пергаментним  рукописом;  з  вар. 

Рец.:  Владимиров  П.  В.  // Унив.  изв. —  1893. —  Янв. —  С.  17-40. 
Рьістенко  А.  В.  Материальї  для  литературной  истории  Толковой  Па- 
леи  //  ИОРЯС  АН.—  1908.—  Т.  XIII  —  Кн.  2.—  С.  324-350. 

С.  34 1  -350  —  тексти  з  Палеї 

Адрианова  В.  П.  К  литературной  истории  Толковой  Палеи/І ТКДА.— 
1909.—  №  7-8.—  С.  377-415;  №  9.—  С.  134-157;  1910.—  №  2.— 
С.  254-267. 

Література  питання;  редакції  Палеї.  списки;  походження  твору;  джерела  Па¬ 
леї, ;  Толкова  Палея  —  компілятивна  руська  пам'ятка,  написана  на  основі 
слов'янських  і  візантійських  джерел;  зв'язок  з  Толковою  Палеєю  проти* 
юдейських  пророцтв  1483  р.  (опис  збірника  і  деякі  тексти). 


II 

Сухомлинов  М.  И.  О  древней  русской  летописи  как  памятнике  лите- 
ратурном  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1956  —  Кн.  III.—  С.  1-230 
(або  СОРЯС—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.-  №  1,—  С.  1-247). 

С.  58-70  —  Толкова  Палея  як  джерело  літопису. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  367-370  —  про  рукописи  Палей. 

Михайлов  А.  В.  Общий  обзор  состава,  редакций  и  литературньїх  ис- 
точников  Толковой  Палей.—  Варшава.  1895.—  21  с.  (Відб.  з  Варш. 
унив.  изв  —  1895.—  Июль). 

Рец.:  М.  Г.  //  ЗНТШ.—  1896  —  Т.  XI.—  С.  1 1-12  (бібл.). 

Истрин  В.  М.  Замечания  о  составе  Толковой  Палей  II  ИОРЯС  АН. — 
1897.—  Т.  II.—  С.  175-209  і  с.  845-905;  1898  —  Т.  III.—  С.  472-531 
(або  СОРЯС.—  1898.—  Т.  ЬХУ.—  №  6.—  С.  1-155). 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  42-46  —  огляд  Толкової  Палеї'.  її  зміст;  вплив  на  оригінальну  старо¬ 
руську  літературу. 

Карнеев  А.  К  вопросу  о  взаимньїх  отношениях  Толковой  Палей  и  Златой 
Матици II ЖМНП. —  1900.—  Ч.  СССХХХІІІ.—  Февр.-  С.  335-366. 

Рец.:  М.  Г.//ЗНТШ.—  1901.—  Т.  XI.—  С.  5  (бібл.). 

Шахматов  А.  Новая  хронологическая  дата  в  истории  русской  лите- 
ратурьі  //ЖМНП  —  1904  —  Ч.  СССІЛ.—  Янв.—  С.  174-179. 

Про  те.  що  Толкова  Палея  і  Еллінський  літописець  існували  вже  до  1234  р. 
Радченко  К.  [Рец.|.  Статьи  по  славяноведению  /  Под  ред.  акад.  В.  И.  Ла- 
манского.—  СПб.:  Изд-во  Второго  отд.  имп.  акад.  наук.  1904.—  Вьіп.  І  — 
ІІ+ЗЗЗ  с.  //ЖМНП.—  1905.—  Ч.  СССШ  —  Окт.—  С.  443-453. 

У  рецензії  викладено  точку  зору  Шахматова  на  походження  Толкової  Палеї. 
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Истрин  В.  М.  Редакции  Толковой  Палеи  //  ИОРЯС  АН.—  1905.— 
Т.  X.—  Кн.  4.—  С.  135-203;  1906.—  Т.  XI.—  Кн.  1.—  С.  1-43;  кн.  2.— 
С.  20-61;  кн.  3.—  С.  418-450. 

Истомин  К.  К.  К  вопросу  о  редакциях  Толковой  Палеи  //  ИОРЯС 
АН.—  1905.—  Т.  X.—  Кн.  1.— С.  147-184;  1906.— Т.  XI.— Кн.  1,— 
С.  337-374;  1908.-  Т.  XIII.-  Кн.  4.-  С.  290-343;  1913.-  Т.  XVIII. — 
Кн.  1. —  С.  87-172. 

Истомин  К.  Ответ  г.  Истрину // ЖМНП.—  1906.—  Ч.  VI.—  Нояб.— 
С.  204-233. 

Відповідь  на  статтю  Істріна  Из  области  древнерусской  литератури 
(в  ЖМНП.—  1906.—  Февр.)  щодо  роботи  Істоміна  над  Толковою  Палеєю. 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури... 

С.  25-27  —  огляд  і  характеристика  Толкової  Палеї. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  287-290  —  характеристика  Толкової  Палеї. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  264-265  —  огляд  Толкової  Палеї. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  213-224  —  огляд  Толкової  Палеї ;  література  питання. 

Истрин  В.  М.  Толковая  Палея  и  Хроника  Георгия  Амартола // ИОРЯС 
АН.—  1924  (друк.  1925).—  Т.  XXIX.—  С.  369-379. 

Шахматов  А.  Повесть  временньїх  лет  и  ее  источники  //ТОДРЛ. — 
1940.—  Т.  IV.—  С.  9-150. 

Толкова  Палея  як  одне  із  джерел  Повісти  временньїх  літ. 

ФІЗІОЛОГ 

І 

Карнеев  А.  Материальї  и  заметки  по  литературной  истории  Физиолога.— 
СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1890. —  №  ХСІІ. —  393+^+А-0  с. 
Огляд  літературної  історії  збірника  в  багатьох  народів;  література  питання; 
рукописи;  порівняльний  аналіз  49  розділів  різних  редакцій  Фізіолога:  с.  I- 
XVI  —  український  текст  твору  за  рукоп.  XVI  ст.  (поч.:. «Слово  и  сказаніе 
о  звгрех  и  птахах...*);  с.  ХХІ-ХХХПІ  —  другий  текст,  теж  український,  за 
рукоп.  XVI  ст.  (лоч.г  «О  естествг  и  житій  пташном  и  о  нравг  человечгскомь 
и  о  звгрином...*);  аналіз  мови  пам'ятки. 

Александров  А.  Физиолог  //  Учен.  зап.  Казан,  унив. —  1893. —  Кн.  3. — 
С.  39-74;  кн.  4.—  С.  81-112. 

С.  43-74,  81-104  —  текст  Фізіолога  «Начело  естество  словнику  имгіе  изьобли- 
ченіа  скотомь  животньжмь»  (з  рукописного  збірника  сербської  редакції  XVI  ст.); 
містить  43  статті;  у  роботі  подано  порівняння  даного  списку  з  іншими. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 
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С.  52-53  —  уривки  з  Фізіолога  (про  лисицю,  бобра  і  оленя,  за  рукоп.  XV  ст.). 
Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  134-136  —  уривки  з  тексту  Фізіолога  (за  вид.  Карнеев  А.  Материальї 
и  заметки  по  литературной  истории  Физиолога. —  СПб.,  1890.  за  рукоп. 
XVI  ст.);  коротка  характеристика  збірника. 

II 

ЬаіісНегі  РгіедгісЬ.  ОезсЬісЬІе  (іез  РНузіоІо^из. —  Страсбург,  1889. 
Рец.:  Карнеев  А.  Новейшне  исследования  о  Физиологе  //ЖМНП.—  1890. — 
Ч.  ССЬХ\Ш  —  Янв. —  С.  172-208. 

Мочульский  В.  Происхождение  Физиолога  и  его  начальнеє  судьбьі 
в  литературах  Востока  и  Запада  //  РФВ.—  1889. —  Т.  XXII. —  С.  БО¬ 
НО.  (Є  окремий  відбиток. —  Варшава,  1889). 

Рец.:  Карнеев  А.  Новейшие  исследования  о  Физиологе  //ЖМНП. —  1890. — 
Ч.  ССЦС\ПІ.—  Янв  —  С.  172-208. 

Певницкий  В.  Практические  пособия  для  проповедников  в  средне- 
вековой  литературе.  Сборники  естественно-исторического  содержания. 
Сборники  содержания  нравоучительного  и  догматического  //  ТКДА. — 
1895.—  №  2.—  С.  276-302;  №  7.—  С.  374-420. 

С.  277-280  —  характеристика  Фізіолога. 

Михайлов  А.  В.  Древнерусский  Физиолог  //  Трудьі  VIII  археолог, 
сьезда.—  М.,  1897. —  Т.  IV. —  С.  187-188  (протоколи). 

Характеристика  Фізіолога  і  його  долі  на  Русі. 

Карнеев  А.  Д.  Отзвуки  Физиолога  в  живой  речи  //  Трудьі  VIII  архе¬ 
олог.  сьезда.—  М.,  1897. —  Т.  [V.—  С.  188-190  (протоколи). 

Відгуки  зоологічних  сказань  у  прислів'ях,  порівняннях,  образах  і  т.  д. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  48-49  —  характеристика  Фізіолога. 

Дурново  Н.  И.  К  истории  сказаний  о  животньїх  в  старинной  русской 
литературе  //  Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  обід. — 
1902.—  Т.  Ш.—  С.  45-118. 

Про  два  компілятивні  оповідання  про  звірів,  написаних,  очевидно,  в  Україні; 
вплив  Фізіолога  та  інших  подібних  збірників. 

Рец.:  Франко  /. // ЗНТШ.—  1903  —  Т.  ІЛІІ. —  С.  17  (бібл.). 
Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС.—  1910.—  Т.  ^XXXVШ.—  №  3.— 
VI+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст..  зокрема  Фізіолог  другої  сло¬ 
в'янської  редакції;  списки  твору;  зразки  давньої  лексики  в  ньому. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  269-272  —  характеристика  Фізіолога ;  зміст  окремих  прикладів  твору. 
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Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  93-94  —  історнко-літературна  характеристика  Фізіолога. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  195-199  —  огляд  і  характеристика  Фізіолога. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  91-92  —  характеристика  Фізіолога. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  41-42  —  характеристика  Фізіолога;  література  питання. 

Физиолог//  БСЗ.—  2-е  изд.—  1956.—  Т.  45.—  С.  34. 

Хронографи 

(Див.  також  «Георгій  Амартол»,  «Георгій  Сннкелл»,  «Іоавн  Зонара», 
«Іоанп  Малжла»,  «Костлютя  Мавасіа») 

І 

Лазаревский  А.  М.  К  записке  о  Русском  Хронографе  //  ИОЛЯ.— 
1860-1861.—  Т.  VIII.—  Стовп.  115-128. 

Тексти  чотирьох  уривків  з  хронографів  у  старослов'янському  перекладі. 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  975-982  —  уривки  з  Хронографа  (за  рукоп.  бібл.  Буслаєва)  про 
царицю  Савську,  Олександра  Македонського,  про  Париса.  болгарське  царство; 
з  коментарем. 

Попов  А.  Обзор  хронографов  русской  редакции. —  М.,  1866. —  Вьш.  1. — 
ІУ+227  с.;  М.,  1869.—  Вьіп.  2.—  288+2  с. 

Детальний  опис  списків  різних  руських  хронографів;  наведено  численні  тек¬ 
сти  із  них;  визначено  джерела  цих  текстів;  дослідження  хронографів. 
Хронограф  по  списку  библиотеки  князя  П.  П.  Вяземского  (4е,  №  238). — 
СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1888. —  №  БХУІ  і  БХХХІХ. — 
12+157  с. 

С.  1-12  —  передмова  Шляпкіна.  де  передано  зміст  збірника;  с.  1-157  — 
текст  хронографа  Шестодневець  о  сотворенім  небеси  (поч.:  «В  первий 
день,  в  неділю,  повелі  Бог  світу  бити...*,  за  рукоп.  XVII  ст.);  текст  літогра¬ 
фічно  відтворює  рукопис;  хронограф  цей  є  скороченням  першої  редакції  тво¬ 
ру  з  додатковими  статтями  з  інших  редакцій. 

Русский  хронограф.  Часть  первая.  Хронограф  редакции  1512  года  // 
ПСРЛ.— СПб.,  1911.— Т.  XXII.—  УІІ+568+1 1  с. 

С.  І— VII  —  опис  рукопису  1538  р..  за  яким  видано  Хронограф,  і  трьох  спис¬ 
ків  ХУ1-ХУІІ  ст..  за  якими  підведено  варіанти;  с.  1-440  —  текст  Хронографа; 
в  додатках:  с.  443-463  —  текст  повісті  О  начале  и  взятий  Царьграда 
і  уривок  Руського  Літопису  з  1453  по  1514  р.  (за  списком  1538  р.);  с.  463- 
465  —  списки  митрополитів  і  єпископів  (за  тим  же  списком);  с.  466-532  — 
уривки  Руського  Літопису  з  1451  по  1551  р.  за  списком  Погодіна  (XVI  ст.). 
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з  вар.;  с.  533-538  —  уривок  Руського  Літопису  з  1456  по  1534  р.  за  рукоп. 
Синодального  архіву  (XVI  ст.);  с.  539-568  —  покажчик  іменний  та  геогра¬ 
фічний. 

Русский  хронограф.  Часть  вторая.  Хронограф  западнорусской  редак- 
ции  //  ПСРЛ.-  Пг..  1914.—  Т.  XXII  —  ІХ+289  с. 

С.  1— IX  —  склад  Хронографа ;  опис  рукописів  (XVI— XVIII  ст.),  за  якими  вида¬ 
но  текст;  с.  1-266  —  текст  Хронографа ;  с.  267-289  —  покажчики.  Хро¬ 
нограф  розпочинається  Олександрією,  майже  не  має  статей  Руського  Лі¬ 
топису  і  закінчується  великим  витягом  із  Хроніки  Мартина  Бєльського. 

II 

Строев  П.  Об  издании  виписок  из  хронографов  //  Трудьі  и  летоп. 
общ.  истор.  и  древн.  рос. —  1828. —  Кн.  1. —  Ч.  IV. —  С.  116-121. 
Опис  Еллінського  Хронографа. 

Лазаревский  А.  М.  Записка  о  Русском  Хронографе  //  ИОЛЯ  — 
1859-1860  —  Т.  VIII.—  Стовп.  384-390. 

Редакції  Хронографа  і  його  джерела. 

Библиографические  материали,  собранньїе  А.  Н.  Поповим,  изданньїе  под 
ред.  М.  Сперанского/Пред.  И.  Забелина  (ХУ-ХІХ)//ЧОИДР.—  1889.— 
Кн.  З  (150).—  С.  1  - 10+ 1 -ІИ+1 -62+1 -11+ 1-13+1 -72+1 -ІІІ+ 1-101. 

С.  1-72  —  хронографи  московского  Чудова  монастиря  —  опис  чотирьох 
списків  XV-XVI1  ст. 

Сперанский  М.  Н.  Об  Югославском  Хронографе  в  сравнении  с  Рус- 
ским  Хронографом  1-й  редакции  //  ЧОИДР.—  1894.—  Кн.  1  (168). — 
С.  87-89  (протоколи). 

Сперанский  М.  Сербские  хронографи  и  русский  первой  редакции  // 
РФВ.—  1896.—  Т.  XXXV.—  С.  1-18. 

Література  питання;  списки  хронографів;  перехід  Руського  Хронографа  на 
сербський  грунт. 

Шахматов  А.  Пахомий  Логофет  и  хронограф  //  ЖМНП. —  1899.— 
Ч.  СССХХІ.—  Янв. —  С.  200-207. 

Древній  Руський  Хронограф  написав  1442  р.  в  Росії  серб  Пахомій  Логофет. 
Рец.:  Грушевський  М.//ЗНТШ.—  1900  -  Т.  XXXIV.—  С.  11-12  (бібл.). 
Шахматов  А.  А.  К  вопросу  о  происхождении  хронографа  //  СОРЯС.— 
1899.—  Т.  ІХЩ .—  №  8.—  С.  1-121. 

Література  питання. 

Соболевский  А.  И.  Переводная  литература  Московской  Руси  XIV- 
XVII  веков:  Библиографические  материали  //  СОРЯС. —  1903. — 
Т.  [-XXIV. —  Я?  І. —  С.  1-460.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  32-34  —  про  те.  де  був  складений  Руський  Хронограф. 

Розанов  С.  Заметки  по  вопросу  о  русских  хронографах  //  ЖМНП.— 
1904  —  Ч.  ССШ.—  Янв.—  С.  92-136. 


Перекладна  література  XI- XVIII  ст . 
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Про  походження,  джерела,  редакції  і  списки  хронографів;  література  питання. 
Шахматов  А.  Новая  хронологическая  дата  в  истории  русской  лите- 
ратурьі  //ЖМНП.—  1904.—  Ч.  СССІЛ.—  Янв.—  С.  174-179. 

Толкова  Палея  і  Еллінський  Літописець  існували  вже  до  1234  р, 
Светлов  В.  Новий  список  Хронографа  Дорофея  Монемвасийського  // 
ЧОИДР.—  1905.—  Кн.  1  (212).—  С.  73-76  (смесь). 

Про  руський  переклад  грецького  Хронографа  Дорофея  Монемвасійського 
(твір  XVII  ст.)  та  існуючі  списки  перекладу. 

Розанов  С.  П.  Житие  сербского  деспота  Стефана  Лазаревича  и  Рус- 
ский  Хронограф  //  ИОРЯС  АН.—  1906.—  Т.  XI.—  №  2.—  С.  62-97. 

Житіє  Стефана  Лазаревича  було  джерелом  Хронографа ;  списки  і  ре¬ 
дакції  житія. 

Истрин  В.  М.  К  вопросу  о  взаимоотношении  Еллинских  летописцев 
и  Архивского  (Иудейского)  Хронографа  //  ИОРЯС  АН.—  1911.— 
Т.  XVI.-  Кн.  4  —  С.  125-142. 

Истрин  В.  М.  Особий  вид  Еллинского  Летописца  из  собрания  Тихо- 
нравова  //  ИОРЯС  АН.—  1912.—  Т.  XVII.-  Кн.  3.—  С.  1-30. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литератури.—  Ч.  І... 

С.  310-311  —  характеристика  Еллінського  і  Римського  літописців. 
Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  265  —  огляд  хронографа. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  84-94  —  огляд  хронографів;  література  питання. 

Розанов  С.  П.  Время  составления  первоначальной  редакции  русского 
Хронографа  II  ИОРЯС  АН  -  1925  (друк.  1926).-  Т.  XXX.-  С.  311- 
322. 

Хронограф  складено  1462  р. 

Орлов  А.  С.  Хронограф  и  Повесть  о  Казанском  царстве  II 
СОРЯС.—  1928.—  Т.  СІ.—  Я?  З  (Сб.  статей  в  честь  акад.  А  И.  Собо- 
левского). —  С.  188-193. 

Запозичення  із  Хронографа  Пахомія  Логофета  у  повісті;  наведено  зразки 
запозичень. 

История  русской  литератури. —  Т.  І... 

С.  1 14-134  —  огляд  візантійської  історичної  літератури;  с.  131-132  —  огляд 
і  характеристика  Хронографа. 

Лихачев  Д.  С.  Еллинский  Летописец  второго  вида  и  правительствен- 
ньіе  круги  Москви  конца  XV  в.  //ТОДРЛ.—  1948.—  Т.  VI.—  С.  100- 
110. 

Хронограф  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1957. —  Т.  46. —  С.  385. 
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КИРИЛО  (КОСТЯНТИН)  І  МЕФОДІЙ,  св. 

Костянтин  (у  чернецтві  Кирило;  826  або  827  —  14.11.869) 

Мефодій  (бл.  815  —  6.ІУ.885) 

Костянтин  народився  у  м.  Фссалоніки  ( Солунь).  Мав  ви¬ 
няткові  розумові  здібності.  Здобув  освіту  в  Магнаврській  школі 
при  дворі  імператора  Михайла  III  у  Константинополі.  Рано 
став  священиком.  Працював  патріаршим  бібліотекарем,  викла¬ 
дав  філософію  в  Магнаврській  школі.  Побував  з  дипломатич¬ 
ною  і  проповідницькою  місією  у  Болгарії,  Сирії,  Хозарській  дер¬ 
жаві  (858  р.)  Готуючись  до  місійної  поїздки  в  Моравію  на  за¬ 
прошення  кн.  Ростислава,  який  мав  намір  заснувати  церкву, 
Костянтин  бл.  863 р.  створив  слов'янську  абетку,  ймовірно,  гла¬ 
голицю  (За  версією  Чорноризця  Храбра,  це  сталося  855  р.  під 
час  болгарської  місії).  Був  автором  твору  про  папу  Климента, 
Бесіди  проти  триязичників,  Слова  про  праву 
віру  та  ін.  Костянтин  помер  у  Римі,  незадовго  до  смерті  по¬ 
стригшись  у  ченці  і  прийнявши  ім'я  Кирило. 

Мефодій  спочатку  був  військовим,  правителем  однієї  зі  сло¬ 
в'янських  областей  поблизу  Солуня,  потім  став  ченцем,  згодом 
ігуменом  монастиря  Поліхрон  у  Малій  Азії. 

З  863  р.  в  Моравії  й  Паннонії  брати  проповідували  право¬ 
слав'я,  перекладали  богослужебні  книги  мовою  македонських 
слов'ян,  писали  оригінальні  твори,  відкривали  при  церквах 
шлоли.  866  р.  Кирило  і  Мефодій  змушені  були  залишити  Мо¬ 
равію.  Відвідали  Рим,  де  Мефодій  був  рукопокладений  на  свя¬ 
щеника.  З  870 р.  Мефодій  призначений  архієпископом  Паннонії. 
За  розпорядженням  німецького  духовенства  був  кинутий  на  три 
роки  до  в'язниці,  з  якої  звільнений  874  р.  Після  цього  став 
Моравським  архієпископом.  Оригінали  творів  Кирила  і  Мефо- 
дія  не  збереглися.  Брати  ввели  в  церковну  практику  богослужін¬ 
ня  слов  ’ ямською  мовою,  переклали  Євангеліє,  Апостол, 
текст  літургії,  Служ  еб  ник,  фрагменти  Пс  а  л  тир  я  і  Треб¬ 
ника.  Мефодій  з  учнями  переклав  Біблію ,  Ди с пут  Ки¬ 
рила  з  х  о  з  а  р  а  м  и  ,Н  о  м  о  к  а  н  о  н  і  П  а  те  р  и  к .  Існує  дум¬ 
ка,  що  Мефодій  —  автор  гімну  на  честь  Дмитра  Солунського. 

Рівноапостольні.  День  пам'яті  у  церковному  календарі  — 
II  травня. 

І 

Срезневский  И.  И.  Блаженнаго  учителя  нашего  Константина  фило- 
сова  слово  из  Печского  Евангелия  XIV  в.  //  ИОРЯС.—  1858.—  Т.  VII. — 
Стовп.  145-148. 


Перекладна  література  ХІ-ХУШ  ст. 
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Текст  слова  (поч.  «Проглас  єсть  святаго  Еуаньгелия...*),  що.  можливо,  нале¬ 
жить  Кирилу-Костянтину. 

Срезневский  И.  И.  Болгарский  сборник  1348  года  с  одним  из  тво¬ 
рений  Константина  Философа.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх 
и  неизвестньїх  памятниках.  І-ХЬ. —  Вьіп.  IV  //  СОРЯС. —  1867. — 
Т.  І.—  С.  43-52. 

С.  47-52  —  текст  Написаний  о  правій  вірі. 

Амфилохий,  архим.  О  переводе  св.  Кириллом  и  Мефодием  Апосто¬ 
ла  //Трудьі  II  археолог,  сьезда.—  СПб.,  1876.—  Вьш.  1.—  С.  16-33. 
Уривки  з  текстів  перекладу  Апостола  Кирила  і  Мефодія  в  різних  пам’ят¬ 
ках  і  збірниках  (Ізборник  Святослава  1076  р..  Пандекти  Антіоха  XI  ст.). 
Написание  о  правой  вере  Константина  Философа  славянского  перво- 
учителя  //  ЧОИДР. —  1885.—  Кн.  1.—  С.  1-11  (материальї  историко- 
литературньїе). 

С.  7-11  —  текст  Написаная  (за  списком  кін.  XVI  ст.). 

II 

Калайдович  К.  Иоанн,  ексарх  Болгарский.—  М.,  1824.—  УІ+2+ 
222  с.+  16  табл. 

С.  3-4  —  біографічні  відомості  про  Кирила  та  Мефодія  і  огляд  їх  діяльності. 
[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  56-68  —  біографія  і  характеристика  діяльності  Кирила  і  Мефодія. 
Априлов  В.  Болгарские  книжники  Константин  и  Мефодий  //  Маяк.— 
1841.—  Ч.  ХІХ-ХХІ.—  С.  190-198. 

Кирило  і  Мефодій  були  болгари,  і  азбука  їх  —  болгарська. 

Филарет,  еп.  Рижский.  Кирилл  и  Мефодий  славянские  просветители  // 
ЧОИДР.—  1847.—  Кн.  4  (год  второй).—  С.  1-28  (исследования). 

Характеристика  діяльності  Кирила  і  Мефодія. 

Григорович  В.  И.  Древнеславянский  памятник,  дополняющий  житие 
словянских  апостолов,  святих  Кирилла  и  Мефодия  //  Учен.  зап.  Казан, 
унив.  по  отд.  ист.-филолог.  и  полит.-юрид.  наук. —  1862. —  Т.  І. — 
С.  1-11  +  1-29. 

С.  5-19  —  тексти  служб  Кирилу  і  Мефодію  за  пергаментним  рукоп.  XII  ст. 
болгарської  рецензії;  до  текстів  додано  примітки. 

Пигулезский  И.  Деятельность  св.  Кирила  и  Мефодия  среди  фракий- 
ских,  македонских  и  болгарских  славян//Унив.  изв. —  1862. —  Май. — 
С.  1-44. 

Характеристика  освітньо-релігійної  діяльності  у  зв'язку  з  історико-культур- 
ним  життям. 

Колосов  А.  М.  Слово  в  день  св.  равноапостольньїх  Мефодия  и  Ки¬ 
рилла  первоучителей  славянских  //  КЕВ. —  1862. —  №  11. —  Отд. 
второй.—  С.  303-311. 
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Загальна  характеристика  діяльності  просвітителів. 

Лебединцсв  Ф.  О  жизни  и  трудах  св.  Кирилла  и  Мефодия,  первоучите- 
лей  славянских//  КЕВ. —  1862. —  №  16. —  Отд.  второй. —  С.  537-557. 
Тьіминский.  К  восточной  или  западной  церкви  принадлежали  св.  Ки- 
рилл  и  Мефодий?  //  Вести.  Юго-Зап.  и  Зап.  Рос. —  1863. —  Т.  НІ. — 
Март.—  С.  111-142. 

Історичний  нарис. 

Кирилл  и  Мефодий.  Собрание  памятников  до  деятельности  святьіх  перво- 
учителей  и  просветителей  славянских  племен  относящихся  /  Сост.  О.  Бо- 
дянский.  Памятники  отечественньїе  на  славянском  язьіке.  Паннонские 
жития  //  ЧОИДР.—  1863.-  Кн.  2.—  С.  І-ІУ+ 1-224;  1864.—  Кн.  2.— 
С.  225-398;  1873.—  Кн.  1.—  С.  399-534  (материальї  славянские). 

Тексти  16  житій  Костянтина-Кирила  (за  рукоп.  ХУ-ХУІИ  ст.). 

Кирилл  и  Мефодий.  Собрание  памятников  до  деятельности  святьіх 
первоучителей  и  просветителей  славянских  племен  относящихся /Сост. 
О.  Бодянский.  І.  Пространное  или  паннонское  житие  Мефодия,  архи- 
єпископа  Моравьска // ЧОИДР.—  1865.—  Кн.  1.—  С.  1  —96  (материа¬ 
льї  славянские). 

Тексти  8  житій-слів  (за  рукоп.  XII— XVII  ст.);  з  літографією  тексту  XII— XIII  ст. 
Кирилл  и  Мефодий.  Собрание  памятников  до  деятельности  святьіх  перво¬ 
учителей  и  просветителей  славянских  племен  относящихся  /  Сост.  О.  Бо¬ 
дянский.  Похвальньїе  слова  //  ЧОИДР  —  1865.—  Кн.  2.—  С.  1-63; 
1866.—  Кн.  2.—  С.  65-152  (материальї  славянские). 

Тексти  15  слів  (за  списками  ХИ-ХУІІ  ст.);  з  літографією  тексту  ХІІ-ХІІІ  ст. 
П.  І.  Я.  Слово  в  день  св.  равноапостольньїх  Кирилла  и  Мефодия 
(1 1  мая)  //  Христ.  чт.—  1867.—  Ч.  І.—  С.  883-892. 

Загальний  огляд  діяльності  первоучителів. 

Срезневский  И.  Служба  св.  Константину  Философу  по  восьми  древним 
спискам.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестних  памятниках. 
І-ХЬ. —  Вип.  III  //  СОРЯС.—  1867.—  Т.  І.—  С.  65-78. 

С.  67-78  —  тексти  служб. 

Бодянский  О.  М.  Изображения  славянских  первоучителей  и  просве¬ 
тителей  св.  Кирилла  и  Мефодия  на  полях  образа  Святителя  Николая 
Скоропомощника,  находящегося  в  Афонском  Дохіарском  монастьіре. 
С  литографированньїм  изображением  //  ЧОИДР.—  1868.—  Кн.  1. — 
С.  257-261  (смесь). 

Ье£ег  Ьиі$.  СугіІІе  еі  МеіЬосіе.  Еіисіез  Ні$1огіяие$  зигіа  сопуєгзіоп  без 
$Іауез  аи  СНгізІіапізте.—  Париж,  1868.—  ХХХУ+227  с. 

Рец.:  Лавровский  П.  Кирилл  и  Мефодий  во  французском  сочинении  // 
ЖМНП.—  1869.—  Ч.  СХ1Л.—  Янв. —  С.  203-233. 

Бильбасов  В.  Римские  папьі  и  славянские  первоучители//ЖМНП. — 
1868.—  Ч.  СХХХУІІІ.—  Май.—  С.  327-377. 


Перекладна  література  ХІ-ХУІ/І  ст. 
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Платонов  И.  Исследование  об  апологах  или  притчах  св.  Кирилла  // 
ЖМНП.—  1868.—  Ч.  СХХХУІІІ.—  Май.—  С.  378-404. 

Апологи  Кирилу  не  належать. 

Лавровский  П.  Действительно  ли  св.  Кирилл  Солунский  автор  ла- 
тинских  апологов  (притчей)  //  ЖМНП. —  1868. —  Ч.  СХХХІХ. — 
Июль. —  С.  297-307. 

Автором  апологів  не  був. 

Яньїшсв  И.  Л.  Слово  в  день  тьісячелетия  кончиньї  св.  Кирилла,  про- 
светителя  славян  //  Христ.  чт. —  1869. —  Ч.  І. —  С.  333-345. 

Характеристика  поглядів  і  діяльності  Кирила. 

Воронов  А.  Главньїе  источники  для  истории  св.  Кирилла  и  Мефодия  // 
ТКДА. —  1876.—  №  Ю.—  С.  118-225;  1877.—  №  1  —  С.  76-149; 
№  4.—  С.  143-202;  №  8.—  С.  435-478;  №  9.—  С.  666-731. 

Паннонські  Житія  Кирила  і  Мефодія  —  видання,  історія  питання,  стосун¬ 
ки  між  ними;  походження  житій;  слов'янська  редакція;  автор  —  східний  сло¬ 
в'янин  —  болгарин.  X  ст.,  місце  і  час  написання  житій;  грецькі  і  греко-слов'ян- 
ські  джерела:  Житія  св.  Климента .  древні  служби  Кирилу  і  Мефодію; 
джерела  слов'янські:  похвальні  слова  Кирилу  і  Мефодію.  успення  св.  Кирила, 
проложні  житія,  міссали;  твори,  то  їх  приписують  Кирилу  Філософу;  латинські 
джерела:  документальні  і  легендарні:  с.  183-202  —  тексти  двох  служб  Кири¬ 
лу  і  Мефодію. 

Воронов  А.  Д.  Речь  перед  защитой  сочинения  Г лавнейшие  источ¬ 
ники  для  истории  св.  Кирилла  и  Мефодия  //  ТКДА.—  1877.— 
№  12.—  С.  783-790. 

Мальїшевский  И.  Вопросьі  критики  относительно  некоторьіх  источ- 
ников  для  истории  св.  Кирилла  и  Мефодия  (письмо  А.  Воронову)  // 
ТКДА.—  1877.—  №  12.—  С.  791-799. 

Мальїшевский  И.  Канонизация  св.  Кирилла  и  Мефодия  в  Риме  // 
КЕВ.—  1880.—  №  43.-  Ч.  неофиц.-  С.  14. 

Про  канонізацію  в  Римі  слов'янських  первоучителів  з  метою  прихилити  до 
папи  симпатії  слов’янства. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  160-165  —  біографічні  відомості  про  Кирила  та  Мефодія  і  характеристика 
їх  діяльності. 

Хойнацкий  А.  Ф.  Как  чествовали  доселе  латиняне  св.  равноапос- 
тольньїх  Кирилла  и  Мефодия?  //  Христ.  чт. —  1881. —  Ч.  І. —  С.  762- 
775. 

Воронов  А.  Д.  Научное  движение  по  вопросу  о  св.  Кирилле  и  Мефо- 
дии  //  ТКДА.—  1881.-  №  8.—  С.  391-416. 

Література  питання. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  171-172  —  реєстр  творів  Кирила  і  їх  списки. 
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Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  4  —  обсяг  літературної  діяльності  Кирила  і  Мефодія;  література  питання. 
Пальмов  И.  С.  Кирилло-мефодиевские  предания  в  югозападньїх  сла* 
вян  латинского  обряда.  (Речь  в  торжественном  собрании  академии 
в  день  тисячелетней  памяти  блаженной  кончиньї  первоучителя  сла* 
вян  св.  Мефодия  6  апреля) // Христ.  чт. —  1885. —  Т.  І. —  С.  741-770. 
Хорошунов  Ф.  Слово  в  день  празднования  тьісячелетия  со  дня  емер* 
ти  св.  Мефодия  архиепископа  Мораво-Паннонского,  сказанное  в  церк¬ 
ви  Киевского  института  благородних  девиц  6  апреля  1885  года  //  КЕВ.— 
1885.—  №  9.—  Часть  неофиц.—  С.  427-431. 

Короткий  огляд  життя  і  діяльності  Кирила  та  Мефодія. 

Лавровский  П.  Бил  ли  святий  Кирилл  Солунский  єпископом?  // 
ЖМНП.—  1885.—  Ч.  ССХХХУШ.—  Апр.—  С.  161-174. 

Кирило  єпископом  не  був. 

Дринов  М.  Новий  церковнославянский  памятник  с  упоминанием  о  сла- 
вянских  первоучителях  //  ЖМНП. —  1885.—  Ч.  ССХХХУШ.—  Апр.— 
С.  175-205. 

Про  збірник  XVI  ст.  із  славословієм  Кирилу  і  Мефодію. 
Златоверховников  Д.,  Булатов  С.,  Малинин  В.  Слова  в  день  тися* 
челетия  кончини  св.  Мефодия,  просветителя  славян //ТКДА. —  1885. — 
№  5  —  С.  49-61;  62-69;  70-83. 

Мальїшевский  И.  И.  Св.  Кирилл  и  Мефодии.  (Речь,  произнесенная 
на  акте  Киевской  духовн.  академии  7  апр.  1885  г.)  //ТКДА.—  1885.— 
№  5  —  С.  84-121;  №  6.—  С.  149-208;  №  7.—  С.  380-419;  №  8.— 
С.  526-581;  №  9.—  С.  49-105;  №  10.—  С.  275-310;  №  11.—  С.  424- 
469;  1886. —  №  12. —  С.  549-586.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1886). 
Детальна  характеристика  життя  та  діяльності  Кирила  і  Мефодія. 

Рец.:  Будилович  А.  //ЖМНП.—  1887.—  Ч.  ССІЛ.—  Июнь.—  С.  373-385; 
Пальмов  И.  С.  //  Христ.  чт  —  1888  —  Ч.  2.—  С.  204-251:  Барац  Г. 
Заметки  дилетанта  на  сочин.  проф.  И.  Малишевского  Св.  Кирилл  и  Ме- 
фодий  II  ТКДА  —  1889.—  №  3.-  С.  484-508. 

Амвросий.  Святие  Кирилл  и  Мефодий,  апостоли  славянские  //  КЕВ. — 
1885.—  №  6-7.—  Ч.  неофиц.—  С.  265-325. 

Детальна  характеристика  життя  і  діяльності  просвітителів  у  зв’язку  з  релігій¬ 
ною  боротьбою  між  Сходом  і  Заходом. 

Ягич  И.  В.  Вопрос  о  Кирилле  и  Мефодий  в  славянской  филологии  // 
СОРЯС.—  1886.—  Т.  XXXVIII.—  №1.-С.  1-60. 

Огляд  літератури  питання. 

Архангельский  А.  С.  Св.  Кирилл  и  Мефодий  и  совершенний  ими 
перевод  Св.  Писаная  Ц  Учен.  зап.  Казан,  унив.  по  ист.-филолог.  фак. 
(1885  год).—  1886.—  С.  3-43,  121-164. 

Характеристика  діяльності  Кирила  та  Мефодія:  література  питання. 
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Перекладна  література  ХІ-ХУІІІ  ст. 

Лавровский  П.  Италианская  легенда.  Критический  обзор  исследова- 
ний  и  мнений  о  ней;  знаменне  ее  для  истории  жизни  и  деятельности 
славянских  первоучителей  //ЖМНП. —  1886. —  Ч.  ССХЬУІ. —  Июль. — 
С.  17-59;  1886.—  Ч.  ССХІЛЛ.—  Авг.—  С.  234-275. 

Про  твір  Уііа  сит  Ігапвіаііопе  5.  Сіетепііз. 

Сьірку  П.  По  поводу  службьі  святителю  Мефодию.  учителю  славян- 
скому  //  РФВ.—  1886.—  Т.  XV.—  С.  170-173. 

Про  рукопис  ХІП-Х1У  ст.  з  службою  св.  Мефодію  і  про  її  видання. 

Сьірку  П.  Служба  святителю  Мефодию,  учителю  славянскому  //  РФВ. — 
1887.—  Т.  XVII.—  С.  69-112. 

Про  вшанування  пам’яті  Кирила  і  Мефодія  в  Болгарії;  с.  108-112  —  текст 
служби  Мефодію  і  Кирилу  (болгарський  список  ХІУ-ХУ  ст.). 

Барац  Г.  М.  Кирилло-мефодиевские  вопросьі  // ТКДА.—  1891.— 
№  6.—  С.  283-333;  №  8.—  С.  606-680. 

Різноманітні  питання  про  Кирила  і  Мефодія  у  зв'язку  з  юдейством. 

Ягич  И.  В.  Вновь  найденное  свидетельство  о  деятельности  Констан- 
тина  Философа,  первоучителя  славян  св.  Кирилла//  СОРЯС.—  1893.— 
Т.  ІЛУ.—  №3.— С.  1-44. 

Александров  А.  Служба  славянским  апостолам  Кириллу  и  Мефо¬ 
дию  в  болгарском  списке  XIV  века  //  РФВ. —  1893. —  Т.  XXIX. — 
С.  193-207. 

С.  199-207  —  текст  двох  служб  на  14  лютого  і  6  квітня. 

Н.  Б-в.  Кирилл  и  Мефодий  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб..  1895.—  Півтом  29.—  С.  1 16-1 19. 

Н.  Я.  Новое  сочинение  по  Кирилло-Мефодиевскому  вопросу  // 
ЖМНП.—  1896  —  Ч.  СССУ.—  Май.—  С.  163-195. 

Про  книгу  єзуїта  Лапотра  1‘Еигоре  еі  Іе  5 аіпІ-5іе%е  г  Геродие  сагоііп^іеппе , 
1895. 

Барац  Г.  М.  Следьі  иудейских  воззрений  в  древнерусской  письмен- 
ности.  Слово  Кирилла-философа.—  О.,  1894.—  52  с.  (Відб.  з  Летоп. 
ист.-филолог.  общ.  при  Новорос.  унив. —  1894. —  Т.  IV). 

Рец.:  Франка  /.  //  ЗНТШ  —  1896  —  Т.  XI.—  С.  2-4  (бібл.). 

Титов  Ф.  И.  Слово  в  день  памяти  первоучителей  славянских  Мефо- 
дия  и  Кирилла  //  ТКДА. —  1898. —  №  6. —  С.  195-200. 

Характеристика  діяльності  просвітителів. 

Сборник  XII  века  Московского  Успенского  собора.  Вьіп.  1-й  /  Издан  под 
наблюдением  А.  А.  Шахматова  и  П.  А.  Лаврова  //  ЧОИДР.—  1899.— 
Кн.  2  (189). —  С.  І— IV-*- 1—168  (материальї  историко-литературньїе). 

С.  159-167  —  текст  Похвальное  слово  св.  Кириллу  и  Мефодию,  перво- 
учителям  славянским  (поч.:  «Богу  и  Спасу  нашему  Ісусу  Христу...»). 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  6-10  —  біографічні  дані  і  характеристика  діяльності  Кирила  та  Мефодія. 
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Корсаковский.  Одиннадцатое  мая  (день  памяти  первоучителей  сла- 
вянских  Мефодия  и  Кирилла)//КЕВ. —  1901. —  №  10. —  Ч.  неофиц. — 
С.  451-459. 

Коротка  характеристика  діяльності  первоучителів. 

Попруженко  М.  Г.  Материальї  для  библиографии  по  Кирилло-Ме- 
фодиевскому  вопросу  //  ЖМНП. —  1902. —  Ч.  СССХХХХІ. —  Май. — 
С.  87-125. 

Література  питання  про  Кирила  та  Мефодія. 

Ра$*гпек  Рг.  Оеііпу  $1оуап$кусН  арозіоіи  СугіІІа  а  МеІНосіа.—  Прага, 
1902. 

Рец.:  Я.  Я.—  С.  К.  //ЖМНП  —  1902  —  Ч.  СССХХХХІ!.-  Авг.-  С.  454-470. 
Ястребов  М.  Слово  в  день  памяти  первоучителей  славянских  Мефо¬ 
дия  и  Кирилла // ТКДА. —  1902. —  №  6. —  С.  325-331. 

Коротка  біографія  і  характеристика  діяльності  братів-просвітителів. 
Ламанский  В.  Славянское  житнє  св.  Кирилла  как  религиозно-зпиче- 
ское  произведение  и  как  исторический  источник.  Критические  замет- 
ки //ЖМНП. —  1903.- Ч.  СССХХХХУІ.-  Апр.—  С.  345-385;  1903. — 
Ч.  СССХХХХУІІ.—  Май.—  С.  136-161;  1903  —  Ч.  СССХХХХУІІ  — 
Июнь. —  С.  350-388;  1903  —  Ч.  СССЬ.—  Дек.—  С.  370-405;  1904. — 
Ч.  СССИ.—  Янв. —  С.  137-172;  1904  —  Ч.  СССІЛІ.—  Апр  —  С.  215- 
239;  1904  -  Ч.  СССІЖ-  Май  -  С.  131-168. 

Михайлов  А.  К  вопросу  о  литературном  наследии  св.  Кирилла  и  Мефо¬ 
дия  в  глаголических  хорватских  миссалах  и  бревиариях  //  РФВ.— 
1904.-  Т.  Ц.—  С.  1-145. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.—  Т.  І,  2... 

С.  333-342  —  характеристика  життя  і  діяльності  Кирила  та  Мефодія. 
Бпорек  Рг.  Зіисііе  СугіІІо-МеїЬогіеізке. —  Брно,  1906. 

Рец.:  Лавров  П.  //  ЖМНП  —  1907.—  Ч.  X  —  Авг.—  С.  383-391. 
Голубинский  Е.  По  поводу  перестроя  В.  И.  Ламанским  истории  дея- 
тельности  Константина  Философа,  первоучителя  славянского//  ИОРЯС 
АН.-  1907.—  Т.  XII.—  Кн.  2.—  С.  368-380. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ  -  1907.—  Т.  ЬХХХ.—  С.  204-207  (бібл.). 
Петровский  Н.  К  истории  сказаний  о  св.  Кирилле  и  Мефодии  // 
ЖМНП.-  1907  -  Ч.  IX.-  Май.—  С.  138-158.. 

Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
СОРЯС.—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  С.  441-493. 

У  статті  розробляється,  головним  чином,  питання  про  приписування  творів 
різним  Кирилам  (передрук  статті  з  Изв.  втор.  отд.  АН. —  1855. —  Т.  IV). 
Митроцкий  М.  Слово  в  день  памяти  святьіх  первоучителей  славян¬ 
ских  Кирилла  и  Мефодия  //  КЕВ. —  1909. —  №  19. —  Ч.  неофиц. — 
С.  433-437. 

Характеристика  діяльності  первоучителів. 


Перекладна  літерат 
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Воскресенский  Г.  Св.  Кирилл  Философ //  ПБЗ. —  СПб.,  1909. — 
Т.  X.—  Стовп.  285-325. 

Біографічні  відомості  про  Кирила  й  Мефодія;  детальна  характеристика  їх 
діяльності;  детальний  огляд  джерел  про  їх  діяльність  і  література  питання. 
Кслтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  74-80  —  історико-літературні  та  біографічні  матеріали  про  Кирила  і  Мефодія. 
Попова  И.  Паннонское  житие  св.  Мефодия  по  древнейшему  из  до- 
шедших  списков  со  сторони  своего  язика  //  РФВ. —  1913. —  Т.  ЬХІХ. — 
С.  39-47;  вьт.  2.—  С.  395-403;  1913.—  Т.  БХХ.—  С.  364-372;  1914. — 
Т.  БХХІ. —  С.  114-132. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  41-50  —  відомості  про  життя  і  діяльність  Кирила  і  Мефодія. 
Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литератури... 

С.  126-134  —  біографічні  дані  і  характеристика  діяльності  Кирила  і  Мефодія. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  5-6  —  біографічні  відомості  про  Кирила  і  Мефодія;  характеристика  їх 
освітньої  діяльності. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литератури... 

С.  66-68  —  характеристика  діяльності  Кирила  і  Мефодія. 

Константин  (в  монашестве  Кирилл)  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1953.—  Т.  22.— 
С.  416. 

Мефодий  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  Т.  27.—  1954.—  С.  334. 

Георгиев  Е.  Кирил  и  Методий  основоположници  на  славянските  ли¬ 
тератури.—  Софія:  Болг.  АН.  1956.—  293+3  с.  (Бглгарска  Академия 
на  науките.  Институт  за  бьлгарска  литература). 

Детальний  огляд  життя  і  діяльності  просвітителів. 

Георгиев  3.  Основние  вопроси  возникновения  старославянской  (ста- 
роболгарской)  литератури  и  старославянского  (староболгарского) 
литературного  язика  //  Славянская  филология:  Сб.  статей.  І.—  М.: 
Изд-во  АН  СССР,  1958.—  С.  225-242.  (АН  СССР.  Сов.  комитет  слави- 
стов.  IV  междунар.  сьезд  славистов). 

Чи  існувала  слов'янська  писемність  і  слов'янська  літературна  мова  до  Кирила 
і  Мефодія;  їх  роль  у  цій  справі. 

III 

Ильинский  Г.  А.  Опит  систематической  Кирилло-Мефодиевской  биб- 
лиографии  /  Под  ред.  и  с  дополи.  М.  Г.  Попруженка  и  Ст.  М.  Романсно¬ 
го.—  Софія:  Бьлгарска  Акад.  на  науките,  1934.—  ХУУ+302+1  ненум.  с. 
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КЛИМЕНТ  БОЛГАРСЬКИЙ,  СВ. 

(р.  нар.  невід.—  17.07.916) 

Належав  до  найближчих  учнів  Кирила  і  Мефодія.  За  ба¬ 
жанням  болгарського  царя  Симеона  був  поставлений  єписко¬ 
пом  Велицьким  чи  Білицьким.  Вів  проповідницьку  діяльність, 
автор  багатьох  повчань. 

I 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 
На  стовп.  541-550  —  тексти  чотирьох  повчань  Климента  Словенського  (до 
1200  р.). 

Срезневский  И.  И.  Два  сборника  житий  XIV  в.  с  похвалою  єпископа 
Климента  Кирилу  Философу.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх 
и  неизвестньїх  памятниках.  І-ХЬ  —  Вьіп.  IV  //  СОРЯС.—  1867.— 
Т.  І. —  С.  53-60. 

С.  53-60  —  текст  Похвали. 

Ундольский  В.  М.  Климент,  єпископ  Словенский  /  С  пред.  П.  А.  Лав¬ 
рова  //ЧОИДР.—  1895.—  Кн.  1  (172).—  С.  І-ХШ+1-82  (с.  65-74  — 
опущені)  (материальї  историко-литературньїе). 

Література  питання;  рукописи;  літературна  діяльність  Климента;  тексти  творів 
Климента:  Заповіданая  о  праздьниціх ;  Поучение  на  понять  апосто¬ 
ла  или  мученика.  Поучение  єпископа  Климента  на  Святое  Вьскрьсе- 
ние\  Поучение  святого  Климента  на  Пріображение  Г дсподне ;  Слово 
похвально,  списано  Клименьтом  єпископом  на  память  блаженного 
пророка  Захария...;  Похвала  блаженнааго  отца  нашего  и  учителя 
словінского  Кирила  философа  списана  Климентом  Папомь  Римским 
(за  різними  рукоп.). 

Туницкий  Н.  Л.  Слово  о  Св.  Тройці,  о  твори  и  о  суді  Климента 
Словенского  //  ИОРЯС  АН.—  1904.—  Т.  IX.—  Кн.  3.—  С.  201-232. 

С.  215-232  —  текст  слова;  у  статті  —  огляд  рукописів  із  текстами  слова; 
аналіз  твору. 

Стоянович  Л.  В.  Новьіе  слова  Климента  Словенского  //  СОРЯС. — 
1905.—  Т.  ЬХХХ.—  №  1.—  ІІ+363  с. 

Тексти  28+4  повчань  Климента  за  рукоп.  ХІУ-ХУІ  ст..  описи  рукописів;  ха¬ 
рактеристика  їх  мови  (болгарсько-сербська  редакція). 

Рец.:  Соболевский  А.  //ЖМНП.—  1905  —  Ч.  ССОХІ1.-  Дек.-  С.  432-435. 

II 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  175-176  —  про  рукописи  творів  Климента  Словенського. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 


Перекладна  література  ХІ-ХУІІІ  ст. 
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С.  4-5  —  обсяг  літературної  діяльності  Климента  Болгарського;  література 
питання. 

Петухов  Е.  Болгарские  литературньїе  деятели  древнейшей  зпохи  на 
русской  почве  (историко-библиографические  очерки)  //  ЖМНП.— 
1893.—  Ч.  ССІХХХУІ.—  Апр.—  С.  298-322. 

С.  300-310  —  біографія  Климента  Болгарського;  списки  його  творів,  публіка¬ 
ція  їх  і  література  питання;  характеристика  творчості  Климента. 

Н.  Б-в.  Климент //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1895.— 
Півтом  29. —  С.  390. 

Соболевский  А.  И.  Из  области  древней  церковнославянской  пропо- 
веди  //  ИОРЯС  АН.—  1903.—  Кн.  4.—  С.  59-71. 

Про  приписування  різних  творів  Клименту  Болгарському. 

Рец.:  Франко  /.  // ЗНТШ  —  1904.—  Т.  IX—  С.  10-11  (бібл  ). 
Туницкий  Н.  Св.  Климент,  еп.  Словенский  или  Величский // ПБЗ. — 
СПб..  1911.— Т.  XI.—  Стовп.  140-155. 

Біографічні  відомості;  огляд  джерел  про  Климента;  характеристика  його  діяль¬ 
ності;  огляд  літературної  спадщини;  література  питання, 

Туницкий  Н.  Л.  Св.  Климент.  єпископ  Словенский.  Его  жизнь  и  про- 
светительная  деятельность.—  Сер.  Пос.,  1913.—  1+2+ХІ+290+1 1  с.+ 
4  табл. 

Рец.:  Петровский  Н.  //  ЖМНП  -  1914.—  Ч.  Ь.—  Март.—  С.  126-152; 
Лавров  П.  //ЖМНП.—  1914.-  Ч.  ЦІ.—  Июль.—  С.  168-177. 


КОЗЬМА  ІНДИКОПЛОВ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Жив  у  VI  ст.  Купець  родом  з  Олександрії.  Здійснив  подорож 
до  Аравії  та  Східної  Африки.  Повернувшись,  прийняв  черне¬ 
чий  постриг  в  одному  з  синайських  монастирів,  547-549  рр. 
написав  Христи я нську  топографію. 

I 

Книга  глаголемая  Козмьі  Индикоплова.  Из  рукописи  Московского  Глав- 
ного  архива  министерства  иностранньїх  дел,  Минея-Четия  митропо¬ 
лита  Макария  (новгор.  список),  XVI  века.  месяцавгуст,  дни  23-31  (собр. 
кн.  Оболенского  №  159).—  СПб.:  Изд.-во  Обід,  любит.  древн.  письм., 
1886.—  №  БХХХУІ. —  240  арк.+4  табл. 

Текст  Християнської  топографії  Козьми  Індикоплова. 

II 

Срезневский  И.  Христианская  топография  Козмьі  Индикоплова.  Срав- 
нение  славянского  перевода  с  греческим  подлинником  по  содержанию. 
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Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  І-ХЬ. — 
Вьіп.  ІІ//СОРЯС.—  1867.—  Т.  І. —  С.  1-19. 

КгишЬасНег  К.  ОезсНісНіе  сіег  ЬугапІіпізсНеп  Ьііегаїиг... 

С.  412-414  —  біографічні  відомості  про  Козьму  Індикоплова;  характеристи¬ 
ка  його  Християнської  топографії:  література  питання. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  46-48  —  характеристика  Християнської  топографії  Козьми  Індикоплова. 
Редин  Е.  К.  Редакции  лицевих  рукописей  сочинения  Козьмьі  Инди- 
коплова  //  Трудьі  III  археолог,  сьезда  —  М.,  1908.—  Т.  II.—  С.  228 
(протоколи). 

Коротка  характеристика  редакцій. 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС—  1910.—  Т.  ЬХХХУІІІ.—  №  3.— 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст..  зокрема  Християнська  то¬ 
пографія  Козьми  Індикоплова;  списки  твору;  зразки  давньої  лексики  у  творі. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  285-286  —  історико-літературна  характеристика  Християнської  то¬ 
пографії  Козьми  Індикоплова. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  95-96  —  короткі  відомості  про  Християнську  топографію  (Космогра¬ 
фію)  Козьми  Індикоплова. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  204-208  —  огляд  і  характеристика  Християнської  топографії  Козьми 
Індикоплова. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  92  —  загальна  характеристика  Християнської  топографії  Козьми 
Індикоплова. 

Индикоплов  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  Т.  18.—  1953.—  С.  31-32. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

На  стор.  42-43  —  характеристика  Християнської  топографії  Козьми  Інди¬ 
коплова;  література  питання. 

КОСТЯНТИН  БОЛГАРСЬКИЙ 
(р.  нар.  невід.—  927) 

Належав  до  найближчого  кола  болгарського  царя  Симеона. 
Очевидно,  був  єпископом  у  древній  столиці  Болгарії  Переяславі. 
Перша  відома  його  праця  написана  894  р.,  друга  —  906  р. 
Автор  Євангелія  у  ч  и  те  л  ь  н  о  го ,  перекладач  слів  Афа- 
насія  Великого,  Іоанна  Золотоустого  та  Ісидора  Пелусіота. 


Перекладна  література  ХІ-ХУІІІ  ст. 
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I 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 
Стовп.  425-426  —  текст  Азбучної  молитви  Костянтина  пресвітера  (до 

1200  р.). 

Соболевский  А.  Стихотворение  Константина  Болгарского  //  РФВ. — 
1884.-  Т.  XII.—  С.  313-315. 

Текст  Азбучної  молитви  (поч.:  «Аз  словом  симь  молюся  Богу...*,  за  рукоп. 
ХІІ-ХІІІ  ст.). 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС. —  1910. —  Т.  БХХХУІІІ. —  №  3. — 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  1-35  —  Древние  церковнославянские  стихотворения  ІХ-Х  веков  (харак¬ 
теристика  давньої  віршової  літератури;  списки  віршів);  с.  9-1 1  —  текст  Аз¬ 
бучної  молитви  Костянтина  Болгарського  (поч.:  «Аз  словомь  симь  молюся 
Богу...*,  за  рукоп.  ХІІ-ХІІІ  ст..  текст  відновлений  видавцем);  с.  17-27  — 
Проглас  св.  Євангелія  (примітки  і  текст;  поч.:  «Слово  єсть  Святого  Еуг- 
лия...*,  за  рукоп.  XIV  ст.);  той  же  текст  у  реконструйованому  вигляді.  С.  127- 
131  —  Где  жил  Константин  Болгарский?  (у  статті  подано  огляд  його 
літературної  спадщини;  жив  він  9  Солуні  або  під  Солунем). 

Рец.:  Возняк  М.  //  ЗНТШ.-  1911.-  Т.  СУ.-  С.  222-225  (бібл.). 
Франко  І.  Найстарша  церковнослов'янська  вірша // Житє.—  1912.— 
Вип  1.—  С.  13-23. 

Розвідка  і  український  віршований  переклад  Азбучної  молитви  Костянтина 
Болгарського. 

Ргапко  І.  КІеіпе  Веііга^е  гиг  ОезсЬісНіе  сіег  кігсНепзІаУізсНеп  Ьііегаїиг. 
І.  Коп$ІапІіпи$  АІрНаЬеІізсНез  Себе  і  //  АгсЬ.  Гйг  зіау.  РНіїоІ. —  1913. — 
Т.  XXXV. —  Зош.  1. —  С.  151-179.  (Є  окремий  відбиток). 

Розвідка  і  текст. 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический...—  Т.  І. 

С.  338-339  —  біографічні  відомості  і  огляд  літературної  діяльності  Костян¬ 
тина  Болгарського. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  177-178  —  про  рукописи  творів  Костянтина  Болгарського. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  5-6  —  обсяг  літературної  діяльності  Костянтина;  література  питання. 
Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  208-211  —  про  Учительне  Євангеліє  Костянтина  Болгарського,  побудо¬ 
ване  на  основі  творів  Іоанна  Золотоустого. 

Петухов  Е.  Болгарские  литературньїе  деятели  древнейшей  зпохи  на 
русской  почве  (историко-библиографические  очерки)  //  ЖМНП. — 
1893.-  Ч.  ССБХХХУІ. —  Апр.—  С.  298-322. 


728 


Біо-бібліогр афінний  словник 


С.  317-322  —  короткі  біографічні  відомості  про  Костянтина,  єпископа 
Болгарського:  характеристика  його  Учительного  Євангелія ;  література 
питання. 

Константин  Болгарский//Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1895.—  Півтом  31.—  С.  75. 

Соболевский  А.  К  истории  древнейшей  церковнославянской  письмен- 
ности  //  РФВ.—  1902.-  Т.  ХЬУІИ.—  С.  108-133. 

Костянтин  Солунський,  єпископ,  був  автором  лише  двох  творів,  відомих  нині: 
1)  Учительне  Євангеліє  і  2)  Переклад  слів  Афанасія  Олександрійського 
проти  аріан:  жив  Костянтин  поблизу  Солуня.  в  Бригальниці. 

Рец.:  /.  Б.  II  ЗНТШ.—  1902  —  Т.  І  —  С.  10-11  (бібл.). 

Соболевский  А.  И.  Церковнославянские  стихотворения  ІХ-Х  веков 
и  их  значение  для  изучения  церковнославянского  язьїка  //  Трудьі  XI 
археолог,  сіезда. —  М.,  1902. —  Т.  II. —  С.  28-37. 

У  давніх  списках  дійшли  три  вірші:  1)  Азбучна  молитва  Костянтина  Бол¬ 
гарського.  учня  Кирила  і  Мефодія:  2)  Похвала  болгарському  царю  Си- 
меону  (у  Ізборнику  Святослава  1073  р.)  і  3)  Азбучна  молитва  (в  русько¬ 
му  збірнику  XIII  ст.). 

Михайлов  А.  Заметка  о  времени  происхождения  Учительного 
Евангелия  Константина  Болгарского //  СОРЯС. —  1928. —  Т.  СІ. — 
№  3  (Сб.  статей  в  честь  акад.  А.  И.  Соболевского). —  С.  459-465. 
Складено  897  р. 


КОСТЯНТИН  МАНАСІЯ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Жив  приблизно  у  першій  пол.  XII  ст.  у  Візантії.  Автор  віршо¬ 
ваної  Хроніки  про  перебіг  Троянської  війни,  історії  Риму, 
Візантії.  Писав  також  романи,  вірші  та  ін.  твори. 

II 

Чертков  А  Д.  О  переводе  Манассииной  летописи  на  словенский  язьік  // 
Рус.  историч.  сборн. —  1843.—  Т.  6.—  Кн.  1-2.—  С.  1-ІУ+1-183. 
Манассия  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1 896. — 
Півтом  36.—  С.  525. 

КгишЬасЬег  К.  ОезсНісЬіе  бет  ЬугапІіпізсЬеп  Ьііегаїиг... 

С.  376-380  —  біографічні  відомості  г.ро  Костянтина  Манасію;  огляд  його 
літературної  спадщини;  література  питання. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  36  —  характеристика  Хроніки  Костянтина  Манасії. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературм. —  Ч.  І... 

С.  295-296  —  характеристика  Хроніки  Костянтина  Манасії. 
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МЕНАНДР 

(бл.  342  до  н.  е.—  бл.  292  до  н.  е.) 

Народився  в  Афінах  у  заможній  родині.  Чільний  представ¬ 
ник  нової  аттичної  комедії.  Написав  понад  100  творів  цього 
жанру.  Зберігся  збірник  його  афоризмів.  Помер  у  Піреї. 

I 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  641-644  —  уривок  з  тексту  Менандра  Мудрого  нікотория 
изреченія;  (із.  зб.  б-ки  Моск.  обш.  истор.  и  др.  рос.);  з  коментарем. 

II 

Менандр  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1896. — 
Півтом  37.—  С.  76. 

Сперанский  М.  Н.  Переводньїе  сборники  изречений  в  славянорус- 
ской  письменности:  Исследования  и  тексти  //  ЧОИДР. —  1901. — 
Кн.  4  (199).—  С.  І-УІ+1-154+1-48;  1905  —  Кн.  1  (212).—  С.  155- 
450;  кн.  2  (213).—  С.  451-578+49-245+Ш-УІ.  (Є  окремий  відбиток). 
Історія  афоризмів  та  їх  зібрань  у  старій  класичній  та  візантійській  літерату¬ 
рах;  зокрема  огляд  афоризмів  Менандра. 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС. —  1910. —  Т.  ЬХХХУИІ. —  №  3. — 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода;  реєстр 
творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст..  зокрема  Афоризми  Менандра. 


ПАЛЛАДІЙ  ЄЛЕНОПОЛЬСЬКИЙ 
(бл.  368  -  бл.  430) 

(Див.  також  «Патерики») 


Палладій  народився  в  Галатії.  388 р.  прибув  до  Олександрії. 
Деякий  час  жив  у  пустелі ,  далі  оселився  у  Віфлеємі.  399  р. 
обраний  єпископом  Єленопольським  у  Віфінії.  За  прихильне 
ставлення  до  Іоанна  Золотоустого  був  засланий  до  Верхнього 
Єгипту,  згодом  в  Ангіною.  412  р.  повернутий  на  єпископську 
кафедру  в  Єленополь.  У  кінці  життя  був  єпископом  м.  Аспукі 
в  Галатії.  Автор  Ла всаїка. 
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II 

Палладий  Еленопольский // Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1897.—  Півтом  44.—  С.  639. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  109-110  —  аналіз  і  характеристика  Єгипетського  патерика  ( Лавсаї - 
ка)  Палладія  Єленопольського. 


ПАТРИСТИЧНА  ЛІТЕРАТУРА 

ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 

Архангельский  А  Творення  Отцов  Церкви  в  древнерусской  письменно- 
сти  (Обозрение  рукописного  материала)//ЖМНП.—  1888.—  Ч.  ССЬУІІ.— 
Июль. —  С.  1-49;  1888.-  Ч.  ССШІІ.—  Авг.-  С.  203-295. 

Синтетичний  огляд  патристичної  літератури,  що  була  відома  у  давній  літературі, 
зокрема  в  українській;  біографічні  дані  про  численних  Отців  Церкви;  аналіз  їх 
творів;  реєстри  староруських  рукописів  із  їх  писаннями;  література  питання. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература  Киевского  периода 
ХІ-ХІИ  веков.-  К..  1900.-  ІУ+375+УІІІ+47+1 7+4+4+ 10+ІІ  с. 

С.  127-134  —  огляд  патристичної  літератури. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.  Ч.  І:  История 
древней  русской  литературьі.  Кн.  1:  История  литературьі  от  IX  в.  до 
половиньї  XIII  в. —  2-е  изд.,  перер.  и  дополи. —  СПб..  1913. —  1013  с. 

С.  251-269  —  огляд  патристичної  літератури. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі.  Пособие 
к  лекциям  в  университете.  Введение.  Киевский  период.—  3-є  изд.— 
М.,  1920. —  Х+382  с. 

С.  270-275  —  огляд  патристичної  літератури. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Львів.  1920.—  Т.  І:  До 
кінця  XV  віку.—  344  с. 

С.  86-88  —  огляд  патристичної  літератури. 

История  русской  литературьі  /  Ред.  тома:  А.  С.  Орлов,  В.  П.  Адриано- 
ва-Перетц,  Н.  К.  Гудзий.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1941.-  Т.  І:  Ли¬ 
тература  XI  —  начала  XIII  века  —  ІХ+403  с.  (Институт  литературьі 
АН  СССР.  Пушкинский  дом). 

С.  183-194  —  детальний  огляд  і  характеристика  учительної  (патристичної) 
літератури. 

Історія  української  літератури /За  ред.  О.  І.  Білецького,  С.  І.  Маслова, 
І.  П.  Єрьоміна.—  К.-Х.:  Рад.  шк.,  1947. —  Т.  І. —  Ч.  1:  1.  Література  Київ¬ 
ської  Русі.  2.  Давня  українська  література  (до  середини  XVI  ст.).—  224  с. 
С.  87-88  —  огляд  ораторської  (патристичної)  прози. 
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Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литератури. —  6-е  изд.,  ис- 
правл. —  М.:  Учпедгиз,  1956. —  51 1  с. 

С.  43  —  огляд  патристичної  літератури. 

АНАСТАСІЙ  СИНАЇТ 
(640-700) 

Був  ченцем  Синайського  монастиря.  Жив  десь  між  640 - 
700  рр.  Здійснив  численні  подорожі  по  Єгипту  і  Сирії,  полемі¬ 
зуючи  з  питань  віри.  Автор  богословських  творів. 


І 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі.  Вьіп.  3: 
1.  Поучения  о  разньїх  истинах  верн,  жизни  и  благочестия.  2.  Слова  на 
св.  Четьіредесятницу.  3.  Поучения  против  язичества  и  народних  суе- 
верий  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева.—  СПб.:  Странник,  1897.— 
ХУІИ+ЗЗО  с. 

У  книзі  —  тексти  слів  і  повчань  Анастасія  Синаїта;  з  коментарями. 


КгитЬасНег  К.  СезсНісНіе  сіег  ЬугапІіпіЕсНеп  иіегаїиг... 

С.  64-66  —  біографія  Анастасія  Синаїта.  характеристика  його  творів;  літера¬ 
тура  питання. 

Архангельский  А.  Творения  Отцов  Церкви... 


С.  242-245  —  біографія  Анастасія  Синаїта;  огляд  його  літературної  спадщи¬ 
ни;  література  питання;  староруські  рукописи  його  творів. 

Соколов  И.  Анастасий  Синаит//ПБЗ. —  Пг.,  1900. —  Т.  І. —  Стовп.  656- 


660. 


Біографічні  відомості  про  Анастасія  Синаїта;  огляд  його  літературної  спад¬ 
щини  і  вчення. 


АНДРІЙ  КЕСАРІЙСЬКИЙ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Був  архієпископом  Кесарії  Каппадокійської.  Жив,  очевид¬ 
но,  до  кінця  V  ст. 


II 

Архангельский  А.  Творения  Отцов  Церкви... 

С.  284-285  —  огляд  літературної  спадщини  Андрія  Кесарійського;  літерату¬ 
ра  питання;  староруські  списки  його  творів. 
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Андрей  //  ПБЗ. —  Пг.,  1900. —  Т.  І. —  Стовп.  764-765. 

Біографічні  відомості  про  Андрія  Кесарійського;  огляд  його  Тлумачення  на 
Апокаліпсис. 

АНДРІЙ  КРИТСЬКИЙ,  св. 

(рр.  нар.  невід.—  після  726) 

Походив  із  Сирії,  з  Дамаска .  Від  народження  був  німим. 
У  8  років  почав  говорити  після  прийняття  Святих  Тайн.  3 14  ро¬ 
ків  перебував  у  монастирі.  Був  секретарем  у  патріарха  Феодо- 
ра.  Після  Шостого  Вселенського  собору  —  запрошений  до  Кон¬ 
стантинополя.  685  р.  призначений  Критським  архієпископом. 
Уславився  побожним  життям  і  майстерністю  проповідника. 
Протягом  711—715  рр.  брав  участь  у  соборі  в  Константинополі, 
боровся  з  монофелітством.  Особливо  відомий  завдяки  Вели¬ 
кому  покаянному  канонові. 

Преподобномученик.  Дні  пам'яті  у  церковному  календарі  — 
4  червня,  4  липня,  17 жовтня. 

I 

Андрей,  архиеп.  Критский.  Беседа  на  четверодневного  Лазаря //Христ. 
чт.—  1826.—  Ч.  XXII.—  С.  5-39. 

Текст  твору  в  російському  перекладі 

Амфилохий,  арх.  Описание  рукописей  Воскресенского  ставропиги- 
ального  первоклассного,  именуемого  Новий  Иерусалим,  монастиря,  пнсан- 
ньіх  на  пергамине  и  бумаге  //  ИОРЯС.—  1858.—  Т.  VII.—  Стовп.  257- 
288;  1859-1860.—  Т.  VIII.—  Стовп.  89-112,  186-202. 

На  стовп.  89-93,  281-288  —  уривки  з  текстів  канонів  Андрія  Критського  (за 
рукоп.  XIII  і  XIV-XV  ст.). 

II 

Краткое  историческое  сведение  о  св.  Андрее  Критском  //  Христ.  чт.— 
1826.—  Ч.  XXII.—  С.  3-4. 

Біографічні  відомості. 

КгшпЬасНег  К.  ОезсНісНІе  <1ег  ЬугапІіпізсНеп  Ьііегаїиг... 

С.  165-166  —  біографічні  відомості  про  Андрія  Критського:  огляд  його  літе¬ 
ратурної  спадщини:  література  питання. 

Пономарев  А.  Андрей,  архиеп.  Критский,  св.  //  ПБЗ.—  Пг..  1900.— 
Т.  І.—  Стовп.  765-769. 

Біографічні  відомості  про  Андрія  Критського:  огляд  його  діяльності:  характе¬ 
ристика  літературної  спадщини;  література  питання. 

Виноградов  А.  Святий  Андрей,  архиеп.  Критский  (Агиологический 
очерк)  //  Христ.  чт.—  1902.—  Т.  ССХІІІ.— Ч.  І.—  С.  247-269. 
Біографія  і  огляд  діяльності  Андрія  Критського. 
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АНТІОХ  ЧОРНОГОРЕЦЬ 
(р.  нар.  невід.—  бл.  635) 

Народився  у  кінці  VI  ст.  в  с.  Мед  о  сага,  поблизу  м.  Анкіри 
в  малоазійській  провінції  Галатія.  В  юному  віці  прийняв  схи¬ 
му.  Подорожував  по  Палестині,  де  й  поселився  у  лаврі  святого 
Сави.  Автор  Па  нд  е  к  ті  в  (бл.  620  р.). 

I 

Амфилохий,  архим.,  Срезневский  И.  И.  Виписка  из  списка  Пан- 
декта  Антиохова  XI  в.  //  ИОРЯС. —  1858. —  Т.  VII. —  Стовп.  41-44, 
147-155. 

Опис  рукопису;  зразки  текстів. 

Амфилохий,  арх.  Описание  рукописей  Воскресенского  ставропиги- 
ального  первоклассного,  именуемого  Новий  Иерусалим,  монастиря,  пи- 
санньїх  на  пергамине  и  бумаге  //  ИОРЯС. —  1858.—  Т.  VII.—  Стовп.  257- 
288;  1859-1860.—  Т.  VIII.—  Стовп.  89-112,  186-202. 

На  стовп.  101-110  —  опис  двох  рукописів  XII— XIII  і  XV  ст.  з  Пандектами 
Антіоха  Чорногорця  і  зразки  текстів. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

На  стовп.  490-494  —  уривки  текстів  із  Пандектів  Антіоха. 
Петровский  М.  Поучение,  приписиваемое  Иларнону,  митрополиту  Киев- 
скому.  Материал  для  истории  славянорусской  письменности  ХІ-го  ве- 
ка  //  Учен.  зап.  Казан,  унив. —  1865. —  Т.  І. —  Вьіп.  2. —  С.  47-84. 

С.  81-84  —  уривок  з  Пандекта  Антіоха  Чорногорця  (поч.:  «Мьі  же  иже  Хри- 
стовьі  ради  любве  оставльше  родитсліе...*,  за  сербським  рукоп.  ХІУ-ХУ  ст.). 
Амфилохий,  архим.  О  переводе  св.  Кириллом  и  Мефодием  Апосто¬ 
ла  //Трудьі  II  археолог,  сьезда  —  СПб.,  1876.—  Вип.  1.—  С.  16-33. 
Уривки  з  текстів  перекладу  Апостола  Кирила  і  Мефодія  в  різних  пам'ят¬ 
ках  і  збірниках  ( Ізборник  Святослава  1076  р..  Пандекта  Антіоха  XI  ст.). 
Пандект  монаха  Антиоха.  По  рукописи  XI  в.,  принадлежащей  Воскре- 
сенскому  монастирю  /  Под  наблюдением  О.  М.  Бодянского  //  ЧОИДР. — 
1914.—  Кн.  2  (249).—  Приложение.—  С.  І- VI  (ненум.)+ 1-24+33-56. 
Текст  Пандектів. 

II 

Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  241-242  —  огляд  староруських  рукописів  Пандектів  Антіоха  Чорно¬ 
горця;  література  питання. 

КгишЬасЬег  К.  ОезсНісЬІе  сіег  ЬугапІіпізсЬеп  Ьііегаїиг... 

С.  146-147  —  біографічні  відомості  про  Антіоха;  огляд  його  Пандектів : 
література  питання. 
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Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  ЗО  —  характеристика  Пандектів  Антіоха  Чорногорця. 

Соколов  И.  Антиох //  ПБЗ. —  Пг.,  1900. —  Т.  І. —  Стовп.  851-852. 
Біографічні  відомості  про  Антіоха  Чорногорця;  огляд  його  Пандектів ;  літе¬ 
ратура  питання. 

Никольский  Н.  Материалн  для  повременного  списка  русских  пи- 
сателей... 

С.  494-495  —  література  питання  про  Пандекти  Антіоха. 

Панькевич  І.  Пандекти  Антіоха  1307  року//  ЗНТШ. —  1917. — 
Т.  СХХІІ-СХХІУ.—  С.  1-64. 

Мовний  аналіз  львівського  рукопису  Пандектів  Антіоха  з  1307  р. 
История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  193  —  характеристика  Пандектів  Антіоха. 

АФАНАСІЙ  ОЛЕКСАНДРІЙСЬКИЙ,  СВ. 

(бл.  295-2.05.373) 

Народився  в  Олександрії.  Релігійне  виховання  н  освіту  здо¬ 
був  у  Фіваїдській  пустелі  під  проводом  преподобного  Антонів 
Великого,  потім  в  Олександрії.  319  р.  був  висвячений  на  дияко¬ 
на.  Брав  участь  у  Нікейському  соборі.  328  р.  обраний  на  єпис¬ 
копа  Олександрійського.  Кілька  разів  був  у  вигнанні  через 
наклепи.  Вів  боротьбу  з  аріанською  єрессю.  Останні  сім  років 
життя  мешкав  у  Олександрії,  де  і  помер.  Є  автором  апологетич¬ 
них  трактатів,  догматичних,  екзегетичних  і  полемічних  творів. 
Написав  Житіє  Антоні  я  Великого. 

Святитель.  Дні  пам'яті  у  церковному  календарі  —  18  січня 
і  2  травня. 

І 

Славинецький  Єпіфаній.  ...Грігоріа  Богослова...  Василіа  Великого... 
бесіди  на  Шестодневник;  ...Афанасія...  Александрійскаго  на  богомерз- 
ских  и  проклятьіх  аріан...  Іоанна  Дамаскина  книга  небеса...  тщаніем... 
Єпифанія,  кіевскія  страньї,  обитающего  в...  Москві...  преведеньї  из 
печатних  книг  еллиногреческого  язика  на  славянороссійскій  вново...— 
М.,  1665.—  4+10+222+43+70+2+58  арк.  (818  с.). 

Архангельский  А.  С.  Творення  Отцов  Церкви  в  древнерусской  письмен- 
ности.  Извлечения  из  рукописей  и  опити  историко-литературних  ис- 
следований.—  Казань.  1889.—  Т.  І— II. —  203  с. 

Староруські  списки  Житія  Антонія  Великого,  написаного  Афанасієм  Олек¬ 
сандрійським  і  його  ж  Вопроси  и  отвИти  к  кн.  Антиоху  (списки,  уривки 
з  текстів). 
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Архангельский  А.  С.  К  исследованию  творення  Отцов  Церкви  в  древ- 
нерусской  письменности  //  Учен.  зап.  Казан,  унив.  по  ист.-филолог. 
факульт. —  1890. —  С.  1-194. 

Списки  Житія  Антонія  Великого,  написаного  Афанасієм  Олександрій¬ 
ським;  зразки  текстів. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  511-516  —  текст  Житія  святого  Антоніа  пустинножителя  (за 
вид.  Франка  І.  Апокрифи  і  легенди. —  Львів,  1910. —  Т.  V);  з  коментарем. 

II 

Жизнь  св.  Афанасия  Великого,  архиепископа  Александрийского//Христ. 
чт.—  1844.—  Ч.  IV.—  С.  411-463. 

Біографія  Афанасія  Олександрійського. 

Извеков  М.  С.  Преподобний  Антоний  Великий //Христ.  чт. —  1879. — 
Ч.  II.— С.  66-130,  272-317. 

Детальна  біографія  і  характеристика  його  діяльності. 

Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  4-14  —  біографія  Афанасія  Олександрійського;  аналіз  і  характеристика 
його  творчості;  староруські  рукописи  його  творів;  література  питання. 
Антоний  святой//Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1890  — 
Півтом  2.—  С.  857-858. 

Петрушевский  П.  И.  Поучительное  чтение  в  день  памяти  преп. 
Антония  Великого,  первоначальника  иноческого  жития//К£В. —  1899. — 
№  3.—  Ч.  неофиц. —  С.  87-90. 

Біографія  Антонія  Великого. 

Бронзов  А.  Антоний  Великий  // ПБЗ. —  Пг.,  1900. —  Т.  І. —  Стовп.  874- 
880. 

Біографічні  відомості  і  огляд  його  житія;  література  питання. 

Владимир,  архим.  Афанасий  Великий,  архиепископ  Александрийский // 
ПБЗ.—  Пг..  1903  -  Т.  II  -  Стовп.  163-176. 

Біографія  Афанасія  Олександрійського;  огляд  його  діяльності;  характеристи¬ 
ка  літературної  спадщини;  література  питання. 

А.  Д.  Мьісли  св.  Иоанна  Златоуста.  Василия  Великого  и  Афанасия  Алек- 
сандрийского  по  вопросу  об  участии  христианина  в  войне  //  КЕВ.— 
1916. —  №  6. —  Ч.  неофиц. —  С.  48-52. 

Безобразов  П.  Древнейшие  греческие  жития  //ЖМНП. —  Новая  се- 
рия. —  1917.—  Ч.  ЬХХІ.—  Окт.—  С.  147-232. 

Про  Житіє  св.  Антонія,  написане  Афанасієм  Олександрійським,  та  інші  твори. 
История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  91-92  —  аналіз  і  характеристика  Житія  Антонія  Великого,  написано¬ 
го  Афанасієм  Олександрійським. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  75-76  —  аналіз  і  характеристика  Житія  Антонія  Великого. 
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ВАСИЛІЙ  ВЕЛИКИЙ,  СВ. 

(бл.  330-1.01.379) 

Народився  в  Кесар /71  Тут  же  здобув  початкову  освіту.  Потім 
навчався  у  Царгороді,  в  Афінах,  де  заприязнився  з  Григорієм 
Назіанзином  (богословом).  356 р.  повернувся  до  Кесарїї  й  по¬ 
чав  викладати  риторику.  Під  впливом  сестри  Макрини  бл.  357 р. 
прийняв  хрещення.  Протягом  357— 359 рр.  подорожував  до  Єгип¬ 
ту,  Палестини,  Месопотамії.  При  поверненні  оселився  як  пус¬ 
тельник  над  річкою  Ірис  біля  Новокесарії  в  Понті,  заснував¬ 
ши  чернечу  спільноту.  Через  п'ять  років  висвячений  на  дияко¬ 
на.  370  р.був  обраний  єпископом  Кесарії.  Автор  догматичних 
та  аскетичних  творів,  зокрема  великого  й  малого  чернечих  уста¬ 
вів.  У  грецькому  й  коптському  текстах  збереглася  Літургія 
св.  Василів  Великого,  укладення  чину  якої  приписують 
святителеві. 

Святитель.  Дні  пам'яті  у  церковному  календарі  —  І  січня, 
ЗО  січня. 

І 

Кніга  иже  в  святих  отца  нашего  Васіліа  Велікаго,  архиепископа  Кеса- 
ріа  Каппадокіискія. —  Острог:  Друк.  Кост.  Острозького,  1594. —  8+160+ 
292+142+1  арк. 

Книга  містить  слова  Василія  Великого  на  Великий  піст. 

Номоканон,  или  законное  правило,  им*а  правила  по  ськращенію  свя¬ 
тих  врьховних  апостол  и  святих  великих  вселенских  седми  сьбор  и  по¬ 
мітних  нгкіих.  К  сему  и  іже  в  святих  отца  нашего  Васіліа  Великаго 
и  иньїх  святителей  и  преподобних  их  же  сьдрьжит  святаа  в-ьсточнаа 
кафоліческаа  и  апостольскаа  церков.—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври, 
1620.—  4+140  с. 

З  передмовою  Памви  Беринди. 

Божествьння  литургія.  Иже  в  святих  отец  наших  Іоанна  Златоустаго,  Ва* 
силіа  Великаго...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1620.—  16+56+521  с. 

З  передмовою  Єлисея  Плетенецького. 

Славинецький  Єпіфаній.  ...Григоріа  Богослова...  Василіа  Велико¬ 
го...  бесіди  на  Шестодневник;...  Афанасіа...  Александрійскаго  на  бо- 
гомерзских  и  проклятих  аріан...  Іоанна  Дамаскина  книга  небеса... 
тщаніем...  Єпифанія,  кіевскія  страни,  обитаюшего  в...  Москві...  преве- 
дени  из  печатних  книг  еллино-греческого  язика  на  славянороссійскій 
вново... —  М.,  1665. —  4+10+222+43+70+2+58  арк.  (818  с.). 

Избрание  св.  Василия  Великого  в  архиепископа // Христ.  чт. —  1838. — 
Ч.  II.—  С.  243-262. 

Історія  обрання:  численні  тексти  із  слів  і  листів  Василія  Великого. 
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Срезневский  И.  И.  Поучение  о  пьянстве  и  пении  тропарей  при  чашах. 
Сведения  и  заметки  о  малоизвестних  и  неизвестньїх  памятниках.  ХІЛ- 
ЬХУ  //  СОРЯС.—  1875.—  Т.  XII.—  С.  321-326. 

Текст  Поученія  святого  Великого  Василіа  о  том,  како  подобает 
в-ьздрьжатися  от  пьаньства  (за  збірн.  XVI  ст.). 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі.  Вьіп.  3: 
І.  Поучения  о  разньїх  истинах  верьі,  жизни  и  благочестия.  2.  Слова  на 
св.  Четиредесятницу.  3.  Поучения  против  язичества  и  народних  суе- 
верий  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.:  Изд-во  журн.  «Странник*, 
1897.—  ХУІІІ+ЗЗО  с. 

У  книзі  —  численні  тексти  слів  і  повчань  Василів  Великого;  з  коментарем. 
Орлов  М.  И.  Литургия  св.  Василия  Великого.  І.  Греческий  и  сла- 
вянские  тексти.  II.  Заамвонние  молитви.  III.  Особенности  литургии 
св.  Иоанна  Златоуста.  С  изображ.  св.  Василия  и  четьірьмя  снимками 
с  рукописей  /  Пере,  критич.  изд.  М.  И.  Орлова...—  СПб.,  1909.— 
ІХХХУИ+413  с. 

Рец.:  Прилуцький  В.  //  ТКДА. —  1909  —  №  5.—  С.  136-144. 

II 

Два  друга  //  Христ.  чт. —  1838. —  Ч.  II. —  С.  94-1 10. 

Про  дружбу  між  Василієм  Великим  і  Григорієм  Богословом. 
Архангельский  А.  Творения  Отцов  Церкви... 

С.  19-33  —  аналіз  Шестоднева  Василів  Великого;  література  питання;  ста¬ 
роруські  списки  творів  Василів  Великого. 

Н.  С.  Василий  Великий  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1892.—  Півтом  10.—  С.  579-580. 

Троицкий  И.  Поучительное  чтение  о  Святителе  Василии  Великом. 
(Каков  єсть  Василий)  // КЕВ. —  1897. —  Я?  2. —  Ч.  неофиц. —  С.  63- 
70. 

Коротка  біографія  і  характеристика  Василів  Великого. 

Налимов  Т.  А.  Причини  разделения  церкви  по  воззрению  Василия 
Великого  (Речь,  читан.  на  торж.  акте  СПб.  дух.  акад.  10  февр.  1898  г.)  // 
Христ.  чт.—  1898  -  Т.  ССУ.—  Ч.  І.—  С.  344-364. 

Кохомский  С.  В.  Поучительное  чтение  из  жития  св.  Василия  Вели¬ 
кого,  архиепископа  Кесарии  Каппадокийской  //  КЕВ. —  1899. —  №  1. — 
Ч.  неофиц. —  С.  1-5. 

Епізоди  із  діяльності  Василів  Великого. 

Кохомский  С.  В.  Поучительное  чтение  о  кончине  св.  Василия  Вели¬ 
кого,  архиепископа  Кесарии  Каппадокийской // КЕВ. —  1899. —  №  2. — 
Ч.  неофиц. —  С.  47-58. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 
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С.  21  —  вплив  творів  Василія  Великого  на  оригінальну  руську  літературу; 
популярність  його. 

Попов  И.  Василий  Великий //ПБЗ. —  Пг.,  1902. —  Т.  III. —  Стовп.  179- 
187. 

Детальна  біографія  Василія  Великого  і  характеристика  його  діяльності;  ви¬ 
клад  його  вчення;  огляд  літературної  спадщини;  література  питання. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  272-279  —  характеристика  і  зміст  Шестоднева  Василія  Великого. 

А.  Д.  Мьісли  св.  Иоанна  Златоуста,  Василия  Великого  и  Афанасия 
Александрийского  по  вопросу  об  участии  христианина  в  войне//  КЕВ.— 
1916.—  .№  6.—  Ч.  неофиц. —  С.  48-52. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  87  —  коротка  характеристика  життя  і  діяльності  Василія  Великого. 

История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  187-188  —  біографія  і  характеристика  творчості  Василія  Великого. 

ГЕННАДІЙ  КОНСТАНТИНОПОЛЬСЬКИЙ 
(р.  нар.  невід.—  471) 

Був  Константинопольським  патріархом  з  458 до  471  р.  Автор 
богословських  творів. 

I 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі.  Вьіп.  3: 
1.  Поучения  о  разньїх  истинах  верьі,  жизни  и  благочестия.  2.  Слова  на 
св.  Четьіредесятницу.  3.  Поучения  против  язичества  и  народних  суе- 
верий  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева. —  СПб.:  Изд-во  журнала  «Стран- 
ник*.  1897.—  ХУШ+ЗЗОс. 

С.  1-16  —  текст  Стословця  Геннадія  Константинопольського  (поч.:  «1.  Вгруй 
во  Отца  и  Ємна...*,  за  рукоп.  Златая  ціпь.  XIV  ст.);  с.  16-19  —  текст 
Поучение  любовно  —  уривок  із  Стословця  (поч.:  «Страх  Божий  имги...*, 
за  рукоп.  XII  ст  );  с.  257-259  — ■  примітки  і  коментарі. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Нежин  //  Унив.  изв. —  1914.—  Нояб  —  С.  1-86.  (Є  окремий  відби¬ 
ток.—  К.,  1914). 

С.  53-73  —  історія  видань  Стословця  Геннадія  Константинопольського; 
списки  твору:  відголос  його  в  староруському  письменстві;  текст  Стословця 
(поч.:  «Веруй  в  Отца  и  Сьжа...«.  за  рукоп.  XVI  ст.). 

II 

Архангельский  А.  Творения  Отцов  Церкви... 

С.  282-284  —  огляд  літературної  спадщини  Геннадія  Константинопольсько¬ 
го;  література  питання;  староруські  списки  перекладів  його  творів. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 
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С.  27-29  —  вплив  Стословця  Геннадія  Константинопольського  на  оригі¬ 
нальну  руську  літературу. 

Сперанский  М.  Н.  Переводньїе  сборники  изречений  в  славянорус- 
ской  письменности:  Исследования  и  тексти // ЧОИДР.—  1901.—  Кн.  4 
(199).—  С.  І-УІ+1-154+1-48;  1905.—  Кн.  4  (212).—  С.  155-450;  кн.  2 
(213).—  С.  451-578+49-245+ИІ-УІ.  (Є  окремий  відбиток). 

Історія  афоризмів  та  їх  зібрань  у  старій  класичній  та  візантійській  літературі; 
зокрема  про  Стослов  Геннадія. 

Соколов  И.  Геннадий  //  ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  IV. —  Стовп.  188-190 
і  194. 

Огляд  діяльності  Геннадія  Константинопольського;  література  питання. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литератури. —  Ч.  І... 

С.  262-263  —  характеристика  творчості  Геннадія  Константинопольського. 
История  русской  литератури.—  Т.  І... 

С.  171-172  —  характеристика  Стослова  Геннадія  Константинопольського. 

ГРИГОРІЙ  БОГОСЛОВ  (НАЗІАНЗИН),  СВ. 

(між  326  і  329  -  389  або  390  р.) 

Народився  у  південній  Каппадокїї  біля  Назіанза.  Вчився 
в  Кесар  її  Каппадокійській,  Кесар  її  Палестинській,  Олександрії, 
Афінах.  Бл.  359  р.  прийняв  хрещення.  Ліона ше  життя  прова¬ 
див  над  річкою  Ірис  разом  з  Василієм  Великим.  Усупереч  його 
волі  Григорій  був  висвячений  батьком  на  священика.  Василій 
як  єпископ  митрополії  поставив  Григорія  єпископом  Сасіми. 
З  381  по  383  р.  був  єпископом  Константинополя,  а  потім  до 
кінця  життя  —  єпископом  Назіанзинським.  Наприкінці  життя 
цілком  віддався  літературній  праці  в  родинному  маєтку.  Зали¬ 
шив  45  бесід,  поеми.  Збереглося  224  його  листи. 

Святитель.  Дні  пам'яті  у  церковному  календарі  —  25  січня, 
ЗО  січня. 

І 

Славинецький  Єпіфаній.  ...Григоріа  Богослова...  Василіа  Велико¬ 
го...  бесЬдьі  на  Шестодневник;...  Афанасіа...  Александрійскаго  на  бо- 
гомерзских  и  проклятих  аріан...  Іоанна  Дамаскина  книга  небеса... 
тіцаніем.  ...Єпифанія.  кіевскія  страни,  обитающего  в...  Москві...  преве- 
деньї  из  печатних  книг  еллино-греческого  язьїка  на  славянороссійскій 
вново...—  М.,  1665.—  4+10+222+43+70+2+58  арк.  (818  с.). 

Святого  отца  нашего  Григория  Назианзина  пять  слов  о  богословии  / 
Пео.  с  греч  —  СПб.,  1841. 

Тексти  слів. 

Рец.:  Любенский  А.  II  Маяк. —  1841. —  Ч.  XXIII. —  С.  57-80. 
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Слова  Григория  Богослова  //  ИОРЯС. —  1853. —  Т.  II. —  Стовп.  247- 
255;  1854.—  Т.  III.—  Стовп.  27-38;  1855.—  Т.  IV.—  Стовп.  294-312. 
Стовп.  247-255  —  опис  пергаментного  рукопису  XI  ст.  з  ІЗ  словами  Григорія 
Богослова;  подано  початок  і  кінець  кожного  слова;  стовп.  27-36  —  уривок  із 
XI  (?)  слова  (поч.:  «Чьто  єсть  о  міні  великая  си  тайна...*);  стовп.  295-31 1  — 
текст  твору  Бесіда  святого  Г ригория  Феолога  о  избиении  града  (за  тим 
самим  рукоп.  XI  ст.). 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  321-322  —  уривки  з  10  слова  Григорія  Богослова  (за  вид.  Срезневсько- 
го,  1855);  з  коментарем. 

Срезнсвский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 
Стовп.  486-490  —  текст  слова  Григорія  Богослова  (поч.:  «Понеже  оцісти- 
хом  словесемь...  * .  за  рукоп.  XI  ст.):  стовп.  579-580  —  текст  Г ранеса  (алфа- 
вітаря)  Григорія  Богослова  (до  1200  р.). 

Будилович  А.  XIII  слов  Григория  Богослова  в  древнеславянском  пе¬ 
реводе  по  рукописи  XI  в.—  СПб.:  Изд.  А.  Будилович,  1875. 

Тексти  слів. 

Рец.:  Котляревский  А.  А.  Обзор  успехов  славяноведения  за  последние  три 

года  1873-76  //  Унив.  изв.—  1876.—  Июль.—  С.  284-303. 
Библиографические  материальї,  собранньїе  А.  Н.  Поповьім  /  Издал 
В.  ІДепкин  //  ЧОИДР. —  1889.—  Кн.  З  (150).—  С.  І-ХХХІ+1-152+1- 
XXXIX. 

С.  87-95  —  текст  Слова  на  Богоявление  (поч.:  *Днесь  спас  миру,  днесь 
в  склоненье  главі...*,  за  рукоп.  XIV  ст.). 

Слово  в  день  св.  Пасхи  иже  во  святих  отца  нашего  Григория  Богосло¬ 
ва,  архиепископа  Константинопольского// КЕВ. —  1915. —  №  14-15. — 
Ч.  неофиц. —  С.  321-322. 

Текст  слова. 

II 

Павский  Г.  П.  Григория  Богослова  догматическое  учение.  Предвари- 
тельньїе  замечания  //  Христ.  чт.—  1828  —  Ч.  XXXI.—  С.  134-174. 

Характеоистика  літературно-проповідницької  діяльності. 

Два  друга  //  Христ.  чт.—  1838.—  Ч.  II  —  С.  94-1 10. 

Про  дружбу  між  Василієм  Великим  і  Григорієм  Богословом. 

Попов  П.,  арх.  О  стихотворениях  св.  Григория  Богослова  //ТКДА.— 
1863.—  №  3.—  С.  400-430. 

Аналіз  художніх  особливостей. 

Последние  годьі  жизни  св.  Григория  Богослова  //Христ.  чт. —  1863. — 
Ч.  II  —  С.  147-193. 

Біографічний  нарис  у  зв'язку  з  релігійним  життям  тих  часів. 

Барсов  Н.  И.  Св.  Григорий  Богослов  как  проповедник //  Христ.  чт. — 
1886.-  Ч.  II.—  С.  316-361. 
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Численна  література  питання;  риси  біографії  Григорія  Богослова;  загальна  ха¬ 
рактеристика  як  проповідника;  хронологічний  огляд  його  проповідей  і  їх  аналіз. 
Архангельский  А.  Творения  Отцов  Церкви... 

С.  33-37  —  характеристика  Григорія  Богослова;  обсяг  його  літературної  спад¬ 
щини;  література  питання;  староруські  списки  його  творів. 

П.  В.  Григорий  Назианский,  Богослов  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза 
и  Ефрона. —  СП6.,  1893. —  Півтом  18. —  С.  709. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  21-22  —  обсяг  літературної  спадщини  Григорія  Богослова,  відомої  в  Київ¬ 
ській  Русі. 

Попов  И.  Григорий  Богослов  //  ПБЗ. —  Пг.,  1903. —  Т.  IV. —  Стовп.  615— 
626. 

Біографія;  характеристика  діяльності;  огляд  вчення;  характеристика  літера¬ 
турної  спадщини;  література  питання. 

Сперанский  М.  Н.  Переводньїе  сборники  изречений  в  славянорус- 
ской  письменности:  Исследования  и  текстьі  //  ЧОИДР.—  1901.— 
Кн.  4  (199).—  С.  1-^+1-154+1-48;  1905.-  Кн.  1  (212).—  С.  155- 
450;  кн.  2  (213).—  С.  451  — 578+49— 245+ІП— VI.  (Є  окремий  відбиток). 
Історія  афоризмів  та  їх  зібрань  у  старій  класичній  та  візантійській  літературі; 
зокрема  про  твори  Григорія  Богослова 

Фалев  И.  Заметки  о  ІЗ  словах  Г ригория  Назианзина,  рукописи  XI  века  // 
СОРЯС.—  1928.—  Т.  О.—  М  3  (Сб.  статей  в  честь  акад.  А.  И.  Собо- 
левского).—  С.  245-249. 

Характеристика  мови. 

Никольская  А.  К  вопросу  о  пейзаже  в  древнерусской  литературе 
(Несколько  описаний  весньї)  //  СОРЯС. —  1928. —  Т.  СІ. —  №  3  (Сб. 
статей  в  честь  акад.  А.  И.  Соболевского). —  С.  433-439. 

Наведено  зразки  пейзажів  із  творів  Григорія  Богослова  (за  вид.  Єпіфанія 
Славинецького. —  М..  1665). 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  187  —  біографія  і  огляд  літературної  творчості  Григорія  Назіанзина. 
Григорий  Назианзин  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1952. —  Т.  12. —  С.  602. 

ГРИГОРІЙ  ВЕЛИКИЙ  (ДВОЄСЛОВ),  св. 

(між  540  і  550  -  604) 

Народився  у  Римі  у  побожній  багатій  родині.  Був  префек¬ 
том  Рима,  брав  активну  участь  в  обороні  міста  проти  ланго- 
бардів.  Бл.  574  р.  залишив  світську  службу,  продав  родинні 
маєтки  і  заснував  шість  монастирів  на  Сицилії  й  монастир 
св.  Андрія  на  пагорбі  Целій  у  Римі,  в  якому  постригся  в  ченці 
та  перебував  чотири  роки  в  суворій  аскезі.  Протягом  579— 
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585 рр.  посол  Римського  Папи  у  Константинополі.  585  р.  став 
аббатом  монастиря  св.  Андрія .  590  р.  був  обраний  єпископом 
Рима.  Папа  Григорій  —  перший  монах  на  римській  кафедрі. 
Славу  письменника  Григорію  Двоєслову  принесли  коментарі 
на  біблійні  книги  та  Діалоги  про  життя  та  дива  іта¬ 
лійських  Отців.  Православна  церковна  традиція  припи¬ 
сує  папі  Григорію,  названому  Дв  оєс л  о  в  о  м ,  упорядкування 
чину  Л  ітургії  Ранішеосвячених  Д  а  р  і  в ,  що  відправ¬ 
ляється  у  будні  Великого  посту. 

Святитель.  Дні  пам’яті  у  церковному  календарі  —  її  та 
12  вересня. 

I 

Соболевский  А.  И.  Несколько  редких  молитв  из  русского  сборника 
XIII  вена  //  ИОРЯС  АН.—  1905  —  Т.  X.—  Кн.  4.—  С.  66-78. 

С.  68-78  —  тексти  восьми  молитов,  перша  (поч.:  «Господи,  усльїши  молитву 
мою.  якоже  знаю  аз  врімя  моє...*)  удвох  варіантах  зв’язується  з  іменем  Григо¬ 
рія  Великого  Двоєслова. 

II 

Краткое  историческое  сведение  о  св.  Григории  Великом  //  Христ.  чт. — 
1834  -  Ч.  II.—  С.  145-152. 

Жизньсв.  Григория  Двоєслова.  Папьі  Римского// Христ.  чт.—  1849.— 
Ч.  II.—  С.  42-126. 

Детальна  біографія;  характеристика  діяльності;  твори  Григорія.  їх  видання. 
Певницкий  В.  Св.  Григорий  Двоеслов  и  его  проповеднические  тру- 
дь.  //  ТКДА. —  1864  —  №  11.—  С.  569-642. 

Коротка  біографія;  аналіз  творчості. 

Певницкий  В.  Проповеднические  трудьі  св.  Григория  Двоєслова  // 
ТКДА.-  1865.—  №  9.—  С.  3-105. 

Аналіз  з  морально-богословської  та  історико-літературної  точки  зору. 
Певницкий  В.  Беседьі  св.  Григория  Великого  на  пророка  Иезекииля // 
ТКДА.—  1871.-  №  6.-  С.  433-482. 

Богословсько-літературний  аналіз  бесід. 

Пономарев  А.  И.  Диалоги  Григория  Великого  и  легендьі  о  загроб- 
ной  жизни  в  средние  века  //  Христ.  чт.—  1878. —  Ч.  І.—  С.  420- 
444  і  783-808. 

Аналіз  діалогів. 

Пономарев  А.  И.  Речь  перед  защитой  диссертации  на  степень  ма- 
гистра  Собеседования  св.  Г ригория  Великого  о  загробной  жиз¬ 
ни,  произнесенная  16  ноября  1886  г.  //Христ.  чт.—  1887.—  Ч.  І.— 
С.  214-228. 

Васильєв  П.  Григорий  Великий  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб..  1893.—  Півтом  18.—  С.  710-711. 
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Митропольский  А.  Григорий  Великий  или  Двоеслов  //  ПБЗ. —  Пг., 
1903.—  Т.  IV.—  Стовп.  661-673. 

Біографія  і  огляд  діяльності  Григорія  Великого;  характеристика  його  літера¬ 
турної  спадщини;  література  питання. 

Григорий  І  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1952.—  Т.  12.—  С.  601. 

ГРИГОРІЙ  СИНАЇТ 
(60-ті  рр.  XIII  ст.-  40-і  рр.  XIV  ст.) 

Григорій  Синаїт  народився  у  Кукулосі  коло  Клазомени  в  за¬ 
можній  сім’ї.  Потрапив  у  полон  до  турків,  але  його  викупили 
християни.  Після  цього  жив  в  одному  з  монастирів  острова 
Кіпр,  а  потім  на  горі  Син  ай,  у  Єрусалимі,  А  фон  і.  Багато  подоро¬ 
жував.  Помер  у  монастирі  в  пустині  Парорії.  Автор  ряду  бого¬ 
словсько-аскетичних  творів. 

II 

Архангельский  А.  Творения  Отцов  Церкви... 

С.  290-291  —  характеристика  творчості  Григорія  Синаїта;  староруські  спис¬ 
ки  його  творів. 

КгитЬасНег  К.  СевсЬісМе  (Іег  Ьугап!іпі$сЬеп  Бііегаїиг... 

С.  157-158  —  біографічні  відомості  про  Григорія  Синаїта;  огляд  його  літера¬ 
турної  спадщини;  література  питання. 

Соколов  И.  Григорий  Синаит//  ПБЗ.—  Пг.,  1903.—  Т.  IV.—  Стовп.  682- 
683. 

Біографічні  відомості  про  Григорія  Синаїта:  огляд  літературної  спадщини; 
література  питання. 


ЄФРЕМ  СИРІН,  СВ. 

(р.  нар.  невід.—  373) 

Єфрем  Сирін  народився  на  поч.  IV  ст.  у  м.  Низибії  (Месо¬ 
потамія)  у  сім’ї  хлібороба.  Рано  почав  вивчати  богословську 
літературу,  поселившись  у  горах,  згодом  у  печері  біля  м.  Едеси. 
Здійснив  подорожі  до  Єгипту  та  Кесарії,  де  був  висвячений  на 
диякона.  Помер  в  Едесі.  Автор  численних  богословських  творів. 
Преподобний.  День  пам’яті  у  церковному  календарі  —  28  січня. 

І 

Сіл  святая  и  богодухновенная  книга  преподобнаго  отца  нашего  Ефрема 
Сіріна... —  Вільно,  1768.—  409  арк. 

Твори  Єфрема  Сиріна. 
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Срезневский  И.  И.  Глаголический  список  поучений  Ефрема  Сирина. 
Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  Памятниках.  I- 
XI .—  Вьіп.  І  //  СОРЯС.—  1867.—  Т.  І.—  С.  27-36. 

С.  27-35  —  тексти  двох  повчань  (за  рукоп.  XIII  ст.). 

Срезневский  И.  И.  Книга  поучений  Ефрема  Сирина  до  1288  г.  Сведе¬ 
ния  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  І— ХЕ. — 
Вьіп.  І  //  СОРЯС.—  1867.-  Т.  І.—  С.  37-50. 

С.  37-39  —  текст  за  списком  XIII  ст.:  с.  42-44  —  текст  за  списком  XV  ст.; 
с.  45-46  —  текст  із  Троїцького  збірника  XII  ст. 

Срезневский  И.  И.  Списки  древнего  перевода  поучений  Ефрема  Сири¬ 
на.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  I- 
ХЕ—  Вьіп.  І  //  СОРЯС.—  1867.—  Т.  І.—  С.  65-81. 

Огляд  змісту  різних  списків  повчань  Єфрема  Сиріна;  с.  80-81  —  уривок 
з  тексту. 

Срезневский  И.  И.  Древние  славянские  памятники  юсового  письма 
с  описанием  их  и  с  замечаниями  об  особенностях  их  правописания 
и  язьїка// СОРЯС.—  1869.— Т.  III.—  10+192+416+24  с. 

С.  398-408  (третя  пагін.)  —  текст  повчання  Єфрема  Сиріна  (за  списком 
ХІІІ-Х1У  ст.). 

Архангельский  А.  С.  Творення  Отцов  Церкви  в  древнерусской  письмен- 
ности  (Извлечения  из  рукописей  и  опьітьі  историко-литературньїх 
изучений)  //  Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1890.—  Кн.  2.—  С.  67-114; 
кн.  3. —  С.  59-100.  (Є  окремий  відбиток:  Творення  Отцов  Церкви... — 
Казань,  1890.—  Том  III. —  118  с.). 

Огляд  слів  Паренесиса  Єфрема  Сиріна  за  списком  XIII  ст..  за  Ізборником  Свя¬ 
тослава  1076  р.  та  різними  Ізмарагдами  ХІУ-ХУ1  ст.:  наведено  численні  тексти. 
Рец.:  РФВ.—  1890.—  Т.  XXIII.—  С.  306-308;  Владимиров  П.  В.  //Унив. 
изв  —  1891.—  Нояб. —  С.  83-100. 

Гординський  Я.  Слова  св.  Єфрема  Сиріна  в  перемиських  пергаміно- 
вих  листках  поч.  XIV  в.  //  ЗНТШ.-  1918.—  Т.  СХХУІ-СХХУІІ.— 
С.  171-202. 

С.  183-190  —  текст  слів. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  87-88  —  коротка  характеристика  життя  і  діяльності  Єфрема  Сиріна;  ури¬ 
вок  із  його  Слова  про  злих  жінок. 

II 

Барсов  Н.  И.  Св.  Ефрем  Сирин  как  проповедник  //  Христ.  чт.— 
1886.—  Ч.  І.-  С.  732-770. 

Численна  література  питання;  біографічний  нарис:  характер  церковно-учитель¬ 
ної  діяльності  Сиріна;  проповіді  його  —  бібліографія  їх,  класифікація,  аналіз 
і  характеристика. 
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Шимановский  В.  К  истории  древнерусских  говоров.  Исследование 
с  приложением  полного  текста  Сборника  Святослава  1076  г. —  Вар¬ 
шава,  1887. —  2+104+І1І+1 12  с.+І  табл. 

С.  87-95  —  характеристика  мови  збірника  повчань  Єфрема  Сиріна  за  рукоп. 
1492  р. 

Архангельский  А.  Творения  Отцов  Церкви... 

С.  38-49  —  характеристика  Єфрема  Сиріна;  біографія  його;  обсяг  літератур¬ 
ної  спадщини;  її  художні  особливості;  староруські  переклади  Єфрема  Сиріна. 
їх  давні  списки. 

Барсов  Н.  Ефрем  Сирии  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб.,  1894.—  Півтом  22.—  С.  695-696. 

Смирнов  П.  Проповеди  св.  Ефрема  Сирина //ТКДА.—  1894.—  №  1.— 
С.  3-52;  №  4.—  С.  489-509;  №  8.—  С.  528-552;  №  9.—  С.  3-43; 
№11.—  С.  323-364;  1895.—  №  3.-  С.  389-423;  №  5.—  С.  3-32; 
№  7.—  С.  351-373;  №  9  —  С.  3-35;  №  10.—  С.  169-200. 

Джерела:  видання  творів  Сиріна.  біографічні  матеріали;  біографія  проповід¬ 
ника;  детальний  аналіз  його  проповідей. 

Кохомский  С.  В.  Поучительное  чтение  о  преподобном  Ефреме  Сири- 
не  //  КЕВ.—  1899.—  №  З  —  Ч.  неофиц.—  С.  91-94. 

Коротка  біографія  Єфрема  Сиріна  і  характеристика  його  діяльності. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  22-26  —  огляд  писань  Єфрема  Сиріна.  відомих  на  Русі;  вплив  його  на 
оригінальну  староруську  літературу. 

Погорелов  В.  К  вопросу  о  Македонском  глаголическом  листке  //  РФВ.— 
1903.—  Т.  ХиХ.— С.  24-31. 

Листок  містить  слова  Єфрема  Сиріна  (болгарське  письмо  XIII— XIV  ст.). 

К.  и  Т.  Ефрем  Сирин  //  ПБЗ. —  Пг.,  1904. —  Т.  V. —  Стовп.  528-530. 
Біографічні  дані  про  Єфрема  Сиріна;  огляд  його  діяльності;  література  пи¬ 
тання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  252-257  —  літературна  діяльність  Єфрема  Сиріна;  виклад  змісту  Слова 
о  зльіх  ясенах  і  Паренесиса. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  189-190  —  біографія  і  огляд  творчості  Єфрема  Сиріна. 

ІОАНН  ДАМАСКИН,  СВ. 

(бл.  675-749,  за  ін.  даними  —  753  або  754) 

(Див.  також  «Іоанн»,  «Екзарх  Болгарський») 

Народився  в  Дамаску.  Його  спадковим  прізвищем  було  Ман- 
сур  (переможний).  Був  відданий  батьком  на  навчання  поло¬ 
неному  ченцеві  Космі  з  Кала бр і ї.  Після  смерті  батька  зайняв 
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його  посаду  —  чиновника  у  справах  християнської  спільноти 
при  дворі  дамаського  халіфа.  734  р.  приймає  священиче  руко- 
положення.  У  полемічних  творах  виступав  основним  ідейним 
супротивником  іконоборства.  Творець  методу  дискурсивного 
богословствування.  Головний  теологічний  твір  —  Джерело 
знання  (бл.  742).  Вважається  автором  пасхальної  служби, 
канонів  на  церковні  свята.  Уклав  Октоїх .  В  історію  літера- 
тури  увійшов  як  поет,  автор  церковних  пісень. 

Святитель.  День  пам'яті  у  церковному  календарі  —  4  грудня. 

I 

Славинецький  Єпіфаній.  ...Григоріа  Богослова...  Василіа  Велика- 
го...  бесЬди  на  Шестодневник;...  Афанасіа...  Александрійскаго  на  бо- 
гомерзских  и  проклятьіх  аріан...  Іоанна  Дамаскина  книга  небеса...  тща- 
ніем...  Єпифанія,  кіевскія  страньї,  обитающего  в...  Москві...  преведеньї 
из  печатних  книг  еллиногреческого  язика  на  славянороссійскій  вно- 
во...—  М.,  1665.—  1  + 1 0+222+43+70+2+58  арк.  (818  с.). 

Попов  А.  Богословие  святого  Иоанна  Дамаскина  в  переводе  Иоанна 
Ексарха  Болгарского.  По  харатейному  списку  Московской  синодаль- 
ной  библиотеки  буква  в  букву  и  слово  в  слово  //  ЧОИДР.—  1877.— 
Кн.  4.—  С.  1-69+1-422. 

С.  1-422  —  текст  Богословія  («Пролог  сьтворен  Иоаномь  прозвутерьмь, 
ексархомь  Бьлгарьскомь...»,  за  списком  XII  ст.). 

Іоанна  Дамаскина  слово  на  Благов^щеніе  Владнчица  нашея  Богороди- 
ца  суть  же  зд“Ь  глаголи  буквам  греческим  архангелови  и  Богородични 
вШанія  і  отв'Ьти.  Списано  литографическими  чернилами  сквозь  прозрач- 
ную  бумагу  Федором  Елисеевнм  из  пергаминного  сборника  ХУ-го  века...— 
СПб.:  Изд-во  Обід,  любит.  древн.  письмен.,  1877.—  №  XII.—  [38  с.|, 
нум.  арк.  рукопису  162-279  с. 

Коротенька  передмова;  текст-факсиміле  рукопису  (поч.:  «Ньінгшнему  чест- 
ному  и  царскому  собранию...»). 

Сперанский  М.  Н.  Переводние  сборники  изречений  в  славянорус- 
ской  письменности:  Исследования  и  тексти  //  ЧОИДР.—  1901.— 
Кн.  4  (199).—  С.  І-УІ+1-154+1-48;  1905.—  Кн.  1  (212).—  С.  155- 
450;  кн.  2  (213).—  С.  451-578+49-245+ІІІ-УІ.  (Є  окремий  відбиток). 
Історія  афоризмів  та  їх  зібрань  у  старій  класичній  та  візантійській  літерату¬ 
рах.  зокрема  про  Священні  паралелі  Іоанна  Дамаскина;  тексти  Священ¬ 
них  паралелей  (за  рукоп.  XVI  ст.). 

II 

Краткое  сведение  о  Иоанне  Дамаскине  //  Христ.  чт.—  1840.—  Ч.  IV.— 
С.  380-422. 

Біографія  Іоанна  Дамаскина:  обсяг  його  творчості;  аналіз  творів. 


Перекладна  література  ХІ-ХУЧІ  ст. 
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Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  245-274  —  огляд  літературної  спадщини  Іоанна  Дамаскина  і  її  характе¬ 
ристика;  література  питання;  староруські  списки  й  українські;  українізми 
в  перекладах  творів  Дамаскина.  зроблених  А.  Курбським. 

Дамаскин  Иоанн  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1893.—  Півтом  19.—  С.  61-62. 

КгитЬасЬег  К.  ОезсЬісНІе  сіег  ЬугапІіпізсНеп  Шегаїиг... 

С.  68-71  —  біографія  Іоанна  Дамаскина;  огляд  його  літературної  спадщини: 
література  питання. 

Бронзов  А.  Иоанн  Дамаскин  //  ПБЗ.—  Пг.,  1 906  —  Т.  VII.—  Стовп.  7- 1 7. 
Біографічні  відомості  про  Іоанна  Дамаскина;  огляд  його  творчості;  література 
питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  265-269  —  характеристика  творчості  Іоанна  Дамаскина. 

Бедржицкий  Л.  К  изучению  диалектики  Иоанна  Дамаскина.  Диалек- 
тика  Иоанна  Дамаскина  как  памятник  философской  письменности  // 
РФВ.-  1915.—  Т.  ЬХХІІІ.—  С.  147-156. 

Література  питання;  характер  філософії  Дамаскина. 

История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  188-189  —  біографія  і  огляд  творчості  Іоанна  Дамаскина. 

Иоанн  Дамаскин  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1953.—  Т.  18.—  С.  339. 


ІОАНН  ЗОЛОТОУСТИЙ,  св. 

(між  344  і  354  -  14. IX. 407) 

Народився  в  Антіохії  у  родині  високопоставленого  чиновни¬ 
ка.  Дістав  ґрунтовну  освіту  в  традиційній  грецькій  школі,  ви¬ 
вчав  риторику  й  філософію.  Був  високоосвіченою  людиною 
свого  часу.  Провів  кілька  років  у  м  о  нашій  спільноті  в  горах,  де 
опанував  мистецтво  аскетичного  життя.  381  р.  висвячений  на 
диякона  в  Антіохії,  був  священиком.  Протягом  397-404  р. — 
Константинопольський  архієпископ.  Проповідував  аскетизм,  ви¬ 
ступав  проти  вад  вищих  верств  суспільства.  404  р.  позбавле¬ 
ний  сану  й  засланий  в  м.  Кукуз,  що  у  Малій  Вірменії,  а  зго¬ 
дом  —  до  найвіддаленішого  куточка  імперії  —  м.  Піфіунта  на 
східному  березі  Чорного  моря.  По  дорозі  туди  святитель  помер 
у  м.  Комани  в  Понті.  Автор  проповідей,  панегіриків,  псалмів, 
коментарів  до  Біблії.  Відомо  понад  800  його  проповідей. 

Святитель.  Дні  пам'яті  у  церковному  календарі  —  27  січня, 
ЗО  січня,  13  листопада. 
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І 

Книга  иже  в  святьіх  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго,  архієпископа 
Костентина  града  Маргарит  глаголемаа.—  Острог:  Друк.  Кост.  Ост¬ 
розького.  1595  (1596).—  8+330+1+203+1  арк.  (543  арк.). 

З  передмовою  про  користь  цієї  книги. 

Лгкарство  на  оспальїй  умьісл  чоловічій,  а  особливе  на  затвердЬлие 
сердца  людскіе,  заведеньїе  світом,  альбо  якими  гріхами.  Божественна- 
го  Іоанна  Златоустаго  до  Феодора  мниха,  а  в  особг  его  до  кождого 
челов^ка,  кто  в  яком  кольвек  єсть  гр*ху.—  Острог:  Друк.  Кост.  Ост¬ 
розького.  1607,—  183  ненум.  арк. 

З  віршами  на  герб  Костянтина  Острозького  і  передмовою  Дем’яна  Наливайка. 
Иже  в  святьіх  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Констан- 
тінополя.  Книга  о  свяшен'ьств'Ь... —  Львів:  Братська  друк.,  1614. — 
60  ненум. +448  с. 

Божествгньїя  литургія.  Иже  в  святьіх  отец  наших  Іоанна  Златоуста¬ 
го,  Василіа  Великаго...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1620.—  16+56+ 
521  с. 

З  передмовою  Єлисея  Плетенецького. 

Святого  Іоанна  Златоустаго,  архієпископа  Константінополскаго,  на  Отче 
Наш  вьіклад.  З  грецкого  на  рускій  одньїм  з  молодшьіх  слуг  церковних 
за  розказанем  старших  преложоний. —  Вільно:  Братська  друк.,  1620. — 
10  арк. 

З  передмовою  Леонтія  Карповича. 

Іже  в  святих  отца  нашого  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Константі- 
награда  патріархи  вселенскаго  бесіди  на  14  посланій  святого  апосто¬ 
ла  Павла...—  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври.  1623.—  34  С.+3202  стовп. 
Переклад  з  грецької  мови  ієромонаха  Кипріана;  переклад  виправили  Лав- 
рентій  Зизаній.  Захарія  Копистенський  і  Памва  Беринда.  З  передмовами  Єли¬ 
сея  Плетенецького  і  Захарії  Копистенського.  Не  всі  екземпляри  цього  видан¬ 
ня  ідентичні:  в  одних  є  посвята  Степану  Четвертинському  від  Захарії  Копис¬ 
тенського.  в  інших  —  посвята  Федору  Копистенському  від  Памви  Беринди 
і  вірші  Степана  Беринди  на  герб  Єлисея  Плетенецького. 

Іже  в  святих  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  архієпископа  Константі- 
нуполскаго  бесіди  на  д^янія  святих  апостол... —  К.:  Друк.  Києво-Пе¬ 
чер.  лаври,  1624. —  24+534  с. 

Перекладено  з  грецької  мови  Гаврилом  Дорофеєвичем.  поправлено  Йосифом 
Святогорцем  і  Памвою  Бериндою;  з  передмовами  Захарії  Копистенського  та 
Єлисея  Плетенецького;  вірші  на  герб  князя  Долмата  Тарасія  Земки. 

Иже  в  святих  отца  нашего  Іоанна  Златоустаго  истолкованіе  молитви 
от  Господа  нашего  Іс.  Христа  учеником  преданной  в  Евангелии  Мат- 
фея  св.,  в  6  глав*Ь... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1707. —  83  арк. 
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Перекладна  література  ХІ-ХУІІІ  ст. 

Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
ИОРЯС.—  1855.—  Т.  IV.—  Стовп.  117-159  (або  СОРЯС.—  1908.— 
Т.  ЬХХХУ.—  С.  441-493). 

Про  приписування  творів  у  старій  Русі  видатним  письменникам,  особливо 
Іоанну  Золотоустому;  на  стовп.  126-137  —  кілька  текстів  слів  О  женах 
злих  и  самовольних,  що  їх  приписують  Золотоустому. 

Святого  отца  нашего  Иоанна,  архиепископа  Константинопольского.  Зла- 
тоустого,  беседьі  на  разньїе  места  Священного  Писания  /  Пер.  с  гре- 
ческ.  при  Санкт-Петербургской  духовной  академии. —  Т.  І  //  Христ. 
чт.—  1861.—  Ч.  І.—  С.  1-570. 

Тексти  слів. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  709-716  —  уривки  зі  Златоструя  (за  рукоп.  1474  р.);  з  коментарем. 
Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  527-536  —  уривки  тексту  зі  Златоструя  (до  1200  р.). 
Срезневский  И.  И.  Слово  Иоанна  Златоуста  из  глаголического  сбор- 
ника:  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятни- 
ках.  ЬХУІ-ЬХХХ  //  СОРЯС  -  1877.-  Т.  XV.-  С.  440-446. 

С.  440-445  —  текст  слова. 

Срезневский  И.  И.  Слово  о  богаче  и  бедняке:  Сведения  и  заметки 
о  малоизвестньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  ЬХУІ-ЬХХХ// СОРЯС.— 
1877.—  Т.  XV.—  С.  546-554. 

С.  546-553  —  текст  слова  Іоанна  Золотоустого  (за  рукоп.  XII  ст.). 

В  29  день  м^сяца  августа  слово  Іоанна  Златоустаго  на  усіакновеніе  гла- 
вьі  Іоанна  Предтечи  и  о  Иродіи  и  о  добрьіх  женах  и  о  зльїх  (л.  76-83). 
В  тот  же  день  того  же  Іоанна  слово  на  Ус^кновеніе  главьі  Предтечи 
(л.  83-90).  Списано  литографическими  чернилами  сквозь  прозрачную 
бумагу  Федором  Елисеевьім  из  пергаминного  сборника  ХУ-го  века...— 
СПб.:  Изд-во  Обід,  любит.  древн.  письмен.,  1877.—  Я?  X.—  [31  с.|. 
Початок  першого  твору:  «Пакьі  и  Иродья  бгсить...*;  початок  другого:  «Яко 
же  мужь  етер...«. 

Библиографические  материальї,  собранньїе  Андреем  Поповьім.  І.  Опи- 
сание  сборника  русского  письма  конца  XII  века  //  ЧОИДР.—  1879.— 
Кн.  1.—  С.  1-48. 

С.  26-29  —  Слово  Іоанна  Златоуста  в  великий  в-ьторьник  (поч.: 
•Приподобяться  церкьвьнии  кьрьмьници.  Дітьх  иже  мл*ко...«). 

Петухов  Е.  Древние  поучения  на  воскресньїе  дни  Великого  Поста  // 
СОРЯС.—  1886.-  Т.  ХЬ  —  №  3.—  С.  І-ХІХ+1-44. 

С.  1-30  —  тексти  повчань  Іоанна  Золотоустого. 

Архангельский  А.  С.  Творения  Отцов  Церкви  в  древнерусской 
письменности.  Извлечения  из  рукописей  и  опьітьі  историко-литера- 
турньїх  изучений. —  Казань,  1890. —  Т.  IV. —  228  с. 
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Розглянуто  твори  Іоанна  Золотоустого  в  староруських  Ізмарагдах  (списки, 
уривки  з  текстів). 

Рец.:  РФВ.—  1890  -  Т.  XXIII.—  С.  306-308. 

Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі.  Вьіп.  2: 
Славянорусский  Пролог.  Насть  первая:  Сентябрь  —  декабрь/  Под.  ред. 
А.  И.  Пономарева. —  СПб.:  Изд-во  журн.  «Странник*,  1896. —  БХУІ+224  с. 
С.  VII— І-ХУ1  —  вступна  стаття  Пономарьова  Славянорусский  Пролог  в  его 
церковном  и  народно-литературном  значений  (историко-литературньїй  очерк); 
у  книзі  —  численні  тексти  творів  Іоанна  Золотоустого:  з  коментарем. 
Памятники  древнерусской  церковно-учительной  литературьі.  Вьіп.  3: 
1.  Поучения  о  разньїх  истинах  верьі,  жизни  и  благочестия.  2.  Слова  на 
св.  Четьіредесятницу.  3.  Поучения  против  язьічества  и  народньїх  суе- 
верий  /  Под  ред.  А.  И.  Пономарева.—  СПб.:  Изд-во  журн.  «Странник*, 
1897.—  ХУИІ+330  с. 

У  книзі  —  численні  тексти  слів  і  повчань  Іоанна  Золотоустого:  з  коментарем. 
Сперанский  М.  Н.  Переводньїе  сборники  изречений  в  славянорусской 
письменности:  Исследования  и  тексти  //  ЧОИДР.—  1901.—  Кн.  4  (199).— 
С.  І-УІ+В-154+1-48;  1905.-  Кн.  4  (212).—  С.  155-450;  кн.  2  (213).— 
С.  451-578+49-245+ІП-УІ.  (Є  окремий  відбиток). 

історія  афоризмів  та  їх  зібрань  у  старій  класичній  і  візантійській  літерату¬ 
рах;  зокрема  про  афоризми  Іоанна  Золотоустого:  тексти  афоризмів  його  (за 
сербським  рукоп.  XVIII  ст.  з  паралельним  грецьким  текстом). 

Орлов  А.  С.  Сборники  Златоуст  и  Торжественник.—  [СПб.],  1905. — 
80  с.  (Пам.  древн.  рус.  письм.  и  искусства.—  №  СЬУІИ). 

Спостереження  над  складом  цих  збірників:  видання  Торжественника 
(у  віршах). 

Беседа  св.  Иоанна  Златоустого,  архиепископа  Константинопольского 
на  слова:  «Бога  никто  же  вид*  нигдг  же:  Единородньїй  Сьін  сьій  в  лони 
отчи  той  исповгда*  (Иоанн,  І.  18)  //  КЕВ.—  1913.—  №  14-15. —  Ч.  не- 
офиц.—  С.  397-402. 

Текст  слова. 


II 

Жизнь  святителя  Иоанна  Златоуста  //  Христ.  чт.—  1821.—  Ч.  IV.— 
С.  119-179,  237-329. 

Детальна  біографія. 

Филарет,  еп.  О  трудах  св.  Иоанна  Златоустого  по  устройству  обще- 
ственного  богослужения // Христ.  чт.—  1849.—  Ч.  І.—  С.  11-61. 
Жизнь  св.  Иоанна  Златоуста  (из  сочинения:  $.  Леап  СНгузо$1оте, 
сопзісіеге  сотте  огаїеиг  рориіаіге,  раг  РаиІ  АІЬегі)  //ТКДА.—  1862.— 
№11.—  С.  289-332;  №  12.-  С.  427-485. 

Детальна  біографія  Іоанна  Золотоустого. 
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Срезневский  И.  И.  Златоструи.  Сведения  и  заметки  о  малоизвест- 
ньіх  и  неизвестнмх  памятниках.  І-ХЬ.—  Вьіп.  III  //  СОРЯС. —  1867.— 
Т.  І. —  С.  1-5. 

Опис  п’яти  повних  списків  Златоструя. 

Срезневский  И.  И.  Златоструи  XII  века.  Сведения  и  заметки  о  мало- 
известньїх  и  неизвестньїх  памятниках.  І-ХЬ. —  Вьіп.  III  //  СОРЯС. — 
1867.—  Т.  І.—  С.  6-27. 

Огляд  змісту  Златоструя. 

Подгурский  Ю.  Св.  Иоанн  Златоуст  и  императрица  Евдоксия  (из  ста- 
тьи  Амедея  Тьерри,  помещенной  в  Яеоие  сіє  $  йеих  Мопдез  за  1867  г.)  // 
ТКДА. —  1867.—  №  11.—  С.  210-265;  1868.-  №  2.-  С.  149-220; 
1869.—  №  8.—  С.  139-189;  №  9.—  С.  440-493;  1870.—  №  3.— 
С.  677-720;  №  5.—  С.  355-395. 

Біографічні  матеріали  про  Іоанна  Золотоустого. 

Петров  Н.  О  происхождении  и  составе  славянорусского  печатного 
пролога  (иноземньїе  источники) //ТКДА. —  1875. —  Ке  4. —  С.  39-92; 
К?  5.—  С.  300-359;  №  6.—  С.  588-657;  №  7.-  С.  3-41;  №  8.- 
С.  230-289;  №  9.—  С.  325-372. 

Про  життя  і  дні  пам’яті  вселенських  святих,  сказання  зі  східних  і  західних 
патериків,  повчання  Отців  і  Вчителів  Церкви,  що  входять  до  складу  Проло¬ 
га ;  збірники  повчань  Св.  Отців  у  давній  Русі  —  Маргарит.  Ізмарагд,  Зла¬ 
тоструи.  Четьї-Мінеї  та  ін. 

Малинин  В.  Исследование  Златоструя  по  рукописи  XII  в.  имп. 
публичной  библиотеки  //  ТКДА  —  1878.—  №№  1-11.—  С.  1-420 
(приложения). 

Характеристика  твору;  списки;  література  питання;  мовний  аналіз;  різночи¬ 
тання  за  різними  списками. 

Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  203-232  —  біографія  Золотоустого:  огляд  літературної  спадщини;  старо¬ 
руські  списки  його  творів;  література  питання;  збірники  творів  Золотоусто¬ 
го:  Златоструи.  Андріатис.  Маргарит.  Златоуст.  Ізмарагд ;  зміст  Но¬ 
вого  Маргарита  А.  Курбського  за  Златоустом  в  українському  списку; 
характеристика  мови  цього  списку. 

Мальїшевский  И.  И.  Св.  Иоанн  Златоуст  в  званий  чтеца,  в  сане 
диакона  и  пресвитера //ТКДА.—  1890.— №  10.—  С.  161-191;  1891.— 
№  2.-  С.  275-309;  №  5.—  С.  41-98;  1892.—  №  4.-  С.  598-643; 
№  8.—  С.  521-566;  №  9.—  С.  62-115. 

Детальна  біографія,  багата  на  історико-літературні  матеріали. 

А.  Златоуст  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1894. — 
Пізтом  24.—  С.  605. 

Раин  А.  П.  Св.  Иоанн  Златоуст  и  семейная  жизнь  его  времени  // 
Христ.  чт.-  1895.—  Ч.  1.—  С.  225-248;  465-490. 
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Попадопуло  Хр.  Творення  св.  Иоанна  Златоуста  с  филологической 
сторони  //  Хрнст.  чт. —  1895. —  Ч.  1. —  С.  411-421. 

Барсов  Н.  Иоанн  Златоуст //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1895  —  Півтом  26.—  С.  668-671. 

Троицкий  И.  Поучительное  чтение  о  св.  Иоанне  Златоусте// КЕВ. — 
1896.—  №  3.—  Ч.  неофиц.—  С.  85-93. 

Біографія  Іоанна  Золотоустого. 

Лопухин  А.  Св.  Иоанн  Златоуст  как  проповедник  человеколюбия 
и  милостини  //  Христ.  чт.—  1897. —  Т.  ССШ.—  Ч.  І.—  С.  27-48. 
Пюш  Зме.  Св.  Иоанн  Златоуст  и  нрави  его  временн  (Сочинение, 
удостоенное  премии  Франц.  Академией  нравствен,  и  политич.  наук)  / 
Пер.  с  фр.  А.  А.  Измайлова. —  СПб.,  1897.—  ХІУ+349  с. 

Рец.:  Бронзов  А.  //  Хрнст.  чт. —  1897. —  Т.  ССІІ1. —  Ч.  І. —  С.  500-503. 
Попов  В.  И.  Учение  св.  Иоанна  Златоуста  о  воспитании  детей  // 
Христ.  чт.—  1897.—  Т.  ССІУ.—  Ч.  II.—  С.  639-654  (339-354  — 
помилково). 

Лепорский  П.  И.  Учение  св.  Иоанна  Златоуста  о  совести  //  Христ. 
чт.-  1898.—  Т.  ССУ.—  Ч.  І.—  С.  89-102. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

-  С.  18-21  —  популярність  Золотоустого  на  Русі;  вплив  його  на  оригінальну 
руську  писемність:  збірники  із  творами  Золотоустого  —  Златоструї,  Анд- 
ріатис.  Златоусти .  Маргарити.  /змарагди. 

Белодед  П.  Иоанн  Златоуст// ПБЗ. —  Пг.,  1905. —  Т.  VI. —  Стовп.  909- 
941. 

Біографічні  відомості  про  Іоанна  Золотоустого:  характеристика  діяльності; 
огляд  його  вчення  і  літературної  спадщини;  література  питання. 
Соболевский  А.  И.  Иоанн  Златоуст  в  русской  письменности  //  ПБЗ. — 
Пг..  1905.—  Т.  VI.—  Стовп.  941-947. 

Огляд  збірників  і  рукописів  із  творами  Іоанна  Золотоустого;  давні  видання 
їх;  пізніші  переклади;  література  питання. 

Извергин  В.  Материали  для  литературной  истории  древнерусских 
сборников.  І-ІІ  //  СОРЯС.—  1905.—  Т.  ЬХХХІ.—  №  1.-  С.  1-78. 

С.  1-15  —  розвідка  Греческий  источник  одного  слова  в  Златоструе, 
Гроссу  Н.  С.  Основной  характер  проповеди  св.  Иоанна  Златоуста  // 
ТКДА. —  1907.—  №  11.—  С.  463-477. 

Аналіз  проповідей  з  морально-етичної  точки  зору. 

Анатолий,  пером.  Слово  в  честь  и  память  св.  отца  нашего  Иоанна 
Златоуста  //  ТКДА.—  1907.—  №  12.—  С.  1-Х  (приложение). 

Слово  з  нагоди  1500-ліття  з  часу  смерті  Золотоустого. 

Петров  Н.  И.  О  внешнем  виде  св.  Иоанна  Златоуста  //  ТКДА. — 
1907.—  №  12.—  С.  578-588. 

Про  образ  Золотоустого  в  іконах  і  писемних  церковних  творах. 
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Петров  Н.  О  внешнем  виде  св.  Иоанна  Златоустого  //  Чтен.  в  церк.- 
истор.  и  археолог,  общ.  при  Киев.  дух.  акад. —  1908. —  Вьіп.  IX. — 
С.  43-58. 

Та  ж  стаття,  що  і  в  Трудах  Киев.  дух.  акад. 

Богдашевский  Д.  Святьій  Иоанн  Златоуст  по  его  письмам  //  КЕВ. — 
1908.—  №  5.—  Ч.  неофиц. —  С.  107-1 13;  №  6.—  С.  131-135;  №  7.— 
С.  155-159;  №  8.—  С.  179-184;  №  Ю.—  С.  235-238. 

Огляд  життя,  діяльності  і  поглядів  Іоанна  Золотоустого  на  основі  його  листів. 
Рубцов  М.  Св.  Иоанн  Златоуст  как  учитель  любви  христианской  // 
КЕВ.—  1912.—  №  45.—  Ч.  неофиц.—  С.  1062-1069. 

Характеристика  морально-етичних  поглядів  Іоанна  Золотоустого. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  257-260  —  характеристика  творчості  Іоанна  Золотоустого  і  збірників  його 
творів:  Златоструй,  Учительне  Євангеліє,  Андріятис.  Маргарит,  Зла¬ 
тоусти,  Ізмарагди. 

Прилуцкий  В.  Д.  Слово  в  день  памяти  св.  Иоанна  Златоустого  // 
ТКДА. —  1913.—  Я?  І.—  С.  1-9. 

Характеристика  проповідницької  діяльності  Іоанна  Золотоустого. 

Фетисов  Н.  Памяти  великого  учителя  церкви  св.  Иоанна  Златоуста  // 
КЕВ.—  1915.—  №  3.—  Ч.  неофиц.—  С.  55-58;  №  4.—  С.  78-81. 

Характеристика  значення  діяльності  Іоанна  Золотоустого. 

А.  Д.  Мьісли  св.  Иоанна  Златоуста,  Василия  Великого  и  Афанасия 
Александрийского  по  вопросу  об  участии  христианина  в  войне//  КЕВ. — 
1916.—  Яз  6.—  Ч.  неофиц.—  С.  48-52. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  86-87  —  відомості  про  життя  і  діяльність  Іоанна  Золотоустого. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  62-65  —  огляд  збірників,  що  містили  переважно  твори  Іоанна  Золотоусто¬ 
го  ( Ізмарагд ,  Златоуст,  Маргарит). 

Яцимирский  А.  И.  Описання  роскоши  в  проповедях  как  археологиче- 
ский  матерьял  и  литературно-учительньїй  прием//  Истор.-лит.  сборн., 
посвящ.  В.  И.  Срезневскому. —  Л.,  1924. —  С.  242-263. 

Стаття  побудована  в  основному  на  матеріалах  проповідей  Іоанна  Золотоус¬ 
того. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  184-186  —  біографія  Іоанна  Золотоустого.  характеристика  його  творчості; 
збірники  із  його  творами. 

Иоанн  Златоуст//  БСЗ. —  2-е  изд.—  1953.—  Т.  18.—  С.  339-340. 
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ІОЛНН  ЛІСТВИЧНИК  (СИНАЙСЬКИЙ),  св. 

(бл.  525—580,  за  ін.  даними  —  606) 

У 16  років  вступив  у  Синайський  монастир,  40  років  провів 
у  печері  Синайської  гори.  Кілька  років  був  настоятелем  Си¬ 
на  йського  монастиря.  Автор  Л і ст в и ці . 

Преподобний.  День  пам’яті  у  церковному  календарі  — 
ЗО  березня. 

I 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  641-644  —  уривки  із  Ліствиці  Іоанна  Ліствичника  (1334  р.). 
Перетц  В.  Н.  Опьіт  перевода  Лїствицьі  на  украинский  язьік:  Иссле- 
дования  и  материальї  по  истории  старинной  украинской  литературьі 
ХУІ-ХУІИ  в.  І  //  СОРЯС-  1926.—  Т.  СІ.—  №  2  —  С.  73-77. 

Характеристика  Ліствиці ;  рукописи  твору;  уривки  з  тексту  українського 
перекладу  вибраних  місць  Ліствиці  (за  рукоп.  XVII  ст.). 

II 

Чертьі  жизни  преп.  Иоанна  Лествичника  //  Христ.  чт.—  1853.—  Ч.  І.— 
С.  247-267. 

Коротка  біографія. 

Лгствица  преп.  Иоанна  Лествичника  //Христ.  чт.—  1853. —  Ч.  І.— 
С.  267-341. 

Виклад  Ліствиці. 

Соболевский  А.  Два  древних  памятника  галицко-вольїнского  наречия. 
І.  Вьіголексинский  Сборник  XII— XIII  в.  II.  Архивская  Ліствица 
ХІІІ-ХІУ  в.  //  РФВ.—  1884.—  Т.  XII.—  С.  94-105. 

Опис  рукопису;  характеристика  мови  Ліствиці. 

Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  237-241  —  біографія  Іоанна  Ліствичника;  огляд  і  характеристика  його 
літературної  діяльності;  староруські  рукописи  його  творів. 

Иоанн  Листвичник  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1895.—  Півтом  26.—  С.  671-672. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  26  —  характеристика  Ліствиці  Іоанна  Синайського. 

Зарин  С.  Иоанн  Листвичник //ПБЗ. —  Пг.,  1905. —  Т.  VI. —  Стовп.  1005— 
1007. 

Біографічні  відомості  про  Іоанна  Ліствичника;  огляд  і  характеристика  його 
Ліствиці ;  література  питання. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  263-264  —  характеристика  творчості  Іоанна  Синайського-Ліствичника. 
История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  190-191  —  огляд  Ліствиці  Іоанна  Синайського. 
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ІСААК  СИРІН,  СВ. 

(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Жив  у  другій  пол.  VII  ст.  Народився  у  м.  Ніневії.  У  ранньому 
віці  прийняв  чернечий  постриг,  був  ченцем-аскетом.  З  661  р. — 
Ніневійський  єпископ.  Головний  твір  —  Чернечі  прав  и - 
л  а ,  написаний  у  формі  повчань  і  афоризмів. 

Преподобний.  День  пам’яті  у  церковному  календарі  — 15  квітня. 

I 

Маслов  С.  И.  Слова  постнические  Исаака  Сирина,  по  рукописи, 
принадл.  библ.  унив.  св.  Владимира  //  Унив.  изв.—  1910.—  Нояб.— 
С.  1-15;  1912.—  Март.—  С.  І-ХІЛ+17-28. 

Тексти  слів;  опис  рукопису. 

II 

Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  287-288  —  характеристика  творів  Ісаака  Сиріна;  староруські  списки  пе¬ 
рекладів  його  творів. 

С.  Т.  Исаак  Сирин  //  ПБЗ. —  Пг.,  1904. —  Т.  V. —  Стовп.  1048-1050. 
Біографічні  відомості  про  Ісаака  Сиріна;  характеристика  літературної  спад¬ 
щини;  література  питання. 

ІСИДОР  ПЕЛУСІОТ 

(не  пізніше  370  —  після  448) 

Народився  в  Олександрії  в  багатій  сім’ї.  Одержав  блискучу 
освіту.  У  молоді  роки  поселився  у  монастирі  біля  м.  Пелесуї, 
отримав  священиче  рукопокладення  і  став  настоятелем  мона¬ 
стиря.  Деякий  час  жив  у  Константинополі.  Автор  численних 
богословських  послань-листів.  їх  відомо  понад  2000. 

I 

Сведения  о  св.  Исидоре  Пелусиот е  //  Христ.  чт.—  1826.—  Ч.  XXIII.— 
С.  251-297. 

Біографічні  відомості;  листування;  тексти  вибраних  листів  у  перекладі  ро¬ 
сійською  мовою. 

II 

С.  Т.  Исидор  Пелусиот//  ПБЗ.—  Пг.,  1904.—  Т.  V.—  Стовп.  1 057— 
1061. 

Біографічні  дані  про  Ісидора  Пелусіота  і  огляд  його  літературної  спадщини; 
література  питання. 

Данилов  В.  В.  Письма  Исидора  Пелусиота  в  Изборнике  Святослава 
1073  года  //  ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  XI.—  С.  335-341. 
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КИРИЛО  ЄРУСАЛИМСЬКИЙ,  св. 

(315-386) 

Народився  в  Єрусалимі.  345  р.  висвячений  на  пресвітера 
Єрусалимської  церкви.  350  або  351  р.  став  єпископом  Єруса¬ 
лимським.  Протягом  357—378  рр.  змушений  був  тричі  залиша¬ 
ти  єпископську  кафедру  через  боротьбу  з  аріанами.  Автор  Ка¬ 
техізису ,  численних  слів  і  послань. 

Святитель.  День  пам'яті  у  церковному  календарі  —  18  березня. 

I 

Зизаній  Стсфан.  Казанье  святого  Кирилла  патріар'ьхи  Іерусалимт>ского, 
о  антіхрист*  и  знакох  его.  З  розширеніем  науки  против  єресей  розь- 
ньіх.—  Вільно,  1596.—  9  ненум.+215  арк. 

Текст  українською  і  польською  мовами:  присвята  книги  К.  Острозькому. 
Кульбакин  С.  М.  Хиландарские  листки,  отрмвок  кирилловской 
письменности  XI  века.—  СПб.:  Изд-во  Отд.  рус.  яз.  и  слов.  имп.  АН, 
1898  (19001. —  2+34+1  арк. 

Тексти  з  уривка,  що  містить  Катехізм  Кирила  Єрусалимського. 

Рец.:  Абрамович  Д.  II  Христ.  чт. —  1899. —  Т.  ССУІІ. —  Ч.  І. —  С.  184-186; 
Мопйгбк  ЇР.  РаІаео£гарЬі$сНе$  ипб  ЗргасЬІісНез  апІаввІісЬ  бег  пеиеп  РиЬІісаііоп 
бег  ВІаМег  уоп  СНіІапбаг  //  АгсЬ.  Гйг  візу.  РНііоі. —  Т.  XXII;  Копач  /.  //  ЗНТШ.- 
1902.—  Т.  Хт.-  С.  11-12  (бібл.). 

II 

Краткое  сведенне  о  св.  Кирилле  Иерусалимском //  Христ.  чт.—  1840.— 
Ч.  І.—  С.  344-363. 

Біографія  Кирила  Єрусалимського;  характеристика  діяльності;  обсяг  творчості. 
Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  16-18  —  огляд  літературної  спадщини  Кирила  Єрусалимського;  старо¬ 
руські  рукописи  його  творів;  література  питання. 

Н.  Б-в.  Кирилл //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1895.— 
Півтом  29. —  С.  116. 

Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
СОРЯС—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  С.  441-493. 

У  статті  розглядається,  головним  чином,  питання  про  приписування  творів 
різним  Кирилам  (передрук  статті  з  Изв.  втор.  отд.  АН.—  1885.—  Т.  IV). 
Пономарев  П.  Кирилл,  архиепископ  Иерусалимский // ПБЗ.—  СПб., 
1909.—  Т.  X.-  Стовп.  238-246. 

Біографія  і  характеристика  діяльності  Кирила  Єрусалимського;  огляд  літера¬ 
турної  спадщини:  література  питання. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  188  —  огляд  Оглашеній  Кирила  Єрусалимського. 
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КИРИЛО  ОЛЕКСАНДРІЙСЬКИЙ,  СВ. 

(після  370-444) 

Народився  в  Олександрії.  Вчився  у  рідному  місті  або  десь 
поміж  ченцями  в  пустелі.  412  р.  був  обраний  на  Олександрій¬ 
ську  кафедру.  До  429 р.  пояснює  Святе  Письмо,  бореться 
з  аріанством.  Після  429  р.  всі  його  твори  були  звернені  проти 
несторіанської  єресі.  Автор  численних  богословських  творів 
і  послань. 

Святитель.  День  пам'яті  у  церковному  календарі  —  18  січня. 

I 

Викторов  А.  Е.  Аполог  от  нравоучения  Кирилла  Александрийского  // 
Летописи  Тихонравова.—  1862.—  Т.  IV. —  С.  28-29  (смесь). 

Текст  Аполога  (поч.:  «СЬдящу  коту  в  нгкоем  преизрядном  вертоград!...*, 
за  рукоп.  1758  р.). 

II 

Краткое  сведение  о  св.  Кирилле,  архиепископе  Александрийском  // 
Христ.  чт.—  1840.-  Ч.  II.-  С.  356-396. 

Життя  і  діяльність  Кирила  Олександрійського;  обсяг  творчості;  видання  його 
творів. 

Миролюбов  А.  Проповеди  св.  Кирилла  Александрийского //ТКДА.— 
1887.—  №  6.—  С.  200-218;  №  7.—  С.  336-355;  Я?  9.—  С.  53-71; 
№  10.-  С.  248-276;  №11.—  С.  321-350;  1888.—  №  4.—  С.  534- 
582;  №  11. —  С.  63-74;  1889.—  №  3.—  С.  467-483;  №  6.-  С.  320- 
341;  №  9.—  С.  125-144;  Я?  II.—  С.  358-384;  Я?  12.—  С.  480-522. 
Зміст  і  характер  проповідей;  огляд  всієї  діяльності  Кирила  у  зв’язку  з  релігій¬ 
но-політичною  боротьбою  його  часів. 

Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  232-235  —  огляд  літературної  спадщини  Кирила  Олександрійського:  літе¬ 
ратура  питання;  староруські  рукописи  його  творів. 

Н.  Б-в.  Кирилл,  архиепископ  Александрийский  //Знцикл.  словарь  Брок- 
гауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1895.—  Півтом  29.—  С.  1 15-1 16. 
Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
СОРЯС.—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  С.  441-493. 

У  статті  розробляється,  головним  чином,  питання  про  приписування  творів 
різним  Кирилам  (передрук  статті  з  Изв.  втор.  отд.  АН.—  1855.—  Т.  IV). 
Писарев  Л.  Кирилл,  архиепископ  Александрийский  //  ПБЗ.—  СПб., 
1909.—  Т.  X.—  Стовп.  246-279. 

Біографічні  дані  про  Кирила  Олександрійського;  детальна  характеристика  його 
діяльності,  вчення,  літературної  спадщини;  література  питання. 

Лященко  Т.  И.  Св.  Кирилл,  архиепископ  Александрийский.  Его  жизнь 
и  деятельность. —  К.,  1913. —  ХХІУ+550  с. 
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Дисертаційна  робота. 

Лященко  Т.  И.  Значение  св.  Кирилла  Александрийского  в  истории 
христианского  богословия  //  ТКДА. —  1913. —  №  5. —  С.  94-116. 
(Є  окремий  відбиток). 

Вступне  слово  перед  захистом  дисертації. 

Кирилл  Александрийский // БСЗ. —  2-е  изд. —  1953. —  Т.  21. —  С.  106. 


КИРИЛО  СКИФОПОЛЬСЬКИЙ 
(514  -  бл.  557) 

Народився  в  Скифоподі  (Галідея).  543  р.  вступив  до  мона- 
стиря.  Відомий  як  автор  житій. 

I 

Помяловский  И.  Житие  св.  Савьі  Освященного,  составленньїе  св.  Кирил- 
лом  Скифопольским  в  древнерусском  переводе.  По  рукописи  импе- 
раторского  Общества  любителей  древней  письменности,  с  присоедине- 
нием  греческого  подлинника  и  введением. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  лю- 
бит.  древн.  письмен.,  1890.—  К?  ХСУІ.—  СХІЛП+588  с.+9  таблиц. 

С.  І-СХІЛ/І  —  опис  рукоп.  XIII  ст..  за  яким  друкується  текст  (і  вар.  за  різними 
списками):  с.  1-533  —  тексти  житія  —  руський  (поч.:  «То  ти  аз  мольвлю.  хотя 
грішен  есмь...* )  і  грецький:  с.  535-585  —  латинські  примітки  до  житія. 

Рец.:  Будилович  А.  II  РФВ.-  1891.—  Т.  XXV  —  С.  142-150. 

II 

КгитЬасНег  К.  ОезсНісНіе  (Іег  ЬугапІіпізсЬеп  Бііегаїиг... 

С.  185-187  —  біографічні  відомості  про  Кирила  Скифопольського:  огляд 
його  літературної  спадщини;  література  питання. 

Мочульский  В.  Н.  К  истории  малорусского  наречия.  Житие  св.  Савьі 
Освященного  по  пергаментной  рукописи  XIII  в./Прив.  доц.  В.  Н.  Мочуль- 
ского. —  О.,  1894. —  24  с.  (Відб.  з  Зап.  Новорос.  унив. —  Т.  ЬХІІ). 
Аналіз  мови  житія. 

Рец.:  Колесса  О.  II  ЗНТШ.—  1895  -  Т.  VII.—  С.  9-19  (бібл.). 
Сухомлинов  М.  И.  О  псевдонимах  в  древней  русской  словесности  // 
СОРЯС.—  1908.—  Т.  ІХХХУ.—  С.  441-493. 

У  статті  розробляється,  головним  чином,  питання  про  приписування  творів 
різним  Кирилам  (передрук  статті  з  Изв.  втор.  отд.  АН. —  1855  —  Т.  IV). 
Соколов  И.  И.  Кирилл  Скифопольский// ПБЗ. —  СПб.,  1909. —  Т.  X. — 
Стовп.  279-285. 

Біографічні  відомості  про  Кирила  Скифопольського:  характеристика  його  діяль¬ 
ності;  огляд  його  житій;  література  питання. 


Перекладна  література  ХІ-ХУШ  ст. 
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Безобразов  П.  Древнейшие  греческие  житня  //ЖМНП.—  Новая  се- 
рия. —  1917.—  Ч.  ЬХХІ.—  Окт.—  С.  147-232. 

Про  різні  житія,  написані  Кирилом  Скифопольським  та  ін. 

Виноградов  В.  Заметки  о  лексике  Жития  Саввьі  Освященного  II 
СОРЯС. —  1928. —  Т.  СІ. —  №  3  (Сб.  статей  в  честь  акад.  А.  И.  Собо- 
левского). —  С.  349-353. 

Література  питання;  характеристика  мови. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  93  —  аналіз  Житія  Сави  Освященного. 

Кирилл  Скифопольский  //  БСЗ. —  2-е  изд. —  1953. —  Т.  21. —  С.  106. 

НИКОН  ЧОРНОГОРЕЦЬ 
(рр.  нар.  і  см.  невід.) 

Жив  у  другій  пол.  XI  ст.  Никон  був  ченцем  Чорної  гори 
( поблизу  Антіохії).  Автор  П  а  нде  кті  в ,  Тактикона. 

І 

Никон  Чорногорець.  Книга  богодухновена,  собрана,  ісписана..  от 
многьіх  и  различньїх  Божественних  книг  В^тхого,  якоже  рещи,  Зави¬ 
та  и  Нового,  преподобним  отцем  нашим  Никоном,  живущим  в  глаго- 
лем£й  Чер-ьнгй  торг  наставляющи  и  поспгшествукнци,  подвизающих- 
ся  на  всяко  дгло  духовное. 

Видання  не  закінчене,  без  вихідних  даних  (можливо,  надруковане  в  Острозі 
до  1612  р.,  або  в  іншій  друкарні  в  1640  р.).  96  арк. 

Никон  Чорногорець.  Тактикон... —  Почаїв,  1795. —  11+211  +  1  арк. 
Перше  і  єдине  видання. 

Никон  Чорногорець.  Книга  преподобнаго  и  богоноснаго  отца  наше- 
го  Никона,  игумена  Черния  гори.  Написася  во  свягЬй  обители  Гус¬ 
тині...-  Почаїв.  1795.-  26+576+212  арк. 

«Составлена*  книга  Пандектів  ієродияконом  Густинського  монастиря  До- 
метіаном  1672  р. 

Срезневский  И.  И.  Пандектьі  Никона  Черногорца.  Сведения  и  замет¬ 
ки  о  малоизвестних  и  неизвестних  памятниках.  ХИ-ЦСУ  //  СОРЯС.— 
1875.—  Т.  XII.-  С.  217-296. 

Подано  численні  виписки  з  творів  Никона  Чорногорця  (за  рукоп.  Х11-Х1У  ст.). 
Калужняцкий  Е.  И.  Обзор  славянорусских  памятников  язика  и  письма, 
находящихся  в  библиотеках  и  архивах  львовских  //  Труди  III  архео¬ 
лог.  с-ьезда.—  К.,  1878  —  Т.  II.—  С.  213-321  (приложения). 

С.  248-252,  298-302  та  ін.—  уривки  з  Пандектів  Никона  Чорногорця 
(1601  р.)  і  його  листів. 
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Материальї  для  истории  патриархов  Иерусалимского  и  Антиохийско- 
го  XI  века.  Из  Тактикона  Никона  Черногорца //  ППС. —  1889. — 
Т.  VI.—  В ьіп.  1.—  С.  39-57. 

Подано  уривки  з  текстів  за  рукоп.  XVI  ст. 

Тихвинский  А.  Ярославський  список  Пандекта  Никона  Черногорца 
ХІІ-ХІІІ  в.  //  РФВ. —  1892.— Т.  XXVIII.—  С.  114-132;  1893.- Т.  XXX.— 
С.  341-345;  1894.-  Т.  XXXI.-  С.  316-323;  1894.—  Т.  XXXII.— 
С.  113-122;  1894  —  Т.  XXXIII.—  С.  261-269. 

Література  питання:  опис  рукописів;  Ярославський  рукопис  ХІІ-ХІІІ  ст.; 
аналіз  його  мови;  зразки  тексту. 


II 

Срезневский  И.  И.  Пандектьі  Никона  Черногорца  в  русском  списке 
XII  в.  //  СОРЯС.—  1872.-  Т.  VIII.—  С.  ХІЛХ-ІЛП. 

Опис  рукопису. 

Срезневский  И.  И.  Пандектьі  Никона  Черногорца  по  древнему  пе¬ 
реводу // СОРЯС.—  1873.—  Т.  X.—  С.  ІХ-ХІІІ. 

Біографічні  відомості  про  Никона  Чорногорця:  характеристика  Пандектів-, 
опис  рукописів  твору  (XII— XIV  ст.). 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  217  —  про  рукописи  творів  Никона  Чорногорця. 

Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  291-295  —  огляд  літературної  спадщини  Никона  Чорногорця;  староруські 
списки  перекладів  його  творів, 

Никон  Черногорец  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1897.—  Півтом  41.—  С.  142-143. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  30-31  —  характеристика  Пандектів  Никона  Чорногорця 
Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС.—  1910.—  Т.  ЬХХХМІІ.—  К?  3.— 
VI+287  с.  (Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст.,  зокрема  Пандекти  Никона 
Чорногорця;  списки  твору:  давня  лексика  в  ньому. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  269  —  короткий  огляд  творчості  Никона  Чорногорця. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  193  —  характеристика  Пандектів  Никона  Чорногорця. 


Перекладна  література  ХІ-ХУІІІ  ст. 


761 


НИЛ  СИНАЙСЬКИЙ  (АБО  ФІЛОСОФ) 

(р.  нар.  невід.—  бл.  450) 

Народився  у  другій  пол.  IV  ст.  в  Гал  а  тії.  Був  Константино¬ 
польським  префектом.  Бл.  390  р.  пішов  в  один  з  синайських 
монастирів.  Автор  численних  філософсько-богословських  тра¬ 
ктатів,  листів. 

I 

Сперанский  М.  Н.  Переводньїе  сборники  изречений  в  славяно- 
русской  письменности:  Исследования  и  тексти  //  ЧОИДР. —  1901. — 
Кн.  4  (199).-  С.  1+УІ+ 1-154+1-48;  1905.—  Кн.  1  (212).-  С.  155- 
450;  кн.  2  (213).—  С.  451-578+49-245+111^1. 

Історія  афоризмів  та  їх  зібрань  у  старій  класичній  та  візантійській  літературах, 
зокрема  огляд  афоризмів  Нила  Синайського;  тексти  афоризмів  (за  рукоп.  XVI  ст.). 
Перетц  В.  Н.  Нил  Синайский  в  украинских  переводах  XVII  в.  Иссле¬ 
дования  и  материальї  по  истории  старинной  украинской  литературьі 
XVI— XVIII  в.  І//СОРЯС.-  1926.-  Т.  СІ.-  №  2.-  С.  78-91. 

Характеристика  творів  Нила  Синайського;  с.  79-85  —  текст  із  Цвітника  ду¬ 
ховного  за  вид.  Анфологіона  (М..  1660)  і  з  паралельним  його  українським  пе¬ 
рекладом  (поч.:  «Початок  спасенія  самаго  себе  штрофованя...*,  за  рукоп.  XVII  ст.); 
характеристика  перекладу;  с.  87-90  —  паралельні  тексти  статті  О  осми  по¬ 
мислах.  український  (поч.;  «Відай  иж  осм  ест  помислов...*.  за  рукоп.  1604  р.) 
і  російський  (поч.:  «Віждь  чадо,  яко  осмь  єсть  помьісл...*,  за  рукоп.  XVI  ст.). 

II 

Архангельский  А.  Творення  Отцов  Церкви... 

С.  275-281  —  біографія  Нила  Синайського;  огляд  його  літературної  спадщи¬ 
ни;  література  питання;  староруські  списки  перекладів  його  творів. 

Нил  преподобньїй  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1897.—  Півтом  41.—  С.  149. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  260-262  —  характеристика  творчості  Нила  Синайського. 

ФЕОДОР  СТУДИТ,  СВ. 

(759-11.11.826) 

Народився  у  шляхетній  побожній  родині  у  Константино¬ 
полі.  Здобув  грунтовну  освіту,  був  ритором  і  філософом.  781  р. 
разом  з  батьком,  двома  братами  й  дядьком  заснував  монастир 
у  лісистій  місцевості  Саккудіон,  де  незабаром  став  настояте¬ 
лем.  Після  навали  арабів  798 р.  переселяється  до  Студійського 
монастиря.  Протягом  795—797 рр.  відбував  заслання  в  Солуні 
за  осуд  незаконного  шлюбу  імператора  Костянтина  з  Феодо- 
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тією,  пізніше  809—811 рр. —  ув'язнений  за  виступ  проти  імпера¬ 
тора  Нифонта,  814-  820 рр. —  ув'язнений  за  сповідування  ша¬ 
нування  ікон.  Після  визволення  залишив  Константинополь 
й  оселився  на  півострові  св.  Трифона,  де  й  помер. 

Дні  пам'яті  у  церковному  календарі  —  26  січня  і  11  листопада. 

II 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

Стовп.  612-617  —  уривки  із  Житія  Феодора  Студити  (до  1200  р.). 
КгишЬасНег  К.  ОезсНісНіе  <іег  ЬугапІіпізсЬеп  Ьііегаїиг... 

С.  147-151.  712-715  —  біографічні  відомості  про  Феодора  Студита;  огляд 
його  діяльності,  зокрема  літературної;  література  питання.. 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС. —  1910. —  Т.  ЬХХХУІІІ. —  №  3. — 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток  —  СПб.,  1910). 

С.  162-177  —  Особенности  русских  переводов  домонгольского  периода; 
реєстр  творів,  які  були  перекладені  до  XIII  ст..  зокрема  Огласительньїе  по- 
ученія  Феодора  Студита;  списки  твору;  зразки  давньої  лексики  в  ньому. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  26-27  —  огляд  писань  Феодора  Студита.  відомих  на  Русі;  вплив  його 
творів  на  оригінальне  староруське  письменство. 

Б.  П-ко.  Феодор  Студит  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1904.—  Півтом  82.—  С.  900-901. 

Доброклонский  А.  П.  Преп.  Феодор.  исповедник  и  игумен  студийский. — 
О.,  1913. —  Ч.  І.  Его  зпоха,  жизнь  и  деятельность. —  ХХ+972+ХС+10  с.; 
О.,  1914. —  Ч.  II.  Его  творения. —  Вьш.  1. —  572  с. 

Рец.:  Г.  Н.  II  ТКДА. —  1914.—  №  4.—  С.  614-628. 

ФЕОДОРИТ  КИРСЬКИЙ 
(386  або  393  -  457) 

Народився  в  Антіохії.  Одержав  блискучу  світу.  У  ранньому 
віці  прийняв  чернецтво.  423 р.  став  Кирським  єпископом.  441  р. 
усунутий  з  цієї  посади  на  соборі  в  Ефесі,  після  чого  пішов  у  Апа- 
менський  монастир.  Був  відновлений  у  архієрейських  правах. 
Автор  численних  богословських  творів,  проповідей,  серед  яких 
Тлумачення  на  псалми,  Слово  про  хресне  знамен¬ 
ня,  Сказання  про  Христа  й  антихриста  та  ін. 

II 

Краткие  чертьі  жизни  бл.  Федорита,  єпископа  Кирского,  и  обзор  его  сочи- 
нений  //Христ.  чт.—  1845.—  Ч.  III.—  С.  85-113;  ч.  IV.—  С.  424-453. 
Архангельский  А.  Творения  Отцов  Церкви... 
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С.  236—237  —  огляд  літературної  спадщини  Феодорита  Кирського;  літерату¬ 
ра  питання;  староруські  списки  його  творів. 

Глубоковский  Н.  Блаженний  Феодорит,  єпископ  Кирский.  Его  жизнь 
и  литературная  деятельность.  Церковно-историческое  исследование 
Н.  Глубоковского.—  М.,  1890  —  Т.  І  —  349  с.;  М.,  1890.—  Т.  II.—  510  с. 

Рец.:  Болотов  В.  В.  //  Христ.  чт.—  1892.—  Ч.  II.—  С.  58-164. 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  29-30  —  популярність  творів  Феодорита  Кирського  в  старій  Русі. 

3.  Р.  Феодорит  блаженний,  єпископ  Кирский //Знцикл.  словарь  Брок- 
гауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1904.—  Півтом  82. —  С.  897-898. 

ПОВІСТІ  ПЕРЕКЛАДНІ 

ЗАГАЛЬНІ  ОГЛЯДИ 

Пьіпин  А.  Н.  О  романах  в  старинной  русской  литературе  //  Совре- 
менник.-  1854.—  Т.  48.-  №  12.—  Отд.  II.-  С.  59-1 10. 

Характеристика  перекладних  і  оригінальних  повістей  XVII  ст. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерки  из  старинной  русской  литератури.  І— III  //  Отеч. 
записки.—  1855.—  №  2.—  С.  109-116;  М?  9.—  Отд.  II.—  С.  1-44; 
1857.—  №  2.—  С.  455. 

Зауваження  про  староруські  переклади;  зв'язки  зі  Сходом  і  переклади  з  1001 
ночі\  пізні  переклади  з  польської  мови. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинних  повестей  и  ска- 
зок  русских//Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1858.—  Кн.  IV.—  С.  1-360. 
(Є  окремий  відбиток). 

Загальна  характеристика  розвитку  нашої  повістевої  літератури;  огляд  повістей, 
перекладених  з  грецької,  польської,  німецької  мов;  відомості  про  оригінали 
повістей;  перелік  рукописних  списків,  характеристика  редакцій;  підсумки  ви¬ 
вчення  окремих  руських  повістей  і  казок;  у  додатку  —  ряд  текстів  повістей 
(повністю  і  в  уривках). 

Забелин  И.  Е.  Заметка  о  старинньїх  повестях.  Опьітьі  изучения  рус- 
ских  древностей  и  истории. —  М.,  1872. —  Ч.  І. —  С.  189-193. 

Згадки  про  низку  перекладних  і  оригінальних  повістей  в  рукописах  XVII— 
XVIII  ст. 

Галахов  А.  История  русской  словесности  древней  и  новой.—  2-е  изд.  с 
перемен.—  СПб.,  1880.—  Т.  І.  Отд.  1:  Древнерусская  словесность.—  517  с. 
С.  394-517  —  огляд  перекладних  повістей  XII— XVII  ст.  (розділ,  написаний 
О.  Веселовським). 

Рец.:  А.  СІоболев/ский  //  Историч.  вести.—  1881.—  №  1.—  С.  214-215. 
Соболевский  А.  И.  Светская  повесть  и  роман  в  древнерусской  лите¬ 
ратуре  //  Унив.  изв. —  1883. —  Янв. —  С.  33-43.  (Є  окремий  відбиток). 
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Оглядова  робота:  вступна  лекція  Соболевського.  читана  19.1.1883  р.  Характе¬ 
ристика  візантійського  і  західного  впливів  в  руській  літературі,  які  зокрема 
викликали  появу  повістей. 

Буслаев  Ф.  И.  Перехожие  повести. —  М.,  1874  (або  Мои  досуги.  II.— 
М.,  1886.— С.  259-406). 

Огляд  східних  і  західних  оригіналів  наших  перекладних  повістей. 

Пьіпин  А.  Н.  Для  любителей  книжной  старини.  Библиографический 
список  рукописних  романов,  повестей,  сказок,  позм  и  пр.,  в  особеннос- 
ти  из  первой  половини  XVIII  века. —  М.,  1888  (То  же:  Сборник  обше- 
ства  любителей  российской  словесности  на  1891  г.—  С.  541-556  — 
вміщено  додатки). 

Котляревский  А.  А.  Взгляд  на  старинную  русскую  жизнь  по  народ¬ 
ним  лубочним  изображениям  //СОРЯС.—  1889.—  Т.  ХЬУІІ.—  С.  25- 
75  (Сочинения. —  Т.  І). 


Характеристика  повістей  в  лубочних  виданнях. 

Пьіпин  А.  Н.  Новая  зпоха.  Из  истории  средневековой  русской  лите- 
ратури  //  Вестн.  Евр.—  1894.—  Кн.  І.—  С.  246-288. 

Загальна  характеристика  повістей  часів  татаро-монгольської  навали. 
Пьіпин  А.  Н.  Древняя  повесть //  Вестн.  Евр. —  1894. —  Кн.  IV. — 
С.  738-784;  кн.  V.—  С.  282-328. 

Загальний  огляд  древньої  руської  повістевої  літератури. 

Степович  А.  И.  О  древнерусской  беллетристике.—  К.,  1898. 

Загальна  характеристика  змісту  повістей  ХУІ-ХУІІ  ст. 


Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература  Киевского  периода 
ХІ-ХІІІ  веков.—  К.,  1900  —  ІУ+375+УІІІ+47+1 7+4+4+10+ІІ  с. 


С.  88-106.  278-354  —  огляд  перекладних  повістей,  що  були  відомі  уже  в  часи 
Київської  Русі. 

Пташицкий  С.  Л.  Обзор  материала  по  истории  средневековой  свет- 
ской  повести  в  Польше  //  ИОРЯС  АН. —  1902. —  Т.  VII. —  Кн.  1. — 
С.  319-358. 


Соболевский  А.  И.  Переводная  литература  Московской  Руси  XIV- 
XVII  вв.:  Библиографические  материали// СОРЯС. —  1903.— Т.  БХХІУ.— 
№  1. —  С.  1-460.  (Є  окремий  відбиток). 

Бібліографічні  відомості  про  перекладні  повісті  XIV— XVII  ст. 
Соболевский  А.  И.  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх 
повестей // Унив.  изв. —  1904.— №  11.— С.  1-6. 


Визначення  оригіналів  руських  перекладних  повістей  на  підставі  мови  перекладів. 
Соболевский  А.  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх 
повестей  //  Егапоз:  Сборн.  статей  по  литературе  и  истор.  в  честь 
Н.  П.  Дашкевича. —  К.,  1906.—  С.  38-43. 

Висвітлення  питання  на  основі  мовних  особливостей  про  руські  переклади 
повістей  та  інших  творів  з  тієї  чи  іншої  мови. 


Перекладна  література  ХІ-ХУПІ  ст. 
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Бейлин  С.  Странствующие  или  всемирньїе  повести  и  сказання  в  древ- 
нераввинской  письменности.—  Иркутск,  1907. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  2-е  изд.,  перер. 
и  дополи. —  СПб.,  1913.—  Ч.  І:  История  древней  русской  литерату- 
рьі.—  Кн.  1:  История  литературьі  от  IX  в.  до  половини  XIII  в.— 
1013  с. 

С.  322-349,  725-758,  791-804  —  огляд  повістевої  перекладної  літератури 
найдавнішого  часу. 

Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі:  Пособие 
к  лекциям  в  университете.  Введение.  Киевский  период.—  3-є  изд.— 
М.,  1920.— Х+382  с. 

С.  275-276  —  огляд  перекладних  повістей. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Львів,  1920.—  Т.  І 
до  кінця  XV  віку.—  344  с. 

С.  96-104  —  огляд  перекладної  повістевої  літератури  найдавнішого  часу. 
Андреев  Н.  П.  Исчезающая  литература  (из  заметок  о  лубочной  лите- 
ратуре)  //  Казанский  библиофил.—  1921.—  №  2.—  С.  3-15. 

Відображення  повістей  в  лубочній  літературі. 

Истрин  М.  В.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі  домонголь- 
ского  периода  (11-13  вв.). —  Пг.,  1922. —  Х+248  с. 

С.  95-108  —  огляд  найдавніших  перекладних  повістей. 

Пиксанов  Н.  К.  Старорусская  повесть:  Введение  в  историю  повес¬ 
ти.  Темьі  для  литературньїх  работ.  Систематическая  библиография. 
Руководящие  вопросьі. —  М.-Л.,  1923. —  96  с. 

Загальна  характеристика  руської  повісті  XII  —  поч.  XVIII  ст.;  бібліографія 
окремих  повістей  і  питання  вивчення  деяких  повістевих  сюжетів;  критичний 
огляд  історії  дослідження  повістевої  літератури. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури. —  Львів,  1924. —  Т.  III: 
Віки  ХУІ-ХУШ.—  Ч.  2.-  ІУ+564  с. 

С.  141-151  —  огляд  української  перекладної  повісті  пізнішого  походження. 
Перетц  В.  Н.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной  укра- 
инской  литературьі  ХУІ-ХУІІІ  веков.  VII.  К  истории  украинской  повес¬ 
ти  XVII  в.  //  СОРЯС.—  1926.—  Т.  СІ.—  №  2.-  С.  101-139. 

Український  повістевий  репертуар;  списки;  література  питання. 
Назаревський  О.  До  студій  над  давньою  українською  повістю//  Зап. 
іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1928. —  Кн.  XVIII. —  С.  25-34. 

Про  те.  які  твори  можна  залучити  до  пам’яток  давньої  української  повісті 
(29  №№). 

Назаревський  О.  А.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті.  Повістевий 
репертуар  київських  рукописних  збірок //Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.— 
1929.—  Кн.  XXV.—  С.  315-334. 

Бібліографічні  відомості  про  повісті;  рукописи  їх  у  київських  сховищах. 
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Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести  феодальной  Руси  и  Московского 
государства  XII— XVII  веков. —  Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1934. —  169  с. 
Загальна  характеристика  перекладної  повісті  XII — XVII  ст.ст.;  виклад  змістів 
та  історико-літературний  аналіз  19  перекладних  повістей;  відомості  про  їх 
оригінали. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1940.—  Вьіп.  1.—  326  с.  (Библио- 
графия  древнерусской  литературьі).  На  облож.  загол.  Библиография 
древнерусской  повести. 

Література  питання  про  повісті;  реєстр  рукописів  повістей. 

История  русской  литературьі  /  Ред.  тома:  А.  С.  Орлов,  В.  П.  Адриано¬ 
ва-Перетц,  Н.  К.  Гудзий. —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1941. —  Т.  І:  Ли- 
тература  XI  —  начала  XIII  века. —  ІХ+403  с.  (Институт  литературьі 
АН  СССР.  Пушкинский  дом). 

С.  135-169  —  аналіз  і  характеристика  перекладних  повістей,  що  були  відомі 
ще  в  період  Київської  Русі. 

Історія  української  літератури  /  За  ред.  О.  І.  Білецького,  С.  І.  Маслова, 
І.  П.  Єрьоміна. —  К.-Х.:  Рад.  шк.,  1947. —  Т.  І. —  Ч.  1:  І.  Література 
Київської  Русі.  2.  Давня  українська  література  (до  середини  XVI  ст.). — 
224  с. 

С.  93-107.  215-221  —  огляд  повістевої  перекладної  літератури  XI— XVI  ст. 
Назаревський  О.  А.  Давня  східнослов'янська  повість  в  радянському 
літературознавстві  (1917-1947) //Наук.  зап.  Київ.  держ.  унів. —  1948. — 
Т.  VII.—  Вип.  III.  Филолог.  збірн.—  №  2.—  С.  147-161. 

Бібліографічний  огляд  вивчення  давньої  повісті  в  радянському  літерату¬ 
рознавстві. 

Скрипиль  М.  О.  Проблеми  изучения  древнерусской  повести //ИОЛЯ.— 
1948.—  Т.  VII.-  Вип.  3.—  С.  189-200. 

Проблема  розвитку  староруської  оригінальної  повісті:  повісті  і  фольклор;  нові 
редакції  староруських  повістей. 

Скрипиль  М.  О.  Старинная  русская  повесть  в  советском  литерату- 
роведении//Учен.  зап.  Ленингр.  гос.  пед.  инст.  им.  Герцена.—  1948. — 
Т.  67.—  С.  40-47. 

Бібліографічний  огляд;  що  нового  внесла  радянська  наука  у  вивчення  по¬ 
вістей. 

Історія  української  літератури.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1954.—  Т.  І: 
Дожовтнева  література.—  754  с.  (Інститут  літератури  ім.  Т.  Г.  Шев¬ 
ченка  АН  УРСР). 

С.  50-51.  61  —  огляд  перекладної  повістевої  літератури. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести. —  М.-Л.: 
Изд-во  АН  СССР.  1955.-  191  с. 

Бібліографія  і  реєстр  описів  рукописів  повістей. 
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Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі. —  6-е  изд.,  не¬ 
правд. —  М.:  Учпедгиз,  1956.—  511  с. 

С.  142-164,  210-213.  220-231.  256-262.  432-459  -  огляд  перекладної  по¬ 
вістевої  літератури  ХІ-ХУИ  ст. 

Аггей,  гордий  царь 
І 

Шугуров  М.  Повесть  о  царе  Аггее  //  Русск.  архив. —  1865. 

С.  14-18  —  текст  Повість  о  царі  Аггее,  како  пострада  за  слово,  гор- 
дости  ради  (поч.:  «Бьість  во  Филумене  царь...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.);  у  перед¬ 
мові:  первісна  редакція  повісті  відноситься  до  XVII  ст.;  близькі  її  вар.—  Повість 
про  гордого  царя  Іовініана  і  народні  казки  про  гордого  багача. 
Рудченко  И.  Народньїе  южнорусские  сказки. —  К.,  1870. —  Вьіп.  2. — 
4+ІІ+2+209+ІІ  с. 

С.  159-164  —  усний  варіант  казки  про  гордого  царя. 

Веселовский  А.  Н.  Размскания  в  обдасти  русских  духовньїх  стихов. 
ІІІ-У  //  Зап.  АН.-  1881.—  Т.  ХЬ.—  Я?  4.—  С.  1-150,  придож.  (або 
СОРЯС. —  1881. —  Т.  XXVIII. —  придож. —  №  2).  (Є  окремий  відбиток). 
С.  147-150  —  текст  Повість  преславна  и  душеполезна  зіло  о  царі 
Аггее,  како  пострада  гордости  ради  (поч.:  «Бьість  во  граде  Филумени 
царь...*,  за  рукоп.  XVII  ст.;  зведений  текст). 

Мо$гуп$ка  3.  Вг]кі  і  га^асікі  Іисіи  икгаіп5кіе£0  //  2Ьіог  \уіасіото5сі  <іо 
апІгороІо£іі  кга)0\уеі.—  Краків.  1885  —  Т.  IX. 

С.  117-119  —  казка  Про  гордого  царя  Іону  (№  14). 

Сборник  от  бьдгарски  народни  умотворения.  Сьбрад  и  издава  К.  А.  Шап- 
карев.—  Софія.  1892.—  Кн.  VIII. 

С.  146-149  —  казка  Царский  син  и  дьявол. 

Сборник  материалов  для  описания  местностей  и  племен  Кавказа. — 
1894.—  Вип.  XVIII. 

Казка  (№  6)  про  скупого  і  жорстокого  купця. 

Гринченко  Б.  Д.  Из  уст  народа.  Мадорусские  рассказьі,  сказки  и  пр.— 
Чернігів,  1900. —  VIII+488  с. 

С.  410-412  —  текст  Повесть  о  Агии  о  цар  у  (поч.:  «Бисть  во  граде  Фили- 
мене  цар...*,  за  рукоп.  поч.  XIX  ст.). 

Міиеі1ип£еп  сіег  ОезеІІзсНаїІ  Іііг  іисіізсЬе  VоIк$кипс1е.  Всі.  X. 

С.  108-113  —  казка  литовських  євреїв  про  багатого  і  гордого  купця. 
Афанасьев  А.  Н.  Народньїе  русские  легенди.—  Казань,  1914.—  Т.  І.— 
СXXVIII+228+2  с.  (1-е  вид.—  1860). 

С.  148-151  —  текст  Повість  о  царі  Аггее  и  како  пострада  гордостию 
(поч.:  «Бьість  во  граде  Филуяне  царь...*,  за  рукоп.  із  збірки  Даля);  с.  151-155  — 
усні  казки  про  гордого  царя  (або  багача)  як  відгук  Повісті  про  Аггея. 
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Повести  о  гордом  царе  //  Московск.  внсш.  женск.  курси.  Семинарий 
по  древнерусской  литературе. —  Серг.  Пос.,  б.  р. 

С.  1-3  —  текст  за  вид.  Веселовського.  перевиданий  з  вар.  за  рукоп.  XVIII  ст. 

II 

Пьіпин  А.  Н.  Очерки  из  старинной  русской  литератури.  III.  Старин- 
ний  перевод  Римских  денний  //  Отеч.  зап.—  1857. —  Т.  СХ. 

С.  455  —  Повість  про  Аггея  близька  до  оповідання  Римських  діянь  про 
цесаря  Іовініана;  відмінність  пояснюється  існуванням  грецької  редакції  де¬ 
яких  оповідань,  шо  увійшли  у  Римські  діяння. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинних  повестей... 

С.  196-197  —  повторені  висновки  попередньої  статті;  перелік  списків  Повісті 
про  Аггея. 

Веселовский  А.  Н.  Из  истории  литературного  общения  Востока  и  За- 
пада.  Славянские  сказання  о  Соломоне  и  Китоврасе  и  западние  леген¬ 
ди  о  Морольфе  и  Мерлине. —  СПб.,  1872. —  ХХ+350  с. 

С.  7-8  —  сюжет  Повісті  про  Аггея  наближається  до  Соломонової  саги ; 
с.  45-49  —  переказ  української  казки  про  гордого  царя. 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литератури  на  древ- 
нерусскую  //  ТКДА. —  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

С.  500-501  —  Повість  про  царя  Аггея  із  Римських  діянь. 

Шляпкин  И.  А.  Из  народной  литератури  XVIII  века  //  Историч. 
вестн. —  1881. —  №  6. 

С.  679-680  —  вказано  список  Повісті  про  Аггея  в  Суздальському  ру¬ 
коп.  XVIII  ст.  (поч.:  «Бьість  во  граде  Филумене...»). 

Бейлин  С.  Странствующие  или  всемирние  повести  и  сказання  в  древ- 
нераввинской  письменности. —  Иркутск,  1907. 

С.  23-46.  гл.  III  —  Сказаніе  про  гордого  Аггея  і  його  джерела;  паралелі  із 
талмудичних  оповідань. 

Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  328  —  бібліографія  Повісті  про  Аггея  і  відомості  про  київські  списки. 
Висковатая  Я.  К  вопросу  о  европейских  сказаниях  «о  гордом  царе» 
и  их  обработках  //  Зіауіа.—  РгаНа,  1935. —  Т.  XIII.—  Зош.  2-3. 

В  основі  Повісті  про  Аггея  покладено  оповідання  індійського  походження, 
які  перейшли  в  європейську  літературу  і  тут  зв’язались  з  ім’ям  Соломона. 
потім  перейшли  у  Візантію,  де  склалося  оповідання  про  кесаря  Іовініана,  вар. 
цього  оповідання  є  Повість  про  Аггея;  повість  книжного  походження; 
мабуть,  з  грецького  оригіналу. 

Бяльїй  Г.  А.  В.  М.  Гаршин  и  литературная  борьба  восьмидесятих 
годов.—  Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1937.—  209  с. 
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С.  121,  136-141,  203  (прим.  32)  —  про  оповідання  Гаршина  Сказание  о  гор¬ 
бом  Аггее,  його  джерела  і  про  значення  твору  для  з’ясування  моральних 
настроїв  та  шукань  письменника. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  137-143  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  28-31  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 


Акір  премудрий 
І 

Полевой  Н.  Древнерусские  повести  //  Рус.  вести.—  1842.—  №  1. 

С.  54-65  —  текст  Слово  о  Акире  премудром  (поч.:  «Бнсть  некто  Акир 
премудрий...*). 

Пьіпин  А.  Н.  Очерки  из  старинной  русской  литературьі // Отеч.  зап.— 
1855.—  №  2. 

С.  117-124,  134-150  —  редакції  повісті;  зміст  арабського  оригіналу;  подібність 
повісті  до  біографії  Езопа;  руські  вставки  у  творі;  прийшов  він,  очевидно,  з  Ві¬ 
зантії;  с.  124-134  —  текст  твору  Сказаніе  о  Акире  премудром  царя  Си- 
нографа  (поч.:  «Бнсть  нгкій  человгк  Акирь  премудрн...*,  за  рукоп.  XVII  ст.). 
Памятники  старинной  русской  литературьі,  издаваемьіе  графом  Григо* 
риєм  Кушелевьім-Безбородко  /  Под  ред.  Н.  Костомарова. —  СПб., 
1860.—  Вьш.  1-2. —  3  арк.  482  с. 

С.  359-364  —  текст  Сказаніе  о  Акире  премудром  царя  Синографа  Алевиц- 
каго  и  Анзорскаго  (поч.:  «Бнсть  нгкій  человгк  Акирь  премудрий...*,  за  рукоп. 
XVII  ст.);  с.  364-370  —  текст  Сказаніе  о  Акире  премудром  и  о  царствіи 
царя  Синографа  земля  Алевицкой  и  Анізорской  (поч.:  «Бнсть  некиі 
человгк  Акирь  премудриі...*,  за  рукоп.  XVII— XVIII  ст.). 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  644-656  —  уривки  з  Повісті  про  Акіра  премудрого  (за  рукоп.  Моск. 
общ.  ист.  и  древн.  рос.,  XV  ст.);  стовп.  668-684  —  уривки  з  цієї  ж  повісті  (за 
рукоп.  XVII  та  XV  ст.ст.  з  вид.  Пипіна  в  Отеч.  зап.—  1855);  з  коментарем. 
іа£іс  V.  Ргіїогі  к  Ьізіогоіі  кпіііеупозіі  пагогіа  Нгуаико^а  і  $гЬзко£а  // 
Агкіу  га  роуіезіпіси  іи^озіауепзки. —  Загреб,  1868. —  Кн.  IX. —  С.  137- 
151.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  137-150  —  текст  Науки  примудрога  Акира  почине  (поч.:  «Са  Богомь 
починемо  слово  примудрога  Акира...»,  за  сербськ.  рукоп.  1520  р.  з  вар.  за 
рукоп.  1468  р.);  зіставлення  обох  сербських  списків  повісті. 

Акир  Премудрьій  во  вновь  открмтом  сербском  списке  XVI  в.  /  Пред. 
Е.  Б.  Барсова //ЧОИДР.—  1886.—  Кн.  3.—  С.  1-7+1-11  (материальї 
историко-литературньїе). 
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С.  1-11  —  текст  пам'ятки  Притча  и  поученіе  о  розумі  и  о  мудрости 
Акуріа  философа  (за  рукоп.  XVI  ст.). 

Аттая  М.  О.  Повесть  о  мудром  Хикаре  и  племяннике  его  Надане  // 
Юбилейньїй  сборник  в  честь  В.  Ф.  Миллера. —  М.,  1900. —  С.  1 14-125. 

Російський  переклад  арабського  тексту  за  рукоп.  1782  р. 

Григорьев  А-  Д.  Повесть  об  Акире  премудром:  Исследование  и  тексти. 
Исследование // ЧОИДР. —  1912.—  Кн.  1.—  С.  1-288;  1913.—  Кн.  1 
(244).—  С.  І-Х+289-562.  Тексти.—  1908.—  Кн.  З  (226).-  С.  1-128; 
1909.—  Кн.  З  (230).—  С.  129-264;  1913.—  Кн.  1  (244).—  С.  265-316. 
(Є  окремий  відбиток. —  М.,  1913). 

Література  питання;  аналіз  східних  вар.  повісті,  грецьких  обробок,  слов'ян¬ 
ських  (трьох  руських  та  двох  сербських)  редакцій;  слов'янський  переклад 
зроблено  з  сирійського  оригіналу  XI  ст.  у  південній  Русі,  звідки  він  перейшов 
до  болгар  і  сербів;  вплив  повісті  на  літературні  пам'ятки;  с.  2-235  (другої 
пагін.)  —  текст  твору  за  списком  XV  ст.  і  паралельними  версіями  твору  — 
сирійським.  арабським,  вірменським;  с.  236-264  —  сербська  версія  твору  за 
списком  XVI  ст. 

Рец.:  Возняк  М.  //ЗНТШ.—  1913.—  Т.  СХІУ.—  С.  216-222  (бібл.).;  Е.  К. 
(Карский  Е.І.//РФВ. —  1913. —  Т.  ІХІХ.-С 517-519; Метрик  В.//ЖМНП— 
1914.—  Ч.  1.1  —  Июнь. —  С.  333-369;  1914.—  Ч.  ІЛІІ.—  Сент.—  С.  179- 
208.  (Сирійський  оригінал  повісті  сумнівний,  як  і  руський  першооригінал 
слов'янських  текстів);  Назаревский  А.  А.  //ЧИОНЛ  —  1915.—  Кн.  25  — 
Вьіп.  1. —  С.  3-35.  (Є  окремий  відбиток).  (Вказано  додаткові  руські  списки 
повісті);  Дурново  Н.  //.//ИОРЯС  АН.-  1915.— Т.  XX.—  Кн.4  — С.  255-302. 
Древности.  Трудьі  слав,  комне.  моск.  археолог,  общ.—  М.,  1915. — 
Т.  IV.—  Вьш.  2. 

С.  37-44  —  текст  Слово  о  премудрости  Акиреве  (поч.:  «Синагрьіпь  царь 
Аноскьі  и  Нальїскьі  бьіст  вь  та  времена.  Азь  Акирь  бех  кньїжньїкь...*,  за 
рукоп.  XV  ст.). 

Перетц  В.  Н.  К  истории  текста  Повести  об  Акире  Премудром  II 
ИОРЯС  АН.—  1916.—  Т.  XXI.-  Кн.  1.—  С.  262-278. 

С.  268-278  —  текст  Сказание  о  Акире  премудром  і  о  сине  его  Анадоне 
(поч.:  «В  земли  Алевитстей  и  Онизорстей  у  царя  Синографа...*,  за  рукоп.  поч. 
XVIII  ст.);  літературна  історія  Повісті  про  Акіра  на  руському  грунті;  аналіз 
списку  зі  збірника  Лонгінова  поч.  XVIII  ст.  (за  яким  надруковано  текст);  тут 
повість  опрацьована  в  стилі  літератури  петровського  часу. 

Смирнов  А.  М.  Сборник  великорусских  сказок  Архива  Русск.  геогра- 
фич.  общества.—  Пг.,  1917.—  Т.  II. 

С.  757-758  —  казковий  вар.  Повісті  про  Акіра. 

Мудрость  Хикара  и  басни  Лукмана/Пер.  И.  П.  Кузьмина  и  М.  А.  Салье, 
под  ред.  И.  Ю.  Крачковского. —  СПб.,  1920  (Всемирная  литература. — 
Вьіп.  54;  Араби). 
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С.  5-13  —  передмова;  с.  14-15  —  російський  переклад  арабського  тексту 
Мудрості  Хікара. 

Решетар  М.  Зборник  за  історіу,  език  и  кньижевност  српског  народа, 
І.—  1926.—  Кн.  XV. 

Текст  Дубровницького  списку  Повісті  про  Акіра  1520  р. 

Дурново  Н.  Н.  Зоезіаоепзкі  гЬогпік .—  Загреб,  1930. 

С.  221-226  —  вар.  Повісті  про  Акіра  в  Рагузинському  збірнику  1520  р. 
і  глаголицькому  рукописі  1468  р. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древнерусской  литературе... 

С.  107-112  —  текст  з  уривків  Повісті  про  Акіра  Синагрип,  царь  Адо- 
ров  и  Налівской  страни  (поч.:  «В  то  время  аз  Акир  книгьчий  б*х...»,  за 
рукоп.  кін.  XV  —  поч.  XVI  ст.  за  вид.  Григор'єв  А.  Повесть  об  Акире  пре- 
мудром.—  М..  1913);  зі  вступною  заміткою. 

II 

Ироическая  песнь  о  походе  на  половцов  удельного  князя  Новагорода 
Ссверского  Игоря  Святославича,  писанная  старинньїм  русским  язи¬ 
ком  в  исходе  XII  ст.—  М.,  1800. 

С.  VII  прим.,  сказано,  що  в  збірнику  XVI  ст.  разом  з  рукописом  Слова  о  полку 
Ігоревім  знаходився  текст  Повісті  про  Акіра  під  заголовком  Синагрип 
царь  Адоров  и  Наливския  страни. 

Полевой  Н.  Древний  русский  перевод  арабской  сказки  //  Моск.  теле¬ 
граф.-  1825.—  М  II.—  С.  227-235. 

Переказ  Повісті  про  Акіра,  зіставлення  з  арабським  текстом  у  перекладі 
Шаві-Казотта. 

Востоков  А.  Описание  русских  и  словенских  рукописей  Румянцовско- 
го  музеума. —  СПб.,  1842. 

С.  552  —  про  повчання  Акіра. 

Карамзин  Н.  М.  История  государства  Российского. —  СПб  ,  1842. — 
Т.  III. 

С.  106-107  (примітка  272)  —  про  Акіра  премудрого. 

Буслаев  Ф.  И.  Повесть  о  Г оре-злочастии  //  Исторические  очерки 
русской  народной  словесности  и  искусства. —  СПб.,  1861. —  Т.  І. — 
8  ненум. +ІІІ+1  ненум. +643+5  ненум.  с. 

С.  579-581  —  відголоси  Повісті  про  Акіра  в  Повісті  про  Горе-злочастіе. 
Веселовский  А.  Н.  Новьіе  отношения  муромской  легендьі  о  Петре 
и  Февронии  //  ЖМНП.—  1871.—  Апр.—  С.  120-122. 

Південнослов'янські  і  руські  Повісті  про  Акіра  походять  від  утраченого 
грецького  перекладу  арабської  казки  про  мудрого  Гейкара:  зв’язок  легенди 
з  легендарним  Житієм  Езопа. 

Веселовский  А.  Н.  [Рец.1.  М.  Драгоманов.  Малорусские  народньїе  пре- 
дания  и  поверья // Древняя  и  новая  Россия.—  1877.—  №  2.—  С.  208. 
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Зв’язок  Повісті  про  Акіра  з  Чудом  Наколи  о  Синагрипе  цари. 
Владимиров  В.  П.  Доклад  о  Чуде  св.  Наколи  о  цари  Синагриппе 
в  заседании  21  февраля  1886  г.  Общества  любителей  древней  письмен- 
ности  //  ПДП.—  1887.—  Вьш.  ЦСУЬ—  С.  32. 

Барсов  Е.  В.  Слово  о  полку  Игореве  как  художественньїй  памят- 
ник  киевской  дружинной  Руси. —  М.,  1887. —  Т.  І. —  С.  66-68. 

Порівняння  тексту  Повісті  про  Акіра  в  Мусін-Пушкінському  рукописі  з  серб¬ 
ським  списком  XV  ст. 

Веселовский  А-  Н.  [Передмова  до  видання]  Сказка  1001  ночи  в  пе¬ 
реводе  Галлана// 1001  ночь/  Вид.  Н.  Кушнерьов  і  К*. —  1890.—  Т.  II.— 
С.  ХУІ-ХУШ. 

Із  візантійської  літератури  в  східнослов’янську  повість  перейшла  у  XIII  ст. 
Акнр  или  Акьір//3нцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1890.— 
Півтом  1.—  С.  283-284. 

КиНп  Е.  2ит  >*/еізеп  Акугіоз  //  Вугапі.  2еі1зсНгі11. —  1892. —  Т.  І. — 
Зош.  І.-  С.  128-129. 

Огляд  досліджень  та  перелік  східних  списків  Повісті  про  Акіра. 

Іадіс  V.  Бег  у/еізе  Акугіоз  пасН  еіпег  аІІкігсНепепзІау.  йЬегзеІгип£ 
зЦЦ  сіег  ипЬекаппІеп  ЬугапІупізсНеп  Уогіа^е  іпз  ОеиІзсНе  ііЬегІга^еп. — 
Вугапі.  2еі1зсКгіІ1. —  1892.—  Т.  І.—  Зош.  І.—  С.  107-126. 

Короткий  огляд  вивчення  слов’янських  редакцій  Повісті  про  Акіра. 
Слава  Россійская.  Комедия  1724  г.,  представленная  в  Московском 
гошпитале  —  по  случаю  коронации  Екатериньї  І  (с  одной  фототипи- 
ей)  /  С  пред.  М.  И.  Соколова  //  ЧОИДР  —  1892.—  Кн.  2.—  С.  I- 
ХХУІ+1-30. 

С.  VII— X  —  близькі  до  Повісті  про  Акіра  с  Поученая  и  наказаная  от 
отца  к  любезному  сину  своєму  (в  рукоп.  А.  Малинки). 

Лопарев  X.  Слово  о  св.  патриархе  Феостерикте  (Резюме)  //  РФВ.— 
1893. —  №  І.—  С.  189-190. 

Повість  про  Акіра  вплинула  на  Слово  про  Феостерикта. 

Лопарев  X.  М.  Слово  о  св.  патриархе  Феостерикте  //  ПДП.—  1893.— 
Вьш.  ХС1У. —  С.  3.  7,  10-14. 

Вплив  Повісті  про  Акіра  на  Слово  про  Феостерикта. 

Потанин  Г.  Н.  Акир  повести  и  Акир  легендьі  //  Зтнограф.  обзор. — 
1895.—  Кн.  XXV.—  С.  105-125. 

Порівняння  Повівші  про  Акіра  зі  Словом  про  патріарха  Феостерикта ; 
ім'я  Феостерикт  прилаштоване  до  одного  з  епізодів  Повісті  про  Акіра. 
Халансккй  М.  Г.  Южнославянские  сказания  о  кралевиче  Марке  в  свя- 
зи  с  произведеняями  русского  билевого  зпоса. —  Варш.,  1895. — 
2+474+4  с. 

С.  460-474  —  билини  про  Іллю  Муромця  і  Каліна-царя  —  це  переробки 
книжних  переказів  про  Акіра. 
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Миллер  В.  Ф.  Отзьів  о  Сборнике  материалов  для  описання  мест- 
ностей  и  племен  Кавказе.  Изд.  Упр.  Кавказ,  учебн.  округа.— 
Вьш.  XVIII,  XIX,  XX  //  ЖМНП. —  1895.—  Июль.—  С.  193-217. 

Порівняння  вірменського  і  югославського  вар.  Повісті  про  Акіра. 
Соболевский  А.  И.  Особенности  русских  переводов  домон  гол  ьс  кого 
периода  //  Трудьі  IX  археолог,  сьезда.—  М.,  1897.—  Т.  II. —  С.  59. 

Повість  про  Акіра  була  перекладена  на  Русі. 

КгигаЬасНег  К.  ОезсЬісЬІе  <іег  ЬугапІіпізсНеп  Ьііегаіиг... 

С.  897-898  —  зв’язок  Повісті  про  Акіра  з  Житіем  Езопа. 

Григорьев  А.  Д.  Происхождение  славянских  текстов  Повести  об 
Акире  Премудром  II  Археолог,  изв.  и  зам. —  1898. —  №  П-12.— 
С.  353-359. 

Резюме  цієї  доповіді  див  у  статті:  Когда,  где.  с  какого  язьпса  на  какой 
славянский  язьік  впервме  бил  сделан  перевод  Повести  об  Акире  Пре¬ 
мудром  II  Древности.  Труди  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ.—  М.. 
1902,  протоколи.—  Т.  НІ.—  С.  8-11;  переклад  зроблено  в  Македонії  або 
південній  Болгарії  з  вірменської  мови  у  XI  ст. 

Со$яиіп  Е.  І_е  ііугє  сіє  ТоЬіе  еі  Піізіоіге  би  $а£е  АЬікаг //  Кеуие  ЬіЬІі^ие. — 
1899  —  Січ.—  С.  50-82. 

Повість  про  Акіра  премудрого  на  Сході  і  їі  зв’язок  з  біблійною  історією 
Товії. 

Архангельский  А.СК  истории  южнославянской  и  древиерусской 
апокрифической  литератури  //  ИОРЯС  АН.—  1899.—  Т.  IV. —  С.  101- 
147. 

Подано  відомості  про  південнослов'янський  список  Повісті  про  Акіра. 
Григорьев  А.  Д.  К  вопрссу  о  происхождении  я  редакциях  Повести 
об  Акире  Премудром  II  Юбил.  сборник  в  честь  В.  Ф.  Миллера. — 
М.,  1900.—  С.  107-1  ІЗ. 

Владямиров  П.  В.  Древняя  русская  література... 

С.  97-101  —  списки  повісті  і  видання  п:  редакції  повісті;  переклад  зроблено 
в  Х1-ХІІ  ст.;  зв'язок  повісті  із  Словом  о  св.  патриарП  ФеостериктЬ 
Дроздов  Н.  Сказання  об  Ахикаре  яли  Акире  премудром  и  отношение 
их  к  Библии  //  ТКДА  -  1901.—  №  5.—  С.  65-91. 

Подібність  між  Книгою  Тоеита  з  Біблії  г  текстами  в  Акірі  премудрому 
пояснюється  їх  спільним  усним  джерелом. 

Хаханов  А.  Новий  грузинский  текст  повести  о  Хикаре  //  Древиости. 
Труди  слав,  комис.  моск.  археолог,  ©бщ.—  М.,  Г902.. —  Т.  Ш. —  С.  51 
(протоколи). 

Відмінність  грузинського  перекладу  1855  р.  втд.  старішого  перекладу  повісті. 
Дурново  Н.  Н.  О  некоторьгх  кменах  в  слзвянсхом  переводе  повести 
об  Акире  //  Древности.  Труди  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ. —  М., 
1902. —  Т.  Ш.—  С.  П-12  (протоколи). 
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Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі.  Т.  І  //  Древняя  письмен¬ 
ності».—  2-е  изд.,  пересм.  и  дополи. —  СПб.,  1902.—  ХІІ+537  с. 

С.  502-506  —  підсумки  вивчення  повісті;  питання  про  оригінал  остаточно  не 
вирішене,  можливо,  що  він  був  грецький:  зв’язок  повісті  з  чудом  св.  Миколи 
і  Житієм  Езопа ;  переклад  повісті  був  південнослов’янський,  виконаний 
раніше  XV  ст. 

Григорьев  А.  Д.  Поучение  в  Повести  об  Акире  Премудром  // 
Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ.—  М..  1911. — 
Т.  V. —  С.  41  (протоколи). 

Відмінності  повчань  слов’янських  вар.  повісті  від  інших  редакцій;  повчання 
Повісті  про  Акіра  премудрого  увійшли  в  Моленіє  Данила  Заточника. 
Григорьев  А,  Д.  Повесть  об  Акире  Премудром  как  художественное 
произведение //  Варш.  унив.  изв.—  1913.—  №  4.—  С.  1-60.  (Є  окре¬ 
мий  відбиток). 

Характеристика  композиційно-образної  системи  твору  (Резюме  доповіді  на 
цю  тему  див.  Древности.  Труди  слав,  комнс.  моск.  археолог,  общ.—  1911.— 
Т.  V. —  С.  36-37  (протоколи). 

Рец:  Возняк  М.  //  ЗНТШ.—  1913.—  Т.  СХІУ  —  С.  216-222  (бібл.);  Е.  К. 
ІКарский  Е.)  //  РФВ.-  1913.-  Т.  ЬХІХ.-  С.  517-519. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  335-338  —  характеристика  і  зміст  повісті  О  Синагрит  и  его  соеЬтникі 
Акирі  та  зв'язаної  з  нею  повісті  (с.  338-339)  Чудо  се.  Наколи  про  Си- 
нагрипа  царя. 

Миндалев  П.  Моление  Даниила  Заточника  и  связанньїе  с  ним  памят- 
ники  //  Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1914.—  Кн.  4. 

С.  302-328  —  про  запозичення  з  Повісті  про  Акіра  у  Моленії  Данила 
Заточника. 

Дурново  Н.  Н.  Материальї  и  исследования  по  старинной  литературе. 
1.  К  истории  повести  об  Акире. —  М.,  1915  (окрем.  відб.  з  Древности. 
Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ. —  Т.  IV. —  Вьш.  2). 

Орлов  А.  С.  Передовеє  повести  древней  Руси  //  История  русской 
литературьі.—  М.:  Мир.  1916. 

С.  356-361  —  історія  Повісті  про  Акіра  на  Сході. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  100-101  —  коротка  історико-літературна  характеристика  і  зміст  Повісті 
про  премудрого  Акіра. 

Сперанский  М.  Н.  К  истории  взаимоотношений  русской  и  югослав- 
ской  литератур  //  ИОРЯС  АН.—  1921.—  Т.  XXVI.—  С.  195-196. 

Руський  переклад  Повісті  про  Акіра  прийшов  на  Балкани  не  пізніше  ХНІ  ст. 
Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі... 

С.  96-98  —  подано  результати  досліджень  повісті;  батьківщина  її  Ассиро- 
Вавілонія.  звідки  через  греків  вона  прийшла  на  Русь,  де  перекладена  в  XI  ст., 
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потім  перейшла  до  болгар,  звідси  до  сербів;  характеристика  пізніших  редакцій; 
вплив  повісті  на  інші  твори. 

Дурново  Н.  Н.  Дубровницкий  список  об  Акире.  \г  ОиЬгоуаске  ргозіозіі. 
2Ьогпік  и  сазі  М.  Кезеїага.—  Дубровник,  1931. 

Слов’янський  переклад  повісті  проник  на  Балкани  не  пізніше  XIII  ст.  із  півден¬ 
ної  чи  південнозахідної  Русі. 

Рец.:  Перетц  В.  //Труди  Инст.  славяновед.  АН.—  1932.—  Т.  1.—  С.  462- 
463. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  56-63  —  історія  Повісті  на  Сході;  руський  переклад  зроблено,  мабуть,  із 
сирійської  мови  в  домонгольський  період;  сюжет  повісті. 
Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  18-26  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  158-162  —  аналіз  Повісті  про  Акіра  премудрого. 

Історія  української  літератури...—  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  106-107  —  загальна  характеристика  Повісті  про  Акіра. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  31-34  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  162-164  —  аналіз  Повісті  про  Акіра ;  література  питання. 


Альтдорфська  графиня 

I 

Кггухапо^зкі  І.  Нізіоф  о  сезагги  Оіопіе.  1569  //  ВіЬІіоІ.  рі$агго\у 
роїзкісН. —  Краків,  1928.—  №  80. 

Стародрукований  польський  текст  Нівіогуіа  ргахюАгітиа  о  &гаЬіпе / 
АІІдогЦзкіеі,  кідга  іедпут  рогодгепіет  Атапазсіе  вупда)  рогоАгПа, 
ки  ріепюзгеі  ківІогу}е /  Ьагго  рггузіоіпа  (1569  р.). 

II 

Пьіпин  А.  Н.  О  романах  в  старинной  русской  литературе  //  Совре- 
менник  —  1854.—  Т.  48.-  №  12.—  Отд.  II. 

С.  94-95  —  переклад  Повісті  про  графиню  Альтдорфську  зробив  той 
же  перекладач,  який  переклав  Повість  про  кесаря  Оттона. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  241-242  —  зв’язок  Повісті  про  графиню  Альтдорфську  з  Повістю 
про  Оттона ;  можливо,  переклад  зроблено  одним  перекладачем;  перелік 
списків. 
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Альтдорфская  княгиня  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1890.—  Півтом  2.—  С.  574-575. 

Вегпаскі  І.  Рггусгупкі  (1о  (ігіеіо^  <іа^пе]  ро^іевсі  роїзкеі  //  Раш. 
Іііегаскі. —  1903. —  Т.  II.  ' 

С.  580-581  —  вказано  рукопис  Повісті  про  графиню  Альтдорфську 
другої  пол.  XVII  ст.  у  бібліотеці  Павликовських  у  Львові. 

Перетц  В.  Н.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной 
украинской  литературьі  XVI— XVIII  веков.  І.  К  истории  Украинской 
повести  XVII  в.  //  СОРЯС.—  1926.—  Т.  СІ.—  №  2.-  С.  101-139. 

С.  135-136  —  характеристика  українського  переказу  Повісті  про  графи - 
ню  Альтдорфську  в  Шаргородському  збірнику  1660  р. 

Маслов  С.  І.  До  питання  про  літературну  спадщину  С.  В.  Лукомсько- 
го  //  Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  М.  С.  Грушевського. —  К., 
1928.—  Т.  II.—  С.  253-260. 

С.  259  —  характеристика  перекладу  Повісті  про  графиню  Альтдорфську, 
зробленого  С.  Лукомським  з  польського  оригіналу  в  1744  р.;  зв'язок  з  По- 
вістю  про  Оттона. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  149-150  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Маслова  О.  М.  Повісті  про  кесаря  Оттона  і  про  графиню  Альтдорф¬ 
ську  в  українській  літературі  //  РЛ. —  1948.—  Кн.  9.—  С.  156-167. 
Аналіз  скороченого  українського  перекладу  обох  повістей  у  Шаргородсько¬ 
му  збірнику  1660  р.  Библия  малая  (рукоп.  Ундольського.  №  527)  і  повного 
їх  українського  перекладу,  зробленого  в  1744  р.  С.  Лукомським;  література 
питання 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  43  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 


Андрій  Критський 
І 

Памятники  старинной  русской  литературьі,  издаваемьіе  гр.  Г.  Кушеле- 
вьім-Безбородко  /  Под  ред.  Н.  Костомарова. —  СПб.,  1860. —  Вьіп.  1- 
2.—  З  арк.+482  с. 

С.  415-417  —  текст  повісті  без  заголовка  (поч.:  «Бе  град  Крит  и  в  том  граде 
бе  некий  купец...*,  за  рукоп.  першої  пол.  XVIII  ст.);  у  примітках  М.  Костома¬ 
рова  с.  424  —  повість  походить  з  міфа  про  Едіпа  і  поєднує  язичницькі 
перекази  з  християнськими  уявленнями. 

Гудзий  Н.  К.  К  легендам  об  Иуде  Предателе  и  Андрее  Критском  // 
РФВ.—  1915.—  Т.  ЦСХІІІ.—  С.  1-34. 
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С.  22-34  —  текст  Слово  св.  Андрея  єпископа  Крицкаго  (поч.:  «Бе 
некьіи  град  Критскьш...».  за  рукоп.  XVI  ст.);  у  статті;  вар.  повісті,  її  зв’язок 
з  оповіданнями  про  Юду.  Мадея,  Раха  розбійника  і  папу  Григорія;  повість 
виникла  на  Русі  на  основі  подібних  джерел;  усні  варіанти  повісті. 

II 

Фотинский  О.  А.  К  литературной  истории  южнорусских  апокрифов  // 
Вольїнский  историко-архивньїй  сборник.—  Жит.,  1896.—  Вьш.  1.— 
С.  1-5. 

Порівняння  тексту  збірн.  Волинськ.  епарх.  сховища  старожитностей  №  20 
(інв.  №  19)  з  текстом  вид.  М.  Костомаровим  (Пам.  стар.  рус.  лит.—  С.  415-417). 
Св.  Андрей  Критский  по  церковному  преданию  и  народному  леген¬ 
дарному  сказанню  //  Руков.  для  сельских  пастьірей. —  1900. —  №11. — 
С.  254-257. 

Соколов  М.  И.  (Резюме  доповіді  про  збірник  повістей  поч.  XVII  ст.)  // 
Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ. —  М.,  1902. — 
Т.  III. —  С.  4-5  (протоколи). 

Драгоманов  М.  Розвідки  Михайла  Драгоманова  про  українську  на¬ 
родну  словесність  і  письменство /Зладив  М.  Павлик.—  Львів.  1907. — 
Т.  IV.—  399  С.+  18  малюнків  (Збірник  філологічної  секції  Наукового 
товариства  імені  Шевченка. —  Т.  X). 

С.  1-196  —  розвідка  Слов'янські  переробки  Едипової  історії:  легенда 
про  Андрія  Критського  походить  з  візантійських  обробок  міфу  про  Едипа; 
слов’янські  і  західноєвропейські  паралелі  до  сюжету  повісті. 
Ядимирский  А.  И.  К  славянским  легендам  о  кровосмешении  //  По¬ 
шана.  Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  общ.  в  честь  проф.  Н.  Ф.  Сумцова. — 
1909.—  Т.  XVIII. —  С.  404-411. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  244-246  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  43-45  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 


Аполлон  Тнрський 
І 

Тихонравов  Н.  Повесть  об  Аполлоне  Тирском  //  Летописи  Тихонраво- 
ва.—  1859.—  Т.  І. —  С.  1-33  (материали). 

С.  6-33  —  текст  повісті  Приклад  дивний  иному  благ  Бог  и  всесильний 
и  како  прелагает  печаль  на  радость  смишленіем.  в  никШних  отписіл 
повіствует  о  Аполлон 5  королі  Тирском  и  о  Тарсіи  королев н%  (за  ру¬ 
коп.  XVIII  ст.);  с.  1-6  —  історія  повісті,  починаючи  з  грецького  оригіналу 
IV  ст.;  характеристика  польської  редакції  повісті  у  складі  Римських  діянь 


778 


Біо-бібліографічний  словник 


порівняно  з  латинським  оригіналом;  у  руській  літературі  було  два  переклади 
Повісті  про  Аполлона  Тирського ;  переклад,  який  не  входить  до  складу 
Римських  діянь,  зроблено  з  чеської  мови. 

Римские  деяния  (Оезіа  Котапогит).—  СПб.:  Изд-во  Обід,  любит.  древн. 
письм.,  1877.—  №  V;  1878.—  №  XXXIII.—  ХЬ+396  с. 

С.  1-61  —  текст  Историа  о  Апполоні  королі  Тирском  і  о  Тирсі  коро- 
левні  приклад  что  печаль  пременяется  в  радость  (поч.:  «Антіох  ко¬ 
роль  велми  силний  в  земли  греческой  королевствовал...*,  за  рукоп.  кін.  XVII 
ст.;  початок  і  заголовок  відновлено  за  іншим  рукоп.  кінця  XVII  ст.). 
Зішгок  К.  Оіе  беиІзсЬеп  УоІкзЬіісЬег. —  Базель:  Оебгискі  іп  (ііезет 
ЛаЬг.—  Т.  III. 

С.  21 1-270  —  німецький  текст  Повісті  про  Аполлона  Тирського  Кдпі% 
Ароііопіиз  иоп  Тугиз  (поч.:  «Іп  сіег  Зіасіі  АпІіосЬіа  ге^іегіе  АпІіосЬиз 
Зеїеисиз...*). 

Вузіоп  1.  Нізіогуе  Кгутзкіе  (Сезіа  Котапогит).—  Краків,  1894. 

С.  10-45  —  польский  текст  Нізіогуа  о  Ароііопіе,  кгоіи  Іугзкіт,  і  Тагзуеі 
кгдіеюпіе. 

II 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  242-244  —  історія  Повісті  про  Аполлона  Тирського  у  Західній  Європі; 
можливо,  у  нас  було  два  переклади;  перелік  списків. 

КоНсІе  Е.  Бег  £гіесНі$сНе  Котап  ипб  $еіпе  VогIаиIег.  Уоп  Е.  КоНбе. — 
Лейпциг,  1876.  (2-е  вид.—  1900). 

Рец.:  Веселовский  Б.//ЖМНП.—  1876.—  Ч.  СЬХХХУІІІ.—  Нояб.-  С.  122- 
126.  (Казкова  основа  Повісті  про  Аполлона  Тирського ). 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  436-438  —  окремий  від  Римських  діянь  переклад  Повісті  про  Апол¬ 
лона  Тирського  зроблено  з  чеської  мови;  у  повісті  є  казкові  мотиви  (розділ 
написано  О.  Веселовським). 

Роїіука  3.  Котап  о  Аро11опо\Уі  кгаїі  Тугзкет  V  сезке,  роїзке  і  гизке 
Іііегаїиге. —  Прага,  1889. —  26  с.  (Є  окрем.  відбит.  з  Ьі5Ій  П1о]о£. — 
Т.  XVI.—  Зош.  5  і  6). 

Огляд  чеських,  польських  та  руських  версій  повісті;  руський  переклад  зроб¬ 
лено  двічі  —  з  польського  оригіналу,  близького  до  чеського,  і  безпосередньо 
з  чеської  мови. 

Рец.:  Мигко  М.  II  АгсН.  Гйг  візу.  РЬііоі. —  1891.—  Т.  VIII.—  С.  308-311. 
(Досл.  Полівкою  недостатньо  вмотивовано  походження  руського  перекладу 
повісті  з  польського  оригіналу). 

Аполлоний  Тирский  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1890. —  Півтом  2. —  С.  905. 

Роїіука  3.  ОгоЬпе  ргізреуку  Піегагпе  Ьізіогіске.  IV.  Лезіе  зіоуо  к  готапи 
о  Ароііопоуі,  кгаїі  Тугзкет.—  Прага,  1891. 
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С.  116-136  —  аналіз  Повісті  про  Аполлона  Тирського,  вид.  Тихонраво- 
вим,  дає  можливість  зробити  такі  підсумки:  чеський  текст  повісті  відмінний 
від  рукописних  та  друкованих  текстів  і  був  перекладений  польською  мовою 
у  збірнику  Сезіа  Ротапогит,  а  цей  останній  —  українсько-білоруською 
мовою;  потім  твір  переробив  великорус  слов'яноруською  мовою;  пізніше 
мова  повісті  наблизилася  до  народної. 

Корш  Ф.  Е.  Заметки  к  тексту  позмьі  об  Аполлонии  Тирском  по  изда- 
нию  Вагнера// Летоп.  истор.-филолог.  общ.  при  Новороссийск.  унив.— 
1892.—  Вьіп.  II.—  С.  107-155. 

Грецький  список  поеми,  виданий  Вагнером,  пізній  і  попсований;  він  далекий 
від  латинського  тексту;  деякі  тлумачення  окремих  місць,  запропоновані  Ваг¬ 
нером,  сумнівні. 

Мигко  М.  Оіе  гиззізсНе  ІІеЬег$еІгип£  сіез  АроІІопіиз  уоп  Туги$  ипб  бег 
Ое$1а  Котапогит  //  АгсН.  Іііг  $1ау.  РНіїоІ. —  1892.—  Т.  XIV.—  Зош.  3.— 
С.  405-421. 

Аналіз  Уваровського  списку  Повісті  про  Аполлона  Тирського',  дово¬ 
диться.  що  це  московська  переробка  перекладу  Римських  діянь . 
КгитЬасНег  К.  СезсЬісНіе  бег  ЬугапІіпізсНеп  Ьііегаїиг... 

С.  852-853  —  характеристика  грецького  оригіналу  Повісті  про  Аполло- 
нія  Тирського ;  бібліографія. 

Потанин  Г.  Н.  Восточньїе  мотивьі  в  средневековом  европейском 
зпосе.—  М.,  1899.—  893  с. 

С.  604-623  (гл.  XXIV)  —  східні  паралелі  до  історії  про  Аполлона  Тирського; 
зміст;  географія  роману. 

КоЬсІе  Е.  Оег  £гіесЬі$сНе  Котап  ипіі  зеіпе  Уогіаиїег.—  2-е  вид.— 
1900. —  (І  вид. —  Лейпциг.  1876). 

С.  414.  420-421  —  зауваження  про  казкові  риси  твору. 

Рец.:  Веселовский  А.  Н.  II  ЖМНП  —  1876.-  Нояб  -  С.  122-126. 
Вйг£ег  К.  Зіибіеп  гиг  СевсНісНІе  бег  ^гіесНізсЬеп  Когпапв. —  1903. — 
Т.  II. 

С.  20-26  —  відзначено  казкові  мотиви  у  Повісті  про  Аполлона  Тирського. 
Андерсон  В.  Роман  Апулея  и  народная  сказка  //  Учен.  зап.  Казан, 
унив.—  1909.—  Т.  XXVI.—  Кн.  2.—  С.  1-32. 

С.  21  —  грецький  оригінал  Повісті  про  Аполлона  Тирського  відноситься  до 
II  ст.;  латинські  обробки  починаються  з  полов.  111  ст.;  у  романі  є  казкові  мотиви. 
Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі.  Москов- 
ский  период.—  3-є  изд.—  М.,  1921.—  2+284+4  с. 

С.  200-205  —  Роман  про  Аполлона  Тирського  прийшов  разом  з  Рим¬ 
ськими  діяннями,  але  був  і  окремий  переклад  безпосередньо  з  чеської  мови; 
характеристика  чеського  впливу  у  Західній  і  Московській  Русі. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  144-145  —  характеристика  і  зміст  Повісті  про  Аполлона  Тирського. 
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Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  328  —  бібліографія;  перелік  київських  списків  Повісті  про  Аполлона 
Тирського. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  107-112  —  споріднення  Повісті  про  Аполлона  Тирського  з  давнім 
візантійським  романом;  історія  її  на  Заході;  польський  оригінал  повісті,  вміщеної 
у  руський  переклад  Римських  діянь,  невідомий;  Повість  про  Аполлона 
Тирського.  яка  не  ввійшла  до  складу  Римських  діянь,  чистіша  мовою,  але 
зберегла  багато  чехізмів;  переказ  сюжету  повісті. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  150-154  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі. —  Т.  II. —  Ч.  2... 

С.  385-387  —  аналіз  і  характеристика  повісті. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  45-47  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литератури... 

С.  447-448  —  аналіз  Повісті  про  Аполлона  Тирського. 


Атілла 

I 

Нізіогіа  зрга\у  Аіуіе,  кгбіа  и^5іег$кіе£0.  2  Іасігізкіе^о  і^гука  па  роїзкі 
рггеїогопа  рггег  Сургіапа  Вагуїіка.—  Краків,  1574. 

Польський  текст  Повісті  про  Атіллу. 

Бодянский  О.  М.  О  поисках  моих  в  Познанской  публичной  библиоте- 
ке//ЧОИДР. —  1846. —  Кн.  1. —  С.  1-45  (исследования). 

С.  30-31  —  уривки  з  тексту  твору  История  о  Атили  короли  угорском 
(за  рукоп.  Познанської  бібл..  1580  р.);  с.  27  і  31  —  коротке  повідомлення  про 
повість  у  згаданому  рукописі. 

Веселовский  А.  Н.  Из  истории  романа  и  повести:  Материальї  и  иссле¬ 
дования.—  Вьіп.  2.  Славяно-романский  отдел  //  СОРЯС.—  1888.— 
Т.  ХІЛУ. —  №  3. —  с.  1-361  +  1-262  (прилож.).  (Є  окремий  відбиток). 
С.  173-236  (прилож.)  —  текст  История  о  Атили ,  короли  угорском 
(поч.:  «Кгдьі  перед  давньїми  часи  гунове  або  як  их  нине  посполите  зовут 
угрове...»,  за  рукоп.  Познанськ.  бібл.,  1580  р.);  с.  307-350  —  звід  і  розподіл 
легенд  про  Атіллу,  переважно  західних;  українсько-білоруський  текст  іде  до 
польського  друкованого  видання  1574  р. 

II 

Снегирев  И.  М.  О  лубочньїх  картинках  русского  народа  //  Валуев: 
Сборник  исторических,  статистических  и  других  сведений  о  Рос- 
сии.—  СПб.,  1845. 
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С.  191-221  —  перша  згадка  про  повість,  очевидно,  від  О.  Бодянського. 
Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

С.  763-764  —  коротка  характеристика  Повісті  про  Атіллу. 

Вгискпег  А.  Еіп  и/іезвгиззівсНег  Сосіех  ті$се11апеи$  (іег  дгаПісЬ 
КасгупзкізсЬеп  ВіЬІіоІЬек  іп  Ро$еп  //  АгсН.  йг  візу.  РНііоі. —  1886. — 
Т.  ЇХ.—  С.  345-391. 

Характеристика  повістей  Познанського  збірника ;  особливості  його  мови; 
його  значення;  повість  перекладена  з  польського  друкованого  видання  1574  р. 
Потанин  Г.  Н.  Восточньїе  мотивьі  в  средневековом  европейском 
зпосе. —  М.,  1899. —  893  с. 

С.  24-32  —  Атілла :  ординська  легенда  про  народження  предка  або  появу 
Бога  на  землі;  відношення  до  легенди  сказання  про  Чінгісхана;  італійська  ле¬ 
генда  про  народження  Атілли  і  карачайський  переказ;  порівняння  її  з  перека¬ 
зом  про  народження  Чінгісхана;  зміст;  паралелі  зі  східних  вар.  Атілли. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  47-48  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Бесіда  отця  з  сином 

I 

Памятники  старинной  русской  литературм,  издаваемьіе  гр.  Г.  Кушеле- 
вьім-Безбородко  /  Под  ред.  Н.  Костомарова.—  СП6.,  1860.—  Вьіп.  1- 
2. —  3  арк.+482  с. 

С.  459-470  —  текст  Сказание  и  біседа  премудра  и  чадолюбива  отца, 
предание  і  поучение  к  сину,  снискателна  от  различних  писаниі 
богомудрих  отец  и  премудрого  Соломона,  Іисуса  Сирахова  и  от 
многих  философов  і  искусних  о  женстеї  злобі  (поч.:  «Послушаі.  сьіне 
мои,  преклони  ушеса  свои...».  за  рукоп.  XVII  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февр.  1911  г. —  К.,  1912. —  171  с. 

С.  144-155  текст  Повесть  о  бесіде  отца  с  сином  (поч.:  «Послушай  мене, 
сине  мои...».  за  рукоп.  XVIII— XIX  ст.);  у  звіті  В.  Морозова  характеристика 
трьох  списків  Бесіди. 

II 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  271-275  —  перелік  списків  Бесіди  отця  з  сином:  французька  паралель 
до  повісті;  Бесіда  —  російський  твір  XVII  ст. 

Забелин  И.  Е.  Женщина  по  понятиям  старинньїх  книжников.  Книга 
о  злонравнмх  женах,  зело  потребна,  а  женам  досадна  //  Опьітьі  изуче- 
ния  русских  древностей  и  истории.—  М.,  1872.—  Ч.  І.—  С.  129-178. 


782 


Біо-бібліог, 


ічний  словник 


Характеристика  змісту  Бесіди  у  зв'язку  з  російським  побутом  XVII  ст..  по¬ 
глядами  на  сім’ю,  суспільство,  жінку. 

Булгаков  Ф.  И.  Сборник  повестей  скорописи  XVII  в.  //  ПДП.  Докла¬ 
ди  1878-1879  гг.  Доклад  Комитета  16  дек.  1878  г.  с  11  приложения- 
ми. —  С.  85-86. 

Відомості  про  списки  Бесіди  отця  з  сином. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  442-443  —  Бесіда  отця  з  сином  є  руською  обробкою  західного  твору; 
зв'язок  Бесіди  зі  словами  про  злих  жінок  (розділ  написано  О.  Веселовським). 
Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі.— -  Т.  II... 

С.  528-530  —  літературні  джерела  Бесіди  отця  з  сином. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Москву  1-12  февраля  1912  г. —  К..  1912. —  ІУ+139  с. 

С.  87-91  —  характеристика  4  списків  Бесіди . 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  263-267  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  49-52  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Бова  Королевич 
І 

Бодянский  О.  О  поисках  моих  в  Познанской  публичной  библиотеке  // 
ЧОИДР.—  1846.—  Кн.  1  (год  первьж).—  С.  1-45  (исследование). 

С.  29-30  —  уривок  з  тексту  История  о  княжати  Кгвидоне  (поч.:  «Яко 
писмо  говорить:  добрьій  мужу...*,  за  рукоп.  Познанської  бібл. —  1580  р.). 
Худяков  А.  И.  Великорусские  сказки. —  М.,  1860.—  Т.  І. 

С.  127-132  —  усний  вар.  казки  про  Бову  Королевича. 

Булгаков  Ф.  Памятники  древней  письменности.  Вьіп.  1:  Протокол 
полугодового  собрания  общества  16  дек.  1878  г.  с  тремя  приложения- 
ми  и  8  литографич.  факсимиле.—  СПб.,  1879. —  С.  45-81+8  літограф. 
Подано  текст  Сказание  про  храброго  витезя,  про  Бову  Каралевича 
(поч.;  «Не  в  коем  бьіло  царстве  в  великом  государстве...*.  за  рукоп.  кін. 
XVII  ст.);  с.  80-81  (у  примітках  до  вид.  тексту)  —  в  лубочних  переробках 
повісті  про  Бову  є  *пошлое  и  вульгарное*;  початкова  ідея  роману  —  боротьба 
християнства  з  мусульманством  —  забута. 

Ровинский  Д.  Русские  народньїе  картинки  собрал  и  описал  Д.  Ровин- 
ский.  Книга  1//СОРЯС.—  1881.— Т.  XXIII.— ХУІ+509  с. 

С.  76-82  —  текст  Г история  о  храбром  и  о  славном  витезе  Бове 
Королевиче  и  о  смерти  его  (поч.:  «В  некотором  царстве  в  великом 
государстве...*.  лубочн.  текст  1820-40-х  рр.);  с.  84-113  —  текст  Сказка 
полная  о  славном  силном  храбром  и  непобгдимом  витязі.  Бові  Ко- 
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ролевичі  и  о  прекраснійшей  су  пру  ге  его  королевне  ДружневнИ  (поч.: 
•В  славном  граде  Антоне...*,  за  лубочн.  текстом  1820-40-х  рр.). 
Веселовский  А,  Н.  Из  истории  романа  и  повести:  Материальї  и  исследо- 
вания.—  Вьш.  2.  Славяно-романский  отдел//СОРЯС.—  1888.— Т.  ХІЛУ.— 
№  3. —  С.  1-361  +  1-262.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  129-172  —  українсько-білоруський  текст  повісті  про  Бову  Королевича  Исто- 
рия  о  княжати  Кгвидоне  (поч.:  «Яко  писмо  говорить  добрьій  мужу...*,  за  ру- 
коп.  Познан.  публ.  бібл.,  1580  р  ):  с.  237-262  —  текст  Слово  о  некоем  храб- 
ром  витязе  и  о  славном  богатире  о  Бове  Королевиче  (поч.:  «Бисть  некий 
корол  Гвидон  в  славном  граде  Онтоне...*.  за  рукоп.  XVII  ст.);  с.  125-131. 229- 
305  —  у  статті  ті  ж  положення,  що  і  в  роботі,  надрукованій  в  ЖМНП.—  1887. 
(Лубочна  казка  про  Бову.  український  народний  переказ). —  К.:  Вид-во 
Губанова,  1896. 

Зеленин  Д.  К.  Великорусские  сказки  Пермской  губернии.—  Пг.,  1914. 
С.  171-176  —  усна  казка  про  Бову. 

Соколовьі  Б.  Мм  Ю.  М.  Сказки  и  песни  Белозерского  края. —  СПб., 
1915.—  2  ненум.+СХУІІІ+666  с. 

С.  206-209  —  усний  вар.  казки  про  Бову  Королевича. 

Дунаев  Б.  И.  Библиотека  старорусских  повестей.  III.  Сказання  про  храб- 
роговитезя  про  Бову  Королевича. —  М.,  1915. —  66  с.  (з  лубочн.  ілюстрац.). 
Текст  Сказание  про  храброго  витезя  про  Бову  Королевича  (поч.:  «В  неко¬ 
ем  било  царстве...*,  за  рукоп.  XVII  ст.). 

Рец.:  Назаревский  А.  //  РФВ  —  1915.—  №  2.—  С.  434-435. 

Білєцький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  557-566  —  повість  про  Бову  Королевича:  історико-літературна  довідка  та 
уривки  з  тексту  (за  рукоп.  XVIII  ст.)  Похождение  о  прекрасная  юноше 
и  о  храбром  витезе  Бавве  Королевичу  и  о  прекрасной  его  дружневне 
королевне. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  464-477  —  уривки  з  тексту  Сказание  про  храброго  витезя  про  Бову 
Каралевича  (поч.:  *Не  в  коем  било  царстве...*.  з  вид.  Булгаков  Ф.  Памят- 
ники  древней  письменности.—  СПб.,  1888  —  Вип.  II):  зі  вступною  заміткою. 

II 

Дмитриев  М.  О  характере  поззии,  ее  идее  и  форме//  Москвитянин.— 
1850.—  №  5.—  Отд.  III. 

С.  14  —  повість  про  Бову  Королевича  була  привезена  італійськими  митцями 
і  була  там  перероблена. 

Пьіпин  А.  Н.  О  романах  в  старинной  русской  литературе  //  Совре- 
менник.—  1854.—  Т.  48.—  №  12. —  Отд.  II. 

С.  95-97  —  повість  про  Бову  —  найдавніший  з  перекладів  руською  мовою 
рицарських  романів:  питання  про  мову  оригіналу  не  вирішене;  можливо,  що 
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оригінал  був  італійським;  переклад  зроблено  до  XVII  ст.  і  вже  до  того  часу 
він  був  перероблений. 

Хомяков  А.  Ответ  г.  Буслаеву  //  Молва. —  1857. —  №  17. —  3  авг. 
Між  іншим  є  зауваження  про  Бову:  «...хотя  сказка  перешла  к  нам  из  Италии, 
но  в  Италию  перешла  она  из  Англни,  своей  родиньї».  Це  не  Бова  з  Анкона, 
а  Бевіс  з  Гамптона. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  244-249  —  історія  сюжету  повісті  про  Бову  у  західній  літературі;  оригі¬ 
нал  нашої  повісті  —  італійський  роман. 

[Бессонов  П.1  Песни  собранньїе  Рьібниковьім.—  М.,  1862. —  Ч.  II. 

С.  ССХХХУ-СХХХУІ  —  окремі  зауваження  про  Бову. 

Милюков  М.  О  том,  что  читает  народ  и  откуда  берет  он  книги  // 
Книжник. —  1865. —  №  1. 

На  стовп.  44-47  —  характеристика  переробки  повісті  про  Бову  Ф.  М.  Ісаєва 
і  лубочного  видання  Прохорова. 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древ- 
нерусскую  //  ТКДА. —  1872. —  №  5. —  С.  1-66;  №  6. —  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

С.  761-762  —  коротка  характеристика  повісті  про  Бову  Королевича. 

Сказка  о  Бове  Королевиче // Всемирная  иллюстрация.—  1873.—  №  254.— 
10  нояб. —  С.  314-315. 

Переказ  змісту  казки. 

Галахов  А-  История  русской  словесности... 

С.  451-460  —  питання  про  походження  повісті;  роман  Виооо  4’АпІопа  — 
французька  сага.  її  компіляція  —  північно-італійська;  зміст  повісті;  перекладе¬ 
на  вона  з  італійської  мови  безпосередньо  чи  пройшла  слов'янську  переробку  — 
невідомо  (розділ  написано  О.  Веселовським). 

Ровинский  Д.  Русские  народньїе  картинки  собрал  и  описал  Д.  Ро- 
винский.  Книга  IV.  Примечания  и  дополнения // СОРЯС. —  1881. — 
Т.  XXVI.—  778  с. 

С.  142-151  —  лубочні  тексти  повісті  про  Бову  йдуть  з  друкованого  вид.  1790  р.; 
історія  вивчення  іноземних  версій  романа  про  Бову. 

^еззеїоіізку  А.  2ит  гиззізсЬеп  Воуо  (ГАпІопа//  АгсН.  Ніг  зіау.  РНіїоІ. — 
1886.—  Т.  VIII.—  Т.  IX. 

С.  330-331  (т.  VIII)  і  310  (т.  IX)  —  заперечення  думки  ї'іугор  (Беп  оібігапзке 
Неііеіівіпіпд)  про  посередню  роль  грецького  оригіналу  між  італійським  ро¬ 
маном  про  Бову  і  руською  повістю:  аналіз  власних  імен  повісті;  коментар  до 
окремих  виразів  твору. 

Вгискпег  А.  Еіп  ^еіззгиззізсНег  Собех  тізсеїіапеиз  сіег  §гаПісН 
КасгупзкізсНеп  ВіЬІіоІНек  іп  Розеп  //  АгсН.  Ніг  зіау.  РНіїоІ. —  1886. — 
Т.  IX.—  С.  345-391. 

Характеристика  Познанського  збірника  і  його  мови. 
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Веселовский  А.  Белорусские  повести  о  Тристане  и  Бове  в  Познак - 
ской  рукописи  конца  XVI  века//ЖМНП.—  1887.—  Ч.  ССІЛ.—  Май.— 
С.  58-136;  1887.—  Ч.  ССШ.—  Авг.—  С.  99-244  (або  Из  истории 
романа  и  повести. —  1888. —  Вьш.  II). 

Літературна  історія  повісті:  західні  джерела  її;  наші  переклади  йдуть  від  серб¬ 
ських  перекладів  італійського  оригіналу:  один  з  перекладів  —  українсько- 
білоруський  —  зберігся  в  Познанському  рукописі  XVI  ст..  інші  —  у  ве¬ 
ликоруських  народних  казках. 

Пьіпин  А.  Н.  Для  любителей  книжной  стариньї.—  М.,  1888. 

С.  67  —  вказано  список  повісті  про  Бову  у  збірнику  XVIII  ст. 
Котляревський  А.  А.  Взгляд  на  старинную  русскую  жизнь  по  народ¬ 
ним  лубочним  изображениям  //  Сочинения.—  СПб.,  1889.—  Т.  І.— 
640  с.  (або  Московские  ведомости. —  1862. —  №  87). 

С.  33  —  про  Бову  Королевича. 

Халанский  М.  Г.  К  вопросу  об  отражениях  сказання  о  Бове  в  серб- 
ском  зпосе  //  РФВ.—  1889.—  №  2.—  С.  260-282. 

Вплив  повісті  про  Бову  на  пісні  про  Марка  Кралевича  виявився  у  асиміляції 
мотивів  книжних  і  народних. 

Бова  Королеви ч//3н цикл,  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб.,  1891. — 
Півтом  7. —  С.  140. 

Лихачев  Н.  П.  Любопитние  прозвища  //  Библиограф.—  1893.— 
№  2-3. 

С.  157-159  —  прізвиська  Бова.  Лукапер  запозичені  з  повісті  про  Бову;  були 
відомі  на  Русі  у  XVI  —  на  поч.  XVII  ст.;  роман  про  Бову  у  XVI  ст.  був  добре 
відомий  Московській  Русі. 

Забелин  И.  Е.  Домашний  бит  русских  царей  в  XVI— XVII  ст.— 
3-є  вид. —  М.,  1895. —  372  с. 

С.  117  —  повість  про  Бову  —  перекладна;  вказівка  на  її  екземпляр,  який  був 
«потешной  книгой*  царевича  Олексія  Петровича. 

Миллер  В.  Ф.  Очерки  русской  народной  словесности.—  М.,  1897  — 
Т.  І  —  ХПМ-2  ненум.+464  с. 

С.  309  —  в  однім  з  вар.  билини  про  Батия  (Батига)  зять  Батиги  Лукапер 
потрапив  сюди  з  казки  про  Бову. 

Яцимирский  А.  И.  Послание  Йвана  Бегичева  о  видимом  образе  Божи- 
ем  //ЧОИДР  —  1898.—  Кн.  2,—  С.  І-Х+1-13.  (Є  окремий  відбиток). 
С.  4  —  згадка  про  повість  про  Бову  як  «о  баснословних  и  смехотаорннх 
писмах*  у  посланії  Бегічева. 

Потанин  Г.  Н.  Восточние  мотиви  в  средневековом  европейском  зпо¬ 
се.—  М.,  1889.— 893  с. 

С.  680-692  —  гіпотеза  про  східне  джерело  західного  середньовічного  роману 
про  Бову  і  незалежної  від  нього  російської  лубочної  казки  про  Бову;  зміст 
казки  і  її  вар. 
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Дашкевич  Н.  П.  Рицарство  на  Руси  в  жизни  и  поззии. —  К.,  1902. — 
22  с.  (Відб.  з  ЧИОНЛ.). 

Термін  «рьіцарь*  і  саме  рицарство  було  знайоме  на  Русі  задовго  до  появи 
повісті  про  Бову. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі. —  Т.  II... 

С.  494-497  —  підсумки  вивчення  повісті  про  Бову. 

Елеонская  Е.  Н.  Несколько  замечаний  о  русских  сказках//  Зтногра- 
фич.  обозрение. —  1905. —  №  1. —  С.  158-166. 

Казкові  вар.  повісті  про  Бову  втрачають  рицарський  елемент;  відображення 
повісті  про  Бову  в  інших  казках  невиразні. 

Сиповский  В.  В.  Очерки  из  истории  русского  романа.—  СПб.,  1909. — 
Т.  І.—  Вьш.  1.—  Х+718  с.;  СПб.,  1910.—  Т.  І.—  Вьіп.  2.—  11+951  с. 
С.  16.  22.  24.  46.  50.  380-381  (1-го  вип.)  і  на  с.  108.  136,  228  (2-го  вип.)  — 
відношення  у  XVIII  ст.  до  повісті  про  Бову:  вплив  казкових  варіантів  Бови 
на  Чулкова. 

Пстухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  339-340  —  характеристика  і  зміст  повісті  про  Бову  Королевича. 
Савченко  С.  В.  Русская  народная  сказка  (История  собирания  и  изуче- 
ния).—  К.,  1914  -  Х+543  с.  (Відб.  з  Унив.  изв.—  1912-13). 

С.  53-54  —  перелік  друкованих  видань  казки  про  Бову  XVIII  і  XIX  ст.;  казка 
іде  з  рукописної  повісті. 

Антимонов  С.  Комедия  о  беде  и  доблести:  В  4-х  действиях.—  Пг., 
б.  р.—  32  с. 

Вільна  обробка  сюжету  про  Бову  Королевича. 

Карский  Е.  Ф.  Белорусьі. —  Пг.,  1921. —  Т.  III.  Очерки  словесности 
белорусского  племени.  2.  Старая  западнорусская  письменность.—  246  с. 
С.  79-80  —  про  оригінал  західноруського  тексту  повісті  про  Бову;  її  розпов¬ 
сюдження  у  Східній  Русі. 

Пиксанов  Н.  К.  Старорусская  повесть... 

С.  59  —  бібліографія  про  Бову  Королевича. 

Павлова  Н.  Рахлейское  царство  в  сказке  о  Бове  Королевиче  // 
ИОРЯС  АН.—  1926.—  Т.  XXXI.—  С.  127-136. 

У  народних  казках  побудова  Рахлейського  царства  приписується  грецькому 
імператору  Іраклію. 

Павлова  Н.  Г.  Сказка  Бова  у  Радищева  и  Пушкина  как  вид  политиче- 
ской  сатирьі //Звенья  —  М.-Л.,  1932.—  Т.  І.—  С.  513-517,  520-539. 

Вплив  старої  повісті  про  Бову  на  твори  Радіщева  і  Пушкіна. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  146-157  —  огляд  західних  версій  роману  про  Бову;  слов'янські  повісті 
ідуть  від  франко-італійської  народної  поеми,  перекладеної  сербською  мовою; 
руські  тексти  відомі  тільки  з  XVII  ст.;  зміст  твору;  українсько-білоруський 
переклад. 
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Лотман  Л.  Т.  Бова  Радищева  и  традиция  жанра  позмьі-сказки  //Учен. 
зап.  Ленингр.  гос.  унив.— -  Серия  филолог.  наук.—  1939.—  Вьіп.  2.— 
С.  134-147. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  154-160  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Кузьмина  В.  Д.  Повесть  о  Бове-Королевиче  в  русской  рукописной 
традиции  ХУІІ-ХІХ  вв.  //  Старинная  русская  повесть.  Статьи  и  иссле- 
дования  /  Под  ред.  Н.  К.  Гудзия.—  М.-Л.,  1941.—  С.  83-134. 
История  русской  литературьі. —  Т.  II. —  Ч.  2... 

С.  103-109  —  аналіз  і  характеристика  повісті  про  Бову. 

Алексеев  М.  П.  К  истолкованию  позмьі  А.  Н.  Радищева  Бова  // 
Радищев:  Статьи  и  материальї. —  Л.:  Изд.  Ленингр.  гос.  унив.,  1950. 
С.  158-213  —  перегляд  питання  про  тлумачення  Бови  Радіщева;  відношення 
поеми  до  старовинної  руської  казки  Бова  Королевич  //  БСЗ. —  2-е  изд. — 
1950  —  Т.  5.—  С.  335. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  52-54  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  436-440  —  аналіз  повісті  про  Бову  Королевича;  література  питання. 
Кузьмина  В.  Д.  Французский  рьіцарский  роман  на  Руси,  Украине  и  Бе- 
лоруссии  ( Бова  и  Петр  Златие  Ключи)  //  Славянская  филология. 
Сборник  статей.  II. —  М.:  Изд-во  АН  СССР,  1958. —  С.  335-396.  (АН 
СССР.  Сов.  комитет  славистов.  IV  международньїй  сьезд  славистов). 
Літературна  історія  творів;  їх  списки  та  редакції;  аналіз  і  характеристика: 
перехід  у  фольклорну  традицію. 


Боккаччо  новела 

I 

Науменко  В.  Новелла  Бокаччо  в  южнорусском  стихотворном  переска- 
зе  ХУІІ-ХУІІІ  СТ.//КС.—  1885.—  Т.  XII.—  Июнь.—  С.  273-306. 

С.  290-306  —  текст  новели  Историчніе  вьрши  (поч.:  «Князь  Танкред  по 
имени  Салернгтанск  бивій...*.  за  рукоп.  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  ст.);  у  статті  — 
детальний  аналіз  твору  і  виклад  сюжету. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  584-594  —  текст  Историчніе  вірши  (за  вид.  КС.—  1885  —  Т.  XII). 

II 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  149-151  —  характеристика  і  зміст  віршованої  української  переробки  но¬ 
вели  із  Декамерона  Боккаччо;  порівняння  переробки  з  оригіналом. 
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І 

Аристов  Н.  Я.  (Текст  повісті  Бражник]  //  Рус.  беседа. —  1859. — 
№  6.—  С.  181-188. 

Текст  без  заголовка  (поч.:  «Во  днех  некиих  посла  Господь...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.). 
Памятники  старинной  русской  литературьі,  издаваемьіе  гр.  Г.  Кушеле- 
вьім-Безбородко  /  Под  ред.  Н.  Костомарова. —  СПб.,  1860. —  Вьіп.  1- 
2.—  З  арк.+482  с. 

С.  477-478  —  текст  Слово  о  бражнике  како  вийде  в  рай  (поч.:  «Бьість 
н-Ькл  бражник  і  згло  много  вина  пил...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Булгаков  Ф.  И.  Сборник  повестей  скорописью  XVII  в.  Доклад:  Коми- 
тета  16  дек.  1878  г.  //  ПДП.—  СПб.,  1878-1879. 

С.  88-91  —  текст  О  пиянстве  (поч.:  «Бьість  иекий  человек  бражник...»,  за 
рукоп.  XVII  ст.). 

Срезневский  В.  И.  Сведения  о  рукописях,  печатних  наданнях  н  других 
предметах,  поступивших  в  рукописное  отделение  библиотеки  Академии 
наук  в  1902  г.  //  Изв.  Акад.  наук.  І. —  1903.—  Т.  XIX. —  С.  98-99. 
Текст  Повесть  о  некоем  человеке  в...  бражнике  (поч.:  «Некий  человек 
пиющий  рано...*,  за  рукоп.  XVII  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Из  истории  старинной  русской  повести  //  Унив.  изв. — 
1907  -  Авг.—  С.  1-48;  сент.—  С.  49-87. 

С.  71-73  —  укр.  текст  повісті  про  бражника  (поч.:  «Бьіл  нгкоторий  человек, 
именем  бражник...»,  за  рукоп.  XVIII  ст.);  с.  74-76  —  текст  Книга  бесіди 
евангелския,  глава  виписана  о  пияницах  и  о  бражниках  слово  (поч.: 
•Во  дн*х  нікиих  посла  Господь  ангела. ..*,  за  рукоп.  XIX  ст.). 

Афанасьев  А.  Н.  Народние  русские  легенди. —  Казань,  1913.—  Т.  І.— 
С.  145-147.  (1-е  вид.—  1860  р.). 

Текст  без  заголовка  (поч.:  «Во  дни  неки  посла  Господь  ангелов...*,  за  рукоп. 
XVIII  ст.). 

Голубев  И.  Ф.  Собрание  рукописних  книг  г.  Калинина  //  ТОДРЛ. — 
1955.—  Т.  XI.—  С.  440-463. 

С.  461-463  —  текст  Сказаніе  о  премудром  бражнике  (за  рукоп.  третьої 
чверті  XVII  в.  Калінінського  обл.  архіву). 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  451-452  текст  Слово  о  бражнике  како  вийде  в  рай  (поч.:  «Бьість  неки 
бражник  и  зело  много  вина  пил...*,  за  вид.  Памятники  старинной  русской 
литературьі.  изд.  Г.  Кушелевьім-Безбородко.—  Вип.  2). 
Адрианова-Перетц  В.  П.  Из  истории  текста  антиклерикальних  сатир. 
Сказание  о  бражнике  и  Сказание  о  попе  Саве //ТОДРЛ. —  1957. — 
Т.  XIII.—  С.  497-500. 

С.  498-499  —  текст  повісті  про  бражника  (за  списком  XVIII  ст.). 
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II 

Пьіпин  А.  Для  обгяснения  статьи  о  ложньіх  книгах// Летоп.  занятий 
археограф,  комис.—  1861;  СПб.,  1862.—  Вьіп.  1.—  С.  39. 

У  XVII  ст.  повість  про  бражника  занесена  в  індекс  заборонених  книг. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  498-500  —  французькі  та  німецькі  прототипи  повісті  про  бражника  (розділ 
написано  О.  Веселовським). 

Соколов  М.  И.  Сборник  старинньїх  русских  повестей  в  рукописи 
нач.  XVIII  в.  // Древности.  Труди  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ.— 
1902.—  Т.  III.—  С.  4  (протоколи). 

Відомості  про  списки  повісті  про  бражника,  які  за  стилем  наближаються  до 
казки. 

Покровский  М.  Н.  Очерк  истории  русской  культурьі. —  6-е  изд.,  сте- 
реот.—  Курськ.  1924.—  Ч.  І  и  II.—  342+ІУ  с. 

Повість  про  бражника  західного  походження;  її  ідеологія  своєрідна  і  близька 
до  ідеології  Башкіна. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  246-248  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 
Адрианова-Перетц  В.  П.  Русская  демократическая  сатира  XVII  вена  — 
М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1954.—  298  с.+8  арк.  іл. 

С.  275-277  —  повесть  о  бражнике  —  аналіз  повісті;  походження  твору  — 
місцеве,  а  не  запозичене. 

Повесть  о  бражнике //БСЗ.—  2-е  изд.—  1955.—  Т.  33.—  С.  348-349. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  56-58  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  419-420  —  аналіз  повісті  про  бражника. 


Варлаам  і  Йоасаф 
І 

Гисторія  албо  правдивое  вьіписаніе  святого  Іоанна  Дамаскина  о  житій 
святьіх  преподобних  отец  Варлаама  і  Осафа  н  о  наверненю  індіян. 
Старанем  и  коштом  іноков  общежителного  монастиря  Кутеенского 
ново  з  грецкого  н  словенского  на  рускій  язик  преложена...—  Кутеїн, 
1637. —  9+363  арк. 

Не  всі  екземпляри  цього  видання  ідентичні  (деякі  мають  зображення  гербів 
Сильвестра  Косова  і  Могил). 

...Книга  сія,  содержащая  исторію  или  пов*Ьсть  святаго  и  преподобнаго 
отца  нашего  Іоанна,  иже  от  Дамаска,  о  преподобном  отцІЬ  Варлаам^  пус- 
тинножители  й  Іоасаф^,  царЬ  індійстЬм...—  М.  1681.—  4+14+215  арк. 
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[Туптало  Д.]  Книга  житій  святьіх  в  славу  святьіа  животворящіа  Тро- 
ицьі  Бога  хвалимаго  в  святьіх  своих.  На  три  м^сяцьі  первьія:  сеп- 
темврій,  октоврій  и  ноемврій... —  К.:  Друк.  Києво-Печер.  лаври,  1689. — 
6  арк.+657  с. 

Перша  частина  Четьїх-Міней ;  у  ній  текст  —  Житіє  св.  Варлаама  и 
Иоасафа. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  332-333  —  текст  Притча  о  ині>роз$  (поч.:  «Душа  же  своя  оставльших 
гладом  такти...»,  за  рукоп.  XV  ст.);  с.  124-135  —  питання  про  автора  повісті 
не  вирішене;  огляд  східних  і  західних  версій  повісті;  переклад  з  грецької 
мови  перейшов  до  нас  від  південних  слов'ян  у  XIII— XI V  ст.;  коментарі  до 
окремих  притч;  література  питання. 

Безсонов  П.  Калеки  перехожие:  Сборник  стихов  и  исследований. — 
М..  1861.—  Вьіп.  1.— 3+УІ+І+268с.;М.,  1861.—  Вьш.  3.— 2+УІ+ 1+525- 
824+ІУ  с. 

С.  234-236,  240-268  (вип.  1)  і  с.  734-740  (вип.  3)  —  віршові  обробки  епі¬ 
зодів  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1078-1084  —  уривок  з  книги  Історій  албо  правдивое  виписа- 
нье  святого  Іоанна  Дамаскина  о  житіи  святих  Варлаама  и  Іоаса- 
фа  (за  вид.  1637  р.,  1681  р.  і  рукоп.  Троїцько-Серг.  лаври  XIV  ст.;  подано 
текст  притчі  про  чотири  ковчеги-скриньки);  з  коментарем. 

Кирпичников  А.  И.  Греческие  романьї  в  новой  литературе.  Повесть 
о  Варлааме  и  Иоасафе//  Зал.  Харьк.  унив.—  1876.—  Т.  І.—  С.  1-144; 
т.  II. —  С.  145-265;  т.  III. —  Ч.  неофиц. —  С.  1-УІ+1-1 13.  (Є  окремий 
відбиток.— Харків,  1876). 

Повість  про  Варлаама  і  Йоасафа  складена  не  раніше  другої  полов.  VIII  ст.;  Іоанн 
Дамаскин  не  був  її  автором;  ненець  монастиря  св.  Сави  Іоанн  склав  основу 
переказу,  який  дав  дві  редакції  повісті;  одна  з  цих  редакцій,  можливо,  нале¬ 
жить  Дамаскину;  заперечення  Лібрехту  про  буддійське  походження  повісті; 
характеристика  руських  редакцій;  джерела  і  паралелі;  видано  російський  пе¬ 
реклад  грецької  версії  повісті. 

Веселовский  А.  Н.  Византийские  повести  о  Варлааме  и  Иоасафе  // 
ЖМНП.—  1876.—  Ч.  С^XXXVI.-  Июль.—  С.  122-154. 

С.  132-133  —  текст  Притча  об  инороге  (за  рукоп.  XV  ст.);  стаття  є  відгу¬ 
ком  на  роботу  Кирпичникова  Г реческие  романи  в  новой  литературе  і  спро¬ 
стовує  його  заперечення  гіпотези  Лібрехта  про  буддійське  походження  твору. 
Веселовский  А.  Н.  О  славянских  редакциях  одного  аполога  Варлаама 
и  Иоасафа  //СОРЯС,—  1880,— Т.  XX,—  №3.— С.  1-8. 

С.  3-4  —  текст  Притча  Варлаама  ко  Иоасафу  (поч.:  «Человгк  некто 
ходя  на  поле  чисте...»,  за  рукоп.  XV  ст.;  те  ж  саме  —  в  Зап.  Акад.  наук. — 
1879. —  Т.  XXXIV. —  С.  65-66);  с.  2-3  —  текст  аполога  (поч.:  «Подобии 
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бьіти  мню  мужеви  бегающю...*.  за  рукоп.  XIV  ст.;  те  саме  —  в  Зап.  Акад. 
наук. —  1879. —  Т.  XXXIV. —  С.  64-65);  с.  4-8  —  характеристика  притчі  про 
однорога  в  сербській  Олександрії  порівняно  з  повістю  про  Варлаама  і  Йоаса- 
фа;  с.  6  —  текст  Притча  об  инороге  по  рукоп.  XV  ст.  (короткий  переказ 
притчі  в  складі  сербської  Олександрії). 

Ровинский  Д.  Русские  народньїе  картинки  собрал  и  описал  Д.  Ровин- 
ский.  Книга  III:  Притчи  и  листьі  духовньїе//  СОРЯС. —  1881. —  Т.  XXV. — 
2+750+1  с. 

С.  64-66  —  текст  Притча  святого  Варлаама  о  богатих  и  убогих 
(поч.:  «Бе  неки  царь  велій...*,  за  лубочним  вид.  перш,  полов.  XVIII  ст.). 
НоваковиІЇ  Ст.  Варлаам  и  Иоасаф.  Прилог  к  познаваньу  упоредне 
литерарне  историіе  и  хришЬанске  средньевековне  белетристике  у  срба, 
бугара  и  руса  //  Гласн.  спрпс.  уч.  друш. —  Белград,  1881. —  Кн.  50. — 
С.  1-121.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  63-121  —  уривки  з  текстів;  у  розвідці  —  характеристика  грецької  версії 
повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа;  підсумки  вивчення  європейських  обробок 
і  перекладів;  відношення  текстів  до  східних  сказань  та  буддійських  ле¬ 
генд;  переклад  слов'янською  мовою  зроблено  не  пізніше  XIV  ст.  у  південних 
слов’ян. 

Рец.:  Соболевский  А.  //  РФВ.—  1883.—  Т.  IX.—  С.  166-167. 

Житие  и  жизнь  преп.  отец  наших  Варлаама  пустинника,  Иоасафа  царе¬ 
вича  великия  Индия,  творение  преп.  отца  нашего  Иоанна  Дамаскина. — 
СПб.:  Вид-во  Обід,  любит.  древн.  письм.,  1885. —  №  ^XXXVIII. 

Поч.:  «Елици  духом...»,  за  рукоп.  XVII  і  XVI  ст..  з  малюнками. 

Русский  перевод  греческой  версии  Варлаама  и  Иоасафа:  Сказание 
о  жизни  святих  Варлаама  и  Иоасафа,  приписиваемое  св.  Иоанну 
Дамаскину,  изданное  на  греческом  язике  на  оснований  пергаментних 
рукописей,  хранимих  на  Свяшенной  горе /Пер.  и  изд.  иеромон.  Анто- 
ний.— О..  1888. 

Франко  І.  Варлаам  і  Йоасаф.  Старохристиянський  духовний  роман 
і  його  літературна  історія  //  ЗНТШ. —  1895. —  Т.  VIII. —  С.  1  “28,  I- 
XVI;  1896.-  Т.  X.-  С.  29-80;  1897.-  Т.  XVIII.—  С.  81-134;  1897.— 
Т.  XX  —  С.  135-202.  (Є  окремий  відбиток.—  Львів,  1897). 

Критико-бібліографічний  огляд  досліджень  повісті;  аналіз  її  редакцій;  повість 
про  Варлаама  і  Йоасафа  як  відголос  східного  впливу  на  християнську  літера¬ 
туру;  с.  17-18  —  притча  про  багатих  і  убогих  (поч.:  «Бе  некий  царь  великий 
славень  зело.  Бьість  же  шествовати  ему  на  колесници  позлашенней...*); 
с.  22-23  —  притча  про  інорога  (поч.:  «Й  бо  таковаго  благаго  и  человгколю- 
биваго...*);  с.  23-25  —  текст  притчі  О  трех  друзех  (поч.:  «Подобии 
сут  вьзлюбшеи  сего  мира  красоту...*):  с.  25-26  —  текст  притчі  О  житии 
и  о  смерти  (поч.:  «Град  великий  некий  сльїшат.  его  же  граждане  обьічай  так 
имеаху...*);  с.  27-28  —  притча  О  христианском  житии  (поч.:  «Сльїшах 
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бо  нгкоего  царя  бьівшя  добре  згло  смотряша  своего  царства,  кротон  же  и  мило- 
стив...»);  всі  тексти  наведено  з  Крехівської  рукописної  Палеї  XVI  ст. 

Рец:  Лященко  А.  И.  //  Лопарев  X.  Описание  рукописей  в  Обществе  люби- 
телей  древней  письменностн.  за  1895-1896. —  СПб. —  1896. —  С.  63;  Ля¬ 
щенко  А.  II  ИОРЯС  АН  —  1900  —  Т.  V.—  Кн.  2.—  С.  708-710;  МісНеї  В.  // 
ВугапІіпізсНе  2еіІ$сЬгШ. —  1901. —  Т.  X. —  Зош.  1-2. —  С.  279-280;  Крьлм- 
ский  А.  Абан  Лахмкмй,  манихействующий  позт.  Варлаам  и  Иоасаф.  Исто- 
рико-л итературньж  очерк  // Трудьі  по  востоковед.—  М..  1913.—  Вьіп.  XXXVII.— 
С.  39;  Багалій  Д.  І.  Франко  яко  науковий  діяч  //  Україна  —  1926  —  Кн.  6.— 
С.  27-28. 

Франко  І.  Притчата  за  еднорога  и  нейният  бьлгарски  вариант  // 
Сборник  за  народни  умотворения,  наука  и  книжнина.—  Софія,  1896. — 
Т.  XIII. —  С.  570-620.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  576-620  —  текст  Притча  о  богатих  от  книг  болгарских  (про  одно¬ 
рога,  за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Рец.:  Житє  і  слово. —  1897. —  Т.  VI. —  С.  96;  Кигіег  Ьшоу/$кі. —  1896. — 
№  341. —  С.  5:  Лавров  П.  II  Визант  временник. —  1896. —  Т.  IV. —  Вьіп.  3- 
4.—  С.  747;  Флоринский  Т.  Обзор  новейших  трудов  и  изданий  по  славяно- 
ведению//Унив.  изв. —  1898.—  Июнь.—  С.  82-85;  Яворский  Ю.  // Литера- 
турньїе  заметки.—  Беседа  (Львів).—  1896.—  Ч.  9-10.—  С.  96. 

Джавахов  И.  Русский  перевод  полной  грузинской  версии  Варлаама  и 
Иоасафа  І/ Згп.  Вост.  отд.  рус.  археолог,  общ.—  1897. —  Т.  XI.—  С.  1-48. 
Хаханов  А.  С.  Грузинская  версия  Варлаама  и  Иоасафа  //Труд ьі  по 
востоковед  —  1902.—  Вьіп.  IX.—  С.  V-XV+1-32. 

С.  V-XV  —  передмова  до  перекладу  фрагментів  повісті  з  XI— XII  ст.;  с.  1-32  — 
текст  російського  перекладу  фрагментів. 

Розен  В.  Русский  перевод  арабской  версии  Варлаама  и  Иоасафа  // 
Зап.  Вост.  отд.  рус.  археолог,  обід.—  1902.—  Т.  XIV. —  С.  77-118. 
Яцимирский  А-  И.  Славянские  и  русские  рукописи  румьінских  библио- 
тек  //  СОРЯС.—  1905.—  Т.  ЬХХІХ. 

С.  694-695  —  текст  Притча  о  инороге  (поч.:  «Подобии  ти  мню  мужеви 
бегаюіцу...»,  за  рукоп.  XIV  ст.). 

Успенский  В.,  Писарев  С.  Лицевое  Житие  преп.  Иоасафа  царе¬ 
вича  индийского.—  СПб.,  1908.—  52  с.+4  табл. 

Текст  Сказание  о  рожении  преподобного  отца  нашего  Иоасафа  ца¬ 
ревича  сина  Авенира  царя  индийскаго  (поч.:  «В  ефиопьстЬй  убо  страйк 
глаголемой  ИндийсгЬй...*,  за  рукоп.  XVII  ст.). 

Рец.:  Перетц  В.  Н.  //  Унив.  изв.—  1908  —  Июнь  —  С.  48. 

Сухомлинов  М.  И.  Исследования  по  древней  русской  литературе  // 
СОРЯС.—  1908.—  Т.  І XXXV.—  №  1. 

С.  328-330  —  текст  притчі  О  христианском  житии  (поч.:  «Сльїшах  бо 
царя  некоего  бивша  зело  добре  своє  строяше  царство...»,  за  рукоп.  XVI  ст.); 
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с.  321-325  —  згадані  деякі  притчі-повісті;  наведена  притча  про  христи¬ 
янське  життя  як  джерело  Повісти  о  білоризці  Кирила  Туровського. 
Кадлубовский  А-  П.  К  истории  русских  духовних  стихов  о  преподоб¬ 
них  Варлааме  н  Иоасафе  //  РФВ.—  1915.—  Т.  ЬХХХ.—  С.  224-248. 
С.  243-248  (приложение)  —  текст  північноросійського  вірша  про  Варлаама 
і  Йоасафа  в  записі  А.  В.  Маркова  (1899);  у  статті  —  характеристика  духовних 
віршів  про  Варлаама  і  Йоасафа,  починаючи  з  кутеїнського  видання  1637  р. 
Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  16-17  —  загальна  характеристика  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа;  с.  53  — 
текст  притчі  про  однорога  (поч.-:  «Претож  тих.  которие  так  злосливому  и  ок- 
рутному  пану  служат...»,  за  вид.  1637р.);  с.  54-55  —  текст  Не  все  золото, 
що  блищить  (поч.:  «То  юж  строфовал  крол  Помирон  брата  своего  Євагьрьія...», 
за  рукоп.  Степана  Теслевцьового,  пол.  ХУІП  ст.). 

Яворский  Ю.  Новие  рукописние  находки  в  области  карпато-рус- 
ской  письменности  XVI— XVIII  веков. —  Прага,  1931. 

С.  114-115  —  текст  Поученіе  христіяном  о  бога  тих,  сказано  от  болгар 
(поч.:  «Человек  некмй  хождаше  на  поли  чисте...»  з  У гл енського  збірника  Ключ). 
Рі$ког$ко  5еЬ  їуч/оі  Вагіаата  і  Логаїаіа.  \Уусіа1...  іап  Лапбиг//  2аЬуІкі 
різтіеппісі^а  ро1$кіе£о.—  Львів,  1935. —  Т.  VI. 

Передрук  краківського  видання  повісті  1688  р.;  у  передмові  Янува  —  огляд 
історії  про  Варлаама  і  Йоасафа  у  світовій  літературі,  зокрема  у  слов'ян;  перші 
згадки  про  східне  першоджерело  Варлаама  і  Йоасафа  у  венеціанця  Марко 
Поло  і  португальця  Дієго  де-Кодто.  які  були  на  Цейлоні:  характеристика  всіх 
відомих  версій  повісті,  зокрема  українсько-білоруської  в  кутеїнському  ви¬ 
данні  1637  р. 

Повесть  о  Варлааме  пустиннике  и  Иоасафе  царевиче  индийском  /  Пер. 
с  арабского  акад.  В.  Р.  Розена,  под  ред.  и  с  введением  акад.  И.  Ю.  Крач- 
ковского. —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1947.—  188  с. 

Текст  повісті. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  538-543  —  Варлаам  і  Йоасаф:  історико-літературна  довідка  та  уривки 
тексту  з  Крехівського  рукоп.  XVI  ст.  (за  вид.  І.  Франка),  з  видання  твору 
1637  р.  та  із  рукоп.  збірника  /змарагд  XV  ст.  (розділи:  Юність  Йоасафа. 
Притча  про  скрині.  Притча  про  солов'я.  Притча  про  однорожця.  Прит¬ 
ча  о  багатих  од  болгарських  книг.  Притча  про  трьох  друзів.  Притча 
про  царів). 

II 

Ундольский  В.  М.  Библиографические  разискания  по  случаю  вихода 
описания  Библиотеки  Московского  общества  истории  и  древностей,  сост. 
Строевим  //  Москвитянин.—  1846. —  №  3.—  С.  167-168. 

Відомості  про  списки  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа  і  про  видання  твору. 
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ЬіеЬгесМ  К.  Оіе  (ЗиеІІеп  без  Вагіїаат  и.пЛ  ]озарНаІ  //  ЛаНгЬисН  Гіїг 
готап,  ипсі  еп£І.  ІлМегаїиг. —  1860. —  Т.  II. —  С.  314-334. 

Повість  про  Варлаама  і  Йоасафа  —  буддійського  походження. 
Добротворский  С.  Притча  в  древнерусской  письменности  //  Право- 
славн.  собеседн. —  1864. —  Ч.  1.—  С.  391-402. 

Характеристика  притч  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа;  до  нас  повість  при¬ 
йшла  від  південних  слов'ян. 

Голубинский  Е.  Краткий  очерк  истории  православних  церквей  — 
Болгарской,  Сербской  и  Румьінской  или  Молдаванской.—  М.,  1871. 

С.  165  —  з  авторством  богомилів  зв’язується  притча  про  однорога. 
Веселовский  А.  Н.  Новие  отношения  муромской  легенди  о  Петре 
и  Февронии // ЖМНП. —  1871. —  Апр. 

С.  120  —  «какой-то  грек  переделал  легендарную  историю  Буддьі  в  житие 
Варлаама  и  Йоасафа»  в  VI— VIII  ст. 

Буслаев  Ф.  И.  Сравнительное  изучение  народного  бита  и  поззии  // 
РВ.—  1872.—  №  10.—  С.  650  і  далі;  1873.—  №  4.—  С.  638-640. 

Повість  про  Варлаама  і  Йоасафа  —  переробка  історії  Будди;  відображення 
повісті  є  в  скульптурі  на  барельєфі  Пармського  баптистерія. 

Петров  Н.  И.  О  происхождении  и  составе  славянорусского  Пролога  // 
ТКДА. —  1875.—  Я?  4.—  С.  39-92;  №  5.—  С.  300-359;  №  6.—  С.  588- 
657;  Я?  7.—  С.  3-41;  №  8.—  С.  230-289;  Я?  9.—  С.  325-372. 

Повість  про  Варлаама  і  Йоасафа  —  компілятивна  (з  індійських  і  східних 
елементів);  вона  була  відома  болгарським  богомилам;  перелік  притч,  які  уві¬ 
йшли  з  повісті  до  Пролога. 

Веселовский  А.  Н.  Беллетристика  у  древних  греков  //  Вести.  Евр. — 
1876.—  Кн.  XII.—  С.  671-697. 

ЬіеЬгесМ  К.  2иг  Уоікзкипсіе.—  Гейдельберг,  1879.—  С.  441-460. 

Доводиться  буддійське  походження  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  422-426  —  оригінал  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа  —  східний;  до  нас 
повість  прийшла  через  болгар;  відголоси  твору  в  руській  літературі  і  в  ду¬ 
ховних  віршах  (розділ  написано  О.  Веселовським). 

Ровинский  Д.  Русские  народние  картинки.  Книга  IV.  Примечания  и  до- 
полнения//  СОРЯС. —  1881.—  Т.  XXVI.—  778  с. 

С.  738-748  —  літературна  історія  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа  —  підсум¬ 
ки  вивчення;  характеристика  лубочних  картинок  до  повісті. 

Оазіег  М.  Ьііегаїига  рориіага  готапа. —  Бухарест,  1883. 

С.  32-53  —  про  Варлаама  і  Йоасафа. 

Ьапсіаи  М.  Оіе  (Зиеііеп  сіез  Оекатегоп.  2  АиП.—  1884. 

С.  221-224  —  мотиви  з  Варлаама  і  Йоасафа  в  Декамероні. 

Буслаев  Ф.  И.  Мои  досуги.  Собранние  из  периодических  изданий  мел- 
кие  сочинения:  В  2  ч.—  М.,  1886.—  Ч.  2.—  4+480  с. 
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С.  271-272  —  про  Варлаама  і  Йоасафа;  історія  їх  частково  основана  на  житії 
Будди,  місцями  вона  наближається  до  збірника  Каліла  і  Дімна. 

Созциіп  Е.  Сопіез  гіе  Ьоггаіпе.  Іпігобисііоп.—  Париж,  1886.—  Т.  І.— 
С.  ХХХХУИ-Ш. 

Зіставлення  грецького  та  індійського  варіантів  повісті  про  Варлаама  показує 
їх  залежність;  відмінності  походять  від  пристосування  буддійської  легенди  до 
християнської  ідеології. 

Рец.:  Веселовский  А.  Я.//ЖМНП  —  1887.—  Ч.  ССЬ.—  Апр.—  С.  300-303. 
Розен  В.  Рец.  на  роботу  2оІепЬег£'а  (1886)  //  Зап.  Вост.  отд.  рус. 
археолог,  общ.—  1887.—  Т.  II.—  С.  166-174,  277. 

Сумцов  Н.  Ф.  Очерк  истории  южнорусских  апокрифических  сказаний 
и  песен  //  КС.—  1887.—  Т.  XVIII.—  Июнь  —  июль.—  С.  215-268; 
т.  XIX. —  Сент.—  С.  1-54;  нояб.—  С.  401-455.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  263-264  (і  окремо  с.  49-50)  —  відображення  повісті  про  Варлаама  і  Йоаса¬ 
фа  в  українській  легенді  про  суперечку  Давида  з  Богом. 

Са$(ег  М.  ІІсЬезІег  Іесіигез  оп  £гесо-$Іауоліс  Іііегаїигк... —  Лондон,  1887. 

Рец.:  Веселовский  А.  И.  II ЖМНП  —  1888  -  Ч.  СОДЛ—  Март.-  С.  228-230. 
Розен  В.  Персидскнй  извод  повести  о  Варлааме  и  Иоасафе  //  Зап. 
Вост.  отд.  рус.  археолог,  общ.—  1888.—  Т.  III.—  С.  273-276. 

Марр  Н.  Я.  Мудрость  Балавара,  грузинская  легенда  Душеполезной 
истории  о  Варлааме  и  Иоасафе //Зап.  Вост.  отд.  рус.  археолог,  общ.— 

1888. —  Т.  III.—  С.  223-260. 

Ольденбург  С.  Ф.  Персидскнй  извод  повести  о  Варлааме  и  Иоасафе  // 
Зап.  Вост.  отд.  рус.  археолог,  общ.—  1889  —  Т.  IV.—  С.  229-265. 
Марр  Н.  Я.  К  вопросу  о  Варлааме  и  Иоасафе.  Из  армянской  геогра- 
фии  приписьіваемой  Вардану  //  Зап.  Вост.  отд.  рус.  археолог,  общ.— 

1889. —  Т.  IV.—  С.  395-397. 

Розен  В.  Еще  об  Ибн-БабавейЬе  и  Варлааме  //  Зап.  Вост.  отд.  рус. 
археолог,  общ.—  1889. —  Т.  IV.—  С.  397-400. 

Лось  И.  Варлаам  и  Иоасаф  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1892.—  Півтом  10  —  С.  527-528. 

КиНп  Е.  Вагіаат  ип<і  ІоазарН,  еіпе  ЬіЬІіО£гарНі$сН-ІіІегаг-£Є5сЬісНиісЬе 
Зішііе.—  Мюнхен,  1893. 

Критико-бібліографічний  огляд  досліджень  повісті. 

ЬаЬоиІауе  Е.  Ьез  Ауасіапаз // ЛоитаІ  <1е  ОеЬаїз. —  1895. —  №  21. —  26.  VII. 

Залежність  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа  від  легенд  про  Будду. 

Забелин  И.  Домашний  бьіт  русских  царей  в  XVI  и  XVII  ст.—  3-є  изд.— 
М.(  1895.— 372  с. 

С.  161.  166.  167  —  стіни  царської  золотої  палати  були  розписані  і  на  сюжети 
повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа. 

Петухов  Е.  В.  Очерки  из  литературной  истории  Синодика.—  СПб.: 
Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1895. —  Я?  ^ІІІ. 
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С.  155-156,  190.  213-215  —  про  запозичення  з  повісті  у  Синодику. 
Ольденбург  С.  Ф.  К  притчам  о  Варлааме  и  Иоасафе  //  Зап.  Вост. 
отд.  рус.  археолог,  обід. —  1895. —  Т.  IX. —  С.  275-276. 

ІасоЬ  ІозерЬ.  Вагіаат  апб  ІозарЬаІ. —  Лондон,  1896.  * 

Дослідження  про  повість. 

СопуЬеаге  Р.  С.  ТНе  Вагіаат  апсі  ІоазарЬаНе^епсі  іп  ІЬе  апсіепі  £еог£іап 
апб  агтепіап  ІіІега1иге$//Ро1к-1оге.—  Лондон,  1896. —  Т.  VII.—  С.  101-142. 

Рец.:  Марр  Н.  Я.  //  ЖМНП.—  1897.—  Ч.  СССХ.—  Апр.—  С.  483-490. 
КгитЬасЬег  К.  ОезсЬісЬІе  бег  ЬугапІіпізсНеп  Ьііегаїиг... 

С.  886-891  —  повість  про  Варлаама  і  Йоасафа  —  переробка  біографії  Будди; 
Дамаскин  не  був  її  автором;  література  питання. 

Марр  Н.  Я.  Армяно-грузинские  материальї  для  истории  Душеполез- 
ной  повести  о  Варлааме  и  Иоасафе  //  Зап.  Вост.  отд.  рус.  архео¬ 
лог.  обід.—  1897.—  Т.  XI.—  С.  49-78;  1900.—  Т.  XIII.—  С.  88-108. 

Рец.;  Византийский  временник.—  1897.—  Т.  VII.—  С.  759-762. 

СЬаиуіп  V.  ВіЬІіодгарЬіе  без  оиуга^ез  агаЬез.—  Льєж,  1898.—  Т.  III. 

С.  83-112  —  детальна  бібліографія  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа. 
Шляпкин  А.  И.  Царевна  Наталья  Алексеевна  и  театр  ее  времени. — 
СПб.:  Изд-во  Обід,  любит.  древн.  письм.,  1898. —  №  СXXVIII. 

С.  Б-ІЛ  —  повість  як  джерело  драми  про  Варлаама  і  Йоасафа. 

Хаханов  А-  С.  Очерки  по  истории  грузинской  словесности.  Вьіп.  2. 
Мудрость  Балавара  //  ЧОИДР.—  1898.—  Кн.  2.—  С.  82-116. 

Переказ  змісту  грузинської  версії  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа;  порівнян¬ 
ня  її  з  арабською  і  грецькою  версіями  та  з  житієм  Будди. 

Марр  Н.  Из  поездки  на  Афон.  О  грузинских  рукописях  Ивера.  О  св.  Варла¬ 
аме.  О  древнегрузинских  переводах  с  армянского//ЖМНП. —  1899. — 
Ч.  СССХХІІ.—  Март.—  С.  1-24. 

Крьімский  А-  Варлаам  и  Иоасаф  //  Новьій  знцикл.  словарь  Брокгау- 
за  и  Ефрона. —  СПб.,  б.  р.—  Т.  IX.—  Стовп.  564-570. 

Походження  повісті.  її  сюжет;  історія  розробки  питання  і  бібліографія. 
Пьіпин  А-  Н.  История  русской  литературьг—  2-е  изд.—  СПб.,  1902.— 
Т.  І.—  ХІІ+537  с. 

С.  513-517,  535  —  підсумки  вивчення  повісті;  питання  про  час  слов'янського 
перекладу  не  з’ясоване  остаточно;  можливо,  що  переклад  зроблено  до  ХПІ  ст.; 
література  питання. 

Крьімский  А.  Е.  О  Калиле  и  Димне ,  Варлааме  и  Иоасафе  и  Син - 
дибадовой  книге //Труди  по  востоковедению.—  1904.—  Вьіп.  VIII  6. — 
С.  ЬХ-БХХХ. 

Попов  Н.  П.  Рукописи  московской  синодальной  (патриаршей)  библио- 
теки.  Вьт.  І:  Новоспасское  собрание.—  М.,  1905.—  VШ+189  с.+З  табл. 
С.  75-79  —  характеристика  роботи  Симеона  Полоцького  над  повістю  про 
Варлаама  і  Йоасафа.  що  вийшла  1681  р. 
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Соколов  Ю.  М.  Весна  и  народно-аскетический  идеал//РФВ. —  1910. — 
Т.  ЬХІІІ. 

С.  79-91  —  з  пісні  царевича  Йоасафа  йде  народний  вірш  Разговор  Йоаса- 
фа  с  пустиней:  деталі  вірша  запозичені  з  інших  епізодів  повісті. 
Кадлубовский  А-  П.  К  истории  русского  духовного  стиха  о  Варлааме 
и  Иоасафе  // Трудьі  XIV  археолог,  сьезда.—  М.,  1911.—  Т.  НІ. — 
С.  114-115  (протоколи). 

Тези  доповіді  на  з'їзді. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  342-347  —  походження,  історія  і  зміст  повісті  (роману)  про  Варлаама 
і  Йоасафа. 

Крьімский  А.  Е.  Абан  Лахьїкьж,  манихействующий  позт.  Варлаам 
и  Иоасаф.  Историко-литературньїй  очерк//Трудьі  по  востоковеден.— 
М.,  1913.—  Вьіп.  XXXVII.—  С.  33-44. 

Історія  вивчення  повісті;  доля  її  у  слов'ян;  можливо,  було  два  переклади  — 
південнослов'янський  і  руський. 

Рец.:  Возняк  М.  //  ЗНТШ  —  1913.—  Т.  СХПЛ—  С.  216-222  (бібл.). 
Поцов  Н.  П.  Запись  писца  в  тексте  повести  о  Варлааме  и  Иоасафе  // 
Библиографич.  летопись.—  1914.—  Вьіп.  І.—  С.  100-102. 

Видано  текст  запису  з  примітками. 

Возняк  М.  Історія  українсько?  літератури. —  Т.  І... 

С.  102-104  —  літературна  історія  і  зміст  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа. 
Карский  Е.  Ф.  Белорусьі. —  Пг.,  1921. —  Т.  III;  Очерки  словесности  бело- 
русского  племени. —  Ч.  2:  Старая  западнорусская  письменность. —  246  с. 
С.  46-47  —  характеристика  перекладу  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа.  зроб¬ 
леного  Варлаамом  Половком. 

Сйпїег  Н.  ВікісіНа  іп  бег  аЬепсІІапсіізсЬеп  ІЛІегаІиг.—  1922. 

Огляд  обробок  історїї  Будди  в  західних  літературах. 

Попов  Н.  П.  Афанасиевский  извод  повести  о  Варлааме  и  Иоаса¬ 
фе  //  ИОРЯС  АН.—  1926.—  Т.  XXXI.—  С.  189-230. 

Повість  перекладена  на  поч.  XIV  ст.;  Афанасьевський  ізвод  виник  в  XV  ст. 
у  Новгороді  за  участю  Йосипа  Волоцького. 

Абрамович  Д.  І.  Кутейнське  видання  1637  р.  Гісторії  про  Варла¬ 
ама  та  Йоасафа:  Доповідь  на  засіданні  Товариства  дослідників  ук¬ 
раїнської  історії,  письменства  та  мови  у  Ленінграді  12.ХІІ.1924  //  Зві- 
домлення  Ленінгр.  товариства  досл.  укр.  істор.,  письм.  та  мови  за  1 922— 
І926  рр. —  К.г  1927.—  С.  15. 

Абрамович  Д.  І.  Загадкове  свідоцтво  про  переклад  Гісторії  про 
Варлаама  та  Йоасафа  з  індійської  мови:  Доповідь  //  Звідомлення 
Ленінгр.  товариства  досл.  укр.  істор.,  письм.  та  мови  за  1922-1926 
рр.—  К.,  1927.— С.  16. 

Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  української  повісті... 
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С.  321-323  —  бібліографія;  перелік  київських  списків  повісті. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  69-77  —  історія  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа  на  Сході;  характеристика 
слов'янського  перекладу  і  друкованих  російських  та  українських  видань, 
Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  50-74  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  162-167  —  аналіз  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І.—  Ч.  1... 

С.  73-85  —  загальна  характеристика  агіографічної  літератури;  с.  80-82  — 
аналіз  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа. 

Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  50  —  огляд  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  61-85  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Повесть  о  Варлааме  и  Иоасафе  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1 955.—  Т.  33. —  С.  349. 
Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  160-162* —  аналіз  повісті  про  Варлаама  і  Йоасафа;  література  питання. 

Велике  зерцало 
І 

Памятники  старинной  русской  литературьі  /  Изд.  гр.  Г.  Кушелевьім* 
Безбородко,  под  ред.  Н.  Костомарова. —  СПб.,  1860. —  Вьіп.  1-2. — 
З  арк.+482  с. 

С.  101-102  —  український  текст  легенди  про  грішну  матір  (поч.:  «Бьіл  един 
человік  священноинок...*);  с.  99-101  —  та  ж  легенда  російська. 

Перетц  В.  Н.  Из  истории  старинной  русской  повести  //  Унив.  изв.— 
1907.—  Авг.—  С.  1-48;  сент.—  С.  49-87. 

С.  24-28  —  текст  двох  повістей  із  Великого  зерцала :  про  продаж  душі 
дияволу  і  про  загладжені  гріхи  (поч.:  «По  прилучаю  ніци  человіци...»,  за  ру- 
коп.  XVII  ст.;  і  «В  Парижі  граді  бьість  един  ученик...*,  за  рукоп.  кін.  XVII  ст.). 
Перетц  В.  Н.  Новьіе  труди  по  источниковедению  древнерусской  ли- 
тературьі  и  палеографии  //  Унив.  изв.—  1907.—  Нояб.—  С.  1-59. 

С.  6-9  —  чотири  легенди  із  Великого  зерцала  (за  рукоп.  XVII  ст.)  і  одна 
з  Неба  нового  Іоаникія  Галятовського  (дев'яте  чудо  XIX  глави,  з  вид.  1665  р.). 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Нежин  //  Унив.  изв.—  1914.—  Нояб.—  С.  1-86.  (Є  окремий  відби¬ 
ток.—  К.,  1914). 

С.  5-6  —  резюме  доповіді  С.  Шевченка  про  латинські  і  польські  видання 
Великого  зерцала ;  с.  39-42  —  опис  збірника  1784  р.  (в  Ніжині)  із  текста- 
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ми  з  Великого  зерцала :  с.  83-86  —  текст  передмови  із  Мацпит  Зресиїит 
Ехетріогит  (вид.  1611  р..  латинською  мовою). 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  299  —  коротка  характеристика  Великого  зерцала :  с.  312-313  —  текст 
повісті  Триста  літ  як  одна  година  (поч.:  «Бьіл  оден  законник  в  нгяком 
монастьіру...».  з  Сокольського  рукоп.  XVIII  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной  укра- 
инской  литературьі  ХУІ-ХУІІІ  веков.  І.  К  истории  старинной  украин- 
ской  повести  //СОРЯС.—  1926.-  Т.  СІ.—  №  2.—  С.  101-139. 

С.  127-128  —  характеристика  Гисторії  о  вибавленю  от  емер  ти  бого - 
бойного  млодзенца  (за  Шаргородським  рукоп.  1660  р.).  що  входить 
також  в  російський  переклад  Великого  зерцала:  уривки  тексту. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  570-574  —  Велике  зерцало.  історико-літературна  довідка  та  уривки  тек¬ 
сту  з  різних  рукописів  ХУІІ-ХУШ  ст.  (Повість  страшная  о  Удоні,  єпис¬ 
копі  Майдебурском,  о  его  страшной  и  незвичайной  смерти:  При¬ 
клад  о  одной  невісті,  которая  се  кохала  на  сен  світі  в  збитнем 
убире ;  Страшное  сказание  о  прелюбодіяніи  и  покаяніи ;  Триста  літ 
як  одна  година). 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  480-483  —  текст  п’яти  оповідань  з  Великого  зерцала  (з  різних  видань): 
із  вступною  заміткою. 

II 

Пьіпин  А.  Н.  Очерки  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  198-203  —  літературна  історія  Великого  зерцала ;  характеристика  пере¬ 
кладів;  популярність  твору. 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872.-  №  5.-  С.  1-66;  №  6.-  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

С.  490-492  —  про  переклад  Великого  зерцала ;  с.  737-742  —  аналіз  окре¬ 
мих  оповідань  збірника. 

Петров  Н.  Южнорусские  легендьі  (Библиографическая  заметка)  // 
ТКДА.—  1877.—  №  2.—  С.  550-612. 

С.  610-612  —  про  українські  оповідання  з  Великого  зерцала:  про  рукопис 
XVII  ст.  з  кількома  оповіданнями. 

Владимиров  П.  В.  Великое  зерцало.  (Из  истории  русской  перевод- 
ной  литературьі  XVII  века)  //  ЧОИДР. —  1883. —  Кн.  2. —  С.  1-82 
(исследования);  кн.  3.—  С.  83-105  (исследования);  кн.  4  —  С.  1-78 
(приложения  к  статье).  (Є  окремий  відбиток.—  М.,  1884). 

Зміст  сюжетів  і  зміст  кожного  сюжету  збірника  в  російських  списках  пара¬ 
лельно  з  польським  оригіналом  Великого  зерцала  1633  р..  а  також  зміст 
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267  сюжетів  в  списках  іншого  типу;  стаття  подає  широку  літературну  істо¬ 
рію  Великого  зерцала  і  характеристику  збірника;  література  питання. 

Рец.:  РФВ  —  1884  —  Т.  XII.—  С.  164-167;  Болдаков  И.  //ЖМНП.—  1885.— 
Ч.  ССХХХІХ.—  Май  —  С.  132-147. 

Владимиров  П.  В.  К  исследованию  о  Великом  зерцале  II  Учен. 
зап.  Казан,  унив.  по  ист.-филол.  факультету  (1884  г.). —  1885. — 
С.  309-382. 

Доповнення  і  поправки  до  статті,  надрукованої  в  ЧОИДР.—  1883.—  Кн.  2-4; 
перша  глава  доповнює  вступ  розвідки. 

И.  Л.  Великое  зерцало  II  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. — 
СПб..  1892.—  Півтом  10.—  С.  825-826. 

B.  П.  Зерцало  великое  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона. —  СПб., 
1894.—  Півтом  24. —  стор.  577. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі. —  Т.  II.... 

С.  513-517  —  літературна  історія  Великого  зерцала ;  видання  його  на  За¬ 
ході;  характеристика  перекладів  збірника,  популярність  його;  с.  545-546  — 
бібліографічні  матеріали. 

Шевченко  С.  К  истории  Великого  зерцала  в  Юго-Западной  Руси. 
Великое  Зерцало  и  сочинения  Иоанникия  Галятовского  //  РФВ. — 
1909.—  Т.  ШІ.—  С.  110-130. 

Рец.:  Свєнціцький  /.  // ЗНТШ.—  1910.—  Т.  ХСУ.—  С.  218-219  (бібл  ). 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Москву  1-12  февраля  1912  года  //  Унив.  изв. —  1913. —  Янв. — 

C.  1-139.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1912). 

С.  95-98  —  огляд  складу  Вертогради  многоцвїтного  Симеона  Полоць¬ 
кого.  зроблений  П.  Филиповичем;  текст  вірша  Муха  побьди  хулника  (поч.: 
«В  Іспаніи  муж  нгкій  легкоумньїй  бяше...О,  зміст  якої  запозичено  з  Великого 
зерцала',  с.  40-42  —  описи  рукописів  (в  тому  числі  українського)  Великого 
зерцала,  зроблені  С.  Ф.  Шевченком. 

Гудзий  Н.  К.  К  вопросу  о  переводах  из  Великого  Зерцала  в  Юго- 
Западной  Руси  //  ЧИОНЛ.—  1913.—  Кн.  23.—  Вьш.  2—  С.  19-58 
(отд.  IV).  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1913). 

Є  література  питання. 

Рец.:  Перетц  В.  //  Україна. —  1914. —  Кн.  1. —  С.  130-131. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  141-143  —  літературна  історія  Великого  зерцала  на  Україні. 
Фетисов  І.  Збірник  легенд  Агапія  Критянина  АрартсоАсоу  осотт]ріа 
в  українському  та  московському  письменствах  та  народній  словес¬ 
ності  //  Зап.  іст. -філолог,  від.  ВУАН. —  1928. —  Кн.  XIX. —  С.  1-41; 
1929.-  Кн.  XXIII.—  С.  37-95. 

Література  питання;  джерела  і  переклад  твору;  біографія  Агапія  Ландоса  (Кри¬ 
тянина);  руські  переклади  його  твору;  вплив  легенд  на  народну  українську 
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творчість;  близькість  легенд  у  Агапія.  Великому  зерцалі  і  у  творах  Іоаникія 
Галятовського.  Симеона  Полоцького  та  ін. 

Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  328-333  —  література  питання  про  Велике  зерцало ;  київські  списки 
повістей. 

История  русской  литературьі.—  Т.  II.—  Ч.  2... 

С.  408-411  —  літературна  історія  збірника  Велике  зерцало. 

Великое  зерцало  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1951.—  Т.  7.—  С.  332. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  452-456  —  аналіз  збірника  Велике  зерцало:  характеристика  окремих 
повістей;  література  питання. 

Державина  О.  А.  Рассказьі  о  женщинах  и  их  хитростях  в  польских 
и  русских  сборниках  фацеций  XVII  в.  //  Славянская  филология:  Сб. 
статей.  II.—  М.:  Изд-во  АН  СССР.  1958.—  С.  273-307.  (АН  СССР. 
Сов.  комитет  славистов.  IV  международньїй  сьезд  славистов). 

На  матеріалах  Римських  діянь,  Великого  зерцала.  Повісті  про  сім  мудреців. 


Григорій,  папа  Римський 

І 

Памятники  старинной  русской  литературьі  /  Изд.  гр.  Г.  Кушелевьім- 
Безбородко,  под  ред.  Н.  Костомарова.—  СПб.,  1860.—  Вьіп.  1-2.— 
З  арк.+482  с. 

С.  418-423  —  текст  повісті  (без  заголовка;  поч.:  «Во  странах  римских  некий 
король,  именем  Перькус...*,  за  рукоп.  XVII  ст.). 

Ваг^сг  К$.  Робапіе  о  Сгге^огіи.  Ваікі...  па  Ризі. —  Тернопіль,  1866. 

С.  80-81  —  усний  переказ  повісті  про  Папу  Григорія. 

Римские  деяния  (Оезіа  Кошапогиш).—  СПб.:  Изд-во  Обід,  любнт. 
древн.  письмен.,  1877.-  №  V;  1878.—  Я?  XXXIII.—  ХІ+396  с. 

С.  336-366  —  текст  Приклад  о  дивном  помисле  Божий  и  о  почитании 
святаго  Григория  (поч.:  «Король  един  именем  Паркус  мудрий...*,  за  рукоп. 
XVIII  ст.,  з  Римських  діянь). 

Перетц  В.  Н.  Из  истории  старинной  русской  повести // Унив.  изв  — 
1907.—  Авг.—  С.  1-48;  сент.—  С.  49-87. 

С.  49-52  —  текст  Слово  святаго  Г ригория  Папи  Римскаго,  како  ро¬ 
дися  от  брата  и  от  сестри  (поч.:  «Бисть  же  блаженний  Григорей...*.  за 
рукоп.  XVII  ст.). 

Гудзий  Н.  К.  К  истории  легендьі  о  Папе  Григории  //  ИОРЯС  АН. — 
1914.—  Т.  XIX.—  Кн.  4.—  С.  217-256. 

Література  питання;  аналіз  повісті;  списки  твору;  с.  234-256  —  текст 
твору  Повесть  о  вуликом  и  преславном  милосердій  о  святом  Г ри - 
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горій ,  папі  римском  (поч.:  «Во  страмах  римских  бе  некій  король...*,  за 
рукоп.  XVIII  ст.). 

Перетц  В.  Н.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной  украин- 
ской  литературьі  XVI— XVIII  вв. —  VII:  К  истории  украинской  повести 
XVII  в.  //  СОРЯС.—  1926. —  Т.  СІ.—  №  2.—  С.  1-176. 

С.  121-124  —  український  текст  История  о  преподобном  Григории, 
которий  ся  родил  от  двох  рожоних,  от  брата  и  сестри  (поч.:  «Кроль 
бьіл  н^которьій  Паркус...*,  за  Шаргородським  рукоп.  1660  р.);  с.  120-121, 
124-127  —  український  переказ  повісті  у  Шаргородському  збірнику 
1660  р.  є  скороченням  і  переробкою  невідомого  польського  оригіналу. 
Гудзий  Н.  К.  Новьіе  редакции  повести  о  Папе  Григории  //  ТОДРЛ. — 
1958  —  Т.  XV  — С.  177-191. 

Характеристика  повісті:  »  редакції;  с.  182-191  —  тексти:  1.  Житие  и  подви- 
зи  преподобного  отца  нашего  Папи  старого  Рима  Г ригория  мниха 
(поч.:  «Бьість  в  лето  пятьсотное...*,  за  рукоп.  кін.  XVII  ст.);  2.  О  дивнай 
мудрости  и  святом  Григории,  Папе  Римском  (поч.:  «Во  странах  рим¬ 
ских  некотори  король  бил...*.  за  рукоп.  XVIII  ст.);  3.  Сказание  о  царском 
платье  (поч.:  «Бисть  в  Цареграде  царь...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.). 

II 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  К?  6.—  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

С.  737  —  вказано  два  тексти  повісті  про  папу  Григорія  у  рукописах  Церков¬ 
но-археологічного  музею. 

Костомаров  Н.  И.  Легенда  о  кровосмесителе.  Исторические  моно- 
графии  и  исследования.—  СПб.,  1877. —  Т.  І.—  4+453+1+32  с.  (також 
Современник.—  1860.—  Кн.  3). 

С.  309-31 1  —  виклад  легенди  за  списком  М.  Погодіна. 

ОіесіегісЬз  V.  КиззізсНе  Vег\Vапб^е  сіег  Ье^епбе  уоп  Сге^ог  аиі  бет 
Зіеіпе  ипб  бег  $а£е  уоп  Іиба5  ІзсЬагіоІ  //  Кизз.  Йеуие.—  1880.— 
Зош.  9.—  С.  119-146. 

Порівняння  руських  легенд  про  кровозмісника  із  західноєвропейськими  по¬ 
вір'ями,  які  лежать  в  основі  легенд. 

БееІізсН  А.  Оіе  Оге£огш5ІЄ£епбе  //  2еіІ5сНгіК  Шг  беиїзеНе  РНіІоІо^іе.— 
1887.—  Т.  XIX.—  С.  385-412. 

Історія  легенди  про  папу  Григорія  на  Заході. 

Вузігоп  3.  Роїзкі  робапіа  Іибо\Уе  5рокге\Упіопе  ге  згебпкшіесгпд  Іе^епб^ 
о  5\уіе1ут  Сгге£огги  //  №ізІа.—  1888. —  Т.  II. 

С.  762-766  —  матеріали,  які  стосуються  повісті  про  папу  Григорія. 
Майков  Л.  Н.  Очерки  из  истории  русской  литературьі  XVII— XVIII  ст. 
Симеон  Полоцкий.—  СПб.,  1889.—  2  ненум.+432  с. 
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С.  99-100  —  вірші  Симеона  Полоцького  Блуд  с  сином  сотворшая  мати  — 
переробка  повісті  про  папу  Григорія. 

ОгаЬолузкі  Т.  Росіапіе  о  гші^гкасН  ші^сігу  паіЬІігзгут  госігепзіу/ет  // 
Мзіа.—  1892.-  Т.  VI. 

С.  54-79,  279-209  —  повість  про  папу  Григорія. 

Соколов  М.  И.  [Резюме  доповіді  про  збірник  старовинних  повістей 
початку  XVIII  ст.)  //  Древности.  Труди  слав,  комис.  моск.  археолог, 
обід. —  1902. —  Т.  III  —  С.  4-5  (протоколи). 

Вказівка  на  список  повісті  про  папу  Григорія  XVIII  ст..  де  твір  викладено 
епічною  мовою,  місцями  билинним  чи  казковим  стилем. 

Драгоманов  М.  Розвідки  Михайла  Драгоманова  про  українську  на¬ 
родну  словесність  і  письменство/ Зладив  М.  Павлик. —  Львів,  1907. — 
Т.  IV.—  399  С.+  18  малюнків.  (Збірник  філологічної  секції  Наукового 
товариства  імені  Шевченка.—  Т.  X). 

С.  1-196  —  розвідка  Слов'янські  переробки  Едиповоі  історії :  руська  повість 
про  Папу  Григорія  —  переклад  латинського  тексту  Римських  діянь  (через 
проміжний  польський  переклад);  огляд  аналогічних  сюжетів  у  слов'янській 
та  західноєвропейських  літературах. 

Яцимирский  А-  И.  К  славянским  легендам  о  кровосмешении  //  Поша¬ 
на.  Сб.  Харьк.  истор.-филолог.  общ.,  изд.  в  честь  Н.  Ф.  Сумцова. — 
1909.—  Т.  XVIII.—  С.  401-411. 

Слово  40  душевних  нсправлениях»,  що  розробляє  мотив  кровозмішання  як 
коментар  до  повісті  про  папу  Григорія. 

Гудзий  Н.  К.  К  легендам  об  Иуде  предателе  и  Андрее  Критском  // 
РФВ.—  1915.—  №  1.—  С.  1-34.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  II.  18  —  вплив  повісті  про  папу  Григорія  на  повість  про  Андрія  Критського. 
Адрианова-ПеретигВ.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  166-171  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  82-92  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Даріан  цар  (Адаріан) 

І 

Памятники  старинной  русской  литератури,  издаваемие  гр.  Г.  Кушеле- 
вим-Безбородко  /  Под  ред.  Н.  Костомарова.—  СПб.,  1860.—  Вип.  1- 
2.—  З  арк.+482  с. 

С.  343-344  —  текст  Повесть  дивна  о  царе  Дарияне,  зело  полезно 
(поч.:  «Во  времена  некая  бе  некн  царь  Дариян...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.). 
Франко  І.  Апокрифи  і  легенди  з  українських  рукописів.—  Львів,  1896. — 
Т.  І:  Апокрифи  старозавітні. —  ІІ+Ц^І+394  с.  (Пам.  укр.-рус.  мови 
і  літерат.—  Т.  І). 
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С.  289  —  текст  оповідання  про  царя  Адаріана  (поч.:  «По  сем  нача  молвити 
Соломон...».  за  рукоп.  Крехівської  палеї  XVI  ст.). 

Буслаев  Ф.  И.  Русская  хрестоматия. —  13  изд.,  испр.  и  дополи,  акад. 
А.  И.  Соболевским. —  М.,  1917. —  4+379  с. 

С.  8-9  —  текст  без  загол.  (поч..  «Бьість  Адариан  царь...»,  за  рукоп.  XV  ст.); 
в  замітці:  повість  про  Даріана  (Адаріана)  перекладена  з  грецької  мови  на  Русі 
в  XI — XII  ст.;  грецький  оригінал  не  зберігся. 

II 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  74-75  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  167-169  —  аналіз  повісті  про  царя  Адаріана. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести.., 

С.  92  —  література  питання:  реєстр  рукописів  твору. 

Девгеніиове  діяння 
І 

Карамзин  Н.  М.  История  государства  Российского. —  СПб.,  1842. — 
Т.  III.—  247  с. 

С.  106-107  (прим.  272)  —  про  Девгенійове  діяння :  виписки  з  тексту. 
Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  316-332  —  текст  Деяніе  прежних  времен  и  храбрих  человїк,  о  дерзо- 
сти,  и  о  храбрости,  и  о  бодрости  прекрасного  Девгенія  (поч.:  «Б* 
нікая  вдова  царска  роду...»,  за  рукоп.  Погодіна  XVIII  ст.;  без  кінця);  с.  85- 
89  —  у  розвідці:  повість  із  візантійського  джерела  через  слов’янський  південь 
перейшла  до  нас. 

Памятники  старинной  русской  литературьі,  издаваемьіе  гр.  Г.  Кушеле- 
вьім-Безбородко  /  Под  ред.  Н.  Костомарова.—  СПб.,  1860.—  Вьіп.  1- 
2. —  3  арк.+482  с. 

С.  379-387  —  текст  повісті  Деяніе  прежних  времен  и  храбрих  человїк, 
о  дерзости,  и  о  храбрости,  и  о  бодрости  прекрасного  Девгенія  (поч.: 
Б^  нгкая  вдова  царска  роду..  ».  за  рукоп.  Погодіна  XVIII  ст.;  без  кінця). 
БаМіаз  С.,  І_е£гапсІ  Е.  Без  ехріоііз  де  Оідепіз  Акгіїаз. —  Афіни-Па- 
риж,  1875. 

Грецький  текст  Девгенійового  діяння  за  Трапезунтським  рукоп.  XVI  ст. 
Рец.:  Христ.  чт.—  1876.—  Апр.—  С.  422-430.  (Подано  також  зміст  поеми); 
Христ.  чт.—  1895  —  Ч.  1—  С.  222-223. 

Ье£гапсІ  Е.  СЬапзопз  рориіаігез  бгесциез  риЬІіеез  ауес  ипе  Ігабисііоп 
1гап<;аі5е  еі  без  соттепіаігез  Нізіог^иез  еі  Ііііегаігез. —  Париж,  1876. 
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Рец.:  Веселовский  А.  Н.  //  ЖМНП.—  1876.—  Ч.  СЬХХХУІІ.—  Окт.— 
С.  207-210.  (Подано  також  російський  переклад  грецької  пісні  про  смерть 
Дігеніса;  зміст  пісні  о  поездке  молодого  Амура). 

Ье£гапс1  Е.  ВіЬІіоіНеяие  дгесяие  уиі^аіге.—  Париж,  1892.—  Т.  VI. 
Грецький  текст  Девгенійового  діяння  (за  рукоп.  XIV  ст.  монастиря  ОгоМа- 
Реггаїа). 

Спсранский  М.  Девгениево  деяние:  К  истории  его  текста  в  старин- 
ной  русской  письменности.  Исследование  и  тексти  //  СОРЯС.— 
1922. —  Т.  ХСІХ. —  №  7. —  С.  1-165.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  132-165  —  тексти.  1)  Переказ  содержания  Девгениева  деяния  у  Н.  М.  Ка- 
рамзина;  2)  Виписки  из  Девгениева  деяния  в  изд.  Слова  о  полку  Игоре- 
ве  (1800  г.);  3)  Виписки  из  Девгениева  деяния  у  Н.  М.  Карамзина;  4)  Дев¬ 
гениево  деяние  по  рукоп.  Н.  С.  Тихонравова;  5)  Девгениево  деяние  по 
рукоп.  М.  П.  Погодина;  в  статті:  переклад  повісті  зроблено  з  невідомого 
грецького  оригіналу  в  XII— XIII  ст.;  із  старого  перекладу  виникла  в  XVII  ст. 
російська  редакція  (список  Погодіна).  яка  зблизила  твір  з  усною  творчістю 
і  книжними  повістями. 

Кузьмина  В.  Д.  Новий  список  Девгениева  деяния  II  ТОДРЛ. — 
1953.—  Т.  IX.—  С.  339-360. 

С.  348-360  —  текст  пам’ятки  за  списком  XVIII  ст.  зі  збірки  Титова  (без 
початку);  у  статті  —  опис  списку,  який  є  однієї  редакції  із  списком  По¬ 
годіна. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  122-134  —  текст  Дгяніе  прежних  времен  и  храбрьіх  неловік,  о  дер- 
зости,  и  о  храбрости,  и  о  бодрости  прекрасного  Девгенія  (поч.: 
«Б*  нгкая  вдова  царска  роду...*,  за  рукоп.  XVIII  ст..  за  вид.  СОРЯС.—  1922. — 
Т.  ХСІХ.—  №  7);  із  вступною  заміткою. 

II 

Костомаров  Н.  Г оре  Злосчастье,  древнєє  русское  стихотворение  // 
Современник. —  1856. —  Март. 

С.  49-50  —  примітка  Пипіна:  повість  Девгенійове  діяння  перекладена  з  грець¬ 
кої  мови  південними  слов'янами. 

Веселовский  А.  Н.  Отривки  византийского  зпоса  в  русском  //  Вести. 
Евр.—  1875.—  Апр.—  С.  750-770  (те  ж  із  відмінами  в  Кизз.  Кеуие.— 
1875.-  Т.  IV.—  Зош.  6.—  С.  539-570). 

Переказ  повісті  про  Девгенія  зроблено  з  грецької  мови  південними  слов’яна¬ 
ми;  візантійська  поема  про  Девгенія  могла  скластися  в  XI  ст.;  мотиви  вірша 
про  Аніку-воїна  можуть  походити  безпосередньо  з  грецьких  народних  пісень 
про  Девгенія. 

Миллер  В.  Ф.  Взгляд  на  Слово  о  полку  Игореве.—  М.,  1877.— 
6  ненум. +11+260+ 1  ненум.  с. 
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С.  14-68  —  слов’янська  повість  про  Девгенія  —  самостійна  переробка  грець¬ 
кої;  характеристика  відмінностей  у  слов’янських  списках;  зіставлення  з  Сло¬ 
вом  о  полку  Ігоревім  свідчить  про  знайомство  його  автора  з  повістю  про 
Девгенія. 

Жданов  И.  Н.  К  литературной  истории  русской  бьілевой  поззии  // 
Унив.  изв. —  1879.—  Дек.—  С.  526-555;  1880.—  Янв.—  С.  1-19; 
февр.— С.  99-134;  март.—  С.  1-18;  1881.— Янв.— С.  25-52;  март.— 
С.  91-117;  апр.—  С.  157-188;  май.—  С.  189-199;  июль.—  С.  241- 
259  і  1-30;  авг.—  С.  1-4.  (Є  окремий  відбиток;  або  Сочинения.—  СПб., 
1904.—  Т.  І.—  2+УІ+870+1  с.). 

С.  569-574.  730-738  (Сочин.)  —  можливий  вплив  повісті  про  Девгенія  на 
вірш  про  Аніку-воїна  і  билину  про  Дюка. 

Рец.:  Веселовский  А.  Я.  //  ЖМНП.-  1884.—  Ч.  ССХХХІ.—  Февр.- 
С.  359-366.  (Відголос  Девгенійового  діяння  у  віршах  про  Аніку-воїна). 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  405-409  —  руський  переклад  повісті  про  Девгенія  походить  з  візантійсько¬ 
го  переказу  грецької  поеми,  в  якій  замінено  історичні  риси  казковими  і  нада¬ 
но  християнське  тлумачення  діям  (розділ  написано  О.  Веселовським). 
Веселовский  А.  Н.  Южнорусские  билини  //  Зап.  АН. —  1881. — 
Прилож.  №  5.—  Т.  XXXIX.—  С.  1-78  (або  СОРЯС.—  1881.—  При- 
лож.  №  2.—  Т.  XX).  (Є  окремий  відбиток). 

С.  18-26  —  подібність  руських  билин  з  повістю  про  Девгенія. 
Халанский  М.  Г.  К  вопросу  о  заимствованиях  в  южнославянском 
зпосе  (Сказание  о  Девгении  и  сербская  повесть  о  разорении  хутора 
Якшичей)  //  РФВ  —  1884.—  №  2.—  С.  233-243. 

Порівняння  повістей  про  Девгенія  і  сербської  повісті  про  Якшичів. 
Дестунис  Д.  Разьіскания  о  греческих  богатьірских  бьілинах  средневе- 
кового  периода//  СОРЯС.—  1884.— Т.  XXXIV.— С.  1-68. 

Відношення  грецьких  билин  про  Дігена  до  повісті  про  нього. 

Рец.:  Веселовский  А.  Н.  //  ЖМНП,—  1884  —  Ч.  ССХХХІ1  —  Июль.—  С.  143. 
(Коментарі  до  імені  Дігеніс). 

Барсов  Е.  В.  Слово  о  полку  Игореве  как  художественний  памят- 
ник  киевской  дружинной  Руси.—  М.,  1887.—  Т.  І.—  ХІХ+3  не- 
нум. +462+16  с. 

С.  308-326  —  стиль  повісті  про  Девгенія  —  спільний  з  літературною  шко¬ 
лою  Київської  Русі;  час  її  перекладу  —  після  XIII  ст.;  подібність  Слова  до 
повісті  свідчить  про  вплив  останньої  на  Слово:  існування  болгарського  пере¬ 
кладу  не  доведене,  можливо,  що  переклад  зроблено  руським. 

Са$іег  М.  ІІсНезІег  Іесіигез  оп  £гесо-$1ауопіс  Іііегаїиге... —  Лондон,  1887. 
Рец.:  Веселовский  А.  Я.  //ЖМНП.—  1888.—  Ч.  ССІУ.—  Март.—  С.  241- 
242.  (Слов'янська  повість  про  Девгенія  —  своєрідний  поетичний  переказ 
візантійської;  не  розібрано  автором  питання  про  відношення  між  повістю 
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про  Девгенія  і  народною  легендою  про  брата-мерця;  можливо,  що  ця  легенда 
запозичена  греками  у  слов’ян). 

Миллер  В.  Девгений  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб., 
1893.—  Півтом  19.—  С.  238-239. 

КгитЬасНег  К.  СезсЬісЬіе  (іег  ЬугапІіпізсНеп  Ьііегаїиг... 

С.  827-832  —  характеристика  грецької  поеми  про  Дигеніса;  бібліографія. 
Тихонравов  Н.  С.  Новий  список  Девгениева  діяння  II  Труди  VIII 
археолог,  сьезда. —  М.,  1897.—  Т.  IV.—  С.  190-191  (протоколи). 
Історія  Девгенійового  діяння,  відгуки  його  на  Русі;  характеристика  списку, 
написаного  в  1744  р.  Семеном  Малковим. 

Тихонравов  Н.  С.  Сочинения. —  М.,  1898. —  Т.  І. 

С.  256-274  —  матеріали  про  Девгенійове  діяння. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  93-97  —  повість  про  Девгенія  в  двох  руських  редакціях;  оригінал  її  — 
грецький. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литератури.—  Т.  II... 

С.  506-509  —  підсумки  вивчення  повісті  про  Девгенія;  в  порівнянні  з  грець¬ 
ким  оригіналом  руські  редакції  повісті  підкреслюють  релігійний  елемент,  сти¬ 
рають  історичні  подробиці:  руська  повість  не  переказ,  а  переклад  особливої 
грецької  повісті. 

Соболевский  А.  И.  Материали  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии.—  VIII:  Особенности  русских  переводов  до- 
монгольского  периода  //  СОРЯС. —  1911. —  Т.  ЬХХХУІІІ. —  V+28 7  с. 
(€  окремий  відбиток). 

С.  175  —  Погодінський  список  Девгенійового  діяння  є  переклад  з  грецької 
мови;  текст  Малкова  датується  домонгольським  часом. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  330-333  —  зміст,  походження,  характеристика  Девгенійового  діяння. 
Серебрянский  Н.  И.  Древнерусские  княжеские  жития  //  ЧОИДР. — 
1915.—  Кн.  3.—  СІ-^+ 1  -295+ 1  - 1 86+ 1  -VI. 

С.  186-190  —  сліди  знайомства  з  повістю  про  Девгенія  в  Житії  Олександ¬ 
ра  Невського  свідчать  про  давність  її  на  Русі. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  101-102  —  коротка  історико-літературна  характеристика  і  зміст  повісті 
про  Девгенія  Акрита. 

Пиксанов  Н.  К.  Старорусская  повесть... 

С.  53-55  —  бібліографія  про  Девгенійове  діяння:  схема  аналізу  твору. 
КароАД5ті<;.  То  їпоС,  Діуєуг)  ’Ахріта  хатх  то  Хєіроурсироу  Мабрітл? 
ті  ’єтхооріаХ  //  Ежегодн.  общ.  Визант.  зап. —  Афіни,  1926. —  Т.  III. — 
С.  329-332. 

Характеристика  візантійського  героїчного  епосу  про  Дігеніса  Акрита;  комен¬ 
тарі  до  тексту  (за  Мадридським  та  Криптоферратським  рукописами ). 
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Сге£оіге  Н.  Вугапізка  ерореіе  //  $1ауіа. —  1932. —  Зош.  3-4. — 
Р.  XI.—  С.  460-473. 

Взаємостосунки  південнослов'янських  текстів  повісті;  Дігеніс  —  історична 
особа;  генеза  та  літературна  історія  твору  на  грецькому  грунті;  руський  текст 
повісті  походить  з  іншої  грецької  редакції,  ніж  південнослов'янські. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  45-56  —  історія  грецької  поеми  про  Дигеніса;  руський  переклад  зроблено 
XII— XIII  ст.;  він  впливав  на  стиль  воїнських  повістей;  зв’язок  грецької  пісні 
з  віршем  про  Аніку:  зміст  твору. 

Орлов  А.  С.  Древняя  русская  литература... 

С.  49-52  —  про  переклад  повісті  про  Девгенія  XII  ст.,  в  якому  збереглися 
билинні  риси. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  75-78  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  153-158  —  історія,  аналіз  Девгенійового  діяння. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І.—  Ч.  1 ... 

С.  103-106  —  аналіз  Девгенійового  діяння. 

Девгениево  деяние  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1952. —  Т.  13. —  С.  530. 
Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  51  —  короткий  огляд  повісті  про  Девгенійове  діяння. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  93  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  156-159  —  аналіз  Девгенійового  діяння:  література  питання. 
Кузьмина  В.  Д.  Позтическая  стилистика  греческих  позм  о  Дигенисе 
и  русских  списков  Девгениева  деяния  //ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XV.— 
С.  73-77. 

Дракула 

І 

Сахаров  И.  Русские  народнме  сказки. —  СПб.,  1841. 

С.  СХУ  —  текст  Повесть,  сказание  о  великом  царе  Дракуле  Митьян- 
ские  земли  (поч.:  «Бьість  некий  царь  именем  Дракул...*.  частина  тексту  за 
рукоп.  пол.  XVII  ст.). 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  344-349  —  текст  О  мутьянском  воеводе  (поч.:  «Бмл  в  Мутьянской 
земли  воєвода...*,  за  рукоп.  кін.  XV  —  поч.  XVI  ст.);  с.  215-218  —  перелік 
списків;  можливо,  що  повість  південнослов’янського  походження. 
Памятники  старинной  русской  литературьі,  издаваемьіе  гр.  Г.  Кушеле- 
вьім-Безбородко  /  Под  ред.  Н.  Костомарова.—  СПб.,  1860.—  Вьіп.  1- 
2. —  3  арк.+482  с. 
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С.  399-402  —  текст  повесть  О  мутьянском  воєводі  Дракулі  (поч.:  «Бьіл 
в  Мутьянской  земли  воєвода...»,  за  рукоп.  кін.  XV  —  поч.  XVI  ст.). 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  700-710  —  повість  О  мутьянском  воеводе  (поч.:  «Бьіл  в  Мутьян- 
ской  земли  воєвода...*,  за  рукоп.  кін.  XV  —  поч.  XVI  ст.);  з  коментарем.  •• 
Во£сіап  З.  VIасі  Тере§  §і  №га1іипі1е  Оегшапе  §і  Ки$е§1і  азирга  Іиі. — 
Бухарест,  1896. 

Тексти:  1)  О  мутьянском  воеводе  (поч.:  «Бьіл  в  Мутьянской  земли  воєво¬ 
да...»,  за  рукоп.  кін.  XV  —  поч.  XVI  ст.  з  доповненнями  за  рукоп.  XVII  ст.); 
2)  Сказание  о  Дракуле  Мутьянския  земли  воеводе ,  греческия  вери 
(а  влажинским  язьїком  звася  Дракула,  а  русским  язьїком  именовася  Диавол), 
житие  его  зломудрих  людей  (за  хронографом  кін.  XVII  ст.);  3)  О  Драку¬ 
ле  (за  рукоп.  Ундольського  XVII  ст.);  4)  О  царе  Дракуле  и  о  емер  ти  его 
(за  рукоп.  Тихонравова  XVII  ст.);  у  розвідці:  історичні  відомості  про  Драку- 
лу;  повість  самостійна,  написана  в  Західній  Русі,  можливо,  у  Пскові. 

Рец.:  Яцимирскии  А.  И  ИОРЯС  АН.—  1897.—  Кн.  4.—  С.  940-963.  (Резю¬ 
ме  цієї  рецензії  —  див.  Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ.— 
1898.—  Т.  II.—  С.  13-14,  протоколи). 

Буслаев  Ф.  Русская  хрестоматия.  Памятники  древней  русской  лите- 
ратурьі  и  народной  словесности  с  историческими,  литературньїми  и 
грамматическими  об*ьяснен,  и  словарем.—  13-е  изд.,  дополи,  и  испр. 
акад.  А.  И.  Соболевским. —  М.,  1917.—  4+379  с. 

С.  139-145  —  текст  О  мутьянском  воеводе  (поч.:  «Бьіл  в  Мутьянской 
земли  воєвода...»,  за  рукоп.  кін.  XV  —  поч.  XVI  ст.);  с.  139  —  повість  з'яви¬ 
лася  у  нас  в  переказі  з  західного  оригіналу  в  кінці  XV  ст. 

Седельников  А.  Литературная  история  повести  о  Дракуле  //  ИОРЯС 
АН.—  1929.—  Т.  II.—  Кн.  2.—  С.  621-659. 

С.  652-659  —  текст  Сказание  о  Дракулі  воєводі  (поч.  «Бьість  в  Мунтьян- 
скои  земли...»,  за  рукоп.  1490  р.  з  вар.  за  7  рукоп.);  у  статті  —  підсумки  вивчен¬ 
ня  твору;  перелік  списків;  повість  складена  у  Москві  до  1486  р.;  відкидається  гі¬ 
потеза  про  німецьке  її  джерело;  Курицин  не  міг  бути  автором;  за  формою  повість 
близька  до  записів  усних  оповідань,  які  походять  з  польського  середовища. 
Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  228-233  —  текст  Сказание  о  Дракулі  воєводі  (поч.:  «Бьість  в  Мунтьян- 
скои  земли...*,  за  рукоп.  1490  р.,  з  вид.  Седельников  А.  //  ИОРЯС  АН. — 
1929.—  Т.  II.—  Кн.  2.—  С.  652-659);  із  вступною  заміткою. 

II 

Карамзин  Н.  М.  История  государства  Российского.—  СПб.,  1819.— 
Т.  VII.—  316  с. 

С.  230-231.  104-105  (прим.  41 1)  —  вказівки  на  сказку  про  Дракулу  і  переказ  її 
змісту  за  рукоп.  XVII  ст. 
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Макаров  М.  Последние  листки  для  составления  истории  русских  ска- 
зок  //  Телескоп.—  1833. —  №  24.—  С.  502-503. 

Переказ  уривка  з  казки,  схожої  з  повістю  про  Дракулу  (на  думку  Пипіна,  ця 
казка  —  підробка). 

Востоков  А.  X.  Описание  словенских  и  русских  рукописей  Румянцев- 
ского  Музеума. —  СПб.,  1842. —  ІІІ+899+3  с. 

С.  51 1-512  —  вважається,  що  автор  повісті  про  Дракулу  —  дяк  Курицин  або 
хтось  з  його  оточення. 

Снегирев  И.  М.  Лубочньїе  картинки  русского  народа  в  московском 
мире. —  М.,  1861. —  2+136  с. 

С.  108-109  —  повість  про  Дракулу  —  візантійського  типу;  Курицин  був 
перекладач  або  переписувач  повісті. 

Буслаев  Ф.  Н.  Для  определения  иностранньїх  источников  повести 
о  мутьянском  воеводе  Дракуле  //  Летописи  Тихонравова. —  1863. — 
Т.  V.—  С.  84-86  (смесь). 

Німецька  паралель  до  повісті  про  Дракулу  —  Космографія  Себастіана  Мюн- 
стера. 

Ровинский  Д.  Русские  народньїе  картинки  собрал  и  описал  Д.  Ровин- 
ский. —  Кн.  V:  Заключение  и  алфавитньж  указатель  имен  и  предме- 
тов  //  СОРЯС.—  1881.—  Т.  XXVII.—  567  с. 

С.  258  (примітка  218)  —  сліди  знайомства  з  повістю  у  англійського  мандрів¬ 
ника  Коллінса  в  анекдоті  про  Івана  Грозного. 

Сьірку  П.  А.  (Резюме  доповіді  в  Романо-германском  обществе]  // 
Пантеон  литературьі.—  1889.  Современ.  летопись. —  С.  4-5. 

Герой  повісті  про  Дракулу  —  господар  Валахії  із  роду  князів  Драху. 
Сьірку  П.  А.  Об  источниках  русской  повести  о  Дракуле  //  ЖМНП. — 
1891.—  Ч.  ССиОСУП.—  Окт. 

С.  18  —  резюме  доповіді:  руська  повість  не  перекладена,  а  складена,  можливо, 
за  невідомою  польською  версією  Космографії  Мюнстера. 

Дракула  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1893.—  Пів- 
том  21. —  С.  98. 

Яцимирский  А.  И.  Сказание  о  молдавских  господарях  в  Воскресен- 
ской  летописи  //  ИОРЯС  АН.—  1901.—  Кн.  1. 

С.  116  —  автор  повісті  про  Дракулу  —  Курицин. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі. —  Т.  II... 

С.  483-485  —  підсумки  вивчення  повісті  про  Дракулу;  припущення,  що 
автор  її  —  Курицин. 

Соколов  М.  И.  (Прения  по  докладу  А.  Яцимирского  —  Известия 
Воскресенской  летописи  о  молдавских  господарях ]  //  Древно- 
сти.  Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  обід.—  М.,  1902.—  Т.  III.— 
С.  29  (протоколи). 

Автор  повісті  про  Дракулу  —  дяк  Курицин. 
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Соболевский  А.  И.  Переводная  литература  Московской  Руси  XIV- 
XVII  вв.  Библиографические  материальї//  СОРЯС—  1903  —  Т.  БХХ№.— 
VIII+460  с.  (прилож.  №  1)  (Є  окремий  відбиток). 

С.  233  —  повість  про  Дракулу  —  російський  переклад  німецького  оригіналу. 
Жданов  И.  Н.  Сочинения. —  СПб.,  1904.—  Т.  І.—  2+VI+870+1  с. 

С.  115-116  —  заперечення  Устрялову,  який  знаходить  відголос  повісті  про 
Дракулу  у  посланні  Івана  Грозного  до  кн.  Курбського. 

Ржига  В.  Д.  И.  С.  Пересветов,  публицист  XVI  в.  //ЧОИДР.—  1908. — 
Кн.  1.—  С.  1-84. 

С.  50  —  подібність  повісті  про  Дракулу  до  сказань  про  Магмета  Салтана 
І.  С.  Пересветова. 

***Культурньіе  движения  в  Московской  Руси  во  второй  половине 
XV  века  //  ФЗ.—  1908  —  Кн.  II.—  С.  18-22. 

Перегляд  питання,  що  автор  повісті  про  Дракулу  €  Курицин. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература..., 

С.  141-145  —  зміст,  походження  і  характеристика  повісті  про  Дракулу;  літе¬ 
ратура  питання. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  224-227  —  література  питання:  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі.—  Т.  II.—  Ч.  1... 

С.  290-293  —  аналіз  повісті  про  Дракулу;  справа  авторства. 

Черепний  Л.  В.  Русские  феодальньїе  архивьі  XIV-XV  веков.— 
М.:  Изд-во  АН  СССР.  1951.—  Т.  II.—  428  с. 

С.  310-313,  384  —  повість  створена  за  завданням  московського  уряду  під  час 
складання  судебника  1497  р.;  можлива  участь  дяка  Федора  Курицина;  ідея 
повісті  —  боротьба  з  беззаконням  дозволяє  жорстокі  заходи. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  99  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  256-262  —  аналіз  повісті  про  Дракулу;  література  питання. 


Звізда  пресвітла 

(Див.  також  «Апокрифи») 

І 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Полтаву  и  Екатеринослав  1-9  июня  1910  года//Унив.  изв.—  1911.— 
Февр. —  С.  1-100.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  16-21  —  реєстр  списків  Зв&здьі  пресвЬтлои\  склад  збірника;  його  по¬ 
ходження;  переклад  було  зроблено  в  XVII  ст.  українською  мовою,  а  з  україн* 
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ської  —  російською;  с.  80-98  —  опис  Заїзди  пресвїтлои  1772  р.  і  текст 
передмови;  зміст  усіх  глав  збірника;  с.  98-99  —  уривки  з  віршів  Звїзди 
пресвїтлои  із  збірника  кін.  XVII  ст. 

II 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872,—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

С.  492-496.  743-749  —  про  переклад  Звізди  пресвітлої ;  склад  збірника; 
аналіз  окремих  оповідань. 

Сахаров  В.  Апокрифические  и  легендарнеє  сказання  о  пресвятой  Деве 
Марин,  особенно  распространенньїе  в  древней  Руси  //  Христ.  чт. — 
1888.—  Ч.  І.—  С.  281-331;  ч.  2.—  С.  63-99;  285-324;  640-663. 

С.  320-324  —  літературна  історія  Заїзди  пресветлой,  її  склад. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  года  //  Унив.  изв. —  1912. — 
Июль.—  С.  1-107;  авг.— С.  111-171.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1912). 
С.  155-171  —  детальний  виклад  змісту  всіх  15  глав  Звізди  пресвітлої  за 
рукоп.  XVIII  ст. 

История  русской  литературьі. —  Т.  II. —  Ч.  2... 

С.  406-408  —  літературна  історія  збірника,  склад  його  (15  глав),  аналіз  твору. 


Звільнений  Єрусалим  Торквато  Тассо 

І 

Перетц  В.  Н.  Освобожденний  Иерусалим  Т.  Тассо  в  украинском 
переводе  конца  XVII  —  начала  XVIII  вв.  Исследования  и  материальї 
по  истории  старинной  украинской  литературьі  XVI— XVIII  веков  // 
СОРЯС—  1928.—  Т.  І.—  Вьш.  1.—  С.  168-234. 

Огляд  пам’яток  давньої  руської  і  української  літератур,  у  яких  йшлося  про 
Єрусалим;  реєстр  видань,  поеми  Торквато  Тассо  Звільнений  Єрусалим ; 
опис  рукопису,  що  містить  переклад  дев'яти  і  частину  десятої  пісні  твору; 
зразки  текстів  оригіналу,  польського  і  українського  перекладів;  характе¬ 
ристика  українського  перекладу;  с.  209-234  —  текст  віршів  І-ХХ,  XXIV- 
XXVI,  XXIX-XXXV  із  четвертої  пісні  в  українському  і  польському  пере¬ 
кладах. 


Перекладна  література  ХІ-ХУІІІ  ст. 
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Індійське  царство 
І 

Полевой  Н.  Предания  в  России  о  царе-священнике  Иоанне  //  Моск. 
телеграф.—  1825.—  №  10. 

С.  96-105  —  текст  Сказание  об  Индейском  царстве  и  великом  и  пре - 
словущем  государстве  и  о  всех  чудесах  земли  тоя  Индейская,  сколь 
велика  земля  и  сколько  каких  чудес  и  узорочий,  и  какови  в  ней 
люди  и  язици,  и  какови  в  ней  звери  и  какови  в  ней  птици  (поч.: 
«Посилал  посли  своя  царь  греческий  земля...»,  дата  списку  не  вказана);  с.  96  — 
короткі  зауваження  про  переклад  Сказанія  про  Індійське  царство  русь¬ 
кою  мовою;  порівняння  пізніших  вставок  в  сказаніє  з  Космографією  XVII  ст. 
Тихонравов  Н.  С.  Сказание  о  Индейском  царстве.  Послание 
греческого  царя  Мануила  во  Индийскую  землю  //  Летописи  Ти- 
хонравова.—  1859.—  Т.  II.—  С.  100-103  (смесь  и  библиография). 

Текст  повісті  (поч.:  «Царь  Мануил  Греческия  земли...».  за  рукоп.  кін.  XVII  ст.). 
Баталин  Н.  Сказание  об  Индийском  царстве  II  ФЗ.—  1874  — 
Вьіп.  ІІІ-ІУ.—  С.  2-41;  вьіп.  V.—  С.  41-56;  вьіп.  VI.—  С.  57-79;  1875.— 
Вьіп.  III. —  С.  81-98;  вьіп.  V. —  С.  99-137.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  121-125  —  текст  твору  (поч.:  «Како  царь  Мануил  греческия  земли  поси- 
лал  посла. ..».  за  рукоп.  XVII  ст.);  с.  125-137  —  переклад  латинської  ре¬ 
дакції  Сказання  про  Індійське  царство ;  повість  основана  на  східних 
переказах,  які  принесли  через  Грецію  в  Європу  середньовічні  мандрівники; 
слов'янська  редакція  XV  ст. —  старіша  від  західних  і  перекладена  з  грецької 
мови;  на  пізні  слов'янські  редакції  вплинули  билини,  і  самі  вони  відбилися 
в  билинах. 

Хрущов  И.  П.  Снимки  с  рукописей  XV  и  XVI  вв.  //  ПДП. —  1880.— 
Вьіп.  III:  Извлечение  из  протоколов  Общ.  любит.  древн.  письмен.,  4  апр. 
1880  г. 

С.  1 1-15  —  текст  Сказание  об  Индейском  царстве  (поч.:  «Царь  Мануил 
греческия  земли...»,  за  рукоп.  XV  ст.). 

Веселовский  А.  Н.  Южнорусские  бьілиньї  // СОРЯС.—  1881. —  Т.  XXII.— 
№  2.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1881). 

С.  173-250  —  можливо,  що  билина  про  Дюка  з’явилась  у  Візантії  і  впли¬ 
вала  на  Сказання  про  Індійське  царство ;  с.  251-254  —  текст  Ска¬ 
зание  о  Индийском  царствии  (поч.:  «Аз  есмь  Іоанн  царь  и  поп...»,  за 
рукоп.  XV  ст.). 

Истрин  В.  Сказание  об  Индийском  царстве  II  Древности.  Труди 
слав,  комис.  моск.  археолог,  общ.—  1893. —  Т.  І.—  С.  1-75.  (Є  окре¬ 
мий  відбиток). 

С.  71-73  —  текст  повісті  (поч.:  «Царь  Мануил  греческия  земли...*.  за  рукоп. 
XV  ст.);  с.  74-75  —  текст  Слово  Иоанна  попа  ко  царю  кир  Маноилови 
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(поч.:  «О  Божие  изволение  тако  и  азь  грешньїй...»,  за  рукоп.  XVII— XVIII  ст.); 
у  статті:  слов’янський  переклад  сказання  зроблено  в  Далмації  в  XIII— XIV  ст., 
можливо,  сербською  мовою;  руські  тексти  увійшли  до  другої  сербської  ре¬ 
дакції  XIV  чи  поч.  XV  ст.,  яка  є  тим  же  перекладом  з  латинського  оригіналу, 
що  увійшов  у  Олександрію ;  характеристика  руських  списків;  подібність  до 
билини  про  Дюка  пояснюється  тим.  що  билина  виникла  у  Візантії. 

Рец.:  Флоринский  Т.  Д.  Обзор  важнейших  трудов  по  славяноведению  за 
1895  год  //  Унив.  изв. —  1896. —  №  5. —  С.  14-16;  Веселовский  А.  Н.  // 
Визант.  временник.—  1897.—  Т.  IV,—  Вьіп.  1-2.—  С.  579-587. 

Франко  І.  Студії  на  полі  карпаторусского  письменства  XVII— XVIII  в.  // 
ЗНТШ.—  1901.—  Т.  ХІЛ.—  С.  1-50.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  41-44  —  текст  легенди  О  Тибеті  или  новознайденом  світі  в  Азіи, 
западней  части  світа  (за  рукоп.  XVIII  ст.);  у  статті:  питання  про  угро- 
український  варіант  повісті  про  Індійське  царство. 

Рец.:  Уізіпік  5іоу.  ПІоІ.  а  зіагоі.—  1902.—  №  502.—  С.  130;  В.  Д.  ІДома- 
.  ницький  В.1.//КС.—  1901.—  Т.  ЬХХІУ.—  Июль—  авг.—  С.  56-57;  Явор- 
ский  Ю.  // Научно-литер.  сб.  Галицко  русской  матицьі.—  1902.—  Т.  II.— 
Кн.  1.—  С.  59. 

Сперанский  М.  Н.  Описание  рукописей  Тверского  музея.—  Тверь, 
1903.—  Вьіп.  2.—  4+11  +  107  с. 

С.  81-83  —  текст  Сказание  о  Индеском  царстве  и  о  всех  чудесех 
о'морех  и  реках  и  о  камение  драгом  и  церквах  и  о  плотах  и  о  людех 
различних  (поч.:  «Царь  Мануил  гречески  земли  послал  послов...*,  за  рукоп. 
XVIII  ст.). 

Перетц  В.  Український  список  Сказанія  про  Індійське  царство  II 
ЗУНТ. —  1912.—  Кн.  IX.—  С.  5-12. 

Література  питання;  с.  7-10  —  український  текст  твору  Слово  о  индійском 
великом  царствіи  (поч.:  «Начало  великаго  царства,  цар  Маноил...»,  за  укр. 
рукоп.  XVIII  ст.)  і  паралельний  текст  цього  ж  твору  Сказание  о  индійском 
царстві  (поч.:  «Царь  Маиуил  греческиа  земли...»,  за  рукоп.  XV  ст.  білору¬ 
ського  письма). 

Сперанский  М.  Н.  Сказание  об  Индейском  царстве  //  ИОРЯС  АН.— 
1930.—  Т.  III.—  Кн.  2.—  С.  369-464. 

С.  457-460  —  текст  Повесть  о  Индейском  царт>стве  и  о  греческом  о  по- 
солстве  (поч.:  «Царь  Мануил  греческий  посла  посли...»,  за  рукоп.  XVII  ст.); 
с.  461-464  —  текст  Слово  Иоана  попа  (поч.:  «Аз  попь  Иоань.  царь  царемь...*, 
за  рукоп.  XV  ст.);  у  статті  —  аналіз  руських  списків  сказання,  їх  редакції; 
відновлення  основного  тексту;  джерела  переробок;  відображення  твору  в  усній 
словесності  і  писемній  російській  літературі. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  543-544  —  Сказання  про  Індійське  царство :  літературна  довідка  та 
уривки  з  тексту  за  рукоп.  XVIII  ст. 
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Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  167-170  —  текст  Сказание  об  Индийском  царстве  (поч.:  «Аз  есмь 
Іоанн  царь  и  поп...»,  за  рукоп.  XV  ст.,  з  вид.  Веселовський  О.  Южнорусские 
бьілиньї. —  СПб.,  1881);  зі  вступною  заміткою. 

II 

Карамзин  Н.  М.  История  государства  Российского.—  СПб.,  1818. — 
Т.  III.—  247  с. 

С.  168  (прим.  №  282)  —  можливо,  що  цар  Іоанн  історична  особа. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  90-92  —  історичні  відомості  про  пресвітера  Іоанна;  перелік  списків  повісті 
про  Індійське  царство. 

Миллер  О.  Илья  Муромец  и  богатирство  киевское. —  СПб.,  1870. 

С.  587-616  —  повість  про  Індійське  царство,  можливо,  є  джерелом  опису 
Індії  багатої  в  билині  про  Дюка. 

2агпке  Р.  Оег  Ргіезіег  ІоНаппез.  Ег$1е  ипб  г^еііе  АгіНапсіІ. —  Лейпциг, 
1876-1879. 

Характеристика  шести  латинських  редакцій  Сказання  про  Індійську  землю. 
Жданов  И.  Н.  К  литературной  истории  русской  билевой  поззии  // 
Унив.  изв. —  1879.—  Дек.-  С.  526-555;  1880.—  Янв.—  С.  1-19; 
февр.—  С.  99-134;  март.—  С.  1-18;  1881. —  Янв.—  С.  25-52;  март.— 
С.  91-117;  апр.—  С.  157-188;  май.—  С.  189-199;  июль.—  С.  241- 
259  і  1-30;  авг. —  С.  1-4.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  238-239  (окрем.  відб.)  —  Сказання  про  Індійське  царство  вплинуло 
на  билину  про  Дюка  Степановича. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  428-431  —  відомості  про  пресвітера  Іоанна;  відголоси  Сказання  про 
Індійське  царство  у  билинах  (розділ  написано  О.  Веселовським). 
Халанский  М.  Г.  Великорусские  билини  киевского  цикла.—  Варша¬ 
ва,  1885. 

С.  191-206  —  вплив  Сказання  про  Індійське  царство  на  билину  про  Дюка. 
Долгов  С.  О.  Сказание  об  Индийском  царстве  //  Древности.  Труди 
слав,  комис.  моск.  археолог,  общ. —  1893. —  Т.  І. —  С.  10  (протоколи). 

Резюме  доповіді;  характеристика  тексту,  що  увійшов  до  Олександрії. 
Миллер  В.  Ф.  Очерки  русской  народной  словесности.—  М.,  1897.— 
Т.  І.—  ХІУ+2  ненум.+464  с. 

С.  101-118  —  зв'язок  билини  про  Дюка  зі  Сказанням  про  Індійське  царство. 
Путешествие  Марко  Поло  /  Пер.  старофранцузского  текста.  Под  ред. 
В.  В.  Баргольда.—  СПб.:  Изд.  Русского  географ,  общ.,  1902. 

Глави  66-68  —  розповідь  Марко  Поло  про  попа  Івана. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литератури.—  2-е  изд. —  СПб.,  1902.— 
Т.  І.—  ХІІ+537  с. 


816 


Біо-бібліографічний  словник 


С.  509-513  —  підсумки  вивчення  повісті  про  Індійське  царство. 

Клингер  В.  П.  Сказочньїе  мотивьі  в  истории  Геродота. —  К.,  1903. —  202  с. 
С.  73-80  —  про  Індію. 

Соболевский  А.  И.  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх 
повестей // Унив.  изв. —  1904. —  Нояб. —  С.  1-6. 

С.  4-5  —  переклад  Сказання  про  Індійське  царство  зроблено  з  латин¬ 
ської  мови  на  руську. 

Рец.:  Кузеля  3.  //  ЗНТШ.—  1905  —  Т.  ЬХУ.—  С.  8-9  (бібл.). 
Соболевский  А.  И.  К  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх  по¬ 
вестей  //  ИОРЯС  АН.-  1905.—  Кн.  2.—  С.  144-145. 

У  повісті  про  Індійське  царство  є  сліди  латинського  оригіналу;  заперечення 
Істріна  з  приводу  окремих  положень  суперечки. 

Истрин  В.  М.  К  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх  повестей. 
По  поводу  статьи  А.  И.  Соболевского  //  Лет.  ист.-филолог.  обід,  при 
Новорос.  унив. —  1905. —  Вьіп.  XIII. —  С.  7-12. 

Заперечення  Соболевському;  переклад  твору  зроблено  у  Боснії  або  Далмації, 
звідки  він  перейшов  до  нас. 

Соболевский  А.  И.  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх 
повестей  //  Егапо$.  Сборник  статей  по  литературе  и  истории  в  честь 
Н.  П.  Дашкевича. —  К.,  1906. —  С.  38-43. 

С.  41-42  —  Сказання  про  Індійське  царство  і  його  переклад  в  Росії. 
Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии.—  X:  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  пере¬ 
водньїх  повестей  //СОРЯС.—  1910.—  Т.  ЬХХХУІІІ.—  №  3.—  У+287  с. 

С.  190  —  про  переклад  Сказання  про  Індійське  царство  на  руську  мову. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  347-349  —  підсумки  дослідження  і  зміст  Сказання  про  Індійське  царство. 
Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  99-100  —  коротка  історико-літературна  характеристика  і  зміст  повісті 
про  Індійське  царство. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературм... 

С.  102-108  —  підсумки  вивчення  сказань  про  Індійське  царство;  на  Заході 
повість  з’явилась  у  XII  ст.  у  латинському  перекладі  із  втраченого  пізніше 
грецького  оригіналу;  сербський  переклад  з  латинського  до  початку  XIII  ст. 
перейшов  на  Русь;  повість  вплинула  на  билину  про  Дюка,  а  згодом  сама 
запозичувала  з  билини  деякі  деталі. 

Лященко  А.  И.  Бьілина  о  Дюке  Степановиче  //  Изв.  Второго  отд. 
АН.—  1925.—  Т.  XXX.—  С.  60-76. 

Немає  підстав  генетично  зближати  билину  про  Дюка  зі  Сказанням  про 
Індійське  царство. 

Назаревський  О.  А.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  320  —  перелік  київських  списків  Сказання  про  Індійське  царство. 
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Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  25-34  —  Сказання  про  Індійське  царство ;  склад  грецької  редакції;  сло¬ 
в’янський  переклад  XIII  ст.  зроблено  з  латинської  мови  в  Сербії;  зміст  твору; 
вплив  на  Олександрію  другої  редакції;  взаємовплив  з  билиною  про  Дюка. 
Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  78-83  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі.—  Т.  II.—  Ч.  1... 

С.  144-147  —  аналіз  Сказання  про  Індійське  царство. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  102-103  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  210-212  —  аналіз  повісті  про  Індійське  царство:  література  питання. 

Історія  Юдейської  війни 

(Див.  «Йосиф  Флавін») 

Клобук  білий 
І 

История  о  Отцех  и  страдальцех  Соловецких.  Старообрядницьке  видан¬ 
ня  кінця  XVIII  ст. 

Текст  От  историа  римскаго  повесть...  отчасти  жития  благоверна- 
го  царя  Констянтина  римскаго  и  о  сотворений  святительскаго 
белого  клобука  (поч.:  «По  смерти  убо  нечестиваго  царя  Максентия...»). 
Памятники  старинной  русской  литературьі  /  Изд.  гр.  Г.  Кушелевьім- 
Безбородко,  под  ред.  Н.  Костомарова.—  СПб.,  1860.—  Вьіп.  1-2.— 
З  арк.+482  с. 

С.  287-298  —  текст  Повість  о  новгородском  білон  клобуке.  Послаще 
Дмитрія  Г река  Толмача  новгородцем  архієпископа  Г еннадія  (поч.: 
«Пречестньїя  і  великий  святьія...*,  без  дати);  с.  299-303  —  варіанти  і  стаття- 
коментар;  повість  —  самостійний  новгородський  твір;  ідея  —  виправдання 
боротьби  Новгорода  за  незалежність  від  Московської  митрополії. 

Повесть  о  Новгородском  белом  клобуке  и  Сказание  о  хранительном 
бьілии,  мерзком  зелий  еже  єсть  табаце.—  СПб.:  Изд-во  Д.  Кожанчико- 
ва.  1861.—  46  с. 

Текст  повісті  про  білий  клобук  (за  вид.  Памятн.  старинной  русск.  литер.  / 
изд.  Г.  Кушелевьім-Безбородко.—  1860.—  Вьіп.  1). 

Назаревский  А.  Отчет  о  занятиях  в  Воронежском  губернском  му- 
зее  //  Унив.  изв. —  1912.—  №  7. 

С.  36-40  —  текст  твору  Написание  чего  ради  великого  Новаграда  ар- 
хиепископи  на  главах  своих  носят  белий  клобук  (поч.:  «Лета  зиме.  По 
явлений  же  святих  апостол...*,  за  рукоп.  XVII  ст.). 
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Розов  Н.  Н.  Повесть  о  новгородском  белом  клобуке  как  памятник 
общерусской  публицистики  XV  века  //  ТОДРЛ.—  1953.—  Т.  IX.— 
С.  178-219. 

С.  218-219  —  текст  Написание  архиепископа  Геннадия  (поч.:  «Сия  же 
написання  аз  архиепископ  Геннадие  известно  уведав...»,  за  рукоп.  кін.  XVII  ст.); 
у  статті:  повість  російська,  оригінальна;  ідея  —  духовна  вищість  Русі;  літера¬ 
турна  історія,  аналіз  редакцій  і  складових  частин  твору;  автор  використав 
понад  250  списків  твору. 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  241-250  —  уривок  з  тексту  Повісті  про  білий  клобук  От  исторіи 
римския  повеління  и  чина  святительскаго  написанія  вт>кратцІ,  чюдно 
зело  (за  вид.  Памятн.  старини,  русск.  лит.  /  изд.  Г.  Кушелевьім-Безбород- 
ко.—  1860.—  Вьш.  1);  зі  вступною  заміткою. 

II 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  222  —  Дмитрий  Толмач  вьівез  из  Рима  апокрифическую  историю  о  белом 
клобуке. 

Буслаев  Ф.  И.  Новгород  и  Москва:  Исторические  очерки.—  СПб., 
1861.—  Т.  II.—  6+429  с. 

С.  274-275  —  переказ  Повісті  про  білий  клобук  (за  рукоп.  XVII  ст.). 
Петров  Н.  О  судьбе  вена  Константина  Великого  в  Русской  церкви  // 
ТКДА. —  1865.—  №  12.—  С.  471-498. 

Про  історію  віни  (підробленої  грамоти)  Костянтина  Великого  як  зерно 
Повісті  про  білий  клобук:  латинські  і  грецькі  джерела  повісті:  історія 
тексту  до  і  після  собору  1564  р.;  відношення  до  неї  собору  1667  р. 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА.—  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

С.  60-61  —  історія  відкриття  Повісті  про  білий  клобук ;  зв'язок  її  з  західним 
твором  Сильвестр,  папа  Римский ;  історична  основа  повісті;  її  тенденційність. 
Терновский  Ф.  Изучение  византийской  истории.—  СПб.,  1 875—76. — 
Т.  І— II. 

С.  89  (т.  І)  і  171  (т.  II)  —  історичні  коментарі  до  Повісті  про  білий  клобук. 
Грандицкий  П.  Геннадий,  архиепископ  Новгородский // Православн. 
обозрен.—  1880. —  Дек. 

С.  741-747  —  питання  про  належність  Повісті  про  білий  клобук  Герасимову. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  411-415  —  зв'язок  повісті  зі  Сказанієм  про  Вавилонське  царство 
і  посланням  Філофея:  новгородська  тенденція  і  сліди  московського  при¬ 
урочення  твору  (розділ  написано  О.  Веселовським). 
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Макарий,  митр.  История  Русской  церкви.—  СПб.,  1891.—  Т.  VII. 

С.  231-241  —  біографічні  відомості  про  Герасимова;  заперечення  думки,  що 
Повість  про  білий  клобук  складена  у  Греції  або  Римі;  питання  про  автор¬ 
ство  Герасимова  щодо  посланія  Геннадію. 

Павлов  А,  Подложная  дарственная  грамота  Константина  Великого  Папе 
Сильвестру  в  полном  греческом  и  славянском  переводе  //  ВВ.— 
1894.—  Т.  III.—  Вьіп.  І.—  С.  49-53. 

Вплив  псевдокостянтинової  грамоти  на  Повість  про  білий  клобук. 
Кобеко  Д.  Ф.  Опьіт  исправления  текста  Беседьі  о  святинях  Царягра- 
да  //  ИОРЯС  АН.—  1897.—  Кн.  3. 

С.  617-619  —  думка  про  авторство  Григорія  —  Василя  Каліки,  Новгородсько¬ 
го  архієпископа;  він  склав  початкову  редакцію  повісті  у  XIV  ст. 
Соболевский  А.  И.  Западное  влияние  на  литературу  Московской 
Руси  XV-XVII  вв.  //  Вести,  археолог,  и  ист.—  1899.—  Т.  XI. 

С.  9  —  думка,  що  автор  Повісті  про  білий  клобук  —  Герасимов. 
Малинин  В.  Н.  Старец  Елеазарова  монастиря  Филофей  и  его  посла¬ 
ння:  Историко-литературное  исследование.—  К.,  1901.—  VIII+768+105+ 
З  ненум. +144+2  ненум.  с. 

С.  492-510  (і  прим.  1881)  —  зв'язок  повісті  про  білий  клобук  із  Сказанням 
про  Вавилонське  царство.  Посланням  Спиридона-Сави.  Сказанням 
про  князів  Володимирських. 

Соколов  М.  И.  Сборник  старинних  русских  повестей  в  рукописи 
XVIII  в.  //  Древности.  Труди  слав,  комис.  моск.  археолог,  обід.— 
1902.—  Т.  III.—  С.  4  (протоколи). 

Про  список  Повісті  про  білий  клобук,  який  за  стилем  наближається  до  казок. 
Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературн.—  2-е  изд.—  СПб.,  1902.— 
Т.  І.-  ХІІ+537  с. 

С.  341-344  —  матеріалом  для  Повісті  про  білий  клобук  послужила  Исто¬ 
рия  о  вене  Константина  і  мандри  Антонів  Новгородського  до  Царгороду; 
тенденція  повісті  —  новгородська. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  1 10-1 12  —  характеристика  і  зміст  Повісті  про  білий  клобук. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературн.—  Ч.  І... 

С.  334-335  —  зміст  і  характеристика  сказання  про  білий  клобук. 
5есІе1піко\у  А.  V.  Vа$ї1і^  Каїіка.  Ь’НізІоіге  еі  Іа  Іедепсіе  //  Кеуде  без 
еіибез  зіауез. —  Париж,  1927. —  Т.  VII. —  С.  224-240. 

Біографія  Василя  Каліки;  легенди  про  нього;  характеристика  редакцій  повісті; 
повість  виникла  у  другій  половині  XV  ст;  співвідношення  між  Повістю  про 
білий  клобук  і  легендами  про  Василя. 

Седельников  А.  Д.  Очерки  католического  влияния  в  Новгороде  в  кон- 
це  XV  —  начале  XVI  века  //  Доклади  Акад.  наук  СССР.—  1929.— 
В.—  К?  1.—  С.  18-19. 
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Легенда,  яка  лягла  в  основу  Повісті  про  білий  клобук,  тісно  пов’язана 
з  йопаїіо  Сопзіапііпі  (резюме  праці). 

Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  324-325  —  бібліографія  Повісті  про  білий  клобук:  відомості  про  київські 
списки,  зокрема  про  український  список  1727  р. 

Орлов  А.  С.  Древняя  русская  литература... 

С.  225  —  легенда  про  білий  клобук  утворилась  ще  в  XIV  ст.;  у  XVI  ст.  вона 
розвинулась  у  повість  про  білий  клобук,  яка  висловлює  ідею  церковної  неза¬ 
лежності  Росії,  а  для  новгородців  —  від  Московської  митрополії. 
Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  227-240  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Розов  Н.  Н.  Повесть  о  новгородском  белом  клобуке  (идейное  со- 
держание,  время  и  место  составления)//Учен.  зап.  Ленингр.  гос.  унив.— ■ 
№  173.  Сер.  филолог.  наук.—  1954.—  Вьіп.  20.—  С.  307-327. 

Варіант  статті,  вміщеної  в  ТОДРЛ.—  1953.—  Т.  IX. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  109-117  —  література  питання:  реєстр  рукописів  твору. 

Повесть  о  новгородском  белом  клобуке  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1955.— 
Т.  33.—  С.  349. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  289-292  —  аналіз  Повісті  про  новгородський  білий  клобук:  літера¬ 
тура  питання. 


Олександрія 

І 

Аггіапі  АпаЬа$і$  еі  іпсііса  —  Кеііяиа  Аггіапі  еіс.  Рзеисіо  —  СаІІізіНепіз 
Ьізіогіат  ГаЬиІозат  ех  ІгіЬиз  сосІісіЬиз  пипс  ргітит  ебісііі  Сагоіиз 
Мйііег.—  Париж, 1845  (див.  Иісіоі.  Зсгіріогит  £гаесогит  ВіЬІіоіЬеса,— 
УоІ.  XXVI). 

Текст  грецької  Олександрії. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  303-306  —  уривок  з  тексту  Олександрії  (за  рукоп.  1816р.);  с.  25-50  — 
характеристика  грецького  роману  про  Олександра;  огляд  руських  версій;,  пе¬ 
релік  списків. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  1337-1344  —  уривки  з  повісті  О  великом  и  храбром  Александре 
царе  Макидонском  (за  рукоп.  XVII  ст.);  з  коментарем. 

Леопольдов.  Небольшая  сказка  об  Александре  Македонском,  сльїшан- 
ная  в  Саратовском  уезде  //  Волга.—  1863.—  №  92. 

Усний  варіант  Олександрії. 
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.Іа^іс  V.  Одіегіі  зіаге  Нгуаізке  ргогк.  IV.  2іуоі  Аіекзапгіга  Уеііко^а  // 
$1агіпе. —  1871.—  Т.  III.—  С.  203-331. 

У  передмові  подано  огляд  досліджень;  характеризуються  сербські  рукописи; 
ці  переклади  зроблені  з  грецької  мови;  с.  218-331  —  текст  Олександри 
(поч.:  «Бьість  великой  Божиеи  пргмудрости  сьздавьшего  себе  храмь...*,  за 
рукоп.  XVI  ст.  і  з  вар.  за  5  рукоп.  ХУ-ХУІІІ  ст.). 

ЛУе5$е1оІЇ5ку  А-  2иг  ЬиІ£агі$сНеп  АІехапгіегза^е //  АгсН.  Шг  $1ау.  РЬіІоІ. — 
1876. —  Т.  І.—  С.  608-611. 

Уривок  з  тексту  про  дочку  Олександра  Македонського  за  болгарським  рукоп. 
НоваковиЬ  Ст.  Приповетка  о  Александру  Великом  у  староі  српскоі 
кньижевности:  Критички  текст  и  расправа.—  Белград.  1878.—  С.  I- 
ХШ+1-150.  (Гласн.  срп.  уч.  друш.,  одел.  II. —  1878.—  Кн.  IX,  ). 

Олександрія  в  середньовічних  літературах;  болгарський  і  сербський  пере¬ 
клади  різняться:  болгарський  старіший;  редакція  грецького  оригіналу  серб¬ 
ського  перекладу  не  старіша  XIII  ст.;  реконструйований  текст  твору  за  сербськ. 
рукописами  ХУ-ХУІІ  ст.  (поч.:  «Бьість  великой  Божиеи  пр^мудрости  сьздав- 
ши  храмь  себ*...*). 

Рец.:  Качановский  М.  //  ЖМНП.—  1880.—  Ч.  ССХ  —  Авг.—  С.  431-442. 
Александрия.—  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1880-1887.—* 
Вьіп.  1-2.—  №  ЬХУІІ  і  №  ЬХХХУІІ.—  248  арк.+22  с. 

Арк.  1-248  —  текст-факсиміле  рукопису  (поч.:  «Се  к  воиньству  устремляю- 
щимся  полезно  и  честно  сльїшати  добродгтелня  и  велеумна  мужа  Александра 
Великого  Макидонского  царя...»,  за  рукоп.  XVII— XVIII  ст.);  з  малюнками. 
Ровинский  Д.  Русские  народньїе  картинки  собрал  и  описал  Д.  Ро- 
винский. —  Книга  II:  Листьі  исторические,  календари  и  буквари  // 
СОРЯС.-  1881.—  Т.  XXIV.—  530  с. 

С.  10-13  —  уривки  з  лубочних  текстів  Олександрії  (першої  пол.  XVIII  ст.). 
Магііп  НаНаїа  а  АсіоІІ  Раїега.  2ЬуІку  гутоуапусН  АІехапсігеісІ 
$Іагосе$кусН. —  Оіі.  І:  Техіу  а  Ігапзкгірсе.—  Прага.  1881. 

Чеський  текст  Олександрії. 

Рец.:  Анненков  Ю.  //ЖМНП.—  1881.—  Ч.  ССХП/.—  Апр.—  С.  379-394; 
Боду9н  де  Куртене  И.  А.  //  ФЗ. —  1881. —  Вьіп.  II. —  С.  21-22. 
Веселовский  А.  Н.  Из  истории  романа  и  повести.  Материальї  и  ис- 
следования.—  Вьіп.  1:  Греко-византийский  период//  СОРЯС.—  1886.— 
Т.  ХЬ.—  №  2.-  С.  1-511  +  1-80. 

С.  131-501  —  грецький  оригінал  сербської  Олександрії  має  сліди  західно¬ 
го  впливу;  виник  у  XIII— XIV  ст.:  слов’янський  переклад  відноситься  до  XIV- 
XV  ст.:  джерела  твору  і  книжні,  і  народні;  Олександр  у  повісті  перетворився 
в  напівхристиянського  героя;  с.  1-64  —  текст  грецької  Олександрії  за 
рукоп.  Віденськ.  бібл. 

АУеззеїоІізку  А.  Оіе  ^ипсіегерізобе  гіег  тіиеІ£гіесЬі$сЬеп  Аіехапсігеіз  // 
АгсН.  Шг  5Іау.  РЬіІоІ. —  1888.-  Т.  XI.—  С.  327-343. 
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Уривок  з  тексту  з  грецької  Олександрії  за  рукоп.  1521  р. 

Истрин  В.  Александрия  русских  хронографові  Исследование  и  тек¬ 
сти  //ЧОИДР.—  1894.—  Кн.  1  (168).—  С.  І-УІІІ+1-362;  кн.  2  (169).— 
С.  1-378+1-11.  (Є  окремий  відбиток). 

Аналіз  п’яти  редакцій  Олександрії,  що  увійшли  до  хронографа;  це  букваль¬ 
ний  переклад  псевдо-Калісфена,  зроблений  не  пізніше  XII  ст.;  наступні  ре¬ 
дакції  доповнювали  текст  із  різних  джерел;  с.  5-128  (друга  пагін.)  —  текст 
Олександрії  1-ї  ред.  за  рукоп.  XV  ст.  (поч.:  «Доблии  мнится  бьіти  и  храбор 
Александр...*);  с.  132-242  —  текст  2-ї  ред.  твору  за  рукоп.  XV  ст.  з  вар. 
(поч.:  «По  Дарий  же  Арсумуянине...*);  с.  245-343  —  текст  3-ї  ред.  твору 
(вік  не  вказано;  поч.:  «По  Дарьи  же  царьі  Арсумуянине...»;  з  вар.  за  укр. 
списком  XVII  ст.);  с.  245-343  —  текст  4-ї  ред.  твору  за  рукоп.  Погодіна  (вік 
не  вказано;  поч.:  «Дарий  Арсаманин  царствова  в  ПерсЬх...*,  з  вар.). 
Франко  І.  Апокрифи  і  легенди  з  українських  рукописів. —  Т.  І:  Апок¬ 
рифи  старозавітні.—  Львів,  1896.—  ІІ+ЬХУІ+394  с.  (Пам.  укр.-рус. 
мови  і  літератури.—  Т.  І). 

С.  338-339  —  уривок  з  українського  тексту  Олександрії  (поч.:  «Й  лоб'Ьдив 
Дария  прия  царствие...»;  про  перебування  Олександра  у  рахманів;  серб.  ред. 
•  за  рукоп.  Крехівської  Палеї  XVI  ст.). 

Афанасьев  А.  Н.  Народние  русские  сказки  /  Под  ред.  А.  Грузинско- 
го.—  3-є.  изд.—  М.:  Изд.  Ситина.  1897.—  Т.  II.—  445+XXV+IV  с. 

С.  276  —  усний  варіант  Олександрії. 

Франко  І.  Карпато-руська  література  XVII— XVIII  віків.  //  ЗНТШ.— 
1900.—  Т.  XXXVII.—  С.  1-91.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  80-91  —  опис  двох  карпато-руських  переробок  Олександрії  XVIII  ст. 
і  окремі  уривки  з  неї. 

Истрин  В.  М.  История  сербской  Александрии  в  русской  литературе. 
ВіО£  АХс^ауброо.—  О.,  1909.—  164  с.  (Відб.  з  Летоп.  ист.-филолог. 
общ.  при  Новорос.  унив.—  1909.—  Т.  XVI). 

Повний  текст  Олександрії  (за  рукоп.  Іверського  монастиря  на  Афоні  XVII  ст.). 
Рец.:  Возняк  М.  //ЗНТШ  —  1912.—  Т.  СШ.—  С.  191-192  (бібл.). 
Маркс  Н.  Азбука  пропись  XVII  в.  (с  Александрией).  К  азбуке  1667  г.  из 
собр.  Моск.  Публ.  и  Рум.  муз.—  М.:  Изд.  Моск.  Археолог,  инст.,  1910. 
С.  5-22  —  уривок  з  тексту  Олександрії  (поч.:  «Глаголет  бо  мудрость  вол- 
шебная...»);  с.  35-39  —  другий  уривок  (поч.:  «Глагола  же  сия  паки  Некто- 
нав  прийде  ко  царице...*;  обидва  уривки  за  рукоп.  1677  р.). 
Сержпутовский  А.  К.  Сказки  и  расскази  белоруссов-полещуков. — 
СПб.,  1911. 

С.  15-16  —  білоруська  казка  Чалаеечае  воко  (паралель  до  епізоду  Олек¬ 
сандрії  про  ненаситне  людське  око). 

Нузіогіа  Аіехапііге  ^уеікуе^о  кгоіа  Масесіопізгкуе^о  о  у/аїкасЬ  //  Ргасе 
ШоІО£ісгпе.—  1920.—  Т.  IX. 


Перекладна  література  ХІ-ХУІІІ  ст. 
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Польський  переклад  Нізіогіае  де  ргоеіііз . 

Панькевич  І.  Тишівська  Александрія  з  початку  XVIII  в. —  Ужгород, 
1922. —  108  с.  (Відбиток  з  Науков.  збірника  т-ва  Просвіта  в  Ужго¬ 
роді.—  1922.—  С.  1-108). 

С.  27-108  —  текст  Олександрії  без  початку  (перші  слова:  «Хотели  опа* 
новати  царство  славное  Македонское. сон  Філіппа;  з  рукоп.  поч. 
XVIII  ст.);  с.  7-25  —  аналіз  мови  і  палеографічних  особливостей  згаданого 
рукопису. 

Рец.:  Гаєвський  С.  //  Україна.—  1927.—  Кн.  5.—  С.  160-162. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  17  —  загальна  характеристика  Олександрії ;  с.  56-63  —  уривки  з  Олек¬ 
сандрії  (з  Закарпатського  рукоп.  поч.  XVIII  ст.  і  Хітарського  збірни¬ 
ка  1744  р.). 

Панькевич  І.  (Подано  текст  Олександрії  з  Пістрялівського  ру¬ 
копису]  //  Науковий  збірник  товариства  «Просвіта*  в  Ужгороді.— 
1925. 

Гаєвський  С.  Ю.  Александрія  в  давній  українській  літературі:  Пам'ят¬ 
ки  мови  та  письменства  давньої  України.—  К.,  1929.—  Т.  III:  Давня 
українська  повість.—  Ч.  І. —  ХІУ+ 1+223+3  с.  (Збірн.  іст.-філолог.  від. 
ВУАН.—  №  98). 

С.  ІХ-ХІУ  —  коротка  характеристика  трьох  видань  українських  обробок 
Олександрії ;  видання  текстів  твору:  1)  с.  1-85  —  без  загол.  (поч.:  «Бил 
нгкоторий  цар  Анектонав...*.  за  рукоп.  1698  р..  з  вар  );  2)  с.  89-173  —  без 
початку  (перші  слова:  «Египтяне  мудрий,  разумгичи  мгру...«,  за  рукоп.  Бібл. 
ім.  Леніна);  3)  с.  175-210  —  О  рожаню  Александра  ж  великого  царя 
Македонского  (поч.:  «Геркулес.  Гилкос,  Клеодеус...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.); 
4)  с.  ХНІ,  213-214  —  Житие  и  повесть  досточюдно  и  дивно  о  Маки- 
донском  царі  Александрі,  иже  к  воинству  устрамліющимся  (поч.: 
«Полезно  и  честно  слишати...*.  за  рукоп.  XVI  ст.);  5)  с.  XII,  213-214  — 
уривок  з  тексту  без  початку  (перші  слова:  «Красен  и  смирен.  благонравен...*, 
за  рукоп.  Кирило-Білозерського  монастиря):  6)  с.  215-220  —  уривок  (поч.: 
•А  царь  скоро  узргл...*,  за  рукоп.  1779  р.);  7)  с.  XIII,  221-224  —  епізод 
у  нагомудреців  (поч.:  «До  Окіана  ргки  дошедше...».  за  рукоп.  Київ,  унів.); 
8)  с.  XIII,  225-229  —  Повесть  о  острові  Макиронском,  яко  тамо  Алек- 
сандр  доиде  и  відЬ  тамо  дивние  люде,  котории  близко  раю  живут 
(поч.:  «От  тоеи  мурави  дошед  Александер...»,  за  рукоп.  XVIII  ст.);  9)  с.  XIII, 
230-231  —  епізод  у  нагомудреців  (поч.:  «А  як  отсюл,  Александре.  пойдеш...». 
за  рукоп.  Ніжинськ.  бібл.  ІНО):  10)  с.  XIII,  232-233  —  Сказание  о  Врину- 
ше.  како  просил  у  Александра  Македонского  царства  (поч.:  «В  той  же 
день,  приступив...*,—  смерть  Олександра,  за  рукоп.  1698  р.). 

Рец.:  Адрианова  В.  //Труди  Инст.  славяновед.  АН  СССР.—  1932.—  Т.  І.— 
С.  505-506. 
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Кггухаштзку  З.  Нізіогіа  о  іу^осіе  і  гпагпіепіІусЬ  грга^асЬ  АІехапсЗга 
\УіеІкіе£о  (1550  г.). —  Краків:  Вид.  Роїзкіеі  Акасі.  итіе^іпозсі,  1939. 
(ВіЬІіоіека  різаггош  роїзкісН. —  №  86). 

Текст  польської  Олександрії  1550  р. 

Білєцький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  532-537  —  Олександрія  —  коротка  довідка  та  уривки  з  тексту  в  україн¬ 
ському  перекладі  Хроніки  М.  Бельського  (за  списком  XVII  ст.). 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  112-121  —  уривки  з  текстів  з  Олександрії  (за  рукоп.  ХУ-ХУІ  ст..  за  вид. 
Істрін  В.  Александрия  русских  хронографов.—  М..  1893);  зі  вступною  заміткою. 

II 

Полевой  Н.  Древние  русские  сказання  о  походе  Александра  Македон- 
ского  в  Индию  и  на  Восток  //  Моск.  телеграф. —  1832.—  №  11.— 
С.  374-390;  №  24.—  С.  558-575. 

Переказ  окремих  уривків  з  Олександрії. 

Востоков  А.  X.  Описание  русских  и  словенских  рукописей  Румянцев- 
ского  Музеума. —  СПб.,  1842. —  1 11+899+3  с. 

С.  216-218  —  опис  сербського  списку  Олександрії  в  рукоп.  №  175;  по¬ 
рівняння  його  з  руським  списком  тієї  ж  редакції;  оригінал  —  латинський  або 
грецький  у  польському  або  чеському  перекладах. 

Пьіпин  А.  Н.  Русские  редакции  средневековьіх  сказаний  об  Алек- 
сандре  //  Отеч.  зап.—  1855. —  II. —  Т.  СІІ. —  С.  1-44. 

Попов  А.  Обзор  хронографов  русской  редакции.—  М.,  1866-69.— 
Вьіп.  1-2. 

С.  30-42.  79-82  (вип.  1)  —  характеристика  уривків  з  Олександрії,  що  уві¬ 
йшли  до  Еллінського  літописця:  с.  276-287  (вьіп.  2)  —  опис  списку 
кін.  XVII  ст..  де  є  український  переклад  Нізіогіае  де  ргоеіііз. 
Оршанский  Л.  Талмудические  сказання  об  Олександре  Македон- 
ском  //  Сборник  статей  по  еврейской  истории  и  литературе.—  1867. 
Іа£іс  V.  Їіу/оі  Аіекзапсіга  Vе1іко2а  ро  Іекзіи  гесепзііе  Ьи^агзке  // 
Зіагіпе. —  1873. —  Т.  V. —  С.  22-27  (або  Орізі  і  іхуосіі  ч  пекоііко 
ІиіпозІоуіпзкіЬ  гикоріза. —  Загреб,  1873). 

Характеристика  болгарського  тексту  Олександрії  за  рукоп.  1562  р.;  думка, 
що  твір  перекладено  не  сербом,  а  болгарином. 

Веселовский  А.  Н.  Опьітьі  по  истории  развития  христианской  леген- 
дьі  //  ЖМНП.—  1875.—  Апр. 

С.  323-326  —  відображення  грецької  Олександрії  в  легенді  про  останнього  ім¬ 
ператора  та  в  сказанні  Марко  Поло  про  сухе  дерево  в  північній  частині  Персії. 
Миллер  В.  Ф.  Отголоски  Александрии  в  болгаро-русских  бьілинах  // 
ЖМНП.—  1877.—  Окт.—  С.  115-132. 

У  багатьох  болгарських  піснях  сюжетом  є  епізоди  з  життя  Олександра  Маке¬ 
донського;  в  билині  про  Волха  Всеслав’євича  є  відголоси  Олександрії. 
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Перекладна  література  XI- XVII І  ст. 

Сказание  о  Александре  Македонском  //  Древняя  и  новая  Россия. — 
1878. —  №  12.—  С.  342-343. 

Срезневский  И.  И.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  неизвест- 
ньіх  памятниках  //  СОРЯС.—  1879.—  Т.  XX.—  №  4. 

С.  130-133  —  характеристика  перекладу  Олександрії  у  збірнику  XV  ст. 
Веселовский  А.  Н.  О  славянских  редакциях  одного  аполога  Варла- 
ама  и  Иоасафа  //  СОРЯС.—  1879. —  Т.  XX.—  №  3.—  С.  1-8.  (або 
Зап.  АН.—  1879.—  Т.  XXXIV.-  Кн.  2.—  С.  63-70).  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  6-8  —  коментар  до  притчі  про  однорога  в  редакції  Олександрії. 
Жданов  И.  Н.  К  литературной  истории  русской  бьілевой  поззии  // 
Унив.  изв. —  1879.—  Дек.—  С.  526-555;  1880.—  Янв.—  С.  1-19; 
февр.—  С.  99-134;  март.—  С.  91-117;  апр.—  С.  157-188;  май.— 
С.  189-199;  июль. —  С.  241-259  і  1-30;  авг.—  С.  1-4.  (Є  окремий 
відбиток;  або  Сочинения.—  СПб.,  1904.—  Т.  І.—  2+УІ+870+1  с.). 

С.  592-595  (Соч.)  —  прототип  оповідання  про  мандрівку  Олександра  в  рай 
знаходиться  в  Талмуді. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  396-402  —  югославський  переклад  Олександрії  з  грецької  мови  зробле¬ 
но  не  пізніше  XIII  ст.;  зміст  твору  (розділ  написано  О.  Веселовським). 
Всневитинов  М.  А.  Лицевой  список  Хождения  Даниила  Палом¬ 
ника  //  Пам.  древн.  письмен,  и  искусства. —  1881. —  Я?  XXV. 

С.  15-19  —  опис  списку  Олександрії  в  збірнику  Хлудова  XVII  ст. 
Григорьев  В.  Поход  Александра  Великого  в  западньїй  Туркестан  // 
ЖМНП.-  1881.—  Сент.—  С.  24-67;  окт.-  С.  175-208. 

Історичний  коментар  до  Олександрії. 

Васильевский  В.  Советьі  и  рассказьі  византийского  боярина  IX  в.  // 
ЖМНП.—  1881.—  Авг. 

С.  352-355  —  грецький  текст  Олександрії  в  рукоп.  Синод,  бібл.  відносить¬ 
ся  до  редакції  В  по  схемі  Мюллера. 

Веселовский  А.  К  вопросу  об  источниках  сербской  Александрии  // 
ЖМНП.—  1884.—  Ч.  ССХХХІІІ.—  Июнь.—  С.  149-197;  1884.— 
Ч.  ССXXXV. —  Сент.—  С.  16-85. 

Літературні  паралелі  до  окремих  епізодів  Олександрії,  порівняння  деяких 
уривків  Олександрії  псевдо-Калісфена  з  її  сербською  редакцією. 
Иоісіеке.  Веіігаде  гиг  СевсЬісЬІе  сіег  Аіехапсіеггошапз  //  ОепкзсЬг.  (і. 
Каізегі.  Акасі.  сі.  Мз$еп$сЬ.—  Т.  X.—  АЬІ.  V. 

Науменко  В.  Хронографи  южнорусской  редакции  //  ЖМНП.— 
1885.—  Ч.  ССХХХІХ.—  Май.—  С.  34-82. 

У  статті  —  про  скорочений  український  текст  Олександрії  в  хронографі 
В.  Науменка  Кройніка,  то-есть  лїтописец  из  розних  многих  кройні- 
каров  діалектом  руским  написана  (XVIII  ст.). 
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Веселовский  А.  Н.  Две  заметки  к  вопросу  об  источниках  сербской 
Александрии.  Болгарские  побьівальщиньї  об  Александре  Македон- 
оком  //ЖМНП.—  1885. —  Окт.—  С.  169-189. 

Відношення  болгарських  народних  пісень  про  народження  Олександра  до  літе¬ 
ратурних  повістей  про  нього. 

Сумцов  Н.  Ф.  Очерк  истории  южнорусских  апокрифических  сказа¬ 
ний  и  песен  //  КС. —  1887. —  Т.  XVIII. —  Июнь  —  июль. —  С.  215- 
268;  т.  XIX. —  Сент. —  С.  1-54;  нояб. —  С.  401-455.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  252-253  —  про  вплив  Олександрії  на  народні  оповідання  про  велетнів. 
Каллаш  В.  Южнорусский  список  Александрии  конца  XVIII  ст.  // 
КС.—  1887.—  Т.  XIX.—  Окт.—  С.  377-379. 

Відомості  про  український  список  Олександрії  1780  р. 

Са$(ег  М.  ІІсНезІег  Іесіигез  оп  £гесо-5Іауопіс  Іііегаїиге... —  Лондон,  1887. 
Рец.:  Веселовский  А.  Н.  //  ЖМНП.—  1888  —  Ч.  СОУ.—  Март.—  С.  232- 
235.  (Порівняння  сербського  списку  Олександрії  з  грецьким  текстом  1521  р.). 
Разігпек.  2иг  аКсесЬізсЬеп  дегеітіеп  АІехапсігеіз  //  АгсЬ.  Гіїг  $1ау. 
РНіїоІ. —  1889.—  Т.  XII.—  С.  312-315. 

Веселовский  А.  Н.  Новьіе  данньїе  для  истории  романа  об  Александре  // 
СОРЯС.-  1892.—  Т.  ШІ. —  №  7.—  С.  1-167. 

Французькі  варіанти  роману  про  Олександра;  відношення  слов'янського  ва¬ 
ріанту  до  латинського;  замітки  про  джерела  Олександрії  у  зв’язку  із  стат¬ 
тею  Гастера;  єврейська  Олександрія  XII  ст. 

Рец.:  И.  В .  ІИстрин  В.)  //  Зтиограф.  обозрен.—  1893.—  М?  2.—  С.  206-207. 
Никольский  Н.  К.  О  литературньїх  трудах  митрополита  Климента 
Смолятича,  писателя  XII  в.—  СПб.,  1882.—  VIII+229+2  с. 

С.  61  (у  примітках)  —  переклад  Олександрії  Псевдокалісфена  міг  бути 
зроблений  у  нас  до  XIII  ст. 

Гастер  М.  Еврейская  Александрия  XII  в.  [Додаток  до  статті:  А.  Н.  Весе¬ 
ловский.  Новьіе  данньїе  для  истории  романа  об  Александре]  //  СОРЯС.— 
1892.—  Т.  ІЛІІ.—  №  7.—  С.  29-56. 

Зміст  єврейського  перекладу  з  арабської  версії  Олександрії. 

Гаркави  А.  Я.  Новьіе  данньїе  для  истории  романа  об  Александре. — 
[Додаток  до  статті:  Веселовский  А.  Н.  Новьіе  данньїе  для  истории  рома¬ 
на  об  Александре)  //  СОРЯС.—  1892.—  Т.  ІЛІІ.—  №  7.—  С.  57-165. 
Характеристика  редакцій  єврейської  Олександрії. 

Рец.:  И.  В.  (Истрин  В.|  //Зтнограф.  обозрен.—  1893.—  №  2.—  С.  206-207. 
Хаханов  А.  Грузинская  повесть  об  Александре  Македонском  и  сербская 
Александрия  //ЖМНП.—  1893.—  Ч.  СОХХХІХ.—  Сент.—  С.  241-252. 
Можливо,  що  Олександрію  з  сербської  на  грузинську  мову  переклав  царевич 
Арчил  (XVI  або  поч.  XVII  ст.).  (Резюме  доповіді  на  цю  тему  див.  Древности.  Тру- 
дьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ. —  М..  1895. —  Т.  І. —  С.  16-17,  протоколи). 
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Соболевский  А.  И.  Заметки  о  малоизвестньїх  памятниках  югозападно- 
русского  письма  ХУІ-ХУІІ  вв.  //ЧИОНЛ.—  1895.—  Кн.  9.—  С.  2-24 
(отд.  второй). 

С.  22-24  —  опис  українського  списку  Олександрії. 

Забелин  И.  Домашний  бьіт  русских  царей  в  ХУІ-ХУІІ  ст.—  3-є  изд.— 
М.,  1895.— 372  с. 

С.  191,  215  —  про  прикрашання  царських  хоромів  Олексія  Михайловича 
картинами  на  сюжети  з  Олександрії. 

Гнатюк  В.,  Франко  І.  Інтересний  збірник  з  с.  Хітара  (пов.  Стрий- 
ський)  //  ЗНТШ. —  1896  (тізсеїіапеа). —  Т.  X. —  С.  7-14. 

Опис  рукопису  з  Олександрією. 

Вгйскпег  А.  2  г^карізои/  реІег$Ьиг$кісЬ.—  І:  Нівіоф  о  А1ек$апсігге  // 
Ргасе  П1оІО£. —  1898.—  Т.  II.—  С.  355-368. 

Характеристика  польського  перекладу  Нісіогіае  де  ргоеіііз  за  рукоп.  б-ки 
Замойських. 

Лавров  П.  А.  Александрия  по  архивному  списку  //  Древности. 
Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  обід.—  М.,  1898  (протоколи).— 
Т.  II.—  С.  9. 

Доводиться,  що  переклад  твору  зроблено  в  Болгарії. 

Истрин  В.  М.  Иверский  список  среднегреческой  Александрии  // 
ВВ. —  1899  —  Т.  VI.—  Вьіп.  1.—  С.  97-130.  (Є  окремий  відбиток). 
Опис  складу  грецького  тексту  твору  з  рукоп.  Афонського  Іверського  монас¬ 
тиря  (XVII  ст.);  порівняння  його  з  текстом  сербської  Олександрії,  оригінал 
якої  був  близький  до  цього  тексту. 

Яцимирский  А.  И.  Румьінские  сказання  о  рахманах  //  Жив.  стар. — 
1900.-  Вьіп.  1-2.—  С.  264-272. 

Коментар  до  розповіді  про  рахманів. 

Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература... 

С.  88-93  —  підсумки  вивчення  Олександрії ;  руський  переклад  зроблено 
у  ХИ-ХІИ  ст.;  південнослов'янський,  можливо,  ще  XI  ст.;  намічено  4  ре¬ 
дакції  повісті;  переказ  змісту  Олександрії. 

Франко  І.  Студії  на  полі  карпаторуського  письменства  XVII— XVIII  вв.  // 
ЗНТШ.—  1901.—  Т.  ХІЛ . —  С.  1-50.  (Є  окремий  відбиток). 

У  статті  —  літературна  історія  Олександрії. 

Хаханов  А.  С.  Легендьі  об  Александре  Македонском  у  армян  //  Зт- 
нограф.  обозр. —  1902. —  №  1. —  С.  113-114. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі.—  2-е  изд.—  СПб.,  1902.— 
Т.  І.—  ХІ+537  с.  • 

С.  489-499  —  підсумки  вивчення  Олександрії. 

Пташицкий  С.  Л.  Обзор  материала  по  истории  средневековой  пове¬ 
сти  в  Польше  //  ИОРЯС  АН.—  1902.—  Т.  VII.—  Кн.  1.-  С.  319- 
358. 
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С.  327-339  —  про  білоруський  переклад  Олександрії  з  польської  мови 
у  XVII  ст.;  в  бібліотеках  Польщі  вказано  два  російські  списки  твору  серб¬ 
ської  редакції;  с.  323-327  —  характеристика  польських  перекладів  Олек¬ 
сандрії  —  двох  рукописних  і  в  друкованих  виданнях  XVI  ст. 

Ігесек  С.  Еіпе  5ІаУІ5сЬе  АІехапсіег£е$сНісМе  іп  2ага  1389  //АгсЬ.  Шг 
$1ау.  Рйііоі. —  1903.—  Т.  XXV.—  С.  157-158. 

В  інвентарі  архіву  в  Зарі  згадується  ЬіЬег  Аіехапйгі  рагоиз  іп  ІіИега 
зсіаоа  1389  р.;  це  текст  —  ідентичний  з  прозовим  оповіданням,  виданим 
Ягичем  в  Зіагіпе. —  1871. —  Т.  III. 

Вегпаскі  Ь.  Рггусгупкі  сіо  сігіеіо^  паі<1а\упіеі$геі  ро\УІезсі  роїзкіеі  // 
Раш.  Іііегаскі. —  Львів,  1902.—  Т.  II.—  С.  25-32.  (Є  окремий  від¬ 
биток). 

Стара  польська  Олександрія  перекладена  з  латинської  книги  Реиеіаііопез 
запсіі  МеіНодоі  ерізсорі  Рагііпепзіз:  дослідження  джерел  епізоду  про 
ув'язнення  24  царів  у  горах. 

Истрин  В.  М.  Из  области  древнерусской  литературьі. —  III:  Краткий 
хронограф  с  Хроникой  Иоанна  Малальї  //  ЖМНП.—  1903.—  Нояб. 
С.  178-179  —  у  Хроніці  Малали  історія  Олександра  Македонського  ще  не 
замінена  повістю. 

Истрин  В.  М.  Один  только  перевод  Псевдокаллисфена  //  ВВ. — 
1903.—  Т.  Ч.—  С.  1-30. 

Клингер  В.  П.  Сказочньїе  молитвьі  в  истории  Геродота.—  К.,  1903.— 
202  с. 

С.  73-80  —  кілька  паралелей  до  окремих  епізодів  Олександрії. 
Соболевский  А.  И.  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх 
повестей  //  Унив.  изв. —  1904. —  №  11. —  С.  5-6. 

Олександрія  сербської  редакції  перекладена  з  латинської  мови. 

Рец.:  Кузеля  3.  //  ЗНТШ.—  1905.—  Т.  ЬХ^—  С.  8-9  (бібл.). 

Истрин  В.  М.  К  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх  повестей 
(по  поводу  статьи  Соболевского)  //  Летоп.  ист.-филолог.  обід,  при 
Новорос.  унив.—  1905.—  Вьіп.  XIII.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  1-6  —  заперечення  Соболевському  про  латинський  оригінал  руського 
перекладу;  його  зроблено  з  грецької  мови. 

Соболевский  А.  И.  К  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх 
повестей  (В.  М.  Истрин.  К  истории  заимствованньїх  слов  и  перевод¬ 
ньїх  повестей.—  Одесса,  1905)  //  ИОРЯС  АН.—  1905.—  Кн.  2.— 
С.  142-144. 

Підтвердження  думки  про  переклад  Олександрії  з  латинської  мови. 
Соболевский  А.  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх 
повестей  //  Егапо$.  Сборн.  статей  по  литературе  и  истории  в  честь 
Н.  П.  Дашкевича. —  К.,  1906. —  С.  38-43. 

С.  42-43  —  про  переклад  сербської  Олександрії  з  латинської  мови. 
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Лавров  П.  А.  Где  бьіла  переведена  Александрия  первой  редакции?  // 
Сб.  Харьк.  ист.-филолог.  общ. —  1908.—  Т.  XV.—  С.  281-285. 

Переклад  зроблено  в  Болгарії  при  царі  Симеоні. 

Сперанский  М.  Н.  Из.  истории  отреченньїх  книг. —  IV:  Аристоте- 
левьі  врата,  или  тайная  тайньїх  //  Пам.  древн.  письмен,  и  искус- 
ства.—  1908.—  №  СБХХІ. 

С.  127-128  —  про  запозичення  з  Арістотелевих  врат  в  Олександрії 
пізньої  редакції  хронографа. 

Яворский  Ю.  А.  К  вопросу  об  Ивашке  Пересветове  //  ЧИОНЛ. — 
1908.—  Кн.  20.—  Вьіп.  3. 

С.  83-85  —  натяк  на  знайомство  Пересвєтова  з  Олександрією. 
Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славян- 
ской  филологии  и  археологии. —  X:  Из  истории  заимствованньїх  слов 
и  переводньїх  повестей  //  СОРЯС  -  1910.—  Т.  ЬХХХМІІ.—  №  3. 
С.  191-192  —  сербська  Олександрія  перекладена  з  латинської  або  роман¬ 
ської  мов. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Мос¬ 
кву  1-12  февраля  1912  года  //  Унив.  изв. —  1913.—  Янв.—  С.  1-139. 
(Є  окремий  відбиток  —  К.,  1912). 

С.  79-81  —  огляд  українських  списків  Олександрії,  зроблений  С.  Гаєвським. 
Гаєвський  С.  Ю.  Київські  списки  повісті  Александрія  II  ЗУНТ. — 
1912.—  Кн.  X.—  С.  19-30. 

Характеристика  10  українських  списків  Олександрії,  доля  твору  в  українській 
літературі. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  322-328  —  літературна  історія,  характеристика,  зміст  Олександрії. 
Тгаиітапп  К.  2иг  ЕіпІеі!ип£  гіег  аІІсесНізсНеп  АІехапсігеіБ  //  АгсН.  Іиг 
$1ау.  РНіїоІ. —  1916.—  Т.  XXXVI.—  С.  431-435. 

Яцимирский  А.  И.  Мелкие  тексти  и  заметки  по  старинной  южно- 
славянской  и  русской  литературе.  ^XXXV  //  ИОРЯС  АН.—  1917.— 
Кн.  1. 

С.  44-49  —  для  вирішення  питання  про  редакції  Олександрії  треба  взяти  до 
уваги  південнослов'янські  списки  твору. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  97-99  —  літературна  історія  і  зміст  Олександрії. 

Карский  Е.  Ф.  Белорусси.—  Пг..  1921.—  Т.  III:  Очерки  словесности  бело- 
русского  племени.  2.  Старая  западнорусская  письменносте—  VШ+248  с. 
С.  66.  69-75  —  характеристика  західноруських  списків  Олександрії,  їх 
відмінності:  відображення  твору  в  повісті  про  трьох  королів-волхвів. 

Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литератури... 

С.  98-102  —  підсумки  вивчення  твору:  виникла  Олександрія  в  Єгипті: 
руський  переклад  з  грецької  мови  зроблено  між  Х1-ХІІ  ст.:  на  початку  XIII  ст. 
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твір  перероблено  в  християнському  дусі;  перелік  джерел  обробки;  у  XV  ст. 
прийшла  інша  редакція  з  Сербії. 

Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  137-138  —  аналіз  сербської  Олександрії ;  її  літературна  історія  в  давньо¬ 
му  українському  письменстві. 

Кггугаполу$кі  І.  Кошапз  р$еисіоНі$Іогусгпу  \у  Ро1$се  \уіеки  XVI  // 
Ргасе  Ьізіогусгпо-Іііегаскіе. —  Краків,  1926. —  №  25. —  С.  43-94. 

Рец.:  Вгйскпег  А.  //  КисН  Іііегаскі. —  1926. —  Т.  II. —  С.  142-143. 

Орлов  А.  С.  К  вопросу  об  Ипатской  летописи //ИОРЯС  АН.—  1926. — 
Т.  XXXI.—  Кн.  1.—  С.  93-126. 

С.  106.  1 15.  117,  122-124  —  можливість  впливу  Олександрії  на  /патський 
літопис. 

Возняк  М.  Староводолазька  Олександрія  з  1753  р.  //  ЗНТШ. — 
1927.—  Т.  СХШ.—  С.  215-217. 

Є  замітки  про  українські  списки  Олександрії ;  опис  Староводолазької  Олек¬ 
сандрії. 

Вгйскпег  А.  Ки$ко-роІ$кі  г^коріз  г  г.  1510//  $1ауіа,  рік  VII. —  1928. — 
Зош.  1.—  С.  1-14. 

Польський  переклад  Олександрії  (Лепарта  1510  р.)  з  численними  украї¬ 
нізмами. 

Гаєвський  С.  Ю.  Повість  Александри  в  українській  літературі.  До 
питання  про  сербську  редакцію  Александрії  II  Наук,  збірн.  істор. 
секції  ВУАН. —  1928. —  С.  32-60.  (Є  окремий  відбиток). 

Опис  українських  списків  Олександрії  і  їх  відношення  до  сербського  ори¬ 
гіналу. 

Назаревський  О.  Знадоби  до  Історії  давньої  повісті... 

С.  317-319  —  бібліографія;  перелік  київських  списків  твору. 
Сперанский  М.  Н.  Сказание  об  Индейском  царстве  II  ИОРЯС 
АН.—  1930.—  Т.  III.—  Кн.  2.—  С.  401-402,  430.  445-446. 

Вплив  Олександрії  на  переробку  сказання;  вплив  сказання  на  другу  редак¬ 
цію  Олександрії. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  9-25  —  коротка  історія  твору  в  західних  і  східних  літературах;  характе¬ 
ристика  видань,  перекладів;  переказ  змісту  твору. 

Орлов  А.  С.  Древняя  русская  литература... 

С.  46-47  —  про  Олександрію  з  компілятивного  хронографа  XV  ст.;  пере¬ 
клад  її  зроблено  в  XI  ст.;  вплив  її  на  стилістику  руської  історичної  белетри¬ 
стики. 

Резников  И.  Александр  Македонский.—  М.:  Держ.  вид-во.  Наркома¬ 
ту  оборони  Союзу  РСР,  1940. —  144  с.  (і  карта  походів  Олександра). 

Історико-географічні  матеріали  для  коментування  Олександрії. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 
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С.  26-50  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі. —  Т.  І... 

С.  135-143  —  аналіз  і  характеристика  Олександрії. 

История  русской  литературьі. —  Т.  II. —  Ч.  1... 

С.  152-154,  180-182  —  аналіз  другої  редакції  Олександрії  і  сербської  Олек¬ 
сандрії. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І. —  Ч.  1... 

С.  94-102  —  аналіз  Олександрії:  с.  216  —  нові  редакції  твору  в  XV- 
XVI  ст.  на  Україні. 

Бертельс  Е.  3.  Роман  об  Александре  и  его  главнне  версии  на  Восто- 
ке.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1948.—  188  с. 

Олександр  Македонський  —  біографічний  нарис;  східні  версії  Олександрії: 
роман  у  літературах  Близького  Сходу  X-XV  ст. 

Александрия  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1950.—  Т.  2.—  С.  82. 

Історія  української  літератури. —  Т.  І... 

С.  50-51  і  61  —  огляд  Олександрії. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  34-43  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  148-155  —  аналіз  Олександрії  і  література  питання. 


Отгон  Кесар  і  Олунда 
І 

Повесть  зело  душеполезна,  виписана  от  древних  летописцев,  из  рим- 
ских  хроник.—  М.,  1847. —  72  с. 

Текст  повісті  про  Оттона  і  Олунду. 

Рьібников  П.  Н.  Песни  собранньїе  П.  Н.  Рьібниковьім. —  Ч.  IV. 
Народньїе  билини,  старини,  побнвальщинн  и  т.  д. —  М.:  Вид.  Кожан- 
чикова,  1867. —  4  ненум.+300+ЬХХ+15  с. 

С.  185-202  —  текст  Повесть  о  царе,  царице,  оклеветанной  мачи- 
хою,  и  двух  сьіновьях  (без  поч.,  перші  слова:  «Не  любяше  ея  и  мьіслише 
всегда  во  уме  своем...».  «по  старой  рукописи»). 

Зішгоск  К.  Оіе  гіеиІзсНеп  Уо1к$ЬйсНег.—  Т.  II.—  Базель.  Сесігискі  іп 
сііезегп  іаНг. 

С.  251-441  —  німецький  текст  Повісті  про  Оттона  Каізег  Осіаоіапиз. 
Ше  діє  Каізегіп  гхиеі  ЗдНпе  іеЬаг,  ипд  а пе  дез  Каізегз  Миііег  зіе 
Ьеіде  итЬгіп%еп  тиоШе  (поч.:  «Іп  <1ег  2еі1,  а!$  К6пі£  ОадоЬегІ  іп  РгапкгеісН 

ГЄ£ІЄГІЄ...«). 

История  о  львице,  вскормившей  царского  сина. —  М.:  Вид.  Ситіна,  1900. 
Текст  Повісті  про  Оттона. 
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Вегпаскі  Ь.  Рггусгупкі  сіо  8гіеі6\у  паігіа\упіеі$геі  рошіезсі  роїзкіеі  // 
Рат.  Іііегаскі. —  1904.—  Т.  II.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  578-580  (окр.  с.  37-41)  —  уривки  з  польського  тексту  повісті  за  рукоп. 
другої  пол.  XVII  ст. 

Кг2у±апо\у$кі  і.  Нізіоца  о  сезагги  Оіопіе,  1569  //  ВіЬЦоі.  Різаггом 
РоїзкісН. —  Краків,  1928.—  №  80.—  ХІХ+204  с. 

Передруковано  польський  текст  1569  р.;  є  вступна  стаття. 

Рец.:  Маслова  О.  //  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  1929.—  Кн.  XXV.— 
С.  342-349.  (Подано  відомості  і  про  інші  польські  видання  твору). 

II 

Пьіпин  А.  Н.  О  романах  в  старинной  русской  литературе  //  Совре- 
менник.—  1854.—  Т.  48.—  №  12.—  Отд.  II. 

С.  90-93  —  історія  сюжету  Повісті  про  Оттона  на  Заході;  переклад 
з  польської  мови  зроблено  «високим  стилем*. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  237-241  —  відомості  про  західноєвропейські  версії  Повісті  про  Отто¬ 
на-,  російський  переклад  зроблено  з  польського  оригіналу  в  1677  р. 
Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.—  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

С.  756-757  —  мотив  Повісті  про  Оттона  відомий  з  комедії  Плавта  Вій¬ 
ськовополонені ;  російський  переклад  з  польської  мови  відноситься  до  1677  р. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  450-451  —  подібність  Повісті  про  Оттона  до  повісті  про  царицю  і  левицю; 
переклад  зроблено  з  польського  оригіналу  (розділ  написано  О.  Веселовським). 
Шляпкин  И.  А.  Царевна  Наталья  Алексеевна  и  театр  ее  времени. — 
СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1898  —  Я?  СХХУІІІ.—  С.  XXXV- 
ХШІ,  21-27. 

Повість  про  Оттона  джерело  Комедии  Олундиной ;  видано  уривок  драматич¬ 
ної  обробки  повісті;  історія  сюжету  на  Заході;  перелік  російських  списків  повісті. 
Потанин  Г.  Н.  Восточньїе  мотиви  в  средневековом  европейском  зпо- 
се.— М..  1899.—  893  с. 

С.  256-267  —  східні  паралелі  до  оповідання  про  обмовлену  царицю; 
Пташицкий  С.  Л.  Обзор  материала  по  истории  средневековой  светской 
повести  в  Польше//ИОРЯСАН.—  1902.—  Т.  VII.—  Кн.  1.— С.  319-358. 
С.  353-355  —  опис  друкованого  польського  видання  Повісті  про  Отто¬ 
на  1746  р.  і  вказівка  на  те.  що  цей  текст  відповідає  російському  перекладу: 
відзначено  чеський  текст,  від  якого  польський  не  залежить. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі. —  Т.  II... 

С.  524-525  —  підсумки  вивчення  Повісті  про  Оттона. 

Клингер  В.  П.  Сказочньїе  мотивьі  в  истории  Геродота. —  К.,  1903. —  202  с. 
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С.  53-55  —  переказ  історії  про  левицю,  яка  вигодувала  царського  сина,  за 
російським  народним  виданням  1900  р.  і  західноєвропейська  книга  Імпера¬ 
тор  Октавіан. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  341-342  —  літературна  історія,  зміст,  характеристика  Повісті  про  кесаря 
Оттона. 

Кггугапоигзкі  5.  Кіосек  ро^іезсіо^у  г  XVI  шіеки.—  Краків,  1924. 

С.  8-18  —  опис  польського  видання  1569  р.  Нізіогіа  о  Оіопіе ;  зауваження 
про  польський  переклад. 

Псретц  В.  Н.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной  украин- 
ской  литературьі  ХУІ-ХУШ  вв.  VII:  К  истории  украинской  повести 
XVII  в.  //СОРЯС.—  1926.—  Т.  СІ.—  №  2.—  С.  101-119. 

С.  133-134  —  вказано  український  переклад  старого  польського  перекладу 
Повісті  про  Оттона  у  рукоп.  1660  р.  свят.  Гр.  Шаргородського. 
Маслов  С.  І.  До  питання  про  літературну  спадщину  С.  В.  Лукомсько- 
го  //  Ювілейний  збірн.  на  пошану  акад.  М.  С.  Грушевського.—  К., 
1928.—  Т.  II.—  С.  253-260. 

Переклад  Повісті  про  Оттона  зроблено  Лукомськнм  в  1744  р.;  короткі 
вказівки  на  різні  переклади  повісті;  опис  рукопису  перекладу. 
Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  333-334  —  бібліографія  Повісті  про  Оттона ;  перелік  київських  списків. 
Маслова  О.  М.  Спроба  генеалогії  видань  Нізіогуі  о  сезагги  Оіопіе  II 
Бібл.  вісті. —  1929. —  Кн.  4. —  С.  47-54. 

Співвідношення  польських  стародрукованих  видань  Повісті  про  Оттона. 
Щеглова  С.  А.  Неизвестная  драма  петровской  зпохи  о  царице  и  льви- 
це  //  Трудьі  комис.  др.-рус.  лит. —  Л.,  1932. —  Т.  І. —  С.  154-157. 
Повість  про  царицю  і  левицю  є  коротка  редакція  Повісті  про  Оттона ; 
порівняння  обох  редакцій. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  142-146  —  огляд  західних  редакцій  Повісті  про  Оттона ;  російський 
переклад  з  польської  мови  1670-х  рр.  відомий  у  двох  редакціях,  був  неодно¬ 
разово  перероблений  у  драму  і  перейшов  у  лубочну  літературу. 
Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  183-192  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі.—  Т.  II.—  Ч.  2... 

С.  382-385  —  літературна  історія  Повісті  про  Оттона;  аналіз  твору:  ско¬ 
рочена  редакція  твору  —  повесть  о  римском  цесаре  Антонии,  її  аналіз. 
Маслова  О.  М.  Повісті  про  кесаря  Оттона  і  про  графиню  Альт - 
дорфську  в  українській  літературі  //  РЛ. —  1948. —  №  9. —  С.  156-167. 
Аналіз  скороченого  українського  переказу  обох  повістей  у  збірнику  Г.  Шар¬ 
городського  1660  р.  ( Библия  малая )  і  повного  їх  українського  перекладу, 
зробленого  в  1744  р.  Ст.  Лукомськнм;  література  питання. 


834 


Біо-бібліографічний  словник 


Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести...- 
С.  119-125  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 
Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  442-443  —  аналіз  Повісті  про  Оттона ;  література  питання. 


Петро  Золоті  Ключі 
І 

История  о  славном  рьіцаре  Златьіх  Ключей  Петре  Прованском  и  о  пре- 
красной  Магелоне/  Пер.  с  фр.  Д.  М.  М. —  М.,  1780. 

Ровинский  Д.  Русские  народньїе  картинки  собрал  и  описал  Д.  Ро- 
винский.—  Кн.  1:  Сказки  и  забавньїе  листьі  //  СОРЯС.— -  1881.— 
Т.  XXIII.—  ХУІ+509  с. 

С.  115-121  —  текст  Повесть  о  благородном  князе  Петрі  Злотих 
Ключах  и  о  благородной  королівне  Магил&не  (поч.:  «В  королгвстве 
французском  бьість  благородим  князь.. за  лубочним  текстом  першої 
пол.  XVIII  ст.  і  з  вар.  за  4  лубочними  виданнями  XIX  ст.). 

Губерти  Н.  В.  Материальї  для  русской  библиографии.  Хронологи- 
ческое  обозрение  редких  и  замечательньїх  русских  книг  XVIII  столе- 
тия,  напечатанньїх  в  России  гражданским  шрифтом  1725-1800. — 
Вьіп.  II.—  М.,  1881.—  2  ненум.+660+4+ІУ  с. 

С.  48-49  —  текст  Повесть  изряднейшая  о  князе  Петре  Злотих  Клю¬ 
чей  и  о  прекрасной  королеве  Магилене  неаполитанской...  (уривки 
за  рукоп.  поч.  XVIII  ст.);  с.  44-48  —  відомості  про  російський  переклад 
французького  тексту  История  о  славном  рицаре  Злотих  Ключей  Петре 
Прованском  и  о  прекрасной  Магелоне  (М,  1780). 

Зішгоск  К.  Оіе  беиІзсНеп  УоІкзЬйсНег.—  І  Вапб.—  Базель.  Оебгискі 
іп  біезегл  ЛаНг.—  С.  39-122. 

Німецький  текст  повісті  Иіе  зсНбпе  Ма^еіопе  (поч.:  «Оіе  РгеіНеггп  ипсі 
Ебеїп  бе$  Ьап<1е$  ги  Ргоуєпсє  Ніеііеп  еіпез  Та£е$  еіп  Тигпіег  аЬ  іп  у/еІсЬет  сіег 
Реіег  8еп  Ргеі$  егіап^іе...*). 

Романов  Е.  Р.  Белорусский  сборник.—  Вьіп.  VI.—  Могилів,  1901.— 
№  3. 

С.  14-25  —  білоруська  казка  Петра  и  Магдалена.  записана  в  Могилівській 
губ.  у  1888-1891  рр. 

Вегпаскі  Ь.  Ргусгупкі  бо  бгіеіош  па]ба\упіе]5геі  ро\Уіезсі  роїзкіеі  // 
Рат.  Іііегаскі. —  1903. —  Т.  II.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  33-37  —  уривки  з  тексту  польської  переробки  другої  пол.  XVII  ст. 
Перетц  В.  Н.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной  укра- 
инской  литературьі  XVI— XVIII  вв.—  VII;  К  истории  украинской  по¬ 
вести  XVII  в.  //  СОРЯС.—  1926.—  Т.  СІ.—  №  2.—  С.  1-176. 
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С.  136-138  —  характеристика  українського  перекладу  повісті  у  збірнику 
1660  р.  Г.  Шаргородського;  переклад  українського,  як  і  російського,  списку 
зроблено  з  польської  мови:  кількість  списків  дуже  велика:  уривок  з  україн¬ 
ського  перекладу;  короткий  зміст  повісті. 

Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  579-584  —  повість  про  Петра  Золоті  Ключі:  історико-літературна  довідка 
та  уривки  з  тексту  Гисторіа  правдивая  о  Магеліоні  Кролевнг  (за  збірни¬ 
ком  Шаргородського  1660  р.). 

II 

Дмитриев  М.  О  характере  поззии,  ее  идее  и  форме//Москвитянин.— 
1850.—  №  5.—  Отд.  III. 

С.  14  —  герой  повісті  —  Петро  Прованський:  повість  була  привезена  у  Моск¬ 
ву  італійськими  художниками  і  тут  перероблена. 

Пьіпин  А.  Н.  О  романах  в  старинной  русской  литературе  //  Совре- 
менник.-  1854.—  Т.  48.—  №  12.-  Отд.  II.-  С.  59-110. 

С.  82-89  —  характеристика  французького  оригіналу  повісті:  російський  пере¬ 
клад  зроблено  з  польської  мови:  лубочне  видання  походить  з  цього  перекладу. 
Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  233-237  —  відомості  про  оригінал  російського  перекладу;  характеристика 
перекладу. 

Снегирев  И.  М.  Лубочньїе  картинки  русского  народа  в  московском 
мире.— М.,  1861.— 2+136  с. 

С.  109  —  повість  про  Петра  —  уривок  з  історії  про  Петра  Прованського. 
Тихонравов  Н.  С.  Русские  драматические  произведения  1672- 
1725  гг.—  СПб.,  1874.—  Т.  II.-  498  с. 

У  п’єсі  Принц  Пикельгеринг  є  згадка  про  Книжицю  о  прекрасной  Маг- 
дальїни,  про  Магилену.  героїню  повісті  Петро  Золоті  Ключі. 
Ровинский  Д.  Русские  народньїе  картинки  собрал  и  описал  Д.  Ро- 
винский.—  Кн.  V:  Заключение  и  алфавитньїй  указатель  имен  и  пред- 
метов  //  СОРЯС.—  1881.—  Т.  XXVII.—  567  с. 

С.  108-109  —  оригінал  повісті  про  Петра  Золоті  Ключі  —  французький; 
вона  перекладена  двічі  у  XVII  ст.  з  польської,  а  у  1796  р.—  безпосередньо 
з  французької  мови;  східні  елементи  у  французькому  романі. 

Пьіпин  А.  Н.  Для  любителей  книжной  стариньї.  Библиографический 
список  русских  романов,  повестей.  сказок,  позм  и  пр.,  в  особенности  из 
первой  половини  XVIII  века.—  М.:  Изд-во  Общ.  любит.  рос.  словесн., 
1888. —  2  ненум.+Х+74  с. 

С.  45-48  —  перелік  списків  із  вказівкою  на  два  переклади  повісті  про  Петра 
Золоті  Ключі. 

Забелин  И.  Е.  Домашний  бит  русских  царей  в  XVI-XVII  ст. — 
3-є  изд. —  М,  1895. —  372  с. 
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С.  117  —  опис  примірника  повісті,  який  належав  царевичу  Олексію  Петрови¬ 
чу;  повість  перекладна. 

Н.  С-в.  Петр-Златьіе  Ключи  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1898.—  Півтом  46. —  С.  500. 

Шляпкин  И.  А.  Царевна  Наталья  Алексеевна  и  театр  ее  времени.— 
СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1898. —  №  СХХУІІІ. —  С.  XXV- 
XVIII,  7-8. 

Повість  про  Петра  як  джерело  драми  на  цей  сюжет;  видано  уривок  драми 
з  репертуару  театру  Наталії  Олексіївни;  перелік  списків  повісті. 
Пташицкий  С.  Л.  Обзор  материала  по  истории  средневековой  свет- 
ской  повести  в  Польше  //  ИОРЯС  АН.—  1902.—  Т.  VII.—  Кн.  1.— 
С.  319-358. 

С.  349-350  —  вказані  чеські  і  польські  видання  повісті  про  Петра  Золоті 
Ключі;  російський  переклад  відповідає  польському  виданню  1587  р.,  яке  відо¬ 
ме  і  в  передруках  XVIII  ст. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі. —  Т.  II... 

С.  523  —  походження  і  розповсюдження  Исторіи  о  храбром  князі  Петре 
Злотих  Ключах  и  о  прекрасной  королеви і  Магилені  неаполитан- 
ской ;  повість  французького  походження;  потішна  книга  Петр  Златие  Ключи 
згадується  у  1693  р.  серед  книжок  Олексія  Петровича,  але  переклад  її  було 
зроблено  значно  раніше;  оригіналом  її  була  польська  Нізіогуа  о  Ма^іеіопіе ; 
повість  дуже  рано  перейшла  у  лубочні  видання. 

Сиповский  В.  В.  Из  истории  русского  романа  и  повести.—  СПб., 
1903.—  Ч.  І:  XVIII  век. 

С.  37.  136  —  вказані  друковані  видання  роману  про  Петра  Золоті  Ключі  1780 
і  1796  рр. 

Соболевский  А.  И.  Переводная  литература  Московской  Руси  XIV- 
XVII  вв.  //СОРЯС.—  1904.—  Т.  БХХІХ.-  Прилож.  №  1.—  ^11+460  с. 
(Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1903). 

С.  45  —  повість  про  Петра  Золоті  Ключі  перекладена  за  вказівкою  іноземців 
як  зразок  популярного  народного  читання  в  Європі;  це  рицарський  роман. 
Георгиевский  Г.  П.  Две  драмьі  Петровского  времени  //  ИОРЯС  АН.— 
1905.—  Кн.  І.—  С.  185-204. 

Повість  про  Петра  Золоті  Ключі  перероблена  у  шкільну  драму  в  першій 
чверті  XVIII  ст.;  друга  переробка  була  поставлена  у  театрі;  повість  асоцію¬ 
валась  із  відрядженням  за  кордон  молоді,  а  з  іменем  Петра  —  Ключар 
небесний . 

Резанов  В.  И.  Из  истории  русской  драми... 

С.  165-204  (окремо  с.  1-8)  —  повість  про  Петра  Золоті  Ключі  у  першій 
полов.  XVIII  ст.  була  оброблена  в  драму;  огляд  західних  версій  повісті;  по¬ 
рівняння  російського  перекладу  з  французьким  і  німецьким;  зміст  повісті  у  драмі 
скорочено. 
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Сиповский  В.  В.  Очерки  из  истории  русского  романа.—  СПб..  1909. — 
Т-  І.—  Внп.  1.—  Х+718  с.;  СПб.,  1910.—  Т.  І.—  Вьіп.  2.—  11+951  с. 
С.  22,  23, 46.  50.  380  (в.  1):  72.  75.  87,  88  (в.  2)  —  популярність  повісті  про  Петра 
Золоті  Ключі  у  XVIII  ст.;  рицарські  елементи  у  повісті;  видання  Чулкова. 
Резанов  В.  И.  Непосредственньїй  источник  романа  о  Петре  Златьіх 
Ключах  //  ИОРЯС  АН.—  1914.—  Кн.  4.—  С.  143-156. 

Порівняння  російського  перекладу  повісті  з  польським  оригіналом  Нізіогуа 
о  Мадеіопіе. 

Шляпкин  И.  А.  История  о  Францьіле  Венециане  и  история  о  Париже 
и  Вене  //  ЖМНП.—  1916.—  Янв. 

С.  70-73  —  спільні  риси  в  повісті  про  Петра  Золоті  Ключі,  в  Історії  про 
Франциля  Вене  ці  а  на  і  в  Історії  про  Париж  і  Відень. 

Пиксанов  Н.  К.  Старорусская  повесть... 

С.  62  —  література  питання  стосовно  повісті  про  Петра  Золоті  Ключі. 
Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  147  —  короткий  зміст  повісті  про  Петра  Золоті  Ключі. 

Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  333  —  бібліографія;  перелік  київських  списків  повісті. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

Роман  про  Петра  Золоті  Ключі  зародився  у  Франції;  огляд  західних  ва¬ 
ріантів;  польський  переклад  зроблено  з  німецької  мови,  а  російський  — 
з  польської  у  XVII  ст.;  велика  популярність  повісті:  переробка  її  у  драму  на 
поч.  XVIII  ст.;  використання  Стефаном  Яворським  образу  ключаря  у  пропо¬ 
відях  до  імені  Петра  І. 

Покровская  В.  Ф.  Повесть  об  испанском  королевиче  Бруне  и  его 
супруге  Магелонии  //  ТОДРЛ. —  1940. —  Т.  IV. —  С.  176-198. 
Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  192-199  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі.—  Т.  II.—  Ч.  2... 

С.  377-381  —  походження  повісті.  її  аналіз  і  характеристика. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  125-127  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Повесть  о  Петре  Златьіх  Ключей  //  БСЗ.—  2-е  изд.—  1955.—  Т.  33.— 
С.  349-350. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  440-441  —  аналіз  повісті  про  Петра  Золоті  Ключі;  література  питання. 
Кузьмина  В.  Д.  Французский  рьіцарский  роман  на  Руси,  Украине  и  Бе- 
лоруссии  ( Бова  и  Петр  Златьіе  Ключи)  //  Славянская  филология. 
Сб.  статей.  II.—  М.:  Изд-во  АН  СССР.  1958.—  С.  335-396.  (АН  СССР. 
Сов.  комитет  славистов.  IV  между народний  сьезд  славистов). 

Літературна  історія  творів;  їх  списки  і  редакції:  аналіз  та  характеристика; 
перехід  у  фольклорну  традицію. 
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Повісті  про  Мамайове  побоїще 

(Див.  також  «Софонія  рязякеаь») 

І 

Пов^даніе  и  сказаніе  о  побоищ*  великаго  князя  Димитрія  Донска- 
го,  слово  о  житьи  и  преставленіи  его,  и  Слово  о  пльку  Игорев^/Изд. 
И.  Снегирева  //  Рус.  историч.  сборн. —  1838. —  Т.  3. —  Кн.  1. — 
С.  ХУІ+128. 

Аналіз  повісті  про  Мамайове  побоїще;  відношення  її  до  Слова  о  полку  Іго¬ 
ревім:  опис  п’яти  списків  твору;  с.  1-68  —  текст  твору  Повіданіе  и  сказаніе 
о  побоищь  великаго  князя  Димитрия  Ивановича  Донскаго  (за  рукоп. 
XVII  ст.  з  вар.  за  іншими  списками);  с.  81-106  —  текст  твору  Слово  о  жи¬ 
тьи  и  преставленіи  великаго  князя  Дмитрія  Ивановича,  царя  рус- 
каго,  1389  г.;  с.  107-128  —  текст  Слова  о  полку  Ігоревім. 

Сахаров  И.  Сказання  русского  народа,  собранньїе  И.  Сахаровьім. — 
3-є  изд.—  СПб.,  1841.—  Т.  І.—  Кн.  1.  2.  З  и  4.—  82+128+276+82  с. 

С.  63-82  (кн.  4)  —  текст  Сказаніе  о  Мамаевом  побоищи  (поч.:  «Се 
повидай  Уран,  нам  ловгсть...*,  за  списком  XVI  ст.). 

Слово  (вновь  открьітое)  о  великом  князе  Дмитрие  Ивановиче  и  о  брате 
его  князе  Владимире  Андреевиче,  яко  победили  супостата  своего  царя 
Мамая  /  Сообщ.  В.  Ундольский.  Пред.  И.  Беляева  //  Врем.  моск.  общ. 
истор.  и  древн.  рос.—  1852.—  Кн.  24.—  С.  ІІІ-ХІУ+1-8  (з  фотогр. 
першої  сторінки). 

Текст  твору. 

Срезневский  И.  И.  Задонщина  великаго  князя  господина  Димитрія 
Ивановича  и  брата  его  Володимера  Ондргевича  //  ИОРЯС.—  1858.— 
Т.  VI.—  Стовп.  337-362. 

Аналіз  твору;  порівняння  його  зі  Словом  о  полку  Ігоревім ;  на  стовп.  344- 
362  —  текст  Задонщина  великаго  князя  господина  Димитрія  Иванови¬ 
ча  и  брата  его  Володимера  Ондріевича  (поч.:  «Пойдем,  братіє,  в  полуноч- 
ную  страну...»,  за  списком  XV  ст.  із  додатками  за  списками  XVII  ст.);  додат¬ 
кові  виписки  із  списку  XVII  ст.  і  уривки  з  Задонщини,  внесені  в  повісті  про 
Мамайове  побоїще. 

Варлаам,  архим.  Описание  сборника  XV  ст.  Кирилло-Белозерского 
монастьіря//  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1859. —  Кн.  V.—  С.  1-66. 

С.  57-60  —  текст  Задонщина,  сочинение  Софония  старца  Рязанского. 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1311-1334  —  Задонщина  или  Слово  о  великом  киязі  Дмит¬ 
ре*  Ивановичи  и  о  браті  его  князі  Владимир і  Андреевичі,  яко  побу¬ 
дили  супостата  своего,  царя  Мамая  (за  вид.  Ундольського.  1852  р.); 
уривки  із  Задонщини  другої  редакції  (за  вид.  І.  Снегирьова.—  1838). 
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Тимофеев  С.  Сказание  о  Куликовской  битеє  (Опьгг  историко- 
литературного  исследования)  //ЖМНП.—  1885.—  Ч.  ССХЬ.—  Авг.— 
С.  203-231;  1885.—  Ч.  ССХІЛ.—  Сент.—  С.  19-46. 

С.  46  —  український  текст  повісті  О  порожні,  великой  московской  над 
татарами  (за  рукоп.  Буслаева). 

Смирнов  А.  Третий  список  Задонщиньї  по  синодальному  скоропис¬ 
ному  сборнику  XVII  века  //  РФВ.—  1890.—  Т.  XXIII.—  С.  268-288. 
Характеристика  трьох  списків  Задонщини ;  аналіз  твору;  с.  277-288  — 
український  текст  Задонщини  із  синодального  збірника. 

Шамбинаго  С.  Повести  о  Мамаевом  побоище  //  СОРЯС.—  1905 
(1906).—  Т.  ЬХХХІ.—  №  7.—  УІ+375+190  с.  (Є  окремий  відбиток). 
Детальний  огляд  літератури  питання;  видання  повістей;  історико-літера- 
турний  аналіз  літописної  повісті.  Повіданія  Софоніі  рязанця  і  Сказанія 
в  чотирьох  редакціях;  переробки  і  скорочення  основних  повістей;  українська 
переробка;  повість  в  Синопсисі’,  с.  3-190  —  тексти  сказання;  1)  Побоищі 
великому  князю  Дмитрию  Ивановичу...  (поч.:  «Повість  полезна  от  древ- 
няго  списакіа  сложенна...*.  за  рукоп.  XVI  ст.  з  вар..  II  ред.);  2)  Начало  по¬ 
вісти,  како  дарова  Бог  побіду...  (поч:  «Хощу  вам.  братнє,  брань  повіда¬ 
ти.  за  рукоп.  XVI  ст.,  III  ред.);  3)  Сказаніе  о  Донском  побоище...  (поч.: 
«Восхощем.  братие,  начати  повість  новьія...*,  за  рукоп.  XVII  ст..  IV  ред..  по¬ 
ширена);  5)  Сказание  о  приходи  безбожного  царя  Мамая...  (поч.:  «Хо* 
ідете  ли.  братие.  ізвістно  відати...*,  за  рукоп.  XVII  ст.;  переробка  IV  редакції); 
б)  Книга  о  побоищи  Мамая,  царя  татарского...  (поч.:  «Батиі,  царь 
татарскиі...*,  український  текст  за  рукоп.  XVII  ст.,  з  вар.). 

Рец.:  Марков  А.  //  ЖМНП  —  1908  —  Ч.  XIV  —  Апр.—  С.  433-446. 
Сказание  о  Мамаевом  побоище  /  С  пред.  С.  К.  Шампинаго.—  [СПб.]: 
Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1907. —  №  СХХУ. —  108  с.+ 
□(XIV  малюнки. 

С.  І -108  —  вступна  стаття:  списки  і  редакції  повістей  про  Мамайове  побої¬ 
ще;  с.  13-55  —  текст  повісті  Сказаніе  о  брани  благовірного  князя 
Димитрія  Ивановича  с  нечестивим  царем  Мамаем  еллинским  (поч.: 
«Подобает  нам  повідати. ..*.  за  рукоп.  XVI  ст.);  коментарі  до  тексту  і  ма¬ 
люнків. 

Симони  П.  Задонщиньї  по  спискам  XVI— XVIII  столетий.  Памятники 
старинного  русского  язьїка  и  словесности  ХУ-ХУШ  столетий// СОРЯС. — 
1922.—  Т.  С.—  X?  2.—  34  С.+17  табл.  фото. 

Подано  опис  рукопису  Кирило-Білозерського  монастиря  1470  р.  і  за  ним 
подано  текст  Задонщини  (поч.:  «Писаніе  Софоніа  старца  рязанца.  благосло¬ 
ви  отче.  Задонщина  великаго  князя  господина  Димитрія  Ивановича  и  брата 
его  князя  Володимера  Ондріевича.  Пойдем,  брате,  в  полуночную  страну...*). 
Адріанова-Перетц  В.  П.  Слово  о  полку  Ігоревім  і  Задонщина  II 
РЛ.—  1947.—  Кн.  7-8  —  С.  135-186. 
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Залежність  Задонщини  від  Слова  о  полку  Ігоревім',  полеміка  з  А.  Мазо- 
ном;  опис  списків  Задонщини;  текст  твору  Слово  о  великом  князе  Дмит- 
рие  Ивановиче  и  о  брате  его  князе  Владимере  Ондреевиче  (в  основі 
тексту  —  список  XVI  —  поч.  XVII  ст.  з  різночитаннями  за  іншими  списка¬ 
ми);  з  паралелями  зі  Слова  о  полку  Ігоревім. 

Задонщина.  Слово  о  великом  князе  Дмитрии  Ивановиче  и  о  брате  его 
князе  Владимире  Андреевиче,  яко  победили  супостата  своего  царя 
Мамая.—  М.:  ОГИЗ,  1947.—  45  с. 

Текст  твору:  червоним  друком  виділені  тексти,  запозичені  з  Слова  о  полку 
Ігоревім;  с.  37-42  —  післямова  С.  Шамбінаго;  с.  43-45  —  примітки. 
Ржига  В.  Ф.  Слово  Софония  рязанца  о  Куликовской  битве  ( Задонщи - 
на)// Учен.  зап.  моск.  гос.  пед.  инст.  им.  В.  И.  Ленина. —  М.,  1947.— 
Т.  ХІЛІІ.  Кафедра  русской  литературьі. —  100  с. 

Списки  твору;  література  питання;  зіставлення  планів  і  складу  поширеної  і  ко¬ 
роткої  редакції  твору;  зіставлення  зі  Словом  о  полку  Ігоревім;  аналіз  тво¬ 
ру;  с.  43-99  —  два  не  друковані  досі  тексти  Слова  Софонія  рязанца.  1)  без 
початку,  фрагментарний  (перші  слова:  «...полита,  а  древеса  тугою  к  земли 
преклонішася...*,  за  рукоп.  першої  полов.  XVI  ст.):  2)  без  початку  (перші 
слова...  «потом  списах  жалость  и  похвалу  великому  князю  Дмитрию  Ивано- 
вичу...».  за  рукап.  кін.  XVI  ст.);  з  фотокопіями  рукописів. 
Адрианова-Перетц  В.  П.  Задонщина.  Текст  и  примечания  //ТОДРЛ.— 
1947.—  Т.  V.—  С.  194-224. 

Література  питання;  опис  списків,  що  лягли  в  основу  реконструкції  твору; 
реконструйований  текст  Задонщини  Слово  о  великом  князе  Дмитрее 
Ивановиче  и  о  брате  его  князе  Владимере  Андріевиче,  яко  побуди¬ 
ли  супостата  своего  царя  Мамая;  з  різночитаннями  і  примітками  до 
твору. 

Адрианова-Перетц  В.  П.  Задонщина  (Опьіт  реконструкции  автор- 
ского  текста)  //ТОДРЛ.—  1948.—  Т.  VI.—  С.  201-255. 

Дискусія  з  А,  Мазоном  про  походження  і  долю  Задонщини;  текст  За¬ 
донщини  Слово  о  великом  князе  Дмитрее  Ивановиче  и  о  брате 
его  князе  Владимере  АндрЬевиче.  Писание  Софониа  старца  рязан¬ 
ца  (в  основі  тексту  —  список  XVII  ст..  з  різночитаннями);  тексти  твору  за: 
І  )  Кирило-Білозерським  списком  (1470-х  рр  );  2)  Списком  Історичного 
музею  (кін.  XV  —  поч.  XVI  ст  );  3)  іншим  Списком  Історичного  музею 
(кін.  XVI  —  поч.  XVII  ст.);  4)  Списком  Ундольського  (серед.  XVII  ст.); 
5)  Синодальним  списком  (XVII  ст.). 

Воинские  повести  древней  Руси/Под  ред.  чл.-корр.  АН  СССР  В.  П.  Адриа- 
новой-Перетц.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1949.—  360  с. 

С.  31-41  —  текст  Слово  о  Куликовской  битве  Софония  рязанца  (За¬ 
донщина)  (поч.:  «Князь  великий  Дмитрей  Иванович  с  своим  братом...»,  зведе¬ 
ний  текст  за  різними  списками  XV-XVII  ст.);  с.  269-272  —  різночитання; 
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с.  143-165  —  стаття  В.  П.  АдріановоІ-Перетц  про  Задонщину:  с.  255-258  — 
археографічний  коментар  —  опис  шести  списків  твору  XV— XVII  ст. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  93-95  —  Сказаніе  про  Мамайове  побоїще:  два  розділи  українського 
тексту  (з  рукоп.  XVII  ст.  за  вид.  Шамбінаго  С.  Повести  о  Мамаевом  побо¬ 
ище.—  СПб.,  1906);  коротка  характеристика  і  заголовки  інших  розділів  твору. 
Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  171-178  —  текст  Задонщини  Слово  о  великом  князе  Дмитрее  Ива- 
новиче  (поч.:  «Снидемся.  братня  и  друзи  и  синове  рускии...»,  за  публікаціями 

B.  П.  Адріанової-Перетц  в  ТОДРЛ. —  Т.  V  і  VI  та  у  збірнику  Воинские 
повести  древней  Руси). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

C.  225  —  згадка  про  Софонію  рязанця  як  автора  повісті  про  Мамайове 
побоїще. 

Срезневский  И.  И.  Несколько  дополнительньїх  замечаний  к  Слову 
о  Задонщине  //  ИОРЯС—  1858.—  Т.  VII.—  Стовп.  96-100. 
Коментар  до  Задонщини. 

Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка... 

На  стовп.  334-335  —  відомості  з  приводу  повістей  про  Мамайове  побоїще. 
Хрущов  И.  П.  О  памятниках,  прославивших  Куликовскую  битву  // 
Трудьі  III  археолог,  сьезда. —  К.,  1878. —  Т.  II. —  С.  277-283. 

Історія  відкриття,  вивчення  і  характеристика  Задонщини. 

Строев  П.  М.  Библиологический  словарь... 

С.  262  —  про  рукописи  Сказання  Софонії  рязанця. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  93-94  —  характеристика  повістей  про  Мамайове  побоїще. 

Шамбинаго  С.  Повести  о  Мамаевом  побоище.  І.  Обзор  литературьі  // 
ЖМНП.—  1902  -  Ч.  СССХХХХІІІ.—  Сент.—  С.  1-35. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  135-141  —  характеристика  повістей  про  Мамайове  побоїще;  редакції  опо¬ 
відань;  історія  вивчення  твору. 

История  русской  литературьі.—  Т.  П.—  Ч.  1... 

С.  211-219  —  редакції  повістей  про  Мамайове  побоїще;  аналіз  твору. 
Адрианова-Перетц  В.  П.  Историческая  литература  XI  —  начала  XV  в. 
и  народная  поззия  //ТОДРЛ. —  1951. —  Т.  VIII. —  С.  95-137. 

Використано  матеріали  Задонщини. 

Задонщина  //  БСЗ  —  2-е  изд.—  1952.—  Т.  16.—  С.  319. 

Дмитриев  Л.  А.  О  датировке  Сказаний  о  Мамаевом  побоище  II 
ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  185-199. 

Виникло  в  10-х  рр.  XV  ст. 
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Дмитриев  Л.  А.  Публицистнческие  идеи  Сказания  о  Мамаевом 
побоище  //  ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  Хі.—  С.  140-155. 

Виноградова  В.  Л.  Лексическая  вторичность  Задонщиньї  сравни- 
тельно  со  Словом  о  полку  Игореве  //  ТОДРЛ. —  1956. —  Т.  XII. — 
С.  20-27. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  221-231  —  аналіз  повістей  про  Мамайове  побоїще;  література  питання. 
Назаревский  А.  А.  Задонщина  в  исследованиях  последнего  деся- 
тилетия  //  ТОДРЛ.—  1956.—  Т.  XII.—  С.  546-575. 

Премудрим  младенець 

І 

Франко  І.  З  уст  народа  //Житє  і  слово. —  1894. —  Т.  II. —  Кн.  IV. — 
С.  136-146. 

С.  136-142  —  текст  повісті  про  премудрого  младенця  (поч.:  «Бьість  нікото- 
рий  младеиец...*,  за  рукоп.  80-х  рр.  XIX  ст.);  історико-літературний  коментар 
про  походження  повісті  з  1001  ночі. 

Преніє  живота  і  смерті 

І 

Тихонравов  Н.  Повесть  о  прении  живота  с  емер тию  //  Летописи 
Тихонравова.—  1859.—  Т.  І.—  С.  183-193  (смесь  и  библиография). 
С.  183-185  —  вірш  про  Аніку-воїна;  с.  186-188  —  текст  Пріние  бисть 
животу  с  смертію  в  чистом  полі  (рукоп.  поч.  XVIII  ст.  українського 
походження);  с  статті:  сліди  Премія  є  в  житії  Василя  Нового  і  в  Повісті 
про  Акіра.  наша  повість  не  взята  з  німецького  оригіналу  —  в  них  спільний 
оригінал;  відображення  твору  в  Містерії  на  Різдво  Христове. 
Памятники  старинной  русской  литературьі  /  Изд.  гр.  Г.  Кушелевьім- 
Безбородко,  под  ред.  Н.  Костомарова.—  СПб.,  1860.—  Вьіп.  1-2.— 
З  арк.+482  с. 

С.  439-443  —  текст  Притча  о  витязі  и  о  смерти  (поч.:  «Нікій  человгк 
воин  удалой...*,  рос.  текст  за  рукоп.  XVI  ст.);  український  варіант  повісті 
Приповість  о  нікотором  рицери,  которий  бьіл  и  так  себі  часу 
едного  поехал  в  поле  (поч.:  «А  кгди  того  часу  на  том  чистом  полю...»,  за 
рукоп.  XVII  ст.). 

Буслаев  Ф.  И.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1355-1388  —  уривки  з  тексту  Пренія  живота  і  смерті  (із 
Повести  о  бодрости  человеческой.  поч.:  «Человек  некий  ездяше  по  полю 
чистому...*,  за  рукоп.  XVII  ст.). 
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Буслаев  Ф.  И.  Исторические  очерки  русской  народной  словесности 
и  искусства.— СПб.,  1861.—  Т.  І:  Русская  народная  поззия.—  8+1 1 1  + 
1+643+5  с. 

С.  635-637  —  уривки  з  тексту  Пренія  живота  і  смерті  Повесть  о 
бодрости  человеческой  (поч.:  «Человек  некий  ездяше  по  полю  чистому...», 
за  рукоп.  XVII  ст.). 

Іа£іс  V.  Ргпіогі  к  Нізіогір  кпіііеупозіі  пагосіа  Нгуаізко^а  і  згЬзко^а  // 
Акііу  га  роу)ез1піси  іи^озіауепзки.—  Загреб,  1868.—  Кн.  IX. 

С.  80-83  —  сербський  текст  Почине  контрестание  и  приповедание  од 
чловиека  жива  и  од  смерти  несрне/іне  (поч.:  «Тко  хоПе  од  толике  слве...*, 
в  уривках  за  рукоп.  1520  р.  Кукулевича);  с.  150  —  список  Кукулевича  має 
явні  сліди  перекладу  з  італійської  мови. 

Жданов  И.  Н.  К  литературной  истории  русской  бьілевой  поззии  // 
Унив.  изв. —  1879.—  Дек.—  С.  526-555;  1880.—  Янв.—  С.  1-19; 
февр.—  С.  99-134;  март.—  С.  1-18;  1881.—  Янв. —  С.  25-52;  март.— 
С.  91-117;  апр.—  С.  157-188;  май  —  С.  189-199;  июль  —  С.  241- 
259  і  1-30;  авг. —  С.  1-4.  (Є  окремий  відбиток  або  Сочинения. — 
СПб.,  1904.— Т.  І). 

С.  689-694  (окр.  відб.)  —  текст  Престрашнейша  всем  смерть  ест.  Ари- 
стотеля  в  3  книге  Етикорум.  сиречь  стязание  животу  с  смертню. 
Двоесловие  живота  и  смерти  (поч.:  «Челов^к  и  с  оружием  стоа...»,  за 
рукоп.  XVI  ст.  паралельно  з  німецьким  текстом-оригіналом);  с.  695-700  — 
текст  Прение  живота  со  смертию  егда  виде  живот  пришедшу  часу 
смертному  (поч.:  «Живот  рече:  Кто  син...»,  за  рукоп.  XVI  ст.);  с.  700-703  — 
текст  Повесть  и  сказание  и  прении  живота  со  смертию  и  о  храбро- 
сти  его  и  о  смерти  его  (поч.:  «Человгк  н*кій  ездяше  по  полю  чисту. ..».  за 
рукоп.  1620  р.);  с.  703-706  —  текст  Слово  о  животе  и  смерти  (поч.: 
«Бьість  нікій  человек  удальїй...»,  за  рукоп.  полов.  XVII  ст.);  с.  706-710  — 
український  текст  твору  (без  заголовка;  поч.:  «Бил  н^котории  рицер  слав¬ 
ний...»,  за  рукоп.  XVIII  ст.);  у  розвідці  —  огляд  списків  твору;  німецький 
оригінал  повісті  перекладено  у  нас  в  XVI  ст.;  характеристика  текстів;  літера¬ 
турні  паралелі  до  Пренія ;  відголоси  повісті  у  вірші  про  Аніку-воїна,  у  билині 
про  Самсона  і  Святогора. 

Рец.:  Веселовский  А.  Н.  //  ЖМНП.—  1884.—  Ч.  ССХХХІ.—  Февр.- 
С.  359-371;  РФВ.—  1882  —  Т.  VII.—  С.  324-328. 

Ровинский  Д.  Русские  народньїе  картинки  собрал  и  описал  Д.  Ровин- 
ский.  Книга  III:  Притчи  и  листьі  духовньїе  //  СОРЯС.—  1881.—  Т.  XXV.— 
2+750+1  с. 

С.  126-128  —  текст  Аника  воин  и  смерть,  без  заголовка  (поч.:  «Силни 
и  славим  храбрм  Аника  воин...*,  лубочн.  Текст  XVIII  ст.). 

Макушев  В.  Южнорусские  сказання  по  рукописям  библиотеки  Оссо- 
линских  во  Львове  //ЖМНП. —  1881.—  Сент. 
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С.  110-111  —  український  текст  Повість  о  чловіци  и  смерти  (поч.:  «Бил 
еден  лидер  славний...»,  за  рукоп.  Бібл.  Оссолінських  у  Львові). 

М.  П-ій  [Петровский  М.].  Два  памятника  XVII— XVIII  века.  І.  Пр1>ние 
живота  с  смертию.  II.  О  воспоминании  смерти  и  о  житии  челов^чест^м  // 
РФВ.—  1887.—  Т.  XVIII.—  С.  151-156. 

Подано  текст  твору  за  рукоп.  XVIII  ст.  (поч.:  «Живот  рече:  Что  єсть  страш¬ 
ний  зверю...*);  другий  твір  —  віршований. 

ІМеЬгіп£\У.  АПроІпізсНе  ЗргасНсіепктаїег.—  Берлін,  1887. 

С.  283-293  —  стародавня  польська  віршова  обробка  Пренія  живота  з  смертю. 
Білоус  М.  Рицар  и  смерть.—  Коломия,  1894  1 1912]. 

С.  3-14  —  текст  Був  на  світі  один  рицар  (переробка  на  основі  рукопис¬ 
ного  Пренія). 

Гнатюк  В.  Легенди  з  Хітарського  збірника  (1-ї  пол.  XVII  в.)  // 
ЗНТШ.—  1897.—  Т.  XVI.—  С.  1-38. 

С.  14-18  —  текст  Сказаніе  о  едном  рицері  славном,  которий  надіяв 
ся  на  сілу  свою  і  пробаловал  щастя  своего  воєвати  из  кождом. 
а  наостанок  из  смертію  (поч.:  «В  земля  грецкой  бил  еднн  славний  ри- 
цер...*.  за  рукоп.  перш.  пол.  XVIII  ст.):  с.  18-20  —  угорський  усний  варіант 
(поч.:  «Раз  у  мадьарськум  крайу  ни  знали...*,  за  записом  1896  р.). 
Гринченко  Б.  Д.  Из  уст  народа.  Малорусские  рассказьі,  сказки  и  пр.— 
Чернігів.  1900.- VIII+488  с. 

С.  415-420  —  текст  Слово  о  смерти  и  рицеру  богатом  и  славном 
(поч.:  «Бил  нгкотори  рицер  веляможний...*.  за  рукоп.  поч.  XIX  ст.). 
Гнатюк  В.  Галицько-руські  народні  легенди.  Т.  II.—  Львів,  1902.— 
ІІІ+287  с.  (Етнографічний  збірник.  Вид.  Етнографічна  комісія  НТШ.— 
Т.  XIII). 

С.  31-32  —  усний  галицький  варіант  Пренія  живота  з  смертю  ( Рицар 
і  смерть). 

Ког\уасІо\у§кі  і.  Маїегіаіу  і  ргасу  коті$.  дегук.  Акасі.  итіе^іп.  \у  Кгако- 
м/іе.—  1904.—  Т.  І. 

Польський  текст  Рогтота  тізігга  Роїікагра  ге  зтіегсі^іза  рукоп.  XV  ст.) 
Сгоізеї  уап  дег  Кор  А.  С.  А11ги$$і$сНе  ІІеЬег$еІгип£  аиз  бет  РоіпібсЬєп. 
І.  Ое  тогіе  ргоІо£іі5. —  Берлін,  1907. 

С.  29-74  —  текст  Сказание  о  смерти  некоего  мистра  великого,  си¬ 
рець  философа  (поч.:  «Милостивий  Боже,  помози  ми...*,  за  рукоп.  XVI  ст. 
паралельно  з  польським  оригіналом  Ие  тогіе  Ргоіо^из)  у  вступі  —  дослі¬ 
дження  твору. 

Рец.:  ИєНгіпі  47.  //  АгсЬ.  Гйг  візу.  РНііоі.-  1907.—  Т.  XXIX.—  С.  615-617. 
Гнатюк  В.  Віршована  легенда  про  рицаря  і  смерть  //  ЗНТШ.—  1908 
(тізсеїіапеа). —  Т.  ^XXXV.—  С.  140-158. 

Опис  рукопису  середини  XIX  ст.  із  текстом  твору;  с.  143-149  —  текст 
оповідання  Рицар  и  смерть  (поч.:  «Так  на  св*т*  нима  нич  власного  нико- 
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му...*);  велика  література  питання;  аналіз  твору;  висновки:  найдавніший  русь¬ 
кий  переклад  постав  у  XVI  ст.;  пізніше  він  розширюється,  в  нього  вносяться 
зміни;  з  драматичної  п’єси  він  стає  віршованим  діалогом,  далі  діалогом 
прозовим  і  нарешті  переходить  в  оповідання. 

Гудзий  Н.  К.  Прение  живота  и  смерти  и  новий  украинский  его 
список//  РФВ.—  1910.--  Т.  ЬХШ.—  С.  317-336. 

Література  питання:  списки  Пренія  (в  тому  числі  6  українських);  характе¬ 
ристика  українських  списків;  с.  334-336  —  текст  Слово  о  смерті,  як  пріде 
к  человіку  (поч.:  «Бі  нікій  человек  воин  силній...»,  за  укр.  рукоп.  XVIII  ст.). 
Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Жи¬ 
томир  21-26 октября  1910 г.//Унив.  изв.—  1911.— №  10.— С.  65-70. 
Стосунок  списку  Волинського  єпархіального  сховища  старожитностей  до  інших 
українських  списків  Пренія ;  це  5-а  українська  редакція;  с.  68-70  (у  звіті 
М.  К.  Гудзія)  український  текст  Повість  о  некотором  лицерови  и  о  смерти 
его  (поч.:  «Бьіл  человек  некоторьій  силньж...»,  за  рукоп.  XVIII  ст.). 
Бугославский  А.  С.  Отчет  о  занятиях  в  библиотеках  Москви,  С.-Пе¬ 
тербурга  и  села  Поречья  (гр.  Уварових) //Унив.  изв  —  1913.—  Окт.— 
С.  1-52.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1913). 

С.  49-52  —  текст  Прение  живота  с  смертию,  егда  виде  живот  при- 
шедшу  часу  смертному  (поч.:  «Живот  рече:  что  си  страшний  зверю...»,  за 
рукоп.  Уварова  кін.  XVIII  ст.);  с.  22-23  —  характеристика  списку  Уварова 
порівняно  з  виданими  Ждановим. 

Марков  А.  В.  Памятники  старинной  русской  литератури:  Тексти 
и  примечания. —  Тифліс,  1914. —  Вип.  І. —  Відб.  з  Извест.  Тифлисск. 
вьісш.  женск.  курсов. —  Кн.  І. 

С.  31-33  —  текст  Прение  живота  со  смертью  (поч.:  «Некий  человек 
богатьірь,  велми  славен  и  богат  зело...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  304  -306  —  текст  Повесть  и  сказание  о  прении  живота  со  смертию 
и  о  храбрости  его  и  о  смерти  его  (поч.:  «Человек  некий  ездяше  по  полю 
чисту...»,  за  рукоп.  1620  р..  з  вид.  Жданов  И.  Н.  Сочинения.—  СПб..  1 904. — 
Т.  І. —  С.  700-703);  із  вступною  заміткою. 

II 

Погодин  М.  П.  Путевие  записки  по  некоторим  внутренним  губерни- 
ям  // Москвитянин. —  1843. —  №  11. —  С.  245-246. 

Оповідання  про  Аніку-воїна  є  варіантом  повісті  Преніє  живота  і  смерті. 
Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  135-136  —  перелік  списків  твору;  зв'язок  Пренія  зі  сказанням  про 
Аніку-воїна. 

Беляев  А.  Ф.  Аника  воин  //  Рус.  арх.—  1864. 

С.  67-70  —  Аніка-воїн  —  готський  володар  Герман  Аніцій. 
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Фортунатов  Ф.  Еще  об  Анике  воине  //  Рус.  арх. —  1864.—  С.  70-72. 

Усні  розповіді  про  Аніку-воїна  —  варіант  повісті  Пренія  живота  з  смертю. 
О  храбром  воине  Анике  и  смерти  //  Рус.  арх.—  1864. 

С.  78-80  —  розповіді  про  Аніку-воїна  перекликаються  з  повістю  Преніє 
живота  з  смертю.  , 

Добротворский  С.  Притча  в  древнерусской  духовной  письменности  // 
Правосл.  собеседник.—  1864.—  Ч.  І. 

С.  411-413  —  Преніє  живота  і  смерті. 

Веселовский  А.  Н.  Старинньїй  театр  в  Европе.—  М.,  1870. 

С.  401  —  відображення  Пренія  у  комедії  про  царя  Максиміліана. 
Веселовский  А.  Н.  Отрьівки  византийского  зпоса  в  русском // Вести. 
Евр.—  1875.—  Апр.  (також  —  Ки$$.  Кеуие.—  1875.—  IV). 

С.  766-779  —  порівняння  Аніки-воїна  з  Дігенісом. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  493-496  —  зв'язок  вірша  про  Аніку-воїна  і  билини  про  загибель  бога¬ 
тирів  з  Пренієм  живота  і  смерті  (розділ  написано  О.  Веселовським). 
Батюшков  Ф.  Д.  Спор  души  с  телом  в  памятниках  средневековой  ли- 
тературьі. —  СПб..  1891.—  4+314  с.  (Відб.  з  ЖМНП.—  1890-91). 
Історія  сюжету  Пренія  у  західноєвропейській  та  слов’янській  літературах. 
Рец.:  Веселовский  А.  //  ЖМНП  —  1892.—  Март.—  С.  149-169. 

Долгов  С.  О.  Новий  вид  Прения  Живота  и  Смерти  //  Трудьі  VIII 
археолог,  сьезда  —  М.,  1895.—  Т.  II.—  С.  28-33. 

Переказ  змісту  віршованої  повісті  з  рукописного  збірника  XVI  ст..  озаглавленої 
Сказаніе  о  смерти  нікоего  мистра  великого,  сирічь  філософа  (україн¬ 
ський  список);  Преніє  —  переклад  з  польського  вірша,  виданого  Нерінгом. 
Петухов  Е.  В.  Очерки  из  литературной  истории  Синодика. —  СПб.: 
Вид.  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1895. —  №  СУПІ. 

С.  250-251  —  у  Синодик  вставляється  іноді  текст  Пренія. 
Котляревский  А.  А-  Для  истории  русского  народного  театра  //  СОРЯС.— 
1895. —  Т.  І.  (або  Сочинения. —  Т.  IV.—  С.  424-428). 

Відображення  Пренія  у  народній  драмі  О  храбром  воине  Анике  и  смерти. 
Петухов  Е.  В.  Следьі  непосредственного  влияния  немецкой  литера- 
турьі  на  древнерусскую  //  ЖМНП.—  1897.—  Февр. 

С.  150-151  —  Двоесловіе  живота  і  смерті  перекладено  з  німецької  мови. 
Петухов  Е.  В.  Следьі  непосредственного  влияния  немецкой  литера- 
турьі  на  древнерусскую  //  Трудьі  X  археолог,  сьезда.—  М.,  1900.— 
Т.  III. —  С.  59—6 1  (протоколи). 

Преніє  живота  і  смерті  є  перекладом  німецької  книжки  XVI  ст. 
Соболевский  А.  И.  Переводная  литература  Московской  Руси  XV- 
XVII  вв.  //  СОРЯС.—  1903.-  Т.  ЬХХ^. 

С.  233-234  —  вказано  уривок  з  перекладу  Пренія  з  німецької  мови  і  списки 
перекладу  польського  вірша. 
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Гудзий  Н.  К.  Прение  живота  и  смерти  и  новьій  украинский  его  спи¬ 
сок.  (Резюме)  //Унив.  изв. —  1910. —  №  5. —  С.  10. 

Резюме  статті,  вміщеної  в  РФВ. —  1910. 

Афанасьев  А.  Н.  Народньїе  русские  легенди.—  Казань.  1914.— 
ССХХУІІІ+228+2  ненум.  с. 

С.  123-124  —  легенда  про  Аніку-воїна  як  варіант  Пренія  живота  з  смертю. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  136  —  аналіз  Пренія  живота  і  смерті  (лицар  і  смерть). 

Ьоз  3.  №  таг£іпе5іе  Когтошу  тізігга  ге  зтіегсЦ//  ЗНТШ.—  1925. — 
Т.  СХІЛ-СХ1ЛІІ.—  С.  1-14. 

Аналіз  польського  тексту  Пренія  живота  і  смерті:  цей  текст  є  вільним 
переказом  латинського  оригіналу. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  123-134  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литератури. —  Т.  II. —  Ч.  1... 

С.  292-294  —  аналіз  Пренія  живота  і  смерті ;  тема  твору  в  інших  літе¬ 
ратурах  і  образотворчому  мистецтві. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  127-131  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Римські  діяння 
І 

Ое$(а  Кошапогиш.  Негаи$£Є£еЬеп  уоп  АгіеІЬегі  КеІІег.—  Штуттгарт  і  Тю- 
бінген,  1842.—  Т.  І.—  4+307  с. 

Текст  збірника. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинних  повестей... 

С.  180-198,  338-344,  358  —  тексти  окремих  повістей  з  Римських  діянь: 
історія  збірника  у  Західній  Європі;  перелік  руських  списків;  огляд  їх  змісту; 
руський  переклад  з  польської  мови  зроблено  у  XVII  ст.;  переклад  був  не 
один;  деякі  повісті  з  Римських  діянь  відомі  у  нас  і  в  інших  редакціях: 
коментарі  до  окремих  творів. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1405-1408  —  уривки  з  тексту  з  Римських  діянь:  з  коментарем. 
Оезіегіеу  Н.  Сезіа  Котапогит .—  Берлін.  1872.—  УІІІ+756  с. 

Латинський  текст  твору;  розвідка:  описи  латинських,  німецьких  і  англійських 
рукописів  збірника. 

Римские  деяния  ( Сезіа  Котапогит).—  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит. 
древн.  письм.,  1877.—  №  V;  1878.—  №  XXXIII.—  ХЬ+396  с. 

С.  1-ХЬ  —  передмова  П.  П.  Вяземського:  сумнівно,  щоб  руський  переклад 
був  зроблений  з  польської  мови;  зіставлення  руської  редакції  збірника  з  за¬ 
хідноєвропейськими  показує,  що  руська  редакція  є  старша;  порівняльна  таб- 
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лиця  оповідань,  що  входять  до  складу  латинських,  французьких  і  руських 
збірників  повісті  (ця  ж  передмова  —  в  Отчете  о  деят.  Общ.  любит.  древн. 
письм.  за  1877  г.—  СПб.,  1878.—  №  V.—  С.  І-ХЬ);  с.  1-366  —  текст  Рим - 
ських  діянь  Древнія  повісти  с  прикладами ,  или  собраніе  разних 
полезнозабавних  исторій  с  уравнениями,  то  єсть  прікладов,  или 
примеров  с  викладами,  или  нравоучительними  виводами ,  писанних 
славено-польским  нарічіем  для  пользи  и  забави  чтущих  и  слишащих. 
В  Мотилеві  1688  года  (приписано  рукою  XIX  ст.);  текст  збірника  —  україн¬ 
ський;  с.  1-61  —  надруковано  текст  Повісті  про  Аполлона  Тирського; 
с.  369-396  —  покажчик-словник. 

Памятники  древней  письменности.  Доклади.—  1879.—  Вип.  II. 

С.  133-150  —  текст  із  Римських  діянь  за  рукоп.  Общ.  любит.  древн.  письм. 
(без  відомостей). 

Вузігоп  і.  ВіЬЦоІека  різаггоу/  роїзкісЬ. —  Краків,  1894. —  Т.  29. 

Польський  текст  Нізіогуе  ггутвкіе  за  стародруком  XVII  ст. 

Моуак  і.  V.  $Іагосе$ка  Сезіа  Яотапогит  Оче  зІагссезкусН  гикорізй 
росіауа  йг.  3.  V.  Г4оуак:  ЗЬігка  ргатепйу  ки  рогпа  і  ІіІегпіЬо  гіуоїа  у 
СесЬасН,  па  Могауе,  а  у  ЗІегзку.—  Ргаге,  1895.—  Сгирре  І. —  КеіЬе  2.— 
№  2.-  ХХІУ+259  с. 

Чеський  текст  Римських  діянь. 

Рец.:  Уопдгак  V.  //  АгсН.  Ійг  зіау.  РЬіІоІ. —  1899. —  Т.  XXI. —  С.  251-254. 
Гнатюк  В.  Легенди  з  Хітарського  збірника  (1-ї  пол.  XVIII  ст.)  // 
ЗНТШ.-  1897.-  Т.  XVI.—  С.  1-38. 

С.  20-27  —  текст  Сказаніе  о  єдном  цесарі  Іовиані,  котрий  бил  подніс 
пиху  противко  Богу ,  которого  Бог  карал  (поч.:  «Бьіл  един  цесарь 
грецкой,  на  имя  Іовиян...*.  з  Хітарського  збірника  1744  р.);  с.  31-36  — 
текст  Слова  о  єдном  пустельніку  (поч.;  «В  пустьши  єгипеской  вели- 
кой...*,  з  того  ж  рукоп.). 

Вегпаскі  Ь.  Ргхусгупкі  сіо  сігіеі6\у  паісіа\упіеі$геі  ро\Уіе£сі  роїзкіеі  // 
Рат.  Іііегаскі.—  Львів,  1903.—  Т.  II. 

С.  403-409  —  текст  О  сийочпут  икагапіи  гисНча/е^о  сезагга  Іоітпіапа 
(поч.:  «2а  ріепузгусЬ  сгазоду  сНггезсіапзкісЬ...».  за  рукоп.  друг.  пол.  XVII  ст.); 
с.  15-23  —  відомості  про  латинські  і  польські  стародруковані  тексти  Рим¬ 
ських  діянь. 

Возняк  М.  С.  Старе  українське  письменство... 

С.  45-52  —  текст  Покарана  гордість  цісаря  Йовіяна  (поч.:  «Бьіл  един 
цесарь  грецкой.  на  имя  Іовиян...*.  із  Хітарського  збірника  1744  р.);  с.  299  — 
коротка  характеристика  Сезіа  Ротапогигп ;  с.  313-314  —  текст  оповідан¬ 
ня  Покарана  невдячність  (поч.:  «Єден  староста  царя  римьского...»,  з  ру¬ 
коп.  першої  пол  XVIII  ст.). 

Кггугапо\у$кі  І.  Юосек  ро\уіе£сіо\уу  XVI  у/іеки.  «Ех  ИЬгіз*. —  Краків, 
1924.—  VI. 
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С.  55-62.  69  —  про  польські  стародруковані  тексти  Римських  діянь;  с.  28- 
35  —  опис  Нізіогу  ']  РгутзкісН  з  вид.  1566  р.,  передрук  одного  оповідання; 
зауваження  про  польський  переклад  твору. 

Яворський  Ю.  Повести  из  Сезіа  Ротапогит  в  карпато-русской 
обработке  конца  XVII  в.//Сборн.  русского  института  в  Праге. —  1929. — 
С.  1-40. 

С.  13-40  —  тексти  окремих  повістей  із  Римських  діянь  за  рукоп.  Углянсько- 
го  учительного  Ключа  кін.  XVII  ст.;  с.  1-12  —  вступна  стаття  до  текстів. 
Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури...  , 

С.  574-578  —  Римські  діяння :  історико-літературна  довідка  та  уривки 
з  тексту  з  рукоп.  збірника  1693  р.  та  Шаргородського  збірника  1660  р. 
( Приклад  о  досконалості,  о  цесару  одном  и  о  ковалі  Фоці;  История 
о  преподобном  Г ригоріи,  котрий  ся  роділ  от  двох  рожоних,  от  бра¬ 
та  и  сестри ). 

Гудзий  Н.  К.  Хрестоматия  по  древней  русской  литературе... 

С.  484-490  —  текст  повісті  із  Римських  діянь  Приклад,  сиречь  притча, 
о  лордом  цесаре  Евиняне...  (поч.:  «Евинян  цесарь  зело  можньїй...»,  за  ру¬ 
коп.  XVII  ст.  з  вид.  Общ.  любит.  древн.  письм. —  СПб..  1877-1878);  із  вступ¬ 
ною  заміткою. 

II 

Пьіпин  А-  Н.  Очерки  из  старинной  русской  литературьі.  III:  Старинньїй 
перевод  Римских  Деякий  І/  Отеч.  зап.—  1 857.—  Т.  СХ.—  С.  449-458. 
Загальна  характеристика  змісту  та  джерел  збірника;  руський  переклад  з  польської 
редакції  зроблено  у  другій  половині  XVII  ст..  переклад  був  не  один;  частина 
повістей  Римських  діянь  має  аналогії  у  пам’ятках  попередньої  літератури 
та  в  усній  традиції. 

Добротворский  С.  Притча  в  древнерусской  духовной  письменности  // 
Правосл.  собеседник. —  1864. —  Ч.  1. 

С.  402-408  —  про  притчі  з  Римських  діянь  у  староруських  проповідників. 
Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872.—  №  5.—  С.  1-66;  №  6.-  С.  463-544; 
Я?  8.—  С.  705-779. 

С.  732-736  —  загальна  характеристика  збірника  Сезіа  Ротапогит ;  його 
популярність  на  Україні;  історія  перекладу  збірника;  аналіз  окремих  оповідань. 
Петров  Н.  Южнорусские  легендьі:  Библиографическая  заметка  // 
ТКДА  —  1877.—  Я?  3.—  С.  550-612. 

С.  607-610  —  про  українські  оповідання,  запозичені  з  Римських  діянь  (про 
черепаху  і  гордого  царя). 

Булгаков  Ф.  И.  Сборник  повестей  скорописи  XVII  века  //  ПДП.  До¬ 
клади.—  СПб.,  1878-1879. 

С.  85-88  —  опис  скорописного  збірника  XVII  ст..  в  якому  містяться  Римські 
діяння. 
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Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  434-436  —  походження  Римських  діянь :  характеристика  латинського 
тексту;  окремі  повісті  слов'яноруського  перекладу  Римських  діянь,  пов’язані 
з  повістями  візантійського  походження  (розділ  написано  О.  Веселовським). 
Кузьмичевский  П.  [Драгоманов  М.)  Старейшие  русские  драматиче- 
ские  сцєньї  //  КС.—  1885.—  Т.  XIII.—  Нояб.—  С.  371-407. 

С.  386-390  —  стосунок  оповідання  про  кращий  сон  з  Римських  діянь  до 
інтермедії  з  драми  Якуба  Ґаватовича. 

Вузігоп  Л.  Роїзкі  робапіа  Іисіоу/е  зрокге\Упіопе  ге  згебпіо^іесгп^  Іе^епсі^ 
о  5^.  Сгедогги  //  Мзіа.—  1888  —  Т.  II.—  С.  762-766. 

С.  715  —  вказано,  що  легенда  бескидських  горців,  близька  до  легенди  про 
папу  Григорія,  виникла  під  впливом  оповідань  з  Римських  діянь. 

Роїіука  3.  Котап  о  АроІ1опо\Уі  кгаїі  Тугзкет  V  се$ке,  роїзке  і  гизке 
Іііегаїиге  //  Ьізїу  Іі1о1о£.—  Прага.  1889. —  Т.  XVI.—  Зош.  5  і  6.—  26  с. 
(Є  окремий  відбиток). 

С.  7-10  —  дослідження  складу  латинського  тексту  Римських  діянь. 
Барсов  Е.  В.  К  литературной  истории  Вольтера.  Вольтер  и  Римские 
Деяния.—  СПб.,  1892. 

Мигко  М.  Иіе  гиззізсНе  ІІеЬегзеїгипд  без  АроІІопіиз  уоп  Тугиз  ипсі  бег 
Сезіа  котапогит  //  АгсН.  Ійг  зіау.  РНіїоІ. —  1892. —  Т.  XIV. —  С.  405-421. 

Існував  один  західноруський  переклад  Римських  діянь. 

Сезіа  котапогит  //Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1893. — 
Півтом  16  —  С.  585. 

Деяния  римские II Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1893. — 
Півтом  21.—  С.  358-359. 

Пташицкий  С.  Л.  Средневековьіе  западноевропейские  повести  в  рус¬ 
ской  и  славянской  литературах.  1.  Истории  из  Римских  Деякий  // 
Историч.  обозрен.—  1893.-  Т.  VI.—  С.  157-197;  1897.—  Т.  IX.— 
С.  59-118.  (Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1897). 

Огляд  видань,  редакцій  та  сюжетів  окремих  оповідань  з  Сезіа  котапогит ; 
руський  переклад  був  один,  але  потім  він  виправлявся  за  польським  оригіна¬ 
лом;  порівняння  складу  руських  списків  з  польським  оригіналом,  оригінал 
руського  перекладу  —  загублене  польське  краківське  видання  1669  р. 

Рец.:  Вгйскпег  А.  //  К\уаг!а!пік  Ьізіогусгпу. —  1895. —  Т.  IX. —  С.  534-536. 
Вгііскпег  А.  2и  беп  Сезіа  котапогит// АгсН.  Ійг зіау.  РНіїоІ.—  1894.— 
Т.  XVI.—  С.  602-606. 

Халанский  М.  Г.  Южнославянские  сказания  о  Кралевиче  Марке 
в  связи  с  произведениями  русского  бьілевого  зпоса.  Сравнительньїе 
наблюдения  в  области  героического  зпоса  южньїх  славян  и  русского 
народа.  II.—  Варшава,  1894. 

С.  443-452  —  пісенні  паралелі  до  Прикладу  о  важности  и  верности 
з  Римських  діянь. 
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Марковский  М.  Антоний  Радивиловский,  южнорусский  проповедник 
XVII  в.  //  Унив.  изв.—  1894.—  Окт.—  С.  95  (Є  окремий  відбиток). 

С.  95-108  —  наведені  приклади  з  Римських  діянь,  які  використав  Антоній 
Радивиловський  у  проповідях. 

Певницкий  В.  Сборники  исторического  содержания,  бьівшие  в  упот- 
реблении  у  средневековьіх  проповедников // ТКДА.—  1895.—  №  1.— 
С.  122-138. 

С.  127-138  —  характеристика  Римських  діянь  в  Українсько-білорусько¬ 
му  списку  1688  р.;  список  39  оповідань  збірника;  зміст  двох  оповідань:  про 
жадібність,  яка  всіх  осліплює,  і  про  закон  короля  Асмодуса. 

Симони  П.  Старинньїе  сборники  русских  пословиц,  поговорок,  загадок 
и  проч.  ХУІІ-ХІХ  ст.  //  СОРЯС. —  1900.—  Т.  ЬХУІ.  прилож  —  №  7.- 
С.  5-10. 

Перелік  повістей  з  Римських  діянь,  вмішених  у  збірнику  Архіву  Мін.  за- 
корд.  справ..  К?  28  (250).  (455).  XVII  ст. 

Сперанский  М.  Описание  рукописей  библиотеки  Историко-филоло- 
гического  института  князя  Безбородко  в  г.  Нежине  /  Под  ред.  М.  Спе- 
ранского // Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор. —  1900. —  Т.  XVIII. —  С.  I- 
ІІ+143;  т.  XIX.—  С.  І-УІІІ+39. 

С.  74  —  опис  «прикладу*  із  Римського  діяння  (за  списком  XVIII  ст.); 
є  інші  рукописи  з  повістевими  творами. 

Франко  І.  Карпато-руська  література  ХУІІ-ХУІІІ  віків  //  ЗНТШ  — 
1900.—  Т.  XXXVII.-  С.  1-91;  1900.-  Т.  XXXVIII.—  С.  91-162.  (Є  ок¬ 
ремий  відбиток). 

С.  92-95  —  вказано  західнокарпатський  переклад  Римських  діянь  у  збірнику 
Стефана  Самборини. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі.—  Т.  II... 

С.  509-513  —  підсумки  вивчення  Римських  діянь:  переклад  збірника  русь¬ 
кою  мовою  був  один. 

Вгііскпег  А.  0а\упе  ро^іезсі  Іисіолуе  //  Ргасе  П1оіо£іс2ПЄ.—  Варшава, 
1907.-  т.  VI.—  С.  165-186. 

Про  Повість  про  сім  мудреців  та  Римські  діяння. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  329-331  —  підсумки  вивчення  Римських  діянь:  виклад  змісту  Прикла¬ 
ду  о  правді  и  о  любви. 

Адрианова  В.  П.  Житие  Алексея  человека  Божия  в  древнерусской 
литературе  и  народной  словесности. —  Пг.,  1917. —  УІІІ+518  с. 

С.  123-124  —  літературна  доля  вміщеного  в  Римські  діяння  Житія  Олексія. 
Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі.  Москов- 
ский  период.—  3-є  изд. —  М.,  1921.—  2+284+2  с. 

С.  195-200  —  характеристика  західного  оригіналу  Римських  діянь;  пере¬ 
клад  зроблено  у  Білорусії  з  польського  краківського  видання  1 669  р. 
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Ьоз  3.  Росг^ікі  рі$тіеппіс!\уа  ро1$кіе£о. —  Львів,  1922. 

С.  267-268  —  характеристика  польських  версій  Римських  діянь. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  НІ... 

С.  143-144  —  літературна  історія  Римських  діянь  у  давній  Україні. 
Вгііскпег  А.  Ропсіап  г  г.  1540  і  Нізіог/е  ггутвкіе  г  г.  1543  //  КисН 
Шегаскі. —  1926.—  Т.  І.—  С.  297. 

Вгйскпег  А.  2\уєі  роїпізске  Ііпісаіе  сіег  ВаугізсНеп  $Іаа1$ЬіЬ1іоІНек  // 
АгсЬ.  Ійг  візу.  РЬіІоІ. —  1927.—  Т.  ХІЛ.—  С.  162-168. 

Опис  стародрукованого  польського  видання  Римських  діянь  1566  р. 
.Іаполу  І.  2го<Иа  піекІогусЬ  Ьа$пі  ІибошусЬ  V/  Роїзсе  і  па  Ризі  і  Ое$іа 
Вотапогит  //  Ьи<і.—  1929.-  Т.  XXVII.—  С.  1-40. 

Фетисов  І.  Збірник  легенд  Агапія  Критянина  ' АцхртсоХсоу  осотуріа 
в  українському  та  московському  письменствах  та  народній  словес¬ 
ності  //  Зап.  іст. -філолог,  від.  ВУАН. —  1928. —  Кн.  XIX. —  С.  1-41; 
1929.—  Кн.  XXIII.—  С.  37-95. 

С.  66-67,  90-91  —  порівняння  деяких  легенд  Римських  діянь  з  тими  ж 
сюжетами  у  збірнику  Грішних  спасіння. 

Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  326-328  —  бібліографія  Римських  діянь ;  відомості  про  київські  списки. 
Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  90-112  —  історія  збірника  Сехіа  Ротапогит  на  Заході:  східні  паралелі 
до  деяких  оповідань  Римських  діянь:  паралелі  з  російських  казок;  популяр¬ 
ність  у  давнього  читача  пояснюється  спорідненістю  сюжетів  Римських  діянь 
з  повістевою  візантійсько-слов'янською  літературою:  переказ  змісту  окре¬ 
мих  оповідань. 

Адрианова-Перетц  В.  П.?  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  171-177  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі  —  Т.  II.—  Ч.  1... 

С.  401-406  —  літературна  історія  Римських  діянь:  аналіз  окремих  новел. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  93-96  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Римские  деяния  //  БСЗ  —  2-е  изд.—  1955.—  Т.  36. —  С.  525. 
Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  456-458  —  аналіз  збірника  Римські  діяння:  характеристика  оповідання 
про  царя  Іовініана;  література  питання. 

Державина  О.  А.  Рассказьі  о  женщинах  и  их  хитростях  в  польских 
и  русских  сборниках  фацеций  XVII  в.  //  Славянская  филология:  Сб. 
статей.  II.—  М.:  Изд-во  АН  СССР,  1958.—  С.  273-307.  (АН  СССР. 
Сов.  комитет  славистов.  IV  междунар.  сьезд  славистов). 

На  матеріалах  Римських  діянь.  Великого  зерцала.  Повісті  про  сім  муд¬ 
реців. 
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Сивілли 

(Див.  також  «Апокрифи») 

І 

Франко  І.  Із  старих  рукописів  //  Житє  і  слово.—  1895.—  Т.  III. — 
С.  137-142. 

С.  140-142  —  текст  Слово  о  Сивидлі  пророчици  и  о  Давиді  цар  у  (поч.: 
«Давид  цар  пророк  Господень...*,  за  рукоп.  1747  р)  з  історико-літературним 
коментарем. 

Гординський  Я.  Апокриф  про  Сивилю// ЗНТШ. —  1905  (тізсеїіапеа). — 
Т.  ЬХУІІ.—  С.  3-6. 

С.  4-6  —  текст  апокрифічної  повісті  Слово  о  Сивилі  царици. 

Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  23  февраля  —  3  марта  1913  года//Унив.  изв,—  1913.— 
Нояб. —  С.  1-44;  дек. —  С.  45-86.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1913). 
С.  10-13  —  резюме  доповіді  Ф.  Сушицького  про  Сказаніє  про  Сивілл; 
рукописи  твору,  переважно  українські;  використання  твору  Іоаникієм  Галя- 
товським  у  Небі  новому,  с.  37-44  —  огляд  хроніки  Бєльського  у  вид. 
1554  і  1564  рр.,  до  складу  якої  входила  повість  про  Сивілл;  рукописи  твору, 
редакції;  с.  41-44  —  польський  текст  Сказанія  про  Сивілл  з  хроніки 
Бєльського  за  вид.  1554  с  (поч.:  «С<1у  та  рггу$с  зкопсгепуе  $\уіаіа...*); 
с.  69-75  —  текст  Сказанія  про  Сивілл  О  пророчицах,  а  греческим 
словом  о  Сивиллах ,  како  пророчествовали  про  Христа  (поч.:  «Мудрец 
писал  Маркус  Варо  о  Сивиллах...»,  за  укр.  рукоп.  1670  р.);  с.  75-85  —  інший 
текст  про  Сивілл  О  Сибилиях  што  они  зас  суть  (поч.:  «Сибилля  речена 
ест...*,  з  укр.  хронографа  XVII  ст..  з  вар.). 

Перетц  В.  Н.  Новьіе  трудьі  по  источниковедению  древнерусской  ли- 
тературьі  и  палеографии.  Критико-библиографический  обзор.  Вторая 
серия.  ХІЛУ-ЬУ.—  К.,  1914.—  64  с.  (Відб.  з  Унив.  изв.—  1914). 

С.  51-59  —  текст  Сказание  о  сивиллах  (поч.:  «Персика  речоная  иж  бьіла 
родом  з  Персіи...»,  за  рукоп.  Києво-Печер.  лаври,  №  202);  с.  60-64  —  Сивіл¬ 
ли  в  Небі  новом  Іоаникія  Галятовського.  вид.  1665  р.  (подано  тексти). 

Сім  мудреців 
І 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  353-357  —  виписки  із  повісті  про  сімох  мудреців:  уривок  тексту  О  псе 
и  соколе  (поч.:  «Мудрец  же  зосприим  рече...»,  за  рукоп.  XVII  ст.). 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  1393-1398  —  уривки  з  Сказанія  о  притчах  семи  мудрецов 
(з  рукоп.  XVII  ст.):  з  коментарем. 
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Нівіогуа  о  зіесішіи  гп^сігсасЬ  (рггесігико\уапа).—  Варшава,  1878. 
Польський  текст  повісті. 

История  семи  мудрецов.—  СПб.:  Изд-во  Обш.  любит.  древн.  письм.,  1878.— 
Вьіп.  1.—  №  XXIX.—  1-15+72  с.;  1880.—  Вьш.  2.—  №  XXXV.—  1-15 
(Отчет  о  деятельности  Общ.  с  25  ноября  1879  г.  по  1  апреля  1880  г.)+ 
73-159  с. 

С.  1-15  (1  вип.)  —  передмова  Ф.  Булгакова,  де  коротко  подано  історію  східних, 
західних  і  слов'янських  редакцій  повісті;  с.  1-159  —  текст  Книга  седми  мудре¬ 
цов  римские  земли  о  короле  і  о  цисарех  и  о  сине  цисареве  Диоклити- 
ане  (поч.:  «В  первая  Бремена  бьість  в  Риме  цьісарствовал...*,  за  рукоп.  XVII  ст., 
з  вар.  за  двома  списками  XVII  ст.);  с.  9-12  (отчет)  —  Повість  четвертого 
мудреца  Меликороса  о  некоем  рицаре  и  о  жене  его  (поч.:  «Бьість  некий 
рьіцарь  правдив...*.  за  рукоп.  XVII  ст.);  с.  13-15  (отчет)  —  Повість  четвер¬ 
того  мудреца  (поч.:  «Бьіл  некоторьій  цгсарь  старой...»,  за  рукоп.  XVII  ст.). 
Рец.:  ИєНгіпі  ЇР.  //  АгсН.  Іііг  візу.  РЬііоі. —  1880.—  Т.  IV.—  С.  335-338. 
(Вказано  польський  текст  1522  р.  як  оригінал  перекладу). 

Мигко  М.  Ви^агзкі  і  згрзкі  ргііеуосі  ітр£е  о  зе(1ат  тибгаса,  піеп  ігуог 
і  кгаїак  оЬзіг  па  гіги^е  віоуепвке  гебаксце  //  Ка<1  \и%.  акасі. —  Загреб, 
1890.—  Кн.  100.—  С.  169-209. 

С.  197-208  —  текст  Повесть  третьего  мудреца  о  мещанине  и  жене 
его  и  о  сороке  (поч.:  «3-го  мудреца.  Бьіл  некоторой  мещанин...*,  за  рукоп. 
XVII  ст.,  з  вар.  за  21  списком  XVII— XVIII  ст.);  у  статті  —  історія  оповідань 
про  сім  мудреців  на  Сході;  два  болгарські  переклади  близькі  до  грецьких 
оригіналів;  сербський  далі  від  нього:  коротка  характеристика  чеської  і  польської 
редакцій;  перелік  російських  списків. 

Вгйскпег  А.  0а>упе  ро\Уіезсі  Іибо\Уе // Ргасе  ПІоІО£. —  Варшава,  1907. — 
Т.  VI  -  Вип.  1.—  С.  165-186. 

Перегляд  питання  про  час  перекладу  повісті  польською  мовою;  тексти  двох 
уривків  з  повісті  з  друкованих  видань  XVI  ст. 

Нівїогіа  веріет  варіепіит.  І— II...  Негаив£Є£еЬеп  уоп  Аііопз  Нііка. 
(ЗаттІипЕ  тиіеІІаІеіпізсЬеп  Техіе).—  Гейдельберг,  1912-1913. 

Два  латинські  середньовічні  тексти  повісті. 

Перетц  В.  Н.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной  укра- 
инской  литературьі  XVI— XVIII  вв.  VII:  К  истории  украинской  пове¬ 
сти  XVII  в.  //  СОРЯС.—  1926.—  Т.  СІ.—  №  2.—  С.  1-176. 

С.  128-133  —  повість  про  сім  мудреців  (український  переказ)  із  збірника 
1660  р.  Гр.  Шаргородського;  зміст;  текст  повісті  1-го  мудреца  О  псе  и  соко¬ 
ле:  характеристика  переказу. 

Ропсіап  (Нізіоф  о  зіесіті  т^сІгсасН),  ргекіасіапіа  Запа  г  Ковгусгек. 
1540  г.  №у<іа1  3.  Кггугапоу/зкі.—  Краків,  1927  (ВіЬІіоІека  рі$агго\у 
роІзкісН. —  №  79). 

Передрук  польського  стародруку;  вступна  стаття  Ю.  Кржижановського. 
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Білецький  О.  І.  Хрестоматія  давньої  української  літератури... 

С.  567-570  —  повість  про  сім  мудреців;  історико-літературна  довідка  та  уривки 
тексту  за  рукоп.  Шаргородського  1660  р.  (поч.:  «Гисторіи  списанніе  вкротце 
для  лгпшей  памяти  о  Понциан*  цесару  римском...*). 

Гудзій  М.  К.  Історія  семи  мудреців  в  українській  обробці  //  РЛ. — 
1959. —  №  4. —  С.  117-123. 

Історія  вивчення  повісті;  питання  про  рукописи  твору;  література  питання; 
с.  120-123  —  текст  Гисторіи  списанніе  вкротце  для  ліпшей  памяти 
о  Понциані  цесару  римском  (поч.:  «Понциан  кроль  римский  мгл  сина...», 
за  збірником  Г.  Шаргородського  1660  р.). 

II 

Пьіпин  А.  Н.  О  романах  в  старинной  русской  литературе  //  Совре- 
менник.—  1854.—  Т.  ХШП  —  №  1 2.-  Отд.  II. 

С.  98-102  —  історія  сюжету  Повісті  про  сім  мудреців  у  західній  і  східній 
літературах;  російський  переклад  зроблено  з  польської  мови;  коментар  до 
притч. 

Буслаев  Ф.  И.  Исторические  очерки  русской  народной  словесности 
и  искусства. —  СПб.,  1861. —  Т.  І:  Русская  народная  поззия. —  8+111  +  1  + 
643+5  с. 

С.  590-591  —  зміст  повісті  (за  рукоп.  Буслаева). 

Петров  Н.  И.  О  влиянии  западноевропейской  литературьі  на  древне- 
русскую  //  ТКДА. —  1872. —  №  5. —  С.  1-66;  №  6. —  С.  463-544; 
№  8.—  С.  705-779. 

С.  767-769  —  характеристика  Повісті  про  сім  мудреців:  літературна  історія 
твору. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  440-442  —  оригінал  повісті  індійський;  у  Хі  ст.  було  зроблено  переклад 
грецькою  мовою,  у  XIII  —  єврейською;  розповсюдження  повісті  на  Заході 
почалося  не  пізніше  XII  ст.;  велика  популярність  повісті  у  середньовічній 
літературі;  зміст  повісті:  у  російській  літературі  повість  з'явилася  у  XVII  ст. 
з  польського  перекладу  (розділ  написано  О.  Веселовським). 

Буслаев  Ф.  И.  Мои  досуги.  Собранньїе  из  периодических  изданий 
мелкие  сочинения:  В  2-х  ч.—  М.,  1886.—  Ч.  2.—  4+480  с. 

С.  314-318  —  літературна  історія  Повісті  про  сім  мудреців,  починаючи 
з  індійської  версії. 

Мигко  М.  Біе  ОезсНісНіе  уоп  беп  зіеЬеп  Шеізеп  Ьеі  сіеп  $1ауеп  // 
ЗіІгипдзЬег.  бег  рЬіІоІ.-ЬізІог.  Сіаззе  беиі.  каізег.  Акаб.  сіег  МззепзсНаї- 
Іеп. —  X  АЬЬагкіІ. —  Відень,  1890. —  Т.  122. —  С.  87-138. 

Руський  переклад  зроблено  в  XVI  ст.  у  Західній  Русі;  через  Новгород  він 
прийшов  до  Москви;  оригінал  польський;  переклад  був  один. 

Рец.:  Вгйскпег  А.  //  К\уаг1а1пік  ЬіБІогусгпу. —  1889. —  Т.  III. —  С.  177. 
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Мигко  М.  Веііга^е  гиг  ТехІ^езсНісЬІе  бег  Нізіогіа  зеріет  заріепіит  // 
2еіІ$сЬгіІІ  Гйг  уєг£ієісН.  ІлІегаІиг£Є5сЬіскІе  ип(і  Кепаіззапсе-Ьіиегаїиг. 
N€□6  РоІ£е. —  Берлін,  1891. —  Т.  IV  (Є  окремий  відбиток). 

С.  1-34  —  характеристика  західних  версій  повісті. 

Драгоманов  М.  Прибавки  кт»мь  печатанитЬ  до  сего  наши  статии  вт> 
Сборника.  К-ьмь  сказанията  за  пожертвуванието  на  собственното  д^те  // 
Сборн.  за  народи,  умотвор.,  наука  и  книж. —  Софія,  1891. —  Т.  VI. 

С.  350  —  один  з  епізодів  історії  семи  мудреців  —  близький  до  Легенди  про 
« умерщвленного  младенца *. 

Жданов  И.  Н.  Русский  бьілевой  зпос.  II:  Повесть  об  Александре  и  Лю- 
довике  и  бьілина  Нерасказанньїй  сон// ЖМНП. —  1894. —  Ч.  ССХСМ. — 
Июль.—  С.  62-102. 

Заключна  притча  царевича  з  Повісті  семи  мудреців  відома  в  нас  у  двох 
редакціях;  коротка  є  і  в  усній  переробці;  та  ж  редакція  у  поєднанні  зі  сказан¬ 
ням  про  двох  друзів  дала  повість  про  Александра  і  Людовіка. 

Рец.:  Соболевский  А.  //  ЖМНП  —  1895.—  Ч.  СССІ.—  Окт.—  С.  355-356. 
КгигпЬасЬег  К.  ОезсНісМе  сіег  ЬугапІіпізсНеп  Ьііегаїиг... 

С.  891-895  —  повість  про  сім  мудреців  іде  від  Панчатантри\  вона  відома 
у  багатьох  літературах;  грецька  версія  відноситься  до  східної;  бібліографія 
видань  і  досліджень. 

Ольденбург  С.  Ф.  О  персидской  прозаической  версии  книги  Синдба- 
да  //  Сборн.  статей  по  востоковедению  учеников  В.  В.  Розена. —  СПб., 
1897.—  С.  253-278. 

Питання  про  взаємозв’язок  східних  версій. 

А.  Л-ко.  Семь  мудрецов  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефрона.— 
СПб.,  1900  —  Півтом  57.—  С.  468. 

Крьімский  А.  Синдбадова  книга  //  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Еф¬ 
рона.—  СПб.,  1900.—  Півтом  59.—  С.  7-8. 

Походження  і  літературна  історія  повісті;  бібліографія. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі. —  Т.  II... 

С.  518-521  —  величезне  поширення  (друге  після  Біблії )  Повісті  про  сім 
мудреців:  корінь  ЇЇ  —  індійський:  руський  текст  перекладено  у  XVI  ст. 
з  польської  мови,  а  польський  переклад  —  з  латинської,  але  не  з  першого, 
а  з  страсбурзького  тексту  1512  р.;  зміст  головного  ядра  повісті. 
Крьімский  А.  О  Калиле  и  Димне,  Варлааме  и  Иоасафе  и  Синди- 
бадовой  книге  Н  Трудьі  по  востоковед.—  М.,  1904. —  Вьіп.  VII^б.— 
С.  ЬХ-ЬХХХ. 

Петухов  Е.  В.  Русская  литература... 

С.  331-334  —  характеристика,  історія  і  зміст  Повісті  про  сім  мудреців. 
Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  145-146  —  характеристика  і  зміст  історії  сімох  мудреців. 
Кггу±апо\у$ку  .1.  КІосек  ро\УІезсіои/у  г  XVI  \уіеки.—  Краків,  1924. 
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С.  18-28  —  опис  видання  Нізіогуа...  о  Ропсуапе  Сезагги  Ргутзкіт  1566  р.; 
зауваження  про  інші  польські  видання  повісті. 

Вгискпег  А.  Ропсіап  г  г.  1549  і  Нізіогіе  ггутзке  г  г.  1543  //  КисЬ 
Іііегаскі. —  1926.—  Т.  І.—  №  10.—  С.  297. 

Вгискпег  А.  2\уєі  роїпізсЬе  Упісаіе  <іег  Вауег.  ЗіааІзЬіЬІіоІек  //  АгсЬ. 
Сиг  зіау.  РЬіІоІ. —  1927.—  Т.  XII—  С.  161. 

Згадані  уривки  1540  р.  Брюкнер  видавав  ще  у  1907  р.  в  журналі  Ргасе 
/ іІоІо£Їсгпе ,  т.  VI. 

Кггугапо\у$кі  І.  2  дгіе\о>н  готапзіі  тогаїізіусгпе^о  РоІ$се  XVI  \уіеки. 
(Нізіода  о  5Іегітіи  т^сігсасН).  Біифа  зіагороізкіе.  Кзі^а  раті^Іко\уа 
ки  сгсі  А.  І.  Вгискпега. —  Краків,  1928. —  С.  354-392. 

Літературна  історія  твору;  переклади  польською  мовою;  огляд  польських  ви¬ 
дань;  відголоси  повісті  у  польській  літературі  і  в  усній  творчості. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  120-128  —  зміст  і  походження  (східне)  Повісті  семи  мудреців;  христи¬ 
янізацію  повість  одержала  в  грецькій  обробці  XI  ст.;  західні  версії  повісті; 
з  польської  версії  повість  перекладена  білорусько-українською  мовою;  най¬ 
давніший  датований  російський  текст  —  1634  р.;  популярність  повісті  дося¬ 
галась  ідеєю  про  «жіночу  злобу». 

Адрианова-Перетц  В.  П.(  Покровская  В.  М.  Древнерусская  повесть... 

С.  199-206  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі.—  Т.  II. —  Ч.  2... 

С.  109-119  —  історія  перекладу  твору;  аналіз  повісті. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  134-136  —  література  питання,  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  432-436  —  аналіз  Повісті  про  сім  мудреців;  література  питання. 
Державина  О.  А.  Рассказьі  о  женідинах  и  их  хитростях  в  польских 
и  русских  сборниках  фацеций  XVII  в.  //  Славянская  филология.  Сбор- 
ник  статей.  II.—  М.:  Изд-во  АН  СССР,  1958  —  С.  273-307.  (АН  СССР. 
Сов.  комитет  славистов.  IV  междунар.  сьезд  славистов). 

На  матеріалах  Римських  діянь.  Великого  зерцала.  Повісті  про  сім  муд¬ 
реців. 

Соломон 

(Див.  також  «Апокрифи») 

І 

Пьіпин  А.  Н.  Старинньїе  сказки  о  царе  Соломоне // ИОРЯС.—  1855.— 
Т.  IV.—  Стовп.  237-253;  1856.—  Т.  V.—  Стовп.  61-64  (або  Очерк 
лит.  истории  старинньїх  повестей...). 

Характеристика  різних  повістей  про  Соломона  в  різних  народів;  на  стовп.  61- 
64  —  уривок  з  тексту  повісті  про  Соломона  (за  рукоп.  XVII-XVI1I  ст.). 
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Худяков  И.  А.  Великорусские  сказки.-—  М.,  1861.—  Т.  II. 

С.  133-138  —  усний  варіант  притчі  про  Соломона. 

Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

На  стовп.  715-718  —  уривки  з  хронографа  1494  р.  Повість  о  Китоврасі, 
о  ужичской  царици,  судове  Соломона;  на  стовп.  718-724  —  Притча 
царя  Соломона  о  цари  Китоврасі  і  Сказание  о  премудрости  царя 
Соломона  и  о  южской  царице  и  о  философіх  (за  рукоп.  XVII  ст.);  всі 
тексти  подано  з  коментарем. 

Тихонравов  Н.  С.  Повести  о  царе  Соломоне  // Летописи  Тихонраво- 
ва.—  1862.—  Т.  IV  —  С.  112-157  (материальї). 

С.  112-121  —  текст  Повість  царя  Давида  и  сина  его  Соломона  пре¬ 
мудрого  (поч.:  «Бьість  у  царя  Давида  три  дгвицьі...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.); 
с.  121-147  —  текст  без  загол.  (поч.:  «Бьість  во  граде  Иерусалиме...»,  за  рукоп. 
XVIII  ст  );  с.  147-153  —  текст  Повість  о  прекрасном  и  наличном  царі 
и  о  Соломоне  (поч.:  «Бьість  в  нгкоем  царствь  царь...»,  за  рукоп.  XVII  ст.); 
тексти  з  малюнками. 

Повести  и  басни  о  царе  Соломоне  //  Памятники  старинной  русской  лите- 
ратурьі,  издаваемме  Г.  Кушелевьім-Безбородко.—  СПб.,  1862. —  Вьіп.  3.— 
С.  51-71. 

Тексти  численних  повістей  про  Соломона:  Повість  о  Китоврасі  (поч.: 
•Тогда  же  убо  бьість  потреба  Соломону...»,  за  рукоп.  1494  р.);  Сказанье 
о  подземном  человеке  (поч.:  «Тогда  возведе  Соломон...*.  за  тим  же  рукоп.); 
Сказанье  о  царевне  (поч.:  «И  бмсть  во  время  старости  Соломонг...*.  за  тим 
же  рукоп.);  О  ужичкой  царици  (поч.:  «И  бисть  царица  ужиская...»,  за  тим 
же  рукоп.);  Соломонови  суди  (поч.:  «И  возвеличись  царь  Соломон...»,  за 
тим  же  рукоп.);  Судове  Соломона  (поч.:  «В  дни  Соломони  бисть  муж...»,  за 
тим  же  рукоп.);  О  царе  Адариане  (поч.:  «По  сем  же  начал  молвить  Соло¬ 
мон...»,  за  тим  же  рукоп.);  О  третей  притче  царя  Соломона,  и  о  пре¬ 
мудрости  его,  и  какови  бисть  суд  отца  его  Давида,  судима  дву 
мужей  (поч.:  «Пріидоша  же  два  мужа  ко  царю  Давиду...*,  за  старим  рукоп.); 
Притча  царя  Соломона  о  цари  Китоврасі( поч.:  «Бьість  во  Іерусалим*...», 
за  рукоп.  XVII— XVIII  ст.);  Сказание  о  премудрости  царя  Соломона 
и  о  южской  цариці и  о  философах  (поч.:  «Царствующу  Давиду  царю...»,  за 
тим  же  рукоп.):  Повість  царя  Давида  и  сина  его  Соломона  и  о  их 
премудрости  (поч.:  «Бьість  у  царя  Давида  три  давніш...».  за  рукоп.  XVII  ст.); 
Повість  дивна  о  цари  Соломани  (поч.:  «Еже  Соломан  великій  им^я  толи- 
ку  премудрость...*.  за  кількома  старими  рукописами). 

Драгоманов  М.  Малорусские  народньїе  предания  и  рассказьі. —  К., 
1876.—  XXV+434+2  с. 

С.  103-105  —  усний  варіант  притчі  про  Соломона. 

Веселовский  А.  Н.  Разьіскания  в  области  русского  духовного  стиха  // 
Зап.  АН.-  1882.-  Т.  ХЬ.—  Кн.  її.—  Май.—  Прилож.  №  4.—  С.  1- 
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150;  або  СОРЯС—  1881.—  Т.  XXVIII.—  Прилож.  №  2.  (Є  окремий 
відбиток). 

С.  143-147  —  текст  О  премудрости  Соломона  и  о  жене  его  (поч.:  «Бяше 
Соломонь  премудр  и  сьін  Давида...»,  за  рукой.  XVII  ст.);  с.  72-142  —  нові  дані 
до  історії  сказань  про  викрадення  жони  Соломона;  є  три  редакції. 

Франко  І.  Апокрифи  і  легенди  з  українських  рукописів.—  Львів,  1896.— 
Т.  І:  Апокрифи  старозавітні.—  1І+Ц^І+394  с.  (Пам.  укр.-рус.  мови 
і  літерат. —  Т.  І). 

С.  250-295  —  тексти  апокрифічних  оповідань  про  Соломона:  Повесть  о  Ки- 
товрасе  (поч.:  «Тогда  же  убо  бисть  потреба...»,  з  Крех.  Палеї,  XVI  ст.); 
Двоголовий  слуга  Соломона  і  його  сини  (поч.:  «Тогда  Соломонь  вьзведе 
дщерь  Фараоню...»,  за  тим  же  рукоп.);  О  Ужицкой  царици  (поч.:  «И  бисть 
царица  Южицкая...».  за  тим  же  рукоп.);  Судове  Соломони  (поч.:  «В  дни 
Соломони  бисть  муж...*,  за  тим  же  рукоп.):  Оповідання  про  царя  Адарі- 
ана  (поч.:  «По  сем  нача  молвити  Соломон...».  за  тим  же  рукоп.);  Соломон 
і  царівна  (поч.:  «И  бисть  в  тое  врімя  старости  Соломони...*.  за  тим  же 
рукоп.);  Сказаніе  о  царю  Соломоні,  како  закопа  біси  (поч.:  «Цар  Со¬ 
ломон  Іерусалимьскій  сотвори  вечерю. ..»,  за  Іспаським  рукоп.  XVIII  ст.); 
Як  Соломон  із  пекла  вимудрувався  (поч.:  «Пошовши  Христос  до  пекла. ..». 
за  рукоп.  С.  Теслевцьового  кін.  XVII  —  поч.  XVIII  ст  );  Тл-ькованіе  о  потири 
Соломон і  (поч.:  «Есть  в  Цари-град*  в  святгй  Софія...*,  з  Крех.  Палеї). 
Гринченко  Б.  Д.  Зтнографические  материальї,  собранньїе  в  Чернигов- 
ской  и  соседних  с  ней  губерниях. —  Чернігів,  1896-1899. —  Вьіп.  1-3. 

С.  262-269  —  усний  варіант  притчі  про  Соломона. 

Кудринский  Ф.  Сказание  о  царе  Соломоне  //  КС. —  1897. —  Т.  ІЛЛІ. — 
Май.—  С.  316-338. 

Текст  усного  народного  оповідання  про  Соломона;  огляд  літературної  історії  і  лі¬ 
тература  питання  про  Соломона;  образ  Соломона  в  духовних  віршах. 
Сперанский  М.  Н.  Заметки  о  рукописях  белградских  и  Софийской  биб- 
лиотек  //  Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор.—  1898.—  Т.  XVI.—  С.  4-87. 
С.  67-73  —  текст  Слово  о  прімудра  Соломона  и  о  жене  его  (поч.; 
«Б^ше  Соломон  царь  пргмудри...»,  за  рукоп.  Софійськ.  бібл.);  Слово  о  Соло¬ 
моне  како  бисть  (поч.:  «Давидь  царь  им*аше...»,  за  рукоп.  Белгр.  народи, 
бібл.,  поч.  XV  ст.);  с.  59-67  —  подасться  дві  версії  легенди  про  викрадення 
жони  Соломона  —  південнослов’янська  і  руська. 

Архангельский  А.  С.  К  истории  южнославянской  и  древнерусской  апок- 
рифической  литературьі  //  ИОРЯС  АН. —  1899. —  Т.  IV. —  С.  101-147. 
С.  127-130  —  текст  Слово  от  прімудра  Соломона  и  о  жене  его  (поч.: 
«Б^ше  Соломон  царь  пр^мудри...».  за  рукоп.  Софійськ.  бібл.). 

Соколов  Б.  М.,  Соколов  Ю.  М.  Сказки  и  песни  Белозерского  края.— 
М.,  1915.—  2  ненум.+СXVIII+666  с. 

С.  203-206  —  усний  варіант  повісті  про  Соломона. 
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Смирнов  А.  М.  Великорусские  сказки  Архива  русск.  географ,  обще- 
ства.—  Пг.,  1917.— Т.  І. 

С.  282-285  —  усний  варіант  повісті  про  Соломона. 

Сержпутоускі  А.  К.  Казні  і  апавяданьні  беларуссау  з  Слуцкага  пове- 
ту. —  Мінськ,  1926. —  6  ненум.+УІ+253  с. 

С.  11-12  —  усний  варіант  повісті  про  Соломона. 

Перетц  В.  Н.  К  вопросу  о  еврейско-русском  литературном  общении  // 
$1ауіа. —  1926.—  Ч.  V.—  Зош.  2.—  С.  270. 

Текст  без  заголовка  (поч.:  «Царь  неки  славен  зело  имяше  обьічай...»,  за  ру* 
коп.  бібл.  АН  УРСР,  1724  р.);  с.  275-276  —  текст  без  загол.  (поч.:  «Соломок 
цар  диявола  взивал  на  вечеру...»,  за  рукоп.  1660  р.). 

Казки  та  оповідання  з  Поділля  в  записах  1850-  1860-х  рр.  /  3  передм. 
акад.  А.  М.  Лободи.  Упор.  Микола  Левченко. —  К.,  1928. —  Вип.  І-И. — 
ЬУІ+598  с.  (Збірник  іст.-філолог.  від.  УАН.—  №  68). 

С.  169-171  —  усний  варіант  повісті  про  Соломона. 

II 

Дубровский  П.  Польская  повесть  о  царе  Соломоне  и  Мархолте  // 
ИОРЯС.—  1856.—  Т.  V.—  Стовп.  123-128. 

Опис  ілюстрацій  із  польської  книжки  Когтои>у,  Ьіоге  тіа/ кгді  Баїотоп 
тфігу  г  МагсНоНет  &гиЬут...  (1521  р.). 

[Бессонов  П.).  Песни,  собранньїе  П.  Н.  Рьібниковнм. —  М.,  1862.— 
Т.  II. 

С.  СХУІ-СССЬХІУ  —  взаємозв’язок  сказань  про  Соломона  з  народними  тво¬ 
рами  і  західними  легендами. 

Веселовский  А.  Из  истории  литературного  общения  Востока  и  Запа- 
да.  Славянские  сказання  о  Соломоне  и  Китоврасе  и  западнме  легенди 
о  Марольфе  и  Мерлине. —  СПб.,  1872. —  ХХ+350  с. 

Детальна  і  всебічна  розробка  теми  на  великому  матеріалі. 

Рец.:  Кирпичников  А.  И.  //  Рус.  вести  —  1873  —  Т.  100.—  №  8  —  С.  899- 
910;  Буслаев  Ф.  //  Отчет  о  16  присуждении  наград  гр.  Уварова  //  Зап.  АН.— 
1878  —  Т.  XXIII. —  С.  36-40. 

Успенский  В.  Толковая  Палея  //  Православн.  собеседн. —  1870. — 
Прилож.  III. —  С.  127. 

Повість  про  Соломона  в  Толковій  Палеї. 

Петров  Н.  Южнорусские  легендьі:  Библиографическая  заметка  // 
ТКДА. —  1877.—  №  2.—  С.  550-612. 

С.  584-593  —  українські  народні  оповідання  про  Соломона:  переказ  їх  змісту: 
бібліографічні  замітки. 

Уо£І  Р.  Оіе  (ІеиІзсНеп  ОісНІипдеп  уоп  Заіотоп  ипсі  МагкоІК.—  1880.—  Всі.  І. 
Уо£*  Р.  N606  Веііга^е  гиг  СезсНісНІе  сіег  Заіотопза^е  //  АгсН.  Ійг  $1ау. 
РЬіІоІ. —  1882.—  С.  393-411. 
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Халанский  М.  Г.  К  вопросу  о  заимствованиях  в  южнославянском  на- 
родном  зпосе.  Сказання  об  увозе  Соломоновой  женьї  и  песни  о  похище- 
нии  женьї  Марка  Кралевича  //  РФВ.—  1884.—  №  1.—  С.  99-115. 
Паралелі  до  повістей  про  Соломона. 

Богородский  Я.  Соломон  внебиблейский  //  Православн.  собеседн. — 
1884.—  Ч.  III.— С.  243-270. 

Зміст  сказань  про  Соломона:  їх  відношення  до  біблійного  оповідання. 
Сумцов  Н.  Ф.  Очерк  истории  южнорусских  апокрифических  сказаний 
и  песен  //  КС.—  1887.—  Т.  XVIII.—  Июнь  —  июль.—  С.  265-168; 
т.  XIX.—  Сент.—  С.  1-54;  нояб.—  С.  401-455. 

С.  264-268  —  відображення  повісті  про  Соломона  в  українській  народній  поезії. 
Веселовский  А.  Н.  Шведская  баллада  об  увозе  Соломоновой  женьї  // 
ИОРЯС  АН.—  1896.—  Кн.  1.—  С.  66-80. 

Аналіз  думки  проф.  Шюка  про  руське  джерело  балади. 

Дикарев  М.  А.  О  царских  загадках//  Зтнограф.  обозрен. —  1896. — 
Кн.  31.—  С.  4-55. 

Сказаніе  про  Соломона  та  царицю  южську  основане  на  ///  книзі  Царств’, 
Соломону  приписується  у  народній  традиції  складання  Г олубиної  книги. 
Соколов  М.  И.  Сборник  старинньїх  русских  повестей  в  рукописи 
XVIII  в.  //  Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ. — 
1902.—  Т.  III.—  С.  4-5  (протоколи). 

У  цьому  рукописі  сказання  про  Соломона  викладене  казковим  стилем;  харак¬ 
теристика  повісті. 

Потанин  Г.  Н.  Сага  о  Соломоне.  Восточньїе  материальї  к  вопросу 
о  происхождении  саги. —  Томськ,  1912. —  8+186  с. 

С.  111-122  —  східні  паралелі  до  Сказання  про  викрадення  жони  Со¬ 
ломона. 

Яцимирский  А.  И.  Библиографический  обзор  апокрифов  в  южно- 
славянской  и  русской  письменности.  (Списки  памятников).—  Пг., 
1921. —  Вьіп.  1:  Апокрифьі  ветхозаветньїе. 

С.  195-203  —  перелік  списків  повісті  про  Соломона. 

Магоп  А.  Ье  лот  сНатіг  бап$  Іа  Іе^епбе  уіеих-гиззе  де  Заіотоп  є! 
Кііоугаз.—  Париж,  1925  (Сб.  в  честь  РаиІ  Воуег).—  С.  107-114. 
Магоп  А,  Іе  сепіаиге  сіє  Іа  Іедепбе  уіеих-гиззе  сіє  Заіотоп  еі  Юіоугаз  // 
Неуие  сіез  еіисіез  $1ауе$. —  1927.—  Т.  VI.—  №  1-2.—  С.  42-62. 
Багрий  Л.  К  вопросу  о  путях  распространения  легенд  о  мудром  Со¬ 
ломоне  //  СОРЯС.—  1928.—  Т.  СІ. —  №  3  (Сб.  статей  в  честь  акад. 
А.  И.  Соболевского). —  С.  241-244. 

Кавказ  —  шлях  проникнення  легенд  із  Сходу  на  Захід;  характеристика  п’яти 
циклів  сказання;  збереження  Соломоном  рис  талмудичного  образу. 
Лазаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  323-324  —  бібліографія;  вказано  київські  списки  сказань  про  Соломона. 


862 


Біо-бібліографічний  словник 


Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  107-113  —  література  питання:  реєстр  рукописів  твору. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  144-147  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Сонхос  цар 
II 

Перетц  В.  Н.  Исследования  и  материальї  по  истории  старинной  украин- 
ской  литературьі  ХУІ-ХУІІІ  веков.  К  истории  украинской  повести  XVII  в.  // 
СОРЯС.—  1926.-  Т.  СІ.—  №  2.—  С.  101-139. 

С.  105  —  відомості  про  український  список  повісті  про  царя  Сонхоса. 

Стефаніт  і  Іхнілат 

І 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  333-344  —  текст  повісті  Стефаніт  і  Іхнілат  без  загол.  (поч.:  «Стефа- 
нит  же  рече:  како  можеиіи  повредити  лва...»,  за  рукоп.  XVII  ст.);  с.  148-169  — 
характеристика  східних  та  західних  версій  повісті;  перелік  руських  списків; 
порівняння  складу  руського  тексту  з  грецьким. 

Оапі£і£  О.  Іпсііізке  ргісе  ргогуапе  Біеіапії  і  ІНпіІаІ  //  Зіагіпе.—  Загреб, 
1870.—  Кн.  II.—  С.  265-310. 

Текст  Сьписание  о  притьчах  Стефанида  и  Ихнилата  (поч.:  «Притча 
а  окупи*.. .«.  за  рукоп.  XVII  ст.,  з  варіантами  за  рукоп.  XVI  ст.). 

Индийские  басни  и  сказки  Бидпаия  и  Локмана.  Переведеньї  на  турец- 
кий  язьік  Али-Челеби-Бен-Салее.  Начало  перевода  на  французский  язьік 
сделано  М.  Голландом  и  окончено  Кардоном.  Русский  перевод  обра- 
ботан  В.  М.—  К.,  1876.—  83  с. 

Видання  тексту. 

Стефанит  и  Ихнилат.—  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1877. — 
№  XVI;  1878.—  №  XXVII.-  674-117  с. 

С.  1-32  —  передмова  Ф.  Булгакова:  історія  повісті  на  Сході,  грецькі  і  слов’ян¬ 
ські  списки;  с.  33-36  —  опис  рукопису  XVII— XVIII  ст.,  за  яким  друкується 
повість;  с.  37-65  —  витяги  із  перекладу  Бориса  Волкова  Политические 
и  нравоучительние  басни  Пильная ;  с.  66-67  —  передмова  до  тексту; 
с.  1-69  —  текст  Сказаніе  о  притчах  списаніе  Антиоха  великого, 
другій  же  мнгша  Іоанна  Дамаскина  зіло  піснотворца  каноном  вже 
о  звгрех,  нарицаемих  Стефанида  Ихнилада  (поч.:  «Первьій  вопроиіен 
бьість  вопрос  иарев...*.  за  рукоп.  ХУИ-ХУІН  ст.);  с.  91-117  —  примітки. 
Викторов  А.  Е.  Собрание  рукописей  В.  И.  Григоровича. —  М.,  1879. — 
2+60+14  с. 
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С.  43-44  —  характеризується  список  Григоровича  як  найдавніший  (XIII— XIV  ст.); 
видано  уривок  про  Піфіку.  який  доповнює  грецькі  та  слов'янські  тексти  повісті. 
Стефанит  и  Ихнилат.—  СПб.:  Изд-во  Обід,  любит.  древн.  письм.,  1880.— 
№  ЬХІУ;  1881.—  №  [.XXVIII.—  ХХХІ+81  с.+4  табл. 

С.  І-ХХУ  —  передмова  А.  Вікторова;  характеристика  сербської  і  болгарської 
редакцій  повісті  і  руських  списків,  які  походять  від  болгарських;  слов’ян¬ 
ський  текст  походить  від  окремої  грецької  редакції;  с.  ХХУІІ-ХХХІ  —  зміст 
повісті;  с.  1-81  —  тексти:  І)  Списаніе  Сифа  Антиоха  друзии  же  мніша 
як  /оана  Дамаскіна  згло  пгснотворца  еже  о  звгрех  нарицаемих  Сте- 
фаніта  Ихнилата  (поч.:  «Притча  пргваа  вгпрос  царев...»,  за  рукоп.  1479  р.. 
болгарсько-руським);  2)  О  причах  сьписание  Сифа  Андіоха,  друзі  же 
мнеиле,  яко  суть  Дамаскіна  Іоанна ,  згло  пгснотворца  еже  о  звгрех 
нарицаемиих  Стефанита  Ихнилата  (поч.:  «Царь  Индіискьі  вьпраша  не- 
коего...*.  за  рукоп.  1472  р..  сербськ.);  3)  С...  Андиоха  ини  же...  Дамаскина 
зело...  зверех  притча  аесись...  ероу  йме  єдиному  Стеф...  хнаать 
хнилать  а  оука...  их  хоувьствехь  (поч.:  «Неко...  цароу  иньдиискоу  от 
своих...*,  за  рукоп.  ХІІІ-ХІУ  ст..  сербськ.). 

Рец.:  1а%ід  V.  Ріе  пеиезіеп  РиЬІісаІіопеп  бег  ги$5І5сНеп  СезеІІзсЬаК  бег 
ВіЬІіорНіїеп  //  АгсЬ.  Ніг  візу.  РЬііоі. —  1881. —  Т.  V. —  С.  682-684. 

Аттая  М.  О.,  Рябинин  М.  О.  Книга  Калила  и  Димна  /  Пер.  с  араб. — 
М..  1889.-288  с. 

Передмова  М.  Рябініна  про  походження  та  історію  Каліли  і  Дімни\  пере¬ 
клад  арабського  тексту  повісті. 

Рец.:  Пипин  Н.  А.  //  Вести.  Евр.—  1890.—  №  І.—  С.  434-436. 

Гепенер  М.  В.  До  історії  старої  української  повісті  ( Стефаніт  та 
Іхнілат  за  рукописом  Всенародної  бібліотеки  України  в  Києві)  // 
Зап.  іст. -філолог,  від.  ВУАН.—  1927. —  Кн.  XII.—  С.  40-47. 

С.  43-47  —  текст  твору  (без  початку  і  кінця,  за  дефектним  укр.  рукоп.  XVI- 
XVII  ст.);  у  статті  —  стосунок  уривків  з  українського  списку  до  арабських 
і  західноєвропейських  редакцій  повісті. 

II 

Вепіеу  ТЬ.  РапІзсНаїапІга.—  Лейпциг,  1859.—  Т.  І. 

Про  джерела,  розповсюдження  та  мандрування  окремих  епізодів  циклу  Калі - 
ла  та  Дімна. 

Смирнов  С.  Стефанит  и  Ихнилат.  Очерк  из  истории  странствую- 
щих  сказаний  //  ФЗ.—  1879.—  Вьіп.  III.—  С.  1-30. 

Історія  повісті  про  Стефаніта  й  їхнілата  на  Сході.  Заході  та  в  руських  списках. 
Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  420-422  —  уривки  з  слов’янського  перекладу  з  грецької  мови  відомі 
в  XIII  ст.;  історія  сюжету  (розділ  написано  О.  Веселовським). 

Ьапсіаи  М.  Оіе  Оиеііеп  без  Оекатегоп.  2  АиП.—  Штуттгарт,  1884. 
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С.  5-19  —  вплив  повісті  на  Декамерона  Боккаччо. 

Соболевський  А.  И.  Южнославянское  влияние  на  русскую  письмен- 
ность  в  ХІУ-ХУ  вв.—  СПб.,  1894.—  ЗО  с. 

С.  22  —  перелік  найдавніших  списків  повісті  ХІУ-ХУ  ст.;  вказано,  що  в  ру- 
кописі  Григоровича  XIII— XIV  ст.  міститься  текст  перекладу,  зробленого  значно 
раніше. 

КгитЬасНег  К.  ОевсНісНіе  сіег  ЬугапІіпізсНеп  Іліегаїиг... 

С.  895-897  —  сюжет  повісті  про  Стефаніта  і  Іхнілата  міжнародний;  грецька  вер¬ 
сія  належить  до  східної  групи;  бібліографія  видань  та  досліджень  про  повість. 
Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі.—  2-е  изд.—  СПб.,  1902.— 
Т.  І.—  ХІ+537  с. 

С.  517-519  —  підсумки  вивчення  повісті. 

Рьістенко  А.  В.  К  истории  повести  Стефанит  и  Ихнилат  в  визан- 
тийской  и  славянорусской  литературах // Лет.  ист.-филолог.  обід,  при 
Новорос.  унив. —  1902. —  Вьіп.  X. —  С.  237-280. 

Історія  повісті  на  Сході:  оригінал  грецької  редакції  —  арабський;  слов’ян¬ 
ський  переклад  був  один,  зроблено  його  з  короткої  грецьхої  редакції  у  Бол¬ 
гарії  в  XII  або  на  поч.  XIII  ст.;  кращий  текст  у  списку  Севастьянова. 
Описание  рукописей  кн.  П.  П.  Вяземского. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  лю- 
бит.  древн.  письм.,  1902.—  №  СХІХ.—  ХІ+572+ХХУІІІ  с. 

С.  201-206  —  бібліографічні  примітки  Вяземського  до  окремих  притч  повісті 
за  рукоп.  XVIII  ст. 

Крьімский  А.  Г.  О  Калиле  и  Димне,  Варлааме  и  Иоасафе  и  Син- 
дибадовой  книге  //  Трудьі  по  востоковед.—  М.,  1904.—  Вьіп.  VIII  — 
С.  ЦС-ЬХХХ;  1905.—  С.  ШІ-ЬХХХ. 

Літературна  історія  збірника  Каліла  і  Дімна,  характеристика  перекладу 
повістей,  зробленого  з  грецької  мови  в  XIII  ст. 

Иконников  В.  С.  Опьіт  русской  историографии.—  К.,  1908.—  Т.  III.— 
Кн.  2.—  2  ненум.+ІИ+І  ненум. +1057-1955+1  ненум.+ІХ+ХІ  с. 

С.  1833  —  відголоси  повісті  про  Стефаніта  і  Іхнілата  у  Нової і  повести  о  пре- 
славном  Российском  царстве. 

Рьістенко  А-  В.  Парижские  списки  повести  Стефанит  и  Ихнилат  // 
Лет.  ист.-филолог.  обід,  при  Новорос.  унив.—  1908. —  Вьіп.  XVI 
(Є  окремий  відбиток). 

Характеристика  редакцій  грецьких  текстів  повісті. 

Рьістенко  А.  В.  Стефанит  и  Ихнилат  по  греческим  спискам  Мюн- 
хенской  королевской  библиотеки  //  Лет.  ист.-филолог.  обід,  при  Ново¬ 
рос.  унив.—  1908.—  Вьіп.  XVI  (Є  окремий  відбиток). 

Характеристика  грецьких  списків. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  339-342  —  джерела,  історія  і  зміст  повісті. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 
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С.  96-97  —  характеристика,  аналіз  і  зміст  повісті  Стефаніт  і  Іхнілат. 
Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  321-323  —  бібліографія;  перелік  київських  списків  повісті  про  Стефаніта 
та  Іхнілата. 

Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  63-69  —  доля  сюжету  повісті  про  Стефаніта  та  Іхнілата;  болгарський 
переклад  —  один  чи  два  —  був  зроблений  у  XIII  ст.;  вдруге,  можливо,  у  XIV- 
XV  ст.;  на  Русь  цей  переклад  прийшов  під  час  другого  південнослов’янського 
впливу;  у  слов'янському  перекладі  посилено  християнський  елемент;  зміст 
повісті;  відображення  повісті  у  народних  казках. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  113-118  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі. —  Т.  II. —  Ч.  1... 

С.  182-184  —  аналіз  і  характеристика  повісті  про  Стефаніта  й  Іхнілата. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  1 50- 151  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Три  младенці,  яких  ошукала  вдова 

I 

Памятники  старинной  русской  литературьі  /  Изд.  гр.  Г.  Кушелевьім- 
Безбородко,  под  ред.  Н.  Костомарова.—  СПб.,  1860.—  Вьіп.  1-2.— 
З  арк.+482  с. 

С.  481-482  —  текст  Приповість  о  трех  младенцах  како  ошукала  их 
одна  вдова  своими  фортелями  барзо  штучне  (поч.:  «В  едном  місті 
славном  бьіл  міщанин  можний...»,  без  дати). 

II 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  III... 

С.  134-135  —  зміст  повісті  про  трьох  младенців.  яких  обдурила  одна  вдова. 

Тристан 

І  • 

Бодянский  О.  М.  О  поисках  моих  в  Познанской  публичной  библио- 
теке  //  ЧОИДР.—  1846.—  Кн.  1.—  С.  27-39. 

С.  27-29  —  уривки  з  тексту  повісті  про  Тристана  за  Познанським  рукопи¬ 
сом  XVI  ст.;  с.  26  і  31  —  короткі  повідомлення  про  повість. 
Веселовский  А.  И.  Из  истории  романа  и  повести:  Материальї  и  иссле- 
дования  //  СОРЯС.—  1888.—  Т.  ХУУ.—  Вьіп  2.  Славяно-романский 
отдел. —  №  3. —  С.  1-361  +  1-262  (прилож.). 

С.  1-127  (прилож.)  текст  повісті  Починається  повість  о  витезях  с  книг 
сзрбт>ских,  а  звлаща  о  славном  рьщзри  Трисчане,  о  Анцалоте  и  о  Бове 
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и  о  инших  многих  витезех  добрих  (поч.:  «Бьіл  король  іменем  Клевдас...», 
за  Познанським  рукоп.  XVI  ст.);  с.  132-228  —  прототип  повісті  іде  до 
французьких  романів  через  італійську,  далі  сербську  обробку. 

II 

Вгііскпег  А.  Еіп  \уеі55гиз5і$сЬег  Сосіех  ті$сеІ1апеи$  гіег  £гаПісЬ- 
КасгупзкізсЬеп  ВіЬІіоіНек  іп  Розеп  //  АгсН.  Шг  зіау.  РЬіІоІ. —  1886.— 
Т.  IX.—  С.  345-391. 

Характеристика  повістей  Познанського  збірника,  їх  мови;  визначення  їх 
літературного  і  культурно-історичного  значення. 

Чешихин  В.  Тристан  и  ИзольдаІІ  Знцикл.  словарь  Брокгауза  и  Ефро- 
на.—  СПб.,  1901.—  Півтом  66.—  С.  841-842. 

Пиксанов  Н.  К.  Старорусская  повесть... 

С.  61  —  бібліографія  повісті  про  Тристана. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  160-161  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Троянська  історія 

(Див.  «Гвідо  де  Колумнж») 

Троянська  притча 

І 

Востоков  А.  X.  Описание  русских  и  словенских  рукописей  Румянцев- 
ского  Музеума.—  СПб.,  1842.—  ІІІ+899+3  с. 

С.  385-387  —  текст  Повесть  о  извіствованних  вещей,  еже  о  кралех 
причя  и  о  рождених  и  пребиваних  (поч.:  «Біше  в  прьвое  вр*мя  един 
крал...».  уривок  за  копією  XIX  ст.  з  рукоп.  1350  р.);  с.  743-744  —  болгарська 
або  сербська  притча  о  кралех,  перекладена  з  латинської  мови  або  якої-небудь 
іншої  західної;  ця  редакція  увійшла  в  хронографи  і  відрізняється  від  Троян¬ 
ської  історії  Гвідо  де  Колумни. 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  306-316  —  текст  Повість  о  создании  и  плінении  Тройском  и  о  конеч- 
ном  розорений  еже  бисть  при  Давиді,  царі  Иудейском  (поч.:  «Бяше 
в  первая  времена  царь  ніким  именем  Придешь...»,  за  рукоп.  XVII  ст.);  с.  50- 
62  —  характеристика  грецьких  і  слов’янських  сказаній  про  Трою. 

•Іа^іс  V.  Ргітегі  зІагоЬгуаІзко^а  іегіка.—  Загреб,  1866.—  Т.  II. 

С.  180-184  —  уривки  з  тексту  Троянської  притчі  без  заголовка  (поч.: 
«Біше  крал  именем  Приеш...»,  за  рукоп.  1468  р.). 

Попов  А.  Обзор  хронографов  русской  редакции. —  М.,  1866. —  Т.  І. — 
№+227  с. 

С.  125-126  —  уривки  з  тексту  без  загол.  (поч.:  «Бгяше  в  первое  время  един 
крал,  еже  ся  зовяше  Пришед  крал...».  за  рукоп.  ДПБ.  №  1497.  без  дати). 
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Іа^іс  V.  Ргіїогі  к  Ьізіогііі  кпіііеупозіі  пагосіа  ЬгуаІзко£а  і  згЬзкоеа  // 
Агкіу  га  роуіезіпіси  іи^озіоу.—  (Загреб),  1868.—  Кн.  IX.—  С.  121-136. 
Текст  без  загол.  (поч.:  «Б*иіе  един  крал  именем  Приеш..,*.  в  кирилівській 
транскрипції  за  глаголицьким  рукоп.  Кукулевича  1468  р.);  цей  текст  букваль¬ 
но  збігається  з  рукоп.  Румянц.  музею  і  дає  копію  Ватиканського  рукопи¬ 
су  Хроніки  Манасії. 

Мікіозіс  Р.  Тго]асзка  ргіса  Ьи^агзкі  і  Іаііпзкі  //  Зіагіпе.—  1871.— 
Т.  III.—  С.  156-187. 

Текст  Повісти  о  извіствованниих  вещей  еже  о  кралех  причя  и  о  рож- 
дених  и  прібиваних  (поч.:  «Бгше  вь  прьвое  вргмя  един  крал...»,  за  рукоп. 
Ватиканськ.  бібл.  1350  р.  з  латинським  перекладом):  с.  148-156  —  аналіз 
мови  згаданого  рукопису;  словник  власних  імен  і  географічних  назв;  літера¬ 
тура  питання  про  Троянську  притчу. 

Веселовский  А.  Н.  Из  истории  романа  и  повести.  Материальї  и  иссле- 
дования.  Вьіп.  2.  Славяно-романский  отдел//СОРЯС.—  1888.— Т.  ХІІУ.— 
Я?  3. —  С.  1-361  +  1-262. 

С.  101-121  —  текст  без  загол.  (поч.:  «Б*яше  в  первое  время  един  крал,  иже 
ся  зовяше  Пришед  крал.,.*,  за  рукоп.  ДПБ.  №  1497);  с.  25-100  —  бібліогра¬ 
фія;  західні  паралелі;  повість  перекладена  з  латинської  або  романської  мови 
в  Боснії  чи  північній  Далмації. 

Гудевь  П.  Т.  Бьлгарския  рукопись  вь  Ватикант»  //  Сборн.  за  народ, 
умотвор.,  наука  и  книж.—  (Софія),  1891.—  Кн.  VI.—  С.  345-357. 
Текст  Повісти  о  извіствованньїих  вещей  еже  о  кралех  причя  и  о  рож- 
дених  и  прібиваних  (поч.:  «Бгше  вь  прьвое  вргмя  един  крал...*,  за  рукоп. 
Ватиканської  бібліотеки  1350  р.  з  латинським  перекладом). 

Рец.:  Лавров  П.  А.  // Древности.  Трудьі  слав,  комис.  моск.  археолог,  обід.— 
1895.—  Т.  І.—  С.  5  (протоколи). 

Каранов  Е.  Паметници  огь  Кратово.  Троянская  повість//  Сборн.  за 
народ,  умотвор.,  наука  и  книж.—  1896  —  Кн.  XIII. 

С.  273-274  —  уривок  з  тексту  (поч.:  «Александрь  расте  в  дому  отца  свое- 
го...*.  за  Македонським  збірником  Кратова.  без  означення  ст.). 

ВіЬІрІека  різаггои/  роїзкісН. —  Краків.—  Т.  31. 

Видано  польський  стародрук  Ні$Іог]а  Тго/агізка  (1563  р.) 

II 

Вяземский  П.  П.  Замечания  на  Слово  о  полку  Игореве. —  СПб., 
1875.— ХШ+517+105с. 

С.  19-34,  83-88  —  історія  сказань  про  Трою  на  Заході. 

Іа^іс  V.  Еіп  Веііга^  гиг  зегЬізсНеп  Аппаїізіік  тії  ІіІегаІиг^езсЬісНІІісЬег 
Еіпіеііип^//  АгсЬ.  Ійг  зіау.  РЬіІоІ. —  1877. —  Т.  II. 

С.  21-25  —  співвідношення  болгарських  і  сербських  списків  Притчі  Троян¬ 
ської Г;  чи  був  їх  оригінал  написаний  латинською  мовою  —  не  вирішено. 
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Зугки  Р.  2иг  тіиеІаІІегІісЬеп  ЕггаЬІип£$Шега(иг  аиз  бет  ВиІдагІБсЬеп  // 
АгсЬ.  Шг  зіау.  РЬіІоІ. —  1883. —  Т.  VII. 

С.  79-81  —  відображення  Троянської  притчі  у  Слове  о  ветхом  Алек- 
сандре. 

Рец.:  Веселовский  А.  Н.  Болгарскне  повести  Букурештского  сборника  // 
ЖМНП.—  1884  —  Ч.  ССХХХІ.—  Янв  —  С.  76-77. 

Огеіі  Оіе  тіІІеІаІІегІісЬеп  ВеагЬеіІип^еп  сіег  Тгоіапегзаде.—  Мар- 
бург,  1886. —  УІІІ+292  с. 

Рец.:  ХРеззеїоІ/вку  А.  Біе  а1І5Іауі$сНе  ЕггаНІип^  уош  ТгоіапівсНеп  Кгіе£е  // 
АгсЬ.  Іиг  зіау.  РЬіІоІ. —  1887.—  Т.  X.—  С.  27-42  (або  Из  истории  романа 
и  повести,  т.  II). 

Са$іег  М.  ІІсЬезІег  Іесіигев  оп  £гесо-5Іауопіс  Іііегаїиге...—  Лондон,  1887. 
Рец.:  Веселовский  А.  Н.  //ЖМНП.—  1888.—  Ч.  ССЬУ.—  Март.—  С.  235- 
241.  (Західні  паралелі  до  окремих  епізодів  Троянської  притчі,  оригінал 
слов’янського  перекладу  —  латинський  або  романський,  перекладений  у  Сербії 
чи  Далмації). 

Цоневь  Б.  За  происхождението  на  Троянска  прича  //  Сборьі.  за  народ, 
умотвор.,  наука  и  книж.—  (Софія),  1892.—  Кн.  VII.—  С.  224-244. 

В  основі  всіх  чотирьох  редакцій  історії  про  Троянську  війну  покладене  спільне 
джерело:  слов’янська  обробка  грецької  хроніки  має  сліди  проміжного  латин¬ 
ського  тексту. 

Мочульский  В.  2иг  тіиеІаІІегІісНеп  ЕггаЬІип£5ІіІегаІиг  Ьеі  беп  Зйбзіа- 
уєп  //  АгсН.  Шг  5Іау.  РНіїоІ. —  1893.—  Т.  XV.—  С.  371-378. 

Відображення  Троянських  сказаній  в  Слові  про  ветхого  Олександра. 
Марковский  М.  Антоний  Радивиловский,  южнорусский  проповедник 
XVII  в.  //Унив.  изв. —  1894. —  Окт. —  С.  95-118.  (Є  окремий  відбиток). 
С.  112-114  —  Троянське  сказаніє. 

Ізігіп  V.  Веіігаде  гиг  £гіесЬі$сЬ-5Іауі$сЬеп  СЬгопо£гарЬіе  //  АгсЬ.  Шг 
зіау.  РЬіІоІ.—  1895.—  Т.  XVII.—  С.  416-429. 

Троянська  притча  руських  хронографів  складена  на  слов’янському  грунті 
з  різних  джерел;  порівняння  румунських  і  грецьких  версій  доводить,  що  обидві 
вийшли  з  одного  джерела. 

КгишЬасНег  К.  ОезсЬісЬіе  бег  ЬугапІіпізсЬеп  Ьііегаїиг... 

С.  844-845  —  характеристика  Троянських  сказань  у  грецькій  літературі. 
Сьірку  П.  К  истории  исправления  книг  в  Болгарии  в  XIV  в.—  СПб., 
1898.— Т.  І.—  Вьіп.  1.—  609  с. 

С.  422-430  —  у  Ватиканському  кодексі  вставлена  Троянська  історія  під 
загол.  Повісти  о  извіствованниих  вещей  еже  о  краліх  причя  и  о  рож- 
дених  и  прибиваних  не  перекладена,  а  складена  слов’янином  чи  болгари¬ 
ном  у  XIV  ст.;  підсумки  тлумачень  про  повість. 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі.—  2-е  изд.—  СПб.,  1902.— 
Т.  І.—  ХІ+537  с. 
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С.  429-502  —  підсумки  вивчення  всіх  різноманітностей  Троянських  ска¬ 
зань  на  руському  грунті. 

Пташицкий  С.  Л.  Обзор  материала  по  истории  средневековой  пове¬ 
сти  в  Польше  //  ИОРЯС  АН.—  1902.—  Т.  VII.—  Кн.  1.—  С.  319-358. 
С.  342-343  —  вказано  польські  й  українсько-білоруські  переклади  Троян¬ 
ської  притчі  у  бібліотеках  Польщі. 

Вегпаскі  Ь.  Рггусгупкі  сіо  бгіеіои/  па^а^піеІБгеі  рои/іезсі  роїзкіеі  // 
Ратіеіп.  Іііегас.—  1903.—  Т.  II  (Є  окремий  відбиток.—  Львів,  1904). 

С.  32-33  —  Троянська  притча  була  одним  з  перших  друкованих  видань  Польщі. 
Соболевский  А.  И.  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх 
повестей // Унив.  изв. —  1904.—  Нояб.—  С.  1-6. 

Оригінал  Троянської  притчі  —  латинський. 

Рец.:  Кузеля  3.  //  ЗНТШ.—  1905  -  Т.  ЬХУ.—  С.  8-9  (бібл  ). 

Истрин  В.  М.  К  истории  заимствованньїх  слов  и  переводньїх  повестей 
(по  поводу  статьи  А.  И.  Соболевского)  //  Лет.  ист.-филолог.  общ.  при 
Новорос.  унив. —  1905. —  Вьіп.  ХНІ. 

С.  6-7  —  не  заперечуючи  Соболевському  про  визнання  латинського  оригіна¬ 
лу  Троянської  притчі,  автор  вважав  доказ  на  основі  форм  власних  імен, 
які  стають  традиційними,  недостатнім. 

Соболевский  А.  И.  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  перевод¬ 
ньїх  повестей  //  Егапоз.  Сборн.  статей  по  литературе  и  истории  в  честь 
Н.  П.  Дашкевича.—  К..  1906  -  С.  38-43. 

С.  42  —  оригінал  Троянської  притчі  латинський  або  романський. 
Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии.  X:  Из  истории  заимствованньїх  слов  и  пере¬ 
водньїх  повестей  //  СОРЯС.-  1910.-  Т.  ЬХХХУІІІ.—  №  3.-  У+287  с. 

С.  190-191  —  оригінал  Троянської  притчі  латинський  або  романський. 
Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  Ч.  І... 

С.  328-330  —  літературна  історія,  зміст  і  характеристика  Троянської  притчі. 
Карский  Е.  Ф.  Белорусьі.—  Пг.,  1921.—  Т.  III:  Очерки  словесности 
белорусского  племени.  2.  Старая  западнорусская  письменность. —  246  с. 
С.  66-69  —  характеристика  українсько-білоруських  списків  Троянської 
притчі . 

Кггугаполузкі  З.  Котапз  рзеибоНізІогусгпу  XV  Роїзсе  ^іеки  XVI.— 
Краків,  1926.  (Ргасе  Нізіогусгпо-Іііегаскіе.—  №  25). 

С.  95-128  —  розділ  про  Троянську  історію. 

Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  319  —  бібліографія,  перелік  київських  списків  Троянського  сказання. 
Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  34-43  —  найдавніший  переклад  Троянської  притчі  прийшов  на  Русь 
у  складі  Хроніки  Малали;  ця  повість  заснована  на  творах  Диктиса;  зміст; 
друга  Притча  о  кралех  прийшла  в  полов.  XV  ст.  разом  з  Хронікою 
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Манасії  через  Пахомія  Логофета:  зміст;  її  відголоси  є  у  повісті  про  взяття 
Царграда  1453  р. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  118-123  —  література  питання:  реєстр  рукописів  твору. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  161-163  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Троянські  діяння 

(Дав.  також  «Іоанв  Маллала») 

I 

Калайдович  К.  Иоанн,  зксарх  Болгарский. —  М.,  1824. —  УІ+2+222  с. 
С.  178-188  —  уривки  з  тексту  Троянського  діяння  (поч.:  «В  лгто  же 
Давида  царствова  в  Илиграде,  сиречь  в  Фругиистеи  стране,  Приим...*,  за  ру- 
коп.  XV  ст.). 

Истрин  В.  М.  Хропака  Иоанна  Малальї  в  славянском  переводе. — 
Одеса,  1909. —  Кн.  5. 

С.  1-36  —  текст  Троянського  діяння  (поч.:  «В  лгго  же  Давида  царствова 
в  Илиграде.  сиречь  в  Фругиистеи  стране.  Приим  . .*.  за  рукоп.  XV  ст.). 

II 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинньїх  повестей... 

С.  50-53  —  характеристика  грецьких  оповідань  про  Трою:  повість  Малали 
основана  на  творі  Диктіса;  це  найраніша  версія  оповідання  про  Трою,  відома 
вже  в  Київській  Русі. 

Возняк  М.  Історія  української  літератури.—  Т.  І... 

С.  99  —  Троянська  війна ;  історико-літературна  характеристика  і  зміст. 
Орлов  А.  С.  Переводньїе  повести... 

С.  34-38  —  найдавніше  сказання  про  Трою  на  Русі  —  розповідь  Хроніки 
Малали  —  основана  на  творі  Диктіса;  зміст  сказання. 
Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  повесть... 

С.  83-84  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

История  русской  литературьі.—  Т.  І... 

С.  151-153  —  аналіз  повісті  про  Троянські  діяння. 

Цар,  який  ходив  красти 

І 

Франко  І.  З  уст  народа  //  Житє  і  слово.—  1895.—  Т.  IV.—  С.  172-173. 
Текст  усного  запису  повісті  про  царя,  що  ходив  красти;  короткий  коментар 
до  повісті. 

Гнатюк  В.  Легенди  з  Хітарського  збірника  (1-ї  пол.,  XVIII  в.)  // 
ЗНТШ.—  1897.—  Т.  XVI.—  С.  1-38. 
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С.  4-9  —  текст  твору  Повість  о  едином  короли,  которий  ходив  со 
злодієм  вночи  красти,  бели  би  бил  красти  не  пошол,  то  би  бил 
изгинул  злою  смертію  (поч.:  «Бьіл  нікоторьій  кроль  барзо  добрий...*,  із 
згаданого  рукоп.);  усний  варіант  цього  ж  оповідання,  передрукований  із  Житя 
і  слова  (поч.:  «Буу  йиден  царь  на  сьвітьї...*);  паралелі  до  цього  твору;  він 
послужив  основою  для  драми  І.  Франка  Сон  князя  Святослава. 

II 

Возняк  М.  Історія  української  літератури. —  Т.  III... 

С.  135-136  —  зміст  оповідання-легенди  про  царя,  що  ходив  красти. 

Шахаїші  (Сни  Манера) 

І 

Сборник  с  лицевими  изображениями  и  с  крюковими  пометами  На 
ріках  Вавилонских. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм., 
1877.—  №  XV. 

С.  385-386  —  текст  О  некотором  мудреце  Ерихонском  именем  Маме- 
ра.  Слово  о  последних  днех  и  летех  (поч.:  «Не  в  коих  странах  град  бе...*. 
за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Веселовский  А.  Н.  Слово  о  двенадцати  снах  Шахаиши  по  рукописи 
XV  в.  //  СОРЯС.—  1879.—  Т.  XX.—  №  2.-  С.  4-10. 

Текст  без  загол.  (поч.:  «Бисть  в  некоих  странах...*,  за  рукоп.  1470  р.);  повість 
в  XV  ст.  запозичена  на  Сході;  східні  паралелі  до  неї. 

Срейковий  П.  Неколико  ерпеких  споменика//Споменик.—  (Белград), 
1892.—  Т.  XV.—  С.  28-30. 

Текст  Слово  Таикиша  цара  о  провидению  сновь  (поч.:  «Беше  ва  Ерионе 
царь  именемь  Таикишь...*.  за  рукоп.  XVIII  ст.). 

Истрин  В.  М.  Откровение  Мефодия  Патарского  и  апокрифические 
Видения  Даниила  в  византийской  и  славянорусской  литературе  // 
ЧОИДР.—  1897.—  Кн.  2.—  С.  11  +  1-250;  кн.  3.—  С.  251-329;  кн.  4.- 
С.  1-131;  1898.—  Кн.  1.—  С.  133-208+ІІ+ІІ.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  248-250  —  текст  Повесть  како  видех  царь  Манер  единой  нощи 
12  снов  (поч.:  «Бе  не  в  коих  странах  древний  град...*,  за  рукоп.  XVII  ст.); 
у  статті  вказується,  що  сон  царя  у  цьому  рукописі  містить  у  собі  виписки 
з  інтерпольованої  редакції  одкровенія. 

Роїіука  3.  Орі$і  і  ігуосіі  іг  пекоііко  іи£0$1ауеп$кіЬ  гикоріза  и  Рга^и. 
Оуапазеї  зпоуа  сага  ЗаНіпзаНа//  Зіагіпе.—  (Загреб),  1899.—  Т.  XXI.— 
С.  188-194;  1891.—  Т.  XXII.—  С,  157-160. 

Текст  Слово  Шакиша  сказание  како  виде  12  сьновь  вь  єдину  нощь 
(поч.:  «Први  сань  еже  вид*:  б*  царь...*,  за  рукоп.  XV  ст.);  у  статті:  в  руську 
літературу  повість  про  сни  Мамера  прийшла  з  слов’янського  півдня;  в  XXII  т. 
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(с.  157-160)  —  текст  Слово  о  12  сгьновех  (поч.:  «Вид*  царь  Харань  вт> 
єдину  нощь...*,  за  рукоп.  XVI  ст.). 

Рьістенко  А.  В.  Сказание  о  двенадцати  снах  царя  Мамера  в  славяно- 
русской  литературе  //  Лет.  ист.-филолог.  общ.  при  Новорос.  унив. — 
1904.—  Т.  XIII. 

С.  75-101  —  текст  Повесть  како  видех  царь  Мамер  единой  нощи 
12  снов  (поч.:  «Бе  не  в  коих  странах  древний  град...*,  за  рукоп.  XVII  ст.); 
с.  102-112  —  текст  Слово  о  последних  днех  века  сего.  Видение  царя 
Мамера  о  двунадесяти  снах  (поч.:  «Бяше  в  некоторьіх  странах  далнихь...*, 
за  рукоп.  XVII  ст.);  у  статті  —  повість  східного  походження;  до  нас  прийшла 
з  Сербії;  списки  мають  дві  редакції. 

Рьістенко  А.  В.  Аббепба  к  статье  о  12  снах  царя  Мамера  (Одеса)  // 
Лет.  ист.-филолог.  общ.  при  Новорос.  унив. —  1905. —  Т.  XIV.  (Є  ок¬ 
ремий  відбиток). 

С.  16-25  (відб.)  —  текст  Слово  некоего  мудреца  иерихонскаго  о  12  снах 
еже  видих  во  єдину  нощ  пресловущаго  града  Иерихона  царь  Шахай- 
ша ;  видя  сия  сни  зело  предивни  о  последним  времени  о  антихристо- 
ве  царстви  (поч.:  «В  некоих  страна  града  Ерихона...*,  за  рукоп.  XVIII  ст.); 
у  статті  —  додатки  до  історії  тексту  в  руських  списках. 

Рьістенко  А.  В.  Фроловский  список  Снов  Шахаиши  //  ЖМНП. — 
1908.—  Ч.  XIII.-  Янв. —  С.  1 14-1 17. 

Текст  Сказание  римского  царя  Шахайша  о  двунадесяти  сміх.  И  отвїт 
философа  Мамера  мудьреца  (поч.:  «Сей  Шахайша  царь  видя  дванадесят 
снов...»,  за  рукоп.  XVII  ст.);  коротка  характеристика  окремих  місць  твору; 
опис  списку. 

Потапов  П.  К  литературной  истории  Сказаная  о  12  снах  царя 
Шахаиши  //  СОРЯС.—  1928  —  Т.  СІ.—  №  3  (Сб.  ст.'  в  честь 
акад.  А.  И.  Соболевского).—  С.  120-129. 

С.  124-129  —  текст  повісті  (поч.:  «Бгше  царь  в  град*  Іеріхонг...*,  за  сербськ. 
рукоп.  XVI  ст.);  питання  про  шляхи  переходу  сказання  до  слов’яноруської 
літератури  не  вирішене;  руські  списки  архаїчніші  за  сербські;  в  Сербію  ска¬ 
зання  перейшло  з  Болгарії;  література  питання. 

II 

Пьіпин  А.  Н.  Очерк  литературной  истории  старинних  повестей... 

С.  123-124  —  перелік  списків  снів  Мамера. 

\Уе5$е1оі!$кі  А.  $а£еп$Іо(їе  аи$  бет  Капбіиг//  Ки$$.  Кеуие.—  1876.— 
Зош.  3.—  С.  291-299. 

Аналіз  пізніших  редакцій  повісті  про  сни  Мамера;  християнські  інтерполяції 
в  ній. 

Булгаков  Ф.  Знциклопедический  сборник  XVII!  в.;  библиографиче- 
ские  сведения  о  сказаниях  Соломонових,  о  снах  царя  Шигаиши  и  пове- 
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сти  о  вине  //  Отчет  о  деятельности  Общ.  любит.  древн.  письм.  за 
1877  г.—  СПб.,  1877.—  С.  1-9. 

Булгаков  Ф.  Сказання  о  страстях  Господних//  ПДП.  Доклади  1878- 
79  гг.  Доклад  комнтета  16  дек.  1878  г.  с  1  і  приложен. —  С.  166-167. 
Відомості  про  списки  повісті  про  сни  Мамера  у  рукоп.  Амфілохія  і  відміни 
від  списків  видання  Общ.  любит.  древн.  письм.:  це  дві  редакції. 

Галахов  А.  История  русской  словесности... 

С.  431  —  першоджерела  повісті  про  сни  Мамера  —  індійські:  у  пізніших  її 
редакціях  відчувається  свідома  християнська  переробка  (розділ  написано 
О.  Веселовським). 

Оазіег  М.  ІІсНезІег  Іесіигев  оп  £гесо-$1ауопіс  Іііегаїиге... —  Лондон,  1887. 
Рец.:  Веселовский  А.  Н.  //  ЖМНП.—  1888.—  Ч.  ССІ-У.—  Март.—  С.  228- 
230.  (Переклад  повісті  про  сни  Мамера  зроблено  не  з  грецької  мови,  а  з  східно¬ 
го  оригіналу). 

Веселовский  А.  Н.  Разискания  в  области  русского  духовного  стиха  // 
СОРЯС.—  1890.—  Т.  Хіт.—  Вьіп.  V.-  376+106  с.  (Є  окремий  відби¬ 
ток.— СПб.,  1889). 

С.  160  і  далі  —  легендарні  паралелі  до  повісті  про  дванадцять  снів  Мамера. 
Ольденбург  С.  К  вопросу  об  источниках  слова  о  двенадцати  снах 
Шахаиши  //  ЖМНП  —  1892.—  Ч.  ССЬХХХІУ.—  Нояб.—  С.  135- 
140. 

Архангельский  А.  С.  К  истории  южнославянской  и  древнерусской 
апокрифической  литератури  //  ИОРЯС  АН. —  1899. —  Т.  IV. —  С.  101- 
147. 

Вказано  південнослов'янський  список  повісті  про  12  снів  Шахаїші. 
Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литератури.—  Т.  II... 

С.  487-489  —  підсумки  вивчення  повісті  про  12  снів  Мамера;  питання  про 
візантійський  чи  безпосередньо  східний  оригінал  повісті  не  вирішене. 
Соболевский  А.  И.  Переводная  литература  Московской  Руси  XIV- 
XVII  вв.  Библиографические  материали// СОРЯС.—  1903.— Т.  ЬХХІУ  — 
Прилож.  №  І.—  УИІ+460  с.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  436  —  переклад  повісті  про  12  синів  Шахаїші  зроблено  у  домонгольський 
період  з  грецької  мови. 

Истрин  В.  М.  Исследования  в  области  древнерусской  литератури. — 
СПб.,  1906. 

С.  224  —  повість  про  12  снів  Мамера  за  мовою  відноситься  до  літератури 
далматського  узбережжя;  якщо  підтвердиться,  що  вона  з'явилася  на  Русі  не 
пізніше  XIII  ст..  то  це  факт,  що  Русь  мала  самостійні  стосунки  з  далматським 
узбережжям. 

Сухомлинов  М.  И.  О  преданиях  в  древней  русской  летописи  // 
СОРЯС.—  1908.—  Т.  ЬХХХУ.—  №  1  —  С.  248-272. 

С.  251-254  —  зміст  повісті  Сни  Мамера . 
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Ольденбург  С.  Ф.  Сньї  Кеида,  царя  Конодожского  и  сньї  царя  Шаха- 
иши  //  Истор.-литерат.  сб.,  посв.  В.  И.  Срезневскому. —  Л.,  1924. — 
С.  47-54. 

Взаємозв’язок  цих  снів. 

Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті... 

С.  323  —  бібліографія;  вказано  один  київський  список  сказання  про  12  снів 
Мамера. 

Орлов.  А.  С.  Древняя  русская  литература... 

С.  194-198  —  сказання  про  сни  царя  Шахаїші  прийшло  на  Русь  в  XIII- 
XIV  ст.  з  західної  Сербії;  інтерес  до  нього,  можливо,  пов’язаний  з  тяжкими 
часами  татарщини;  основа  сказання  —  східна;  у  слав’яноруських  списках 
простежується  дві  редакції;  зміст  першої  редакції. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  86-94  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  167-170  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литературьі... 

С.  212-213  —  аналіз  снів  Шахаїші;  література  питання. 


Юда  зрадник 
І 

Сказаніє  учителя  церковнаго  Іеронима  святаго  о  Іюдй  предателй  Гос¬ 
пода  нашего  Ісуса  Христа. —  К.,  [кін.  XVII  ст.].—  6  с. 

Безсонов  П.  Калеки  перехожие.  Сборник  стихов  и  исследований.— 
М..  1863.—  Вьіп.  IV.—  4+ХЬУІІІ+2+252  с. 

С.  210-214  —  текст  Сказання  про  Юду  (Ієроніма)  (поч.:  «Бьість  некий 
муж  во  Иерусалиме...*.  за  рукоп.  Страсте й  із  Євангелія  Воскресенської 
церкви  в  Путивлі). 

Тихомиров  Д.  Житнє  Иудьі  беззаконнаго //  Руководство  для  сельских 
пастьірей. —  1879.—  №  із.—  С.  337-342. 

Текст  (поч.:  «Житие  беззаконнаго  Иудьі...»,  за  рукоп.  Страстей). 
Вяземский  П.  П.  //ПДП.—  СПб.,  1800.—  Вьш.  IV. 

С.  138-142  текст  Сказание  неложное  от  мужа  праведна  и  свята  за- 
падньїя  церкве  учителя  Иеронима  о  Июде  бившем  предателе  Госпо¬ 
да  нашего  Иисуса  Христа  списанное  сице  начинается  (поч.:  «Бьість 
некий  муж  во  Иеросалиме...»,  за  рукоп.  Страстей  Суворова). 

Сумцов  Н.  Ф.  Очерки  истории  южнорусских  апокрифических  сказа¬ 
ний  и  песен  //  КС. —  1887.—  Т.  XVIII.—  Июнь  —  июль.—  С.  215-268; 
т.  XIX.—  Сент.—  С.  1-54;  нояб.—  С.  401-455. 
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С.  48-50  —  легенда  про  Юду. 

Порфирьев  И.  Я.  Апокрифические  сказання  о  новозаветньїх  лицах 
и  собьітиях  по  рукописи  Соловецкой  библиотеки//СОРЯС.—  1890. — 
Т.  ІЛ1.—  №  4. 

С.  231-235  —  текст  Сказание  неложно  от  мужа  праведна  и  свята 
западния  церкве  великого  учителя  Иеронима  о  Июде  предатели 
бьівшем  Г оспода  нашего  Иисуса  Христа  (поч.:  «Бьість  некий  муж...*,  за 
рукоп.  Великого  Зерцала  XVII  ст.). 

Соловьев  С.  В.  Историко-литературньїе  зтюдьі.  К  легендам  об  Иуде 
предателе.—  Харків,  1895.—  Т.  І. 

В  прилож.  №  VII,  с.  187-190  —  текст  Сказание  учителя  церковного 
Иеронима  о  Июде  предателе  Г оспода  нашего  Иисуса  Христа  (поч.: 
«Бьість  некий  муж  во  Иерусалиме  именем  Рувим...*,  за  рукоп.  Погодіна  №  1958, 
вік  не  вказано,  без  кінця):  с.  149-182  —  характеристика  різних  легенд  про 
Юду:  їх  джерела:  історія  повістей  про  кровозмісника:  європейські  аналогії  до 
повісті  про  Юду-кровозмісника. 

Ізігіп  V.  Оіе  ЕгіесЬізсНе  Vег$іо  бег  Лисіаз  І.е£еп(1е  //  АгсН.  Шг  зіау. 
РНіІоІ. —  1898.—  Т.  XX.—  С.  605-619. 

Грецький  текст  повісті  про  Юду. 

Суворов  Е.  Религиозно-народньїе  поверья  и  сказанья // Живая  стари¬ 
на. —  1899. —  Вьіп.  III. 

С.  391-392  —  усний  варіант  повісті  про  Юду  зрадника. 

Франко  І.  Апокрифи  і  легенди  з  українських  рукописів. —  Львів, 
1899. —  Т.  II:  Апокрифи  новозавітні  А.  Апокрифічні  євангелія. — 
^XXVIII+443  с.  (Пам.  укр.-рус.  мови  і  літерат.—  Т.  II). 

С.  343-346  —  текст  без  загол.  Сказання  /ероніма  про  Юду  (поч.:  «Бьість 
н-Ькій  муж  во  Іерусалим*...*,  за  рукоп.  Яремецького-Білахевича  XVIII  ст., 
з  варіантами  з  Сокольського  рукоп.):  с.  346-348  —  текст  про  Юду  без 
загол.  (2-а  ред.)  (поч.:  «Бьіл  един  человік  в  м^сгь  Скарьіоті...*,  за  рукоп. 
Ст.  Теслевцьового  XVIII  ст.). 

Драгоманов  М.  Розвідки  Михайла  Драгоманова  про  українську  на¬ 
родну  словесність  і  письменство/  Злад.  М.  Павлик. —  Львів,  1907. — 
Т.  IV.—  339  с.+  18  малюнків  (Збірник  філологічної  секції  Наукового 
товариства  імені  Шевченка. —  Т.  X). 

У  томі  на  с.  1-196  —  розвідка:  Слов'янські  переробки  Едипової  історії: 
с.  120-123  —  український  текст  повісті  про  Юду  (поч.:  «Бисть  нгкий  муж  во 
Іерусалиме...*.  за  рукоп.  XVIII  ст..  з  варіантами):  с.  1-1 17,  57-59  —  легенда 
про  Юду  походить  з  Візантії  через  латинські  переробки:  слов'янські  та  західно¬ 
європейські  паралелі  до  неї. 

Яцимирский  А.  И.  К  славянским  легендам  о  кровосмешении  //  Сб. 
Харьк.  ист.-филолог.  обід.  (вид.  в  честь  проф.  Н.  Ф.  Сумцова  Поиіа- 
па). —  1909.—  Т.  XVIII.—  С.  404-411. 
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С.  404-411  —  видано  Слово  о  душевних  исправлениях  (поч.:  «Кто  не 
дивится  и  не  чюдітся...*,  за  двома  рукоп.  XVI  ст.,  з  вар.). 

Смирнов  А.  М.  Великорусские  сказки  Архива  Русского  географиче- 
ского  обіцества. —  Пг.,  1917.—  Т.  І. 

С.  129  —  усний  варіант  повісті  про  Юду. 

II 

Реіїаіік  3.  Зіисііе  гиг  СезсНісНІе  сіег  аІїЬоНтізсНеп  Уіегаїиг.  VI.  ІІеЬег  сііе 
ВгисЬзІиске  еіпег  аІІсесНізсЬеп  КаізегсЬгопік  ипсі  йЬег  Ье^епсіа  Аигеа  іп 
сіег  аІІсесНізсНеп  ОісНІип£//$і1гип£$ЬегісМе  сіег  кеізегІісНеп  Акагіетіе  сіег 
ШіззепзсЬаКеп,  РЬіІозорН.-НізІ.  СІаззе  —  Відень,  1858. —  Т.  XXXVII. 

С.  86  —  про  чеську  переробку  повісті  про  Іуду. 

Костомаров  Н.  И.  Легенда  о  кровосмесителе.  Исторические  моно- 
графии. —  СПб.,  1872.—  Т.  І.—  4+453+1+32  с. 

С.  313-315  —  легенда  про  кровозмісника  приєдналася  до  повісті  про  Юду, 
яка  приписується  Ієроніму;  переказ  варіантів  легенди  у  сербських  та  україн¬ 
ських  народних  піснях. 

СгаЬоигзкі  Т.  Робапіа  о  гші^гкасН  тіе<ігу  поіЬНізгут  госігіепзі^еш  // 
Мзіа.-  1892.-  Т.  VI. 

С.  298-299  —  джерело  повісті  про  Юду  —  Візантія. 

Соловьев  С.  Историко-литературньїе  зтюдьі  //  Сб.  Харьк.  филолог. 
общ.—  1894.—  Т.  VI.—  С.  ХІІ-ХМ. 

Характеристика  легенд  про  Юду  (резюме  розвідки). 

Иконников  В.  С.  Максим  Грек  и  его  время.—  К.,  1865.—  2+346+^  с. 
(Відб.  з  Унив.  изв. —  1865;  2-е  вид.—  К.,  1915). 

С.  325-328  —  короткі  відомості  про  апокрифічні  сказання  і  легенди  про 
Юду-зрадника;  спростування  їх  у  Максима  Грека. 

Гудзий  Н.  К.  К  легендам  об  Иуде  предателе  и  Андрее  Критском  // 
РФВ.—  1915.—  Т.  ЦСХІІ1.—  С.  1-34. 

С.  1-4.  7-21,  31-32  —  зв’язок  обох  легенд;  джерело  легенди  про  Юду  — 
візантійська  легенда;  характеристика  двох  книжних  редакцій  і  їх  відображен¬ 
ня  в  усній  словесності. 

Адрианова-Перетц  В.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Древнерусская  по- 
весть... 

С.  177-181  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 
Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести... 

С.  104-107  —  література  питання;  реєстр  рукописів  твору. 
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СОФОНКЯ  РЯЗАНЕЦЬ 
(р.  нар.  і  см.  невід.) 

(Див.  «Повісті  про  Мамайове  побоїще») 

Софонія  був  рязанським  священиком  у  кін.  XIV  чи  на 
поч.  XV ст.  Автор  Задонщини. 


ХРАБР  ЧОРНОРИЗЕЦЬ 
(р.  нар.  і  см.  невід.) 

Храбр  був  болгарським  ченцем,  очевидно,  ум.  Солуні;  писав 
до  930  р.  Автор  твору  про  слов’янські  письмена. 

І 

Калайдович  К.  Иоанн,  ексарх  Болгарский. —  М.,  1824. —  УІ+2+222  с.+ 
16  таблиць. 

С.  189-192  —  текст  О  письменех  чргноризца  Храбра  (поч.:  «Прожде  убо 
словіне  не  имгху  книг...»,  за  болг.  рукоп.  1348  р..  з  вар.  за  виданням  Бурцева 
1637  р.  і  Г.  Новикова  1791  р.). 

Бодянский  О.  О  древнейшем  свидетельстве,  что  церковно-книжньїй 
язик  єсть  славяно-булгарский  //  ЖМНП.—  1843.—  Ч.  XXXVIII.— 
Отд.  II.—  С.  130-168. 

С.  147-157  —  текст  Чорноризьця  Храбра  Сказаніе  как  состави  святий 
Кирил  словеном  письмена  противоу  язикоу. 

Срезневский  И.  Древние  письмена  славянские  //  ЖМНП. —  1848. — 

Ч.  ІДХ.—  Отд.  II.—  Є.  18-66. 

С.  32-49  —  текст  Чрьноризьца  Храбьра  От-ьвШи  о  письменех*,  з  коментарем. 
Буслаев  Ф.  Историческая  хрестоматия... 

Стовп.  425-430  —  уривок  із  твору  Чорноризця  Храбра  О  письменех  (за 
вид.  Калайдовича  із  списку  1348  р.);  з  коментарем. 

Вилинский  С.  Г.  Сказание  черноризца  Храбра  О  письменах  славян- 
ских .—  О.,  1901.—  3+56  с. 

Література  питання;  детальний  аналіз  твору;  тексти. 

Рец.:  Я.  Я.  //ЖМНП.—  1902.—  Ч.  СССХХХІХ  —  Янв.-  С.  193-203. 
Багрий  А.  Вопрос  о  Сказаний  Черноризца  Храбра  и  Киевские  спис¬ 
ки  Сказания  //  ФЗ.—  1912.—  Вьш.  І.—  С.  59-76;  вьіп.  II.—  С.  261  — 
275;  вьіп.  IV. —  С.  571-580.  (Є  окремий  відбиток. —  Воронеж.  1912). 

С.  269-275  —  текст  сказання  (за  списком  XVI  ст.);  у  статті  велика  літерату¬ 
ра  питання;  огляд  списків  твору;  аналіз  його. 

Рец.:  Я.  Я.  //  РФВ.—  1912.—  Т.  ЬХУПІ.—  С.  468-471. 
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Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Москву  1-12  февраля  1912  года  //  Унив.  изв. —  1913. —  Янв. — 
С.  1-139.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1912). 

С.  61-71  —  огляд  списків  із  сказання  Чорноризця  Храбра.  зроблений  А.  Багрієм; 
зауваження  на  окремі  дослідження  про  Храбра;  с.  69-71  —  текст  переробки 
статті  Храбра  —  Преложение  грамотам  (поч.:  «Прежде  всего  бьість  жи- 
довская  грамота... •.  за  рукоп.  XVII  ст.). 

II 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  исторический... —  Т.  II. 

С.  277  —  згадка  про  Чорноризця  Храбра  і  ного  твір  Сказаніе  о  письменах 
славянских. 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі... 

С.  7  —  короткі  відомості  про  Храбра. 

Соболевский  А-  И.  К  истории  древнейшей  церковнославянской  письмен- 
ности  //  РФВ.—  1902.—  Т.  ХШП.-  С.  108-133. 

Чорноризець  Храбр  писав  до  930  р..  очевидно,  в  Солуні. 

Соболевский  А.  И.  Материальї  и  исследования  в  области  славянской 
филологии  и  археологии  //  СОРЯС.—  1910  —  Т.  ЬХХХУІІІ.—  К?  3.— 
УІ+287  с.  (Є  окремий  відбиток. —  СПб.,  1910). 

С.  131-133  —  замітка:  Когда  и  где  писал  черноризец  Храбр?  (Храбр 
писав  у  Солуні  не  пізніше  930  р.). 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі. —  Ч.  І... 

С.  86-87  —  біографічні  дані  і  літературна  спадщина  Чорноризця  Храбра. 


Додатки 


КУРСИ  ІСТОРІЇ  ЛІТЕРАТУРИ  І  ЗАГАЛЬНІ  ПРАЦІ 


Греч  Н.  И.  Опьіт  краткой  истории  русской  литературьі.—  СПб.,  1822.— 
4+УІ+394+3  с. 

[Евгений  Болховитинов].  Споварь  исторический  о  бьівших  в  Рос- 
сии  писателях  духовного  чина  греко-российской  церкви.—  2-е  изд., 
исправл.  и  умнож. —  СПб.,  1827. —  Т.  1. —  343  с.;  СПб.,  1827. —  Т.  II. — 
333+ЬХХУІ  с.  (1-е  вид.—  СПб.,  1818). 

Максимович  М.  А  История  древней  русской  словесности.—  К.,  1839.— 
Кн.  І.-  10+226+1  с. 

Полевой  Н.  А.  Очерки  русской  литературьі.—  СПб.,  1839.—  Ч.  1-2.— 
Ч.  І.—  ХиіІ+466  с.;  ч.  2.—  УІ+510  с. 

[Евгений  Болховитинов].  Словарь  русских  светских  писателей,  со- 
отечественников  и  иностранцев,  писавших  в  России. —  М.,  1845. — 
Т.  І-И.—  Т  І.-  УІ+328  с.;ґг.  II.—  290+УІ  с.  (1-е  вид.—  М..  1838). 
Головацкий  Я.  Три  вступительнии  предподавания  о  русской  словес¬ 
ности.—  Львів,  1849  —  2+28+2  с. 

\УІ52ПІе^5кі  М.  Нізіогіа  Іііегаіигу  роїзкіеі.—  Краків,  1851.—  Т.  VIII.— 
ІУ+504  с. 

Подано,  головним  чином,  бібліографічні  відомості  про  письменників  XVI- 
XVIII  ст.  Переклад  книги  російською  мовою  див.:  Очерк  истории  литера* 
тури  и  церкви  западнорусской  за  XVI— XVIII  ст.  (с  польского)  //  КЕВ.— 
1877.—  №  4.—  Отд.  второй.—  С.  96-115;  №  5.—  С.  138-149;  №  6.- 
С.  161-173;  №  7.—  С.  190-204;  №  II.—  С.  310-325;  №  12.—  С.  354-359; 
№  17.—  С.  437-452;  №  20.—  С.  526-540;  №  21.—  С.  573-590;  1878.— 
№  1.—  С.  22-36;  №  4.—  С.  130-144;  №  6.—  С.  191-194,  №  9.—  С.  266- 
274;  №  II.-  С.  321-335;  №  14.-  С.  409-418. 

Шевьірев  С.  П.  История  русской  словесности,  преимущественно  древ¬ 
ней.— М.,  1858-1860  — Ч.  1-4. 

Петраченко  П.  История  русской  литературьі.—  Варшава,  1861 .—  144+3  с. 
Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язьїка  // 
ИОРЯС.—  1861-1863.—  Т.  X.—  Стовп.  1-36;  81-109;  161-234;  273- 
373;  417-583;  593-704;  705-750  (указатель). 

Реєстр  всіх  писемних  руських  пам’яток  до  1400  р. 

Буслаев  Ф.  Исторические  очерки  русской  народной  словесности  и  искус- 
ства.— СПб.,  1861.— Т.  І:  Русская  народная  поззия.—  8+ІУ+  643  с.;  СПб., 
1861. —  Т.  II:  Древнерусская  народная  литература  и  искусство. —  6+429  с. 
Пекарский  П.  П.  Наука  и  литература  в  России  при  Петре  Вели- 
ком.—  СПб.,  1862.—  Т.  І:  Введение  в  историю  просвещения  в  России 
XVIII  ст. —  7+УІ+578+І  с.;  СПб.,  1862. —  Т.  II:  Описание  славянорус- 
ских  книг  и  типографий  1698-1725  гг.—  4+11+694+ХХУ  с. 


Додатки 
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Петров  Н.  И.  О  словесних  науках  и  литературньїх  занятиях  в  Киев- 
ской  академии  от  начала  ее  до  преобразования  в  1819  г.  //  ТКДА.— 
1866.—  №  7.—  С.  305-330;  №  11.—  С.  343-388;  №  12.—  С.  552- 
569;  1867.—  №  1.—  С.  82-118;  1868.—  №3.—  С.  465-525. 
Прьіжов  И.  Малороссия  (Южная  Русь)  в  истории  ее  литературьі 
с  XI  по  XVIII  век  //  ФЗ. —  1869.—  Вьш.  І.-  С.  1-16;  вьш.  II.—  С.  I- 
51.  (Є  окремий  передрук. —  Воронеж,  1869). 

Є  український  переклад:  Вахнянин  Н.  Малоросія  (Южна  Русь)  і  історія  її  літе¬ 
ратури.  почавши  від  XI  до  XVIII  віку  //  Правда  (Львів).—  1869.—  №№  36- 
44;  за  рукописом  І.  Прижова  з  доповненням,  відновленням,  зроблених  царсь¬ 
кою  цензурою  купюр  і  деякими  скороченнями  передруковано  у  кн.  Мазур- 
кевич  А.,  Прижов  И.  Из  истории  русско-украинских  литературньїх  связей. — 
К.:  Держлітвидав,  1958. —  С.  166-220  (під  заголовком  Бит  Малороссии  по 
памятникам  ее  литератури  с  XI  по  XVIII  век). 

Рец.:  Я.  Т-евт,  (Драгоманов  М.| // Вести.  Евр.—  1870.—  Июнь.—  С.  754- 
801  (або  Розвідки  Михайла  Драгоманова  про  українську  народну  словесність 
і  письменство. —  Львів.  1899. —  Т.  І. —  С.  1-47;  або  Мазуркевич  А.  Р., 
Прижов  И.  ...—  С.  368-412). 

Сухомлинов  М.  О  трудах  по  истории  русской  литератури  //ЖМНП.— 
1871.—  Ч.  СЬУІ.—  Авг.—  С.  125-180. 

Характеристика  основних  праць  з  історії  руської  літератури;  питання  методо¬ 
логії  історії  літератури. 

Макарий,  митр.  История  Русской  церкви.—  СПб.,  1872-1883  (і  на¬ 
ступні  видання). —  Т.  І-ХІІ. 

Пьіпин  А.  Н.,  Спасович  В.  Д.  История  славянских  литератур.— 
2-е  изд.—  СПб.,  1879.—  Т.  І.—  УІІІ+448  с.;  СПб.,  1881.—  Т.  II.— 
ХХІУ+449-1 130+ХІХ  с. 

У  1-му  томі  подано  огляд  української  літератури. 

Галахов  А.  История  русской  словесности  древней  и  новой.—  2-е  изд., 
с  перемен.—  СПб.,  1880.—  Т.  І.—  Отд.  1 :  Древнерусская  словесность.— 
ІУ+517  с.  (1-е  вид.—  СПб.,  1863,  1868,  1875). 

У  другому  виданні  окремі  розділи  писали  О.  Веселовський.  О.  Міллер,  А.  Кир- 
пичников,  П.  Морозов. 

Рец.:  Тихонравов  Н.  С.  Отчет  о  присуждении  премии  гр.  Уварову.—  СПб., 
1878  (рец.  на  1-е  вид);  А.  С.  //  РФВ.-  1880  —  Т.  IV.—  С.  155-158. 
Строев  П.  М.  Библиологический  словарь  и  черновьіе  к  нему  материа- 
льі  П.  М.  Строева  /  Привед.  в  порядок  и  изд.  под  ред.  акад.  А.  Ф.  Бьічко- 
ва  //  СОРЯС.—  1882.—  Т.  XXIX.—  №  4.—  С.  1-532.  (Є  окремий 
відбиток. —  СПб,  1882). 

Филарет.  Обзор  русской  духовной  литературьі.  1862-1863.  Сочинение 
Филарета  (Гумилевского),  архиеп.  Черниговского.—  3-є  изд.,  с  попр.  и  до¬ 
поли.  автора.—  СПб.,  1884.—  Кн.  1  и  2.—  8+51 1  с.  (1-е  вид  —  X.,  1859). 
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Сумцов  Н.  Ф.  Характеристика  южнорусской  литературьі  XVII  века  // 
КС.—  1885. —  Т.  XI.—  Янв. —  С.  1-18. 

Є  література  питання. 

Малинин  В.  Общая  характеристика  развития  русской  словесности 
и  отношение  словесности  усной  к  письменной  //Унив.  изв. —  1885. — 
Дек.—  С.  127-142. 

Огоновський  О.  Історія  літератури  руської.—  Львів,  1887.—  Ч.  1. — 
ХУІ+424+2  с. 

Рец.:  Пипин  А.  Особая  история  русской  литературьі //  Вести.  Евр.—  1 890. — 
Май;  Огоновський  О.  Моєму  критикові.  Відповідь  А.  Пипіну  на  його  стат¬ 
тю  Особая  история  русской  литератури. —  Львів,  1890. 
Владимиров  П.  В.  Вступительная  лекция  по  истории  русской  словес¬ 
ности,  чит.  7  сент.  1888  г.  //  Унив.  изв. —  1888. —  Дек. —  С.  1-16. 
Франко  І.  Наші  коляди  //Діло.—  1889.—  №№  278.  279,  281,  283,  286, 
287.  (Є  окремий  відбиток.—  Львів,  1890). 

С.  9-16  (окр.  відб.)  —  огляд  української  літератури  ХУІ-ХУІІІ  ст. 
Владимиров  П.  В.  Обзор  южнорусских  и  западнорусских  памятни- 
ков  письменности  от  XI  до  XVII  ст.  //  ЧИОНЛ.—  1890.—  Кн.  4.— 
С.  101-139  (отд.  II).  (Є  окремий  відбиток). 

Иконников  В.  С.  Опьіт  русской  историографии. —  К.,  1891. —  Т.  І. — 
Кн.  1.—  VIII+1-269+100-882+ССXX^I+VIII  с.;  К.,  1892.-  Т.  І. — 
Кн.  2.-  883- 1 539+ССХХІІІ-СССЬХХІ+ 1  - 1 49+Х  с.;  К.  1908.-  Т.  II. — 
Кн.  1.-  Х+1056+ХХХИ+  V  с.;  К..  1908  —  Т.  II.—  Кн.  2.—  1ІІ+1057- 
1955+ХХХІІІ-ХиХ+І-113+ІХ+ХІ  с. 

Огляд  джерел  і  досліджень  про  численні  пам'ятки  руської  та  української 
літератури  насамперед  історичного  характеру. 

Владимиров  П.  В.  Участив  русской  женщиньї  в  развитии  народной 
словесности,  древнерусской  письменности  и  первьіе  русские  писатель- 
ницьі  XVIII  века  //  Унив.  изв.—  1892.—  Май  —  С.  98-136. 

Ргапко  І.  СНагакІегузІука  Іііегаїигу  гизкіеі  XVI— XVIII  \у.  //  К^агіаіпік 
Ьізіогусгпу.—  1892.—  Р.  VI.—  С.  693-727. 

Рец.:  КС,—  1892.—  Т.  XXXIX.—  Дек.—  С.  500-501;  Кокорудз  /.  // Діло.— 
1893.—  №  176.—  С.  2. 

Коцовський  В.  Пам’яті  Маркіяна  Шашкевича // ЗНТШ.—  1894.— 
Т.  III.-  С.  25-35. 

Огляд  історії  української  літератури  з  найдавніших  часів. 

Франко  І.  М.  Шашкевич  і  галицько-руська  література  //  Житє  і  сло¬ 
во.—  1894.—  Т.  II.—  С.  147-153. 

Характеристика  історико-літературного  процесу  ХУІ-ХУІІІ  ст. 
Сперанский  М.  Деление  истории  русской  литературьі  на  периодм 
и  влияние  русской  литературьі  на  юго-славянскую  (вступительная 
лекция)  //  РФВ.—  1896.—  Т.  XXXVI.—  С.  193-223. 
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Волков  Н.  В.  Статистические  сведения  о  сохранившихся  древнерусских 
книгах  ХІ-ХІУ  веков  и  их  указатель. —  СПб.:  Изд-во  Обід,  любит.  древн. 
письм.,  1897.—  Я?  СХХІІІ. —  2+96  с. 

Франко  І.  Русько-українська  література. —  Чернівці,  1898. —  36  с. 
Переклад  з  чеської  мови;  вперше  надруковано  в  журн.  5Іоуап$ку  РгеЬІеб 
(Прага).—  1898.—  №  1.—  С.  52-56;  №  2.—  С.  103-110;  1899.—  №  б  — 
С.  293-302;  передруки:  газ.  Буковина.—  1898.—  №  131-134;  1899  —  №  41- 
42.  44-45;  журн.  Учитель  (Львів). —  1899. —  №  4.  5.  9.  20. 

Рец.:  Флоринский  Т.  Критико-библиографический  обзор  новейших  трудов 
и  изданий  по  славяноведению  //  Унив.  изв.—  1898  —  Нояб.—  С.  217-219; 
Доманицький  В.  //  КС.—  1898.—  Нояб  —  Т.  ЬХШ.—  С.  67-69;  дек.— 
С.  103-104  (бібл.). 

Архангельский  А.  К  лекциям  по  истории  русской  литературьі.  Про- 
грамма  лекций  с  указанием  источников  и  пособий  //  Учен.  зап.  Ка¬ 
зан.  унив. —  1898. —  Кн.  9. —  С.  1-38  (прилож.). 

Пьіпин  А.  Н.  Россия.  История  русской  литературьі  //  Знцикл.  сло- 
варь  Брокгауза  и  Ефрона.—  СПб.,  1899. —  Півтом  55.—  С.  581-634. 
Додано  велику  літературу  питання. 

Драгоманов  М.  Розвідки  Михайла  Драгоманова  про  українську  на¬ 
родну  словесність  і  письменство. —  Львів,  1899. —  Т.  І. —  260  с.  (Збірник 
філолог,  секції  Наукового  товариства  ім.  Шевченка.—  Т.  II). 

С.  1-47  —  стаття  Україна  в  її  словесності  (передрук  у  перекладі  укр. 
мовою  з  журн.  Вести.  Евр.—  1870.—  Июнь;  підпис  П.  Т-евг).  що  є  відгуком 
на  огляд:  Прижова  І.  Малороссия  (Южная  Русь)  в  истории  ее  литературьі 
с  XI  по  XVIII  век. —  Воронеж.  1869;  синтетичний  огляд  давньої  української 
писаної  і  усної  літератури. 

Мезиер  А.  В.  Русская  словесность  с  XI  по  XIX  столетие  включитель- 
но.  Библиографический  указатель  произведений  русской  словесности 
в  связи  с  историей  литературьі  и  критикой.  Книги  и  журнальньїе 
статьи. —  СПб.,  1899. —  Ч.  І:  Русская  словесность  с  XI  по  XVIII  в. — 
2+11+^+161  с. 

Подано  матеріали  про  багатьох  українських  письменників. 

Рец.:  Абрамович  Д.  //  ИОРЯС  АН.—  1900.—  Т.  V.—  Кн.  4. 

Житецкий  П.  Знеида  Котляревского  и  древнейший  список  ее  в  свя¬ 
зи  с  обзором  малорусской  литературьі  XVIII  века. —  К.:  Изд-во  КС, 
1900.-  174+130  с.  (Відб.  з  КС.-  1899-1900  -  Т.  БХМІ-ЬХт 
Ред.:  Франка  І.  //  ЗНТШ.-  1900.-  Т.  XXXVIII.-  С.  24-41  (бібл.). 
Владимиров  П.  В.  Древняя  русская  литература  Киевского  периода 
ХІ-ХІІІ  веков.—  К,  1900.-  ^+375+УІІІ+47+1 7+4+4+  10+И  с. 

Рец.:  Истрин  В.  II  ЖМНП.—  1902.—  Ч.  СССХХХХ.—  Март.—  С.  213- 
244;  1902.—  Ч.  СССХХХХХН  —  Июль.—  С.  400-436;  Франко  /.  //ЗНТШ.- 
1904.—  Т.  ЬХІ.—  С.  3-8  (бібл.). 


884  _ Біо-бібліографічний  словник 

Порфирьев  И.  История  русской  словесности.—  8-е  изд. —  Казань, 

1900.—  Ч.  І:  Древний  период. 

Полевой  П.  Н.  История  русской  словесности  с  древнейших  времен 
до  наших  дней:  В  3  т. —  СПб.,  1900. —  Т.  І. —  УІП+3+650+1  с.;  СПб., 
1900.—  Т.  II.—  655  с.;  СПб..  1900.—  Т.  III.—  4+708+1  с. 

Франко  І.  Карпато-руська  література  XVII— XVIII  віків  //  ЗНТШ.— 
1900.—  Т.  ХХХУ-ХХХУІ.—  С.  13-14. 

Короткий  автореферат  розвідки. 

Франко  І.  Карпато-руська  література  ХУІІ-ХУІІІ  віків  //  ЗНТШ.— 

1900. —  Т.  XXXVII.—  С.  1-91;  1900.—  Т.  XXXVIII.—  С.  92-162. 
(Є  окремий  відбиток  під  загол.  Кар пато- руське  письменство  XVII- 
XVIII  вв.\  у  скороченому  вигляді  див.  також  Франко  І.  Твори:  В  20  т.— 
К.:  Держлітвидав  України.  1955.—  Т.  XVI:  Літературно-критичні  статті.— 
С.  311-331). 

Рец.:  Уезіпік  5іоу.  ШоІО£.  а  вігтоі.—  1901.—  Р.  І.-  №  162.—  С.  98;  В.  Д.  |До- 
маницкий  В.1//КС  —  1901.—  Т.  ЬХХІІ  —  Февр.—  С.  93-95;  Яворский  Ю.  // 
Научно-лит.  сб.  Галицько-рус.  матицьі. —  1901. —  Т.  І. —  Кн.  3. —  С.  263-267. 
Ргапко  ілу.  Иіе  икгаіпізсНе  (гиІНепізсЬе)  Ьііегаїиг// Аиз  їгетсіеп  2ип£еп. 
(Штуттгарт  і  Лейпциг)  —  1901. —  Зоні.  8. —  С.  382-383. 

Рец.:  Діло.—  1901.—  №  77.—  С.  3. 

Голубинский  Е.  Е.  История  Русской  церкви.  Т.  І:  Период  первьій, 
киевский  или  домонгольский.  Первая  половина  тома  //  ЧОИДР. — 

1901. —  Кн.  З  (198).-  С.  І-ХХІУ+ 1-984;  Вторая  половина  тома  // 
ЧОИДР.—  1904.—  Кн.  2  (209).—  С.  І-ІУ+1-480.  (Є  окремі  відбитки). 

Рец.:  Кузеля  3.  //ЗНТШ.—  1904.—  Т.  ІЛЛІ.—  С.  4-18  (бібл.). 
Архангельский  А.  К  лекциям  по  истории  русской  литературьі.  Про- 
грамма  лекций  с  указанием  источников  и  пособий  и  другими  библио- 
графическими  материалами // Учен.  зап.  Казан,  унив.—  1902.—  Кн.  3.— 
С.  1-96  (приложения). 

Пьіпин  А.  Н.  История  русской  литературьі. —  2-е  изд.,  пересм.  и  до¬ 
поли.—  СПб.,  1902.—  Т.  І:  Древняя  письменность.—  ХІІ+537  с.;  СПб., 

1902. —  Т.  II:  Древняя  письменность.  Бремена  московского  царства. 
Канун  преобразований.—  УІ+552  с.  (1-е  вид.—  СПб.,  1898). 

Рец.:  Франко  І.  II  ЗНТШ.—  1898  —  Т.  XXVI.—  С.  10-25  (бібл  );  Архан¬ 
гельский  А.//ЖМНП.—  1898.—  Ч.  СССХІХ.—  Сент.—  С.  180-243.  (Обидві 
рецензії  є  відгуком  на  1-е  вид.). 

Никольский  И.  Ближайшие  задачи  изучения  древнерусской  книжно- 
сти. —  СПб.,  1902. —  32  с.  (Пам.  др.-рус.  письмен,  и  искусства. —  Я?  СХІЛЛІ). 

Рец.:  Франко  І.  //  ЗНТШ.—  1903.—  Т.  ІЛУ.—  С.  3-11  (бібл.). 
Соболевский  А.  И.  Несколько  мьіслей  о  древней  русской  литературе  // 
ИОРЯС  АН.—  1903  —  Т.  VIII.—  Кн.  2.—  С.  138-158. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ  -  1904.—  Т.  IX.—  С.  1 1-15  (бібл.). 
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Перетц  В.  Н.  О  некоторьіх  основних  настроениях  русской  литератури 
в  ее  историческом  развитии  //  Унив.  изв. —  1903. —  Окт. —  С.  1  —  12. 

Вступна  лекція,  прочитана  в  Київському  університеті  18.  IX.  1903  р. 
Истрин  В.  Из  области  древнерусской  литературьі//ЖМНП.—  1903.— 
Ч.  СССХХХХУІИ.—  Авг.—  С.  137-152;  1903.-  Ч.  СССХХХХІХ.- 
Сент.—  С.  201-218;  1903.—  Ч.  СССЬ.—  Нояб.—  С.  167-185;  1904.— 
Ч.  ССШ.—  Февр.—  С.  257-294;  1904.—  Ч.  СССІЛЛ—  Окт.—  С.  321- 
324;  1905.—  Ч.  СССЬХ.—  Июль.—  С.  233-292;  1906.—  Ч.  І.—  Февр.— 
С.  185-246.  (Є  окремий  відбиток). 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ  —  1904  —  Т.  ЬХІ.—  С.  8-13  (бібл.);  Соболев- 
ский  А.  //  ЖМНП.—  1906  -  Ч.  III.—  Июнь.—  С.  427-439. 

Франко  И.  Южнорусская  литература//3нцикл.  словарь  Брокгауза  и  Еф- 
рона. —  СПб.,  1904. —  Півтом  81. —  С.  300-326.  (Є  окремий  відбиток). 
Рец.:  Русова  С.  II  Южньїе  записки.—  1904.—  №  50.—  21  нояб.—  С.  50- 
53:  Мончаловский  О.  А.  II  Научно-литер.  сб.  Галицко-русской  матицьі.— 
1905.—  Т.  IV.—  Кн.  3.—  С.  145-150;  Живая  мьісль  —  1905.—  Вьіп.  22.— 
С.  59. 

Ргапко  І.  Оіе  гиІЬепізсЬе  Ьііегаїиг  іт  ЛаНге  1904  //  ОезІеггеісНізсЬе 
КигкізсНаи  (Відень).—  1904.—  Т.  І.—  Зош.  5  (1.ХІІ).— <С.  269-271; 
1905.—  Т.  II.—  Зош.  20  (16.111).—  С.  327-336. 

Рец.:  Діло.—  1904.—  №  265.—  С.  3;  1905.—  №  58.-  С.  3;  В.  (Гнатюк  В.|  // 
ЛНВ.—  Т.  XXX.—  1905.-  Кн.  5.—  С.  187  (хроніка);  КС.—  1905  -  Апр.— 
Т.  ЬХХХІХ-  С.  79  (докум..  нзв.  н  зам). 

Вгйскпег  А.  СезсНісНІе  бег  ги$$і$сНеп  ІЛегаІиг.—  Лейпциг,  1909.— 
8+208  с.  (1-е  вид.—  Лейпциг,  1905). 

Рец.:  Франко  І.  Нова  історія  російської  літератури//  ЛНВ.—  1905  —  Т.  XXXII.— 
Кн.  11. —  С.  155-159  (літерат.  новини). 

Бороздин  А.  К.  О  задачах  изучения  древнерусской  литературьі  // 
Труди  XII  археолог,  сьезда.—  М.,  1905.—  Т.  III.—  С.  335-337. 
Никольский  Н.  Материальї  для  повременного  списка  русских  писа- 
телей  и  их  сочинений  (Х-ХІ  вв.).  Корректурное  издание.—  СПб.:  Изд. 
Отд.  рус.  яз.  и  слов.  АН,  1906. —  УІІ+596  с. 

Рец.:  Соболевский  А.  II  ЖМНП.—  1906.—  Ч.  V.—  Окт.—  С.  388-393. 
Сиповский  В.  В.  История  русской  словесности.—  СПб.,  1907.—  Ч.  І,— 
Вьіп.  1.—  ХІІ+145+УІ  с.;  СПб.,  1907.—  Ч.  І.—  Вьіп.  2.—  ХУІ+248+ІІ  с.; 
СПб.,  1906.—  Ч.  II.—  ХІ+311+І  с.;  СПб.,  1907.—  Ч.  III.—  Вьш.  1.— 
ХІІІ+258+ІІ  с.;  СПб.,  1908.—  Ч.  III.—  Вьш.  2.—  ХІХ+334+ІУ  с. 

Рец.:  Виноградов  Н.  //ЖМНП  —  1908.—  Ч.  XVIII,—  Дек.—  С.  444-449. 
Перетц  В.  Найближчі  завдання  вивчення  історії  української  літерату¬ 
ри  //ЗУНТ.—  1908.—  Кн.  І.—  С.  16-24. 

Архангельский  А.  С.  Введение  в  историю  русской  литературьі  // 
Учен.  зап.  Казан,  унив. —  1908. —  Кн.  12. —  С.  1-16;  1909. —  Кн.  1. — 
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С.  17-48;  кн.  2.— С  49-64;  1910.—  Кн.  12.—  С.  65-96;  1911.—  Кн.  10.— 
С.  97-114;  кн.—  12.—  С.  145-160.  (Є  окремий  відбиток). 
Соболевский  А.  Древняя  церковно-славянская  литература  и  ее  зна- 
чение. —  X.,  1908. 

Рец.:  франко  /.  //  ЗНТШ.—  1908  —  Т.  ЬХХХУІ.—  С.  219-223  (бібл.). 
Франко  І.  Нарис  історії  українсько-руської  літератури. —  Львів,  1910. — 
УШ+444  с. 

Рец.:  Франко  /.  //  Неділя  (Львів). —  1911. —  №  19. —  С.  1-2. 

Шляпкин  И.  А.  История  русской  литературьі. —  СПб.,  1911. —  Ч.  1. 
Древний  период.—  760+ІУ+ХХУІ  с.;  СПб.,  1911.—  Ч.  2:  Юго-западная 
Русь  ХУІ-ХУІІ  в.—  445  с. 

Петров  Н.  И.  Очерки  из  истории  украинской  литературьі  XVII  и 
XVIII  веков.  Киевская  искусственная  литература,  преимущественно  драма- 
тическая.—  К.,  1911.—  ІУ+552  с.  (Відб.  з  ТКДА.).  (1-е  вид.—  К..  1880). 
Петухов  Е.  В.  Русская  литература.  Исторический  обзор  главнейших 
литературньїх  явлений  древнего  и  нового  периода.  Древний  период. 
І.  Введение.  II.  Древнейшая  зпоха.  III.  Средние  века.  IV.  Переходное 
время.—  2-е  изд.,  просм.  и  дополи.—  Юрьев,  1912.—  ХХХІІ+496  с. 
Рец.:  Истрин  В.  //  ЖМНП.-  Новая  серия.—  1911.—  Ч.  XXXVI.—  Дек.— 
С.  356-377. 

Перетц  В.  Н.  Из  лекций  по  истории  древнерусской  литературьі. —  К., 
1912. —  Ч.  І:  Древнейший  период  (ХІ-ХІІІ  вв.  Сост.  А.  Багрий). — 
2+324+5+3  с. 

На  шклографі. 

Келтуяла  В.  А.  Курс  истории  русской  литературьі.—  2-е  изд.,  перер. 
и  дополи. —  СПб.,  1913. —  Ч.  І:  История  древней  русской  литерату- 
рьі.—  Кн.  1;  История  литературьі  од  IX  в.  до  половини  XIII  в.—  1013  с. 
(1-е  вид.— СПб.,  1906). 

Після  кожного  розділу  велика  література  питання  (бібліографія). 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1907.—  Т.  ЬХХІХ.—  С.  212-214  (бібл.). 
Харлампович  К.  Малороссийское  влияние  на  великорусскую  цер¬ 
ковную  жизнь.—  Казань,  1914.—  Т.  І.—  ХХІУ+878+2+ЬХУІ  с. 
Шляпкин  И.  История  русской  словесности.  (Программа  универси- 
тетского  курса  с  подробной  библиографией).—  2-е  изд.—  СПб.,  1915. — 
4+69  с. 

Дорошкевич  А.  Критические  заметки  о  преподавании  древней  лите- 
ратурьі  //  РФВ.—  Т.  ЬХХІУ.—  1915.—  С.  1-42. 

Орлов  А.  С.  Лекции  по  истории  древней  русской  литературьі,  читанньїе 
на  Вьісших  женских  курсах,  учр.  В.  А.  Полторацкой.—  М.,  1916.—  248  с. 
Сперанский  М.  Н.  История  древней  русской  литературьі.  Пособие 
к  лекциям  в  университете.  Введение.  Киевский  период. —  3-є  изд.— 
М..  1920.—  Х+382  с. 
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Возняк  М.  С.  Історія  української  літератури.—  Львів,  1920.—  Т.  І:  До 
кінця  XV  віку.—  344  с.;  Львів,  1921.—  Т.  II:  Віки  ХУІ-ХУІІІ.—  Ч.  1.— 
4+416  с.;  Львів.  1924.—  Т.  III:  Віки  ХУІ-ХУІІІ. —  Ч.  2.—  ІУ+564  с. 

У  кінці  кожного  тому  —  велика  література  питання. 

Рец.:  Марковський  М.  //  Україна.—  1927.—  Кн.  6.—  С.  167-172. 
Карский  Е.  Ф.  Белорусьі. —  Пг.,  1921. —  Т.  III:  Очерки  словесности  бе- 
лорусского  племени.  2.  Старая  западнорусская  письменность. —  246  с. 
Истрин  В.  М.  Очерк  истории  древнерусской  литературьі  домонголь- 
ского  периода  (11-13  вв.).—  Пг.,  1922. —  Х+248  с. 

Грушевський  М.  С.  Історія  української  літератури.  К. —  Львів,  1923. — 
Ч.  1.—  360  с.;  К.—  Львів,  1923.—  Т.  II.—  Ч.  1.—  Кн.  2.—  232  с.;  К.— 
Львів,  1923. —  Т.  III.—  Ч.  1.—  Кн.  3.—  296  с.;  Усна  творчість  пізніх 
княжих  і  переходових  віків  ХІІІ-ХУІІІ. —  К.:  ДВУ,  1925. —  Т.  IV. —  689  с. 
(ВУАН);  К.:  ДВУ,  1926. —  Т.  V. —  Ч.  1:  Культурні  і  літературні  течії 
на  Україні  в  ХУ-ХУІ  вв. —  3-204  с.;  ч.  2:  Перше  відродження,  1580- 
1610  рр.-  К.:  ДВУ,  1927.—  205-504  с. 

Омельченко  Г.  Котрі  пам'ятники  належать  українцям  і  котрі  білору¬ 
сам?  З  приводу  книги  Ластовського  Гісторія  беларускай  (крьіус- 
кай)  кнігі  //  Історія  білоруської  книги  від  кінця  X  до  початку  XIX  в.— 
Ковно.  1926.-  776  с.  //  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  1926.—  Кн.  IX.- 
С.  356-360. 

Айзеншток  І.  І.  Франко  як  історик  письменства  //  Черв,  шлях.— 
1926.—  №  5-6.—  С.  205-211. 

Орлов  А.  С.  К  изучению  средневековья  в  русской  литературе  //  Памя- 
ти  П.  Н.  Сакулина.  Сб.  статей.—  М.,  1931.—  С.  186-194. 
Никольская  А.  Б.  К  вопросу  о  «словесном  портрете*  в  древне¬ 
русской  литературе  //  Сб.  статей  к  40-летию  ученой  деятельности 
А.  С.  Орлова.—  Л.,  1934.—  С.  191-200. 

Білецький  О.  Проблеми  вивчення  старовинної  української  літератури  до 
кінця  XVIII  сторіччя //Літерат.  критика.—  1936.— Я?  1.—  Січ.—  С.  86-102. 
Орлов  А.  С.  Древняя  русская  литература  ХІ-ХУІ  вв.—  М.-Л.:  Изд-во 
АН  СССР,  1937.—  379  с.  (Научно-популярная  серия).  (3-є  вид  —  М.-Л., 
1945). 

Рец.:  Белецкий  А.  И.  //  Сов.  книга.—  1946.—  №  1.—  С.  110-112. 

Проект  проспекту  першого  тому  курсу  історії  української  літератури  // 
РЛ.—  Кн.  2-3.—  1938.—  С.  175-233. 

Автори  О.  І.  Білецький  і  П.  М.  Попов. 

История  русской  литературьі.  Т.  І:  Литература  XI  —  начала  XIII  века  / 
Ред.  тома:  А.  С.  Орлов,  В.  П.  Адрианова-Перетц,  Н.  К.  Гудзий. —  М.-Л.: 
Изд-во  АН  СССР,  1941.-  ІХ+403  с.;  1946.-  Т.  II:  Литература  1220- 
1580-х  гг.—  Ч.  1.—  531  с.;  1948  —  Т.  II.—  Ч.  2.—  440  с.  (Институт 
литературьі  АН  СССР.  Пушкинский  дом). 
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Возняк  М.  Франко  як  дослідник  і  історик  української  літератури  //  Укр. 
літерат.—  1945.—  Берез.—  №  3.—  С.  92-11 1  (або  Возняк  М.  З  життя 
і  творчості  Івана  Франка. —  К.:  Вид-во  АН  УРСР.  1956. —  С.  246-265; 
або  Слово  про  великого  Каменяра.  36.  статей  до  100-ліття  з  дня  наро¬ 
дження  Івана  Франка.—  К.:  Держлітвидав,  1956.—  Т.  II. —  С.  20-40). 
Орлов  А.  С.  Мьісли  о  положений  работ  по  литературе  русского  сред- 
невековья  //  ИОЛЯ.—  1947.—  Т.  VI.—  Вьіп.  2.-  С.  89-93. 

Історія  української  літератури  /  За  ред.  О.  І.  Білецького,  С.  І.  Маслова, 
І.  П.  Єрьоміна.—  К.-Х.:  Вид-во  Рад.  шк.,  1947.—  Т.  І. —  Ч.  1:  1.  Літе¬ 
ратура  Київської  Русі.  2.  Давня  українська  література  (до  середини 

XVI  ст.).-  224  с. 

Адрианова-Перетц  В.  П.  Основньїе  задачи  изучения  древнерусской 
литературьі  в  исследованиях  1917-1947  гг.  //  ТОДРЛ.—  Т.  VI.— 
1948.—  С.  5-14. 

Маслов  С.  И.  Енеїда  И.  П.  Котляревского  и  украинская  литература 
XVIII  ст.:  (К  150-летию  первого  издания. —  СПб.,  1798) //VI  наукова 
сесія  ІКиївськ.  держ.  ун-ту  ім.  Т.  Г.  Шевченка):  Тези  доповідей.  Філо¬ 
логія. —  К.:  Вид-во  КДУ,  1948. —  С.  4-5. 

Данилко  К.  Ю.  Мотиви  класової  нерівності  та  класової  боротьби 
в  українській  літературі  XVII— XVIII  ст.  //  Праці  Одеськ.  ун-ту. —  Т.  І. — 
Вип.  2  (55):  36.  наук,  праць,  присвяч.  30-й  річн.  Великої  Жовтнево 
соціалістичної  революції. —  1948. —  Т.  І:  Гуманітарні  науки. —  Вип.  2 
Філологія.—  С.  5-20. 

Адрианова-Перетц  В.  П.  Древнерусская  литература  и  фольклор.  (К  по 
становке  проблеми)  //  ТОДРЛ.—  1949.—  Т.  VII.—  С.  5-16. 

Гудзий  Н.  К.  Литература  Киевской  Руси  в  истории  братских  литера 
тур  //  Русско-украинские  литературньїе  связи:  Сб.  статей  /  Под  ред 
Н.  К.  Гудзия. —  М.:  Гослитиздат,  1951. —  С.  4-79. 

Лихачев  Д.  С.  Некоторне  вопросьі  классового  характера  русской  литера 
тури  XV-XVII  веков  //  ПОЛЯ.-  1951.—  Т.  X.—  Вьш.  5.—  С.  461-473. 
Шаховський  С.  М.  Історія  української  літератури  (короткий  нарис) 
Вип.  1  /  За  заг.  ред.  дійсн.  чл.  АН  УРСР  О.  І.  Білецького. —  К.:  Рад 
шк.,  1951,—  132  с.  (Університет  на  дому). 

Дабрьінін  М.  Беларуска  літаратура.  Старажьітньї  перияд.—  Мінськ 
Держвидав  БРСР,  1952.—  307  с. 

Лихачев  Д.  С.  Возникновение  русской  литературьі. —  М.-Л.:  Изд-во 
АН  СССР,  1952.—  240  с. 

Крип’якевич  І.  П.  Зв’язки  Західної  України  з  Росією  до  середини 

XVII  ст.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР.  1953.—  72  с. 

Зміст:  вступ,  економічні  і  культурні  зв'язки;  Іван  Федоров  у  Львові:  висновки. 
Історія  Української  РСР.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1953.—  Т.  1.—  784  с. 
(Академія  наук  УРСР.  Інститут  історії). 
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С.  77-83.  111-1 14.  171-177.  201-209.  301-306.  373-382  -  огляд  української 
культури  і  літератури  XI— XVIII  ст. 

Історія  української  літератури.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1954.—  Т.  І: 
Дожовтнева  література.—  731  с.  (Академія  наук  УРСР.  Інститут  літе¬ 
ратури  ім.  Т.  Г.  Шевченка). 

Рец.:  Добринін  М.  Успіх  колективу  літературознавців  //  Вітчизна. — 
1955.—  №  Ц  —  С.  174-178. 

Лихачев  Д.  С.  Итоги  и  перспективи  изучения  древнерусской  литера- 
тури  в  свете  задач  построения  истории  литератури//ИОЛЯ.—  1954.— 
Т.  XIII.—  Вип.  5.—  С.  414-433. 

Пономарьов  П.  П.  Прогресивне  значення  возз'єднання  України  з  Ро¬ 
сією  для  розвитку  української  літератури  XVIII  ст.  //  Наук.  зап.  Уж- 
гор.  ун-ту.—  1954.—  Т.  IX.—  С.  119-139. 

Франко  І.  Нариси  з  історії  української  літератури  в  Галичині  //  Фран- 
ко  І.  Твори:  В  20  т. —  К.:  Держлітвидав  України,  1955.—  Т.  XVI:  Літера¬ 
турно-критичні  статті.—  С.  141-156. 

Подано  в  загальних  рисах  і  огляд  розвитку  літератури  XVIII  ст.  (першодрук 
польською  мовою  в  газ.  С1о$  —  1888.—  №  2.  4.  5.  12). 

Колобанов  В.  А.,  Коновалова  О.  Ф.,  Салмина  М.  А.  Библиогра- 
фия  советских  работ  по  древнерусской  литературе  за  1945-1955  гг.  / 
Под  ред.  и  со  вступ,  ст.  Д.  С.  Лихачева.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР, 
1956. —  171  с.  (АН  СССР.  Инст.  рус.  лит.  Пушкинский  дом). 

Подано  1046  №№. 

Еремин  И.  П.  Новейшие  исследования  художественной  форми  древ- 
нерусских  литературних  произведений  //ТОДРЛ.—  1956.—  Т.  XII.— 
С.  284-291. 

Белецкий  А.  И.  Древняя  украинская  литература  и  литература  XVIII  в.  // 
БСЗ. —  2-е  изд. —  1956.—  Т.  44.—  С.  137-138. 

Гудзий  Н.  К.  История  древней  русской  литератури. —  6-е  изд.,  ис- 
правл.—  М.:  Учпедгиз,  1956.—  51 1  с.  (1-е  вид  —  М.,  1938). 

Рец.:  Адрианова-Перетц  В.  П.  И  Сов.  книга.—  1946.—  №  8-9.—  С.  129- 
132  (відгук  на  3-є  вид.). 

Махновець  Л.  Є.  Синтетичні  праці  Франка  з  історії  давньої  україн¬ 
ської  літератури  //  Творчість  Івана  Франка.  36.  статей.—  К.:  Вид-во 
АН  УРСР,  1956.- С.  5-36. 

Махновець  Л.  Є.  Іван  Франко  —  дослідник  української  літератури 
XVII— XVIII  ст.  //Слово  про  великого  Каменяра.  36.  статей  до  100-ліття 
з  дня  народження  Івана  Франка.—  К.:  Держлітвидав,  1956.—  Т.  II.— 
С.  41-84. 

Попов  П.  М.  Програма  з  історії  давньої  української  літератури  (доби 
феодалізму  —  до  кінця  XVIII  ст.).  Для  філологічних  факультетів  уні¬ 
верситетів  і  факультетів  мови  та  літератури  педагогічних  інститутів.— 
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X.:  Вид-во  Харк.  держ.  унів.,  1957. —  44  с.  (Міністерство  вищої  освіти 
Української  РСР,  Міністерство  освіти  Української  РСР). 

У  проекті  програми  є  основна  література  питання  з  давньої  української  літератури. 
Еремин  И.  П.  О  художественной  специфике  древнерусской  литера- 
турьі  //  Рус.  литература.—  1958.—  №  1.—  С.  75-82. 

Деркач  М.  Д.  Матеріали  Івана  Франка  до  історії  української  літерату¬ 
ри  //  РЛ.-  1958  -  №  3.—  С.  і  12-132. 

Подано  тексти  робіт  Івана  Франка  План  викладів  історії  літератури 
руської  і  Мотиви  для  вияснення  і  умотивування  сего  плану,  із 
вступною  заміткою  М.  Деркач. 

История  русской  литературьі:  В  3  т.  /  Гл.  ред.  Д.  Д.  Благой.—  Редкол- 
легия:  В.  П.  Адрианова-Перетц,  Д.  С.  Лихачев  и  др. —  М.-Л.:  Изд-во 
АН  СССР,  1958.—  Т.  І.—  730  с.  (Академия  наук  СССР.  Институт 
мировой  литературьі  им.  А.  М.  Горького.  Институт  русской  литерату- 
рьі  (Пушкинский  дом). 

Гудзий  Н.  К.  Литература  Киевской  Руси  и  древнейшие  инославянские 
литературьі. —  М.:  Изд-во  АН  СССР,  1958. —  68  с.  (IV  между народний 
сьезд  славистов). 

Дробленкова  Н.  Ф.  Библиография  работ  по  древнерусской  литерату- 
ре,  вьішедших  в  СССР  за  1956-1957  гг.  //ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XV.— 
С.  439-473. 

Зареєстровано  414  №№. 

Материальї  к  IV  международному  сьезду  славистов.  II.  Бьіла  ли  так  на- 
зьіваемая  «литература  барокко*  в  славянских  литературах?  Если  возмож- 
но  принять  зтот  термин  для  обозначения  некоторьіх  литературньїх  тече- 
ний  XVII— XVIII  вв.,  то  каковьі  особенности  «литературьі  барокко*  в  сла¬ 
вянских  странах  //  ИОЛЯ. —  1958  —  Т.  XVII.—  Вьш.  2.—  С.  191-198. 
Відповіді  П.  Н.  Беркова,  І.  Н.  Голенищева-Кутузова.  І.  Грабака,  І.  П.  Ерьоміна. 
Я.  Мишаника.  К.  Треймера. 

Мещерский  Н.  А.  Искусство  перевода  Киевской  Руси  //  ТОДРЛ.— 
1958.—  Т.  XV.—  С.  54-72. 

Лихачев  Д.  С.  Человек  в  литературе  древней  Руси.—  М.-Л.:  Изд-во 
АН  СССР,  1958. 

Флоровский  А.  В.  Чешские  струи  в  истории  русского  литературно- 
го  развития//Славянская  филология.  Сб.  статей.  III.—  М.:  Изд-во  АН 
СССР,  1958. —  С.  211-251.  (АН  СССР.  Сов.  комитет  славистов.  IV  между- 
нар.  сьезд  славистов). 

Еремин  И.  П.  К  спорам  о  реализме  древнерусской  литературьі  //  Рус. 
литература.—  1959.—  №  4.—  С.  3-8. 

Азбелев  С.  О  художественном  методе  древнерусской  литературьі  // 
Рус.  литература.—  1959.—  X?  4.—  С.  9-22. 

€  література  питання. 


Додатки 


891 


Чалий  Д.  В.  До  питання  про  періодизацію  українського  літературного 
процесу  //  РЛ.—  1959.—  №  5.—  С.  95-101. 

Матеріали  до  вивчення  історії  української  літератури:  В  5  т.  /  Упор.  акад. 
О.  І.  Білецький,  доц.  Ф.  Я.  Шолом. —  К.:  Рад.  шк.,  1959. —  Т.  І:  Давня 

українська  література.  Доба  феодалізму  —  до  кінця  XVIII  ст.—  652  с. 
Зміст:  С.  5  —  Від  редакційної  колегії:  с.  7-8  —  В.  І.  Ленін  Карл  Маркс 
(уривки).  Матеріалістичне  розуміння  історії;  с.  9-44  —  О.  І.  Білецький  Шляхи 
розвитку  українського  літературознавства ;  с.  45-86  —  Розд.  І.  За¬ 
гальні  питання  історії  давньої  української  літератури ;  с.  45-46  — 
В.  І.  Ленін  про  феодальне  суспільство.  З  розд.  III  кн.  Розвиток  капі¬ 
талізму  в  Росії:  с.  46-47  —  В.  І.  Ленін  Про  державу  (уривки);  с.  48-59  — 
О.  1.  Білецький.  Сучасний  стан  і  проблеми  вивчення  давньої  україн¬ 
ської  літератури ;  с.  60-69  —  1.  Я.  Франко.  Південноруська  літерату¬ 
ра ;  с.  70-82  —  Л.  А.  Булаховський  Українська  літературна  мова 
(Іст.  нарис);  с.  82-83  —  Палеографія ;  с.  84-86  —  Література  (до  цього 
розд.);  с.  87-194  —  Розд.  другий  Література  Київської  Русі  ХІ-ХІ  II  ст.; 
с.  87-96  —  О.  О.  Шахматов  Літописи,  с.  96-101  —  М.  Д.  Присьолков 
Початок  літописання  в  Галицько-Волинській  землі ;  с.  101-110  — 
Л.  В.  Черепній  Літописець  Данила  Г алицького ;  с.  1 10-135  —  О.  І.  Білець¬ 
кий  Перекладна  література  візантійсько-болгарського  походження ; 
с.  135-141  —  О.  І.  Білецький  Києво-Печерський  Патерик ;  с.  141-193  — 
Слово  о  полку  Ігоревім ;  с.  141-142  —  К.  Маркс  і  Ф.  Енгельс  про  Слово 
о  полку  Ігоревім;  с.  143-144  —  Безсмертне  творіння  древньої  руської 
літератури  (3  передової  ст.  газ.  Правда );  с.  145-155  —  П.  М.  Попов 
Слово  о  полку  Ігоревім  в  оцінці  Маркса  і  Енгельса ;  с.  155-164  — 
М.  К.  Гудзій  Слово  о  полку  Ігоревім;  с.  164-178  —  О.  І.  Білецький 
Слово  о  полку  Ігоревім  та  українська  література  ХІХ-ХХ  ст.;  с.  178- 
187  —  В.  П.  Адріанова-Перетц  Слово  о  полку  Ігоревім  і  російська  на¬ 
родна  поезія;  с.  188-193  —  О.  А.  Назаревський  До  тлумачення  деяких 
так  званих  ітемних  місць •  у  тексті  Слова  о  полку  Ігоревім ;  с.  193- 
195  —  Література  (до  цього  розділу);  с.  196-297  —  Розд.  третій  Література 
XIV  —  першої  половини  XVII  ст.;  с.  196-198  —  Ф.  Енгельс.  Із  книги  Се¬ 
лянська  війна  в  Німеччині;  с.  198-212  —  С.  І.  Маслов  Культурно-націо¬ 
нальне  відродження  на  Україні  в  кінці  XVI  і  першій  половині  XVII  ст.; 
с.  213-228.—  П.  М.  Попов  Початковий  період  книгодрукування  у  сло¬ 
в’ян;  с.  228-246  —  О.  І.  Білецький  Зародження  драматичної  літерату¬ 
ри  на  Україні ;  с.  246-253  —  М.  С.  Возняк  Письменницька  діяльність 
Івана  Борецького  на  Волині  і  у  Львові;  с.  253-256  —  С.  І.  Маслов  Вірші 
Кассіана  Саковича  На  жалосний  погреб  Петра  Конашевича  Сагай¬ 
дачного;  с.  257-261  —  М.  П.  Драгоманов  Найстарші  руські  драма¬ 
тичні  сцени;  с.  261-266  —  І.  П.  Єрьомін  До  історії  російсько-україн¬ 
ських  літературних  зв'язків  в  XVII  ст.;  с.  266-295  —  Іван  Вишенський; 
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с.  266-278  —  І.  Я.  Франко  Іван  Вишенський,  його  час  і  письменська 
діяльність:  с.  278-286  —  І.  Я.  Франко  Іван  Вишенський  і  його  твори: 
с.  286-295  —  І.  П.  Єрьомін  Іван  Вишенський  та  його  громадсько-літера¬ 
турна  діяльність:  с.  295-297  —  Література  (до  цього  розд.);  с.  298-368  — 
Розд.  четвертий  Література  другої  половини  XVII  ст:.  с.  298-302  — 
Із  Тез  про  300-річчя  возз'єднання  України  з  Росією  ( 1654-1954  рр.) , 
схвалених  ЦК  КПРС ;  с.  303-310  —  І.  Я.  Франко  Русько-український 
театр  (Історичні  обриси):  с.  311-319  —  О.  А.  Назаревський  До  вивчен¬ 
ня  давньої  повісті  в  українській  літературі:  с.  319-328  —  0. 1.  Енець¬ 
кий  Симеон  Полоцький  та  українське  письменство  XVII  ст:,  с.  329— 
338  —  І.  П.  Єрьомін  До  історії  суспільної  думки  на  Україні  другої 
половини  XVII  ст.:  с.  338-344  —  Михайло  Андрелла;  с.  338-344  — 
В.  Л.  Микитась  Видатний  письменник-полеміст:  с.  345-347  —  Лазар  Ба- 
ранович;  с.  345-347  —  М.  Ф.  Сумцов  Лазар  Баранович:  с.  347-353  — 
Іоанникій  Галятовський;  с.  347-350  —  М.  Ф.  Сумцов  Іоанникій  Галятов- 
ський:  с.  350-353  —  М.  Ф.  Сумцов  Огляд  змісту  проповідей  Іоанникія 
Галятовського:  с.  353-357  —  Антоній  Радивиловський;  с.  353-357  — 
М.  Марковський  Антоній  Радивиловський  —  південно-руський  проповід¬ 
ник  XVII  ст.:  с.  357-366  —  Климентій  Зиновіїв;  с.  357-363  —  В.  М.  Перетц 
Вірші  єром.  Климентія  Зиновієва  сина:  с.  363-366  —  Ф.  Я.  Шолом 
Соціальні-елементи  у  віршах  Климентія  Зиновіїва:  с.  367-368  —  Літе¬ 
ратура  (до  цього  розд.);  с.  369-643  —  Розд.  п'ятий  Література  XVIII  ст.: 
с.  369-455  —  Загальні  питання  розвитку  літератури  XVIII  ст.  на  Україні; 
с.  369-383  —  І.  Я  Франко  Карпато-руська  література  XVII-XVIII  віків: 
с.  383-392  —  П.  Г.  Житецький  Із  книги  Енеїда  Котляревського  у  зв'язку 
з  оглядом  української  літератури  XVIII  ст.:  с.  392-403  —  П.  М.  Попов 
З  історії  поетики  на  Україні  (XVII-XVIII  ст.):  с.  404-417  —  М.  І.  Мар- 
ченко  Українські  літописи  і  хроніки  XVII-XVIII  ст.:  с.  417-455  — 
Ф.  Я.  Шолом  Російсько-українські  літературні  зв'язки  в  XVI-XVIII  ст:, 
с.  455-540  —  Драматургія  XVIII  ст.  (шкільна  драма,  інтермедії,  «вертепна» 
лялькова  драма,  діалоги);  с.  455-484  —  О.  І.  Білецький  Українська  драма¬ 
тургія  XVII— XVIII  ст:,  с.  485-503  —  М.  І.  Петров  Київська  Могилян- 
ська  колегія  (академія)  і  найважливіші  моменти  в  розвитку  київ¬ 
ської  художньої  літератури  XVII  і  XVIII  ст:.  с.  504-508  —  Г.  П.  Гала¬ 
ган  —  П.  Г.  Житецький  Малоруський  вертеп:  с.  508-518  —  В.  М.  Перетц 
Ляльковий  театр  на  Русі  (Історичний  нарис):  с.  518-529  —  І.  Я.  Фран¬ 
ко  До  історії  українського  вертепу  XVIII  в:,  с.  529-540  —  Ф.  Я.  Шолом 
Історичний  віршований  діалог  Разговор  Великороссіи  с  Малороссіею 
(1762)  Семена  Дівовича;  с.  540-573  —  Соціально-політична  сатира  XVIII  ст.; 
с.  540-543  —  П.  Єфіменко  Зразки  викривальної  літератури  в  Мало¬ 
росії:  с.  543-573  —  Ф.  Я.  Шолом  Соціально-політична  сатира  та 
бурлескно-гумористичні  вірші  XVIII  ст:,  с.  574-587  —  Феофан  Про- 
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копович;  с.  574-587  —  М.  К.  Гудзій  Феофан  Прокопович;  с.  587-599  — 
Іван  Некрашевич  (у  змісті  не  відзначено);  с.  587-599  —  Н.  Кістяківська 
Іван  Некрашевич  і  його  твори ;  с.  600-640  —  Григорій  Сковорода; 
с.  600-617  —  П.  М.  Попов  Життя  і  творчість  Г.  С.  Сковороди:  с.  617- 
622  —  П.  Г.  Тичина  Григорій  Сковорода:  с.  622-626  —  П.  Г.  Тичина 
Г ригорій  Сковорода  (До  220-річчя  з  дня  народження):  с.  626-640  — 
П.  М.  Попов  Г ригорій  Сковорода  і  українська  література:  с.  640- 
643  —  Література  (до  цього  розд  );  с.  644-647  —  Примітки. 
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ня—  М.,  1875). 

16.  Амфилохий,  архим.  Рукописи  преосв.  Амфилохия,  еп.  Угличского 
в  Спасо-Яковлевском  монастире  //  Библиографические  записки.— 
1892.-  №  4. 

17.  Амфилохий,  архим.  Снимки  с  греческих  и  славянских  рукописей, 
сделанннх  архимандритом  Амфилохием  в  марте  [1869  года]  //  Изд. 
А.  И.  Хл удова. —  [Б.  м.,  б.  г.].—  2  ненум. +16+2  ненум.  с.+  І  табл. 

18.  Амфилохий,  архим.  Снимки  с  рукописей  Воскресенской  Ново- 
Иерусалимской  библиотеки,  сделанние  в  1858-1859  и  1872-1873  гг. — 
М.,  1876. 

19.  Анастасевич  В.  Список  рукописям,  хранящимся  в  Волоколам- 
ском  Иосифовом  монастьіре,  извлеченньїй  из  подробного  описання  оньїх, 
сост.  П.  Строевьім  в  декабре  1817  г.  //  Отеч.  зап.—  1823. 

20.  Антонин,  арх.  [Капустин].  Из  Румелии.—  СПб.,  1886. 

Опис  рукописів  метеорських  монастирів. 
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21.  Антонин,  арх.  [Капустин).  Поездка  в  Румелию.—  СПб.,  1879. 

22.  Артблен  Н.  Каталог  старинних  рукописей,  печатньїх  книг,  грамот 
и  актов,  хранящихся  в  библиотеке  Флорищевской  Пустини,  состоя- 
щей  в  Гороховецком  уезде  Владимирской  губернии. —  Владимир, 
1880. —  55  с.  (Також:  —  Владим.  губ.  ведом. —  1880. —  №№  47-49, 
51-52;  1881.—  №№  2,  4-7;  1882.—  №  1). 

23.  Ар[темьев]  А.  И.  Каталоги  библиотеки  Московской  синодальной 
типографии//  Врем.  моск.  общ.  истор.  и  древн.  рос.—  1851.—  Кн.  XI.— 
С.  1-13  (смесь). 

24.  Артемьев  А.  И.  Исторические  рукописи  библиотеки  имп.  Казан- 
ского  университета  //  ЖМНП.—  1852.—  Ч.  ЬХХХНІ.—  №  9.-  Отд. 
3;  1854  —  Ч.  ХС.—  №  7-8;  1856.—  Ч.  ХСІУ.—  №  5-6.  (Є  окремий 
відбиток.—  СПб.,  1857). 

4  кн.  різної  пагінації.  Опис  70  рукописів.  Посмертно  перевид.  Е.  Е.  Замис- 
ловським. —  СПб.,  1882. 

25.  Артемьев  А.  И.  Описание  рукописей,  хранящихся  в  библиотеке 
имп.  Казанского  университета. —  СПб.:  Изд.  Археографической  ко- 
миссии,  1882.—  2  ненум.+УІІІ+370  с.  (Відб.  з  Летописей  занятий  Ар¬ 
хеографической  комиссии.—  1882. —  Вип.  VII.). 

Опис  190  рукописів. 

26.  Архангельский  А.  (Ред  ).  Каталог  собрания  рукописей  Ф.  И.  Бус- 
лаева,  нине  принадлежащих  императорской  публичной  библиотеке/ Сост. 
И.  А.  Бьічков. —  СПб.,  1897 //ЖМНП.—  1898.—  Ч.  СССХУІІ.—  Май  — 
С.  194-214. 

Див.  №  81. 

27.  Архангельский  А.  С.  Отчет  о  научних  занятиях  во  время  загра- 
ничной  командировки  в  1894-1896  гг.  //  Учен.  зап.  Казан,  унив.— 
1898.—  Кн.  3.—  С.  1-34  (унив.  летопись). 

28.  Архангельский  А.  С.  Творення  Отцов  Церкви  в  древнерусской 
письменности  (обозрение  рукописного  материала)//ЖМНП.—  1888. — 
Ч.  ССШІ.—  Июль. —  С.  1-49;  1888.—  Ч.  ССЬУІІІ.-  Авг.-  С.  203-295. 

29.  Археологическая  виставка  в  Москве.  Собр.  Т.  Ф.  Большакова. — 
М.,  1890. 

30.  Бабин  А.  ТЬе  Лисііп  ЬіЬгагу  Кга$поіаг$к.—  Вашингтон,  1905. 

31.  Багрий  А.  В.  Киевские  списки  сказання  черноризца  Храбра  о  письме¬ 
нах  славянских. —  Воронеж,  1912.  (Із  ФЗ.—  1912.—  Вип.  І,  II,  і  IV). 

32.  Баженов  И.  Сорок  два  старинних  сборника  Костромского  Бого- 
явленского  монастиря  //  Костромская  старина.  Сб.,  издаваемий  Кост- 
ромской  губ.  архивною  ученою  комиссиею.—  1897.—  Вип.  IV.— 
С.  68-118. 

33.  Бакланова  Н.  А.  О  составе  библиотек  московских  купцов  во 
второй  четверти  XVIII  в.  //  ТОДРЛ. —  1958. —  Т.  XIV. —  С.  644-649. 
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34.  Бакланова  Н.  А.,  Могилянский  А.  П.  Обзор  древнерусских  ру- 
кописей,  поступивших  в  Пушкинский  Дом  из  Института  мировой  лите- 
ратури  им.  А.  М.  Горького  Академии  Наук  СССР  //  Бюллетени  Руко¬ 
писного  отдела  Пушкинского  Дома. —  1953. —  Вьіп.  4. —  С.  1 18-128. 

35.  Барсов  Е.  В.  Книгописньїе  собрания.  Великий  миротворний  круг  // 
Библиографические  записки. —  1892. —  №  1. —  С.  5-7. 

Рукопис  із  зібрання  городецького  купця  Г.  М.  Прянишникова. 

36.  Ваїлуіпзкі  Е.,  Вігкептаіег  Ь.,  Ьоз  і.  5рга\Уог<іапіе  г  розгикі\уап 
$гу/есуі,  бокопапусН  г  гатіепіа  Акасіетіі  итіеієїпозсі.—  Краків, 

1914.-  ХХУІІ+364  с. 

У  розд.  IV  —  опис  кількох  слов'янських  рукоп. 

37.  Барсов  Е.  В.  Описание  рукописей  и  книг,  хранящихся  в  Вьіголексин- 
ской  библиотеке. —  СПб.:  Изд.  Археограф,  комис.—  1874.—  ІУ+85  с. 
(З  Летописей  занятий  Археограф,  комис. —  Вьіп.  VI). 

Описано  195  рукописів. 

38.  Барсов  Е.  В.  Описание  харатейного  великого  Часослова  XII  века  // 
ЧОИДР.—  1867.—  Кн.  2.—  С.  1-11  (смесь). 

39.  Барсуков  Н.  П.  Докладная  записка  князя  П.  П.  Вяземского  о  сборном 
каталоге  рукописних  житий  русских  святих. —  СПб.,  1877. —  7  с.  (При- 
лож.  к  протоколу  заседания  Общ.  любит.  древн.  письм.  10  ноября  1877  г.). 

40.  Барсуков  Н.  П.  Жизнь  и  труди  П.  М  Строева.—  СПб.,  1878. 
Каталог  рукописів  П.  М.  Строєва. 

41.  Барсуков  Н.  П.  Источники  русской  агиографии.—  СПб.:  Изд-во 
Общ.  любит.  древн.  письм.,  1882.—  №  БХХХІ. 

42.  Барсуков  Н.  П.  Рукописи  Археографической  комиссии. —  СПб.: 
Изд-во  Археограф,  комис.,  1882. —  ІУ+210  с. 

Описано  229  рукописів. 

43.  Бегунов  Ю.  К.,  Панченко  А.  М.  Археографическая  зкспедиция 
Сектора  древнерусской  литератури  в  Горьковскую  область //ТОДРЛ.— 
1958.—  Т.  XV.—  С.  387-397. 

44.  Белозерский  Н.  В.  Справочная  книга  для  коллекционеров  па- 
мятников  старини  в  России  (преимущественно  монет).—  СПб.,  1903. 

45.  Белокуров  С.  А.  Материали  для  русской  истории.  Библиотека 
и  архив  Соловецкого  монастиря  после  осади  1678  г.  по  современньїм 
описям  //  ЧОИДР  —  1887.—  Кн.  1.—  С.  1-80. 

46.  Белокуров  С.  А.  О  рукописном  сборнике  XV-XVI  века  собрания 
Н.  П.  Никифорова  //  ЧОИДР.—  1898.—  Кн.  2.—  С.  43. 

47.  Белокуров  С.  А.  Указатель  ко  всем  периодическим  изданиям 
императорского  общества  истории  и  древностей  российских  при  импе- 
раторском  Московском  университете  по  1915  г.  //  ЧОИДР.—  1916.— 
^+286  с. 

С.  225-226.  229-230.  250-255  —  опис  рукописів. 
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48.  Бем  А.  Л.  Рукописи  великого  князя  Константина  Константинови- 
ча,  поступившие  на  хранение  в  рукописное  отделение  Библиотеки  Ака- 
демии  Наук.—  Пг.,  1917.—  С.  764-799.  (Відб.  з  Изв.  Акад.  наук.— 
1917.—  Т.  XI.). 

49.  Бередников  Я.  И.  О  некоторьіх  рукописах,  хранящихся  в  монастьір- 
ских  и  других  библиотеках  //ЖМНП.—  1853.—  Ч.  ЬХУІИ. —  Отд.  II.— 
С.  85-111. 

50.  Бередников  Я.  И.  Описание  четьірех  рукописей,  хранящихся  в  биб- 
лиотеке  Тихвинского  Успенского  монастиря  //ЖМНП.—  1847.—  №  9.— 
Отд.  II.—  С.  201-226. 

51.  Бередников  Я.  И.  О  славянских  рукописах,  хранящихся  в  гер- 
манских  и  французских  библиотеках // ЖМНП.—  1844.—  Ч.  ХНІ.— 
Отд.  II.—  С.  73-91. 

Перелік  рукописів:  віденських  —  10.  берлінських  —  17.  мюнхенських  —  8, 
вольфенбіттельських  —  7.  дрезденських  —  6.  паризьких  —  23  і  реймський  —  1; 
всього  72  рукописи. 

52.  Березин  В.  Описание  рукописей  Почаевской  Лаври,  хранящихся 
в  библиотеке  музея  при  Киевской  дух.  академии  //  ТКДА. —  1881. — 
№  7.—  С.  1-24;  №  8  —  С.  25-76.—  №  9.—  С.  77-81  (приложение). 

Опис  50  рукописів. 

53.  Берков  П.  Н.  П.  Я.  Актов,  забитий  собиратель  древнерусских  ру¬ 
кописей  и  старопечатннх  книг//ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  637- 
643. 

54.  Беркович  С.  Собрание  древних  славянских  рукописей  С.  Берко- 
вича //  Славянские  известия. —  1889. —  С.  14-30. 

55.  Бессонов  П.  Описание  славянских  рукописей  Московской  сино- 
дальной  библиотеки. —  [Б.  м.,  б.  г.|. —  90  с. 

56.  Библиографическое  известие  о  трех  рукописних  славянских  Биб- 
лиях  в  Московской  патриаршей  библиотеке  //  Соревнователь  просве- 
щения.—  1824.—  Ч.  XXV  —  С.  104-106. 

57.  [Библиотека  Вятской  духовной  семинарии]  //  Православн.  обозре- 
ние. —  1865.—  №  4.—  С.  218;  1868.—  №  3.—  С.  136;  1870.—  №  3.— 
С.  68. 

58.  Библиотека  Д.  В.  Ульянинского.  Библиографическое  описание. — 
Библиография. —  М.,  1912. —  Т.  II. 

59.  Боброва  Е.  И.  Краткий  обзор  собрания  старославянских  и  рус- 
ских  книг  ХУ-ХУІІІ  вв.  Отдела  рукописей  и  редкой  книги  Библиотеки 
Академии  Наук  СССР  //  Труди  Библиотеки  Академии  Наук  СССР 
и  Фундаментальной  библиотеки  общественних  наук  АН  СССР. —  М,- 
Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1955.—  Т.  II.—  С.  22-62. 

60.  Бобровский  М.  К.  Описание  славянских  рукописей  Ватикан- 
ской  библиотеки  в  Риме.  Зсгіріогит  уеіегит  поуа  соїіесііо  Уаіісапіз 
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согіісіЬиз  есШа  аЬ  Ап£ЄІо  Маіо  ВіЬІіоІНесае  Уаіісапае  ргаеїесіо. —  Рим, 
1820.—  Т.  V.—  С.  101-111. 

61.  Богатов  И.  П.  Древнерусские  рукописи  и  старопечатньїе  книги 
Муромского  краеведческого  музея  Владимирской  области//ТОДРЛ.— 
1953.—  Т.  ЇХ.—  С.  460-466. 

62.  Бодянский  О.  О  поисках  моих  в  Познанской  публичной  библио- 
теке  //  ЧОИДР. —  1846. —  Кн.  1. —  С.  1-45  (исследования). 

63.  Бодянский  О.  Славянорусские  сочинения  в  пергаменних  сбор- 
никах  И.  Н.  Царского  //  ЧОИДР.—  1848.—  Кн.  VII. 

64.  Бокачев  Н.  Описи  русских  библиотек. —  СПб.,  1890. 

65.  Бугаева  О.  П.  Рукописи  Смоленского  областного  краеведческого 
музея  //ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XV.—  С.  424-431. 

66.  Бугославский  Г.  К.  Вольїнские  рукописние  евангелия  и  апосто¬ 
ли  //  Труди  IX  археолог,  сьезда. —  М.,  1897.—  Т.  II. 

67.  Бугославский  Г.  К.  Замечательний  памятник  древней  смолен- 
ской  письменности  XIV  в.  //  Древности.  Труди  моск.  археолог,  общ. — 
1901.—  Т.  XVIII. 

68.  Бугославский  Г.  К.  Один  из  рукописних  «сборников»  XVI  века,  хра- 
нящихся  в  древлехранилиїде  Архангельского  епархиального  церковно-ар- 
хеологического  комитета// Архангельск.  епарх.  ведом. —  1904. —  [35  с.|. 

69.  Бугославский  Г.  К.  Рукописние  евангелия  древлехранилища  Ар¬ 
хангельского  епархиального  церковно-археологического  комитета. — 
Архангельск,  1904.  (Також  Архангельск.  епарх.  ведом.—  1903-1904). 

Описано  1 1  рукописних  євангелій. 

70.  Бугославский  С.  Отчет  о  занятиях  в  библиотеках  Москви, 
С.-Петербурга  и  села  Поречья  (гр.  Уварових).  Август  —  октябрь  1912  г. 
С  прилож.  12  текстов // Унив.  изв. —  1913.—  Окт.—  С.  1-52.  (Є  окре¬ 
мий  відбиток.—  К.,  1913). 

71.  Булашев  Г.  Месяцеслови  святих  при  рукописних  богослужеб¬ 
них  книгах  церковно-археологического  музея.—  К.,  1882. 

72.  Булгаков  Ф.  И.  Две  рукописи  из  библиотеки  М.  Ф.  Газетова  // 
ПДП.—  1880.—  Вип.  І.—  С.  145-166. 

73.  Булгаков  Ф.  И.  Славянорусские  рукописи  Парижской  библиоте¬ 
ки,  с  виписками  из  них.  Сообщ.  И.  И.  Мартьіновим  //  ПДП.—  1879.— 
Вьіп.  IV.—  С.  71-95. 

74.  Виїїеііп  сГіпїогтаїіоп  бе  ГіпзШиї  (1е  гесНегсЬе  еі  б’ЬізІоіге  без  іехіез. 
Париж. 

Інститут  існує  з  1937  р.  і  друкує  відомості  про  рукописи  всього  світу. 

75.  Бурцев  А.  Е.  Опись  старих  славянских  и  нових  русских  рукопи- 
сей.—  СПб.,  1901.—  121  с. 

76.  Буслаев  Ф.  И.  Палеографические  и  филологические  материальї 
для  истории  письмен  славянских,  собранние  из  XV  рукописей  Москов- 
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ской  синодальной  библиотеки,  с  приложением  22  литографических 
снимков. —  М.,  1855. 

77.  Бьічков  А.  Ф.  Описание  славянских  рукописей,  принесенньїх 
в  дар  имп.  Публичной  библиотеке  А.  Ф.  Гильфердингом.—  СПб., 
1869. —  С.  10-152.  (Отчет  библиотеки  за  1868  г.). 

78.  Бьічков  А.  Ф.  Описание  церковнославянских  и  русских  рукопи¬ 
сей  имп.  Публичной  библиотеки. —  СПб.,  1882. —  Ч.  І:  Описание  цер¬ 
ковнославянских  и  русских  рукописних  сборников  имп.  Публичной 
библиотеки.—  4  ненум.+ 11+538+2  ненум.+ 152+2  ненум.  с. 

Описано  91  збірник  зі  сховища  старожитностей  Погодіна. 

Рец.:  Барсов  Н.  //  Христ.  чт. —  1883. —  Ч.  1. 

79.  Бьічков  А.  Ф.  Сведения  о  рукописях  имп.  Публичной  библиотеки, 
содержащих  в  себе  между  прочим  народнме  песни  //  Трудьі  IV  архе¬ 
олог.  сьезда. —  Казань,  1891. —  Т.  II. —  С.  164-192. 

Опис  чотирьох  рукописів  XVIII  —  поч.  XIX  ст;  у  них  є  й  українські  пісні  та 
ліричні  і  гумористичні  вірші. 

80.  Бьічков  И.  А.  Каталог  собрания  рукописей  П.  И.  Савваитова, 
ньіне  принадлежащих  Публичной  библиотеке.—  СПб.,  1900-1902.— 
(Приложение  к  отчету  за  1898  г.).—  Вип.  МІ;  СПб.,  1900.—  Вьіп.  І.— 
№+236  с.;  СПб.,  1902.—  Вип.  II.—  2  ненум.+ІОО  с. 

81.  Бьічков  И.  А.  Каталог  собрания  рукописей  Ф.  И.  Буслаева,  нине  при¬ 
надлежащих  имп.  Публичной  библиотеке. —  СПб.,  1897. —  4  ненум.+359  с. 

Описано  98  рукописів. 

Рец.:  Див.  №  26. 

82.  Бьічков  И.  А.  Каталог  собрания  славянорусских  рукописей  П.  Д.  Бог- 
данова.—  СПб.,  1891.—  Вип.  І;  СПб.,  1893.—  Вип.  II.—  4+333  с. 

Мартинсон  Ф.  А.  Указатель  к  каталогу,  хранящегося  в  имп.  Публичной 
библиотеке  собрания  славянорусских  рукописей  П.  Д.  Богданова. —  Пг.,  1916. 

83.  Бьічков  И.  А.  Краткий  обзор  собрания  рукописей,  принадлежа¬ 
щих  еп.  Порфирию  и  нине  хранящегося  в  имп.  Публичной  библиоте¬ 
ке. —  СПб.,  1885.  (Отчет  библиотеки  за  1883  г.). 

84.  Бглгарски  преглед,  списание  за  наука,  литература  и  обществен 
животь.—  Софія,  1903  (і  наступні  роки). 

85.  Бьлгарски  Старини,  издава  Археографическата  комисия  при  Ми- 
нистерството  на  народната  просвета.—  Софія,  1906.—  Кн.  1;  Софія, 
1908.—  Кн.  2;  Софія,  1907.—  Кн.  3. 

86.  Валаамский  монастьірь  и  его  подвижники. —  СПб.,  1903. —  3-є  изд. 
С.  266-276  —  опис  рукописів. 

87.  Валаамское  древнехранилище  в  Валаамском  монастьіре. —  СПб.,  1913. 

88.  Варлаам,  архим.  Обозрение  рукописей  собственной  библиотеки 
преподобного  Кирилла  Белоезерского  //  ЧОИДР.—  1860.—  Кн.  2.— 
С.  1-69  (материали  славянские). 
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89.  Варлаам,  архим.  Описание  сборника  XV  столетия  Кирилло-Белозер- 
ского  монастиря  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН. —  1858. —  Кн.  V. —  С.  1-66 
(отд.  III). 

90.  Ведомости  времени  Петра  Великого  /  С  пред.  В.  Погорелова.—  М.: 
Изд.  Московск.  синодальн.  тип.,  1903.—  Вьіп.  І.  1703-1707гг.  В  память 
двухсотлетия  первой  русской  газети. —  УІІІ+407  с. 

Опис  рукописів  бібліотеки  синодальної  типографії. 

91.  Веневитинов  М.  В.  Редкости  королевской  библиотеки  в  Сток¬ 
гольме // Древности.  Труди  археограф,  комис.  моск.  археолог,  общ.— 
1900.—  Т.  II.—  Вип.  1. 

92.  Веригин  Е.  А.  Новоторжский  Воскресенский  женский  монастирь: 
Исторический  очерк.—  Тверь:  Изд.  Тверской  уч.  арх.  ком.,  1910.—  82  с. 

У  додатках  —  опис  рукописів. 

93.  Верхович  С.  Собрание  древних  славянских  рукописей  в  Загребе  // 
Слав.  изв. —  1889. —  №41. 

94.  Викторов  А.  Е.  Алфавитний  указатель  славянских  рукописей 
московской  синодальной  библиотеки.—  М.,  1858. 

95.  Викторов  А.  Е.  Государственное  древлехранилище  в  теремах 
московского  кремлевского  дворца. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн. 
письм.,  1882. 

96.  Викторов  А.  Е.  Каталог  славянорусских  рукописей,  приобретен- 
ннх  Московским  публичним  и  Румянцевским  музеями  в  1868  г.  после 
Д.  В.  Пискарева.—  М.:  Изд-во  Моск.  публ.  и  Румянцевск.  музеев,  1871 . — 
69  с.  (Прилож.  к  отчету  музеев  за  1867-1869  гг.). 

Опис  204  рукописів. 

97.  Викторов  А.  Е.  Обозрение  старинннх  описей  патриаршей  ризни- 
цн.—  М.:  Изд-во  Общ.  древн.  рус.  искусства,  1876. 

98.  Викторов  А.  Е.  Описи  рукописних  собраний  в  книгохранилищах 
Северной  России. —  СПб.:  Изд-во  Археогр.  комиссии,  1890.  6  ненум. +11+ 
378+1  ненум.  с.  • 

Містить  опис  рукописів:  1)  Архангельської  духовної  семінарії;  2)  Красногор- 
ського  монастиря;  3)  Холмогорського  Преображенського  собору;  4)  Прилуцько¬ 
го  монастиря;  5)  Антонієвого  Сійського  монастиря;  6)  Половецького  монасти¬ 
ря;  7)  Кирилово-Білозерського  монастиря;  8)  Кирилово-Новоєзерського  монас¬ 
тиря;  9)  Олександрово-Свирського  монастиря;  10)  Нилової  Столбенської  Пустині; 
11)  Флорищевої  Пустині;  12)  Колязина  монастиря;  13)  Петрозаводського  архі¬ 
єрейського  дому;  14)  Петропавлівського  собору  та  ін.  Всього  126  рукописів. 
Рец.:  ЖМНП.—  1890  —  Ч.  ССЬХХІ.—  Сент.—  С.  272-273  (отд.  II). 

99.  Викторов  А.  Е.  Опись  библиотеки  монаха  Евфимия  //  Летописи 
Тихонравова.—  1863.—  Т.  V.—  С.  50-56. 

100.  Викторов  А.  Е.  Собрание  рукописей  И.  Д.  Беляева.  Изд.  к  50-тиле- 
тию  Румянцевского  музея.—  М.,  1881. —  6  ненум. +  127  с. 
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101.  Викторов  А.  Е.  Собрание  рукописей  В.  И.  Григоровича.— М.,  1879. — 
2  ненум.+60+ІУ  с. 

Рец.:  Кочубинский  А.  А.  //  РФВ.—  1880.—  Т.  III  —  С.  310-328. 

102.  Викторов  А.  Е.  Собрание  рукописей  П.  И.  Севастьянова.  Изд. 
к  50-тилетнему  юбилею  Румянцевского  музея. —  М.:  Изд-во  Моск. 
публ.  и  Румянцев  музеев,  1881. —  2  ненум.+120  с. 

Описано  52  рукописи. 

103.  Викторов  А.  Е.  Собрание  славянорусских  рукописей  В.  М.  Ун- 
дольского.  Библиографический  очерк. —  М.:  Изд-во  Моск.  публ.  и  Ру¬ 
мянцев.  музеев. —  1870.—  2  ненум.+64  с. 

Описано  1348  рукописів. 

Рец.:  Ключевский  В.  О.// Православное  обозрение. —  1870. —  №  5. —  С.  875- 
894;  ЖМНП.—  1870  -  Ч.  СХиХ  —  Май.—  С.  220-223  (отд.  II). 

104.  Виноградов  А.  Опись  священньїм  и  достопримечательньїм  пред¬ 
метам,  хранящимся  в  особом  отделении  ризницьі  Владимирского  ка¬ 
федрального  Успенского  собора // Владимир,  епарх.  ведом.—  1886.— 
№  13-14.—  С.  1-38.  (Є  окреме  видання.—  Владимир,  1886). 

105.  Витошинский  Е.  М.  Указатель  именной  и  предметний  к  труду 
А.  В.  Горского  и  К.  И.  Невоструева  Описание  славянских  рукопи¬ 
сей  Московской  синодальной  библиотеки .—  М.,  1 855—  1 869. — 
5  кн. —  Варш. —  2  ненум.+316+УІ  с. 

Див.  №  143. 

106.  Вишневский  Д.  К.  Описание  рукописних  собраний,  находящихся 
в  г.  Смоленске. —  Смоленськ:  Изд.  Смол.  губ.  стат.  ком.,  1901. —  Вип.  І: 
Рукописи  на  латинском  язике  Смоленской  семинарской  библиотеки. 

107.  Владимир,  архим.  Систематическое  описание  рукописей  Москов¬ 
ской  синодальной  (патриаршей)  библиотеки. —  М.,  1894. —  ІУ+2  не- 
нум.+880  с. 

108.  Владимир,  иером.  Ярославский  Спасо-Преображенский  монас- 
тирь,  что  нине  архиерейский  дом.—  М.,  1881. 

Опис  45  рукописів. 

109.  Владимиров  П.  В.  Библиотека  Киевского  Михайловского  Зла¬ 
товерхого  монастиря  //  Библиограф. —  1893. —  Вип.  4-5. —  С.  1 87— 
189. 

110.  Владимиров  П.  В.  Обзор  южнорусских  и  западнорусских  па- 
мятников  письменности  от  XI  до  XVII  ст.  //  ЧИОНЛ. —  1890. —  Кн.  4. — 
С.  101-139  (отд.  II). 

111.  Владимирское  православное  братство  святого  благоверного  вели¬ 
кого  князя  Александра  Невского:  Отчет  о  деятельности  братства  за 
1886-87  год.—  М.,  1888. 

Отчет...  за  1890-91  год.—  Владимир,  1892. 

Отчет...  за  1891-1892  год.—  Владимир,  1893. 
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112.  Возняк  М.  С.  Матеріали  до  історії  української  пісні  і  вірші.  І— III: 
Українсько-руський  архів.  (Видає  історично-філософічна  секція  Наук, 
тов.  ім.  Шевченка). —  Львів,  1913. —  Т.  IX. —  С.  1-240;  Львів,  1914. — 
Т.  X.—  С.  241-480;  Львів.—  1925.—  Т.  XI.—  С.  481-589. 

Описи  численних  рукописів  із  світськими  і  духовними  віршами. 

113.  Кєігіупзкі  \УоісіесН.  КаІаІО£  г$корі50\у  ЬіЬііоІекі  гакіагіи  паг. 
ігп.  0$$о1іпзкісН. —  Львів,  1881-1898. —  Т.  І— III;  т.  І. —  УІІ+759  с.; 
т.  II.—  476  с.;  т.  III.—  764  с. 

114.  Волков  Н.  В.  Статистические  сведения  о  сохранившихся  древне- 
русских  книгах  ХІ-ХІУ  веков  и  их  указатель. —  СПб.:  Изд-во  Обід, 
любит.  древн.  письм.,  1897.—  №  СХХІІІ. —  2  ненум.+96  с. 

115.  Вольїнский  историко-археологический  сборник. —  Почаев-Жито- 
мир,  1896.—  Вьіп.  1. 

116.  Воронежская  старина.  Издание  Воронежского  церковного  исто- 
рико-археологического  комитета. —  Воронеж,  1902  (і  наст.). —  Вьіп.  1. 

117.  Воскресенский  Г.  А.  Славянские  рукописи  за  границей.  І.  Бер- 
линская  королевская  библиотека  //  Библиографические  записки.— 
1892.—  №5.—  С.  322-328. 

118.  Воскресенский  Г.  А.  Славянские  рукописи,  хранящиеся  в  загра- 
ничньїх  библиотеках:  Берлинской,  Пражской,  Венской,  Люблинской, 
Загребской  и  двух  Белградских.—  СПб.,  1882. —  2  ненум.+58  с.  (Відб. 
із  СОРЯС.—  1882.—  Т.  XXXI). 

Описано  71  рукопис. 

119.  Воскресенский  Г.  А.  Характеристические  чертьі  четьірех  редак- 
ций  славянского  перевода  Евангелия  от  Марка  по  ста  двенадцати 
рукописям  Евангелия  ХІ-ХУІ  вв.//ЧОИДР. —  1896. —  Кн.  1  (176).— 
С.  І-УІІІ+І-305. 

120.  Востоков  А.  X.  Описания  некоторьіх  рукописей  Академической 
библиотеки  //  Учен.  зап.  втор.  отд.  АН.—  1 856.—  Т.  II.—  С.  111-126. 
(Передрук,  в  Филологических  наблюдениях.—  1865). 

121.  Востоков  А.  Описание  рукописних  и  печатних  книг  словенских, 
принадлежащих  г-ну  Норову  //  ЖМНП.—  1836.—  Ч.  XI.—  Сент.— 
С.  529-551. 

Опис  18  рукописів. 

122.  Востоков  А.  Описание  русских  и  словенских  рукописей  Румянцов- 
ского  музеума. —  СПб.,  1842.—  ІІІ+899+3  с. 

Описано  473  рукописи. 

123.  ВукиНеЬиН  М.  Из  старих  србульа  //  Гласник  замальског  Мущг 
у  Босни  и  Херцеговини.—  1901.—  Т.  XIII.—  Вип.  1.—  С.  31-70; 
вьіп.  2-3. —  С.  289-350.  (Окремо. —  Сараєво,  1901. —  99  с.). 

124.  Вязємский  П.  П.  Библиотека  И.  Н.  Царского  сверхпечатного 
каталога  //  ПДП.—  СПб..  1879.—  Вип.  IV. 
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125.  Вяземский  П.  П.  Доклад,  читанннй  в  заседании  Обідества  лю- 
бителей  древней  письменности  10  ноября  1877  г.—  СПб.,  1877. 

Перелік  16  рукописів. 

126.  Вяземский  П.  П.  Обзор  московских  книгохранилищ.—  СПб.,  1877. 

127.  Г.  Б.  Измарагд  XVI  в.  из  Сухонаволоцкой  церкви  Кемского 
уезда//  Архангельск.  епарх.  ведом.—  1911.—  №№  12,  13-14,  18  и  24. 

128.  Гаєвський  С.  Київські  списки  повісті  Александрія  //  Зап.  наук.  тов. 
в  Києві. —  1912. —  Кн.  X.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1912. —  14  с.). 

129.  Ганицкий  М.  Рукописи  и  старопечатньїе  книги  в  Ново-Нямец- 
ком  монастьіре//  Кишинев.  епарх.  ведом.—  1880.—  №  8,  часть  неофиц. 

130.  Георгиевский  В.  Т.  Краткое  описание  церковно-исторического 
древлехранилища  при  братстве  св.  благоверного  вел.  кн.  Александра 
Невского  во  Владимире. —  Вязники,  1895. 

Опис  рукописів:  с.  4-5. 

Рец.:  Ю.  С.  //  ЗНТШ.-  1897.-  Т.  XV.-  С.  59  (бібл  ). 

131.  Георгиевский  В.  Т.  Описание  рукописей  и  старопечатньїх  книг 
церковно-исторического  древлехранилища  при  братстве  святого  бла¬ 
говерного  великого  князя  Александра  Невского  //  Владимир,  епарх. 
ведом. —  1888. —  №  8  і  9  (не  закінчено). 

132.  Георгиевский  В.  Т.  Суздальский  Ризположенский  монастьірь. 
Историко-археологическое  описание.—  Владимир,  1900. 

133.  Георгиевский  В.  Т.  Фрески  Ферапонтова  монастиря.—  СПб.: 
Изд.  вьісочайше  учрежденного  Комитета  попечительства  о  русской  ико- 
нописи,  1911.  (Приложение:  с.  8-23  —  Рукописи  Волоколамского  мо¬ 
настиря,  упоминаемие  в  описи  1545  г.). 

134.  Георгиевский  Г.  П.  Рукописи  Т.  Ф.  Большакова,  хранящиеся 
в  Московском  Публичном  и  Румянцевском  музеях.  Описание  русских 
рукописних  собраний.—  Пг.,  1915.—  Вип.  1.—  VIII+2  ненум.+455  с. 

Рец.:  Назаревский  А.  А.  //  РФВ.-  1915.—  №  3.—  С.  191-198. 

135.  Георгиевский  Г.  П.  Собрание  Н.  С.  Тихонравова.  І.  Рукописи. 
Изд.  к  50-тилетнему  юбилею  Румянц.  музея.—  М.:  Изд-во  имп.  Моск. 
Румянц.  музея,  1913.—  2  ненум. +126+1  ненум.  с.  (Відб.  з  Отчета  имп. 
Московского  и  Румянц.  музеев  за  1912  г.). 

136.  Георгиевский  Г.  П.  Флорищева  Пустинь.  Историко-археологи¬ 
ческое  описание  с  рисунками.  (В  приложении:  описание  рукописей, 
старопечатних  книг  и  собрание  грамот  и  актов,  принадлежащих  Пус- 
тини). —  Вязники:  Изд.  архим.  Антония,  настоятеля  Флорищевой  Пус- 
тьіни,  1896.—  VII+XV+416  с.+18  вкл.  табл. 

Опис  223  рукописів. 

137.  Гильтебрандт  П.  Рукописное  отделение  Виленской  публичной 
библиотеки,  состоящей  под  покровительством...  наслед.  цесар.  Алек¬ 
сандра  Александровича.—  Вильно:  Изд-во  Виленск.  публ.  библ.,  1871.— 
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Вьіп.  1:1.  Церковно-славянские  рукописи.  2.  Русские  пергамени.  Труд 
Петра  Гильтебрандта.—  ХУІ+320  с. 

Рец.:  Коялович  М.  0.//ЖМНП.—  1872.—  Ч.  ШХ.—  Февр.—  С.  248-252. 

138.  Головацкий  Я.  Ф.  Библиографические  находки  во  Львове. 
О  рукописях  и  старопечатньїх  изданиях,  хранящихся  в  библиотеке  став- 
рогипиальной  церкви  Успения  //  Зап.  АН. —  1873. —  Т.  XXII. —  При- 
лож.  №  4. —  С.  1-43. 

139.  Головацкий  Я.  Ф.  Библиографические  находки  во  Львове  // 
СОРЯС.—  1873.—  Т.  X.—  №  7.—  2  ненум.+43  с. 

140.  Голубев  И.  Ф.  Рукописние  книги  бьівшей  Тверской  ученой  ар- 
хивной  комиссии  //ТОДРЛ.—  1956.—  Т.  XII.—  С.  518-521. 

141.  Голубев  И.  Ф.  Собрание  рукописних  книг  г.  Калинина//  ТОДРЛ.— 
1955.—  Т.  XI.—  С.  440-463. 

142.  Г.  (Голубинский].  Рукописи  Киево-Вьідубицкого  монастиря //КЕВ.— 
1875.—  №  16.—  Отд.  II.—  С.  529-531. 

143.  Горский  А-  В.,  Невоструев  К.  И.  Описание  славянских  рукописей 
Московской  синодальной  библиотеки.  Отд.  І:  Священное  Писание.— 
М..  1855.—  ХІУ+339  с.  Отд.  II:  Писания  Святих  Отцов.  1.  Толкование 
Священного  Писания. —  М.,  1857. —  У+199с.  2.  Писания  догматические 
и  духовно-нравственние. —  М.,  1859. —  XI 1+687  с.  3.  Разние  богослов- 
ские  сочинения.  (Прибавления).—  М.,  1862.—  УІІ+841  с.  Отд.  III:  Книги 
богослужебние.—  М..  1869.—  4  ненум.+ХХІІ+584  с.  Ч.  2//ЧОИДР.— 
1917. —  Кн.  4  (263). —  С.  І-ХІУ+І-528.  (Є  окремий  відбиток. —  М.,  1917). 

Іменний  і  алфавітний  покажчики  до  опису,  складені  Є.  М.  Витошинським 
(Варшава.  1915. —  316+УІ  стор.);  див.  №  105. 

Рец..  Срезневский  И.  И.,  Бичков  А.  Ф.  Отчет  о  первом  присуждении 
Ломоносовской  премии  //  СОРЯС.—  1868.—  Т.  VII.—  №  1.  або  Зап.  АН.— 
1868. —  Т.  XIII. —  Кн.  2. —  С.  145-300  (у  додатку  —  Список  рукописей  сино¬ 
дальной  библиотеки  по  новому  счету.  а  також  Указатель  писателей  и  книг  ко 
всем  пяти  томам  описания);  И.  К.  [Куприянов  И.І//ЖМНП.—  1856.—  Март.— 
С.  86-98;  Бессонов  П.  II  Рус.  беседа. —  1856. —  Кн.  2. —  С.  1-90.  (Є  окремий 
відбиток);  Смирнов-Платонов  Г.  II  Правосл.  обозрение. —  1860. —  №  6. 

144.  Государственная  публичная  библиотека  им.  М.  Е.  Салтьїкова-Щед- 
рина:  Краткий  отчет  Рукописного  отдела  за  1914-1938  гг. —  Л.,  1940. 

145.  Государственная  публичная  библиотека  им.  М.  Е.  Салтьїкова- 
Щедрина.  Отд.  рукописей.  Краткий  отчет  о  нових  поступлениях  за 
1939-1946  гг.—  Л.,  1951.-  162  с. 

С.  45-66  —  вказівки  на  опис  рукописів  історико-літературного  змісту. 

146.  Государственная  публичная  библиотека  им.  М.  Е.  Салтикова- 
Щедрина.  Краткий  отчет  о  нових  поступлениях  1947-1949  гг.  отдела 
рукописей  /  Под  ред.  А.  И.  Андреева.—  Л.,  1952. 

Стародавні  рукописи  с.  25—26;  31-34;  43-44. 
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147.  Государственная  публичная  библиотека  им.  М.  Е.  Салтьїкова-Щед- 
рина.  Трудьі  отдела  рукописей.  Краткий  отчет  о  нових  поступленнях 
1950-1951  гг.  /  Под  ред.  В.  Г.  Геймана  —  Л.,  1953. 

Старі  рукописи  с.  13-33;  44-45. 

148.  Государственная  публичная  библиотека  им.  М.  Е.  Салтьїкова- 
Щедрина.  Сб.  2. —  Л.,  1954. 

С.  172-174;  180-181  —  відомості  про  нові  рукописні  надходження  за  1952  р. 

149.  Государственная  публичная  библиотека  им.  М.  Е.  Салтьїкова-Щед- 
рина.  Сб.  3. —  Л.,  1955. 

С.  171-186;  191-192;  195-196  —  короткий  звіт  про  нові  рукописні  надход¬ 
ження  до  відділу  рукописів  за  1953-1954  рр. 

150.  Гранстрем  Е.  3.  О  подготовке  сводного  каталога  славянских  руко¬ 
писей. —  Л.,  1958.—  ЗО  с.  (Гос.  Публичная  библиотека  им.  М.  Е.  Салтьі- 
кова-Щедрина.  IV  Международ.  сьезд  славистов.  Доклади). 

151.  Гранстрем  Е.  3.  Описание  русских  и  славянских  пергаменних 
рукописей.  Рукописи  русские,  болгарские,  молдовлахийские,  сербские/ 
Под  ред.  Д.  С.  Лихачева.—  Л.,  1953.—  132  с.  (Гос.  Публичная  библио¬ 
тека  им.  М.  Е.  Салтикова-Щедрина). 

Рец.:  Робинсон  А.  Н.  //  ИОЛЯ.—  1954.—  Т.  XIII.—  Вьш.  2.—  С.  194-197. 

152.  Гранстрем  Е.  3.  Отривки  славяно-русских  пергаменних  рукопи¬ 
сей  в  собрании  Матенадарана  в  Ереване//ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.— 
С.  619-623. 

Опис  6  уривків. 

153.  Гранстрем  Е.  3.  Сокращения  древнейших  славяно-русских  ру¬ 
кописей  //  ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  427-434. 

154.  Сге£огу  С.  К.  Техікгіїік  без  №иеп  Тезіатепіз. —  Лейпциг,  1902. — 
Т.  2. 

С.  733-743  —  перелік  слов’янських  рукописів  Нового  Завіту  в  Росії,  сло¬ 
в'янських  країнах.  Угорщині,  а  також  у  містах:  Реймсі.  Відні.  Празі.  Венеції, 
Лейпцигу.  Мюнхені.  Римі.  Вільно,  Єрусалимі.  Константинополі.  Лондоні.  Ітоні. 

155.  Григорович  В.  Очерки  путешествия  по  восточной  Турции. —  К., 
1848. 

156.  Григорович  В.  Очерк  путешествия  по  европейской  Турции  (с  кар- 
той  окрестностей  Охридского  и  Преспанского  озер). —  2-е  изд. —  М.,  1877. 

157.  Гриценко  Н.  П.  Рукописние  фонди  Ульяновского  областного 
краеведческого  музея.  Исторические  материали  //  Краеведческие  за¬ 
писки  Ульяновского  обл.  краеведческого  музея. —  1953. —  Вип.  І. — 
С.  314-319. 

158.  Грот  К.  Я.  Лондонские  заметки.  Славянские  рукописи  Британ- 
ского  музея.  Славистика  в  Англии.—  Варшава.  1887.—  2  ненум.  +29  с. 

159.  Грот  К.  Несколько  вновь  приобретенних  рукописей  народной 
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160.  Грудницкая  М.  Золотая  сокровиїдница  культури  //  Советская 
Украйна. —  1954. —  Кн.  7. —  С.  158-165. 

Відділ  рукописів  Інституту  літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка  Академії  наук  УРСР. 

161.  Гудев  П.  Т.  Бьлгарскиягь  рукопись  вь  Ватикань  //  Сборник  на 
Бглгарската  Акад.  на  наукатг. —  1891. —  Кн.  VI. —  С.  311. 

162.  Гудзий  Н.  К.  К  вопросу  о  переводах  из  Великого  Зерцала  в  Юго- 
Западной  Руси // ЧИОНЛ.—  1913.—  Кн.  XXIII.—  Вьш.  2.—  С.  19-58 
(отд.  IV). 

Опис  рукопису  Києво-Софійського  собору,  №  129  і  Моск.  синод,  бібл.,  №  729. 

163.  Оап  В.  Мапазіігеа  $і  сотипе  Риіпа  си  сіопа  реп(1ісе  де  Оішіїгіе 
Оап. —  Бухарест,  1905. 

164.  Оап  О.  Ііп  тапизсгірі  зіауоп  зсгії  їп  20  таі  1650  їп  заіиі  Вагпоуа 
сііп  Моїсіои/а.—  Ясси,  1912.—  19  с.  (Відб.  з  АгсНіуа  Сепеаіо^іса). 

165.  Державин  Н.  Заметка  о  некоторьіх  рукописях  и  старопечат- 
ньіх  изданиях  Софийской  синодальной  библиотеки//  РФВ. —  1904. — 
Т.  ЦІ.—  С.  175-180. 

166.  Дмитриев  А.  А.  Библиотека  В.  В.  Голубцева  в  селе  Александ- 
ровском  Красноуфимского  уезда  Пермской  губ. —  Пермь,  1887. 

167.  Дмитриев  Л.  А.  Славяно-русские  рукописи  отдела  редких  книг 
Латвийской  государственной  библиотеки  в  Риге//ТОДРЛ. —  1957.— 
Т.  XIII  —  С.  579-580. 

168.  Дмитриев-Петкович  К.  П.  Обзор  Афонских  древностей  //  Зап. 
АН. —  1865. —  Т.  VI. —  Кн.  2  (приложение). 

169.  Дмитриевский  А.  Описание  литургических  рукописей,  храня- 
щихся  в  библиотеках  православного  Востока. —  К.,  1895. —  Т.  І. 
Тшііха.—  Ч.  І:  Памятники  патриарших  уставов  и  ктиторские  монас- 
тьірские  Типиконьї. —  2+ІІ+СХті+І+912+ХХ  с.;  К.,  1901.—  Т.  II. 
ЕихоХоріа. —  2+VI+XII+1058+XXVII  с.;  Пг.,  1917. —  Т.  III.  Первая  по¬ 
лов.  Толіха  —  Ч.  II.—  2+VIII+VIII+768+IV  с. 

170.  Дмитриевский  А.  А.  Описание  рукописей  и  книг,  поступивших 
в  Церковно-археологический  музей  при  Киевской  духовной  академии 
из  греческой  Нежинской  Михайло-Архангельской  церкви  //  ТКДА.— 
1885. —  №№  3-12. —  С.  1-160  (приложения). 

Головним  чином,  грецькі  рукописи. 

171.  Дмитриевский  А.  Путешествие  по  Востоку  и  его  научньїе  ре¬ 
зультати.—  К.,  1890. 

Відомості  про  рукописи  Афону.  Єрусалима  та  Синаю. 

172.  Добровольский  Л.  М.  Обзор  историко-литературньїх  архивньїх 
материалов,  поступивших  в  Рукописний  отдел  Института  русской  лите- 
ратурьі  (Пушкинский  Дом)  Академии  Наук  СССР  за  1950-1952  годи  // 
Бюл.  Рукописного  отдела  Пушкинского  Дома. —  1953.—  Вьіп.  4. 

С.  129-133  —  опис  староруських  рукописів,  які  надійшли  в  1950-1951  рр. 
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173.  Добрянский  Ф.  Описание  рукописей  Виленской  публичной  биб- 
лиотеки,  церковно-славянских  и  русских.—  Бильно.  1882.—  УІ+533  с. 

Описано  329  рукописів. 

174.  Добрянский  Ф.  Путеводитель  по  Виленской  публичной  библио- 
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гическое  древлехранилище  по  ноябрь  1897  г.—  Витебск,  1899.—  Вьіп.  І. 

С.  47-64  —  опис  рукописів. 

176.  Дорошенко  П.  Я.  Собрание  Дорошенка  в  гор.  Глухове  //  Трудьі 
XII  археолог,  сгезда. —  М.,  1912. —  Т.  II.—  С.  93-95. 
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ние  пергаменних  рукописей  типографской  и  патриаршей  библиотек 
в  связи  с  вопросом  о  времени  образования  зтих  книгохранилищ  // 
Труди  XV  археолог,  сьезда. —  М.,  1916. —  Т.  II. —  С.  1-402+Ш-ХСІ. 

178.  Древние  рукописи.  1.  Славяно-русские.  2.  Восточньїе. —  М.:  Меж- 
дунар.  книга,  1935.—  54  с.  (Антикварний  каталог). 

179.  Дробленкова  Н.  Ф.,  Шепелева  Л.  С.  Описание  рукописного 
собрания  Архива  Географического  общества  СССР//ТОДРЛ. —  1957. — 
Т.  XIII.—  С.  561-568. 

180.  Дружинин  В.  Писания  русских  старообрядцев.  Перечень  спис- 
ков,  сост.  по  печатним  описаниям  рукописних  собраний. —  СПб.: 
Изд-во  имп.  Археограф,  комиссии,  1912. —  ХІУ+2  ненум.+534  с. 
(Відб.  з  Летописи  занятий  имп.  Археограф,  комиссии. —  1912. — 
Вип.  XXV). 

181.  Дружинин  В.  Таблицн  для  отискания  рукописей  собрания  А.  С.  Ува- 
рова  в  описании  зтого  собрания,  составленном  арх.  Леонидом  и  издан- 
ном  в  4-х  томах  в  Москве  в  1893-1894  гг.  //  ИОРЯС.—  1923  (надрук. 
в  1924).—  Т.  XXVIII.—  С.  259-272. 

Див.  №  330. 

182.  Думитрашко  Н.  Историко-статистический  очерк  Златоношско- 
го  Красногорского  богословского  женского  монастиря. —  Полтава,  1850. 

С.  42-53  —  опис  рукописів. 

183.  Дурново  Н.  Н.  Рукописи  московского  археологического  обще¬ 
ства.  Доклад,  читанний  7  марта  1906  г.  в  славянской  комиссии  москов¬ 
ского  археологического  общества// Древности.  Труди  слав,  комис.  моск. 
археолог,  общ.—  1907.—  Т.  IV.—  Вип.  І  (протоколи).—  С.  54-55. 

184.  ДучиЬ  Н.  Словенски  рукописи  у  народно}  библиотеци  у  Пари- 
зу.—  Загреб,  1889.—  13  с.  (Відб.  із  XXI  кн.  Зіагіпа  іи£0  славенске 
академіє  знаности  и  уміетности). 

185.  Дяченко  М.  1.  Нові  придбання  відділу  рукописів  //  РЛ.—  1959.— 
№  5.—  С.  150-151. 
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Про  придбання  відділу  рукоп.  Інституту  літератури  ім.  Т.  Г.  Шевченка  АН 
УРСР  (у  т.  ч.  рукописних  матеріалів  Г.  Сковороди,  архіву  О.  Бодянського  та  ін.). 

186.  Евсеев  И.  Е.  Описание  рукописей,  хранящихся  в  орловских  древле- 
хранилищах.—  Орел.  1905.—  Вьіп.  І.—  2  ненум.+172  с.  (Орловск.  епарх. 
ведом.);  Орел.  1906.—  Вьіп.  II. —  2  ненум. +125-262  с.;  Орел,  1905.— 
Вьіп.  III.—  27  с.  (Передрук  з  Сб.  орл.  церк.  историко-археолог.  общ.—  1907). 

Рец.:  Сперанский  М.  Н.  //  ИОРЯС.—  1906.—  Ки.  111  (відгук  на  І  випуск). 

187.  Е.  К[ивлицкий].  Библиотека  и  собрание  рукописей  Н..И.  Косто¬ 
марова  //  КС.—  1895.—  Т.  ХИХ.—  Апр. 

188.  Жаворонков  А.  3.  Рукописньїе  и  старопечатньїе  книги  Новгород- 
ского  областного  краеведческого  музея  //  ТОДРЛ. —  1956. —  Т.  XII. — 
С.  510-513. 

189.  Іасек  V.  СгесНозІоуак  агсНіуез  ууагііте  Іо$$е$//ТНе  Зіауопіс  апсі 
Базі  Еигореап  Кєуієш. —  1947. —  Т.  25. —  С.  518-527. 

190.  Жизнєвский  А.  Описание  Тверского  музея.—  М.,  1888. 

191.  Жинкин  Н.  П.  Краткие  сведения  о  рукописях  Центральной  научной 
библиотеки  Харьковского  государственного  университета  им.  А.  М.  Горь- 
кого //ТОДРЛ.-  1953.-  Т.  IX.—  С.  467-475;  1954.— Т.  X.—  С.  466-471. 

192.  Жинкин  Н.  П.  Рукописное  собрание  Харьковской  научной  библио¬ 
теки  им.  В.  Г.  Короленко // ТОДРЛ. —  1957.—  Т.  XIII.—  С.  577-578. 

193.  Житецкий  П.  Описание  Пересопницкой  рукописи  XVI  в.  С  при- 
ложен.  текста  Евангелия  от  Луки .  вьідержек  из  других  евангелис- 
тов.—  К.,  1876.—  2  ненум.+79  с.  (Відб.  з  Трудов  111  археолог,  сьезда). 

194.  Жолтовський  П.  Українська  рукописна  книга  та  її  оздоблен¬ 
ня. —  Б.  м.,  1926. —  8  с.  (Музей  укр.  мистецтва.  Серія  науково-популяр¬ 
них  провідників. —  Ч.  2). 

195.  Забелин  Н.  Е.  Перепись  книг  Спасского  (за  Иконньїм  рядом) 
монастиря,  произведенная  в  1690  году //Врем.  моск.  общ.  истор.  и  древн. 
рос.—  1853.—  Кн.  XVI.—  С.  53-67. 

196.  Забелин  Н.  Е.  Старинньїе  описи  царских  библиотек.  Домашний 
бьіт  русских  царей.  VII  //  Отеч.  зап.—  1854.—  №  12.—  С.  122-136. 

197.  Забивин  И.  Травник//  Олонецкая  неделя.—  1911. —  №  17.— 
С.  12-15. 

Опис  рукопису,  який  належав  автору. 

198.  Записки  отдела  рукописей  /  Под  общ.  ред.  Б.  Ф.  Розмирович. — 
М.,  1938. —  Вьіп.  І.—  71  с.  (Всесоюзная  библиотека  им.  В.  И.  Ленина). 

199.  Записки  отдела  рукописей  /  Под  общ.  ред.  Б.  Ф.  Розмирович.— 
Вьіп.  II. —  М.,  1939. —  104  с.  (Всесоюзная  библиотека  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  102-103  —  нові  надходження  рукописів  релігійного  змісту. 

200.  Записки  отдела  рукописей.—  М.,  1939.—  Вьіп.  3.—  80  с.  (Всесо¬ 
юзная  библиотека  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  73-74  —  опис  нових  рукописних  надходжень. 
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201.  Записки  отдела  рукописей  /  Под  ред.  Н.  Л.  Мещерякова. —  М.,  1939. — 
Вьіп.  4. —  72  с.  (Всесоюзная  библиотека  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  65-67  —  опис  нових  рукописних  надходжень. 

202.  Записки  отдела  рукописей  /  Под  ред.  Н.  Л.  Мещерякова.—  М.,  1939.— 
Вьіп.  5.—  Т.  Г.  Шевченко.  (Всесоюзная  библиотека  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  71-74  —  опис  нових  надходжень  рукописів. 

203.  Записки  отдела  рукописей  /  Под  ред.  Н.  Л.  Мещерякова. —  М.,  1940. — 
Вьіп.  VI.—  99  с.  (Государственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  89-94  —  опис  нових  рукописних  надходжень. 

204.  Записки  отдела  рукописей  /  Под  ред.  Н.  Л.  Мещерякова. —  М.,  1941. — 
Вьіп.  7.—  103  с.  (Государственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  95-96  —  нові  надходження. 

205.  Записки  отдела  рукописей /Под  ред.  Н.  Л.  Мещерякова. —  [М.|,  1941. — 
Вьіп.  VIII.—  1 16  с.  (Государственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  109-110  —  нові  надходження. 

206.  Записки  отдела  рукописей  /  Под  ред.  Н.  Л.  Мещерякова. —  М.,  1940. — 
Вьіп.  9.—  91  с.  (Государственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  85-86  —  опис  нових  рукописних  надходжень. 

207.  Записки  отдела  рукописей  /  Под  ред.  Е.  А.  Мороховца.—  М.,  1941.— 
Вьіп.  10.—  106  с.  (Государственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  98-99  —  опис  нових  надходжень. 

208.  Записки  отдела  рукописей /Под  ред.  П.  А.  Зайончковского  и  И.  М.  Куд- 
рявцева.—  М.,  1950.—  Вьш.  11.—  207  с.  (Государственная  библиотека 
СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  79-133  —  рукописи,  що  надійшли  в  1941-1947  рр. 

209.  Записки  отдела  рукописей /Отв.  ред  П.  А.  Зайончковский.— М.(  1951.— 
Вьш.  XII.—  217  с.  (Государственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  97-148  —  опис  нових  надходжень. 

210.  Записки  отдела  рукописей. —  М.,  1952. —  Вьіп.  XIII.—  (Государ¬ 
ственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  3-49  —  Голубцова  Е.  И.  и  Ошанина  Е.  Н.  Коллекции  Московского  обще- 
ства  истории  и  древностей  российских:  с.  123-146  —  опис  нових  надходжень. 

211.  Записки  отдела  рукописей.—  М.,  1952.—  Вьш.  XIV.—  152  с.  (Го¬ 
сударственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  85-104  —  вказівки  на  опис  рукописів  історико-літературного  змісту. 

212.  Записки  отдела  рукописей /Под  ред.  С.  В.  Житомирской.— М.,  1953  — 
Вьш.  15. —  160  с.  (Государственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  119-144  —  нові  надходження. 

213.  Записки  отдела  рукописей /Под  ред.  С.  В.  Житомирской  и  И.  М.  Куд- 
рявцева. —  М.,  1954.—  Вьш.  16.—  300  с.  (Государственная  библиотека 
СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  100-177  —  рукописи,  що  надійшли  в  1953  р. 
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214.  Записки  отдела  рукописей/Под  ред.  С.  В.  Житомирской  и  И.  М.  Куд- 
рявцева.—  М.,  1955.—  Вьіп.  1 7.—  274  с.  (Государственная  библиотека  СССР 
им.  В.  И.  Ленина). 

С.  51-83  —  Собрание  П.  П.  Шибанова. 

215.  Записки  отдела  рукописей/Под  ред.  С.  В.  Житомирской  и  Е.  Н.  Кон- 
шиной. —  М.,  1956. —  Вьіп.  18. —  368  с.  (Государственная  библиотека  СССР 
им.  В.  И.  Ленина). 

С.  48-63  —  И.  М.  Кудрявцев.  Рукописное  собрание  А.  С.  Норова. 

216.  Записки  отдела  рукописей  /  Под  ред.  С.  В.  Житомирской  и  И.  М.  Куд- 
рявцева,—  М.,  1957.—  Вьіп.  19. —  345  с.  (Государственная  библиотека  СССР 
им.  В.  И.  Ленина). 

С.  3-36  —  Собрание  рукописних  книг  И.  Я.  Лукашевича  и  Н.  А.  Маркевича. 

217.  Записки  отдела  рукописей/Под  ред.  С.  В.  Житомирской  и  И.  М.  Куд- 
рявцева.—  М.,  1958.—  Вьш.  20  —  372  с.  (Государственная  библиотека 
СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  125-176  —  Новме  поступления.  Составил  И.  М.  Кудрявцев. 

218.  Записки  отдела  рукописей.—  М.,  1959.—  Вьіп.  21. —  280  с.  (Госу¬ 
дарственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  102-172  —  Новие  поступления.  Составил  И.  М.  Кудрявцев. 

219.  Зверев  С.  Е.  Рукописи  и  воронежские  актьі.  Описань]  комиссией 
по  устройству  музея  /  Под  ред.  С.  Е.  Зверева.  Посвящ.  XIII  Всерос. 
археолог,  сьезду. —  Воронеж:  Изд-во  Воронежск.  губ.  музею,  1905. — 
2  ненум. +2+155  с. 

220.  Зверев  С.  Е.  Рукописи  и  древние  акти  Воронежского  губерн- 
ского  музея  //  Трудьі  Воронежской  ученой  архивной  комиссии.—  Во¬ 
ронеж,  1902  —  Вьіп.  І;  1903.—  Вьіп.  II. 

221.  Здравомьіслов  К.  Я.  Сведения  о  консисторских  архивах  и  церков- 
но-археологических  учреждениях  в  епархиях... —  СПб.,  1838. —  36  с. 

222.  Зеленин  Д.  К.  Описание  рукописей  ученого  архива  имп.  русско- 
го  географического  общества.—  Пг.,  1914-1916  —  Вьш.  1-3:  1914. — 
Вьш.  І.—  Х+483+2  ненум.  с.;  1915.—  Вьш.  II.—  ІУ+485-988  с.;  1916.— 
Вьш.  III.—  ІУ+989-1280  с. 

223.  Зубарев  А.  Краткое  описание  примечательньїх  книг  и  рукописей, 
находящихся  в  архиве  при  мастерской  Оружейной  палатьі  //  Вести. 
Евр.—  1827.—  №  14.—  С.  81-102;  №  15.—  С.  161-184;  №  16.— 
С.  241-264. 

224.  Иванов  И.  Бьлгарски  старини  из  Македония,  сьбрани  от  Йор¬ 
дань  Ивановь.—  Софія:  Изд.  Бьлгарското  Книжовно  Дружество, 
1908. 

225.  Иванов  Н.  Обшее  понятие  о  хронографах  и  описание  некоторьіх 
списков  их,  хранящихся  в  библиотеках  петербургских  и  московских  // 
Учен.  зап.  Казан,  унив. —  1843.—  Кн.  2  и  3.—  С.  58-396. 
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226.  Иванов  П.  Описание  государственного  архива,  с  присовокуплением 
•  снимков  со  многих  хранящихся  в  оном  любопьітньїх  документов. —  М.,  1842. 

227.  Игнатий,  архиеп.  Воронежский  и  Задонский.  Истина  святой  Со- 
ловецкой  обители  против  неправди  Челобитной,  назьіваемой  Соло- 
вецкой,  о  вере. —  2-е  изд. —  СПб.,  1847. 

С.  230  і  далі  —  опис  Половецької  бібліотеки. 

228.  Игнатий,  архиеп.  Истина  св.  Соловецкой  обители.  Виписка  из 
описи  библиотеки  Соловецкой  о  старинних  книгах,  писанних  и  печа- 
танних  до  книжного  при  патриархе  Никоне  исправления. —  СПб.,  1844. 

Перелік  1378  номерів. 

229.  Лгесек  С.  АІІзІауізсЬе  НапсІБсНгШеп  іп  Еп^іапгі  // АгсН.  Ійг  зіау. 
РЬіІоІ. —  1878.—  Т.  III.—  С.  131-133. 

230.  Иконников  В.  С.  Новие  коллекции  рукописей  в  России.  Библиогра- 
фические  заметки.—  М..  1890.—  2  ненум.+29  с.  (Відб.  з  Унив.  изв.—  1889). 

231.  Иконников  В.  С.  Опит  русской  историографии. —  К.,  1891. — 
Т.  І.—  Кн.  1.—  УІІІ+І-269+ 100-882+ССХХІІ+УІІІ  с.;  1892.-  Т.  І.— 
Кн.  2.—  883-1539+ССХХІІІ-СССЬХХІ+І-149+Х  с.;  1908.-  Т.  II.— 
Кн.  1.—  Х+1056+ХХХІІ+У  с.;  1908.—  Т.  II.-  Кн.  2.-  ІН+1057- 
1955+ХХІІІ-ХиХ+І-113+ІХ+ХІ  с. 

232.  Ильинский  Г.  Пергаменнне  рукописи  П.  А.  Сирку  //  РФВ.— 
1908.—  Т.  ШІІ,—  №  і-2.—  С.  350-361. 

Описано  19  рукописів. 

233.  Ильинский  Г.  А.  Рукописи  Верковича  в  Загребской  Академи- 
ческой  библиотеке  //  РФВ.—  1904.—  Т.  ІЛ.—  С.  151-161. 

234.  Ильинский  Г.  А.  Рукописи  Зографского  монастиря  на  Афо- 
не.—  София:  Дьржавна  Печатница,  1908.—  2  ненум.+24  с.  (З  Извес- 
тий  русского  археологического  института  в  Константинополе.—  1908.— 
Т.  XIII.—  С.  253-276). 

Описано  184  рукописи. 

235.  Ильинский  Г.  А.  Рукописи  Копитара  в  Люблянской  лицейской 
библиотеке  //  ИОРЯС.—  1904.—  Т.  IX.—  Кн.  1.—  С.  247-272. 

Описано  25  рукописів. 

236.  Иосиф,  архим.  Опись  книг  Слуцкого  Троицкого  монастиря 
1494  года  //  АЗР.—  1846.—  Т.  І. 

237.  Иосиф,  иеромонах.  Опись  рукописей,  перенесенних  из  библио¬ 
теки  Иосифова  монастиря  в  библиотеку  Московской  духовной  акаде- 
мии  //  ЧОИДР.—  1881.—  Кн.  3.—  С.  І-И+315+1-ХІУ. 

238.  Истомин  Г.  И.  Опись  библиотеки  Московского  Успенского  со- 
бора  //ЧОИДР  —  1895.—  Кн.  3.—  С.  1-26. 

239.  Исторический  очерк  и  обзор  фондов  рукописного  отдела  библиоте¬ 
ки  Академии  наук:  В  2-х  внп.  /  Отв.  ред.  чл.-кор.  АН  СССР  В.  П.  Адри- 
анова-Перетц  —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1956.—  Вип.  І.—  484  с. 
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240.  Историческое  описание  Козельской  Введенской  Оптиной  Пустьі- 
ни.—  3-є  изд.—  (Б.  м.1,  1876. 

С.  244-267  —  опис  рукописів. 

241.  Истрин  В.  Отчет  командированного  за  границу  приват-доцента 
Московского  университета  В.  Истрина  за  вторую  половину  1894  г.  // 
ЖМНП.—  1896.—  Апр. —  Июнь. —  Сент.—  Нояб. 

242.  Калайдович  К.  Ф.  Биографические  сведения  о  жизни,  ученьїх 
трудах  и  собрании  российских  древностей  графа  Ал.  Ив.  Мусина-Пуш- 
кина  //  Трудьі  общ.  истор.  и  древн.  рос.—  1824.—  Ч.  II.—  Кн.  2.— 
С.  3-48. 

С.  6-24  —  збірка  древностей,  рукописів,  стародруків  і  т.  д. 

243.  Калайдович  К.  Ф.  Книги,  принесенньїе  в  дар  обществу  истории 
и  древностей  российских  соревнователем  оного  зарайским  купцом  Аве- 
риньїм  //  Трудьі  и  летоп.  общ.  истор.  и  древн.  рос. —  1827. —  Ч.  III. — 
Кн.  2.—  С.  43-46. 

244.  Калайдович  К.  Ф.  [Описание  книг  и  рукописей,  подаренньїх 
обществу  истор.  и  древн.  рос.  купцом  Царским]  //  Трудьі  и  летоп. 
общ.  истор.  и  древн.  рос.—  1827.—  Ч.  III.—  Кн.  2.—  С.  151. 

245.  Калайдович  К.  Ф.  Роспись  книгам  и  монетам,  принесенням 
в  дар  обществу  истории  и  древностей  российских  зарайским  купцом 
тамошнего  Николаевского  собора  церковним  старостою  Козмою  Ива- 
новичем  Авериним  //  Труди  и  летоп.  общ.  истор.  и  древн.  рос.— 
1827.—  Ч.  III.—  Кн.  2.—  С.  18-27. 

246.  Калайдович  К.,  Строев  П.  Обстоятельное  описание  славяно-рос- 
сийских  рукописей,  хранящихся  в  Москве  в  библиотеке...  гр.  Ф.  А.  Толсто- 
ва.  С  палеграфическими  таблицами  почерков  с  XI  по  XVIII  век. — 
М.,  1825. —  ЦСУІ+81 1+6  с. 

Опис  1093  рукописів;  див.  також  №№  676  і  677. 

247.  Каїигпіаскі  А.  Оезсгірііо  собісит  $Іоуепісогит,яиі  іп  ВіЬІіоІНека 
11піуег5і1а1і5  Згце\\.  іпуепіипіиг. —  [Краків],  1871. 

Опис  5  рукописів. 

Рец.:  Бодузн-де-Куртене  //  ЖМНП. —  1874.—  Ч.  СЬХХУІ.—  С.  193-195. 

248.  Калужняцкий  Е.  И.  Обзор  славяно-русских  памятников  язика 
и  письма,  находящихся  в  библиотеках  и  архивах  львовских  //  Труди 
III  археолог,  сьезда.—  К.,  1878. —  Т.  II.—  С.  213-321  (приложения). 

249.  Калужняцкий  Е.  Сборники  Нямецкого  монастиря  №№  20 
и  106.—  СПб.,  1907.—  2  ненум.+бі  с.  (або  СОРЯС.—  Т.  83.—  №  2). 

250.  Каманин  И.  М.  Краткий  перечень  рукописей  и  старопечатних 
книг  на  виставке  XI  Археологического  сьезда.—  Б.  м.,  б.  г.—  23  с. 

251.  Каманин  И.  М.  Обзор  виставки  рукописей  и  старопечатних 
книг  при  XI  Археологическом  сьезде  //  Труди  XI  археолог,  сьезда. — 
М.,  1902. —  Т.  II. —  С.  166-168  (протоколи). 
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252.  Капусткин  А.  П.  Четире  рукописньїе  книги  из  библиотеки  Карель- 
ского  педагогического  института//ТОДРЛ. —  1958. —  Т.  XIV. —  С.  628-630. 

253.  Каразин  В.  Н.  Каталог  славяно-российским  рукописям,  погибшим  в 
1812  году,  профессора  Баузе//ЧОИДР.—  1862.—  Кн.  2.—  С.  45-79  (отд.  V). 

Каталог  460  рукописів. 

254.  Карпинский  Н.  Образцьі  глаголицьі  (25  автотипических  сним- 
ков  с  рукописньїх  и  печатних  памятников  и  транскрипция  текстов 
кирилловскими  буквами)  /  Под  ред.  Н.  Карпинского.—  СПб.:  Изд-во 
имп.  Археолог,  инст.,  1908.—  8+14  с.+16  арк.  знімків. 

255.  Карский  Е.  Ф.  Западно-русский  сборник  XV  в.  имп.  Публичной 
библиотеке  0.  1.  №  391  //  СОРЯС.-  1899.—  Т.  [.XV  (або  ИОРЯС 
АН.—  1897.—  Т.  IV.). 

256.  Карский  Е.  Ф.  Отчет  о  научних  занятиях  в  библиотеках  Москви, 
Троицко-Сергиевой  Лаври  и  Слуцка  //  Варш.  унив.  изв.—  1898.—  Т.  IX. 

257.  Карский  Е.  Ф.  Славянская  кирилловская  палеография.—  Л.: 
Изд-во  АН  СССР,  1928.—  ХІ+494  с. 

С.  16-32  —  бібліографія  описів  рукописів. 

258.  Каталог  вещам  и  документам,  хранящимся  в  музее  Псковского 
Археологического  общества. —  Псков,  1897. 

Відомості  про  38  рукописів  і  стародруків. 

259.  Каталог  виставки  XII  археологического  сьезда  в  г.  Харькове. —  X.,  1902. 
С.  1-62  —  відділ  рукописів,  де  перелік  375  №№. 

260.  Каталог  Харьковского  сьезда.  Дополнение.—  X.,  1902. 

С.  З  —  перелік  рукописів. 

261.  Каталог  виставки  XIV  археологического  сьезда  в  городе  Черни- 
гове  /  Издан  на  средства  пожертвован,  проф.  Д.  Я.  Самоквасовим. — 
Чернигов,  1908.—  180+8  с. 

Опис  багатьох  рукописів  і  стародруків. 

262.  Каталог  Екатеринославского  областного  музея  им.  А.  Н.  Поля.— 
Екатеринослав,  1905. —  296  с. 

263.  Каталог  книгам  и  манускриптам,  находящимся  в  библиотеке 
Василия  Александровича  Попова,  владельца  местечка  Решетиловки 
Полтавской  губернии. —  СПб.,  1864. —  2+64+42  с. 

264.  СаІаІ0£іі5  сосіісит  тапизсгіріогит  ти5еі  ргіпс.  Сгагіогузкі.— 
Краків,  1887-1893. —  V©!.  І:  Коггепіотзкі. —  Вип.  1-4.;  Краков,  1909- 
1913.—  Vо1.  II:  КиІггеЬа. —  Вип.  1-4. 

265.  Каталог  масонских  рукописей  Московского  публичного  и  Румян- 
цевского  музеев. —  М.:  Изд-во  Моск.  публ.  и  Румянцевск.  музеев,  1900. — 
50+1  ненум.  с. 

266.  Каталог  музея  Псковского  церковно-археологического  комите- 
та.—  Псков,  1914. 

С.  22-26  —  опис  рукописів. 
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267.  Каталог  памятников  церковной  и  частию  народной  старини 
Вятского  края,  имеющихся  в  Вятском  Трифоновском  церковно-архео- 
логическом  музее. —  Вятка,  1914. 

Опис  рукописів  на  с.  32-33. 

268.  Каталог  рукописям  и  старинньїм  книгам  церковной  и  граждан- 
ской  печати  ржевского  почетного  гражданина  Е.  В.  Берсенева  // 
ЧОИДР  —  1864  —  Кн.  1.—  С.  225-232  (смесь). 

Описано  44  номери;  рукописи  були  потім  куплені  імп.  Публічн.  бібл. 

269.  Каталог  славянороссийских  рукописей,  принадлежащих...  Йвану 
Никитичу  Царскому.—  М.,  1836. —  4+78  с. 

270  [Каченовский  М.  Т.,  Коркунов  М.  Б.).  Список  печатним  кни¬ 
гам,  рукописям,  медалям...,  принадлежащим  Обществу  истории  и  древ¬ 
ностей  российских. —  М.,  1827. 

271.  Кеппен  П.  Собрание  словенских  памятников,  находящихся  вне 
России. —  СПб.,  1827. —  Кн.  1:  Памятники,  собранние  в  Германии. — 
ХХХІІ+2  ненум.+94+4  ненум.  с.+ІХ  арк. 

Рец.:  А.  Востоков.  //  Моск.  вестник.—  1827.—  Ч.  IV.—  С.  281-283. 

272.  Кігаїу  Р.  Баз  Висіарезіег  £Іа£ОІіІізсНе  Рга^тепі.  Неггп  РгоГ  Лозеї 
Уаіз  гит  90  ОеЬигІзІад  £е\уіс1теІ  //  Зіисііа  ЗІауіса  Асабетіае  Зсіепііагит 
Нип^агісае,  1.1. —  Будапешт,  1955. —  Разе.  4. —  С.  313-332. 

Рец.:  Зіауіа.—  1957.—  Т.  26.—  №  3.—  С.  410-413. 

273.  Книги,  подаренние  Обществу  истории  и  древностей  российских 
К.  И.  Авериним  и  С.  Д.  Крупениковим  //  Труди  и  летоп.  общ.  истор. 
и  древн.  рос. —  1827.—  Ч.  III  —  Кн.  2.—  С.  79-81,  1 13-1 14. 

274.  Князев  А.  Историко-статистическое  описание  Троицкого  собора 
(Псков).—  М.,  1858. 

С.  64-69  —  опис  рукописів. 

275.  Козловский  И.  Библиографические  редкости,  хранящиеся  в  Ви- 
ленской  публичной  библиотеке  //  Вести.  Зап.  Рос. —  1870. —  №  3. 

276.  Козминский  Д.  Описание  ризници  и  библиотеки  Черниговско- 
го  архиерейского  дома.—  Чернигов,  1893.—  85  с.  (З  Черниг.  епарх. 
изв. —  1893.— №№  11-15). 

277.  Колесса  О.  Південно-волинське  городище  і  городиські  рукописи 
і  пам'ятники  XII— XVI  в.—  Прага;  Наклад,  укр.  ун-ту  в  Празі,  1923.—  45  с. 

278.  Колесса  О.  Рукописні  і  палеотипні  книги  Південного  Підкарпат- 
тя  //  Ргоіокої  тегіпагогіпіНо  зіегеїи  кпіЬоупікі  V  Ргаге. —  Прага,  1926. — 
1 15+3  с.). 

279.  Конусов  А.  П.,  Покровская  В.  Ф.  Описание  рукописного  отде- 
ления  Библиотеки  Академии  наук  СССР.—  М.—  Л.,  1951. —  Т.  IV.— 
Вип.  1.  Повести,  романи,  сказання,  сказки,  расскази. —  560  с. 

280.  Копьіленко  М.  М.  [та  ін.].  Заметки  о  документах  и  архивах 
Юдессн].  І.  //  Исторический  архив.—  1955.—  №  4.—  С.  244-246. 
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281.  Коркунов  М.  Описание  [рукописного]  сборника,  подаренного 
обществу  истории  и  древностей  российских  //  Труди  и  летоп.  общ. 
истор.  и  древн.  рос.—  1827.—  Ч.  III.—  Кн.  2.—  С.  67-72. 

282.  Коркунов  М.  Описание  двух  рукописей  //  Труди  и  летоп.  общ. 
истор.  и  древн.  рос. —  1837. —  Ч.  VIII. —  С.  401-403. 

283.  Косановий  С.  Српске  старине  у  Босни  //  Гласник  Серпског 
ученог  друштва.—  Белград,  1871.—  Книга  XII.—  Свеска  XXIX  Старога 
реда. —  С.  158-188. 

284.  Касаткин  В.  В.  Монастьіри,  соборьі  и  приходские  церкви  Влади- 
мирской  епархии,  построенньїе  до  начала  XIX  ст.  Краткие  исторические 
сведения  с  приложением  описей  сохраняющихся  в  них  древних  предме- 
тов/Под  ред...  Касаткина  В.  В. —  Владимир,  1906. —  Ч.  1:  Монастьіри. — 
УІІІ+352  с.  (Прилож.  III  к  VIII  книге  Трудов  Влад.  Учен.  архив.  комис.). 

Опис  80  рукописів. 

285.  Кочубинский  А.  А.  Славянские  рукописи  Пештского  музея  // 
РФВ  -  1881.-  №  1.-  С.  180-208. 

286.  Красносельцев  Н.  Ф.  Сведения  о  некоторьіх  литургических 
рукописях  Ватиканской  библиотеки.  Из  отчета  об  ученьїх  занятиях  за 
границей.—  Казань,  1885. 

287.  Красносельцев  Н.  Славянские  рукописи  патриаршей  библиоте¬ 
ки  в  Иерусалиме.—  Казань,  1889.—  2  ненум.+32  с.  (Також  Право- 
славн.  собесед.—  1888.—  №  12). 

Опис  20  рукописів. 

288.  Краткая  опись  предметов,  находящихся  в  древлехранилище  пра¬ 
вославного  Свято-Владимирского  братства  в  г.  Владимире-Волин- 
ском.—  К.,  1892. 

289.  Краткие  библиографические  известия  о  составе  археологических 
собраний  М.  П.  Погодина  в  1844  году  и  дальнейших  его  приобретени- 
ях.  (Вирізки  з  журн.  Москвитянин. —  1844-1855). 

290.  Краткий  обзор  собрания  рукописей,  принадлежавших  преосвящ.  єпис¬ 
копу  Порфирию,  а  нине  хранящихся  в  имп.  Публичной  библиотеке.  (З  Отче¬ 
та  имп.  публ.  библиотеки  за  1883  г.).—  СПб.,  1885.—  УІ+2  ненум.+179  с. 

291.  Краткий  отчет  Рукописного  отдела  за  1914-1938  гг./Со  вступ,  историч. 
очерком  Т.  К.  Ухмиловой;  Под  ред.  Т.  К.  Ухмиловой  и  В.  Г.  Геймана  —  Л., 
1940.—  302  с.  (Публичная  библиотека  им.  Салтикова-Щедрина.  Ленинград). 

292.  Краткий  указатель  архивних  фондов  Отдела  рукописей.—  М., 
1948.—  256  с.  (Государственная  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

С.  35.  43,  59.  60,  61.  129,  130.  186,  187  —  вказівки  на  фонди  Буслаева,  Вікторова, 
Горського.  Невоструєва.  Грамматіна.  Тихонравова. 

293.  Крьіжановский  Г.  Рукописние  евангелия  Вольїнского  епархи- 
ального  древлехранилища  //  Волинский  историко-археологический 
сборник. —  Почаев-Житомир,  1896. —  Вип.  І. —  75  с. 
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294.  Крьіжановский  Г.  Рукописньїе  евангелия  киевских  книгохра- 
нилиіц.  Исследование  язьїка  и  сравнительная  характеристика  текста.— 
К..  1889.—  УІ+ЦСХІІІ+393  с. 

295.  Кримський  А-  Є.  Деякі  непевні  критерії  для  діалектологічної  кла¬ 
сифікації  староруських  рукописів  //  Наук,  зб.,  присвяч.  проф.  М.  Гру- 
шевському  учениками  й  прихильниками  з  нагоди  його  10-літньої  праці 
в  Галичині. —  Львів,  1906. —  63  с. 

296.  Кримський  А.  Про  Румянцевський  музей  у  Москві  //  Житє  і  сло¬ 
во.—  1894.—  Т.  І.—  С.  402-417;  т.  II.—  С.  265-270. 

297.  Кудрявцев  И.  М.  Ростов  Великий  и  его  исторические  ценно- 
сти  //  Педагогические  кадри.  (Московский  педагогический  институт 
им.  В.  П.  Потемкина). —  1946. —  1  июля. 

Про  архітектурні  пам’ятки  і  рукописи  Ростовського  музею. 

298.  Кудрявцев  И.  М.  Сокровищница  рукописей  //  Техника  молоде- 
жи. —  1955.—  №  6. 

Про  рукописи,  які  зберігаються  у  відділі  рукописів  бібліотеки  ім.  В.  І.  Леніна. 

299.  Кукулевич  П.  Краткий  очерк  о  славянских  рукописях,  глаголи- 
ческих  и  кирилловских  библиотеки  Пропаганди  в  Ватикане  //  Агкіу 
га  роуіезіпіси  іи^озіауепзку.—  1857.—  Т.  IV.—  С.  369-377. 

300.  Кульбакин  С.  М.  Отчет  Отделению  русского  язика  и  словесности 
имп.  Академии  наук  о  занятиях  в  книгохранилищах  Москви  и  Петербур¬ 
га  с  25  сентября  по  23декабря  1898  года//СОРЯС.—  1901.—  Т.  БХІХ. 
ЗОЇ.  Кунцевич  Г.  3.  Заметка  о  рукописях  Седмиозерной  Пустини, 
Казанской  губ.  //  ИОРЯС  АН.—  1902.—  Кн.  IV.—  С.  358-402. 

302.  Кунцевич  Г.  3.  Опись  рукописей  Тихвинского  монастиря  // 
ИОРЯС  АН.—  1907.—  Т.  XII.—  Кн.  IV.—  С.  346-357. 

303.  Кунцевич  Г.  3.  Перечень  русских  рукописей  герцогской  биб¬ 
лиотеки  в  Вольфенбюттеле. —  СПб.,  1912. —  16  с. 

304.  Куприянов  И.  К.  Обозрение  пергаментних  рукописей  Новго- 
родской  Софийской  библиотеки.  Рукописи  XI— XIII  века  //  ИОРЯС.— 
1858.—  Т.  V.—  Стовп.  367-371;  1858.—  Т.  VI.—  Стовп.  34-66,  276- 
320  (Окремо.—  СПб..  1857). 

305.  Куприянов  И.  К.  Исторический  очерк  Софийской  библиотеки  // 
Изв.  Акад.  наук.—  1856.—  Т.  V. 

306.  Куприянов  И.  К.  Указание  на  некоторие  рукописи  новгород- 
ских  церквей  и  монастирей//ЖМНП.—  1853.—  Ч.  БХХХ. —  Отд.  II.— 
С.  122-130. 

307.  Курдиновский  В.  Апокалипсис  Андрея  Кесарийского // Киши- 
нев.  епарх.  ведом. —  1907. —  X?  21.  (То  же  в  Трудах  Бессарабского 
церковного  историко-археологического  общества.—  1911.—  Вип.  І). 

308.  Курдиновский  В.  Рукописная  церковная  славянская  граммати- 
ка  Гербовецкого  монастиря  Бессарабской  губернии.—  Варшава,  1908.— 
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2+32  с.  (із  РФВ. —  1907;  те  ж  в  Трудах  Бессарабского  церковного 
историко-археологического  общества. —  Вип.  IV). 

309.  Лавров  П.  А.  Югославянская  палеография.  Курс,  читанньїй  в 
С.-Петербургском  Археологическом  институте  в  1903-1904  гг. —  СПб.: 
Изд-во  Папенгут,  1904. —  67+2  ненум.  с.+ХІХ  табл.+2  ненум.  с. 

Списки  кирилівських  рукописів. 

310.  Лавровский  П.  А.  Описание  семи  рукописей  императорской 
С.-Петербургской  публичной  библиотеки//ЧОИДР.—  1858.—  Кн.  4.— 
С.  1-90  (материали  славянские). 

311.  Ламанский  В.  И.  О  некоторих  славянских  рукописях  в  Белгра¬ 
де,  Загребе  и  Вене  с  филологическими  и  историческими  примечания- 
ми.—  СПб.,  1864.—  2  ненум. +  167  с.+5  табл. 

312.  Ламанский  В.  И.  Отчет  о  деятельности  Отделения  русского 
язьїка  и  словесности  Академии  наук  за  1902  год.—  СПб.,  1902. 

С.  24-30  —  Отчет  Д.  И.  Абрамовича  о  занятиях  в  библиотеках  Вольїнской 
епархии  в  1902  г. 

313.  Лебедев  А.  Описание  богослужебних  книг,  писанних  и  печат¬ 
них,  находящихся  в  Московском  кафедральном  Архангельском  со¬ 
боре  //  Московский  кафедральний  Архангельский  собор.—  М.,  1880. 

Описано  52  рукописи. 

314.  Лебедев  А.  Описання  Троицкого  монастиря  (Колязин).—  Яро¬ 
славль,  1867. 

С.  91-98  —  опис  рукописів. 

315.  Лебедев  А.  Рукописи  братства  Святого  Креста  в  Саратове.  Пре¬ 
освященний  Иаков  (Вечерков),  архиеп.  Нижегородский  и  Арзамас- 
ский,  и  его  рукописное  собрание.—  Саратов,  1910.—  124  с. 

316.  Лебедев  А.  Рукописи  церковного  археологического  музея  Ки- 
евской  духовной  академии.—  Саратов,  1916  —  Т.  І. —  6  ненум. + 
472  с. 

Ред.:  Назаревский  А.  А.  //  ИОРЯС  —  1921.—  Т.  XXVI. 

317.  Лебедев  А.  Рукописние  собрания  в  Саратове. —  Саратов,  1909.— 
18  с.+І  вкл.  арк.  (З  Трудов  Саратовской  ученой  архивной  комиссии.— 
1909  —  Вьіп.  XXV.—  Отд.  І.—  С.  319-336). 

318.  Лебедев  Г.  И.  Краткие  сведения  о  рукописних  и  старопечатних 
книгах  Чухломского  районного  музея  Костромской  области//ТОДРЛ.— 
1958.- Т.  XIV.—  С.  608-609. 

Опис  9  рукописів  і  стародруків. 

319.  Леонид,  архим.  Акти  Иверского  Святоозерского  Богородицкого 
(на  острове  Валдайского  озера)  монастиря  //  Рус.  историческая  биб- 
лиотека. —  1878. —  Т.  V. —  С.  50-62. 

320.  Леонид,  архим.  Библиографические  разискания  в  области  древ- 
нейшего  периода  славянской  письменности  ІХ-Х  вв.:  памятники  сих 


918 


Біо-бібліографічний  словник 


веков  по  сохранившимся  спискам  XI— XVII  вв.  //  ЧОИДР. —  1890. — 
Кн.  З  (154).-  С.  1-28. 

321.  Леонид,  архим.  Греческие  книгохранилища  Востока  и  их  руко¬ 
писи,  осмотренньїе  одним  английским  путешественником  в  1858  г.  // 
ЧОИДР.—  1870.—  Кн.  4.—  С.  І-И+І-32. 

322.  Леонид,  архим.  Историческое  описание  ставропигиального  Вос- 
кресенского,  Новий  Иерусалим  именуемого,  монастиря,  составленное 
по  монастирским  актам  настоятелем  оного  архимандритом  Леони- 
дом  //  ЧОИДР.—  1874.—  Кн.  З  (90).—  С.  І-ІУ+1-124;  кн.  4  (91). — 
С.  125-366;  1875.—  Кн.  1  (92).—  С.  367-464;  кн.  2  (93).—  С.  465- 
543;  кн.  З  (94).—  С.  545-767. 

323.  Леонид,  архим.  Обозрение  рукописей  и  старопечатних  книг 
в  книгохранилищах  монастирей,  городских  и  сельских  церквей  Ка- 
лужской  епархии // ЧОИДР  —  1865.—  Кн.  4.—  С.  1-115. 

324.  Леонид,  архим.  (Ред.|.  Описание  славяно-русских  книг,  напечатан- 
них  кирилловскими  буквами/ Сост.  И.  Каратаев.—  СПб.,  1883.— Т.  І: 
с  1491  по  1652  ГОД//ЖМНП.—  1884.—  Ч.  ССХХХШ.—  Май.—  С.  39-52. 

В  рецензії  є  матеріали  про  рукописи. 

325.  Леонид,  архим.  Описание  славяно-русских  рукописей  книгохрани¬ 
лища  ставропигиального  Воскресенского,  Новий  Иерусалим  именуемого, 
монастиря,  и  заметки  о  старопечатних  церковно-славянских  книгах  того 
же  книгохранилища // ЧОИДР.—  1871.—  Кн.  1.—  С.  1-71  (смесь). 

326.  Леонид,  архим.  Описание  славянских  рукописей  библиотеки  Свято- 
Троицкой  Сергиевой  Лаври //ЧОИДР  —  1878.— Кн.  2.—  С.  І-ХІХ+1- 
352;  кн.  4. —  С.  1-240;  1879. —  Кн.  2. —  С.  1-267;  Указатель  к  трем 
частям  —  С.  1-44. 

Опис  823  рукописів. 

327.  Леонид,  архим.  Опись  рукописей,  перенесенних  из  библиотеки 
Иосифова  монастиря  в  библиотеку  Московской  духовной  академии.— 
М.,  1882. 

328.  Леонид,  архим.  Рукописи  сербского  письма  ХІІІ-ХУІІІ  вв.,  нахо- 
дящиеся  в  библиотеках  Московской  губернии  //  ЧОИДР.—  1891. — 
Кн.  2.—  С.  1-8. 

329.  Леонид,  архим.  Сведения  о  славянских  пергаминних  [и  бумаж- 
ньіх]  рукописях,  поступивших  из  книгохранилища  Св.-Троицкой  Сергие¬ 
вой  лаврьі  в  библиотеку  Троицкой  духовной  семинарии  в  1747  году  // 
ЧОИДР. —  1883. —  Кн.  1. —  С.  1-80  (материали  историко-литератур- 
ние);  кн.  2.—  С.  81-167;  кн.  4.—  С.  1-112;  1884.—  Кн.  3.—  С.  113- 
264;  кн.  4.—  С.  265-296;  1885.—  Кн.  1.—  С.  297-375;  1886.—  Кн.  3.— 
С.  І-УІІІ+1-27  —  Указатель  к  Сведению  о  славянских  рукописях  (скла¬ 
дений  С.  А.  Білокуровим).  (Окремо.—  М.,  1887). 

Опис  8  пергаментних  і  37  паперових  рукописів. 
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330.  Леонид,  архим.  Систематическое  описание  славяно-российских 
рукописей  собрания  графа  А.  С.  Уварова:  В  4-х  ч.,  с  13-ю  снимками.— 
М..  1893-1894.—  Ч.  І.—  ХУІ+694+1  ненум.  с.;  ч.  II.—  577+1  ненум.  с.; 
ч.  III.—  364  с.;  ч.  IV.—  562  с. 

Всього  описано  2243  рукописи. 

Рец.:  Сперанский  М.  Н.  //  Археолог,  изв.  и  заметки.—  1894.—  №№  3-4. 
Див.  також  Дружинин  В.  Таблиць»  для  отьіскания  рукописей  собрания 
А.  С.  Уварова  в  описании  зтого  собрания.  составленном  арх.  Леонидом 
и  изданном  в  4-х  томах  в  Москве  в  1893-1894  гг.  //  ИОРЯС. —  1923 
(надрук.  в  1924).—  Т.  XXVIII.—  С.  259-272. 

331.  Леонид,  архим.  Славяно-сербские  книгохранилища  на  св.  Афон- 
ской  горе,  в  монастирях  Хилендаре  и  св.  Павла  //  ЧОИДР. —  1875. — 
Кн.  1.— С.  1-80. 

332.  Леонид,  архим.  Славянские  рукописи,  хранящиеся  в  ризнице  Свято- 
Троицкой  Сергиевой  лаври  //  ЧОИДР. —  1880. —  Кн.  4. —  С.  28-41. 

Опис  22  рукописів. 

333.  Лилеев  М.  И.  Описание  рукописей,  хранящихся  в  библиотеке 
Черниговской  духовной  семинарии.—  СПб.:  Изд-во  Обід,  любит.  древн. 
письм.,  1880  — 206+18-21 +ненум.  с. 

Описано  201  рукопис. 

334.  Липинский  М.  А.  Ростовский  музей  церковних  древностей. 
Описание  собрания  документов,  принадлежащих  музею. —  Ярославль, 
1886. 

335.  Лопарев  X.  Описание  рукописей  императорского  общества  люби- 
телей  древней  письменности.—  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм., 
1892,  1893,  1899.—  Ч.  І:  Рукописи  в  лист.—  2  ненум. +VII+1  не¬ 
нум. +373  с.;  ч.  II:  Рукописи  в  четверку. —  2  ненум. +409  с.;  ч.  III:  Ру¬ 
кописи  в  осьмушку.—  І  ненум.+ІІІ+2  ненум. +227  с. 

Описано  в  ч.  І  —  190  рукописів;  в  ч.  11  —  258;  в  ч.  II!  —  146  рукописів. 

336.  Лопарев  X.  Описание  сборника  Чудовской  библиотеки  XVII  века 
№  57/359 // ЧОИДР.—  1886  -  Кн.  3.—  С.  1-20. 

337.  Лопарев  X.  Описание  Хлудовской  рукописи  №  147 //ЧОИДР. — 
1887.—  Кн.  3.—  С.  1-18. 

338.  Лукьянов  В.  В.  Краткие  сведения  о  рукописних  собраниях  го- 
родов  Ростова,  Щербакова  и  Тутаева  Ярославской  области//ТОДРЛ. — 
1956.—  Т.  XII.—  С.  514-517. 

339.  Лукьянов  В.  В.  Краткое  описание  коллекции  рукописей  Ярослав- 
ского  областного  краеведческого  музея.—  Ярославль,  1958.—  290  с. 

340.  Лукьянов  В.  В.  Описание  коллекции  рукописей  гос.  архива 
Ярославской  области  XIV- XX  вв.—  Ярославль,  1957. 

341.  Лукьянов  В.  В.  Рукописньїе  материальї  Переяславль-Залесского  ра- 
йоного  краеведческого  музея //ТОДРЛ. —  1958. —  Т.  XIV. —  С.  610-612. 
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342.  Лукьянов  В.  В.  Рукописньїе  собрания  Ярославского  областного 
архива  и  Ярославского  педагогического  института  им.  К.  Д.  Ушинско- 
го.  (Кратний  обзор)  // ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  XI.—  С.  464-470. 

343.  Лукьянов  В.  В.  Собрание  рукописей  Ярославского  областного  крае- 
ведческого  музея.  (Кратний  обзор) //ТОДРЛ.—  1954.— Т.  X.—  С.  472-478. 

344.  Лукьянов  П.  Отчет  о  занятиях  в  столичних  библиотеках  //  Про¬ 
токоли  заседания  Совета  Харьковского  университета.—  1867.—  №  6. — 
С.  557-595;  Я?  7.—  С.  628-662. 

345.  Любович  Н.  Зимлеровское  собрание  рукописей  Н.  Любовича.— 
Варшава,  1886.—  2+12  с.  (Відбиток  з  Варт.  унив.  изв.—  1886). 

346.  Майков  Л.  Н.  Алфавитний  перечень  рукописей,  хранящихся 
в  библиотеке  имп.  Казанского  университета  //  Летописи  занятий  Ар¬ 
хеограф.  комиссии. —  1884. —  Вип.  VII. —  С.  367-372. 

Опис  190  рукописів. 

347.  Макарий,  архим.  Обозрение  древних  рукописей  и  книг  церков¬ 
них  в  Новгороде  и  его  окрестностях  //  ЧОИДР.—  1861.—  Кн.  2.— 
С.  1-40  (материали  славянские). 

348.  Макарий,  архим.  Памятники  церковних  древностей.  Нижего- 
родская  губерния. —  СПб.,  1857. 

349.  Макаров  М.  Описание  рукописи  Суздальской  соборной  библио- 
теки  //  Вести.  Евр.—  1821.—  №  20. 

350.  Макушев  В.  В.  О  некоторих  рукописях  Народной  библиотеки 
в  Белграде  //  РФВ.—  1881.—  Т.  IV;  1882.—  Т.  VII. 

351.  Малеванов  Н.  А.  Заметки  о  документах  и  архивах.  II  //  Истори- 
ческий  архив. —  1955. —  №  4. —  С.  246-247. 

352.  Малеванов  Н.  А.  Рукописи  XVI-XVШ  вв.  государственного  исто- 
рического  архива  Ленинградской  области// ТОДРЛ.—  1957. —  Т.  XIII.— 
С.  574-576. 

353.  Мальїшев  В.  И.  Археографическая  зкспедиция  в  Усть-Цильмский 
район  Коми  АССР  //ТОДРЛ.—  1955.—  Т.  XI.—  С.  425-439. 

354.  Мальїшев  В.  И.  Археографическая  зкспедиция  на  Печору  // 
4  Красное  знамя  (Сиктивкар). —  1955.—  22  травня. 

Про  рукописи  півночі. 

355.  Мальїшев  В.  И.  Дар  Пушкинскому  Дому  Академии  наук  СССР  // 
За  новий  Север.—  Сиктивкар. —  1852.—  17  июня. 

Про  рукописи  ХІУ-ХІХ  ст..  подаровані  Зикіним. 

356.  Мальїшев  В.  И.  Драгоценное  наследие.  (Усть-Цилемские  рукопис- 
ние  книги)  //  Печорская  правда  (с.  Усть-Цильма,  Коми  АССР).—  1954. — 
19  августа. 

357.  Мальїшев  В.  И.  Заметки  о  рукописних  собраниях  Ленинграда, 
Черновиц,  Риги,  Двинска  и  других  городов// ТОДРЛ.—  1949.—  Т.  VII.— 
С.  455-468. 
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358.  Мальїшев  В.  И.  Заметки  о  рукописних  собраниях  Петрозаводска 
и  Тобольска.  І.  Собрание  славяно-русских  рукописей  Института  истории, 
язика  и  литератури  Карело-Финской  бази  Академии  наук  СССР  // 
ТОДРЛ.—  1947.—  Т.  V.—  С.  149-158. 

359.  Мальїшев  В.  И.  К  вопросу  об  обследовании  частних  собраннй 
рукописей  //ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  449-458. 

360.  Мальїшев  В.  И.  Коллекции  славяно-русских  рукописей  В.  Ф.  Груз¬ 
дева  //  Учение  зап.  Ленингр.  гос.  пед.  инст.  им.  А.  И.  Герцена.—  Л., 
1948. —  Т.  67.  Кафедра  русской  литератури.—  С.  265-269. 

361.  Мальїшев  В.  И.  Обзор  древнерусских  рукописей,  поступивших  в  Ру¬ 
кописний  отдел  Института  русской  литератури  (Пушкинский  Дом)  Акаде¬ 
мии  наук  СССР  за  1952-1954  годи  //  Бюллетень  Рукописного  отдела  Пуш- 
кинского  Дома. —  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1956. —  Вип.  VI. —  С.  99—102. 

362.  Мальїшев  В.  И.  Отчет  о  командировке  в  село  Усть-Цильму,  Коми 
АССР // ТОДРЛ.—  1949  —  Т.  VII.—  С.  469-480. 

363.  Мальїшев  В.  И.  Отчет  о  командировке  на  Печору  в  1956  г.  // 
ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XV.—  С.  398-408. 

364.  Мальїшев  В.  И.  Отчет  об  археографической  командировке 
1950  г.  //  ТОДРЛ.—  1951.—  Т.  VIII.—  С.  362-378. 

365.  Мальїшев  В.  И.  Памятники  древней  письменной  культури  Севе- 
ра  //  За  новий  Север. —  Сиктивкар,  1954. —  16  мая. 

Опис  рукописів,  які  знайдені  на  Печорі  в  1938-1954  рр. 

366.  Мальїшев  В.  И.  Памятники  культури  (древние  рукописи  Помо- 
рья)  //  Вечерний  Ленинград.—  1946.—  22  июня. 

367.  Мальїшев  В.  И.  Печерская  рукописная  старина  //  Газ.  Нарьяна- 
Виндер. —  1955.—  28  трав. 

368.  Мальїшев  В.  И.  Пижемская  рукописная  старина.  (Отчет  о  ко¬ 
мандировке  1955  г.)  //ТОДРЛ.—  1956.-  Т.  XII.—  С.  461-493. 

369.  Мальїшев  В.  И.  Поиски  древних  рукописей  //  Вечерний  Ленин¬ 
град. —  1946. —  15  апр. 

370.  Мальїшев  В.  И.  Рукописи  Государственной  публичной  истори- 
ческой  библиотеки  //  Вопроси  истории. —  1953. —  №  2. —  С.  125-127. 

371.  Мальїшев  В.  И.  Рукописное  собрание  Псковского  областного  крае- 
ведческого  музея  //  Вопроси  истории.—  1953.—  №  12. —  С.  180-182. 

372.  Мальїшев  В.  И.  Сведения  о  собраниях  рукописей  и  старопечат- 
них  книг  в  некоторьіх  городах  северних  областей  //ТОДРЛ. —  1940. — 
Т.  IV.—  С.  247-253. 

373.  Мальїшев  В.  И.  Собрание  рукописей  Псковского  областного 
краеведческого  музея  //  ТОДРЛ. —  1955.—  Т.  XI.—  С.  471-479. 

374.  Мальїшев  В.  И.  Ценние  памятники  старини  //  Северний  ком- 
сомолец. —  Архангельськ,  1955. —  Ібокт. 

Про  рукописні  зібрання  Архангельської  області. 
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375.  Мамеев  С.  Рукописи  библиотеки  Тобольского  губернского  музея.— 
Тобольськ,  1894,  1896. —  Вьіп.  І  и  II. 

376.  Мансуров  А.  А.  Описание  рукописей  зтнологического  архива 
общества  исследователей  Рязанского  края.—  Рязань,  1928.—  Вьіп.  1.— 
47  с.;  1929.—  Вьш.  2.—  35  с.;  1930.—  Вьш.  3.—  43  с.;  1930.—  Вьт.  4.— 
42  с.  (Трудь.  общ.  иссл.  Рязан.  края.—  Вьш.  XV.  XXII,  XXVI,  XXXIX). 

377.  [Марков  О.  О.].  Описание  рукописей  XIX  в.  собрания  А.  С.  Пет- 
рушевича  (в  библиотеке  Народного  дома  во  Львове  //  Вестник  Народ¬ 
ного  дома. —  1912. —  №№  1-3. 

378.  Мартинсон  Ф.  А.  Указатель  к  каталогу  хранящегося  в  импера- 
торской  публичной  библиотеке  собрания  славяно-русских  рукописей 
П.  Д.  Богданова.—  Пг.:  Изд-во  Отд.  рус.  яз.  и  слов.  АН,  1916.—  4  не- 
нум. +  189+2  ненум.  с. 

Див.  №  82. 

379.  Мартьінов  И.  Бдинский  сборник.  1360.  Рукопись  Геитской  биб¬ 
лиотеки. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1882. —  6  не¬ 
нум. +8+28+11  с.  (Пам.  древн.  письм.  и  искусства. —  №  XIV). 

380.  Мартьінов  П.  Без  гпапизсгіріз  бізуєз  <1е  1а  ВіЬІіоІНеяие  Ітрегіаіе 
<іе  Рагіз  ауес  ип  саЦіїе.—  Париж,  1858.  (Витяг  з  цієї  праці  див.  Биб- 
лиографические  зап.—  1858.—  №  7). 

Додаток  до  праці  Строева  С.  Описание  памятников  славянорусской  литера- 
турьі,  хранящ.  в  публ.  библ.  Германии  и  Франции. —  М..  1841;  див.  №  681. 

381.  Маслов  Н.  М.  Боровское  собрание  рукописей  Калужского  област- 
ного  краеведческого  музея  //ТОДРЛ. —  1955.—  Т.  XI.—  С.  487-488. 

382.  Маслов  Н.  М.  Краткие  сведения  о  рукописях  Калужского  област- 
ного  краеведческого  музея  //  ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  479-484. 

383.  Маслов  С.  И.  Критико-библиографический  обзор  новейших  трудов 
по  славяно-русской  библиографии  и  палеографии.  І.  Свящ.  И.  М.  Смир- 
нов.  Указатель  описаний  славянских  и  русских  рукописей  отечествен- 
ньіх  и  заграничньїх  книгохранилищ. —  Сергиев  Посад,  1916. —  8е,  46  с.  // 
Унив.  изв.—  1918. —  Фев. —  С.  1-17  (критика  и  библиография).  (Є  окре¬ 
мий  відбиток. —  К.,  1918. —  17  с.). 

Додано  98  описів  рукописів;  див.  №611. 

384.  Маслов  С.  И.  Обзор  рукописей  библиотеки  имп.  университета 
св.  Владимира  //  Унив.  изв.—  1910. —  Май.—  С.  1-44.  (Є  окремий 
відбиток.—  К.,  1910.—  45  с.). 

Рец.:  Возняк  М.  С.  //  ЗНТШ.—  191 1  (бібл.).—  Т.  (Ж—  С.  235-238:  На¬ 
заріїв  О.  //  ЗНТШ.—  1912  (бібл.).—  Т.  СХ.—  С.  226-227. 

385.  Маслов  С.  И.  Описание  рукописей  исторического  общества 
Нестора-летописца // ЧИОНЛ.—  1909. —  Кн.  21.—  Вьш.  1-2.—  С.  I- 
УІІ+1-50  (отд.  IV).  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1908). 

Рец.:  Перетц  В.  Н.  II  ЗНТШ.—  1909  (бібл.).—  Т.  ХС  —  С.  228-229. 
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386.  Маслов  С.  И.  Отрьівок  Христинопольского  Апостола,  принадпе- 
жащий  библиотеке  св.  Владимира //ИОРЯС  АН.—  191 1 Т.  XV.—  Кн.  4. 

387.  Мепсік  Р.  Кикорізі  зіаго  зіоуапзке  Уика  Сі.  Кагасігісе  //  Зіоуапзку 
зЬогпік. —  1883.—  Т.  И.—  С.  314-317. 

388.  Микитась  В.  Л.  Древние  рукописи  Института  литературьі  им. 
Т.  Г.  Шевченко  АН  Украинской  ССР  //ТОДРЛ.—  1956.—  Т.  XII.— 
С.  506-509. 

389.  Микитась  В.  Л.  Рукописи  та  стародруки  бібліотеки  Ужгородсько¬ 
го  державного  університету // РЛ.—  1959.—  №  5.—  С.  117-121. 

390.  Миловидов  А.  Рукописное  отделение  Виленской  публичной 
библиотеки.  Его  история  и  состав. —  Вильно,  1910. —  2  ненум.+54  с. 

391.  Миловидов  И.  В.  Содержание  рукописей,  хранящихся  в  архиве 
Ипатьевского  монастиря.—  Кострома:  Изд-во  Костромской  губ.  учен. 
архив.  комис.,  1887-1888. —  Вип.  1-2. —  Вип.  1;  вип.  2. —  2+104  с. 

392.  Милорадович  Г.  А.  Любеч  и  его  святиня.—  6-е.  изд.—  СПб., 
1905.—  105  с. 

В  описі  Любецького  Антонієвого  монастиря  (Черніг.  губ.)  с.  16-79  —  опис 
рукописів. 

393.  Минская  старина.  Труди  минского  церковного  историко-археоло- 
гического  комитета  /  Сообщ.  Д.  И.  Довгялло. —  Минск,  1909. —  Вип.  1. 

С.  97-124  —  опис  рукописів,  зроблений  Д.  Довгялло. 

394.  Минская  старина.  Труди  минского  церковного  историко-архео- 
логического  комитета  /  Под  зав.  хран.  музея  Д.  Скринченко.—  Минск, 
1911.—  Вип.  2.—  268+ІІ+ІІІ  с. 

Опис  рукописів  і  стародруків,  які  знаходяться  у  Слуцькому  Тройчанському 
монастирі:  склав  А.  Снитко. 

395.  Минская  старина.  Труди  минского  церковного  историко-археоло- 
гического  комитета.  (Тройчанский  архив).—  Минск,  1913.—  Вип.  4.— 
ІУ+200+38  с. 

Опис  540  рукописів  і  документів. 

396.  Мочульский  В.  Описание  рукописей  В.  И.  Григоровича.—  О.,  1890.— 
2  ненум.+81  с.  (Відб.  з  Лет.  ист.-филолог.  общ.  при  Новорос.  унив.). 

Описано  54  рукописи;  ці  рукописи  —  зібрання  Григоровича  —  було  передано 
до  бібліотеки  Новоросійського  університету. 

397.  Мозіп  V.  Сігіїзкі  гикорізі  Лиеозіауепзке  Акасіетііе.—  Загреб:  Вид. 
Ли£05Іауепзка  Акасіешііа  2папозІі  і  Утіеїтозіі,  1952-1955.—  1-2. 

398.  Мощин  В.  А.  К  датировке  рукописей  из  собрания  А.  Ф.  Гиль- 
фердинга  Государственной  Публичной  библиотеки  //ТОДРЛ.—  1958.— 
Т.  XV.—  С.  409-417. 

399.  Муретов  С.  Д.  Описание  рукописей  библиотеки  Вифанской  духов- 
ной  семинарии  /  С  прил.  С.  Д.  Муретова  //  ЧОИДР. —  1897. —  Кн.  3. — 
С.  І-ХІІ+1-84;  кн.  4.—  С.  85-240. 
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400.  Мурзакевич  Н.  Достопамятности  Смоленска // ЧОИДР.—  1846. — 
Кн.  2.—  С.  3-18. 

401.  Наживина  С.  Я.  Рукописи  Иргизского  монастьіря  в  Саровской 
пустьіни  в  собрании  Куйбьішевской  областной  библиотеки  //ТОДРЛ.— 
1958.—  Т.  XIV.—  С.  624-627. 

Опис  66  рукописів. 

402.  Назаревский  А.  А.  Библиография  древнерусской  повести  — 
М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1955.—  191  с. 

Опис  рукописів  повістей. 

403.  Назаревський  О.  Знадоби  до  історії  давньої  повісті.  І.  Повісте¬ 
вий  репертуар  київських  рукописних  збірок  //  Зап.  іст.-філолог.  від. 
ВУАН.—  1929.—  Кн.  XXV.—  С.  315-334. 

404.  Назаревский  А.  А.  Отчет  о  занятиях  в  Воронежском  губернс- 
ком  музее  //  Унив.  изв. —  1912. —  Авг. —  С.  1-45. 

405.  Невоструев  К.  И.  Рассмотрение  рецензий,  явившихся  на  Описание 
рукописей  Синодальной  библиотеки// СОРЯС.—  1870.—  Т.  VII.—  №  1. 

406.  Недешев  С.  Краткое  описание  рукописей  церковно-историческо- 
го  древлехранилища  при  Братстве  св.  благоверн.  вел.  князя  Александ- 
ра  Невского. —  Владимир.  1906. —  Вьіп.  1. —  V+2  ненум.+154  с. 

Описано  161  рукопис. 

407.  Нейман  Ц.  Малорусский  песенник  XVIII  века.  (Из  собрания  рукопи¬ 
сей  Т.  В.  Кибальчича)  //  КС.—  1884.—  Т.  IX.—  Май.—  С.  153-158. 

408.  Никифоров  А.  Музей  и  рукопись  //  Казанский  музейний  вест- 
ник.—  1920.—  15  с. 

409.  Николай  (Далматов),  арх.  Супрасльский  Благовещенский  мо- 
настьірь.  Историко-статистическое  описание. —  СПб.,  1802. 

410.  Никольский  А.  Вновь  приобретенньїй  в  Московскую  Синодальную 
библиотеку  рукописний  сборник. —  СПб.,  1906.—  2  ненум.+9  с.  (Відб. 
з  Вестника  археологии  и  истории.  изд.  археолог,  инст.—  1905.—  Внп.  XVII). 

411.  [Никольский  А.  И.].  Описание  рукописей.  хранящихся  в  архиве 
Святейшего  правительствуюшего  Синода.—  СПб.,  1904-1910.—  Т.  I- 
II. —  1904. —  Т.  1:  Рукописи  богослужебние. —  4  ненум.+ХХ+632+66  с. 
+  15  вкл.  арк.;  1906.—  Т.  II.—  Вип.  І. —  Х+546  с.;  1910.—  Т.  II.— 
Вип.  2.—  ХГ/+958+170+1  с. 

Див.  також  №  437. 

412.  Никольский  Н.  К.  Материали  для  повременного  списка  рус- 
ских  писателей  и  их  сочинений  (Х-ХІ  вв.).  Корректурное  издание. — 
СПб.:  Изд.  Отд.  рус.  яз.  и  слов.,  1906.—  VII+596  с. 

Реєстр  величезної  кількості  рукописів  із  творами  Х-ХІ  ст. 

413.  Никольский  Н.  К.  Описание  рукописей  Кирилло-Белозерского 
монастиря  /  Сост.  в  конце  XV  в.—  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн. 
письм.,  1887.—  №  СХІІІ.—  6  ненум.+иХ+328  с. 
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414.  Никольский  Н.  К.  Рукописная  книжность  древнерусских  библио- 
тек  (XI— XVII  вв.).  Материальї  для  словаря  владельцев  рукописей,  писцов, 
переводчиков...  [и  др.І. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм., 
|Б.  р.,  прибл.  1912-13  р.І—  Вьіп.  І.  А-Б. —  СХХХІІ  ХІЛУ+163  с. 

415.  Никольский  П.  П.  Рукописний  сборник  XVII  века // Древности. 
Труди  археолог,  комис.  моск.  археол.  общ.—  1898.—  Т.  І. —  Вьіп.  2.— 
С.  350-352. 

416.  Никольский  С.  Древние  книги  в  Ризположенской  церкви  на  Зо¬ 
лотих  воротах  во  Владимире  //  Владимир,  губ.  ведом. —  1868. —  №  13. 

417.  Норов  А.  С.  Описание  рукописних  и  печатних  книг  словенских, 
принадлежащих  действительному  статскому  советнику  А.  С.  Норову  // 
ЖМНП.—  1836.-  Ч.  IX. 

Опис  13  рукописів. 

418.  О  некоторих  славянских  рукописях  королевской  Вестер  Оской  гим- 
назии  в  Швеции  //  Вести.  Евр.—  1819.—  Ч.  СУ.—  №  10.—  С.  121-129. 

419.  Обзор  рукописей  Михайловского  Златоверхого  монастиря  // 
ЖМНП  —  1853.—  Ч.  ЬХХУП.—  С.  26-27. 

420.  Оболенский  В.  Рукописи  о  России  в  королевской  библиотеке 
в  Стокгольме.—  СПб.,  1880.  (ПДП.—  Внп.  1). 

421.  Оболенский  В.  Рукописи  по  русской  истории  в  Упсальском 
университете.—  СПб.,  1880.  (ПДП.—  Вип.  І). 

422.  Оглоблин  Н.  Древности  и  достопримечательности  в  Киево-Со- 
фийском  соборе  //  ТКДА. —  1874.—  №  8.—  С.  397-427. 

Опис  рукописів  і  стародруків. 

423.  Ончуков  Н.  Е.  Печорская  старина.  Рукописи  и  церковние  архи- 
ви  на  Низовой  Печоре  //  ИОРЯС. —  1905. —  Кн.  2. —  С.  339-363; 
кн.  3.—  С.  210-238. 

Опис  рукописів,  які  зберігаються  у  приватних  осіб  і  в  церквах. 

424.  Опис  автографів  українських  письменників  (XIX  —  початок  XX  ст.)  / 
Скл.  А.  Г.  Адаменко,  Д.  М.  Іофанов,  3.  В.  Кирилюк,  О.  К.  Олійниченко, 
Й.  В.  Шубінський.—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1959.—  216  с.  (АН  УРСР. 
Держ.  публ.  бібл.  УРСР). 

425.  Описание  документов  архива  западнорусских  униатских  митро- 
политов.  1470-1700.—  СПб.,  б.  г.—  Т.  І. —  УІІІ+502  с.+ІУ  таблиці 
фотолітографічних  знімків  письма. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1899  (бібл.).—  Т.  XXVII.—  С.  1 1-19;  Я.  Б-в.  II 
Христ.  чт.—  1898.-  Т.  ССУ.—  Ч.  І.—  С.  980-981. 

426.  Описание  книг  и  рукописей.  пожертвованньїх  в  Киевскую  духов¬ 
ную  академию  наставником  Олонецкой  семинарии,  Елпидифором  Васи- 
льевичем  Барсовьім  //  ТКДА.—  1868.—  №  6.—  С.  355-376. 

427.  Описание  некоторьіх  рукописей  Архангельской  духовной  семи¬ 
нарии // Архангельск.  губ.  ведом.—  1877. 
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428.  Описание  некоторьіх  южнорусских  и  запарнорусских  рукописей,  на- 
ходящихся  в  рукописном  собрании  Е.  В.  Барсова  //  ЧОИДР. —  1884. — 
Кн.  2.—  С.  1-17  (материальї  историко-литературньїе). 

429.  Описание  Патриаршей  библиотеки  1718  г. //Рус.  архив.—  1864. 

430.  Описание  рукописного  отделения  Виленской  Публичной  библио¬ 
теки. —  Бильно,  1895-1906. —  Вьіп.  1-5. —  Вьіп.  1. —  ХУІ+144  с.+40  при- 
лож;  вьіп.  2. —  ХІУ+152  с.;  вьіп.  3. —  ХХІУ+159  с.;  вьіп.  4. —  ХХУІ+ 
41  +  144  с.;  вьіп.  5. —  ХХ1І+2+36+137  с. 

Рец.:  Довнар-Запольский  //ЖМНП.—  1896  —  Ч.  СССУ.—  Нюнь  —  Отд.  II.— 
С.  387-389;  Жукович  П.  //  Христ.  чт.—  1896.—  Ч.  І.—  С.  227-228. 

431.  Описание  рукописей  А.  X.  Востокова  //  Учен.  зап.  втор.  отд. 
АН.—  1850  —  Кн.  II.—  Вьіп.  II.—  С.  1-128. 

432.  Описание  рукописей  имп.  публичной  библиотеки,  доставленньїх 
на  виставку  при  VII  археологическом  сьезде  в  Ярославле. —  Ярославль, 
1887. —  39  с.  (из  Ярославских  губернских  ведомостей). 

Опис  9  рукописів. 

433.  Описание  рукописей  князя  Павла  Петровича  Вяземского. —  СПб.: 
Изд-во  Обід,  любит.  древн.  письм.,  1902.—  №  СХІХ.—  ХІ+572+  XXVIII  с. 

Детально  описано  91  рукопис. 

434.  Описание  рукописей,  находящихся  в  библиотеке  Киевской  ака- 
демии  //  Вести.  Евр.—  1830.—  Ч.  173.—  №№  17  и  18.—  С.  138-144. 

435.  Описание  рукописей,  принадлежащих  Археографической  комис- 
сии  //Лет.  занятий  Археограф,  комиссии. —  1861. —  Вьіп.  1. —  С.  1-13 
(Окремо  — СПб.,  1862). 

Описано  3  збірники  і  одна  родословна  книга. 

436.  Описание  рукописей  Соловецкого  монастиря,  находящихся  в  биб¬ 
лиотеке  Казанской  духовной  академии.—  Казань,  1881-1887.—  Ч.  I- 
III.—  1881.—  Ч.  І.—  2  ненум.+УІ+ХШІІ+4  ненум.+УІ+ХІУ+756+ 
VII  с.;  1885.—  Ч.  II.—  4  ненум.+УІ+582+ШІ  с.;  1887.—  Ч.  III.—  2  не- 
нум.+368  с. 

Описано  894  рукописи.  Приложение:  Краткий  обзор  крюкових  и  нотно-ли- 
нейних  певних  рукописей  Соловецкой  библиотеки.—  Казань.  1910. 

Див.  також  №  527. 

437.  Описание  рукописей,  хранящихся  в  архиве  святейшего  правитель- 
ствующего  синода.— СПб.,  1904,  1906,  1910.—  Т.  І:  Рукописи  богослужеб- 
ние. —  4  ненум.+ХХ+631  +  1  ненум.+  66  С.+  15  табл.;  т.  II. —  Вип.  1. — 
ХІ+1  ненум. +546+2  ненум.  с.+8  табл.;  т.  II.—  Вип.  2.—  ХУ+957+1  не- 
нум.+170+  2  ненум.  с.+7  табл. 

Описано  4065  рукописів;  див.  також  №  411. 

Рец.:  Я.  Т.  //  ЖМНП.—  1904.—  Ч.  СССІДЛ.—  Дек.—  С.  442-444. 

438.  Описание  рукописного  отдела  и  старопечатннх  книг  библиотеки 
Минского  церковного  историко-археологического  комитета.—  Минск, 
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1909.—  Вьіп.  1.—  74+1  ненум.  с.  (Додаток  до  щорічника  Минская  ста¬ 
рина. —  Вип.  І). 

439.  Описание  рукописних  сборников  Новгородской  Софийской  биб- 
лиотеки,  находящейся  ньіне  в  Санкт-Петербургской  духовной  академии.— 
СПб.,  [б.  г.]. —  106  с.  (Із  Летоп.  занятий  археолог,  комис. —  Отд.  III). 

440.  Опись  библиотеки  Димитрия  Ростовского  //  Москвитянин. — 
1855. —  №№  21-22. —  С.  79-86.  (Також  див.  Ярослав,  губ.  ведом. — 
1885.—  Я?  22). 

441.  Опись  библиотеки,  находящейся  в  Москве  на  Воздвиженке,  в  доме 
гр.  Димитрия  Николаевича  Шереметьева  до  1812  г.—  СПб.,  1883.— 
4  ненум. +615  с. 

442.  Опись  книг  библиотеки  Московского  Успенского  собора  //  ЧОИДР.— 
1895.—  Кн.  3(174). 

Опис  112  рукописів. 

443.  Опись  книгам  в  Степенньїх  монастирях  находившимся,  состав- 
ления  в  XVII  веке,  с  предисловием  В.  Ундольского// ЧОИДР.—  1848.— 
Кн.  6. —  С.  І— IV;  1-44.  (Передруковано  в  кн.:  Игнатий,  архиепископ 
Воронежский  и  Задонский.  История  о  расколах  в  церкви  российской. — 
2-е  изд. —  СПб.,  1862  -  С.  253-305). 

Перелік  2692  книг. 

444.  Опись  греческим,  греко-латинским,  польским  и  словенским  печат¬ 
ним  и  письменним  книгам,  поступившим  в  1676  г.  из  Воскресенского 
монастиря  и  принадлежавшего  ему  Иверского  подворья  в  патриаршую 
ризную  казну,  составленная  печатного  двора  справщиком  Евфимием, 
с  замечаниями  и  алфавитним  указателем  /  Пред.  В.  Ундольского  // 
ЧОИДР.-  1846.—  Кн.  IV.—  С.  1-20  (смесь). 

445.  Опись  предметам,  сохраняющимся  при  имп.  Академии  наук,  в  отде- 
лении,  називаемом  Кабинет  Петра  Великого.—  2-е  изд.—  СПб.,  1844. 

С.  37  і  далі  —  опис  рукописів. 

446.  Орлов  А.  С.  Библиотека  Московской  синодальной  типографии. 
М.,  1896.—  Ч.  1:  Рукописи. —  Вип.  І:  Сборники.  VII+ 1 56  с. 

Див.  також  №№  506.511  і  512. 

447.  Орлов  А.  С.  Библиография  русских  надписей  XI-XV  вв.—  М.- 
Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1952.—  239  с.-  1-е  вид  —  М.-Л.,  1938). 

448.  Отчет  имп.  российского  исторического  музея  имени  имп.  Алек- 
сандра  III  в  Москве  за  1905  год.—  М.,  1906.—  41  с. 

Отчет...  за  1906  год.—  М..  1907.—  144  с. 

Отчет...  за  1907  г.—  М..  1908. 

Отчет...  за  1908  г.—  М..  1909.—  60  с. 

Отчет...  за  1909  г.—  М.,  1910.—  59  с. 

Отчет...  за  1910  г.—  М.,  1911.—  58  с. 

Отчет...  за  1911  г.—  М.,  1912.—  56  с. 
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Отчет...  за  191 1  г.  Приложение.—  М..  1913.—  38  с. 

Отчет...  за  1912  г.—  М..  1913.—  92  с. 

449.  Отчетьі  имп.  Публичной  библиотеки  за  1808-1917  годьі.—  СПб. 
Зокрема  в  Отчетах  за  1860  р .—  рукописи,  зібр.  Трьохлєтова;  за  1863  — 
опис  52  рукоп.  з  колекції  Сахарова;  за  1868  —  зібрання  Гільфердінга  і  Карам¬ 
зіна;  за  1883  —  зібрання  Порфирія;  за  1888  (вип.  1)  —  125  рукоп.  Богданова;  за 
1893  (вип.  2)  —  150  рукописів  Богданова;  за  1894  —  опис  97  рукописів 
Буслаєва;  за  1897-174  —  рукоп.  Савваїтова.  за  1898-76  —  рукоп.  Савваїтова. 
Рец.:  Перетц  В.  Н.  //  ЗНТШ.—  1912  —  Т.  СУПІ.—  С.  203-205  (бібл.); 
С.  Т.  //  ЗНТШ.—  1897.—  Т.  XV  —  С.  51-52  (бібл  ). 

450.  Отчет  Казанского  университета  и  учебного  округа  за  17  лет. — 
Казань,  1844. 

451.  Отчет  Московского  Публичного  и  Румянцевского  музеев  1-й  со 
дня  основания  до  1864  г. 

Рукописи  Большакова,  Норова,  .Панського. 

Отчет...  1864. 

Рукописи  Большакова,  колекція  І  моск.  гімназії. 

Отчет...  1865. 

Колекція  Єшевського,  Муканова. 

Отчет...  1867-1869. 

Отчет...  1870-1872. 

Бібліотека  Лукашевича;  рукописи  Н.  Попова. 

Отчет...  1873-1875. 

Отчет...  1876-1878. 

Отчет...  1879-1882. 

Рукописи  А.  Попова.  Дурова,  Сулакадзева. 

Отчет...  1883-1885. 

Рукописи  Буслаєва. 

Отчет...  1886-1888. 

Колекція  Гареліна. 

Отчет...  1889-1891. 

Отчет...  1892-1894. 

Отчет...  1896-1898. 

Отчет...  1899. 

Зібрання  Протасова. 

Отчет...  1904  год.—  М.,  1905.—  184  с. 

Зібрання  М.  Тихонравова. 

Отчет...  за  1905  год.—  М.,  1906. 

Отчет...  за  1906  год  —  М.,  1907.—  179  с. 

Отчет...  за  1907  год.—  М.,  1908.—  156  с. 

Отчет...  за  1908  год.—  М.,  1909.—  146  с. 

Отчет...  за  1909  год.—  М..  1910.—  124+17+24  с. 
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452.  Охранная  опись  рукописного  отделения  библиотеки  имп.  Акаде- 
мии  наук.  І.  Книги  Священного  Писання. —  СПб.,  1905. —  2  ненум.+ 
ІУ+70  с.+4  табл. 

453.  Охримович  В.  Рукописні  церковні  книги  в  с.  Волосянці  Стрий- 
ського  повіту//  ЗНТШ. —  1897. —  Т.  XIX. —  С.  1-8  (тізсеїіапеа). 

454.  П-ий  М.  Каталог  патриаршей  библиотеки,  составленньж  в 
1718  году. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1894. —  УІ+7- 
60  с. 

455.  П.  К.  [Казанский  П.].  Опись  книг  Иосифо-Волоколамского  монас¬ 
тиря  1573  года  //  ЧОИДР. —  1847. —  Кн.  7. —  С.  1-16  (смесь). 

456.  Паевский  Л.  Жировицкий  и  Брест-Литовские  архивьі  (К  вопросу 
о  значений  провинциальньїх  архивов  для  западнорусского  края)  //Тру- 
дьі  IX  археолог,  сьезда. —  М.,  1895. —  Т.  І. —  С.  299-308. 

457.  Палеографическая  коллекция  кн.  П.  А.  Путятина  (с.  Бологое 
Валдайского  уезда). —  СПб.:  ПДП,  1878-1879. 

458.  Пальмов  И.  С.  Из  путешествия  по  греко-славянским  землям. 
Отчет  о  научних  занятиях  за  границей  по  истории  славянских  церк- 
вей  с  июня  1883  г.  по  июнь  1884  г.  //Христ.  чт.—  1890.—  №  5-6  (Из 
Протоколов  СПб.  дух.  акад.  за  1885-1886  рр.). 

459.  Памятники  старославянского  язика.—  М.:  Изд.  Акад.  наук,  1900- 
1922.—  Т.  І-ІУ. 

460.  Попадопуло-Керамевс  А.  И.  Иерусалимская  библиотека. — 
СПб.,  1891-1915.— Т.  1-5. 

Слов'янські  рукописи:  т.  2.  с.  720-723;  т.  3.  с.  24.  66;  т.  4.  с.  167.  306,  354.  365. 
391,  392.  396;  т.  5.  с.  41 1;  книги  католога,  написані  грецькою  мовою. 

461.  Первольф  И.  И.  Отчет  ординарного  профессора  имп.  Варшавск. 
унив.  И.  И.  Первольфа  о  научних  занятиях  за  границей  с  20  мая  по 
20  сентября  1882  г.—  Варшава,  1883.—  4+82+2  с. 

Описано  багато  рукописів. 

462.  Перевощиков  В.  Опись  книгам  и  рукописям  имп.  Российской 
Академии.— СПб.,  1840. 

Опис  138  рукописів  і  9  грамот. 

463.  Перетц  В.  М.  Археографічна  подорож  до  Москви  в  листопаді 
1927  р.  (Звідомлення)  //  Зап.  іст. -філолог,  від.  ВУАН.—  1928.— 
Кн.  XVIII.—  С.  193-201. 

Про  українські  давні  рукописи  в  Історичному  музеї;  опис  їх. 

464.  Перетц  В.  М.  Археографічна  подорож  до  Пскова  1926.  VI,  13-18// 
Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1927. —  Кн.  X. —  С.  280-287. 

Опис  українських  рукописів  і  стародруків,  що  зберігалися  в  губерніальному 
музеї  Пскова. 

465.  Перетц  В.  Н.  Виставка  массовой  русской  литератури  XVIII  в.— 
Л.:  Изд-во  Акад.  наук  СССР,  1934. 
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466.  Перетц  В.  М.  До  питання  про  опис  рукописів,  що  переховуються 
у  київських  книгозбірках  //  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1927. — 
Кн.  XII.—  С.  273-277. 

Критика  відомих  друкованих  описів  рукописів  київських  книгозбірень;  зраз¬ 
ки  опису  деяких  рукописів. 

467.  Перетц  В.  Н.  Историко-литературньїе  исследования  и  материа- 
льі.  Т.  І:  Из  истории  русской  песни.  Ч.  І:  Начало  искусственной  по- 
ззии  в  России:  Исследования  о  влиянии  малорусской  виршевой  и  на- 
родной  поззии  XVI— XVIII  вв.  на  великорусскую.  К  истории  Богоглас- 
ника.  Ч.  2:  Приложения.  Описания  сборников  псальм,  кантов  и  песен. 
Вирши  из  старопечатньїх  изданий.  Малорусские  песни  из  рукописей 
XVIII  в.  Указатели.—  СПб.,  1900.—  Ч.  І.—  ІУ+425  с.;  ч.  2.—  209  с. 

468.  Перетц  В.  Н.  К  вопросу  о  рациональном  описании  древних  руко¬ 
писей.—  Тверь  (Труди  тверск.  обл.  археолог,  сьезда),  1905.—  10  с. 

469.  Перетц  В.  Н.  Новьіе  трудьі  по  источниковедению  древнерус- 
ской  литературьі  и  палеографии.  Критико-библиографический  обзор.— 
[гіерша  серія):  К.,  1905,—  І-УІІІ. —  87  с.;  К..  1905.—  ІХ-ХУ.-  68  с.; 
1906  -  ХУІ-ХХІУ-  79  с.;  1906.-  XXV- XXX,—  55  с.;  1907.-  XXXI- 
XXXVI.—  61  с.;  1908.—  ХХХУІІ-ХІЛЧ.-  67  с.-  Вторая  серия:  К.. 
1909.—  1-Х.—  39  с.;  1910.—  ХІ-ХІУ.—  47  с.;  1910.—  ХУ-ХХУ.— 
42  с.;  1911.—  ХХУІ-ХХХІІ.—  63  с.;  1912.—  ХХХІІІ-ХХХУІІІ.—  44  с.; 
1913.—  ХХХІХ-ХШ.—  53  с.;  1914  -  ХУУ-ЬУ.—  64  с.;  (обидві  серії 
—  відбитки  зУнив.  изв.—  1905-1914).— Третья  серия:  І-УІІІ //ЖМНП. 
Новая  серия.-  1915.-  Ч.  ЬУІІІ.—  С.  104-156;  ІХ-ХІУ  //  1917.— 
Янв. —  Ч.  ЬХУІІ.-  С.  1-42. 

Подано  численні  описи  рукописів;  див.  також  №  759. 

Рец.:  О.  Н.  (Назаріїв  О.)  //  ЗНТШ.—  1912.—  Т.  СІХ.—  С.  198  (бібл.). 

470.  Перетц  В.  Н.  Отчет  о  занятиях  во  время  заграничной  командировки 
в  летнее  вакационное  время  1 907  г.  // Унив.  изв.—  1 907.—  Дек.—  С.  1  -22. 

471.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Житомир  //  Унив.  изв.—  1911.—  Сент.—  С.  1-56;  окт.—  С.  57- 
110;  дек. —  С.  111-148+131-140.  (Є  окремий  відбиток). 

Опис  рукописів  волинського  єпархіального  сховища  стародруків. 

472.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филоло¬ 
гии  в  Киев  30  мая  —  10  июня  1915  г.  (С  приложением  описания 
древних  рукописей  и  старопечатньїх  книг  Киево-Вьідубицкого  монас¬ 
тиря).—  К..  1916.—  221+9  с. 

473.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Москву  1-12  февраля  1912  г.—  К.,  1912.—  139  с.  (Відбиток  з  Унив. 
изв. —  1912). 

474.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Не- 
жин  18-20  февраля  1914  г.— К.,  1914.— 86  с.  (Відбиток  з  Унив.  изв.—  1914). 


Додатки 


931 


475.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филоло- 
гии  в  С.-Петербург  20  февраля  —  6  марта  1910  года  //  Унив.  изв.— 
1910.—  Май.—  С.  1-14;  1912.—  Июнь.—  С.  1-107;  авг.—  С.  1.11- 
171.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1912.—  171  +  14  с.). 

476.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филоло- 
гии  в  С.-Петербург  13-28  февраля  1911  г.—  К.,  1912. —  171  с.  (Відби¬ 
ток  з  Унив.  изв.—  1911). 

477.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  С.-Петербург  23  февраля  —  3  марта  1913  г.—  К.,  1913.—  ІІ+85  с. 
(Відбиток  з  Унив.  изв. —  1913). 

478.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Петроград  ЗО  января  —  7  февраля  1915  г. —  К..  1915.—  44  с. 

479.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в' Полтаву  и  Екатеринослав  1-9  июня  1910  г. // Унив.  изв.—  1911.— 
Февр.—  С.  1-100.  (Є  окремий  відбиток.—  К.,  1910.—  100  с.). 

480.  Перетц  В.  Н.  Отчет  о  занятиях  во  время  заграничной  команди¬ 
ровки  летом  1912  г.  //  Унив.  изв. —  1913. —  Июнь. —  С.  1-18. 

481.  Перетц  В.  Н.  Рукописи  библиотеки  Московского  университета, 
самарских  библиотек  и  музея,  минских  собраний.  (Описание  рукопис¬ 
них  собраний).—  Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1934.—  Вьіп.  3.—  193  с. 

482.  [Перетц  В.  Н.]  Семинарий  русской  филологии  при  имп.  универ- 
ситете  св.  Владимира  под  рук.  проф.  В.  Н.  Перетца.  Первое  пятиле- 
тие.  1907-1912. —  К.:  Семинария  филол.,  1912. —  62+2  ненум  с. 

483.  Перечень  документов  из  рукописного  отделения  Виленской  Пуб- 
личной  библиотеки,  помещенньїх  в  витринах,  и  старопечатньїх  книг.— 
Бильно,  1867. 

484.  Перечень  рукописей  Антония  Шокотова  //  Известия  церковно- 
археолог.  общ.  при  Киев.  дух.  акад. —  1880. 

485.  Перечень  рукописей  и  книг  А.  Н.  Муравьева  //  Известия  церков- 
но-археолог.  общ.  при  Киев.  дух.  акад.—  1879.—  С.  37-52. 

486.  Петров  А.  Л.  Рукописньїе  материальї  о.  Антония  Петрушевича  // 
Изв.  имп.  Акад.  наук.—  1910.—  №  7.—  С.  493-510. 

487.  Петров  В.  А.  Археографическая  поездка  в  города  Даугавпилс  и  Ригу 
Латвийской  ССР  для  сбора  рукописей//ТОДРЛ.—  1954.— Т.  X.—  С.  493-496. 

488.  Петров  Н.  Книгохранилише  Чудова  монастьіря.  І.  ПДП.—  [СПб.], 
1879.—  Вьіп.  IV.—  С.  141-199. 

Опис  366  рукописів. 

489.  Петров  Н.  И.  Краткое  обозрение  рукописей  Киево-Софийской 
библиотеки  //  ЧИОНЛ.—  1901.—  Кн.  15.—  Вьш.  2.—  С.  21-42.-  Отд. 
пятьій.  (Є  окремий  відбиток. —  К.,  1901). 

490.  Петров  Н.  И.  Новьіе  материальї  для  истории  Югозападной  Рос- 
сии  и  в  частности  г.  Києва  //  КЕВ.—  1874.—  №  9.—  Отд.  второй.— 


С.  204-213;  №  м.—  С.  375-383;  №  18,—  С.  510-515;  №  19.—  С.  527- 
531;  №  23.—  С.  640-646. 

491.  Петров  Н.  И.  Описание  рукописей  церковно-археологического  му- 
зея  при  Юіевской  дух.  академии  //ТКДА. —  1874. —  №№  3-7,  10  і  12. — 
С.  1-224;  1875.—  №№  1-3,  5-7,  11.—  С.  225-360;  1876.—  №№  5,  7-10, 
12.—  С.  361-456;  1877.—  №№  2-11.—  С.  457-683.  Алфавитн.  указа- 
тель  имен  и  географических  местностей  //  ТКДА.—  1878.—  №№  9- 
12.—  С.  І-СУІІ.  (Є  окремий  відбиток). 

Опис  548  рукописів. 

492.  Петров  Н.  И.  Описание  рукописних  собраний,  находящихся  в 
г.  Києве.  Вип.  1  //ЧОИДР.—  1892.—  Кн.  1.—  С.  І-УІІН- 1 -1 74;  кн.  2.— 
С.  175-240;  кн.  3.—  С.  241-321;  1897.—  Вип.  2.—  Кн.  1.—  С.  1-128; 
кн.  2.—  С.  129-294+1 -II;  1904.—  Вип.  3.—  Кн.  1.—  С.  І-ІУ+І-196; 
кн.  4.—  С.  197-308+  1-ІЛПІІ.  (Є  окремий  відбиток). 

Опис  1227  рукописів. 

Рец.:  Франко  /.  //  ЗНТШ.—  1898  (бібл.).—  Т.  XXV.-  С.  23-26;  И.  С.  // 
Христ.  чт.—  1893.—  Ч.  2.—  С.  175-180;  Маслов  С.  Рукописи  Софійської 
катедри  у  Києві  //  ЗНТШ.—  1906  (бібл.).—  Т.  ЬХХІІ. —  С.  122-140. 

493.  Н.  П.  (Петров  Н.).  Рукописи  Иркутской  духовной  семинарии  юж- 
норусского  происхождения  //  ТКДА.—  1892.—  №  10.—  С.  305-312. 

494.  Петров  М.  І.  Український  збірник  XVII— XVIII  ст.  //  ЗУНТ. — 
1908.—  Кн.  II.—  С.  105-116. 

Опис  збірника;  велика  частина  його  містить  апокрифічні  матеріали. 

495.  Петровский  Н.  Из  коллекции  казанского  городского  музея  // 
Изв.  общества  археологии,  истории  и  зтнографии  при  имп.  Казанском 
университете.—  1901.—  Т.  XVII.-  Вип.  5-6.—  С.  255-267. 

496.  Петрунь  Ф.  З  історії  збирання  рукописів  на  Балканському 
півострові.  До  80-ліття  Очерка  путешествия  по  Европейской  Тур- 
ции  В.  Григоровича.—  Казань.  1848  г.  //  Бібліолог.  вісті,—  1928/9.— 
№2-3.-  16  с. 

497.  Петрунь  Ф.  Рукописна  збірка  В.  І.  Григоровича.  Бібліографічні 
замітки. —  О.,  б.  р. —  137-161  с. 

498.  Петрушевич  А.  С.  Каталог  церковнославянских  рукописей 
и  старопечатних  книг  кирилловского  письма,  находящихся  на  архео- 
логическо-библиографической  виставке  в  Ставропигиальном  заведе¬ 
ний.—  Львов,  1888.—  45  с. 

499.  Петухов  В.  К.  Сербская  рукопись  XVI  в.  (Из  собрания  В.  Н.  Перет- 
ца)  //ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  631-633. 

500.  Петухов  Е.  В.  Заметки  о  некоторих  рукописях,  хранящихся  в  биб- 
лиотеке  историко-филологического  института  князя  Безбородко//Изв.  ист,- 
филолог.  инст.  Безбор. —  1895. —  Т.  XV. —  С.  6  ненум.+ 1-60+2  фото. 

Зібрання  рукописів  С.  П.  Шевирьова;  опис  21  рукопису. 
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501.  Петухов  Е.  В.  Материали  и  заметки  из  истории  древнерусской 
письменности // ИОРЯС. —  1904. —  Кн.  1. 

502.  Петухов  Е.  В.  О  древнерусских  рукописях  Королевской  биб- 
лиотеки  в  Стокгольме  //  ИОРЯС. —  1904. —  Кн.  2. —  С.  170. 

503.  Пиккиев  И.  Сокровища  русской  культури  в  Иванове  //  Рабо- 
чий  край,  [Іваново].—  1954. —  7  апреля. 

Повідомлення  про  рукописи  і  стародруки  Іванівського  обл.  історичного  архі¬ 
ву  та  Іванівського  краєзнавчого  музею. 

504.  Пиккиев  И.  Ценние  рукописи  //  Ленинское  знамя.  [Петроза¬ 
водськ]. —  1954.—  З  июня. 

Про  рукописи  ХУ-ХІХ  ст.,  які  зібрані  на  території  Карело-Фінської  РСР 
у  1941-1947  рр.  і  зберігаються  у  Пушкінському  Домі. 

505.  Платон,  арх.  Историческое  и  статистическое  описание  Успенско- 
го  Желтиковского  монастиря. —  Тверь,  1852. 

С.  29-55  —  опис  рукописів. 

506.  Погорелов  В.  Библиотека  московской  синодальной  типографии.— 
М.,  1899.—  Ч.  І:  Рукописи.—  Вип.  2:  Сборники  и  лексикони.— 
2+УІІІ+105  с.;  1901.—  Вип.  3:  Псалтири.  С  приложением  статьи 
О  редакциях  славянского  перевода  ГІсалтьіри. —  БХІУ+175  с.+ 
4  табл;  1903. —  Вип.  4:  Материали  и  оригинали  ведомостей  1 702— 
1727  гг.—  УІІ+103  с. 

Рец.:  Перетц  В.  Н.  //ЖМНП.—  1902  —  Ч.  СССХХХХ  —  №  6.—  С.  405- 
414  (матер.  и  исследов.). 

Див.  також  446.  51 1  і  512. 

507.  Подольское  епархиальное  церковное  древлехранилище. —  Кам'я- 
нець-Подільськ,  1890. —  2  ненум.+  П  с.  (Відб.  з  Подольск.  епарх.  ве- 
дом.-  1890.—  №  1). 

508.  Покровская  В.  Ф.  Еще  об  одной  рукописи  А.  И.  Сулакадзева. 
(К  вопросу  о  поправках  в  рукописних  текстах)  // ТОДРЛ.—  1 958. — 
Т.  XIV.—  С.  634-636. 

509.  Покровская  В.  Ф.,  Копанев  А.  И.,  Кукушкина  М.  Л.,  Мурзано- 
ва  М.  Н.  Описание  рукописного  отдела  Библиотеки  Академии  наук  СССР.— 
2-е  изд.,  дополи.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1959.—  Т.  3.—  Вип.  1:  Хро¬ 
нографи,  летописи,  степенние,  родословние,  разрядние  книги. —  707  с. 

510.  Покровская  В.  Ф.  Собрание  рукописей  Библиотеки  Академии 
наук  СССР  в  Ленинграде  //  Труди  библиотеки  Академии  наук  СССР 
и  Фундаментальной  библиотеки  общественних  наук  Академии  наук 
СССР.—  М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1955.—  Т.  II.—  С.  5-21. 

511.  Покровский  А.  Библиотека  московской  синодальной  типографии. — 
М.,  191 1.—  Ч.  І:  Рукописи.—  Вип.  V:  Календари  и  святци.—  ЦСІУ+129  с. 

Опис  1 1  рукописів. 

Див.  також  №№  446.  506  і  512. 
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512.  Покровский  А.  Библиотека  московской  синодальной  типогра- 
фии. —  М.,  1912.—  Ч.  І:  Рукописи.—  Вьіп.  VI:  Проповеди  первой  поло¬ 
винь!  XIX  века. 

Рец.:  Соболевский  А.  И.  // ЖМНП. —  1912. —  Нояб.;  Солосин  И.  Крити- 
ческая  заметка  //  РФВ  —  1913.—  Т.  ЬХІХ  —  С.  505-506. 

Див.  також  №№  446.  506  і  511. 

513.  Покровский  А.  А.  Древнєє  псковско-новгородское  письменное  на- 
следие.  Обозрение  пергаменних  рукописей  типографской  и  патриаршей 
библиотек  в  связи  с  вопросом  о  времени  образования  зтих  книгохрани- 
лищ. —  М.,  1916. —  281+2  с.  (З  Трудов  XV  археолог,  сьезда  в  Новгоро¬ 
де.-  Т.  II). 

514.  Полуденский  М.  Описание  патриаршей  библиотеки.—  СПб.: 
Изд-во  Обід,  любит.  древн.  письм.,  1894.—  №  ЄНІ. 

515.  Полянская  Л.  И.  Памятники  древнерусской  письменности  в  собра- 
нии  Центрального  государственного  исторического  архива  СССР 
в  Ленинграде  //ТОДРЛ.-  1957.-  Т.  XIII  -  С.  569-573. 

516.  Попов  А.  Н.  Библиографические  материальї,  собранньїе  Андре- 
ем  Поповим.  І.  Описание  сборника  русского  письма  конца  XII  века  // 
ЧОИДР.—  1879.-  Кн.  1.-  С.  1-48. 

517.  Попов  А.  Н.  Описание  рукописей  и  каталог  книг  церковной  печа- 
ти  библиотеки  А.  И.  Хлудова. —  М.,  1872. —  10  ненум.+Х+664+54  с. 

Рец.:  Срезневский  И.  И.//  Зап.  АН.—  1872  —  Т.  XXI  —  Кн.  2  (або  СОРЯС.— 
1873.—  Т.  X.—  С.  XVI!-XXV). 

Описано  361  рукопис. 

518.  Попов  А.  Н.  1-е  прибавление  к  описанню  рукописей  и  каталогу 
книг  церковной  печати  А.  И.  Хлудова.—  М.,  1875.—  6  ненум.+94+2  не- 
нум.+5  с. 

Опис  66  рукописів. 

519.  Попов  А.  Н.  Описание  сборника  №  20  Чудова  монастиря  /  Под 
наблюд.  В.  Н.  Щепкина // ЧОИДР  —  1889.-  Кн.  3.—  С.  І-ХХХІ+1- 
152+ХХХІХ. 

520.  Попов  А.  Н.  Сборник  белорусский  Чудова  монастиря  /  Под 
наблюд.  М.  Н.  Сперанского // ЧОИДР.—  1889.—  Кн.  3.—  С.  1-101. 

521.  Попов  А.  Н.  Хронограф  Чудова  монастиря  /  Под  наблюд. 
М.  Н.  Сперанского  //  ЧОИДР.—  1889.—  Кн.  3.—  С.  1-72. 

522.  Попов  Н.  П.  Недавние  поступлення  рукописей  в  патриаршую 
библиотеку  в  Москве  //ЖМНП.—  1909.—  Сент.—  С.  1-8. 

523.  Попов  Н.  П.  Новие  приобретения  московской  синодальной  биб¬ 
лиотеки  //  Библиографическая  летопись  (имп.  Обід,  любит.  древн. 
письм.). —  1915.—  Вип.  II.—  С.  51-54  (отд.  II). 

524.  Попов  Н.  П.  Рукописи  московской  синодальной  (патриаршей) 
библиотеки. —  М.,  1905. —  Вип.  1:  Новоспасское  собрание. —  VIII-»- 
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189  с.+З  табл.  Вьіп.  2:  Собрание  рукописей  московского  Симонова  мо¬ 
настиря  //  ЧОИДР.—  1910.—  Кн.  2.—  С.  УИІ+214+фототипія.  (Є  ок¬ 
ремий  відбиток. —  М.,  1910). 

Рец.:  Г.  А.//ТКДА  —  1906.—  №  5.—  С.  172-175;  Кунцееич  Г.  //ЖМНП. — 
Ч.  II.—  1906  —  Апр.—  С.  425-439;  Сперанский  М.  Н.  И  ИОРЯС. —  1906  — 
Т.  XI.—  Кн.  3. 

525.  Порфирий,  арх.  Указатель  актов,  хранящихся  в  обителях  св.  гори 
Афонской  //  ЖМНП.—  1847.—  №№  7  і  8. 

526.  Порфирьев  И.  Я.  О  соловецкой  библиотеке.  находящейся  нине 
в  Казанской  духовной  академии  //  Труди  IV  археолог,  сьезда.—  Ка¬ 
зань,  1891.— Т.  II.—  С.  1-20. 

527.  [Порфирьев  И.  Я.]  Описание  рукописей  Соловецкого  монасти¬ 
ря,  находящихся  в  библиотеке  Казанской  духовной  академии:  В  3  ч. — 
Казань,  1881-1887;  1881.—  Ч.  І.—  2  ненум.+УІ+ХБУІІІ+4  ненум.+ 
УІ+ХІУ+756+Х1+УІІ  с.;  1885.—  Ч.  II.—  4  ненум.+УІ+582+ШІ  с.;  1887.— 
Ч.  III.—  2  ненум.+368  с. 

Див.  також  №  436. 

528.  Прейс  П.  И.  О  некоторих  славянских  рукописях  Венской  библио- 
теки.  Отчет  о  занятиях  //  ЖМНП. —  1842.—  Ч.  XXXIII.—  С.  46-47. 

529.  Прейс  П.  И.  Рукописи  Познанской  библиотеки  гр.  Рачинского. 
Отчет  //  ЖМНП.—  1840.—  Ч.  XXVIII.—  С.  16. 

530.  Привалова  Н.  И.  Древнерусские  рукописи  и  старопечатние  кни¬ 
ги  областной  библиотеки,  Областного  краеведческого  и  Художествен- 
ного  музеев  в  г.  Горьком  //  ТОДРЛ. —  1956. —  Т.  XII. —  С.  494-505. 

531.  Прилуцкий  Д.  Ф.  Описание  Авраамиева  (в  10  верстах  от  г.  Чухло- 
ми)  монастиря.—  СПб.,  1861. 

С.  31-57  —  опис  рукописів. 

532.  Прозоровский  Д.  Опись  древних  рукописей,  хранящихся  в  музее 
имп.  русского  археологического  общества. —  СПб.,  1879. —  2  ненум.+307  с. 

Описано  70  рукописних  книжок. 

533.  Пруссак  А.  В.  Описание  азбуковников,  хранящихся  в  Рукопис- 
ном  отделении  Публичной  библиотеки. —  Пг.,  1915. —  2+57+1  с.  (Пам. 
древн.  письмен,  и  искусства. —  №  СЬХХХУІ). 

534.  Псковская  старина.  Труди  Псковского  церковного  историко-ар- 
хеологического  комитета. —  Псков,  1910. —  Т.  І. 

535.  Пташицкий  С.  Л.  Библиотека  великого  князя  литовского 
в  Вильне  в  1510  г.  //  Библиограф.—  1888.—  №  1. 

536.  Пташинский  С.  Л.  ІДорсовская  библиотека  графа  Литавора 
Хрептовича.—  М.:  Изд.  Археограф,  комис.  моск.  археолог,  общ.,  1899. — 
Кн.  1:  Краткие  сведения  о  собрании  рукописей.—  31  с.  (Відб.  з  Древ¬ 
ностей.  Труди  археолог,  комис.  моск.  археолог,  общ. —  1899. —  Т.  І. — 
Вип.  3.). 
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537.  Пуцилло  М.  П.  Указатель  делам  и  рукописям,  относящимся  до 
Сибири  и  принадлежащим  Московскому  главному  архиву  Министер- 
ства  иностранних  дел. —  М,  1879. —  2+ІІІ+І+123  с. 

538.  Пушкарев  Л.  Н.  Рукописи  житийного  содержания  Центрального 
государственного  архива  литературьі  и  искусства // ТОДРЛ.—  1957. — 
Т.  XIII.—  С.  543-555. 

539.  Пушкарев  Л.  Н.  Рукописньїе  сборники  литературного  характера 
Центрального  государственного  литературного  архива  СССР// ТОДРЛ. — 
1954.— Т.  X.—  С.  459-465. 

540.  Пьіпин  А.  Н.  Для  любителей  книжной  старини.  Библиографи- 
ческий  список  рукописних  романов,  повестей,  сказок,  позм  и  пр.  в  осо- 
бенности  из  первой  половини  XVIII  века. —  М.:  Изд-во  Общ.  любит. 
древн.  письм.,  1888. —  2  ненум.+Х+74  с. 

541.  Радзиевская  С.  Б.  Описание  рукописей  научной  библиотеки 
им.  Н.  И.  Лобачевского:  В  4  внп.—  Казань,  1958-1959.—  Вип.  1.— 
35  с.;  внп.  2. —  35  с.;  вип.  З  ...;  вип.  4. —  43  с. 

542.  Радченко  К.  Ф.  Заметки  о  некоторих  рукописях  Филипполь- 
ской  городской  библиотеки.  Прилож  //  ИОРЯС.—  1903.—  Т.  VIII.— 
Кн.  3.-  С.  336-352. 

Описано  9  стародавніх  рукописів. 

543.  Радченко  К.  Ф.  Заметки  о  рукописях,  хранящихся  в  болгарской 
митрополии  г.  Скопья,  с  приложением  служби  Константину  Филосо- 
фу  по  среднеболгарскому  списку  XIII  в.  //  ИОРЯС. —  1907. —  Т.  XII. — 
Кн.  3.—  С.  147-157. 

Опис  5  рукописів. 

544.  Радченко  К.  Ф.  О  пергаменном  сборнике  XIV  века  Венской 
придворной  библиотеки  //  ИОРЯС. —  1903. —  Кн.  3. 

545.  Радченко  К.  Ф.  Отчет  о  занятиях  рукописями  в  библиотеках 
и  других  учених  заведеннях  Москви  и  С.-Петербурга  в  течение  сен- 
тября  и  октября  1896  года.—  К.,  1898.—  2+1 19  с.  (Відб.  з  Унив.  изв.— 
1898). 

546.  Кеуізіа  репіги  ізіогіе,  агсНеоІо^іе  і  ІіІ0І0£іе.—  Бухарест,  1882  (і  слід.). 

547.  Реднн  Е.  К.  Лицевие  рукописи  собрания  графа  А.  С.  Уварова  // 
Древности.  Труди  моск.  археолог,  общ.—  1904. —  Т.  XX.—  Вип.  1. 

548.  Редин  Е.  К.  Лицевие  рукописи  собрания  гр.  А.  С.  Уварова.  Еван- 
гелия  //  Древности.  Труди  моск.  археолог,  общ.—  1907.—  Т.  XXI.— 
Вип.  2. 

549.  Редкие  рукописи  (Ярославская  область)  //  Призив  (г.  Влади¬ 
мир).—  1955.—  ЗО  сент. 

Про  рукописи  Ярославського  музею. 

550.  Рейс  Ф.  Ф.  Каталог  книг  библиотеки  имп.  Московского  универ- 
ситета. —  М.,  1836. —  Т.  3:  Книги  рукописние. 
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551.  Ое  Кіссі  5еушоиг  апсі  ^іізоп  XV.  З.  Сепзиз  оі  Мегііеуаі  апсі 
Кепаіззапсе  Мапизсгіріз  іп  іНе  Упііесі  Зіаіез  апгі  Сапаба.  Іпбісез. —  Нью- 
Йорк,  1935-1940. —  УоІ.  1-2. 

Про  слов’янські  рукописи  у  Вашингтоні.  Чикаго,  Оттаві.  Балтиморі.  Нью-Йор¬ 
ку  та  Філадельфії. 

552.  РастиЙ  І.  Србски,  у  царской  библіотеки  Паризкой  налезе&и  се 
рукописи  //  Гласник  Друштва  србске  словесности.—  Белград,  1854.— 
Свезка  VI.—  С.  161-178. 

553.  Робинсон  А.  Н.  Виставка  древних  рукописних  книг//  ИОЛЯ.— 
1956.—  Т.  XV.—  Вип.  4.-  С.  398-400. 

554.  Родосский  А.  К  материалам  для  истории  славянорусской  биб- 
лиографии  //  Христ.  чт. —  1882. —  Я?  9-10. —  С.  585-615. 

555.  Родосский  А.  Описание  432-х  рукописей,  принадлежащих  С.-Пе- 
тербургской  духовной  академии  и  составляюших  ее  первое  повремен- 
ное  собрание. —  СПб.,  1893. —  427  с.  (Відб.  з  Христ.  чт.).  . 

556.  Родосский  А.  С.  Рукописи  и  книги  церковной  печати,  поступив- 
шие  в  академическую  библиотеку  в  1900  году  (к  отчету  по  библиоте- 
ке  академии)  //  Христ.  чт. —  1901. —  Т.  ССХІІ. —  Ч.  2. —  С.  600-613 
і  964-987. 

557.  Родосский  А.  С.  Рукописи  и  книги  церковной  печати,  поступив- 
шие  в  библиотеку  СПб.  дух.  академии  в  1901-1902  гг.  //  Христ. 
чт.-  1903.—  Т.О^І.—  Ч.  II.—  С.  247-254;  389-396;  539-543. 

558.  Родосский  А.  С.  Рукописи  и  книги  церковной  печати.  поступив- 
шие  в  академическую  библиотеку  в  1903  г.  //  Христ.  чт. —  1904. — 
Ч.  III.—  С.  595  (і  далі);  с.  750  (і  далі). 

559.  Родосский  А.  С.  Рукописи  и  книги  церковной  печати,  поступив- 
шие  в  академическую  библиотеку  в  1904  году// Христ.  чт.—  1904.— 
Ч.  III.—  С.  826  (і  далі). 

560.  Родосский  А-  С.  Рукописи  и  книги  церковной  печати,  поступив- 
шие  в  академическую  библиотеку  в  1905-1906  гг.  //  Христ.  чт. — 
1907.—  Июль. —  С.  146  (і  далі). 

561.  Родосский  А.  С.  Рукописи  и  книги  церковной  печати,  поступив- 
шие  в  академическую  библиотеку  в  1907  году//  Христ.  чт. —  1908. — 
С.  1276  (і  далі). 

562.  Родосский  А.  С.  Рукописи  и  старопечатние  книги,  поступившие 
в  библиотеку  С.-Петербургской  духовной  академии  в  1891-1892  гг.— 
СПб..  1893.  (Відб.  з  Христ.  чт.). 

563.  Рождественский  В.  А.  Описание  Владичень-Введенского  мона¬ 
стиря  (Серпухов). —  М.,  1866. 

С.  39-52  —  опис  рукописів. 

564.  Рождественский  Н.  П.  Отчет  об  археологической  командиров- 
ке  в  г.  Иваново  // ТОДРЛ.—  1954.-  Т.  X.-  С.  485-492. 


938 


Біо-бібліографічний  словник 


565.  Рождественский  Н.  П.  Славянорусские  рукописи  и  старопе- 
чатньїе  книги  Вязниковского  и  Мстерского  краеведческих  музеев 
Владимирской  области  //  ТОДРЛ. —  1951. —  Т.  VIII. —  С.  392-402 

566.  Розов  В.  Болгарские  рукописи  Иерусалима  и  Синая // Минало 
Болгаро-Македонско  Научно  списание. —  Софія,  1914. —  Кн.  9. — 
С.  16-37. 

567.  Розов  В.  Отчет  о  командировке  в  Австрию,  в  1907  г.  (Львов 
Краков,  Прага) //Унив.  изв.—  1908.—  Окт.—  С.  1-46  (І  окремо. —  К. 
1908.—  44  с.). 

568.  Розов  Н.  Н.  Новьіе  поступлення  в  собрании  А.  А.  Титова  //  Сб 
Гос.  Публичной  библиотеки  им.  М.  Е.  Салтьїкова-Щедрина.—  Л. 
1955.—  Вьіп.  3.—  С.  171-186. 

569.  Розов  Н.  Н.  Светская  рукописная  книга  XVIII— XIX  вв.  в  собра 
нии  А.  А.  Титова  //Сб.  Гос.  Публичной  библиотеки  им.  М.  Е.  Салтьі 
кова-Щедрина.—  Л.,  1954.—  Вьіп.  2.—  С.  127-146. 

570.  Романовський  В.  О.  Переписні  книги  1666  року.  Приготував 
до  друку  і  зредагував  В.  О.  Романовський. —  К.:  ВУАН,  Археографічна 
комісія,  1933. —  ХІ+448  с. 

571.  РужичиЛ  Н.  Стари  српски  рукописи  у  книжници  іугословенске 
Академіє  у  Загребу//  Споменик  Српской  Королев.  Акад  —  1 900. — 
XXXVIII. —  Други  разред.  34.—  С.  135-147. 

Описано  66  кириличних  рукописів. 

572.  Рузский  Н.  В.  Сведения  о  рукописях,  содержащих  в  себе  Хож- 
дение  в  св.  землю  русского  игумена  Даниила  в  начале  XII  в.  Труд 
Н.  В.  Рузского  //  ЧОИДР  —  1891.—  Кн.  3.—  С.  1-172.  (Є  окремий 
відбиток. —  М.,  1891). 

573.  Рукописи  Александро-Свирского  монастиря. —  Петрозаводськ, 
1901. —  17  с.  (С  Олонецких  епарх.  ведом  ). 

Передруковано  IX  гл.  Описей  рукописних  собраний  в  книгохранили- 
щах  Северной  России  А.  Е.  Викторова;  див.  №  98. 

574.  Рукописи  Спасского  монастиря  в  Ярославле  //  Летописи  заня- 
тий  Археографической  комиссии. —  1871.—  Вип.  V.—  С.  21-29. 

575.  Рукописние  книги  XVI  века // Вечерняя  Москва.—  1954.—  14  июля. 
Результати  Ленінградської  археографічної  експедиції  Інституту  російської 
літератури  АН  СРСР  на  Печору. 

576.  Румовский  Н.  Описание  Успенского  собора.—  Вологда,  1862. 
С.  34-49  —  опис  рукописів. 

577.  Русинов  Н.  Д.  Собрание  памятников  древнерусской  письменно- 
сти  угличского  государственного  архива  Ярославской  области //ТОДРЛ.— 
1954. —  Т.  X.—  С.  497-499. 

578.  Рьістенко  А.  В.  Рукописи,  принадлежащие  библиотеке  имп.  Одес- 
ского  общества  истории  и  древностей. —  О.,  1910.—  Вип.  І:  Рукописи 
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церковнославянские  и  русские,  документи  и  письма. —  88  с.  (Відб.  із 
Зап.  Одес.  общ.  ист.  и  древн. —  1910. —  Т.  XXVIII). 

Рец.:  Перетц  В.  Н.  //  ЗНТШ.—  1912.—  Т.  СУШ.—  С.  195-196  (бібл  ). 

579.  Савва,  архим.  Указатель  для  обозрения  московской  патриаршей 
(ньіне  синодальной)  библиотеки. —  М.,  1855. —  156+2+3  с. 

580.  Савва,  архим.  Указатель  для  обозрения  московской  синодаль¬ 
ной  (ньіне  патриаршей)  библиотеки.  С  прилож.  пояснительного  сло- 
варя  неудобопонятних  слов  и  названий  предметов,  встречающихся 
в  книгах.—  2-е  изд.,  значительно  доп.—  М.,  1858.—  4  ненум.+ІІІ+І  не- 
нум.+ІІІ+З  ненум.+292+40+І У+2  с. 

581.  8ауа  СЬіІапсіагез.  Кикорізу  а  зіагоіізку  СЬіІапбагзке  //  Уезіпік 
кгаї.  Се$ке  Зроіеспозіі  Маик.  Тгісіа  ГіІозоПско-ЬізІогіско-іагукогруїпа. — 
1896. —  VI  (Прага). 

Рец.:  Сирку  П.  А.  //  ИОРЯС.-  АН.-  1898  -  Т.  ПІ. 

582.  Савваитов  П.  И.  Каталог  к  рукописям  и  старинньїм  книгам 
церковной  и  гражданской  печати  ржевского  почетного  гражданина 
Е.  В.  Берсенева // ЧОИДР  —  1864.-  Кн.  І.-  С.  225-232. 

Опис  44  рукописів. 

583.  Савваитов  П.  И.  Описание  Велико-Усюжского  Архангельского 
монастиря.—  СПб.,  1848. 

С.  34-49  —  опис  рукописів. 

584.  Савваитов  П.  И.  Описание  ляти  рукописей,  принадлежащих 
Археографической  комиссии  //  Лет.  занятий  Археограф,  комис.— 
ІСПб  ). —  1862.—  Т.  II.—  Отд.  У-УІ.—  С.  14-41. 

585.  Савваитов  П.  Описание  Спасо-Прилуцкого  (близ  Вологди)  мо¬ 
настиря— СПб.,  1884. 

С.  36-38  —  опис  рукописів. 

586.  Завіска  5.  Зігаїу  шоіеппе  гЬіогои/  роїзкісН  \у  бгіебгіпіе  г$корі$о^ 
іІитіпошапусН. —  Варшава,  1952. 

587.  Саккелион  И.,  Саккелион  X.  Каталог  рукописей  Народной 
Библиотеки  Греции. —  Афини,  1892.—  303  с. 

Зі  слов'янських  рукописів:  каталог  складено  грецькою  мовою. 

588.  Саккелион  И.  Патмосская  библиотека.—  Афини,  1889. 

С.  205-206  —  два  слов'янських  рукописи  XV  ст.:  опис  зроблено  грецькою  мовою. 

589.  Сахаров  И.  П.  Ведомость  рукописним  кирилловской  книгохра- 
нилигцницн  до  российской  истории  относящимся  книгам,  с  показани- 
ем  №№,  под  коими  в  книгохранилище  состоят  //  Рус.  дестник.— 
1842.—  №№  11-12. 

590.  [Сахаров  И.  П.].  Каталог  рукописей  библиотеки  Сахарова  И.  П. 
в  С.-Петербурге. 

Опис  180  рукописів;  це  додаток  до  книги  Сахарова  И.  П.  Славянорусские 
рукописи. —  СПб.,  1839. —  Отд.  1. —  Лив.  №  592. 
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591.  Сахаров  И.  П.  Описание  славянорусских  рукописей,  находя- 
щихся  в  библиотеке  Воскресенского  Ново-Иерусалимского  монасти¬ 
ря.—  СПб.,  1842. 

592.  Сахаров  И.  П.  Славянорусские  рукописи. —  СПб..  1839. —  Отд.  1. 

593.  Свєнціцький  І.  Опис  рукописів.  І.  Кириличні  пергаміни  XII- 
XV  вв. —  Львів:  Вид.  Національного  музею,  1933. 

594.  Свєнціцький  І.  Опис  рукописів  Народного  дому  з  колекції 
Ант.  Петрушевича:  Ч.  1-3.  (Українсько-руський  архів.—  Львів:  Вид. 
історично-філософічно  секція  НТШ. —  Т.  І., VI— VII.). —  1906. —  Ч.  І. — 
Х^+242  с.;  1911.—  Ч.  2.—  ІХ+294  с.;  1911.—  Ч.  3.—  VI+193  с. 

595.  Свенцицкий  И.  С.  Описание  иноязичних  и  новейших  карпаторус- 
ских  рукописей  библиотеки  Народного  дома  во  Львове.—  Львів,  1905. 
(Початок  в  ИОРЯС.—  1904  —  Т.  IX.—  Кн.  3.—  С.  350-414). 

Див.  також  №  597. 

596.  Свенцицкий  И.  С.  Опись  музея  Ставропигийского  института  во 
Львове.—  Львов:  Ставропиг.  инст.,  1908.—  2  ненум.+ХІІ+248  с. 

Опис  148  рукописів. 

Рец.:  Януш  Б.  //ЗНТШ-  1908  —  Т.  ЬХХХУ  —  С.  195-196  (бібл.). 

597.  Свенцицкий  И.  С.  Церковно-  и  русскославянские  рукописи  Пуб- 
личной  библиотеки  Народного  дома  во  Львове  //  ИОРЯС. —  1904. — 
Т.  IX.—  Кн.  З  —  С.  350-414. 

Див.  також  №  595. 

598.  Селифонтов  Н.  Н.  Подробная  опись  142  рукописям  XVII  до  начала 
XIX  столетия  третьего  (Лосевского)  собрания  Линевского  архива.  С  8-ю 
прилож. —  СПб.,  1893.— 4нЛЧ+73с.  (Костромск.  губ.  Учен.  архивн.  комис.). 

599.  Серебрянский  Н.  Древнерусские  княжеские  жития  (Обзор  редак- 
ций  и  тексти)  //  ЧОИДР.—  1915.—  Кн.  З  (254).—  С.  1-295+1-186+УІ. 
(Є  окремий  відбиток.—  М.,  1915). 

С.  165-186  (тексти)  —  опис  рукописів  із  текстами  житій  князів. 

600.  Серебрянский  Н.  И.  Заметки  и  тексти  из  псковских  памятни- 
ков//  Труди  псковского  церковно-археологического  комитета.—  1911.— 
Т.  І.—  Отд.  І.—  С.  199-202. 

601.  Сецинский  Е.  Музей  подольского  церковного  историко-архео- 
логического  общества.  2.  Опись  предметов  старини.—  Камянец-По- 
дольск,  1909.—  105  с. 

С.  64-78  —  опис  121  рукопису. 

602.  Сидоров  Н.  И.  Рукописи  имп.  Археографической  комиссии.  Пер- 
вое  прибавление.—  СПб.:  Изд-во  Археограф,  комис.,  1907.—  4  ненум.+ 
32  с.  (З  Летописи  занятий  Археограф,  комис.—  Т.  XXVII). 

Опис  32  рукописів. 

603.  Силин  П.  М.  Историческое  описание  Иверского  Святоезерского 
Богородицкого  (на  острове  Валдайского  озера)  монастиря.—  СПб.,  1885. 
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С.  55-59  —  опис  рукописів. 

604.  СимановиІЇ  Р.  Манастир  у  Житомисли*Ь  у  Херцеговини.  Од  д-ра 
Радиво  \г  Симанови&а//  Летопис  Матице  српске  [Нови  Сад].—  1891.— 
Кн.  168.—  С.  1-26. 

605.  5іттоп$  І,  ІІпЬе^аип  В.  $1зуопіс  тапизсгірї  УосаЬиІагіез  іп 
іНе  Вогіїеіп  иЬгагу//Охїогсі  Зіауопіс  Рарегз.—  1951.—  Т.  2.—  С.  1 19-127. 

606.  Симсон  П.  Ф.  Описание  рукописей,  принадлежащих  П.  Ф.  Сим- 
сону.—  Тверь:  Изд-во  Тверской  учен.  архивн.  комис.,  1902.—  2  не- 
нум.+ІУ+220+2  ненум.  с. 

Опис  144  рукописів. 

607.  Систематический  каталог  книг  библиотеки  Киево-Печерской  лав- 
рьі.  Т.  І:  Богословие:  Св.  Писание,  патрология,  основное, догматическое, 
обличительное  или  сравнительное  и  нравственное  богословие,  церков- 
ное  и  гражданское  право,  богословские  сборники  и  богословская  смесь.— 
К..  1908.—  ІУ+327  с. 

608.  Скворцов  Д.  Замечательние  рукописи  архиепископа  Феофилак- 
та  Лопатинского  в  Тверской  семинарской  библиотеке //Тверск.  епарх. 
ведом.—  1891.—  №  4-6.—  Часть  неофиц.  (Є  окремий  відбиток.— 
Тверь,  1891.— 2+30  с.). 

609.  Скворцов  Д.  Лице  в  ой  цветник.  (Рукопись  библиотеки  Твер¬ 
ской  духовной  семинарии)  //Трудьі  Владимирского  с-ьезда.—  1909. 

610.  Славянорусская  библиотека  Е.  В.  Трехлетова// Ярослав,  губ.  ведом.— 

1855.—  №№  23-36;  1856.—  13-26,43-52;  1857.-  №№  1-19. 

611.  Смирнов  И.  М.  Указатель  описаний  славянских  и  русских  рукопи¬ 
сей  отечественньїх  и  заграничньїх  книгохранилищ. —  Сергіїв  Посад, 
1916.—  46  с. 

Рец.:  Маслов  С.  И.  II  Унив.  изв  —  1918  —  Февр.—  С.  1-17,—  Петров - 
екай  Н.  //ЖМНП.  Новая  серия. —  1917.-Т.  ЬХХ.-  Июль  -  авг.— С.  98-102. 

612.  Смирнов  С.  Описание  Савино-Сторожевского  (Звенигород)  мона- 
стьіря. —  М.,  1860. 

613.  Смирнов  Ф.  Описание  24-х  рукописних  сборников  Новгород- 
ской  Софийской  библиотеки  XVI  в.  //  Лет.  занятий  Археограф,  комис.— 
1865. —  Вьіп.  III. —  С.  1-106.  (Є  окремий  передрук. —  СПб.,  1865). 

614.  Смирнов-Платонов  Г.  Описание  славянских  рукописей  Мос- 
ковской  синодальной  библиотеки  //  Православное  обозрение.—  1860.— 
№6. 

615.  Снегирев  И.  Памятники  московской  древности. —  М.,  1841. 

С.  42-49  —  опис  бібліотеки  Успенського  собору;  с.  145-148  —  огляд  бібліо¬ 
теки  Чудова  монастиря  та  ін. 

616.  Снитко  А.  К.  Описание  рукописей  и  старопечатних  книг  в  Слуц- 
ком  Тройчанском  монастьіре  (Минск.  губ.)  //  ИОРЯС. —  1911. —  Т.  XVI. — 
Кн.  1.—  С.  210-231. 
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617.  Снитко  А.  Описание  рукописного  отдела  и  старопечатннх  книг 
библиотеки  Минского  церковного  историко-археологического  комите- 
та.—  Минськ,  1909.—  Вьіп.  І. 

618.  Соболевский  А.  И.  Библиографические  заметки  //  ЧИОНЛ. — 
1910.—  Кн.  21.—  Вип.  3. 

619.  Соболевский  А.  И.  Заметки  о  малоизвестньїх  памятниках  юго- 
западного  русского  письма  ХУІ-ХУИ  в.  //  ЧИОНЛ.—  1895.—  Кн.  9.— 
(Є  окремий  відбиток). 

620.  Соболевский  А.  И.  Каталог  славянорусской  палеографической 
виставки  в  Археологическом  институте. —  СПб.,  1900. 

621.  Соболевский  А.  И.  Несколько  слов  о  лицевих  рукописях  // 
ИОРЯС.—  1908.—  Кн.  І.  (Є  окремий  відбиток.—  СПб.,  1908). 

622.  Соболевский  А.  И.  Переводная  литература  Московской  Руси 
XI V— XVII  веков.  Библиографические  материалн//  СОРЯС. —  1903. — 
Т.  БХХІУ.—  №  1—  С.  І-УІІІ+460+2  фото. 

У  статті  описи  численних  рукописів. 

623.  Соболевский  А.  И.  Славянорусская  палеография.—  2-е  изд.— 
СПб.:  Изд-во  имп.  Археологического  Института.,  1908. 

624.  Собрание  русских  древностей,  рукописей,  печатних  книг... 
гр.  А.  И.  Мусина-Пушкина //  СОРЯС.—  1873.—  Т.  V  —  С.  256-258. 

625.  Соколов  Е.  И.  Библиотека  имп.  обшества  истории  и  древностей 
российских.  Вип.  2:  Описание  рукописей  и  бумаг,  поступивших  с  1846 
по  1902  г.  //  ЧОИДР. —  1906  -  Кн.  1.—  С.  І-УІІІ+1-936. 

Опис  №№  336-942  (продовження  книги  П.  Строева,  де  є  опис  №№  1-335; 
див.  №  675). 

Рец.:  Бьічков  И.  А.  Отчет  о  присуждении  Ломоносовских  премий  в  1905  г.— 
СПб..  1906. —  С.  21-31  (або  СОРЯС.—  1906.-  Т.  ЦСХХІІ.-  №  3);  С.  М.  // 
КС.-  1906  —  Т.  ХС1І.—  №  3-4.—  С.  45-52  (бібл.);  Перетц  В.  Н.  //ЗНТШ- 
Т.  ЬХХ.—  С.  235-239. 

626.  Соколов  Е.  И.  Бумаги  Ю.  И.  Венелина,  хранящиеся  в  библиоте- 
ке  имп.  обшества  истории  и  древностей  российских  //  ЧОИДР.— 
1899.—  Кн.  3.—  С.  1-20. 

627.  Соколов  Е.  И.  Опись  24  рукописей  Ф.  И.  Буслаева,  нине  принад- 
лежащих  библиотеке  имп.  Московского  университета //  ЧОИДР—  1900. — 
Кн.  2  (193). —  С.  І-ІУ+1-24  (материалн  историко-литературние). 

628.  Соколов  М.  Материалн  и  заметки  по  истории  старинной  сла- 
вянской  литературн.—  М.,  1888.—  Вип.  1. 

629.  Соколов  М.  И.  Об  зсхатологическом  рукописном  сборнике  из  со- 
брания  Е.  В.  Барсова //ЧОИДР  —  1895.—  Кн.  2.—  С.  40-42  (протоколи). 

630.  Соколов  П.  Каталог  обстоятельний  российским  рукописним 
книгам,  к  российской  истории  и  географии  принадлежащим,  в  Акаде- 
мической  библиотеке  находящимся  по  приказанию...  С.  С.  Уварова, 
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вновь  сделанньїй  статским  советником  Соколовим. —  [СПб.]:  Изд-во 
имп.  Акад.  наук.,  1818.—  48+ХУ  с. 

Опис  228  рукописів. 

631.  Соколов  П.  Каталог  обстоятельньїй  российским  рукописним 
книгам  Священного  Писания,  поучительннм,  служебннм  и  до  цер- 
ковной  истории  касающимся,  в  библиотеке  имп.  Акад.  наук  храня- 
щимся...  вновь  сделанний  статским  советником  Соколовим.—  СПб., 
1818.—  34+ХУІ  с. 

Опис  321  рукопису. 

632.  Состоящая  под  височайшим.,  покровительством  виставка  Ломо- 
носов  и  Елизаветинское  время.—  СПб.,  1912.—  Отд.  УІІІ-ІХ.  Кни¬ 
ги  и  рукописи. 

С.  129  і  далі  —  опис  рукописів. 

633.  Сперанский  М.  Н.  Белградские  рукописи  //  Библиографическая 
летопись.  (Общ.  любит,  древн.  письмен).—  1914.—  Вип.  І,—  С.  51-59; 
1915.—  Вип.  II.—  Отд.  II.—  С.  3-20. 

634.  Сперанский  М.  Н.Гр.  А.  С.  Уваров  и  его  собрание  рукописей  // 
Древности.  Труди  моск.  археолог,  общ.—  1911.—  Т.  XXIII.—  Вип.  1. 

635.  Сперанский  М.  Н.  Заметки  о  рукописях  Белградских  и  Софий- 
ской  библиотек//Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор.—  1898.—  Т.  XVI.— 
С.  4-87.  (Є  окремий  відбиток). 

636.  Сперанский  М.  Н.  Описание  рукописей  библиотеки  историко- 
филологического  института  князя  Безбородко  в  г.  Нежине  //  Изв. 
ист.-филолог.  инст.  Безбор. —  1900. —  Т.  XVIII. —  С.  І+ІІ+143;  1901. — 
Т.  XIX.—  С.  І-УІІІ+39;  1901.—  Т.  XXI;  1905.—  Т.  XXII. 

Опис  85  рукописів. 

637.  Сперанский  М.  Н.  Описание  рукописей  Тверского  музея  // 
ЧОИДР.-  1890.-  Кн.  4.-  С.  І-УІІ+1-313;  1891.—  Кн.  1.—  С.  315- 
330;  Тверь:  Изд-во  Тверск.  учен.  архивн.  комис.,  1903.—  Вип.  II.—  4  не- 
нум. +11+107  с. 

Опис  308  рукописів. 

638.  Сперанский  М.  Н.  Пергаменние  отривки  русских  рукописей 
в  Праге.—  Варшава,  1890.—  18  с.  (З  РФВ.—  1890.-  Т.  XXIV). 

639.  Сперанский  М.  Н.  Рукописи  Павла  Иосифа  Шафарика  (нине  му¬ 
зея  королевского  чешского)  в  Праге // ЧОИДР. —  1894. —  Кн.  1  (168). — 
С.  І-Х+ 1-105  (материали  историко-литературние). 

640.  Сперанский  М.  Н.  Рукописное  собрание  библиотеки  истори- 
ко-филологического  института  князя  Безбородко  в  г.  Нежине.  При- 
обретения  1901-1903  гг. //Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор. —  1904. — 
Т.  XXI.-  С.  1-28. 

641.  Сперанский  М.  Н.  Рукописное  собрание  библиотеки  историко- 
филологического  института  князя  Безбородко  в  г.  Нежине.  Приобрете- 
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ния  1904-1905  гг.//Изв.  ист.-филолог.  инст.  Безбор. —  1906.— Т.  XXII. — 
С.  1-11  +  1-20.  (Є  окремий  відбиток.—  Ніжин,  1905.—  40  с.). 

Рец.:  Перетц  В .  М .  //  ЗНТШ.-  1906  —  Т.  ЬХХІУ.—  С.  237  (бібл.). 

642.  Сперанский  М.  Н.  Сербская  церковная  библиотека  XVII  века  // 
Сб.  статей,  посвят,  проф.  А.  С.  Дринову. —  X.,  1904. 

643.  Сперанский  М.  Н.  Собрание  рукописей  И.  Е.  Забелина.  Старая 
традиция.—  Б.  м.,  6.  г.—  II:  Отчет  гос.  историч.  музея  за  1916-1925  гг. 
Приложение. —  27  с. 

644.  Список  некоторьім  книгам,  печатанньїм  в  Италии  и  рукописям, 
относящимся  к  древней  истории  России  //Трудьі  и  летоп.  общ.  ист. 
и  древн.  рос.—  1834.—  Ч.  VIII.—  С.  281-286. 

645.  Список  помеченньїх  годами  славянских  рукописей,  имеющих  худо- 
жественное  значение.—  Пг.:  Изд-во  Общ.  возр.  худ.  Руси,  1916.— 
Вьіп.  1.  Патриаршее  древлехранилище  в  Москве. —  2  ненум.+8  с. 

646.  Список  рукописних  и  печатних  книг  книгохранительной  пала¬ 
ти.  Из  записной  книги  Спасо-Евфимиева  монастиря  //  Ежегодник  Вла- 
димирского  губернского  статистического  комитета.—  1878.—  Т.  II.— 
С.  35-38. 

647.  Спространов  Е.  Опис  на  рукописите  в  библиотеката  при  Рил- 
ския  манастир. —  София:  Вид-во  на  св.  Рилска  обител,  1902. —  136  с. 

Опис  136  рукописів  XIII— XIX  ст. 

648.  Спространов  Е.  Опис  на  рукописите  в  библиотеката  при  св.  синод 
на  бьлгарската  цьрква  в  София.—  София,  1900.—  234+1  ненум.  с. 

Опис  137  рукописів  і  стародруків. 

Рец.:  Лавров  П.  Б .  //  ЖМНП.—  1902.  • 

649.  Срезневский  В.  И.  Описание  рукописей  и  книг,  собранних  для 
имп.  Академии  наук  в  Олонецком  крає.—  СПб.,  1913.—  ХХУІІІ+688  с. 

Рец.:  Яцимирский  А.  И.  //  РФВ,—  1914.—  №  2.—  С.  623. 

650.  Срезневский  В.  И.,  Покровский  Ф.  И.  Описание  рукописно¬ 
го  отдела  библиотеки  имп.  Академии  наук.  І.  Рукописи.—  СПб.,  1910.— 
Т.  І:  1.  Книги  Священного  Писания.  2.  Книги  богослужебньїе.— 
ХУІ+525  с. 

Містить  початок  опису  всіх  колекцій  слов’яноруських  рукописів  Академії 
наук  (крім  зібрання  єп.  Порфирія);  опис  554  рукописів. 

651.  Срезневский  В.  И.,  Покровский  Ф.  И.  Описание  рукописаного 
отделения  библиотеки  имп.  Академии  наук.—  Пг.,  1915.—  І.  Рукописи. 
Т.  II:  1.  Творения  Отцов  и  Учителей  Церкви.  2.  Богословие  догмати- 
ческое  и  полемическое.  3.  Богословие  учительное.—  6  ненум. +629  с. 

652.  Срезневский  В.  И.,  Покровский  Ф.  И.  Описание  рукописного 
отделения  библиотеки  Академии  наук  СССР. —  І.  Рукописи. —  Т.  3. — 
Вьіп.  І.—  Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1930.—  233  с. 

Опис  196  рукописів  історичного  змісту. 
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653.  Срезневский  В.  И.  Отчет  отделению  русского  язьїка  и  сло- 
весности  имп.  Академии  наук  о  поездке  в  Олонецкую,  Вологодскую 
и  Пермскую  губернии  (июнь,  1902  г.). —  СПб.,  1904. —  ІУ+309  с. 

Тут  зібрано  те,  що  друкувалося  частинами  в  ИОРЯС.—  1903.—  Кн.  2-4; 
1904.—  Кн.  1-3. 


654.  Срезневский  В.  И.  Охранная  опись  рукописного  отделеления 
библиотеки  имп.  Академии  наук.  І.  Книги  Священного  Писания.  С  при- 
ложением  4-х  таблиц  снимков. —  СПб.,  1905. —  ІУ+70  с.+4  табл. 

655.  Срезневский  В.  И.  Поездка  в  Петрозаводск  и  Заонежье  (июнь, 
1903)  //  ИОРЯС.—  1904  -  Кн.  3.—  С.  19-36. 

Описано  понад  240  рукописів. 


656.  Срезневский  В.  И.  Сведения  о  рукописях,  печатньїх  изданиях 
и  других  предметах,  поступивших  в  рукописное  отделение  библиоте¬ 
ки  имп.  Академии  наук  в  1900  и  1901  годах.—  СПб.,  1902.—  2  не- 
нум.+88  с.  (Відб.  Изв.  Акад.  наук. —  1902. —  Т.  XVI.—  №  2). 

657.  Срезневский  В.  И.  Сведения  о  рукописях,  печатних  изданиях 
и  других  предметах,  поступивших  в  рукописное  отделение  библиоте¬ 
ки  имп.  Академии  наук  в  1900  и  1901  г.  Приложение  №  1.—  СПб., 
1903.—  197  с. 


Опис  36  рукописів. 

658.  Срезневский  В.  И.  Сведения  о  рукописях,  печатних  изданиях 
и  других  предметах,  поступивших  в  рукописное  отделение  библиотеки 
имп.  Академии  наук  в  1902  г. —  СПб.,  1903. —  110+ХУІІ  с.  Приложе¬ 
ние:  Рукописи  и  книги,  приобретенние  В.  И.  Срезневским  во  время  по- 
ездки  в  Вологодскую,  Олонецкую.  Пермскую  губ.—  СПб.,  1905.—  273  с. 

Опис  137  рукописів  (див.  також  Отчет  отд.  рус.  яз.  и  слов.  АН  //  ИОРЯС.— 
1903  — Кн.  2.  3.4). 

659.  Срезневский  В.  И.  Сведения  о  рукописях,  печатних  изданиях 
и  других  предметах,  поступивших  в  рукописное  отделение  библиоте¬ 
ки  имп.  Академии  наук  в  1903  г. —  СПб.,  1904.—  2+250  с. 

Опис  120  рукописів. 

660.  Срезневский  В.  И.  Сведения  о  рукописях,  печатних  изданиях 
и  других  предметах,  поступивших  в  рукописное  отделение  библиоте¬ 
ки  имп.  Академии  наук  в  1904  г. —  СПб.,  1907. 

Опис  183  рукописів. 

661.  Срезневский  И.  И.  Лревние  памятники  письма  и  язика  югоза- 
падньїх  славян  (IX— XII  вв.).  Общее  повременное  обозрение  с  заметка- 
ми  о  памятниках,  доселе  бивших  неизвестними. —  СПб.,  1865. 

662.  Срезневский  И.  И.  Древние  памятники  русского  письма  и  язи¬ 
ка.  (Х-ХІУ  веков).  Общее  повременное  обозрение.—  2-е  изд.—  СПб., 
1882.—  2  С.+ІУ+390  стовп.+І  с. 

Рец.:  Соболевский  А.  //  ЖМНП. —  1883. —  Ч.  ССХХУИ. —  С.  65-74. 
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663.  Срезневский  И.  И.  Древние  славянские  памятники  юсового 
письма,  с  описанием  их  и  с  замечаниями  об  особенностях  их  правопи- 
сания  и  язьїка. —  СПб.,  1868. 

664.  Срезневский  И.  И.  Обозрение  древних  русских  списков  корм- 
чей  книги.  С  приложением  фототипического  снимков  из  Ефремовской 
кормчей. —  СПб.,  1897. 

665.  Срезневский  И.  И.  О  древней  глаголической  рукописи,  храня- 
щейся  в  Киевской  духовной  академии  с  приложением  полного  списка 
с  нее  и  нескольких  замечаний  И.  Срезневского.—  К.,  1876.—  2  не- 
нум.+21  с.  (Відб.  з  Труд  III  археолог,  сьезда  в  Києве. —  1876. —  Т.  II). 

666.  Срезневский  И.  И.  Сведения  и  заметки  о  малоизвестньїх  и  не- 
известньїх  памятниках.—  Б.  м.,  1867.—  Ч.  1. —  VII  1+86+96+88+100+ 
16  с.;  1870.—  Ч.  2.—  УІ+579  с.;  1879  -  Ч.  3.—  192  с.;  1881.—  Ч.  4.— 
25  с.  (Відбитки  з  СОРЯС.-  1867-1881). 

667.  Срезневский  И.  И.  Славянские  рукописи  Британского  музея 
в  Лондоне  и  Бодлеянской  библиотеки  в  Оксфорде  //  Изв.  имп.  Ар¬ 
хеолог.  общ. —  1872. —  Т.  IV. 

668.  Срезневский  И.  И.  Собрание  єпископа  Порфирия // Зап.  АН.— 
1867.—  Т.  XII.—  Кн.  1.—  С.  29-40. 

669.  Смоленский  С.  О  собрании  русских  древне-певческих  рукописей 
в  московском  синодальном  училище  церковного  пения  (Краткое  предва- 
рительное  сообщение)  //  Русская  музикальная  газета. —  1899. 

670.  Олеановий  Л.  Каталог  народне  библиотеке  у  Београду.  IV.  Ру¬ 
кописи  и  старе  штампане  кньиге.—  Белград,  1903.—  XVI+445  с.  (Тит. 
арк.  паралельно  франц.  мовою). 

Опис  629  рукописів. 

671.  Олеановий  Л.  Каталог  рукописа  и  старих  штампаних  кньига. 
Збирка  Српске  кралевске  академіє. —  Белград,  1901. —  4  ненум.+ 
268  с. 

Опис  312  рукописів,  з  них  146  стародавніх. 

Рец.:  Лавров  П.  А.  //  ИОРЯС.—  1902  —  Кн.  II  (опис  229  слов’янських 
рукописів;  руських  рукописів  —  15). 

672.  Стоянович  Л.  В.  Новьіе  слова  Климента  Словенского// СОРЯС. — 
1905. —  Т.  І-ХХХ. —  С.  11+ 1-363.  (Є  окремий  відбиток). 

Детальний  опис  рукопису  Народної  бібліотеки  у  Белграді  №  437. 

673.  Олеановий  Л.  Стари  српски  записи  и  натписи.  Скупко  и  сред- 
но.—  Белград,  1902-1905.—  Кн.  І— III.  (З  Зборника  за  историіу,  іезик 
и  книжевност  српского  народа). 

674.  Строев  П.  М.  Библиологический  словарь  и  черновьіе  к  нему  мате- 
риальї  П.  М.  Строева  /  Привед.  в  порядок  и  изд.  под.  ред.  А.  Ф.  Бьічко- 
ва  //  СОРЯС. —  1882. —  Т.  XXIX. —  №  4. —  532  с.  (Є  окремий  відби¬ 
ток.—  СПб.,  1882). 
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675.  Строев  П.  Библиотека  общества  истории  и  древностей  россий- 
ских.—  М.,  1845.—  УІ+2+354+3  с. 

Опис  335  рукописів;  продовження  див.  №  625. 

Рец.:  Ундольський  В.  М.  Библиографические  разьіскания.  По  поводу  книги 
Строева. —  М.,  1846. 

676.  Строев  П.  М.  Первое  прибавление  к  описанню  славянороссий- 
ских  рукописей  графа  Ф.  А.  Толстого. —  СПб.,  1825. —  17+4  с. 

Див.  також  №№  246  і  677. 

677.  Строев  П.  Второе  прибавление  к  описанню  славянороссийских 
рукописей,  хранящихся  в  библиотеке...  графа  Федора  Андреевича  Тол¬ 
стого. —  М.,  1827. —  ІХ+3  ненум.+  ІОО  с. 

Див.  також  К?№  246  і  676. 

678.  Строев  П.  Каталог  славянороссийских  рукописей,  принадлежа- 
ших  московскому  первой  гильдии  купцу...  И.  Н.  Царскому.—  М.,  1836. 

Опис  341  рукопису. 

679.  Строев  П.  Описание  рукописей  монастьірей  Волоколамского,  Но- 
вьій-Иерусалим,  Саввина-Сторожевского  и  Пафнутиева-Боровского.  Со- 
общ.  архим.  Леонид/  Пред.  и  указателем  Николая  Барсукова.—  СПб.: 
Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1891. —  №  ХСУШ. —  ХУІІІ+343  с. 

Рец.:  ЖМНП.—  1891.—  Ч.  ССЬХХУІІ.—  Окт.—  С.  574  (отд.  II). 

680.  Строев  П.  Рукописи  славянские  и  россійские,  принадлежашие... 
Йвану  Никитичу  Царскому. —  М.,  1848.—  У+З  ненум. +916+2  ненум.  с. 

Опис  749  рукописів  і  194  грамот. 

681.  Строев  С.  Описание  памятников  славянорусской  литературьі,  хра¬ 
нящихся  в  публичньїх  библиотеках  Германии  и  Франции  со  снимками 
из  рукописей.—  М.,  1841.—  ХІІІ+3  ненум. +176  с.+5  вкл.  арк.  табл. 

Описано  72  рукописи;  додаток  див.  №  380. 

682.  Строев  С.  Отчет  о  поездке  в  Дрезден  //  ЖМНП.—  1838.—  Ч.  XX.— 
С.  391. 

683.  Струменский  М.  Из  Острожской  стариньї. —  Сергіїв  Посад,  1916. 
(З  Богословского  вестника. —  1916. —  Янв.). 

С.  14-19  —  опис  найголовніших  рукописів  братства  ім.  кн.  Острозьких 
в  м.  Острозі  Волинської  губ. 

684.  Суворов  Н.  И.  Описание  Вологодского  Софийского  кафедраль¬ 
ного  собора. —  М.,  1863. —  С  47  приложениями. 

С.  75-81  —  опис  рукописів. 

685.  Суворов  Н.  И.  Пять  харатейньїх  рукописей  библиотеки  Воло- 
годской  семинарии  //  Вологод.  епарх.  ведом. —  1869. —  №  2. 

686.  Супрасльского  Благовещенского  монастиря  опись  1498  г.  //  Ли- 
тов.  епарх.  ведом. —  1864. —  №№  3,  5,  10,  И,  13,  19,  20. 

687.  Сухомлинов  М.  И.  Берлина  //  Рус.  вести. —  1859. —  Т.  XXI. — 
Кн.  1.—  №  9.—  Май. 
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Про  староруські  рукописи  Берлінської  королівської  бібліотеки  та  ін. 

688.  Сухомлинов  М.  И.  Рукописи  гр.  А.  С.  Уварова. —  СПб.,  1858. — 
Т.  II:  Памятники  словесности. —  Вьіп.  І. —  ЬХХІІ+160  с. 

Відомості  про  рукописи  із  творами  Кирила  Туровського. 

Ред.:  Сперанский  М.  Собрание  рукописей  графа  А.  С.  Уварова  //  Археолог, 
изв.  и  зам.—  1894.—  Т.  II.—  С.  87-100. 

689.  Сьірку  П.  А.  Заметки  о  славянских  и  русских  рукописях  в  Вобіеіап 
иЬгагу  в  Оксфорде  /  С  предисл.  и  под  ред.  А.  И.  Яцимирского  // 
ИОРЯС.—  1902.—  Т.  VII.—  Кн.  4.—  С.  325-349;  1907.—  Т.  XII. — 
Кн.  4.—  С.  87-140.  (Окремо.—  СПб..  1908). 

690.  Сьірку  П.  А.  Карансебешский  октоих  второй  половини  XIII  века: 
Тексти,  описание  рукописи  и  снимки  /  Предисл.  А.  И.  Яцимирского. — 
СПб.,  1906.  (Відб.  з  СОРЯС.—  Т.  ЬХХХІІ.—  1907). 

691.  Сьірку  П.  А.  Краткий  отчет  о  занятиях  за  границей  в  летние  меся- 
ци  1893-1894  гг.  //  Изв.  АН.—  1895.—  Т.  II.—  Я?  5  (або  СОРЯС.— 
1897.—  Т.  ЬХІІ-ШІІ). 

692.  Сьірку  П.  Рукописние  проложние  отривки  в  собрании  Шафари- 
ка.—  СПб.,  1896.—  2  ненум.+  19  с.  (Відб.  з  СОРЯС.—  1899.—  Т.  ЬХІУ 
і  Изв.  АН.-  Т.  І.-  Кн.  1-2.—  1896). 

693.  Сьірку  П.  А-  Славянские  и  русские  рукописи  Британского  му- 
зея  в  Лондоне  /  Изд.  под  наблюдением  и  с  предисл.  А.  И.  Яцимирско¬ 
го  //  СОРЯС.—  1908.—  Т.  ЬХХХІУ.—  №  4. 

Опис  14  рукописів,  з  них  4  пергаментних. 

694.  Тасііп  М.  ОІа^оІШс  тапи$сгір1$  іп  ІЬе  Вобіеіап  БіЬгагу  //  Охіогб 
$1ауопіс  Рарегз.—  1953.—  Т.  4.—  С.  151-158;  1954.—  Т.  5.—  С.  133- 
144. 

695.  Тверской  музей  и  его  приобретения  в  1889  г. —  Тверь,  1891. 

До  1890  р.  тут  було  4521  рукоп. 

Тверской  музей  и  его  приобретения  в  1890  г.—  Тверь,  1891. 

Опис  112  рукописів. 

Тверской  музей  и  его  приобретения  в  1891  г. —  Тверь,  1892. 

Опис  151  рукопису. 

696.  Титов  А.  А.  Книгописние  собрания  в  провинции.  І.  Собрание 
Амфилохия,  єпископа  Угличского  //  Библиографические  записки.— 
1892.— Я?  4.—  16  с. 

697.  Титов  А.  А.  Книгописние  собрания  в  провинции.  II.  Рукописи 
цензора  архимандрита  Сергия  Назаретного.—  М.:  Вид.  журн.  Библио¬ 
графические  записки,  1892. —  2  ненум.+12  с.  (Відб.  з  Библиогр.  зап.— 
1892.—  №  8.—  С.  527-538). 

698.  Титов  А.  А.  Описание  рукописей  библиотеки  Ростовского  Спасо- 
Яковлевского  монастиря //Библиографические  записки. —  1892. —  №  10. 

Опис  118  рукописів. 


Податки 


949 


699.  Титов  А  А.  Описание  рукописей  Ростовского  музея  церковних 
древностей. —  Ярославль,  1886-1889. —  Вьіп.  І— II. —  (Відб.  з  Ярославл. 
губ.  ведом.). 

У  1-му  вип.  описано  86  рукописів:  у  2-му  —  87-174  рукоп. 

700.  Титов  А.  А.  Описание  славянорусских  рукописей,  находящихся 
в  собрании  чл.-кор.  Обід,  любит.  древн.  письм.  А.  А.  Титова.—  СПб.: 
Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм.,  1893.—  №  СУІ.—  Т.  І.—  Ч.  1: 
Священное  Писание,  толкование  Священного  Писания  и  канони- 
ческое  право. —  2+УІІІ+254  с. 

Описано  141  рукопис. 

701.  Титов  А.  А.  Описание  славянорусских  рукописей,  находящихся 
в  собрании...  А.  А.  Титова. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письм., 
1901.—  Т.  І.—  Ч.  2:  Книги  богослужебние.—  2  ненум.  +ХХІУ+469  с. 

Опис  №№  142-738. 

702.  Титов  А.  А.  Описание  славянорусских  рукописей,  находящихся 
в  собрании...  А.  А.  Титова. —  М.,  1900. —  Т.  II:.  Отцьі  Церкви. — 
УІ+153+2  ненум.  с. 

Опис  №№  739-813. 

703.  Титов  А.  А.  Описание  славянорусских  рукописей,  находящихся 
в  собрании...  А.  А.  Титова.—  М.,  1902.—  Т.  III:  История  церкви.— 
ХХУІ+464+ХХУІ  с. 

Опис  №№  814-1159. 

704.  Титов  А.  А.  Описание  славянорусских  рукописей,  находящихся 
в  собрании...  А.  А.  Титова.—  М.§  1901.—  Т.  IV. 

Опис  №№  1160-1487. 

705.  Титов  А.  А.  Описание  славянорусских  рукописей,  находящихся  в 
собрании...  А.  А.  Титова.—  М.  1906.—  Т.  V:  Сборники.—  Х+494+ХХУ  с. 

Опис  №№  1488-1684. 

706.  Титов  А.  А.  Описание  славянорусских  рукописей,  находящихся 
в  собрании  А.  А.  Титова.—  М.,  1913.—  Т.  VI:  Сборники  и  рукописи 
Бодянского,  прот.  Диева  и  Мельникова-Печерского. —  УПІ+405  с. 

707.  Титов  А  А  Охранньїй  каталог  славянорусских  рукописей.—  Рос¬ 
тов,  1881.—  4  ненум.+214+4  ненум.  с.;  1883. —  Вьіп.  2.—  4  ненум.+235+ 
4  ненум.  с.;  М.,  1888. —  Вьіп.  3. —  167  с.;  1889. —  Вьіп.  4. —  2  не- 
нум.+70+ХУШ  с.;  (М.],  1892.—  Вьш.  5.—  68  с.;  1895.—  Вьт.  6.-  2  не¬ 
нум. +ІУ+100  с. 

Всього  описано  1680  рукописів. 

Рец.:  Иконников  В.  Новьіе  коллекции  рукописей  в  России  //  Унив.  изв  — 
1889.—  Дек.—  С.  253-282. 

708.  Титов  А.  А.  Рукописи  славянские  и  русские.  принадлежащие 
И.  А.  Вахрамееву. —  М..  1888.—  Вьш.  1.—  ХІІ+225  с.+  І  вкл.  арк; 
М.,  1892.—  Вьш.  2.—  4  ненум. +Х+УІ+582+64+6  с.+2  вкл.  арк.;  М.- 
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Сергіїв  Посад.  1892.—  Вьш.  3.—  2  ненум.+ІУ+ХІІ+392+ХІУ+226+1  не- 
нум.  с.;  Сергіїв  Посад. —  1897. —  Вьіп.  4. —  2  ненум.+288+ХЬІХ+1  не- 
нум.  с. —  Вип.  5;  М.,  1907. —  Вьіп.  6. —  ХХУІ+184+ХІІ+297  с.+2  вкл. 
арк.  (З  додатком  Записок  Станислава  Немоевского,  1606-1608). 

Рец.:  Иконников  В.  Новьіе  коллекции  рукописей  в  России  //  Унив. 
изв.—  1889.-  Дек.—  С.  253-282;  Л.  М.  //  ЖМНП.—  1892.—  Июль.— 
Т.  ССЬХХХІ.—  С.  204-208  (отд.  II). 

709.  Титов  А.  А.  Ученьїй  протоиерей  Костромской  епархии  о.  М.  Я.  Диев 
и  его  рукописи  //  Библиографические  записки.—  1892.—  №  9.—  С.  98- 
105. 

710.  Тиханов  П.  Н.  Каталог  российских  рукописних  книг,  находящих- 
ся  в  библиотеке  Новгородского  Софийского  собора. —  СПб.:  Изд-во 
Обід,  любит.  древн.  письм.,  1881.—  №  XII. —  ХХ+2+26  с. 

711.  Тихомиров  А.  В.  Рукописи  Новгородского  музея  //  Новгородск. 
историч.  сборник. —  1939. —  Вьіп.  5. —  С.  18-32. 

712.  Тихомиров  К.  Опись  книгам  Суздальского  Спасо-Евфимиева  мо¬ 
настиря  в  1660  г.  //  Врем.  обід,  истор.  и  древн.  рос.—  1850.—  Кн.  V. — 
С.  41-51. 

713.  Тихомиров  М.  Н.  Каргопольские  рукописи //ТОДРЛ.—  1955.— 
Т.  XI.—  С.  480-486. 

714.  Тихонравов  К.  Владимирский  сборник.  Материали  для  статисти¬ 
ки,  зтнографии,  истории  и  археологии  Владимирской  губернии. —  М.,  1857. 

715.  Тихонравов  К.  Описание  Рождественского  монастиря. —  Вла¬ 
димир,  1869. 

С.  63-68  —  опис  рукописів. 

716.  Тихонравов  К.  Опись  книгам,  хранившимся  в  Суздальском  Спа- 
со-Евфимиевом  монастире.  Владимирский  сборник.—  М.,  1857. 

С.  105-107  —  опис  рукописів  Олександрівського  Успенського  дівочого  монастиря. 

717.  Токмаков  И.  Ф.  Библиотека  московского  Главного  архива  Ми- 
нистерства  иностранних  дел.  Каталог  рукописям,  относящимся  до  цер- 
ковной  истории.—  М.,  1880.—  25  с.  (Відб.  Чтен.  в  обід,  любителей 
духовн.  просвещ,—  1880). 

718.  Токмаков  И.  Ф.  Библиотека  московского  Главного  архива  Мини- 
стерства  иностранних  дел.  Каталог  рукописям,  относящимся  до  Москви, 
Московской  губернии,  их  церквей  и  монастирей.—  М.,  1879.—  19  с. 

719.  Токмаков  И.  Ф.  Библиотека  московского  Главного  архива  Ми- 
нистерства  иностранних  дел.  Каталог  рукописям,  относящимся  до  цер- 
ковной  истории.—  М.,  1880. 

720.  Токмаков  И.  Ф.  Библиотека  московского  Главного  архива  Мини- 
стерства  иностранних  дел.  Каталог  рукописям,  печатним  книгам...,  от¬ 
носящимся  до  Владимирской  губернии  и  ея  святини  с  XVI  стол.—  Вла¬ 
димир.  1881.—  18  с.  (Відб.  з  Владимир,  губ.  ведом.—  1881.—  №  14). 
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721.  Токмаков  И.  Ф.  Обозрение  библиотеки  московского  Главного 
архива  Министерства  иностранньїх  дел. —  М.,  1880. 

722.  ТЬошав  О.  Саіаіо^ив  собісит  тапизсгіріогит  ЬіЬІ.  ге^іае 
Мопасепзез. —  Мюнхен,  1858. —  Т.  VII. 

723.  Трипольский  В.  Полтавское  епархиальное  древлехранилище. 
Указатель  с  описанием  вьшающихся  письменних  и  вещественньїх  па- 
мятников  церковной  стариньї  Полтавской  епархии.—  Полтава,  1909. — 
141  с.  (з  додатком  21  фото). 

724.  [Трубников  Л.  Н.].  Список  рукописей  и  редких  книг,  хранящихся  при 
библиотеке  имп.  Казанского  университета  в  особом  помещении.  На  1-е  де- 
кабря  1903  года//Учен.  записки  Казан,  унив. —  1904. —  Кн.  9. —  С.  1-58. 

725.  Указатель  виставки  при  третьем  археологическом  сьезде  в  Києве 
1874  г.  2-22  августа.—  К..  1874. 

726.  Ундольский  В.  М.  Описание  славянских  рукописей  Москов- 
ской  патриаршей  (нине  синодальной)  библиотеки.  Отделение  І.  Бого- 
словие:  Священное  Писание,  толкователи  Священного  Писания 
и  каноническое  право  (кормчие)  /  С  предисл.  О.  М.  Бодянского  // 
ЧОИДР.—  1867  —  Кн.  2.—  С.  і-ІУ+1-56. 

727.  Ундольский  В.  М.  Опись  библиотеки  Павла,  митрополита  Сарско- 
го  и  Подонского  //  Врем.  моск.  обш.  истор.  и  древн.  рос.—  1850.— 
Кн.  V.—  С.  65-73. 

728.  Ундольский  В.  М.  Опись  книг  Епифания  Славинецкого  //  Врем. 
моск.  общ.  истор.  и  древн.  рос.—  1850. —  Кн.  V.—  С.  73-83. 

729.  Ундольский  В.  М.  П.  Г.  Демидов  и  его  славянорусская  библио- 
тека  //  ЧОИДР.—  1846.—  Кн.  2.—  С.  І-1У+1-35  (смесь). 

730.  Ундольский  В.  М.  Славянорусские  рукописи  В.  М.  Ундольского. 
С  №  1  по  579-й.  С  прилож.  Очерка  собрания  рукописей  В.  М.  Ундоль¬ 
ского  в  полном  составе.—  М.:  Изд-во  Моск.  Публичн.  и  Румянц.  музе- 
ев,  1870.—  4  ненум.+ІУ  С.+469  стовп. +64+1  ненум.  с. 

731.  Успенский  Ф.  О  некоторих  славянских  и  по  славянски  писан- 
ньіх  рукописях,  хранящихся  в  Лондоне  и  Оксфорде //ЖМНП.—  1878.— 
Ч.  СС. —  Сент.  и  Нояб. 

732.  [Ушаков  Ф.  А.].  Каталог  вещам  и  документам  музея  Псковско- 
го  археологического  общества.—  Псков,  1896. 

733.  Фадеев  А.  Д.,  Милютин  А.  И.  Рукописи  и  воронежские  акти. 
(Воронежского  губ.  музея)  /Под  ред.  С.  Е.  Зверева. —  Воронеж,  1902- 
1905.—  Вьш.  І— II.;  1902.—  Вип.  І.;  1905.—  Вип.  II.—  2  ненум.+416  с. 

734.  Фетисов  1. 1.  Українські  рукописи  збірки  Ю.  А.  Яворського  //  Наук/ 
зб.  ленінгр.  тов.  досл.  укр.  іст.,  письм.  та  мови.—  1931.—  Т.  3.—  С.  17-31. 

735.  Филиппов  М.  В.  Рукописи  библиотеки  Тобольского  губернского 
музея  //  Ежегодник  Тобольского  губернского  музея.—  1912.—  Вип.  XVI.— 
С.  1-60. 
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736.  Филоновский  А.  Опись  ризницьі  и  библиотеки  Черниговского 
Епецкого  Успенского  монастиря.—  Чернигов,  1893.—  25  с.  (З  Черниг. 
епарх.  изв. —  1893. —  №  16). 

737.  Фотинский  О.  А.  К  литературной  истории  южнорусских  апокрифов  // 
Волинский  историко-археологический  сборник.—  1896.—  Вип.  І.—  25  с. 

Описано  збірник  Волинського  епарх.  сховища  старожитностей. 

738.  [Фотинский  О.  А.].  Краткое  описание  предметов  древности, 
пожертвованних  в  Волинское  епархиальное  древлехранилище  по  июль 
1893 // Волинск.  епарх.  ведом.—  1893.—  Ч.  неофиц. —  №  29,  ЗО,  31 

1  35  (Окремо. —  Почаїв,  1893). 

Описано  22  рукописи. 

739.  Фотинский  О.  А.  Краткое  описание  памятников  древности,  по¬ 
ступивших  в  Волинское  епархиальное  древлехранилище  (с  1  июля 
1893  г.  по  1  августа  1894  г.).  Вип.  II  //  Волинск.  епарх.  ведом. — 
1894. —  Ч.  неофиц.—  №№  30-36  (Окремо.—  Почаїв,  1894). 

Опис  7  рукописів. 

740.  Фотинский  О.  А.,  Бурчак-Абрамович  Н.  М.  Краткое  описание 
памятников  древности,  поступивших  в  Волинское  епархиальное  древ¬ 
лехранилище  от  1  августа  1894  г.  по  1  ноября  1898  г.—  Вип.  III  // 
Волинск.  епарх.  ведом.—  1899.—  Часть  неофиц.—  №№  11-21  (Окре¬ 
мо.—  Почаїв,  1899). 

Описано  20  рукописів. 

741.  Франко  І.  Карпато-руська  література  ХУИ-ХУІІІ  віків //ЗНТШ.— 

1900. —  Т.  XXXVII.—  С.  1-91;  1900.—  Т.  XXXVIII.—  С.  91-162. 
(€  окремий  відбиток.—  Львів,  1900,  під  загол.  Карпато-руське  письмен¬ 
ство  ХУІІ-ХУІІІ  вв.). 

Подано  опис  25  рукописів. 

742.  Наепеї  О.  Саіаіо^из  ІіЬгогит  тапизсгі  ріогит  я иі  іп  ЬіЬІіоІЬесіз 
ОаІІіае,  Неіуеііае,  Веіціае,  ВгіИапіе  М.,  Нізрапіае,  Ьизіїапіае  аззегуапіиг.— 
Лейпциг.  1830. 

743.  Халанский  М.  Г.  Зкскурси  в  область  древних  рукописей  и  старо- 
печатних  изданий //Зап.  Харьков.  унив.—  1900.— Кн.  4.— С.  17-22; 

1901. — Кн.З.— С.  22-35;  кн.  4.—  С.  95-96;  1902.— Кн.  1.— С.  24-32; 
кн.  2.—  С.  33-48;  1903.—  Кн.  1 .—  С.  45-64;  кн.  2.—  С.  65-73  (прилож.). 

744.  Ханьїков  Б.  Дрезденская  королевская  библиотека  и  хранящиеся 
в  ней  рукописи,  относящиеся  до  русской  истории  //  Трудьі  Рос.  Акад. 
1840.—  С.  207-227.—  Ч.  III. 

745.  Херсонский  И.  К.  Описание  старинних  рукописей,  хранящихся 
в  архиве  Макариево-Унженского  монастиря,  Костромской  губернии.— 
Кострома:  Изд-во  Костромск.  губерн.  учен.  архивн.  комис.,  1 887. — 

2  ненум.+24+1  ненум.  с. 

Опис  43  рукописів. 
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746.  Херсонский  И.  К.  Сведения  о  некоторьіх  памятниках  стариньї. 
Костромская  старина  //  Сборник,  издаваемьій  Костромской  ученой  архив- 
ной  комиссией.—  Кострома,  1890.—  Т.  І. 

747.  Центральний  Государственний  архив  древних  актов.  Путеводи- 
тель/  Под  ред.  чл.-кор.  АН  СССР  С.  К.  Богоявленского. —  М.,  1946. — 
Ч.  І.—  364  с. 

С.  20,  1 12,  134-142.  145,  146, 151  —  згадки  про  рукописи  історико-літературно- 
го  змісту. 

748.  Центральний  Государственний  архив  древних  актов.  Путеводитель/ 
Под  ред.  чл.-кор.  АН  СССР  А.  И.  Яковлева. —  М.,  1947. —  Ч.  II. —  184  с. 

С.  63,  141-145  —  рукописи  і  стародруки  церковного  та  історико-літературно- 
го  змісту. 

749.  Центральний  Государственний  архив  древних  актов  периода  фео- 
дализма  ХІ-Х\Ч  вв.  /  Сост.  В.  Н.  Шумиловим.  Под  ред.  акад.  М.  Н.  Тихо- 
мирова.—  М.,  1954.—  304  с. 

750.  Цонев  Б.  Из  Софийской  национальной  библиотеки  //  Сборник 
братства  в  честь  Б.  М.  Ламанского. —  СПб.,  1906. 

Рец.:  Лавров  П.  А.  //  ИОРЯС  АН.—  191 1.—  Кн.  1. 

751.  Цонев  Б.  Кирилски  рукописи  и  старопечатни  книги  в  Загреб.— 
София,  1912. —  54  с.  (Відб.  з  Сборник  на  Бт>лгарска  Академия  на  на- 
укаГЬ. —  1913. —  Кн.  І). 

752.  Цонев  Б.  Опись  на  рукописит*  и  старопечатнигЬ  книги  на  На- 
родната  библиотека  вт>  София.—  София,  1910.—  Т.  І.—  ХХІІ+555  с.+ 
18  вкл.  арк.;  София,  1923.—  Т.  II. 

У  першому  томі  описано  451  №№. 

753.  Цонев  Б.  Рькописната  сбирка  вг  Рилския  монастирь. —  Софія,  1900. 

754.  Черннков  Н.  Богатейшее  собрание  рукописей  в  Центральном 
Гос.  архиве  литератури  и  искусства  СССР//  Правда.—  1955.—  21  мая. 

Відомості  про  стародавні  рукописи. 

755.  Чолаков.  Каталог  на  сьхранените  в  Рилской  мьнастирь  рукописни 
книги  //  Бьлград.  книжица. —  1859. —  Ч.  III. —  Брой  21. —  С.  688-692. 

756.  СгиЬек.  КаІаІО£  г^корізо^  Акасіетр  Птіе^позсі  ^  Кгако\Уіе.— 
Краків,  1906. 

757.  Чупров  И.  Найдени  древнерусские  рукописи  //  Литературная 
газета.—  1955.—  6  августа. 

758.  Шараневич  И.  Каталог  археологическо-артистических  предме- 
тов,  церковно-славенских  рукописей  и  старопечатних  книг  кириллов- 
ского  письма,  находящихся  в  Музее  Ставропигийского  института. — 
Львов,  1890. 

759.  Шахматов  А.  А.  Отчет  о  деятельности  имп.  Академии  наук  по 
физико-математическому  и  историко  филологическому  отделениям  за 
1914  г.— Пг..  1914. 
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С.  45-47  —  відомості  про  рукописи,  які  надійшли  до  бібліотеки  (XIV- 
XVIII  ст..  головним  чином,  з  музею  Ф.  М.  Плюшкіна);  додаток  до  відомо¬ 
стей  В.  Перетца  Новие  труди  по  источниковедению  древнерусской 
литератури  и  палеографии  (див.  №  469). 

760.  Шевченко  С.  Ф.  Кирилловские  рукописи  Дрезденской  публич- 
ной  библиотеки // Унив.  изв. —  1911. —  Июнь.—  С.  1-13. 

Опис  6  рукописів. 

761.  Шевьірев  С.  О  словенских  рукописях  Ватиканской  библиотеки  // 
ЖМНП.—  1839.—  Ч.  XXII.—  Май.—  Отд.  II  —  С.  104-120. 

762.  Шевьірев  С.  Поездка  в  Кирилло-Белозерский  монастьірь.  Обзор  ки- 
рилловской  киигохранительницьі  и  замечательньїх  рукописей //ЖМНП.— 
1850.—  Ч.  ЦСУІІ.-  С.  14-52  (отд.  II). 

763.  Шелюков  Ф.  Олонецкий  музей  естественно-промьішленньїй 
и  историко-зтнографический,  основанний  при  губ.  статистическом  ко- 
митете  в  1871  г.  Каталог  предметов,  поступивших  в  музей  с  1871  по 
15  мая  1884  г.—  Петрозаводск,  1884. 

764.  Шереметев  П.  С.  Обзор  рукописей  Псковского  археологическо- 
го  музея  и  описей  архива  губернского  правлення  //  Древности.  Трудьі 
Археограф,  комис.  моск.  археолог,  общ.—  1899. —  Т.  І.—  Вьіп.  3.— 
Стовп.  457-476  (Окремо.—  М.,  1899  —  18  с.). 

765.  Шилов  А.  Описание  рукописей,  содержащих  летописньїе  текстьі  // 
Детопись  занятий  Археограф,  комис. —  1909. —  Т.  XXII. —  [СПб.,  1910). 

766.  Шляков  Н.  Пергаменньїе  отрьівки  русских  рукописей  в  Праге  // 
РФВ.—  1890.— Т.  XXIV. 

767.  Шляпкин  И.  Описание  рукописей  Суздальского  Спасо-Евфимиева 
монастиря. —  СПб.,  1881. —  2  ненум.+73  с.  (Із  Пам.  древней  письмен. — 
Вьіп.  IV). 

768.  Шляпкин  И.  Опись  рукописей  и  книг  музея  Археологической 
комиссии  при  Псковском  губ.  статистическом  комитете. —  Псков, 
1879. —  2  ненум.+55+1  ненум.+ІЗ  с.  (З  Псковских  губ.  ведом. —  1879. — 
№№  26-28,  30-33,  39-40). 

769.  Шляпкин  И.  Рукописи  Валаамского  монастиря  // Библиограф.— 
1899. —  Я?  10-11.—  С.  195-200. 

770.  Шляпкин  И.  Рукописи  Сараевской  старосербской  Михаило- 
Архангельской  церкви  //  Библиографическая  летопись  (Общ.  любит. 
древн.  письм.).—  1915.—  Вип.  II.—  С.  20-32  (отд.  II). 

771.  Шляпкин  И.  Рукописи  Черногорской  митрополии  и  Цетинье  // 
Библиографическая  летопись  (Общ.  любит.  древн.  письм.). —  1915. — 
Вьт.  II.-  С.  33-39  (отд.  II). 

772.  Щапов  Я.  Н.  Археографическая  зкспедиция  в  Горьковскую  об¬ 
ласть // ТОДРЛ.—  1958.—  Т.  XIV.—  С.  613-618. 

Опис  55  рукописів. 
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773.  Щеглова  С.  Ахматский  и  Увекский  синодики  XVIII  ст.  и  помя- 
ник  саратовской  Троицкой  церкви  с  приложением  данньїх  по  истории 
Ивановского  Увека //Трудьі  Саратовской  ученой  архивной  комиссии. — 
1911.—  Вьіп.  XXVIII.—  С.  25-41. 

774.  Щеглова  С.  Описание  руколисей  Киевского  художественно-про- 
мьішленного  и  научного  музея  имени  государя  императора  Николая 
Александровича  //  ИОРЯС  АН.—  1916.—  Т.  XXI.—  Кн.  1.—  С.  143- 
191;  кн.  2.—  С.  13-64.  (Є  окремий  відбиток.—  Пг.,  1916). 

Рец.:  Назаревский  А.  А. //  ИОРЯС  АН.—  1921.—  Т.  XXVI;  Сушицький  Ф.  // 
Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН. —  1919. —  Кн.  І. —  С.  129-132. 

775.  Щепкин  В.  Два  лицевих  сборника  Исторического  музея. —  М., 
1897. 

776.  Щепкин  В.  Лицевой  сборник  имп.  Российского  исторического 
музея.—  СПб.,  1900  —  І-И. 

777.  Щепкин  В.  Собрание  рукописей,  книг  старой  печати,  икон 
и  крестов  И.  Л.  Силина.  Зала  4-я.—  М.,  б.  г.  [1890).—  26  с. 

778.  Щепкина  М.  В.,  Протасьева  Т.  Н.  Сокровища  древней  письмен- 
ности  и  старой  печати.  Обзор  рукописей  русских,  славянских,  грече- 
ских,  а  также  книг  старой  печати  Гос.  историч.  музея  /  Под  ред. 
акад.  М.  Н.  Тихомирова. —  М.,  Сов.  Россия,  1957. —  88  с. 

779.  Яворский  Ю.  А.  Два  замечательних  карпаторусских  сборника 
XVIII  в„  принадлежащих  университету  св.  Владимира.  Описание  рукопи¬ 
сей  и  тексти.—  К.,  1909  —  4  ненум.+95  с.  (Відб.  з  Унив.  изв.—  1909.— 
Янв.—  С.  1-64;  февр.—  С.  65-95). 

780.  Яворский  Ю.  А.  Новие  рукописние  находки  в  области  старин- 
ной  карпаторусской  письменности  ХУІ-ХУІІІ  вв. —  Прага,  1931. 

781.  Яворский  Ю.  А.  Описание  рукописей  имп.  Александровской 
киевской  гимназии. —  К.,  1913. —  24  с. 

782.  Яворский  Ю.  А.  Отчет  о  научной  командировке  в  Галичину  ле¬ 
том  1912  года. —  СПб.,  1913. —  2+7  с.  (С  Отчета  о  деятельности  имп. 
Академии  наук  по  ОРЯС  за  1912  г.). 

783.  .Іа£іс  V.  Орізі  і  ііуосіі  іг  пекоііко  іигпо-зІОУіпзкіН  гикоріза. — 
Загреб,  1874-1877.—  Вип.  І— III. 

784.  Іа£іс  V.  ЗІауіса  іт  ВгіІізсН  Мизеит  //  АгсЬ.  Ійг  зіау.  РНіїоІ.— 
Т.  VIII.—  С.  617-618. 

785.  Ягич  И.  В.  Служебние  минеи  за  сентябрь,  октябрь  и  ноябрь  в  цер- 
ковно-славянском  переводе  по  русским  рукописям  1095-1097  гг. — 
СПб.,  1886. 

786.  Яковцевский  Б.  М.  Рукописние  книги  Устюженского  районного 
музея  Вологодской  области //ТОДРЛ. —  1956. —  Т.  XII. —  С.  522-523. 

787.  Якубов  К.  И.  Русские  рукописи  Стокгольмского  государствен- 
ного  архива // ЧОИДР.—  Кн.  і.—  1890.—  С.  1-38;  кн.  4.—  С.  39-78. 
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788.  Іапогкі  і.  Зресішеп  саіаіоді  собісит  тапизсгі  ріогит  ЬіЬІіоІЬесае 
2а1изсіапае.— Дрезден,  1752. 

Тут  між  іншим  описано  15  слов’янських  рукописів,  які  увійшли  до  складу 
імп.  Публічн.  бібліотеки. 

789.  Яроцкий  В.  Я.  Отчет  о  командировке  в  славянские  земли  // 
Унив.  изв. —  1864.—  Февр. —  С.  78-108. 

790.  Яцимирский  А.  И.  Мелкие  тексти  и  заметки  по  старинной  сла- 
вянской  и  русской  литературам  —  СПб.,  1908.—  Вьіп.  І— II. —  УІИ+ 
201  с.  (Відб.  ИОРЯС  АН). 

791.  Яцимирский  А.  И.  Описание  южнославянских  и  русских  рукописей 
заграничньїх  библиотек.  Т.  І:  Вена-Берлин-Дрезден-Лейпциг-Мюн- 
хен-Прага-Любляна  //СОРЯС  АН  -  1921.—  Т.  ХСУШ.—  С.  1-912. 

792.  Яцимирский  А.  И.  Опись  старинньїх  славянских  и  русских  ру¬ 
кописей  собрания  П.  И.  Щукина. —  М.,  1896. —  4  ненум. +367+2  не- 
нум.  с.;  М.,  1897. —  Вьіп.  2. —  4  ненум. +276+2  ненум.  с. 

Опис  488  рукописів. 

Ред.:  ЖМНП.—  1896  —  Ч.  СССУИ.—  Сент.—  С.  168-169  (отд.  II). 

793.  Яцимирский  А.  И.  Синодик  Погониатского  монастиря  в  Маке- 
донии  //  Древности.  Трудь*  слав,  комис.  моск.  археолог,  общ.—  1902. — 
Т.  II.—  С.  126-131. 

794.  Яцимирский  А.  И.  Славянские  и  русские  рукописи  руминских 
библиотек  //  СОРЯС.—  1905.—  Т.  ЦСХ1Х  —  С.  І-ХЬ+І-965  (і  фото 
рукоп.).  (Є  окремий  відбиток  —  СПб.,  1905). 

Ред.:  Лопарев  X.  //  Отчет  о  присуждении  Ломоносовских  премий  в  1905  г.— 
СПб.,  1906.—  С.  38-53;  Леретц  В.  Я.  //ЖМНП,  1906  —  Ч.  І.—  Февр.— 
С.  332-344. 

795.  Яцимирский  А.  И.  Славянские  рукописи  Нямецкого  монастиря 
в  Руминии  —  М.,  1898. —  2  ненум.+  109  с.  (Із  Древностей .  Труди 
слав,  комис.  моск.  археолог,  общ.). 

ОПИСИ  СТАРОДРУКІВ 

1.  [Анастасевич  С.).  Роспись  российским  книгам  для  чтения  из  биб- 
лиотеки  В.  Плавильщикова,  систематическим  порядком  расположен- 
ная:  В  3-х  ч.—  СПб.,  1820-1826  —  ХУ1ІІ+72+699  с. 

Зареєстровано  8840  №№;  с.  519-699  —  опубліковані  додатки  з  реєстром 
книг,  що  вийшли  в  1821  —  на  початку  1826  р.  Ці  додатки  виходили  окреми¬ 
ми  книжечками,  зберігаючи  спільну  нумерацію  видань  і  пагінацію  сторінок. 

2.  Архангельский  А.  Борьба  с  католичеством  и  умственное  пробуж- 
дение  Южной  Руси  к  концу  XVI  в.  (Исторический  очерк)  //  КС.— 
1886.—  Май  —  Т.  XV.—  С.  44-78;  июнь.—  С.  237-266. 

У  статті  подано  описи  багатьох  стародруків,  переважно  полемічного  характеру. 


Додатки 


957 


3.  Барсуков  Н.  Список  книг  церковной  пенати,  хранящихся  в  биб- 
лиотеке  Свят.  Правительствующего  Синода. —  СПб.,  1871. 

4.  Беленький  Т.  И.  Опись  церковно-богослужебньїх  книг,  принадле- 
жащих  комитету  для  историко-статистического  описання  Подольской 
епархии.—  Кам'янець-Подільськ,  1876.—  14  с.  (Відб.  з  Подольск.  епарх. 
ведом.). 

5.  Беляев  И.  С.  Издания  московской  синода льной  топографии  1751  г. 
и  Московского  университета  1764//ЧОИДР.—  1897.—  Кн.  1  (180).— 
С.  19-29  (смесь). 

6.  Березин-Ширяев  А.  Материальї  для  библиографии  или  обозрение 
русских  и  иностранньїх  книг,  находящихся  в  библиотеке  любителя  исто- 
рических  наук  и  словесности  NN... —  СПб.,  1868. —  Кн.  І:  О  русских  и  ино¬ 
странньїх  книгах,  изданньїх  в  XVI,  XVII  и  первой  половине  XVIII  столетия 
по  1750  г.—  СПб.,  1868.—  40  с.;  кн.  11:  О  русских  и  иностранньїх  книгах, 
изданньїх  во  второй  половине  XVIII  столетия  с  1750-1800  г. —  СПб., 
1870. —  77  с.;  кн.  VIII  (последняя):  Книги  XVIII  в.  (дополнительньїй  от- 
дел)  и  XIX  века  —  134+ХІЛШІ  с. 

У  кн.  ІП — VII  подано  видання  XIX  ст.;  с.  І-ХІЛІ  —  алфавітний  зміст  заголовків 
книг,  алфавітний  реєстр  імен  авторів,  перекладачів,  художників  і  граверів. 

7.  Бьїкова  Т.  А.,  Гуревич  М.  М.  Описание  изданий  гражданской 
пенати.  1708  —  январь  1725  г.  /  Ред.  и  вступит.  ст.  П.  Н.  Беркова. 
Описание  изданий,  напечатанньїх  при  Петре  І.  Сводньїй  каталог.—  М.- 
Л.:  Изд-во  АН  СССР.  1955. —  626+1  с.  (Госуд.  ордена  Трудового  Крас¬ 
ного  Знамени  Публичная  библиотека  им.  М.  Е.  Салтьїкова-Щедрина 
и  Библиотека  Академии  наук  СССР). 

8.  Бьїкова  Т.  А.,  Гуревич  М.  М.  Описание  изданий,  напечатанньїх 
кириллицей.  1689  —  январь  1725  г./Ред.  и  вступит.  ст.  П.  Н.  Беркова. 
Описание  изданий,  напечатанньїх  при  Петре  І.  Сводньїй  каталог.— 
М.-Л.:  Изд-во  АН  СССР,  1958.—  403+1  с.  (Госуд.  ордена  Трудового 
Красного  Знамени  Публичная  библиотека  им.  М.  Е.  Салтьїкова-Щедри¬ 
на  и  Библиотека  Академии  наук  СССР). 

9.  Бьічков  А.  Ф.  Каталог  храняшимся  в  имп.  Публичной  библиотеке 
изданиям,  напечатанньїм  гражданским  шрифтом  при  Петре  Великом. — 
СПб.,  1867.— 274+ХХХ1  с. 

Описано  205 

10.  Викторов  А.  Е.  Опись  библиотеки  иеромонаха  Евфимия  //  Летопи- 
си  Тихонравова. —  1863. —  Т.  V. —  С.  50-56. 

Описи  різних  стародруків  і  рукописів  за  реєстром  1722  р. 

11.  Геннади  Г.  Справочньж  словарь  о  русских  писателях  и  ученьїх, 
умерших  в  XVIII  и  XIX  столетиях  и  список  русских  книг  с  1725  по 
1825  г.—  Берлин,  1876,—  Т.  І:  А-Е.—  УІ+2+352  с.;  Берлин,  1880. — 
Т.  II:  Ж-М.  С  дополнением  Николая  Собко.—  434  с. 
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12.  Гильтебрандт  П.  А-  Материальї  для  западнорусской  старопечати  // 
Памятники  русской  старини  в  западньїх  губерниях  империи,  издаваемьіе 
по  височ.  повелен.  П.  Н.  Батюшковим. —  СПб.,  1874. —  Вьіп.  6. — 
С.  140-160. 

Описи  деяких  видань;  с.  171-193  (в  додатках)  —  Перечень  типографиям  и  го- 
дам  западнорусской  старопечати  церковнославянского  шрифта  (видання  у  Вільно. 
Єв'є.  Могилеві.  Кутейні.  Буйничах.  Полоцьку.  Супраслі.  Львові.  Стрятині.  Кри- 
лосі.  Угорцях.  Довгому  Полі.  Уневі.  Острозі.  Дермані,  Рахманові.  Четвертні.  Чорній. 
Луцьку.  Кременці.  Почаєві.  Києві.  Гродно.  Варшаві.  Познані.  Новгороді-Сівер- 
ському,  Чернігові,  видання  без  місця  і  року,  без  місця  або  без  року. 

13.  Головацкий  Я.  Ф.  Дополнение  к  Очерку  славянорусской  библио- 
графии  В.  М.  Ундольского,  содержащее  книги  и  статьи,  пропущенньїе 
в  первом  вьіпуске  Хронологического  указателя  славянорусских  книг 
церковной  печати  с  1491-го  по  1864  год,  в  особенности  же  перечень  га- 
лицко-русских  изданий  церковной  печати  //СОРЯС.—  1875.— Т.  XI.— 
№5.— С.  1-96  (або  Зап.  АН. —  1874  — Т.  XXIV.— С.  1-96;  є  окремий 
відбиток).  ’ 

Описано  759  книг,  надрукованих  кирилицею  з  1517  по  1865  р. 

14.  Голубев  С.  Т.  Библиографические  замечания  о  некоторих  старо- 
печатних  церковнославянских  книгах,  преимущественно  конца  XVI 
и  XVII  столетий  (По  поводу  следующих  книг:  Хронологический  указа- 
тель  славянорусских  книг  церковной  печати  с  1491-го  по  1864  год, 
Дополнение  к  Очерку  славянорусской  библиографии  Я.  Головацко- 
го  //  ТКДА. —  1876.—  Я?  1.—  С.  121-161;  №  2.—  С.  359-398. 

15.  Голубев  С.  Т.  О  начале  книгопечатания  в  Києве  //  КС. —  1882. — 
Июнь.-Т.  II.—  С.  382-401. 

16.  Голубев  С.  Т.  О  первопечатних  церковнославянских  книгах,  из- 
данних  в  Кракове  1491  г.  (с  рисунками)  //ТКДА.—  1884.—  №2.— 
С.  257-268. 

17.  Голубев  С.  Т.  Об*ьяснительние  параграфи  по  истории  западно¬ 
русской  церкви  //ТКДА.—  1906.-  №  12.—  С.  495-544. 

Бібліографічні  матеріали  про  різні  видання  ХУІІ-ХУШ  ст. 

18.  Дамаскин,  еп.  (Семенов-Руднев).  Библиотека  российская  или  сведе- 
ния  о  всех  книгах  в  России  с  начала  типографии  на  свет  вишедших.  (По 
1713  г.)/Изд.  В.  М.  Ундольский.  С  предисл.  С.  Белокурова//ЧОИДР  — 
1891. —  Кн.  1(156). —  С.  9-56  (материали  историко-литературньїе). 

19.  ЕзІгеісЬег  К.  ВіЬІіоегаїіа  роїзка.  Сг$$с  III.—  Краків,  1891-1938.— 
Т.  Ь-ХХХІІ. 

20.  Зернова  А.  С.  Книги  кирилловской  печати,  изданние  в  Москве  в  XVI- 
XVII  веках.  Сводний  каталог/ Подред.  Н.  П.  Киселева.— М.,  1958.—  152  с. 
(Госуд.  ордена  Ленина  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

Описано  498+3+5  №№. 


Додатки 


959 


21.  Зернова  А-  С.  Начало  книгопечатания  в  Москве  и  на  Украине. —  М., 
1947. —  105  с.  (Госуд.  ордена  Ленина  библиотека  СССР  им.  В.  И.  Ленина). 

Опис  видань  Івана  Федорова. 

22.  ЛосНег  Асіагп.  ОЬгаг  ЬіЬ1іо£гаІіс2по-Ні5Іогус2пу  ІИегаїигу  і  паик 
XV  Роїзсе  осі  \урго\уасІ2Єпіа  сіо  піе)  сігики  ро  гок  1830  у/Ідсгпіе...  \уузІа\Уіопу 
рггег  Асіата  ІосЬега. —  Вільно.  1840-1857. —  Т.  1 — III. —  1840. —  Т.  І. — 
ХХІІ+ХІ-+470+2  с.;  1842.—  Т.  II.-  ХУІ+687+1  с.;  1857.—  Т.  III.— 
С+704  с. 

Зареєстровано  9955  №№. 

23.  Калужняцкий  3.  К  библиографии  церковнославянских  печатньїх 
наданий  в  России  //  СОРЯС.—  1886.—  Т.  ХНІ.—  №  1.-  С.  1-46. 

24.  Калужняцкий  3.  Еще  несколько  прибавлений  к  библиографии  рус- 
ских  церковних  изданий  //  СОРЯС.—  1890.—  Т.  ССУІ.—  С.  ХХІІ-ХИ. 

25.  Каменева  Т.  Н.  Черниговская  типография,  ее  деятельность  и  из- 
дания  //  Трудьі  Гос.  библ.  СССР  им.  В.  И.  Ленина. —  1959. —  Т.  III. — 
С.  224-384. 

Описано  154  (видання  1646-1818  рр.)  книг  і  175  №№  указів. 

26.  Каратаев  И.  Библиографические  заметки  о  старославянских  пе¬ 
чатних  изданиях  1491-1730  г. —  СПб.,  1872. —  54  с. 

Рец.:  Бодянский  О.  М.'Обгяснения  по  поводу  Библиографических  заметок 
о  старославянских  печатних  изданиях  И.  Каратаева  //  ЧОИДР. —  1872. — 
Кн.  2.—  С.  234-242  (смесь). 

27.  Каратаев  И.  Описание  славянорусских  книг,  напечатанних  кирил- 
ловскими  буквами.—  СПб..  1883.—  Т.  І:  с  1491  по  1652  г.—  8+554  с. 
(Відб.  з  СОРЯС  АН.-  1883  —  Т.  XXXIV). 

Детальний  опис  695  книг. 

28.  Каратаев  И.  Хронологическая  роспись  славянских  книг,  напеча¬ 
танних  кирилловскими  буквами.  1491-1730.—  СПб..  1861.—  227  с. 

Зареєстровано  1581  книгу. 

29.  Кревецький  І.  Нові  видання  по  бібліографії  українсько-білору¬ 
ських  стародруків  //  ЗНТШ. —  1909  (наук,  хроніка). —  Т.  ЬХХХУІІІ. — 
С.  181-197. 

30.  Крьіловский  А.  С.  Львовское  Успенское  ставропигиальное  братство 
(Опит  церковно-исторического  исследования).—  К.,  1904.—  230+1  с. 

Подано  огляд  львівських  стародруків. 

31.  Левицький  І.  Є.  Галицько-руська  бібліографія  за  роки  1772-1800// 
ЗНТШ.—  1903.—  Т.  Ш—  С.  1-44. 

С.  13-40  —  опис  99  стародруків  (в  основному  львівських)  українською, 
польською,  латинською  і  німецькою  мовами. 

32.  Леонид,  арх.  Обозрение  рукописей  и  старопечатних  книг  в  книго- 
хранилищах  монастирей,  городских  и  сельских  церквей  Калужской  епар- 
хии  //  ЧОИДР.—  1865.—  Кн.  4.—  С.  1-1 15  (смесь). 
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33.  Любопьггньїй  П.  Каталог  или  библиотека  Староверческой  церкви  / 
С  пред.  О.  Бодянского//ЧОИДР. —  1863. —  Кн.  1. —  С.  1-2+1-66  (мате- 
риальї  отечественньїе). 

34.  Максимович  М.  А.  Книжная  старина  южнорусская  //  Врем.  моск. 
общ.  истор.  и  древн.  рос.—  1849. —  Кн.  1. —  С.  1-12;  1849.—  Кн.  4.— 
С.  1-12  (або  Сочинения,  т.  НІ). 

35.  Маслов  С.  Библиографические  заметки  о  некоторьіх  церковно- 
славянских  старопечатних  изданиях  //  РФВ. —  1910. —  Т.  ЬХІУ. — 
№  3-4. —  С.  353-366.  (€  окремий  відбиток. —  Варшава,  1910). 

36.  Маслов  С  І.  Етюди  з  історії  стародруків.  І- VIII.—  К.,  1925. —  80+4  с. 
(Відб.  з  Українська  книга  XVI— XVII— XVIII  ст.  36.  /  За  ред.  М.  О.  Ма- 
каренка  і  С.  І.  Маслова.—  К.,  1926)МХ-Х.—  К..  1927.—  24+2  с.  (Відб. 
з  Ювілейного  зб.  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Багалія. —  К.,  1927);  XI— XII. —  К., 
1928.—  52  с.  (Відб.  з  Зап.  іст.-філолог.  від.  ВУАН.—  Кн.  ХХІ-ХХІІ.  1928). 

37.  Мельникова  Н.  Н.  Издания  московского  университета.  1756-1779. — 
М.:  Изд-во  Моск.  унив.,  1955. —  250+2  с. 

Зареєстровано  875  №№. 

38.  Миловидов  А.  И.  Описание  славянорусских  старопечатньїх  книг  Ви- 
ленской  публичной  библиотеки  (1491-1800  г.). —  Бильно,  1908.—  160  с. 

39.  Миловидов  А.  И.  Старопечатние  славянорусские  издания,  ви- 
шедшие  из  западнорусских  типографий  ХУІ-ХУІІІ  вв.  //  ЧОИДР. — 
1908. —  Кн.  1(224). —  С.  1-27  (материали  историко-литературние). 

40.  Опись  библиотеки  гр.  Андрея  Артамоновича  Матвеева  и  графини 
Матвеевой//  Летописи  Тихонравова. —  1863. —  Т.  V. —  С.  57-79  (смесь). 

Реєстр  численних  стародруків  (різними  мовами). 

41.  Опись  греческим,  греко-латинским,  польским  и  словенским  печат¬ 
ним  и  письменним  книгам,  поступившим  в  1676  году  из  Воскресенского 
монастиря  и  принадлежавшего  ему  Иверского  подворья  в  патриаршую 
ризную  казну,  составленная  печатного  двора  справщиком  Евфимием  / 
С  замечаниями  и  алфавитним  указателем  В.  Ундольского  //  ЧОИДР. — 
1847.—  Кн.  5.—  С.  1-20. 

42.  Опись  книгам,  в  степенних  монастирях  находившимся,  составлен¬ 
ная  в  XVII  веке  //  ЧОИДР.—  1847.—  Кн.  6.—  С.  І-ІУ+1-44  (смесь). 

43.  Пекарский  П.  П.  Наука  и  литература  в  России  при  Петре  Вели- 
ком.—  СПб.,  1862.—  Т.  II;  Описание  славянорусских  книг  и  типогра¬ 
фий  1698-1725  годов.—  694+ХХУ  с. 

Детальний  опис  591  №№. 

44.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Жи¬ 
томир  21-26  октября  1910года//Унив.  изв. —  1911. —  Сент.—  С.  1-56; 
окт.—  С.  57-1 10;  дек.—  С.  1 11-148+131-140.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  133-141  —  реєстр  стародруків  Волинського  єпархіального  сховища  ста- 
рожитностей  і  бібліотеки  Волинської  духовної  семінарії. 
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45.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии  в  Киев 
ЗО  мая  —  10  июня  1915  г.  (С  пршюжением  описання  древних  рукописей 
и  старопечатньїх  книг  Киево-Вьщубиикого  монастиря).—  К.,  1916  —  221+9  с. 

46.  Перетц  В.  Н.  Отчет  об  зкскурсии  Семинария  русской  филологии 
в  Полтаву  и  Екатеринослав  1-9  июня  1910  //  Унив.  изв.—  Февр.— 
С.  1-100.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  48-51  —  опис  стародруків  музею  Скаржинської  в  м.  Полтаві  (57  №№). 

47.  Перфецкий  Е.  Обзор  угрорусской  историографии  //  ИОРЯС  АН. — 
1914.—  Т.  XIX.—  Кн.  1.—  С.  291-341. 

48.  Перфецкий  Е.  Печатная  церковнославянская  книга  Угорской  Руси 
в  ХУІІ-м  и  ХУІІІ-м  веках//  ИОРЯС  АН.—  1916.—  Т.  XXI.—  Кн.  2.— 
С.  277-294. 

49.  Петров  А.  Старопечатние  церковние  книги  в  Мукачеве  и  Унгва- 
ре  //  Материали  для  истории  Угорской  Руси. —  1906. —  Т.  IV. 

50.  Петров  А.  Старопечатние  церковние  книги  в  Мукачеве  и  Ужго¬ 
роде  //ЖМНП.—  1891.—  Ч.  ССЬХХУ.—  Июнь.—  С.  209-215. 

51.  Петров  С.  О.  Книги  гражданской  печати  XVIII  века.  (Каталог 
книг,  хранящихся  в  Государственной  публичной  библиотеке  Украин- 
ской  ССР).—  К.:  Вид-во  АН  УРСР,  1956  —  302  с. 

Зареєстровано  2745  №№. 

52.  Петров  С.  О.,  Бирюк  Я.  Д.,  Золотарь  Т.  П.  Славянские  книги  кирил- 
ловской  печати  ХУ-ХУІІІ  вв.  Описание  книг,  хранящихся  в  государствен¬ 
ной  публичной  библиотеке  УССР. —  К.:  Изд-во  АН  УССР,  1958. —  266  с. 

Описано  1287  №№. 

53.  Петрушевич  А.  С.  Историческое  известие  о  древней  Почаевской 
обители  чину  св.  Василия  Великого  и  типографии  ее,  с  росписью  в  той 
печатанним  книгам  //  Галичанин.  Лит.  сб.  /  Изд.  Б.  А.  Дедицким. — 
Львов,  1863.—  Кн.  І.—  Вип.  3-4.—  С.  158-181. 

54.  Петрушевич  А.  С.  Хронологическая  роспись  церковних  и  мир- 
ских  русско-словенских  книг,  напечатанних  кирилловскими  буквами 
в  городе  Львове,  начиная  с  1574  до  1800  года  //  Вести  ставропиг. 
инст.  во  Львове. —  1885. 

55.  Попов  А.  Описание  рукописей  и  каталог  книг  церковной  печати 
библиотеки  А.  И.  Хлудова.—  М.,  1872. 

С.  1-54  (у  кінці  книги)  —  опис  стародруків. 

56.  Почаевская  типография  и  братство  львовское  в  XVIII  веке  //  Вол. 
епарх.  ведом.—  1909. —  №№  35-38. 

57.  Протасьева  Т.  Н.  Первие  издания  московской  печати  в  собрании 
государственного  исторического  музея/Под  ред.  акад.  М.  Н.  Тихомиро- 
ва.—  М.:  Госкультпросветиздат,  1955.—  32  с.+1 1  мал.  (Труди  гос.  ист. 
музея.  Памятники  культури. —  Вип.  XV).  • 

Огляд  безвихідних  видань. 
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58.  Радченко  Е.  С.  Славянорусские  старопечатньїе  книги  в  государ- 
ственной  публичной  исторической  библиотеке  в  Москве  //  ТОДРЛ. —  ' 
1957.—  Т.  XIII.—  С.  591-598. 

59.  Родосский  А.  Описание  книг  гражданской  печати  XVIII  столетия, 
хранящихся  в  библиотеке  С.-Петербургской  духовной  академии. —  СПб., 
1899.—  530  с. 

Описано  782  №№. 

60.  Родосский  А.  Описание  старопечатньїх  и  церковнославянских 
книг,  хранящихся  в  библиотеке  С.-Петербургской  духовной  академии.— 
СПб.,  1891.—  Вьіп.  1:  1491-1700  г.  включ.—  448  с.;  СПб.,  1894.— 
Вьіп.  2:  ХУІІІ-ХІХ  с.—  506  с.  (Відб.  з  Христ.  чт.). 

У  першому  випуску  описано  430  №№.  у  другому  —  1230  Ш. 

61.  Роспись  российским  книгам  для  чтения  из  библиотеки  Александ- 
ра  Смирдина,  ситематическим  порядком  расположенная:  В  4  ч.,  с  при- 
ложением:  Азбучной  росписи  имен  сочинителей  и  переводчиков  и  крат- 
кой  росписи  книгам  по  азбучному  порядку.—  СПб.,  1828.—  БХХУИІ+ 
712+ХСІІІ  с. 

Зареєстровано  9934 

62.  Первое  прибавление  к  росписи  российским  книгам  для  чтения  из  биб¬ 
лиотеки  Александра  Смирдина. —  СПб.,  1829. —  117  с. 

Зареєстровано  №№  9935-12036. 

63.  [Сахаров  И.].  Обозрение  славянорусской  библиографии.—  СПб., 
1849.—  Т.  І.—  Кн.  2.—  УІ+2+184  с. 

Описано  575  №№  (з  1491  до  1665  р.);  кн.  першої  тому  не  було. 

64.  Свенцицкий  И.  Каталог  книг  церковнославянской  печати. —  Жов- 
ква:  Вид-во  церковного  музею  у  Львові,  1908.—  10+213  с. 

Детально  описано  709 

Рец.:  Титов  Ф.  //  ТКДА.—  1909.—  №  3.—  С.  460-474;  Кревецький  /.  // 
ЗНТШ.—  Т.  ЬХХХУІІІ. 

65.  Свєнціцький  І.  Початки  книгопечатания  на  землях  України.  В  па¬ 
м'ять  350-ліття  першої  друкованої  книжки  на  Україні  у  Львові  1573  р. 

Із  560  зразками  друку  і  прикрас  давньої  книги  України.—  Жовква,  1924.— 
ХХІУ+86+144  ненум.  с. 

66.  Селецкий  А.  К.  Острожская  типография  и  ее  издания. —  Почаїв, 
1895.—  227  с.  (Відб.  з  Вольїнск.  епарх.  ведом,—  1884.—  №29-35; 
1885.— №  7-11.20-26). 

67.  Сицинский  Е.  И.  Опись  старопечатньїх  книг  музея  Подольского 
церковного  историко-археолог.  общества. —  Камянец-Подольский, 
1904. —  108  с.  (Додаток  до  Трудов  Подольского  церковного  историко- 
археолог.  общ.—  Т.  X). 

68.  Сіцінський  Є.  Й.  Стародруки  Кам’янецького  історико-археологіч- 
ного  музею//  Бібліологічні  вісті.—  К.,  1924.—  Ч.  1-3.—  С.  170. 
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69.  Сопиков  В.  Опьіт  российской  библиографии,  или  полньїй  словарь 
сочинений  и  переводов,  напечатанньїх  на  славенском  и  российском  язн- 
кахот  начала  заведення  типографийдо  1813  года...—  СПб.,  1813—1821 . — 
Ч.  1-5.—  1813.—  Ч.  1.—  2+Ш+313+1  с.—  1814.—  Ч.  2.—  2+ІХ+472+ 

2  с.—  1815.—  Ч.  3.—  2+ІУ+475+2  с.—  1816.—  Ч.  4.—  2+527+3  с.— 
1821. —  Ч.  5. —  2+232  с.  (2-е  вид.,  випр.  і  доп. —  СПб.,  1904-1908; 

3  покажчиком  В.  Рогожина. —  СПб.,  1908. —  ХХІ+253  с.). 

Зареєстровано  13249  №№. 

70.  Срезневский  В.  И.,  Бем  А.  Л.  Виставка  «Ломоносов  и  Елиза- 
ветинское  время*. —  Пг.,  1914. —  Т.  IV:  Издания  церковной  печати 
времени  императрицьі  Елисаветьі  Петровньї,  1741-1761. —  6+ХЬ+ 
557  с. 

71.  Строев  П.  Обстоятельное  описание  старопечатньїх  книг  славянских 
и  российских,  хранящихся  в  библиотеке  тайного  советника,  сенатора,  дво¬ 
ра  его  императорского  величества  действительного  камергера  и  кавале¬ 
ра,  графа  Федора  Андреевича  Толстого.—  М.,  1829.—  ХХІУ+592+1  с. 

Детально  описано  280+4  кириличні  книги  і  72+19  —  надрукованих  граждан¬ 
кою  (до  1814  р.). 

72.  Строев  П.  Описание  старопечатньїх  книг  славянских,  находящихся 
в  библиотеке  московского  первой  гильдии  купца  и  обшества  истории 
и  древностей  российских  благотворителя  Йвана  Никитича  Царского. — 
М.,  1836. —  УІІІ+455  с. 

Детально  описано  286  книг  кириличного  друку  (до  1813  р.). 

73.  Строев  П.  Описание  старопечатньїх  книг  славянских,  служащее 
дополнением  к  описаниям  библиотек  графа  Ф.  А.  Толстова  и  купца 
И.  Н.  Царского.—  М.,  1841.—  УІІІ+246  с. 

Детально  описано  155  книг:  VII  додатків. 

74.  Титов  Хв.  Матеріали  для  історії  книжної  справи  на  Вкраїні  в  XVI- 
XVIII  вв.  Всезбірка  передмов  до  українських  стародруків  //  36.  іст.- 
філолог.  від.  УАН. —  К.,  1924. —  №  17. —  1 1  + 18+3+546  с. 

Описи  численних  стародруків. 

75.  Титов  Ф.  Типография  Киево-Печерской  лаврьі.  Исторический  очерк 
(1606-1616-1916).—  К..  1916  (1918).—  Т.  І.  (1606-1616-1721).-  504  с. 

76.  Тиховский  Ю.  Мнимая  типография  Почаевского  монастиря  (с  кон- 
ца  XVI  до  1-й  четв.  XVIII  в.)  //  КС.—  1895.—  Т.  І-.—  Июль  и  август.— 
С.  1-35;  сент.—  С.  248-281. 

Література  питання  про  Почаївську  друкарню:  бібліографія  її  стародруків. 

77.  Требин  А.  Славянорусские  старопечатньїе  книги  древлехранилищ 
г.  Житомира // ИОРЯС  АН.—  1912.—  Т.  XVII.-  Кн.  4.-  С.  305-332. 

78.  Троицкий  П.  Краткий  исторический  очерк  типографии  Киево- 
Печерской  лаври//  КЕВ.—  1865.—  №9.—  Отд.  второй,  С.  351-368. 

У  статті  подано  список  видань  Києво-Печер.  друкарні. 
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79.  Троицкий  П.  Типография  Киево-Печерской  лаврьі  //  ТКДА. — 
1865.—  №  5.—  С.  61-87;  №  6.—  С.  161-230. 

Короткий  перелік  лаврських  видань. 

80.  Ундольский  В.  Каталог  славянорусских  книг  церковной  печати 
библиотеки  А.  Н.  Кастерина//ЧОИДР. —  1848. —  Кн.  9. —  С.  І-УШ+97- 
141  + 1-У  (смесь). 

81.  Ундольский  В.  М.  Очерк  славянорусской  библиографии  с  доп. 
А.  Ф.  Бьічкова  и  А.  Викторова. —  М.,  1871. —  ІУ+388  с.  (Відб. 
з  СОРЯС  АН). 

Зареєстровано  3690+1015  книг,  надрукованих  кирилицею  з  1491  по  1864  рік; 
див  також  №  13  (доповнення  Я.  Головацького). 

82.  Ундольский  В.  Сильвестр  Медведев  отец  славянорусской  биб¬ 
лиографии  //  ЧОИДР  —  1846.—  Кн.  3.—  С.  НІ-ХХІ+1-90  (смесь). 

С.  1-90  —  Оглааление  книг,  кто  их  сложил. 

83.  Щеглова  С.  А.  Богогласник.  Историко-литературное  исследова- 
ние  //  Унив.  изв. —  1917. —  Янв. —  февр.—  С.  1-62;  май  —  июнь. — 
С.  63-168;  сент. —  окт. —  С.  169-347+ІХ.  (Є  окремий  відбиток). 

С.  20-27  —  реєстр  почаївських  видань. 


ПОСІБНИКИ  З  ПАЛЕОГРАФІЇ 

1.  Беляев  И.  С.  Практический  курс  изучения  древней  русской  скоропи¬ 
си  для  чтения  рукописей  ХУ-ХУІІІ  ст. —  2-е  изд. —  М.,  1911. —  6+100  с. 

2.  Гранстрем  Е.  3.  Сокращения  древнейших  славяно-русских  руко¬ 
писей  //ТОДРЛ.—  1954.—  Т.  X.—  С.  427-434. 

3.  Каманин  И.  Палеографический  изборник.  Материальї  по  истории 
южнорусского  письма  в  XV— XVIII  вв.,  изданньїе  киевской  комис- 
сией  для  разбора  древних  актов  —  К..  1899.—  Вьіп.  І. —  19  с.+  20  табл.+ 
26  с. 

4.  Каманін  І.,  Вітвицька  О.  Водяні  знаки  на  папері  українських  доку¬ 
ментів  XVI  і  XVII  вв.  (1566-1651)  //Збірн.  іст.-фіполог.  від.  ВУАН.— 
К.,  1923.—  №ХІ.—  2+29  С.+144  табл. 

5.  Каринский  Н.  М.  Образцьі  письма  древнейшего  периода  истории 
русской  книги. —  Л.,  1925. —  13+7  с.+29  табл. 

6.  Карский  Е.  Ф.  Образцьі  славянского  кирилловского  письма  с  X  по 
XVIII  век.—  2-е.  изд.—  Варшава,  1902. —  У1+82  с. 

7.  Карский  Е.  Ф.  Очерк  славянской  кирилловской  палеографии.  Из 
лекций,  читанньїх  в  имп.  Варшавском  университете.—  Варшава,  1901.— 
ХІУ+518  с. 

8.  Карский  Е.  Ф.  Славянская  кирилловская  палеография. —  Л.:  Изд-во 
АН  СССР.  1928  —  2+ХІ+2+494  с. 
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9.  Клепиков  С.  А-  Филиграни  и  штемпели  бумаг  русского  производ- 
ства  XVIII— XX  вв.  (Дополнение  к  работам  К.  Тромонина,  Н.  Лихачева 
и  Н.  Резцова)//Зап.  Отд.  рукоп.  гос.  библ.  СССР  им.  В.  И.  Ленина.— 
М.,  1952.—  Вьіп.  ІЗ.—  С.  52-122. 

10.  Лавров  П.  А.  Альбом  снимков  с  югославянских  рукописей  болгар- 
ского  и  сербского  письма. —  Пг.:  Изд.  ОРЯС.,  1916.—  6  с.+  130  табл. 

11.  Лавров  П.  А.  Палеографическое  обозрение  кирилловского  письма. — 
СПб.,  1914. —  1У+342  с.  (Знцикл.  слав,  филолог. —  Вьіп.  4,  1). 

12.  Лавров  П.  А.  Югославянская  палеография.  Курс,  чит.  в  С.-Петерб. 
археолог,  ин-те  в  1903-1904  г.—  СПб.,  1904.—  67+5  с.+ХІХ  табл. 
(На  правах  рукописи). 

13.  Лихачев  Н.  П.  Бумага  и  древнейшие  бумажньїе  мельницьі  в  Мос- 
ковском  государстве.  Историко-археологический  очерк.—  СПб.,  1891.— 
4+106  с.  (Відб.  з  Зап.  имп.  археолог,  общ. —  Т.  V). 

14.  Лихачев  Н.  П.  Палеографическое  значение  бумажньїх  водяньїх 
знаков. —  Ч.  І— III. —  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письмен.,  1899. — 
№  СХУІ. 

Ч.  І,—  ССХІІ+512  с.+  17  автотипічних  табл.;  с.  І-ССХІІ  —  стаття  про  палео¬ 
графічне  значення  паперових  водяних  знаків;  с.  1-507  —  опис  водяних  знаків; 
с.  509-510  —  перелік  автотипічних  таблиць;  ч.  11.—  ЇУ+424+248+ІУ  с.;  предме- 
товий  покажчик  паперових  водяних  знаків  за  основними  типами  і  варіанта¬ 
ми  в  абетковому  порядку  і  хронологічний  покажчик  цих  же  знаків;  ч.  111. — 
БСХХХ  с.;  альбом  знімків. 

15.  Новьій  сборник  палеографических  снимков  с  русских  рукописей 
XI— XVIII  вв.  /  Под  ред.  А.  И.  Соболевского  —  СПб.,  1906.—  4+УІ  с.+ 
70  табл. 

16.  Образцьі  глаголици  (25  автотипических  снимков  с  рукописних 
и  печатних  памятников  и  транскрипция  текстов  кирилловскими  бук¬ 
вами)  /  Под  ред.  Н.  Карийского.—  СПб.:  Изд-во  имп.  Археолог,  ин-та, 
1908.—  8+14  с.+16  табл. 

17.  Палеографические  снимки  с  рукописей  XII— XVII  веков  /  Под  ред. 
А.  И.  Соболевского. —  СПб.:  Изд-во  Археолог,  ин-та,  1901. —  2+2+ 
З  с.+1-ХХ  табл. 

18.  Палеографические  снимки  с  югославянских  рукописей  болгарско- 
го  и  сербского  письма  /  Под  ред.  П.  А.  Лаврова. —  [СПб.]:  Изд-во  Архео¬ 
лог.  ин-та,  1905.—  2+2+4  с.+64  табл. 

19.  Памятники  скорописи  1600-1699  гг.  /  Под  ред.  В.  В.  Майнова. — 
СПб.,  1905.—  2+4  с.+56  табл. 

20.  Практический  курс  изучения  древней  русской  скорописи  для  чте- 
ния  рукописей  ХУ-ХУШ  ст.—  2-е.  изд.—  М.,  1911. 

21.  Прозоровский  Д.  О  старинном  русском  счислении  часов  //  Тру¬ 
ди  II  археолог,  сьезда.—  СПб.,  1876. —  Вип.  1.—  С.  105-194. 
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22.  Резцов  Н.  Бумаги  в  России  сто  лет  назад. —  СПб.,  1912. —  III:  Пис- 
чебумажная  промьішленность. 

23.  Сборник  снимков  с  русского  письма  XI— XVIII  вв.—  2-е  изд.  /  Под 
ред.  И.  Ф.  Колесникова  и  В.  К.  Клейна.—  Ч.  І— II. —  М.:  Изд-во  моск. 
Археолог,  ин-та,  1913.—  Ч.  І.—  4+50  арк;  ч.  II.—  3+50  арк. 

24.  Сборник  снимков  с  русского  письма  XIII— XVIII  вв.  /  Под  ред. 
Н.  А.  Маркса  и  И.  Ф.  Колесникова.—  М.:  Изд-во  моск.  Археолог,  ин-та, 
1908.—  4+4+72  с. 

25.  Симони  П.  Опьіт  сборника  сведений  по  истории  и  технике  книго- 
переплетного  художества  на  Руси,  преимущественно  в  допетровское 
время,  с  XI  по  XVIII  столетие  включительно:  Текстьі.  Материальї.  Сним- 
ки.—  СПб.:  Изд-во  Общ.  любит.  древн.  письмен.—  1903.—  №  СХХІІ.— 
ХІУ+307  с. 

26.  Синайський  В.  І.  Числення  років.  До  питання  про  хронологічну 
методу  пізнання  стародавньої  історії  й  народної  творчості  //  Зап.  іст.- 
філолог.  від.  ВУАН  (Ювілейний  збірник  на  пошану  акад.  Д.  Й.  Бага- 
лія. —  Ч.  II).—  1927  -  Кн.  ХІІІ-ХІУ. —  С.  357-366. 

27.  Соболевский  А.  И.  Славянорусская  палеография.—  2-е  изд  — 
СПб.,  1908.— 2+120  С.+20  табл. 

28.  Соболевский  А.  И.  Славянорусская  палеография.  Курс  первьій. 
Конспект  лекций,  читан.  в  С.-Петерб.  Археолог,  ин-те.—  СПб.,  1901 . — 
4+53+3  с.  (На  правах  рукописи). 

29.  Соболевский  А.  И.  Славянорусская  палеография.  Курс  второй.  Из 
лекций,  читан.  в  С.-Петерб.  Археолог,  ин-те. —  СПб.,  1902. —  2+63+3  с. 
(На  правах  рукописи). 

С.  59-63  —  бібліографія. 

30.  Сперанский  М.  Н.  Тайнопись  в  югославянских  и  русских  памят- 
никах  письма  /  Под  ред.  акад.  Е.  Ф.  Карского.—  Л.:  Изд-во  АН  СССР, 
1929. —  2+161  с.  Онцикл.  слав,  филол.). 

31.  Срезневский  И.  И.  Славянорусская  палеография  ХІ-ХІУ  вв.  Лекции, 
читан.  в  С.-Петерб.  унив.  в  1865-1880  гг.—  СПб.,  1885. —  УІІІ+261  с. 

32.  Степанов  Н.  В.  Календарно-хронологический  справочник  Пособие 
при  решении  летописньїх  задач  на  время  /С  предисл.  С.  Белокурова  // 
ЧОИДР. —  1917. —  Кн.  1(260). —  С.  І— УІІІ+1— 310.  (Є  окремий  відбиток). 

33.  Степанов  Н.  В.  Таблиць!  для  решения  летописньїх  «задач  на  вре¬ 
мя*  //  ИОРЯС  АН.—  1913.—  Т.  XIII.—  Кн.  2.—  С.  83-132. 

34.  Титов  Ф.  И.  Очерки  по  истории  русского  книгописания  и  книгопеча- 
тания. —  К.,  1910. —  Вьіп.  І:  Русское  книгописание  ХІ-ХУНІ  вв.  (с  БХХІУ 
рисунками).—  2+47  с.+25  табл.  (Відб.  з  журн.  Искусство  и  печатное 
дело.—  1910). 

35.  Тромонин  К.  Изт>яснение  знаков,  видимьіх  на  писчей  бумаге. — 
М.,  1844. 
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36.  Трусевич  Я.  Свод  260  азбук  и  образцов  кириллицьі  из  снимков 
рукописей  Х-ХУІІІ  веков  русских  и  югославянских. —  СПб.,  1905. — 
Вьіп.  І— II. 

37.  Ундольский  В.  Исследование  о  значеним  вруцелета  в  пасхалии, 
способе  проверять  им  данньїе  и  решение  посредством  вруцелета  того, 
что  год  сентябрьский  предшествует  6-ю  месяцами  мартовскому //  Врем. 
моск.  общ.  истор.  и  древн.  рос. —  1849. —  Кн.  3. —  С.  43-70  (смесь). 

38.  Чаев  Н.  С.,  Черепний  Л.  В.  Русская  палеография.—  М..  1946 
(1947). —  213  с.  (Глави.  Архивьі,  упр.  МВД  СССР.  Ист.-архивн.  ин-т.). 

39.  Черепний  Л.  В.  Русская  метрология. —  М.,  1944. —  94  с.  (Глави. 
Архивьі,  упр.  НКВД  СССР.  Ист.-архивн.  ин-т.). 

40.  Черепний  Л.  В.  Русская  палеография. —  М.:  Госполитиздат. 
1956.—  616  с.  (Моск.  гос.  ист.-архивн.  ин-т). 

41.  Черепний  Л.  В.  Русская  хронология.—  М.,  1944.—  94  с.  (Глави. 
Архивн.  упр.  НКВД  СССР.  Ист.-архивн.  ин-т). 

42.  Шляпкин  И.  А.  Русская  палеография.  По  лекциям,  читан.  в  С.-Пе- 
терб.  Археолог,  ин-те. —  СПб.,  1913.—  102  с. 

43.  Щепкин  В.  Н.  Учебник  русской  палеографии.—  М.:  Изд-во  Общ. 
истор.  и  древн.  рос.,  1918  (1920).—  УІИ+182  с.+б  табл. 


СПИСОК  ОПРАЦЬОВАНИХ  ДЖЕРЕЛ 

(Періодичні  видання  та  збірники) 

1.  Актьі,  относящиеся  к  истории  Западной  России,  собранньїе  и  изданньїе  Ар- 
хеографическою  комиссиею.—  СПб.,  1846-1853. 

2.  Акти,  относящиеся  к  истории  Южной  и  Западной  России.  собранньїе  и  издан¬ 
ньїе  Археографическою  комиссиею. —  СПб.,  1861-1892. 

3.  Архив  Юго-Западной  России. —  К.,  1859-1914. 

4.  Вестник  Европьі. —  М.,  1802  —  (розписано  частково). 

5.  Вестник  (Юго-Западной  и)  Западной  России.  Историко-литературньїй  жур¬ 
нал,  издаваемьій  К.  Говореним. —  К..  1862-1864;  з  1864  —  Бильно. 

6.  Вітчизна. —  К.,  1946-1959. 

7.  Временник  имп.  московского  общества  истории  и  древностей  российских.— 
М..  1849-1857. 

8.  Древности.  Трудьі  Археографической  комиссии  имп.  московского  археоло- 
гического  общества.—  М.,  1898  —  (розписано  не  повністю). 

9.  Древности.  Трудьі  имп.  московского  археологического  общества.—  М., 
1865  —  (розписано  не  повністю). 

10.  Древности.  Трудьі  славянской  комиссии  имп.  московского  археологическо¬ 
го  общества. —  М.,  1895  —  (розписано  не  повністю), 
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11.  Ежегодник  нмператорских  театров. —  СПб.,  1890  —  (розписано  не  пов¬ 
ністю). 

12.  Житє  і  слово.—-  Львів,  1894-1897. 

13.  Журнал  министерства  народного  просвеїдения.—  СПб.,  1834-1917  —  (не 
розписана  частина  номерів). 

14.  Записки  и  труди  обшества  исторни  и  древностей  российских,  учрежден- 
ного  при  имп.  Московском  университете.—  М.,  1815-1826. 

15.  Записки  имп.  Харьковского  университета.—  X..  1874-1919.  1931. 

16.  Записки  історично-філологічного  відділу  УАН. —  К.,  1923-1931. 

17.  Записки  Наукового  товариства  імені  Т.  Г.  Шевченка.—  Львів,  1894-1937. 

18.  Записки  Українського  наукового  товариства  в  Києві.—  К.,  1908-1914. 

19.  Известия  Академии  наук  СССР.  Отделение  литератури  и  язика. —  М., 
1945-1959. 

20.  Известия  имп.  академии  наук  по  отделению  русского  язика  н  словесности. — 
СПб.,  1852-1863. 

21.  Известия  историко-филологического  института  князя  Безбородко  в  Не- 
жине.—  К.,  СПб.,  М.,  Лейпциг.  Нежин.  1877-1918. 

22.  Известия  отделения  русского  язика  н  словесности  (имп.)  Академии  наук. — 
СПб.,Пг..Л.,  1896-1927. 

23.  Киевская  старина  —  К.,  1882-1906. 

24.  Киевские  епархиальние  ведомости.—  К.,  1861-1918. 

25.  Летописи  русской  литератури  и  древности,  издаваемие  Николаем  Тихонра- 
вовим  — М.,  1859-1863. 

26.  Література  в  школі.—  К.,  1951-1959  (без  окремих  номерів). 

27.  Літературна  критика.—  Ч.,  1928-1940. 

28.  Маяк.—  СПб..  1840-1845. 

29.  Науковий  збірник  Ленінградського  товариства  дослідників  української  історії 
письменства  та  мови.—  К.,  1928-1931. 

30.  Основа.—  СПб.,  1861-1862. 

31.  Памятники  полемической  литератури  в  Западной  Руси.—  СПб.,  1878-1903. 
(Русская  историческая  библиотека,  издаваемая  Археографическою  комиссиею). 

32.  Пам  ятники  українсько-руської  мови  і  літератури.—  Львів,  1896-1930. 

33.  Радянське  літературознавство. —  К.,  1938-1957;  1958-1959. 

34.  Русские  достопамятности,  издаваемие  имп.  обшеством  истории  и  древно¬ 
стей  российских. —  М.,  1815-1844. 

35.  Русский  исторический  сборник,  издаваемий  обществом  истории  и  древ¬ 
ностей  российских.— М.,  1837-1844. 

36.  Русский  филологический  вестник. —  Варшава,  1879-1913  (і  окремі  номе¬ 
ри  за  наступні  роки). 

37.  Сборник  (статей,  читанних  в  отделении)  отделения  русского  язика  и  сло¬ 
весности  имп.  Академии  наук.—  СПб..  Л.,  1867-1928. 

38.  Сборник  Харьковского  историко-филологического  обшества. —  X.,  1886-1914. 
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39.  Трудьі  и  летописи  общества  исторни  и  древностей  российских,  учрежден- 
ного  при  имп.  Московском  университете. —  М..  1827-1837. 

40.  Трудьі  Киевской  духовной  академии.—  К..  1860-1917. 

41.  Труди  отдела  древнерусской  литератури  Института  русской  литератури 
(Пушкннский  дом)  АН  СССР.—  М.,  Л.,  1934-1958. 

42.  Трудьі  1— XIV  археологических  сьездов.  Місця  видання  —  різні;  1871-1916. 

43.  Україна.—  К..  1907;  К..  1914-1918;  К..  1924-1930. 

44.  Українська  література. —  Уфа. —  К.,  1941-1945. 

45.  Український  науковий  збірник.  Видання  Українського  наукового  товари¬ 
ства  в  Києві.—  М..  1915-1916. 

46.  Українсько-руський  архів.—  Львів,  1906-1921. 

47.  Университетские  известия.—  К.,  1861-1919. 

48.  Учение  записки  второго  отделения  имп.  Академии  наук. —  СПб.,  1854-1863. 

49.  Учение  записки  Казанского  университета.—  Казань.  1834-1957. 

50.  Филологические  записки. —  Воронеж.  1860-1917  (без  окремих  номерів). 

51.  Христианское  чтение.  издаваемое  Санкт-Петербургской  духовной  акаде- 
мией.—  СПб.,  1821-1917  (без  окремих  номерів). 

52.  Червоний  шлях.—  X.,  1923-1932  (без  окремих  номерів). 

53.  Чтения  в  имп.  обшестве  истории  и  древностей  российских  при  Москов¬ 
ском  университете.—  М.,  1845-1848;  1858-1918. 

54.  Чтения  в  историческом  обшестве  Нестора  летописца.—  К.,  1889-1914. 

55.  Чтения  в  церковно-историческом  и  археологическом  (церковно-архео- 
логическом)  обшестве  при  Киевской  духовной  академии—  К.,  1883-1910. 
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